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भूमिका । 


स्वनामधन्य महाराज पृथ्वीराज के उज्ज्वल यशस्वरी नाम से 
कौन भारतोय परिचित नहीं है? जिस 

महाराज प्रथ्वीराज समय मुगल-साम्राज्य के आतंक ने हिन्दू-सृय्ये 
महाराणा प्रताप के अटल पराक्रम शोर 

निस्सीम धेय्ये का भी विचलित करने में कुछ बाकी न रख। 
था, श्रार जिस समय अकबर जेसे अतुल बलधारी श्रार विचक्षण 
सम्राट्‌ से विराध करने के परिणाम में महाराणा का अपने 
प्राण को रक्षा के लिये निस्सहाय वन वन में भूखे-प्यासे रह 
कर भटकना पड़ता था और इस असझ्य दुःख द्वारा पीड़ित 
होकर जब वे अकबर की अधीनता स्वोकार करने को विवश हो 
गये थे, उस समय यदि किसी महापुरुष की अन्तरात्मा ने अखण्ड 
ज्योतिमय ओज का प्रकाश करते हुए, महाराणा के हृदय की 
आत्मग्लानि एवं आन्तरिक म्लानता और देन्य के आवरणरूपी 
अन्धकार को हटाने का प्रयत्न किया तो वह श्रेय महाराज पृथ्वीराज 
के उस इतिहास एवं साहित्य-प्रसिद्धं पत्र को ही है कि जिसके 
एक एक अक्षर का पढ़कर आज भी भारतवासी अपने हृदय में 
आशा, स्फूक्ति, उत्साह, स्वदेश-गौरव श्रौर आत्म-बल का दीपक 
जल्ला सकते हैं। यह बात ध्यान में रखने योग्य है कि महाराज . 
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पृथ्वी राज का देन्य उस समय महाराणा प्रताप की अपेक्ताकृत समु- 
ज्नत एवं स्वच्छन्द दशा से कहीं विशेष बढ़ा चढ़ा था | न कोई इनके 
निज की सेनन्‍्य थी श्र न काई प्रबल सहायक ही ऐसा था कि 
जिस पर विश्वास करके ये स््रतंत्रता के लिए प्रयत्न कर सकते थे । 
ऐसी दशा में रहते हुए भी भारतीय स्वतंत्रता का निशिदिन जाप 
करनेवाले इन वीर-शिरामणि क्षत्रियपुत्न के हृदय में, भारतीय 
स्वतन्त्रता का म्ंडा सम्हालनेवाले एकमात्र नेता महाराणा प्रताप 
के धम-ह॒ठ के प्रति निस्सीम श्रद्धा श्रार सहानुभूति थी, जे! उनके 
द्वारा लिखे हुए उक्त पत्र से प्रत्यक्ष प्रमाणित होती हे | इन्हीं वोर 
महापुरुष महाराज पृथ्वीराज क॑ काव्यात्मक व्यक्तित्व का स्वरूप 
निदशन करने एवं उनकी एक मुख्य काव्य-रचना का परिचयात्मक 
विवेचन कर रसिकों का हृदय तृप्त करने क॑ हेतु हमारा यह 
प्रयास है । 

महाराज प्रथ्वीराज एक उच्च श्रेणी के कवि थ | उन्होंने पिंगल 
श्रार डिंगल दोनों भाषाओं में काव्य-रचना 
की और अनेक ग्रंथ रचे, परन्तु “वेलि”” और 
कई एक डिंगल गीत तथा कुछ फुटकर डिंगल 
श्रेर पिंगल कविताओं का छोड़कर अन्य ग्रंथों क॑ नाम कंबल सुने 
जाते हैं; वे देखने में नहीं आये । अब तक हिन्दी-जगत्‌ में महाराज 
पृथ्वी राज का नाम कंवल अपनी फुटकर हिन्दी कविता के लिए ही 
प्रसिद्ध है । परन्त वास्तव में देखा जाय तो डिंगल में लिखे काव्य 
की अपेक्ता हिन्दी-भाषा में उनकी प्रतिभा का सहस््रांश भी प्रतिफलित 
नहीं हो पाया है । यही कारगा है कि ज्ञान के अभाव में हिन्दी- 
काव्य के ज्ञाता, रसिक एवं ममज्ञ अब तक उनका साधारण कोटि 
के कवियों की श्रेणी में गिनते हैं। अब यदि ऐतिहासिक दृष्टि से 
देखा जाय ता राजस्थानो डिंगल भाषा भी शेशवकालीन हिन्दी का 


महाराज पृृथ्व।राज 
गरर हिन्दी-सोपहित्य 
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एक ऐसा हो प्रथक्‌ रूप है जेसा कि ब्रजभाषा, मागधी, अवधी 
इत्यादि अन्यान्य प्रान्तीय रूप । सूर, विद्यापति, तुलसी, चंद और 
जायसी को हिन्दी के कवियों की श्रेती ओर एक *€'खला में गिनना 
यही प्रमाशित करता है कि कविवर पृृथ्वोराज को केवल अपनी 
हिन्दी-कविता के लिए ही नहीं वरन डिंगलकाव्य के लिए भी 
हिन्दी-साहित्य के इतिहास में यथायोग्य स्थान मिलना चाहिए । 
परन्तु हमें यह जानकर अत्यन्त खेद होता है कि जहाँ प्रथ्वो राज- 
रासो के प्रणंता हिन्दी के आदि कवि चंदबरदाई के विषय में हिन्दी 
के विद्वानों में अपेक्ताकृत अच्छी जानकारी हे, वहाँ महाराज पृथ्वी- 
राज के विषय में, जे हमारी समझ में महाकवि चंद को अपेत्षा 
काव्य-शक्ति में किसी प्रकार न्‍्यूनतर नहीं कहे जा सकते, हिन्दी- 
भाषा क॑ साहित्यज्षों का ज्ञान अत्यन्त सीमित एवं नहों के तुल्य है । 
यहाँ तक कि हिन्दी-साहित्य के प्रसिद्ध वत्तमान इतिहासकार मिश्र- 
बन्धुओं ने अपने मिश्रबन्धुविनोंद भाग १ पृष्ठ ३०७ में महाराज 
पृथ्वी राज के सम्बन्ध में अत्यन्त संकुचित विवरण लिखकर अप्रना 
उत्तरदायित्व पूरा करना चाहा हे और इनको “साधारण श्रेणी”! 
के कवियों में गिनाया है । हमारा विश्वास है कि उक्त विवेचनात्मक 
विवरण लिखकर मसिश्रबन्धुओं ने इस कवि के सम्बन्ध में केवल 
अपने तत्सम्बन्धी ज्ञान के अभाव का परिचय दिया हे । डचित 
होता यदि ऐसी विवश अवस्था में, जब इतिहासकार को अपने विषय 
पर पूरा अधिकार न हो, तो वह केबल अपने पूवाधिकारियों का 
आश्रय लेकर अथवा अपनी अक्षमता को स्पष्टत: प्रकट करता हुआ 
केवल अपने साधारगा ज्ञान का परिचय देता । इसके विपरीत किसी 
कवि का पूणेत: ज्ञान न रखते हुए उसके काव्य-गुण-दाष के सम्बन्ध 
में अपनी आलोचनात्मक सम्मति प्रकट कर देना केवल अनधिकार 
चेष्टा कही जा सकती है। हमारा तो विचार है कि महाराज 
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पृथ्वीराज की 'वेलि क्रिसन रुकमणी री” ग्रंथ का परिचय रखते 
हुए भी यदि कोई आलोचक उन्हें साधारण श्रंणी का कवि कह्दे तो 
उसकी वह आलोचना यही आशय रखेगी जा आशय जोतिम॑य 
सूये को अंधकार-मय कहने से प्रकट होता है । 
महाराज प्रथ्वीराज उत्कृष्ट श्रणी के कवि थे । उनकी प्रतिभा 
सवतेमुखी (५०।४४॥।० ४०॥॥४४) थी । जिस प्रकार संस्कृत-साहित्य 
में महाकबि भवभूति ने बोर, शह गार औ्रौर करुण, तीन प्रथक प्रथक 
रसों श्रार शैलियों में महाबोरचरित, मालतीमाधव श्रौर उत्तर- 
राश्नचरित जेसे उत्तम रृश्य-ऋाव्यों की रचना करके अपनी प्रखर 
प्रतिभा का परिचय दिया; और जिस प्रकार हिन्दी-साहित्य के 
वत्तमान काल की प्रगतियों के विधायक श्राोर आचाये भारतेन्दु 
बाबू हरिश्चन्द्र ने साहित्य क॑ सब अंगों का भरेपूरे करक साहित्य 
में अमर यश कमाया, उसी प्रकार महाराज पृथ्वीराज ने भी पृथक 
पृथक शैलियों, विषयों श्रार रसें में काव्य-रचना करके राजस्थानी 
झोर हिन्दी-साहित्य का मुख उज्ज्वल किया | इस दृष्टि से देखने पर 
ओर काव्य-साहित्य की उत्तमता की कसोटी पर कसने पर हम 
इन कविवर को राजस्थानी के किसी भी कवि से किसी प्रकार न्यून 
नहीं बल्कि बहुत से काव्य-गुणों में अधिक ही पाते हैं । हमारी 
निजी यह धारणा हे कि राजस्थानी भाषा के काव्य-च्षेत्र में ये 
कवि-सम्राट हैं श्रेर अपनी बराबरी नहीं रखते । 
बतेमान काल में चाहे इसकी कितनी ही अधोगति क्‍यों न हो 
गई हो, यह राजस्थान देश पूवंकाल में 
राजस्थान भारतीय गाोरब की अतीत स्मृतियों का खज़ाना 
रहा हे। जिनके हृदय में सच्चो वीरता के उच्च 
आदश के प्रति, सत्य-संकल्प की दृढ़ता के प्रति, अदम्य उत्साह-पूर् 
अंजस्वी जीवन के प्रति शौर साथ हो सभ्यता-पूणो विनम्रता 
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श्रौर सच्चो घामिकता के प्रति श्रद्धा श्रार प्रेम है, उनके लिए आज 
भी यह राजस्थान की पुण्यभूमि तीथेस्थल है। इसकी बीरता के 
आदर्श का डंका संसार भर में बज चुका है; इसके राजषियों का गुण- 
गान आज भी संसार मुक्तकंठ से करता है। एक समय था जब इस 
पविन्नभूमि के गाँव गाँव में स्पार्टा थी, और इसके पवतों की 
घाटी घाटी में थर्मापायली । सच्ची सहृदयता, परमार्थपूणों शौय्ये 
(७॥४४।५ ) और सभ्यता के जो भक्त हैं उन यूरोपीय विद्वानों और 
सहृदयों ने भी इस भूमि के गुणगान किये हैं और इस पुण्य-भूमि 
क॑ एक ओर से दूसरे छार तक परिभ्रमण करके, इसक प्रत्येक 
धूलिकण को मस्तक पर चढ़ाया हे--इसका आदर किया है। जब 
बाहरी जगत्‌ का इस भूमि का यह गयव है, तो भारतीय 
जनता के हृदय में ता इसके प्रति निस्सीम भक्तिभाव हाना ही 
चाहिए। 

जिस राजस्थान ने वीरता, सत्यत्रतपालन, सभ्याचरण और 
धामिक वृत्ति में भारतीय सभ्यता का सदियों तक भंडा फहराया 
है, उसके समुज्ज्वल इतिहास में साहित्यान्नति का पृष्ठ कारा नहीं, 
वरन्‌ सुवर्णाक्षरों में लिखा हुआ है । जिस देश का इतिहास उज्ज्वल 
श्रौर गोरवपूणें घटनाओं से भरा पूरा हो, उसका साहित्य-कोष 
रिक्त हो, ऐसा होना सम्भव नहीं है। परन्तु खेद तो इस बात का 
है कि राजस्थान-निवासी जनता की निश्चेष्टता और अज्ञान के कारण 
इस ओर पिछले कुछ समय से बहुत कम प्रकाश डाला गया हे । 
यह जाग्रति का युग है | प्रबोध श्रोर विवेकरूपी सूर्योदय की प्रखर 
किरणों राजस्थानी सभ्यता, संस्क्रत और साहित्य के घने अंधकार- 
मय जंगल में भी भेदन कर चुकी हैं। आशा की जा सकती है कि 
न केबल राजनैतिक परिस्थिति की दृष्टि से बल्कि साहित्यिक दृष्टि 
से भी बहुत शीघ्र, राजस्थान में युगपरिवर्तन होनेवाला है । 
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'राजस्थानी? यह नाम प्राचीन नहीं आधुनिक है। भाषा-विज्ञान 
में सुभीते कं लिए भाषा-शास्त्रियों ने यह नाम 
रखा है। इसमें राजपूताने में बोली जाने.ली 
तमाम बोलियाँ शामिल हैं | राजपूतानी, डिंगल, 
मारवाड़ी आदि इस भाषा के अन्य नाम हैं। राजस्थान प्रांत का 
ही दूसरा नाम गाज;ताना है, जिससे यह राजपूतानी कहलाती 
है। राजपूताने का एक बड़ा भाग मरुस्थल होने के कारण 
मारवाड़ कहलाता हे ओर बोलचाल में यह शब्द तमाम राजपूताने 
क॑ अथे में भी आता है | इस कारश समस्त राजपूताने की भाषा भी 
मारवाड़ी क॑ नाम से पुकारी जाती है। डिंगल”' यह अपेक्षाकृत 
प्राचीन नाम हे । जब ब्रज-भाषा का आविर्भाव हुआ और उसमें भी 
कविता होने लगी ते राजस्थानी और त्रज में फक बताने के लिए ब्रज 
का पिंगल और उसके नाम-साम्य पर राजस्थानी को डिंगल कहने 
तगे । अतः डिंगल का मतक्लब प्राचीन काल की, या उस्तके ढंग पर 
लिखी हुईं, साहित्यिक राजस्थानी से हे । आजकल की साहित्यिक 
राजस्थानी का डिंगल नहीं कहेंगे। चारण, भाट वगेरह लोग 
आजकल भी डिंगल में कविता किया करते हैं। डिंगल का प्रसिद्ध 
उदाहरण चंद का प्ृरथ्वीराजरासा है। आधुनिक काल में बूंदी क॑ 
चारण कवि मिसर सूर्यमल ने वंशभास्कर नाम का एक महाकाव्य 
इसी डिंगल में लिखा है | जन साधारगा में डिंगल का आदर कम 
रहता था परन्तु राजदरबारों में इसे खूब आदर मिलता था | डिंगल- 
कविता में काव्य-सम्मत विशेष शब्द हो प्रयुक्त किये जाते हैं और 
छंद के सुभीते के अनुसार तोड़-मरोड़ लिये जाते हैं। इस प्रकार 
डिंगल प्राचीन राजस्थानी का साहित्यिक रूप है जो बाद में चलकर 
स्थिर (५४८/००(५|९0) हो गया । पिछले कई वर्षो' से डिंगल बोल- 
चाल की भाषा से एवं साहित्यिक भाषा से अधिकाधिक दूर पड़ने 


राजस्थानी भाषा 
हि 
आर स्याहित्य 
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लगी है श्रार आजकल तो संस्कृत एवं प्राकृत की भाँति कृत्रिम एवं 
मृत-भाषा मात्र रह गई है। 

यहाँ पर राजस्थानी को उत्पत्ति एवं आरंभ के विषय का कुछ 
थाड़ा सा उल्लेख कर देना उचित होगा। प्राचीन आर्य्यो' की भाषा 
बैदिक संस्कृत थी । उससे धीरे धीरे संस्कृत निकली । भाषा में परि- 
वरतेन होना एक प्राकृतिक नियम है । धीरे धीरे संस्कृत में भी परिवरतैन 
होने लगा । यास्क एवं पाणिनि की संस्कृत से कात्यायन की संस्कृत 
अधिक विकसित जान पड़ती है एवं कात्यायन की संस्कृत से पातंजलि 
की संस्कृत श्रौर भी अधिक विकास कर चुकी थी । इसक अतिरिक्त 
साधा रण लोग शिक्षितों की भाँति भाषा की शुद्धता का विशेष ध्यान 
नहीं रखते जिससे धीर धीर उनका उच्चारण शिष्टों क॑ उच्चारण से दृर 
पड़ता जाता हे | संस्कृत का धीरे धीर एक दूसरा रूप हो गया जिसे 
जनसाधारण बोलता था । दोनों भदों का जुदा जुदा बताने के लिए 
एक का नाम संस्कृत और दूसरें का प्राकृत पड़ गया। इनका संबंध 
उस काल में संभवत: वही था जो आजकल हिंदी और उसकी 
बालियों का है | पढ़े लिखे लोग हिन्दी बोलते हैं परन्तु जनसाधारण, 
यद्यपि हिन्दी समझ सकते हैं, अपनी प्रान्तीय बोली ही बालते हैं । 
पाली सबसे पुरानो प्राकृत है। बाद्ध-धम्मे की पुस्तक इसी पाली भाषा 
में लिखी गई हैं। अशाक क॑ ज़माने तक जनसाधारण में यही भाषा 
प्रचलित थी । पाली के बाद प्राकृतों का विकास हुआ। धोरे धीरे 
प्राकृतों में साहित्य-रचना होने लगी श्रार वे शिष्ट लोगों क बोलने 
की भाषाय बन गई | उनका व्याकरण बना और शुद्ध प्रयोगों का 
ध्यान रखा जाने लगा। पर जन-साधारण की भाषा बदलतो गई 
श्रौर प्राकृत अब उस रूप का पहुँचीं जे आजकल अपश्रंश कहलाता 
है | अपभ्रंशों में भी नागर और आवन्ती अपभ्र श ने धीरे धीर 
साहित्य में पेर दिया और इसमें संदेह नहीं कि उनमें अच्छा 
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साहित्य वतैमान था | प्रसिद्ध वेयाकरण हेमचंद्र ने अपभ्रंश क॑ 
अनेक प्रचलित गीतों का संग्रह अपने प्राकृत व्याकरण में किया हैं । 
जब अपभ्रश भी व्याकरगा के नियमों से जकड़ दी गई ता जन- 
साधारण की भाषा ने विकास करते हुए आधुनिक देशी भाषाओं 
का रूप धारण किया। राजस्थानी का विकास सबसे पहले नागर 
एवं आवन्तो अपश्रंशों से हुआ | 

उन दिनों समस्त पश्चिमात्तर भारत एक विचित्र उथल्ल पुथल को 
दशा में था । राजपृत लोगों को काय्येशीलता वहाँ अचानक जाग 
उठी । बड़े बड़े साम्राज्य कायम हुए | साहित्य-धारा में वीररस को 
बाढ़ आई । काव्य-सरिता बह चली और राजस्थानो में भी खूब 
काव्य लिखे गये | इस प्रकार अपने जन्मकाल् के थोड़ ही दिनों 
बाद राजस्थानो एक साहित्यिक भाषा हा गई । 

तत्कालीन राजस्थानी का अपश्रृंश से प्री तरह पिंड नहीं छाटा 
था और अपभ्रंेश मिश्रित साहित्यक राजस्थानो बाद में जाकर डिंगल 
ऋहलाने लगी । डिंगल भाषा वोीररस के लिए बड़ी उपयुक्त थी । इस- 
लिये राज-दरबारों में इसे खब आश्रय मिला । यहाँ तक कि राज- 
दरबारों में बहुत काल पीछे तक भी, जब कि डिंगल बोल-चाल की 
भाषा नहीं रह गईं और बोधगम्य भी अपेक्षाकृत कम होरे क्वगी थो, 
इसका दौोरदोरा रहा और चारण भाट आदि इस समय भी डिंगल 
में कविता किया करते हैं। राज्याश्रय न रहने से अब धीर धीरे यह 
लुप्त हो रही हे। जनसाधारण में तो यह पहले ही बोधगम्य नहीं 
रह गई थी और फिर आज-कल हिन्दी का प्रचार बढ़ जाने से हम 
डिंगल की प्राचीन पद्धति (४/४५॥॥0॥8) को भूलते जा रहे हैं जिससे 
उसका समभना ओ्रार भी कठिन हो गया हे। 

भाषा-विज्ञान क॑े अनुसार राजस्थानी संस्कृतेोत्पन्न आय्य- 
भाषाओं के वगे में आती है। राजस्थानी पश्चिमी हिन्दी का सबसे 
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बड़ा विभाग है | ब्रज एवं गुजराती इसकी सगी बहनें हैं जिनसे यह 
बहुत मिलती है। डाकर प्रिअसेन ने इसका अन्‍्तरंग शाखा में 
सम्मिलित किया है पर लिखा है कि बहिरंग भाषाओं का प्रभाव 
भी इस पर बहुत पड़ा हैे। डाकुर साहब का वक्त बहिरंग एव 
अ्रन्तरंग वर्गीकरण सवसम्मत नहीं है। कुछ विद्वान भाषाओं क॑ 
संयोगात्मक एवं विच्छेदात्मक (३७॥॥॥०॥७८ ॥॥0 ॥॥98|5 ७) दा भेद 
करके राजस्थानी का विच्छेदात्मक भाषाओं को श्रेणी में रखते हैं। 
सच पूछा जाय तो दानों विभागों में विभेददशक विशेषतायें कोई हैं 
ही नहीं । 

राजस्थानी भाषा का जन्म विक्रम की दसवीं शताब्दी क॑ आस- 
पास हुआ है। उसका विकास-काल तीन कालों में बाँटा जा 
सकता है--- 

१---प्राचीन राजस्थानी --विक्रमीय १६ वीं शताब्दी पर्येन्त । 

२--माध्यमिक राजस्थानो---विक्रमीय १७ वीं शताब्दी तक । 

३---आधुनिक राजस्थानी---वि० १€ वीं शताब्दी से अब तक । 

गाजपूतों क॑ उत्थान के साथ ही राजस्थानी का विकास प्रारम्भ 
हुआ | चाग्ण लोगों ने इसकी खूब उन्नति की | इसी समय हिन्दी 
की दा श्रौर शाखायं हाथ पाँव चलाने लगीं। मुसलमानों ने खड़ी 
बेली का अपनाया और साधु, महात्मा, कृष्याभक्त वेषावों ने ब्रज 
भाषा को । खड़ी बोली ते उस समय विशेष उन्नति नहीं कर सको, 
पर कृष्णाभक्ति ने ब्रज को शीघ्र ही उन्नति के चरम शिखर पर 
पहुँचा दिया। राजस्थानी कवियों ने भी ब्रज में लिखना शुरू 
किया | डिंगल का भी खूब ज़ोर रहा, यद्यपि वह बोलीजानेबाली 
भाषा से धीरे धीरे दूर पड़ने लग गई थी। इस काल के अन्त में 
भाषा-विज्ञान की दृष्टि से राजस्थानी में कई एक परिवतेन हुए जो 


मुख्यतया वशे-सम्बन्धी परिवतेन थे। इस काल में गुजराती 
॥.., 9 
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गाजस्थानी से जुदा हुईें। माध्यमिक काल में बोलचाल की 

गाजस्थानी ने पर्याप्र उन्नति को। बहुत से गद्य-पद्मात्मक ग्रन्थ इस 

काल में लिखे गये:-- 

राजस्थानी भाषा की चार मुख्य शाखायें हैं:--- 

(१) मालवी---यह दक्षिग राजस्थान एवं 
42060 मालवा प्रान्त की बोली हैं| इस बोलो में 

03 साहित्य नहीं क॑ बराबर हे । 

(२) मेवाती--दक्तिगी हिसार, भिवागी आदि ज़िलों में बोली जातो 
है | इसमें साहित्य बिलकुल नहीं लिखा गया हे । बांगड़ की 
भाँति यह बड़ी कशेकटु एवं ककश भाषा है । 

(३) ढेंढाड़ी या जयपुरी--जयपुर, अलवर, हाड़ोती आदि में 
बाली जाती हैे। इसमें अच्छा साहित्य हैं एवं वतैमान 
राजस्थानी का गद्य-साहित्य तो सवधा इसीमें है । 

(४७) मारवाड़ी--राजस्थानी को सबसे बड़ी शाखा है। समस्त 
पश्चिमात्तर, दक्षिण तथा मध्यराजस्थान में यह बोली जाती है । 
इसे हो हम ५(॥09/0 राजस्थानी कह सकते हैं। इसमें बहुत 
विस्तृत साहित्य विद्यमान है । इसमें मेवाड़ी, थी आदि अनेक 
उपशाखाय हैं जो सब साहित्यमसम्पन्न हैं। खास माग्वाड़ी 
अध्थात्‌ जाधपुरी बड़ी मधुर तथा उदात्त बोली है । 
लिपियाँ--मुख्यतया तीन लिपियों में राजस्थानी लिग्बी 

ज्ञाती है :--- 

(१) बागीका, बाणियावाटी या महाजनी--इसे व्यापारी काम 
में लाते हैं। इसमें मात्रायं नहीं लगतीं एवं यह 
(3|॥07|-)8॥0 ) सृच्मलिपि का काम देती है | 

(२) कामदारी--यह राजकीय दफुरों आदि में प्रयुक्त 
होती है। ह 
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(३) शाखो---देवनागरी लिपि का राजस्थानी रूप हे । साहित्य 
में यह प्रयोग की जाती हे। आज-कल देवनागरी अक्षर 
भी खूब प्रचलित हो गये हैं और ज़्यादातर उन्हीं 
का उपयोग किया जाता हैं। 
राजस्थानी हिन्दी एवं गुजराती क॑ मध्य की भाषा ह पर बह 
हिन्दी की अपेक्षा गुजराती से विशेष साहश्य रखती हे | वाक्य- 
विन्यास, रचना, संगठन, शब्दावली आदि में गुजराती से बहुत 
अधिक मिल्लती है। वेलि? में यह मेल बहुतायत से प्रकट होता है । 
फिर भी राजस्थान में गुजराती की अपेक्षा हिन्दी अधिक समभ्री 
जाती है। कारण यह हे कि राजस्थान का दिल्ली से प्राचीन काल 
से सम्बन्ध रहा हैं और इसक अलावा कुछ बष पहले तक यहाँ की 
अधिकांश रियासतों को राजभाषा फारसी थी। इस समय भी 
राजस्थान की रियासतों में राजभाषा उद्‌ या हिन्दी ही है । 

राजस्थानी का साहित्य बहुत प्राचीन है श्रैेर साथ ही साथ 
विस्तृत भी हैे। आरम्भ में राजस्थानी का 
राजपूत राजाओं से घनिष्ठ सम्बन्ध रहा ओर 
वह उनके यहाँ पर्ली तथा फली-फूली । जब 
भारत की अन्य देश-भाषाये अभी गभ में ही थीं , राजस्थानी में 
एक फल्लता-फूलता साहित्य विद्यमान था। कंबल वीर-काव्य ही 
नहीं छोटे छोटे गीत यानी |»।(८8 भी वतेमान थे | गीत- 
साहित्य (॥४।|४ ॥|॥०।४।७/'०७) राजस्थानी का अपभ्रश से बपोती 
के रूप में मिला था। ये गीत बड़ लोक-प्रिय होते हैं श्रोर 
साधारण जनता क॑ हृदयों का आकषग करने की बड़ी शक्ति 
रखते हैं । 

राजस्थानी कविता हमेशा जनप्रचलित रही है। वह पढ़े जाने 

के लिए नहीं, गाये जाने क॑ लिए लिखी जातो थी । अनकों कविताये 


६० 


राजस्थानी का 
साहित्य 
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जनसाधाग्ग की ज़बान पर रहती थीं और प्राय: उन्हीं क॑ जीवन- 
व्यापारों से सम्बन्ध रखती थीं। वीरग्सात्मक कवितायं प्राय: राजा 
आदि से सम्बन्ध रखती थीं, जो जनसाधारण क॑ सध-प्रिय वीर 
(॥७।७८४) हुआ करते थे। ऐसी कविताओं से राजस्थान का 
प्र्येक घर परिचित रहता था। लाग पढ़े-लिखे नहीं होते थे, तो 
भी वे इनके सुनने, याद करने एवं गाने के बड़े प्रेमी हुआ 
करते थे । 

पद्म-साहित्य हो नहा, गद्य-साहित्य भी राजस्थानों में आरम्भ 
से लिग्वा जाता रहा हे। माध्यमिक काल में तो गद्य न बड़ी भारी 
उन्नति की । यहाँ तक कि हिन्दी के प्राचीनतम गद्य के उदाहरण 
राजस्थानी क॑ ही हैं। प्रत्यक रियासत अपनी ख्यात बराबर लिगखाती 
रहती थी आर ये ख्यातें गद्य में हुआ करती थीं | प्रत्येक बात का 
विस्तृत वशेन उनमें रहता था। राजस्थानी की एक प्रसिद्ध ख्यात 
मूता नेणसी नाम क॑ एक व्यक्ति की लिखी हुई है। इसमें समस्त 
राजस्थान का इतिहास दिया गया है। राजस्थानी की ये ख्याते 
मध्यकालीन भारतबंध के इतिहास क॑ लिखने में अमूल्य सहायता 
देंगी प्रार अनेक अन्धकाराच्छन्न बातों पर प्रकाश डालेंगी, इसमें 
कोई शक नहीं है। इनक अलावा राजस्थान का कथा-साहित्य भी 
बहुत विस्तृत है | हज़ारों कहानियों की पुस्तक राजस्थानो में पाई 
जायंगी जा बृहलथासंग्रह की कहानियों से किसी कदर कम 
राचक न होंगी । 

राजस्थानी का एक बहुत बड़ा महाकाव्य प्ृथ्वोराजरासोा है। 
यह महाकवि चन्द का बनाया हुआ हे। परन्तु बाद में इसमें बहुत 
कुछ घटाया बढ़ाया गया है। यह महाकाव्य हिन्दी-साहित्य में 
अद्वितोय है। विक्रम की सत्रहवी सदी में बीकानर के महाराज 
पृथ्वीराज ने राजस्थानी में एक अमर काज्य लिख कर श्रोकृष्ा का 
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यशोगान किया | इसका नाम “बवैलि क्रिसन रुकमणी रा? है। 
डिंगल राजस्थानी में एक महाकाव्य कुछ वर्षो पूब बूंदी के चारगा 
मिसर स्यमल ने लिखा है जिसका नाम वंश-भास्कर है । 

अब हम डिंगल का छोड़ कर बालचाल की राजस्थाना की 
तरफ आते हैं। इसमें अनकों गीत समय समय पर बने शोर बहुत 
से नष्ट हो गये पर यदि इस समय भी उनका संग्रह किया जाय ता 
कइ जिल्‍ल्दें भर जाय। राजस्थानो का सनन्‍त-साहित्य भी बड़ा 
विस्तृत है। महात्मा रेदास, मीराबाई, दादूदयाल, बाबा दयालजी, 
हरिदास, चन्द्रसखी आदि अनेकों सन्त कवियों ने राजस्थानी में 
अमर कविता की हे। आज इनकी कविता का घर घर प्रचार 
है। महात्मा कबीर, सूर, तुलसी, नानक आदि क॑ पद भी अनूदित 
होकर राजस्थानी साहित्य क॑ अंग बन गये हैं। इन सबसमें अमर 
कबयित्री मोरा का नाम विशेष उल्लेखनीय हैं। इन्होंने राजस्थानी 
ब्रज एवं गुजराती तीनों भाषाओं में बड़ी हो सुमधुर कविता की हे | 
राजस्थान के घर घर में इनकी कविता सुबह शाम गाइ जाती है। खियें 
में इसका विशष रूप से प्रचार हे | चन्द्रसखी एब बखतावर नाम कं 
दा बड़े ही भावुक कवि इसी ज़माने में हुए | चन्द्रसमखी ने शिशु 4 
बाल्यजीवन का चित्रित करने में कमाल किया है | सूरदास हें 
बालक-जीवन का चित्रित किया है, ता इन्हेंने बालिका-जीवन का | 
छाटो बालिका क॑ मनाभावों का वर्णन करने में इन्हें बड़ी सफलत' 
मिल्ली है । 

इस काल के दो और प्रसिद्ध काव्यों का उल्लेख करन 
ग्रत्यावश्यक है | पद्मभक्त नाम क॑ कवि ने रुक्मिणी-मंगल नाम के 
एक बड़ा महाकाव्य बनाया जिसमें रक्मिणीहरण का वर्णन है 
इसकी शैली बड़ी सरल श्रार सुन्दर है। सभी वर्शन सजीब हैं 
साधारण जन-समाज़ में आज भी इसका बहुत प्रचार हे आर 
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जनता रात्रि का इकट्री होकर इसकी पवित्र कथा का आस्वादन 
करतो हे | दूसरा काव्य एक ल़कड़हारे का बनाया हुआ है । 
इसका नाम हे 'नरसी रा माहेरा? । रुक्मिणी-मंगल की भाँति 
इसका भी ख़ूब प्रचार है ओर लोग रात को इकट्रें होकर इसका 
सुनते और प्रसन्नता लाभ करते हैं । इसी ज़माने में राजिया, भैरिया, 
क्रिशनिया, बी जरा, नाथिया, जेठवा, नागजी आदि क॑ दाहे बने, 
जिनका राजस्थान में खूब प्रचार हे । 

राजस्थान क॑ समस्त राजा एब रानियाँ कविता स बड़ा भारी 
प्रम रखते आये हैं और बहुतों ने स्वयं कविता भी को हे | महारागी 
मीराबाई का नाम ऊपर आ चुका है । 


अब हम आधुनिक राजस्थानी की आर आते हैं । राजस्थानों 
का वतेमान साहित्य बड़ी ही हीनावस्था में हे। हिन्दी-प्रचार के 
ऋरणा राजस्थानी को लोग बिलकुल भूल गये हैं । इस समय के 
सबसे बड़े लेखक श्रीयुत शिवचन्द्र भरतिया हैं। आपने राजस्थानी 
गद्य-पद्म में अनेक उपयोगी एवं अच्छी पुस्तक लिखी हैं । आपने 
राजस्थानों में नाटक का सूत्रपात किया ओर आधुनिक भावों का 
साहित्य में भरने का खूब प्रयत्न किया । 


इसक अतिरिक्त राजस्थानी में इस काल में ओर भी कई लेखक 
हुए एव' हैं जो चुपचाप अपना काये कर रहे हैं। इनमें क्राड़ीमल 
मालू तथा पंचराज सम्पादक श्रीकलंत्रीजी क॑ नाम विशषरूप से 
उल्लेखनीय हैं । राजस्थानी में कई पत्र भी निकले थे पर दुर्भाग्यवश 
काई चल न सका । पंजराज? का स्थान इन सबसमें अच्छा है । 

राजस्थान के इतिहास-साहित्य में खोज करने श्रार प्रामाणिक 
इतिहास लिखने में रायबहादुर श्रीगोरीशंकर हीराचंद आभां, 
तथा श्रो विश्वेश्वरनाथ रेऊ का नास विशेष उत्तेखनीय हे। इन्होंने 
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राजस्थान-साहित्य की महत्त्वपूणो सेवा की है । जाधपुरनिवासी 
श्री रामकरगाजी की सेवाय भी सराहनीय हैं। बीकानेर में 'प्रमाश्रम' 
साहित्य-संस्था क॑ अन्तगत राजस्थानी विद्वानों की एक मंडली 
पिछले कई वर्षो' से राजस्थानी साहित्य का पुनरुद्धाग करने क॑ 
लिए पर्याप्त परिश्रम कर रही है । आशा की जाती है, इनक 
परिश्रम क॑ फल्ल से राजस्थानी का साहित्य-भंडार सुसज्जित 
होगा । 

महाराज प्रथ्वीराजजी का जन्म मिती मागशीष कृष्णा 
१ संवत्‌ १६०६ का हुआ। ये महाराज 
रायसिंहजी बोकानेर-नरेश के छोटे भाई तथा 
राव कल्याणमल्जों क॑ पुत्र थे । ये बालपन से 
ही विद्याव्यसनी, शूरवीर एवं धम्मनिष्ठ थे । इनक वेयक्तिक चरित्र क॑ 
विषय में विवेचन करते हुए हमें अगरेज़ कवि शेक्सपियर के वैयक्तिक 
चरित्रान्नति क॑ आदश का स्मग्ग होता है । महाराज पृथ्वीराज के 
लक्षणों और जीवनचरित्र का दृष्टिगत करते हुए हम हेमलेट की 
भाँति उन्हें '' 600074407', ४0।009' ध0। 5४७॥०)७/७ ” इस गुग 
वाचक समस्त पद से निस्संकोच विभूषित कर सकते हैं । उनक॑ 
अद्वितीय शूग्वीर और स्वाभिसानी होने में किसी का भी सन्देह 
नहीं हो सकता । जो व्यक्ति समस्त भारत को शक्तियों का नतमस्तक 
करनेवाले मुगल साम्राज्य की शक्ति क अधिकृत रहते हुए भी 
अपनी श्रोर अपने देश की स्वतन्त्रता की कल्पना कर सके उसक॑ 
शौय्ये के आदश में किसी प्रकार का सन्देह नहीं हो सकता । 
महाराज पृथ्वीराज उच्च कोटि के विद्वान थे, इस बात का प्रमागा 
उनकी कविता के गंभीर भावों से मिलता हे । उनकी “वेलि”? की 
सबिस्तर समीक्षा करते हुए हम आगे चल्तकर बतावेंगे कि उन्हें 
संस्कृत-साहित्य भार काव्य, भारतीय दशनशाख्त्र, ज्योतिष, छंद, 


चरिन्रनायक का 
चरिशभ्र 
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संगीतशासखत्र, कला इत्यादि अनेक भारतीय शास्त्रों का अच्छा 
ज्ञान था। बे उत्कृष्ट भक्ताीं की श्रणी में गिन जाते थे। 
नाभाजी की भक्तमाल में इनक भक्ति-पूणे काव्य के विषय में 
लिखा हे--- 


सबेया, गीत, इलाक वेलि दोहा गुण नवरस | 
पिंगल काव्यप्रमाग विविध विध गाये हरिजस ॥ 


परि देख विदृप सइलाध्य वचन रसना जु उचारे । 
अथ विचित्रन मेल सबे सागर उद्धार ॥ 


रुक्मिणी लता बणेन अनुप बागीश बदन करयाण सुब | 
नरदेव उमय भाषा निपुण प्रथीरान कविराज हव ॥ 


गे ९ ० >- >> सम 
इसी प्रकार कनल टाड ने इनक व्यक्तित्त के विषय में लिखा 


है 
७ «५ उरााकरताका 
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अर्थात्‌ पृथ्वीराज अपने समय के ज्षत्रियों में एक अ्रष्ठ बीर 
थे । वे पाश्चात्य ट्रबेडार बीर कवियों की तरह, अपनी ओजस्विनी 
कविता से मनुष्यों के हृदय का स्फूत्त श्रार प्रोत्साहित कर सकते 
थे तथा आवश्यकता पड़ने पर हाथ में तलवार लेकर उत्साह और 
उत्तेजनापूवक रणाक्षेत्र में डट सकते थे । बहुत कहना व्यथे है । 
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रॉजस्थान के भट्टकवियों के समुदाय में काव्य गुणोत्क७ के सर्वाश्चि 
पुरस्कार क॑ भागी उस समय कं कवियों-द्वारा, यही राठौर वीर 
श्रष्ठ समझे जाते थे । 


इनकी उत्साह-प्रदायिनी, ओआजस्विनी ओर बलवतो कविता को 
तुलनात्मक आलाचना करते हुए कनत टॉड उसमें दस सहस््र घोड़ों 
का बल बताते हैं। कनल टॉड के इस वाक्य को प्रमाणित करने क॑ 
लिए साहित्य-प्रेमियों को “बलि” ग्रन्थान्तगत ११३-१३७ छन्‍्दों 
क॑ भावों की उत्तजक शक्ति एवं ओजगुण गोरबव को अथवा उनके 
द्वारा लिखे प्रताप क॑ प्रति पत्र क॑ दोहों का देखना चाहिए | 

प्रसिद्ध टोकाकार तथा गवेषक डाक्टर एवल्त० पी० टेसीटरी ने 
महाराज प्रृथ्वीराज के काव्यगुणोत्कप का विवेचन करते हुए उनका 
“ [0५०७ ॥॥ [)79। डिंगलकाव्य के हारस कवि के सद्ृश कहा 
है। काव्य में उत्साह, अदम्य, आजगुणग और स्फूति-प्रवाह क॑ लिए 
लैटिन में होरस कवि प्रख्यात हैं । 


महाराज पृथ्वीराज के व्यक्तित्व का पूगारूपेण निदशन करना हमारे 
लिए कठिन काय है। हम यहाँ पर उनके व्यक्तित्व की विलक्षग 
समष्टि में प्रधान रूप से विद्यमान कई एक विशेष गुणा का विवेचन 
करेंगे । उनकी चरित्र-गाथाओं का दृश्टिगत रखते हुए हमारे दृष्टिकाग 
में सव-प्रथम (१) उनका अदम्य, स्वाभिमानपूण स्वदेश-प्रेम, (२) 
स्वतन्त्रता के भावों से परिपूण उनकी आदशश-बीरता, (३) ईश्वर क॑ 
प्रति उनकी अटल और अनन्य भक्ति, (४) गंभीर विद्वत्ता, (५) सासा- 
रिक प्रेम के आडम्बर से घिरे रहते हुए भी उच्च, आदश-प्रेम क॑ प्रति 
श्रद्धा तथा उस आदश प्रेम से प्रेरित उच्च श्रेणी की काव्यमयी भाव- 
नाये ---ये गुण आते हैं । हम संक्षेप में इन गुणों का कुछ विवरण 
“बेलि” के पाठकों के सामने रखते हैं । 


श्प भूमिका 


इतिहास से पता लगता हे कि महागज प्रथ्वीराज अकबर 
बादशाह के बड़े कृपापात्र थे ओर सदा 
बे तार उन्हीं क॑ पास रहा करते थे। परन्तु 
अकबरनासे में इनका नाम कंवल दा तोन 
बाग्से ज्यादा नहीं आया है। इससे तथा अन्य कई एक 
कारणों से प्रकट हाता हे कि उस कुटिल नीतिज्ञ बादशाह 
का इनका कृपापात्र बनाना कंव्ल एक राजनीतिक बहाना था। 
हृदय में ता वह इन जेपते स्वराभिमानो, स्वतन्त्रता प्रिय वीर क्षत्रिय 
से अवश्य टुरता रहा होगा। यही कारण हा सकता हे 
कि या ता वह इनका सवदा अपने पास रखता था अथवा बड़ी 
बड़ा लड़ाइयों में नियुक्त किये रखता था। भला, ऐसे स्वाभिमाना, 
स्वदेश-प्रेमी क्षत्रिय का यदि अवकास ओर स्वच्छन्दता मिल जाय तो 
एक के बदले दा प्रताप मुगल-साम्राज्य का ध्वंस करने को न तैयार 
हो जाये | जब बादशाह ने स० १६३८ में अपने विद्रोही भाई मिरज़ा 
हकोम से लड़ने के लिए काबुल पर घावा किया उस समय पृथ्वीराज 
सेना के अग्रभाग में विद्यमान थे | इस युद्ध भें विशेष शूर-वीरता 
का परिचय देने के लिए पुरस्कारस्वरूप इनको पूर्वीय राजस्थान में 
गागराना प्रान्त की जागीर प्रदान की गई थी | इसके पश्चात्‌ 
सं० १६५३ में अहमदनगर की लड़ाई में भी ये सेना के प्रधान पद 
पर नियुक्त होकर गये थे | ये तो सब मुगल-इतिहास के उदाहरण हैं। 
हमारी समझ में प्रथ्वीराज की वीरता को ये दृष्टान्‍्त इतना ज्वल्न्त 
रूप से प्रमाणित नहीं करते जितना कि उनकी प्रताप के प्रति लिखी 
हुई प्रसिद्ध पत्रिका के भाव, जो हम पाठकों के अनुशीलनाथे संक्षेपत: 
नीचे उद्घृत करते हैं:-- 
“इस बात को सुनकर कि महाराणा प्रतापसिंह जेसे अटल स्वाभि- 
मानी, धमंत्रत, स्वदेशभक्त क्षत्रिय ने अत्यन्त दुखित होकर अकबर 


भूमिका रै<८ 


जेसे महाशक्तिशाली कूटनीतिज्ञ सम्राट के अति असामधथे और दीना- 
' बस्था का प्रकट करते हुए सन्धि-पत्र प्रेषित करने का विचार किया है, 
पृथ्वीराज का विश्वास न हुआ। अपने अविश्वास का उन्होंने 
अकबर के समक्ष प्रकट किया ओर परिणामत: बादशाह से इस विषय 
में सत्यासत्य निणाय करने की आज्ञा प्राप्त की और यह अपूब उत्सा- 
हित ओर ओजस्वी पत्र लिखा:--- 


धर बाँकी दिन पाधरा, मरद न मूके माण । 
घर्णा नरिन्दा घेरिये, रहे गिरंदा राण ॥ १ ॥ 
माई एहड़ा पूत जण, जेहड़ा राण प्रताप । 
अकबर सूतो ओमकफे, जाएण सिराणें सांप ॥ २ ॥ 
अकबर समद अथाह, सूरापण भरिये समल | 
मेवाड़ो तिए माँह, पोयण फूल प्रतापसी ॥ ३ ॥ 


अकबर एकण बार, दागलु की सारी दुनी | 
अणदागल असधार, रहिये। राण प्रतापसी ॥ ४ ॥ 


अकबर घोर अँधार, ऊँघाणा हिन्दू अबर | 
जागे जगदाधार, पोहरे राण प्रतापसी ॥ ५ ॥ 


हिन्दूपति परताप, पत राखो हिन्दुवाण री । 
सहे विपति सन्ताप, सत्य शपथ करि आपणी ॥ ६ ॥ 


चे।थो चीतेढ़ाह, बाँटो बाजन्तीतण । 
दीसे पेवाड़ाह, तो सिर राश प्रतापसी ॥ ७॥ 


चम्पो चीतेाड़ाह, पोरष तणे प्रतापसी । 
सोरभ अकबरशाह, अडियल आभिड़या नहीं ॥ ८ ॥ 
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पातल खाग प्रमाण, सांची सांगाहरतएणं। । 

एही सदा लग राण, अकबरम्‌ ऊभी अणी ॥ ९ ॥ 

अइरे अकबरिया, तेज तिहाला तुरकड़ा । 

नम नम नीसरिया, राण बिना सह राजबी ॥ १० ॥ 

सह गावड़िये साथ, एकण बाड़े बाड़िया । 

राण न मानी नाथ. तांठे सांड़ प्रतापसी ॥ ११ ॥ 

पातल जो पतशाह, बोले मुख हँता वयण | 

सिहर पछमदिश माँह, ऊगगी कासपरावसुत ॥ १२ ॥ 

पटकू मूछां पाण, के पटकूं निन्र तन कराँ । 

दीजे लिख दीवाण, इण दो महली बात इक ॥ १३ ॥ 
इस पत्र का प्रभाव प्रताप के छृदय पर इतना गम्भीर हुआ कि 
उन्होंन तत्तग अपने संकल्प को पल्कट दिया ओर यह उत्तर लिख 
कर पृथ्वीराज का भेज दिया:--- 


तुरक कहासी मुख पतो, इश तन सर इकलिड् । 

ऊगे जाँही ऊगसी, प्राची बीच पतड़ | १ ॥ 

खुशी हँत पीथल कमध, पटके मूछाँ पाए । 

पछटण हे जेते पतो, कमला सिर केवाण ॥ २॥ 

साँग मूह सहसी सके, सम जस सदर सवाद | 

भड़ पीपल जीतां भलां. वेण तुरक स्‌ बाद ॥ ३॥ 

समय बड़ी क्रूर शक्ति है, जे किसी का आधिपत्य नहीं स्वीकार 
ऋरती । हमें विश्वास है, यदि पृथ्वीराज का उसी परिस्थिति को स्वतं- 
त्रता का अनुभव करने का मौका होता, जैसा कि प्रताप को उस 
समय था, ते वे अवश्य अपनी सहज, क्षत्रियोचित सच्ची बीरता का 
परिचय देते ओर भारतीय खतन्त्रता क॑ संग्राम के इतिहास में सदा 
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के लिए महाराणा की तरह एक समुज्ज्वल उदाहरण छोड़ जाते । 
महाराज प्रथ्वीराज जेसे वोर थे वैसे ही वीर ज्षत्राणी उनकी धमे- 
पत्नी थी । एक कथा प्रचलित हे कि अकबर बादशाह कं राज्य में, 
बष में एक बार, राजधानी में नौराज़ नाम का बीभत्स मेला हुआ 
करता था | साम्राज्य की राजनैतिक परिस्थिति को जानने के लिए यह 
मेला एक साधन-मात्र कहा जा सकता है। इस मेले में सब प्रकार 
के यात्री और साम्राज्य कं लोग एकत्रित होते थे और उनकी बातचोत, 
हलचल, ढंग विचारों आदि का गुप्त रूप से निरीक्षण कर बादशाह 
गाज्य की सच्ची परिस्थिति जानने की चेष्टा किया करता था । इसी 
मेत्ते के अन्तगत एक महिलाओं का मेला भी होता था जिसमें बड़े 
बड़ हिन्दू घरानां, राजा, रईसों, और उमराओ्ों की स्तियाँ राजाज्ञा 
द्वारा सम्मिलित हाती थीं। बादशाह गुप्त-वश में मेले में जाता था 
ओर अपनी रूप-सोौन्दय्ये देखने की वासना को तृप्त किया करता था। 
महाराज पृथ्वीराज की पत्नी अत्यन्त सुंदरी थी। बादशाह ने उसे 
कुरृष्टि से देखा | तदुपरानत पापाचार का एकान्‍्त में प्रस्ताव करने पर 
बादशाह को जा दशा उस वाग ज्षनत्राणी ने की थी वह सब का विदित 
है। बीकानेर की ख्यात में लिखा है कि इस समय रानो क॑ धरे का 
बचाने क॑ लिए राजबाइ नामक चारणा-कन्या सहायता के लिए उप- 
स्थित हुई थी जो स्वयं देविक शक्ति रखती थी ओर जिसने महाराज 
पृश्ोराज की सोजन्य और वीरता पर प्रसन्न हाकर दुःख पड़ने पर 
उनकी सहायता देने का वरदान दिया था | 
महाराज पृथ्वीराज एक उच्च काटि क॑ वेष्याव भक्त थे। इनका 
नाम भक्तमाल में श्रष्ठ भक्तों की गणना में आता 
भक्ति है। भारतवप क॑ तत्कालीन इतिहास से पता 
लगता है कि उस समय वेध्यावसम्प्रदाय 
के विभिन्न मतों के गुरुओं ने भक्ति-गाथा का चक्र चलाकर मुगल- 
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साम्राज्य-रूपी कराल काल क॑ गाल में कवलित होते हुए हिन्दू-धमे का 
बचान तथा उसक संगठन एवं एकीकरण में जो प्रयास किया वह 
समस्त भारत क॑ छिल्न-भिन्न वीरात्माओं की शब्त्र-शक्ति-द्वारा स्वतंत्र 
होने के प्रयास से कहां ज्यादा उपादेय तथा देशहित रूुरक्षक सिद्ध 
हुआ | आरम्भ ही से इस भक्ति-स्र।त की प्रबल धारा ने समस्त उत्तरो 
भारत का व्याप्त कर लिया । प्‌व में मेधिल भक्त कवि विद्यापति 
ठाकुर, पश्चिम की ओर राजस्थान में मीराबाई तथा गुजरात में 
प्रसिद्ध भक्त कवि नरसी मेहता ने क्रृष्या-भक्ति के संदेश को सुनाकर 
जनता के हृदय में आस्तिकता, धर्माभिमान और आत्मबल का गोरबव 
उत्पादित कर दिया था । इस भक्ति की निमेल धारा नें न कंवल जड़- 
प्राय धर्म में नृतन शक्ति और स्फूर्ति का संचार किया और ब्राह्मगों 
क॑ सत्वहीन धमे के ढोंग को हटा कर भक्ति की निमेल शर्क्ति से 
हिन्दू-धम का जीवनमय किया परन्तु साथ ही अपने भक्तिमय हृदय 
के उद्गारों का विशेषत: हिन्दी-भाषा में प्रकट कर इस भक्ति-प्रवाह 
क॑ नेताओं ने हिन्दी-साहित्य क॑ स्थायी काष का अखण्ड सम्पत्ति 
से समायक्त कर दिया। बहुत शीघ्र इस भक्ति-स्नात की तीन प्रमुख 
शाखाये' उत्तर भारत में विस्तृत हा गई । पन्‍्द्रहवीं शताब्दी क॑ मध्य 
के लगभग गुरु रामानन्दजी ने मयांदापुरुषात्तम रामचन्द्रजी को 
भक्ति-गाथा को गाकर भारतीय जोवन में नवीन जाग्रति का बीज-वपन 
कर दिया था | हिन्दी के परम सोभाग्य से इन गुरुवर तथा इनक 
शिष्यों ने अपने भक्तिपूण उद्गार मुख्यतः: हिन्दी-भाषा में ही प्रकट 
किये। आगे चल् कर, तुलसीदासादि भक्त कवि इन्हीं क॑ सम्प्र- 
दाय में हुए। भक्ति की दूसरी शाखा कृष्णाभक्ति के रूप में प्रकट 
हुई । इस आर महात्मा वल्लभाचाय्ये ने सन १४७७ के लगभग क्ृष्या- 
भक्ति का प्रचार किया | यद्यपि वल्लभाचाय्येजी ने अपने उत्तम ग्रन्थ 
संस्कृत-भाषा में रचे परन्तु उनक शिष्यों में प्रायः सभी ने हिन्दी में 
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भक्ति-रस को बड़ी उच्च श्रेणो की काव्य-रचना की। इनक पुत्र 
विट्रलनाथजी ने अपने पिता के भक्ति-संदेश का खब प्रचार किया 
ओर हिन्दी कवियों और भक्तों की अष्टछाप” बनाई जो हिन्दी क॑ 
भक्तिकाव्यसाहित्य में लब्धप्रतिष्ठ हे और जिनक॑ नाम ये हें:--- 
सूरदास, क्ृष्णदास, पयाहारी, परमानन्ददास, कुंभनदास, 
चतुभुजदास, चित्स्वामी, नन्‍्ददास, ओर गोविन्ददास | इन्हीं 
कृष्या-भक्तों की श्रेणी में महाराज पृथ्वीराज भी हैं। धामिक स्रात 
की तीसरी शाखा अद्वेतवादी कवियों और दाशनिकों क॑ मत के रूप 
में प्रकट हुईं । इस शाखा के प्रधान कवि कबीर प्रसिद्ध हुए जिन्होंने 
किसी एक धामिक मत के बन्धन में न रह कर सब धर्मों के श्रेष्ठ 
तत्तों को आदर की दृष्टि से देखने का मत प्रचार किया | इस मत के 
कवियों और प्रचारकों ने साई हुई हिन्दू-जाति में जातीयता और 
आत्माभिमान का भाव उत्पन्न किया । इसी के फल्लस्वरूप गुरु नानक 
की अध्यक्षता में सिक्ख-धम का उत्थान हुआ, जिसने बढ़ते हुए 
मुसलमान धमे के आक्रमणकारी प्रवाह का रोक दिया और कुछ समय 
क॑ लिए हिन्दू जातीयता की रक्षा की । भक्ति के इस अनगल प्रवाह 
में लवबलीन भारत ने कुछ समय क॑ लिए पराधीनता क॑ दु:ख को भुला 
दिया और खब जी खाल कर खच्छन्द भक्ति का संगीत गान 
किया । इस प्रबल प्रवाह को शक्ति क॑ आगे मुगल-साम्राज्य को 
भी सिर क्कुकाना पड़ा। मुगल-साम्राज्य में हिन्दी का आदर 
होने लगा। इस काल के बहुत से मुसलमान कवि हिन्दी 
में अच्छी कविता करने लगे और कई एक तो इस भक्ति-प्रवाक् 
में इतने गहर डूबे कि कृष्ण और राम के भक्त ही हो गये-- 
यथा रहोम | 

इस समुज्ज्वल भक्तिरस-पूशो समय में भक्तश्रष्ठ महाराज पृथ्वीराज 
ने “वेलि क्रिसन रुकमणि री?” नामक ग्रन्थ रचकर भगवान्‌ कृष्ण क॑ 
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प्रति अपनी अनन्य भक्ति प्रदशित की। ये किस प्रकार के भक्त थे इ 
बात क॑ प्रमागा में हम कई एक उदाहरण देंगे । 

चरमसीमा की विल्लासप्रियता तथा उच्च कोटि की भयानक, 
विस्मयात्पादिनी वोरता--ये दा गुग स्वभावत: हो विरुद्धवर्मी होने 
क कारण एकत्र स्थायां नहीं पाये जाते। राजपूत राजाओं में भा 
बिरले ही ऐसे होंगे जिनमें ये दानों गुण एकत्र और समरूप में पाये 
जाते हों | परन्तु महाराज प्रथ्वोराज की जीवनों को ध्यानपृवक देखने 
से ये दानों गुण अपने विराध दाषों का छोड़ कर एकत्र हो गये 
प्रतीत हाते हैं । यहो नहीं इन गुणों क॑ साथ हो उनमें विद्यानुराग 
भी उत्कृष्ट श्रेणी का था जा प्राय: वित्तासिता का विरुद्धधर्मो हाता है । 
एक राजपूत नरेश क॑ पुत्र हाने के कारण वे खवभाव से हो विल्लासिता 
के आवरण में पल्ले हुए थे । परन्तु विज्ञासिता ने उनक॑ संस्कारों का 
बिगाड़ा नहीं, प्रत्युत उनक॑ हृदय में सांसारिक प्रेम और सोन्दयस्य 
के प्रति वह अनुराग का अंकुर जमा दिया जो ज्ञान और विवेक के 
प्रकाश में प्रस्फुटित हाकर अन्त में विशुद्ध कष्ण-भक्ति क॑ प्रफुन्न 
पादप के रूप में प्रकट हुआ । शट गार काव्य-रचना में अद्भुत सफलता 
प्राप्त करने का मुख्य कारण उनको यह सांसारिक सोन्दय्य और प्रेम 
की उपासना और अनुभव ही है, जिसका अनुशीक्षन इस जीवन में 
उन्होंने अपयाप्त परिसाण में किया था। उनकी अनन्य भक्ति को 
विशुद्धता का यहो प्रमाण है कि उन्हेंने जोवनकाल में अपने इष्टदेव 
भगवान कृष्ण का सायुज्य साक्षात्कार प्राप्त किया । वे एक उत्कृष्ट 
रहस्यवादी ओर द्रष्टा भी प्रसिद्ध थे, जिसके कई उदाहरण राज्यस्थान 
को जनता में किंवदन्ती के रूप में प्रचलित हैं और जिनमें 
से कुछ का आगे चलकर हम उल्लेख करंगे । महाराज पृथ्वीराज 
की भक्ति के विषय में हमको यह बात विशेषत: याद रखनी चाहिए 
कि ये कंबल एक भक्त, उच्चात्मा अथवा कवि ही नहीं थे वरन 
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अपने सहज जन्षात्रधमे को पूशोरूपेशा निवाहनवाले कमैयोगी, 
राजपि भी थे | यह कहना अत्युक्ति न होगा कि महाराज प्रश्बीगज 
ने अपने इष्टदेव के गीतानुमत त्रिविध योगमाग के किसी एकाड़ो 
उपदेश को ग्रहण नहीं किया वरन्‌ मोनक्त के साधनभृत तीनों मार्गों 
का सिद्धान्त रूप में एकत्रीकरण करके, योग-शक्ति-द्वारा संसार की 
भागते हुए कमयोग., ज्ञानयाग एवं भक्तियोग का अपने व्यक्तित्व में 
अविन्क्ित्न समावेश किया और अपने इश्देव से सायज्य प्राप्त करते 
हुए जीवन-मुक्ति का त्वाभ किया। उन्हेंने गीता क॑ उपदेश का 
जीता जादयता ज्वलन्त उदाहगाा प्रद्शित किया | उनके कमयोंग के 
विषय में डा० टेसीटरी लिखते हैं :--- 28% 
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अधोत्‌ ये महाराज पराक्रम और अदम्य स्वाभिमान का श्रद्धा 
ओर सम्मान की दृष्टि से देखते थे और दीनता, गुलामी और चारि- 
त्रिक पतन के पके बेरी थे। जिस स्वाभाविक उदारता के साथ ये 
किसी शत्र अथवा मित्र को, उसकी बोरता श्रथवा कठोर प्रतिज्ञा को 
पूणा करने की शक्ति क॑ लिए कविताबद्ध प्रशंसा कर सकते थे, उसी 
म्पष्टता एवं उदारता के साथ वे कविता में अपने भाई बीकानेर के 


हर र्‌ जल श्र श 
राजा--यहो नहीं--सव-शक्ति-सम्पन्न सम्राट अकबर तंके की भी, 
7९. 4 रे 
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इनके किसी अत्याचार अश्वा निक्रष्ट काय के लिए निनन्‍दा कर 
सकते थे ।?? 

इस विषय में, आत्मगोग्व को सदा के लिए तिलाखलि देने के 
लिए विवश महारागा प्रताप के प्रति जा पत्र लिखा गया था, उसके 
निर्भीक, शक्तिशाली छंदों का एक बार पुन: पढ़कर पाठक स्त्रयं निगय 
कर ते कि स्वाभिमानी श्रार निर्भीक महाराज पृथ्वीराज को अपने देश 
श्र जाति की खतंत्रता और मानरक्षा का कितना खयाल था और 
यदि वांछित स्वतंत्रता प्राप्त होती तो उन आओजस्वी शब्दों को, अपनों 
स्वाथेहानि की परवा न करके लिखनेवाला कमेयोगों कहाँ तक 
चरिताथे कर दिखाता | 

इनको भक्ति क॑ दृष्टान्तों में से हम यहाँ एक प्रचलित क्िंवदन्तो 
उद्घत करते हैं। महाराज को तीथेटन करने में बड़ी श्रद्धा थी । जब 
ये बेलि! को लिख कर समाप्त कर चुके तो यह विचार हुआ कि इस 
“पत्र पुष्पं फर्ल ताोयं? स्वरूप भेंट का ले चलकर शअश्रीद्वारिकानाथ 
कृधाचन्द्र भगवान्‌ क॑ चर्णारविंद में प्रस्तत की जाय। अतर््व वे 
_ रनवास-सहित नौकर-चाकरों का साथ लेकर द्वारिका की ओर विदा 
हुए । उन दिनों रेलगाड़ी अथवा आजकल के शीघ्रगामी वायुयान 
यात्रा क॑ लिए उपलब्ध न थे | स्थान स्थान पर विश्राम करते और डेरा 
डालते हुए चले । एक दिन सन्ध्या-समय महाराज ने एक वन के 
प्रात भाग पर खा डाला | थाड़ी ही देर बाद एक व्यापारी वैश्य 
ने, जो उसी दिशा को व्यापार के निमित्त यात्रा कर रहा था, वहीं 
आकर महाराज के खेमे के पास ही उनकी आज्ञा से तम्बू लगाया। 
भोजनादि से निवृत्त होकर महाराज विहार ओर प्रक्ृति-निरीक्षण के 
निम्मित्त खमे के नज़दीक ही घूमने गिकले। उसी समय वैश्य ने बाहर 
आकर महाराज का अभिवादन कर बातचीत प्रारम्भ की। थोड़ी ही 
देग की बातचीत के अनन्तर दोनों मित्र हो गये। तदननन्‍्तर महाराज 
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बापिस अपने खमे में श्रार वेश्य अपने तम्ब॒ में चले गये। महाराज 
का रात्रि में देर से नींद ज्गन का स्वभाव था। उन्होंने यह सोचा 
कि यह वेश्य सज्जन मालूम होता है, हरिभक्त भी है; चलें, उसी क॑ 
यहाँ चल कर “वेलि? की गाथा सुनावें भार कुछ समय पविश्र 
हरिकीतैन में बितावे । यह सोच कर वेश्य क॑ तम्बू में पहुँचे । 
अधराज़ि का समय हो गया था। अकस्मात्‌ स्वयं महाराज का 
अपने निवासस्थान में आये देखकर वेश्य श्लरोर उसको खो का 
विस्मय हुआ ओर उन्होंने अपना धन्य भाग्य समका। वेश्य नें 
महाराज से “बेलि” सुनने की इच्छा प्रकट की ओर महाराज ने 
श्रद्धा और रुचिपूबक वेश्य दम्पति का आद्योपान्त अथे-सहित 
“बलि” का श्रवण कराया । इसके बाद अपने तम्बू में आकर सौ 
रहे | प्रात:काल चार बजे के नड़क ही नियमानुसार ड्रग उठाकर 
यात्रा प्राग्म्भ करने को महाराज ने आज्ञा दे दी। कुछ कास चल 
कर महाराज का स्मरण हुआ कि रात्रि का उक्त वैश्य का “बलि” 
सुना कर पुस्तक का वहीं छोड़ आये थे। अतणव सवार का दोड़ाया 
कि वह जाकर वेश्य के यहाँ से पुस्तक ले आावे अथवा यदि वैश्य 
चल दिया हो ते इद गिदे दा चार कास में व्वाज कर उससे “बलि” 
माँग लावे । सवार ने रात्रि के पड़ाव के स्थान पर जाकर क्‍या 
अ्रद्धुत दृश्य देखा कि उस जगह कंक्‍ल महाराज क॑ ख़मे। के रघान 
पर ते आदमी, पशु और तस्‍्बुओं क॑ खूटों क॑ चिह्न थे परन्तु आस 
पास देखने पर वैश्य क॑ तम्बु की जगह किसी प्रकार का कोई चिहद्र 
भूमि पर न देखा। इस अलौकिक घटना को, नौकर ने, जाकर 
महाराज का सुनाया, तो महाराज ने नोकर का विश्वास न कर स्वयं 
जाना निश्चय किया। परन्तु उन्होंने भी वही दृश्य पाया। आश्रय्ये 
भ्रोर खेद की सीमा न रही । इतने में हो उनकी दृष्टि पास हो 
एक छोटे से वृक्ष के पोदे पर पड़ी । “बलि” पुस्तक सुरक्षित रूप 
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में एक तुलसी, वृक्ष के ऊपर पड़ी हुई दिखाई दी। महाराज को 
ग्रान्तरिक, बाघ हुआ आर उन्होंने मन ही मन अपने इष्टदेव क। 
तमरक्रार कर अपने भाग्य का धन्य माना, कि जिनको यात्रा का 
सफल करने क॑ लिए, एवं निज भक्त जन की श्रद्धा जत्ति का स्वीकार 
करन के लिए स्वयं श्रीद्वारिकानाथ ने पधार कर इतना कष्ट 
उठाया । 

महाराज पृथ्वीराज का श्रीजद्मानाथर्जी का इष्ट था। जहाँ कही 
भा होते वे नियमानुसार अपने इष्टदेव की मानसी पूजा किया करने 
थे। कहते हैं कि एक बार आगर में पूजा करते समय इन्होंने यह 
बता दिया था कि अमुक समय इष्टदेव की सवारी नगरकीत्तन क॑ 
लिए बीकानेर नगर में निकल रही थी | जाँच करने पर यह बात 
सत्य निकर्ली । प्रथ्वोराज की भक्ति क॑ विषय में यह भी प्रसिद्ध हैं 
कि ये त्रिकालज्ञ थे एवं यागबतल श्आर दिव्य-हृष्टि-सम्पन्न थ। एक 
बार अकबर ने इनसे पूछा, “तुम्हार काई पीर वश में अवश्य हे । 
अच्छा, ता बताओ, तुम्हारी मृत्यु कहाँ और कब होगी १” महाराज 
ने कुछ विचार कर उत्तर दिया, “मथुरा क॑ विश्रान्तघाट पर अर 
उस समय एक सफेद कोआ प्रकट होगा।” बादशाह का विश्वास 
न हुआ आर आज़माइश की तौर पर इस होनी का अनहानी सिद्ध 
करने के लिए उन्होंन प्रथ्वीराज का अटक के पार राज्यकाय पर 
नियत करके भेज दिया। इस वृत्तान्त के पाँच महीने बाद एक दिन 
अकस्मात ऐसा मौका आया कि एक अलोकिक चकवा-चकवी क॑ 
जाड़ का, जिसका एक भील बाज़ार में बचने क॑ लिए पकड़ ज्ञाया 
था, आश्रय्येयुक्त मानव-भाषा में बालतें देखकर बादशाह ने मंगवा 
भेजा । इस प्रसंग में नवाब खानखाना नें, “सज्जन वारू काड़था 
था दुजेन की भेंट” यह चरगणा रचा आर आगे चुप रहे । बादशाह ने 
कोब का दूसरा चरगा भी बनाने का कहा । परन्तु न कहा गया। 
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तलब सहाराज प्रध्वीराज का एकदम बुलाने का हुक्म हुआ। प्रथ्बोराज 
आते हुए मथुरा होते आये ओर रास्ते में ही इश्टदेव के दशन करने 
की इच्छा से वहाँ ठहर गये । परल्तु मृत्यु का निकट आई देर, 
“रजनी का मेला किया बह का अच्छर सेट” यह दूसरा चरगा लिग्व 
ऋर आदमी के हाथ बादशाह का भिजवा दिया आर आपने दान- 
पुण्य कर विश्रान्तघाट पर इष्ट का स्मरण करते हुए सदा के लिए 
विश्रान्ति-ज्नाभ की। उस समय एक सफफंद कोआ प्रकट हुआ ओर 
ब्रादशाह के आदर्मियां ने सब हाल जा सुनाया । यह बात संबन 
९६५७ की है । 


महाराज प्रथ्वीराज की विद्गत्ता, अनुभवदत्षता आर विशेषत: 
संस्क्रत-साहित्य-विषयकर ज्ञान की गंभीरता क॑ 
बिद्वत्ता प्रमागा वित्त” के अस्तगंत अनेकानंक विशद 
शंगार एवं इतर दासों के भावुक आर 
स्वाभाविक वगनों से, कालिदासादि महाकवियां की काव्यपद्धात्ति के 
अनुकरग आर समानताओं से, काव्यप्रयुक्त रस, अल्लड्रार, भावषबि- 
शिष्टता, अधेगोरव, छन्द:शाख के नियम श्र भाषा -सोष्ठव को रीतियां 
के सम्यक पालन इत्यादि से भली भांति प्रदशित हाते हैं | स्वयं कवि 
ने “वरत्ता”ः के उपसंहार में कइ एक छून्दों में बिलकुल सत्य लिग्बा 
हे कि 'बलि”? का अशज्ञान प्राप्त करने के लिए पाठक का विविध 
शास्त्रों क॑ ममे का ज्ञाता हाना अत्यन्त आवश्यक है । कवि के इस 
कघन में किसी प्रकार की मिथ्या आत्मस्याधा अथवा अतिशयाक्ति 
की शंका नहीं करना चाहिए “बलि? का पूणे रसास्वादन करने के 
स्तिए पाठक में इन गुणों की आवश्यकता कवि ने बताइ हैं :-- 


अ्ये।तिषी, बंद, पाराणिक जोगी, संगीती, तारकिक, सहि | 
चारण, भाट, सुकवि भाषा चित्र, करि एकठा तो अथ कहि॥२९०॥ 
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हम ऊपर कह आये हैं कि महाराज पृथ्बीराज़ ने डिंगल 
अ्रार पिंगल दानों भाषाओं में काव्यरचना 
की है। पिंगल में उनक अनेक फुटकर दोहे, 
सोरठे, छप्पय इत्यादि बताये जाते हैं परन्तु 
इनमें बहुत से ऐसे भी कहे जाते हैं जिनका हम प्रामाणिक नहीं कह 
सकते । उनकी हिन्दी कविता क॑ नमूने के तोर पर हम नीच एक 
छन्‍्द उद्धृत करते हैं जा उन्हीं का रचा हुआ बताया जाता है । 


अन्य क्राव्य ओर 
स्फूट कविताएँ 


अकबर से विराध करने ओर महाराणा से पक्षपात करन का 
संवाद जब पृथ्वीराज की धमेपत्नी चम्पादे का मिल ता उनका 
बड़ी चिन्ता हुई। चम्पादे ने यह दोहा लिख कर भेजा :-- 
पति जिंद की पतशाह सू' यह सुणी में आज | 
ऋह पातल अकबर कहाँ, करिये बढ़े अकाज ॥ 


पृथ्वीराज ने यह कवित्त लिखकर उत्तर दिया:--- 


जब ते सुने हे बेन, तब ते न मे।का चैन । 

पाती पढ़ि नेक से बिलम्ब न लगानेगे ॥ 

लेके जमदूृत से समत््य राजपूत आज | 

आगरे में आठों याम ऊधम मचानेगा ॥ 

कहे पृथीराज प्रिया नेकु उर धीर घरों । 

पविरजीवी राना से मलेचछन भगावेगो॥ 

पन का मरह मानी, प्रतल प्रतापसिंह । 

बब्बर ज्यों तड़प, अकब्बर पे आवेगे। ॥। 

महाराज पृथ्वीराज को फुटकर डिंगलकबिता के उदाहरण- 
स्वरूप कई दाहे, सारठे, छष्पय, गीत इत्यादि छंद राजस्थान क॑ कवियों 
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श्रार चारणों में प्रख्यात हैं । इनमें भी बहुत ऐसे हैं जिनका 
पृथ्वीराज की रचना हाने में संदेह है। बहुत से गोत अथवा 
इतर स्फूट छंद तो ऐसे पाये जाते हैं जे “साखरा गीत” अथवा 
प्रसेगात्मक कविता कही जा सकती है, जो समय समय पर कवि 
ने प्रतिभान्वित हांकर राजस्थान के प्रमुख, ख्यातनाम बोर, 
स्वाभिमानी, राजपृत सरदारों श्रौर नरेन्‍्द्रों की प्रशंसा में लिखे हैं । 
इन '“साखरा गीत”? में से एक प्रसिद्ध गीत महाराणा प्रताप क॑ 
अलोकिक साहस, भर्मब्रत, ज्षात्रधर्मप्रतिष्ठा तथा अदम्य तेजम्बिता 
की प्रशंसा में लिग्बा है जो नीचे उद्ध॒त करते हैं :-- 

नर तेथ निमाणा निलनी नारी अकबर गाहक बट अबट । 
चाहटे तिण जायर चीतोड़े बेचे किम रजपूत बट ॥ 


गेजायताँ तर नवरोजे जेथ मुस,ण। जणों जण । 
हिन्दूनाथ दिलीचे हाटे पते न खरे क्नत्री पण ॥ 


परपंच लाज दीठ नह व्यापण, खोटो लाभ अलाभ खरो। 
रज बेचवा न आने राणो, हाटे मीर हमीर हरो ॥ 
पेखे आप ता पुरुषोत्तम, रह अणियाल तणों बल राण । 
खतनत्र बेचिया अनेक खात्रयाँ, खत्रव॒ट थिर राखों खूम।ण ॥ 
जासी हाट बात रहसी जग अकबर ठग जासी एकार । 
रह राखिये खत्री प्रम राणे, साराले बरतो संसार ॥ 

इसी प्रकार बोरबर कल्ला रायमलोत तथा अपने कनिष्ठ भ्राता 
रामसिंह की प्रकृष्ट वीरता के सम्बन्ध में इन्होंने गीत लिग्वे | बीरबर 
कल्याणसिंदह रायमलोत राजस्थान के एक सुप्रसिद्ध ज्ञत्रिय बीर हो 
गये हैं। इस गीत के १४ छंद हमारे देखने में आये हैं और उनमें 
प्रत्येक ७ चरणों का है । यह गीत इस प्रकार प्रारम्भ होता हे :--- 
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बल चंद बे।लिये। पतशाह बंदी तो 
मं ड्रोबर रुख माण प्रदीतेा 

जो जमबार लगे जस जीते 

कतलो भलो रजपूत कही ते। ॥ £ ॥ 


पुलिया दल पाधर पतशाहो 

सिध नरियण स्‌ बीड़े शाही 

बकिया बेण तिका निबांही 

गढ़ सुमियाण कला पिड़गाहोी || २ ॥ 

पृथ्वी राज के कनिष्ठ श्राता, अकबर के प्रत्यक्ष विराधों होने के 
कारण अपने पैत्रिक राज्य से निर्वांसित हो चुकं थे और प्रताप की 
तरह अकबर का सामना करने की तैयारी कर रहे थे । अकबर के 
प्रसिद्ध सेनापति हमज़ो का, बड़ी मुगल-सेना के साथ सामना 
करते हुए ये बड़ो बीग्ता के साथ युद्ध में काम आये थे। इनको 
वीग्ता का प्रथ्वोराज को गव होना अत्यन्त स्वाभाविक ही है। 
.. बोग्ता-विषयक इन गोतों के अतिरिक्त पृथ्वीराज ने अपने 
ज्ञीबवन के उत्तर काल में अनेक अच्छे अच्छे भक्ति-काव्य के पर्दो 
दोहे, सोरठों तथा गीतों की रचना की थी जो मुख्यतः: गामक्रष्यादि 
अवतारों तथा गंगा कं स्तांत्रों क॑ रूप में यत्र तत्र अब भी उपलब्ध होते 
हैं। प्रथ्वोगाज का यह भक्ति-विषयक प्रकीशेक काव्य राजस्थान 
के भक्तों कं स्मृति में अत्यन्त प्रसिद्ध एवं सुरक्षित है श्रार इसमें 
उनकी पवित्र प्रतिभा, उच्च कोटि को भक्ति तथा शान्तरस के काव्य 
का चमत्कार पूशोरूपेगा प्रदशित होते हैं । 
(१) दशर्थरावउत! श्रीगामचन्द्रजी को स्तुति के दोहे पुस्तका- 

कार में हमका उपलब्ध हैं। इनकी संख्या ५० के लगभग हैं। 
उदाहरण के लिए उनमें से कुछ हम नीचे उद्धत करेंगे | 
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(२) इसी प्रकार '“बसदेरशावउत” अश्रीकृष्याचन्द्र भगवान को 
स्तुति एवं गुणानुवाद के दोहे भी पुस्तकाकार में उपलब्ध होते हें। 
इस प्रकार के दोहों की संख्या १६५ है। इस सम्बन्ध में ध्यान में 
गहना चाहिए कि सब देवताओं में भक्ति रखते हुए भी कवि को 
कृष्य को भक्ति विशेषत: इष्ट थी। यह बात दोहों की अपेक्षाकृत 
अधिकता से भी प्रमाशित होती हे | हम क्रमश: इन दोहों का उदा- 
हरण भी पाठकों के समत्ष रखंगे | 

(३) महाराज पृथ्वीराज को “गंगा-लहरी”? के दोहे, जो 'भागी- 
रथो,” जाहृवी” अथवा 'मंदाकिनी? उपनाम से युक्त हैं, समस्त राजस्थान 
में अत्यन्त प्रख्यात हैं। इस विषय के सब दोहों का मिलना तो कठिन 
है | बहुत से दाहे तो राजस्थान की जनता में भक्तों क॑ गंगा-स्तुति- 
पाठ के रूप में प्रचलित हो चुके हैं। परन्तु उनमें भी अनेकानेक 
पाठान्तर मिलते हैं, जिससे यह निश्चित करना कठिन हा जाता है 
कि कान कान से दोहे तो कवि की प्रामाणिक कृति हैं श्रार कोन 
कान से इतर कवि-कल्पित हैं। हमका अप्रकाशित पुस्तकाकार 
में “गंगा-लहरी” के कुल दोहों में से ४७८ भागीरथी”? उपनाम से 
समायुक्त और लगभग ३० जाहबी? और “मन्दाकिनी! के नाम से 
संयुक्त, उपलब्ध हुए हैं । इन ७८ दांहों के सम्बन्ध में हम सप्रमाण 
कह सकते हैं कि ये महाराज पृथ्वीराज की प्रामाणिक कृति हैं। ये 
दोहे सं० १६७७ में संकलित करके बुरहानपुर में लिखे गये थे और 
'ब्रेलि! को दूं ढाड़ी टीकावाली प्रति में सम्मिलित कर दिये 
गये थे। कहते हैं, महाराजा श्रीसूरजसिंहजी बीकानेर-नरेश क॑ 
स्तुति-पाठ के निमित्त ये एकत्रित किये गये थे । जनस्मति में 
अन्यान्य भागीरथो!? के जो दोहे प्रचलित हैं, अथवा जा जा उनक 
पाठान्तर सुनने में आते हैं उनके प्रमाण के विषय में हमको 
संदेह है । 
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अब हम क्रमश: रामस्त॒ति । कृष्णास्त॒ति तथा गंगास्तृति को कविता 
का थोड़ा थोड़ा नमूना सहृदयों के आस्वादनाथे नोचे उद्घत 
करते हैं :--- 


(१) अथ रामस्तृति :-- 


सुंदर श्याम शरीर, अम्ब कोशल्या आँगणों । 

बाधण लागो वीर, दिन दिन दशरथरावउत ॥ १ ॥ 
शिला। परसि पग श्याम, अज आणन्द्घरण ऊघरी । 
रिष गेतमची वाम, देता दशरथरावउत || २॥ 
सिल ऊधरती सारि, नाठों कवर नाव ले। 

महिमा चलण पुरारि, देखे दशरथरावउत ॥ ३ ॥ 
पाहरी बेड़ी माँहि, हरि ज शिलावाली हुई । 

कुठुम्ब क्षया दुख काहि, दाखों दशरथरावउत ॥ ४ ॥ 
आइये। महिमा आण, ताहरि रघुकुल का तिलक | 
पेत थये। पःखाण, दीखे दशरथरावउत ॥ ५ ॥ 

करि अम्बहरि करागि, घर रावण भीतर घटा । 
खिंवी तुम्हाँ रो खाग, दापिणि दशरथराबरत ॥ ६ ॥ 
प्रभु ताई थिया प्रवोत, जाइ समरपिया संखधर । 

गाह, कवित्त, छंद गीत, दृह्ा दशरथरावउत ॥ ७ ॥ 

(१) और (२) दोहों का अथे स्पष्ट है। निर्जीव शित्ञा को 
सजीब करने की महिमा को सुनकर धीवर अपनों नाव लेकर भागने 
का तैयार हुआ । भगवान्‌ को जड़ पदार्थो' को भी चल्लायमान होने 
की शक्ति दे देनेवाली महिमा का देखकर गरीब धीवर घबरा 
गया और बोला:--हे दशरथरावसुत, भगवान, यदि मेरी छोटी 


भूमिका ३५४ 


सी नेया में भी शिल्ावाली घटना हुई ता मैं गरीब अपने कुटुम्ब की 
क्षुधाजन्य दु:ख का किसे दिखाऊँगा ९ (४) प्रथ्वीराज कहते हैं कि 
हे भगवान ! आपकी इच्छा से समुद्र पर जड़ पत्थर भी नाव बन 
कर तर गये। ऐसी आपकी महिमा पर विश्वास कर, में आपकी 
शरण आया हूँ । आप मुझ अज्ञानी (जड़मति) का भी भवसागर से 
अवश्य पार उतारेंगे ॥५॥ हे दशरथरावसुत, दुष्ट रावणरूपी 
आकाश की पापरूपी घनी घटाओं में आपकी तलवार (खाग) दामिनि 
के रूप में चमको थी (खिंवी) ॥६॥ हे संखधर प्रभु ! जा कुछ, 
गाघायें, कवित्त, छंद, गीत, दूहा इत्यादि मैंने कहे हैं, वे सब आपको 
समपित कर दिये | अतएव वे पवित्र होगये |।७॥ 


(२) अथ कृष्णस्तुति :-- 


रथ बणियों पंखराव, वामे अंग राधा वणी | 

बीच ताहरो बणाव, बणियों बसदेरावउत ॥| १ ॥ 
आगशन्द घण उर आण, आणन्द, आणन्दिया नहीं । 
ते दीखे दीवाण, विलखा बसदेरावउत || २ ॥ 
जपिये। ज्यां जगदीश, जगदीसर जपिये नहीं । 
बधिया घटिया बोस, बिसवा बसदेरावबउत ॥ ३ ॥ 
श्रीवर सू बिन साँच, जेहों मणि मानव जनम । 
केशव थिये सु काँच, विनसे बसदेरावउत ॥ ४ ॥ 
महारी थई मुरारि, गोविन्द तूं लागी गुणां । 
सुकियारथी संसार, वाणी बसदेरावउत || ५॥ 
नायक जग तुव नाप, लिखमीवर थिया लागताँ। 
सुज्ञ फलदायक श्याम, वायक वसदेरावउत ॥ ६ ॥ 
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पूज तम्हीणां पाग, करतां सुणतां कीरतन | 

लागी लेखे लाग, बेला बसदेरावउत ।। ७॥ 

गोविंद बिन तुब गाथ, जाहि जके जगदीश वर । 

निशा सरीखा नाथ, बासर बसदेरावउत ॥ ८ ॥ 

किरि कूटिये कपाल, त्रीकम तू विम्रुखों ता । 

घड़ी घड़ी घड़ियाल, बाजे बसदेरावउत॥ ९ ॥ 

जाप तम्होणां जेज, परमेशर करता पड़ी । 

ते भांने तो भांज, बेथी बसदेरावउत || १० ॥ 

अवतरिये अवतार, ते मेटएण भगतां तणों | 

भगवत टालण भार, बसुधा बसदेरावउत ॥ ११॥ 

माहव तें मुख माँह, जननी दाखविया जगत्‌ । 

कन्ह भखण मृद काह, ब्याजे बसदेरावउत ॥ १२॥ 

अर्थात्‌, हे वासुदेव, खगपति गरुड़ आपके रथ बन कर 
शाभायमान हैं श्रार वाम अडू में राधाजी शोभायमान है। बाच में 
आपकी अद्भुत छबि खूब बनी है ॥१॥ 

जो आनन्दधन को हृदय में धारण कर उनक॑ दशनानन्द क॑ 
आनन्द से आनन्दित नहीं हुए, वे पुरुष चाहे समस्त सासारिक 
सम्पदा के ही मालिक क्यों न हों, विलखे भ्रर्थात्‌ व्याकुल् प्रतौत 
होते हैं ॥२।। 

जिन्होंने एक जगदीश अधोत्‌ इष्ट-देव का जप किया परन्तु 
समस्त संसार के स्वामों का नहां जपा, वे क्रमश: निश्चय करकं, 
नाश और समृद्धि को प्राप्त चुए ॥३॥ 

लक्ष्मीनाथ के साथ मनसा, बाचा, कमेगा, असत्यता का 
व्यवहार करने के कारण, अमूल्य मणि जेसा मानव-जन्म अकिंचन 
काँच के मूल्य की तरह तुच्छ द्वाकर विनष्ट द्वोगया ॥४॥ 
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हे वासुदेव, हे मुरारि, है गोविन्द, तुम्हारे गुणानुबाद में लगकर 
मेरी वाणी संसार में रहते हुए भी सुफल होगई ॥॥५॥ 


हे वासुदेव, जगनायक, लक्ष्मीवर, श्याम, तुम्हारे नाम का जाप 
कर मेरी वाणी फलदायिनी ( धर्माथे काममोक्षदायिनी ) बन 
गई है ॥६॥ 


है बासुदेव, तुम्हार चरणकमलों का पूजन कर, तुम्हारा हो 
कीत्तन करते और सुनते हुए मेरे जीवन की बेला (समय) सत्यपथ 
पर लग गई, अर्थात्‌ व्यथे न गई ॥७॥ 


० / न ८5 हैः * 
हे वासुदेव, जगदीश्वर, गाविन्द, तुम्हारी गाथा (संकीत्तन) क 
बिना मेरे जो दिन व्यतीत होते हैं, वे रात्रि क॑ बराबर हैं ॥८॥ 


हे वासुदेव, हे त्रिविक्रम, तुमसे विमुख होकर चलनेवाल जीवों 
का कपाल कूट कूट कर प्रत्येक घड़ी, यह घड़ियाल (घड़ी) बजकर 
उनको चेतावनी देता रहता है ॥<।॥ 


है वासुदेव, हे परमेश्वर, तुम्हारा जाप करने में विक्तेप (जेज) 
पड़ गई है। इस बिक्षप से तुम्हारे और मेर बीच में जा बंधी 
(अन्तर, दूरी) पड़ गई है, उसे नष्ट करना हो ते नष्ट कर, अन्यथा 
मैं ते नष्ट हो चुका ॥१०॥ 


हे वासुदेव भगवान, आपने अपने भक्तों का उद्धार करने आर 
बसुधा का भार उतारने के लिए अबतार लिया है ॥११॥ 


हे वासुदेव, हे माधव, हे कान्ह, आपने मिट्टी खाने क॑ मिस से 
बाल-लीला करते हुए माता यशादा को जगत्‌ का रहस्थ दिखला 
दिया था । आपके लिए मेरा उद्धार करना कठिन नहों है । मुझे भी 
प्रज्ञा-चक्तषु दीजिए || १२॥ 


३८ 


भूमिका 
(३) अथ गड़ास्तुति :-- 


काया लागा काठ, सिकलीगर सुधरे नहीं | 
निरमल हुवे निराट, भेट्यां सू भागीरथी ॥ १ ॥ 
गंगा ऊजलु गात, सिर सेाहे शंकर तणी | 

पुुकुट जय में मात, भल॒के तू भागीरथी ॥| २ || 
गंगाजल गुटकीह, निरणे ही लीथो नहीं । 

भव भव में भटकीह, भूत हुआ भागीरथी ॥ ३ ॥ 
गंगा अरु गीताह, श्रवण सुर्णा अरु साँमली | 
जुग नर बह जीताह, वेद कहे भागीरथी ॥| ४ ॥ 
मोौड़े आये मात, तें बेगो ही तारिये । 

पड़िया रहसू पाँय, भाठों हुय भागीरथी ॥ ५ ॥। 
जालया पुत्र जकेह, साठ सहस सागर तणा | 

तें तारिया तकेह, भेला ही भागीरथी ॥ ६ ॥ 
लाखाँ देवाँ लोय, मात न हैँ भजताँ म्रुगत । 
हाडाँ पड़ियाँ हेय, भीतर तोय भागीरथी ॥ ७ ॥ 
हरि गंगा हेकार, कहे जके मंजण करे । 

भूडाँ ही क्रम भार, भव न हुवे भागीरथी ॥| ८ ॥ 
कीया पाप जकेह, जनम जनम में जूजुवा । 

तें भाँजिया तक्रेह, भेला हीं भागीरथी ॥ ९ ॥ 
सुरसरि दीपे सात, नवखंडे चहने निगम । 

तू मानीजे मात, भवने ही भागीरथी ॥ १० ॥ 


देवी तू देवेह, जननी करि सारी जगति | 
मानी मानवियेह, भमंगेही भागीरथी ॥ ११ ॥ 


भूमिका ३< 


सुरसरि वांछे श्रेव, थाहरे तट कीटहि थये। । 
देवन बाँछू देवि, भूपति हुय भागीरथो ॥१२॥ 


नित नित नवाँ नवाँ, मंजण करता मानव्याँ । 
भव टालिये भवाँह, भव कीजे भागीरथी ॥ १३ ॥ 


तुझ सिनानाँ तोय, पाता दाँ लाभइ मुगति । 
हरि अधिकारी हेय, तह भजताँ भागीरथी ॥ १४ ॥ 


अनि तीरथे अधात, अनि देवते न आपियह । 
मात प्रगति तिलमात, ते। भाये भागीरथी ॥ १५॥। 


लागी सकल लोग, छूटे छांट तुहायली । 
तणी करम्पाँ तेय, भोले, ही भागोरथी ॥ १६ ॥ 


नव तिल जितरो जाय, हेक कण को हाडरो । 
मुवां पछे ही माय, भेले गत भागीरथी ॥| १७ ॥ 


पुलिये मग पुलियाह, हुवे दरस अदरस हुवा । 
जल पेठाँ जलियाह, मंदाक्रम मंदाकिनी ॥ १८ ॥ 


अर्थात्‌, इस पत्थभोतिक काया में लगा हुआ माया का ज़ंक 
(काठ) किसी मामूली सिकलीगर अर्थात्‌ शख्राख्रों, यथा तलवारादि 
का जुंक मिटाकर शाण पर तेज करनेवाले लोहकार के मिटाये नहीं 
मिट सकता । यह कलिमलकलहड्ू तो, है भागीरथी | तेरे भंटने से 
हो अर्थात्‌ गड्ा-स्नान से ही धुल सकता है ॥१॥ 


उज्ज्वलधारवाली गड्ढडा महादेव के मस्तक पर शोभा देती है। 
हे माता ! तू हर की जटा में मुकुट की तरह देदीप्यमान हो 
रही है ॥२॥ 
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जिसने प्रात:काल उठते हो गड़डाजल की गुटकी नियमपूवक नहीं 
ली अर्थात्‌ आचमन नहीं कियः, वह जन्मजन्मान्तर में भूत हुआ 
भटकता रहा ॥३॥। 

जिसने नियमपूवक गड्डाजल का नित्य५्रति आचमन किया और 
गीता का नियमपूवक श्रवण किया, बुद्धिमान मनुष्य श्रौर धर्मशास्त 
उसीका “जीता है? इस पद से समायुक्त समभते हैं। इनक सेवन 
बिना संसार में मनुष्य, स्वसन्नपि न जीवति? ॥४॥ 

हे माता! मैं बहुत ज़िन्दगी बीतने पर सँभला और अब देर से 
तेरी शरश में आया हूँ, परन्तु तूने तो मुझे आते ही तार दिया । 
अतएव, अब मैं संसार से पूणेतया बिगक्त होगया हूँ और तेरे चरणों 
में अर्थात्‌ स्रोत में कंकड़ (भाठो) होकर सदा के लिए पड़ा गहूँगा-- 
यह मेरी इच्छा है ॥५॥ 

ऋषि कपिल ने सगर के जिन साठ हज़ार पुत्रों को भस्म कर 
दिया था, उन सबका एक साथ हो तूने पुनजीबित कर दिया--- 
ऐसा तेरा यश है ॥६॥ 

संसार के जीव जीते जी लाखों देवों से लो लगाकर उनकी 
भक्ति करते हैं, परन्तु उनको भजते हुए मुक्ति नहीं पाते। परन्तु 
मरने पर उनके हाड भी यदि तेरे वक्ष में गिर जाये, ते उनको 
भूतयोनि से मुक्ति हो जाती है ॥७॥ 

. जो मनुष्य अपने जीवन में एक बार भी सच्चे मन से हरि का 
स्मरण कर ले अथवा एक बार ही शुद्ध अन्त:करगा से तेरे जल में 
स्नान कर लें तो उनके पापकर्मो का समस्त भार धुल जाय और वे 
पुनजेन्म से मुक्त हो जाये ॥८॥ 

है भागीरथी ! मैंने अनेकानेक (जूजुबा - जुदा जुदा) जन्म में 
जे जो पाप किये उन सबको तूने एक बारगी (भेला) ही नष्ट 
कर दिया ॥€&॥ 
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है सुरसरि भागीरथी ! सात द्वीप, नवखंड औ्रार चोादह भुबन 
तथा निगम अर्थात्‌ शास्त्रों में तू मानी गई है ।॥१०॥ 

है देवि भागीरथी ! तुझका न केवल मानवों ने वरन देवताओं 
तथा निम्नसृष्टि के कीट पतंगादि ने (भमगे) भी माता मानकर श्रद्धा 
कौर भक्तिपूवक सम्मान किया है ॥११॥ 

हे सुरसरि | मेरी ऐसी श्रद्धा होती है कि मैं तेर तट पर एक 
तुच्छ कीट बनकर निश्रयस्‌ प्राप्ति की इच्छा करता रहूँ परन्तु मैं 
भूषति बनकर के भी अन्य देवता से निश्चयस्‌ प्राप्ति कों आशा नहीं 
करूंगा । क्योंकि उनसे मुर्के काई आशा नहीं है ॥१२॥ 

हे भागीरधथी, तेर निर्मल जल में प्रतिदिन मज्न करते हुए 
अनेकानेक मनुष्यों क॑ जन्मान्तर का आवागमन तूने टाल दिया । 
स्रतण्व मेरा भी अब कल्याण (भव) कर ॥१३॥ 

हे माता, तेरे जल में स्नान करते हुए और तुझे भजते हुए मनुष्य की 
जीवन्मुक्ति हे! जाती है और वह हरि का अधिकारी हो जाता है ॥१४॥ 

जे मुक्ति अन्य तीर्थो का स्नान करने से अथवा अन्य 
देवताओं का भजन करने से नहीं प्राप्त होती, तेरे लिए अपने भक्त को 
बह मुक्ति देना तिलमात्र की तरह है अर्थात्‌ सहज है ॥१५॥ 

करम-बंधनों से बंधकर तनी हुई यह लोहश्ट खल्ला जो प्राणियों 
का संसार से बाँधती है, वह सहज हो में तेरे पावन जल को एक 
छाँट से ही छूट जाती है ॥१६॥ 

अगर मरने के पग्चात्‌ एक जब अथवा तिलकगण जितना हाड़ का 
टुकड़ा (कणूका) भी तेर पावन जल में पड़ जायगा, तो निश्चय हों 
मेरी गति हा जायगी ॥१७॥ क्‍ 

है मंदाकिनी, जब मैं प्रतिज्ञा करके भक्तिपूषक तेरी ओर चला, 
ते मेरे (मंदाक्रम) मंद कर्मा (पाप कर्मों ) का भार भी चलायमान 
हुआ (पुलिया); जब तेरा दशन हआ ते मेरे मंदे कमे आरटश ओोकछर 
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नष्ट होने लगे; अन्त में जब में तेरी पतितपावनी जल-धार में पैठा--.. 
प्रविष्ट हुआ, तब ते मेरे पापकर्म एकदम जलकर भस्म हो गये ॥१८/॥ 
उपरोक्त क्रमबद्ध ईशस्तवनात्मक काव्यों के अतिरिक्त पृथ्वीराज 
के अन्य प्रकोणेक दोहे, सोरठे, पद इत्यादि भी यत्र तत्र उपलब्ध 
होते हैं | इनके कुछ प्रस्तावनात्मक, वैराग्य, नीति एवं अन्य गंभीर 
विषयों क॑ दाहे हम नीचे उद्धृत करते हैं। इन दोहों में से किन्हीं 
किन्हीं में इतनी उच्च कोटि का काव्य-चमत्कार भरा है कि स्सक्षों 
के आस्वादन करते ही बनता है। प्रशंसा अथवा अन्य कवि से तुलना 
करना वृथा होगा | उदाहरणत:--- 
में हरि तजि गुण मानव्यां, जोड़े किया जतन्न । 
जाणि चितःश्रम बांधिया, गलि गाधाह रतन्न ॥ १ ॥ 
प्रिथ जु में अवरापणे, गुण छडे गोपाल । 
पणि गृ थे मेताहलाँ, मड़गल घाती माल ॥ २ ॥ 
हरि परिहरि करि अ वर मं, जास विलूबी बाण । 
तरू छंड लागी लता, प्रतच्थर के गलु जाण ॥ ३ ॥ 
तृबी ही तारण समथ, जलु ऊपर पाखाण । 
ताइ तारिये, जागतारण, तह केहा बाखाण ॥ ४ ॥ 
खिए बसता ऊजड़ करे, खिए ऊजड़ खिए बास । 
यह जग अरहट की घड़ी, देख डरये पृथदास ॥ '५॥ 
प्रिथ प्रभु पंथी प्रेम के, नयने दीय दिखाय । 
पे मन लगर तुरंग ज्यों, ज्यों खंचे तिय जाय ॥ ६ ॥ 
जात वल नहिं दीहड़ा, जिम गिर निरभरणाई३ | 
उठ रे आतम घरम कर, सुतरे निचिता काइ ॥ ७ | 
अर्थात्‌:--मैंने हरि के गुणों का छोड़कर साधारण मानकों के गुगों 
मे यत्नपूवक प्रीति जोड़ी । मानो पागल (चित्तश्रम) ने अन्य उपयुक्त 
पात्रों का छोड़कर गदहे क॑ गत्ते में अमूल्य रत्न का बाँध दिया ॥१॥ 
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पृथ्वोराज कहते हैं, मेने अज्ञाननश गापाल के गुणों का छोड़ 
दिया और अन्य सांसारिक गुणों का सेवन किया | मानों मणियुक्त 
मुक्तामाला का मृतक शरीर क॑ गले मं डाल दिया ॥२॥ 

हरि के गुणों का छोड़कर जिसको वाणी अन्यत्र मायालिप्त 
(विलू बी) हो गई, ते मानो, लता तरु के आधार का छोड़कर पत्थर 
के गले लग गई है ॥३॥ 

जब तूँबी जेसी तुच्छ वस्तु "ही पत्थर का पानी क॑ ऊपर 
तैराने की सामथ्य रखती है, तब तो समस्त संसार क॑ स्वामी यदि 
पाप के भार से बोकल पापियां का भवसागर से पार उतार दें, ते 
इसमें क्‍या आश्चय्ये है ॥।४॥ 

यह काल्ल का चक्र विचित्र है। क्षणक में तो यह अच्छी 
तग्ह से व्यवस्थित जीवों ओर पदार्थो का ऊजड़ कर देता 
है ओर ज्षणक में ऊजड़ का बसा देता है। अग्हट (ग्रामोग 
कुओं में से पानी निकालने का यंत्र, जिसमें सिद्टी क॑ पात्रों की बनी 
एक रह खला होती है) की शखला की तरह, कि जिसका पात्र 
क्षणक में भर जाता है ओर क्षणक में रिक्त हा जाता है, इस काल- 
परिवत्तन-चक्र का देखकर प्रथु डरता है ॥५॥ 

हे प्रभु, यह प्थ्वीराज, आपका दास, आपके प्रेम-पथ का 
पथिक है। इसे प्रज्ञाचक्षु दीजिए जिससे यह सत्य प्रेम-पथ पर 
विचलित न हो, अन्यथा मेरा मन ते चपल तुरंग की तरह चंचल 
हो रहा है ओर ज्यों ज्यों में उसका खंचता हूँ अर्थात्‌ योगस्थित 
करना चाहता हूँ, त्यें त्यों बह कुमाग पर जाता है ॥६॥ 

दिन, एक बार जाकर वापिस नहीं लौटते, जिस प्रकार पबत 
के करने पवत से निकल कर वापिस नहीं लौटते, अतएव, हे संसारी 
जीव, अपनी मोह-निद्रा से उठ, अपना कत्तव्य कर; निम्चिन्त 
होकर क्यों से रहा है ॥७॥ 
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इसी प्रकार प्रथ्वीराज का एक भक्तिरसपूरं डिंगलपद भी 
सुनने में आया है, जो नोचे उद्घत है:-- 
हरि जेम हलाड़ो* जिम हालीजे, काँय धणियाँ रस जोर कृपाल । 
पोलीर दिवो दिवो छत्र माथे, देवो से लेऊ स दयाल | 
रीस करो भावे रलियाबत”, गज भावे खर चाढ़ गुलाम । 
पाहरे सदा ताइरी माहव, रज़ा* सजा सिर ऊपर राम | 
मूक उमेद बड़ी महमेंहए*, सिन्धुर पाप केम सरे । 
चीतारो* खर सीस चित्र दे, किस पूतलियाँस पाँण करे । 
तू स्वामी पृथुरान ताहरो, बलि बीजाँ* का कर विलाग*९ | 
रूड़ो** जिके प्रताप रावलो**, भू ड़ो*३ जिका हमीणे भाग ॥ 

अथे स्पष्ट है । 

पृथ्वी राजकृत राधाकृष्ण क॑ नखशिखश्श गारवशंन के हिन्दी 
में कुछ छप्पय भी हमार देखने सुनने में आये हैं, परन्तु उनकी 
प्रामाशिकता क॑ विषय में हमें सन्देह है। ये छप्पय सूरदासजी 
के कइ प्रसिद्ध कूट पदों के ढंग के हैं और इनका अथे समभकना 
बड़ा कठिन है । अतएवं इनको उद्घत करना यहाँ अनावश्यक ह। 
इस प्रकार क॑ छप्पयों की अन्तिम पंक्ति इस प्रकार हे :-- 

“इह सरूप पृथिराज कह, मिलो क्रष्ण राधारमन ।” 

पृथ्वीराज के कई एक उत्कृष्ट डिंगलगीत भी राजस्थान में 
सुप्रसिद्ध हैं और चाब क॑ साथ रसज्ञ समाज में पढ़े-सुने जाते हैं। 
इनमें से बहुतों क॑ विषय में प्रामाणिक हाने का हमारे पास विशेष 
प्रमाण न होते हुए भी जनश्रति के आधार पर और काव्य की 


१ चलावो । २ स्वामी । ३ सूत्रबन्धन। ४ लाड करो। £& क्ृपा। 
२ महताऊपि महन्तम्‌ । ७ चित्रकार। रे काछए-प्रतिमा । ६ फिर, दूसरा । 
१० विच्छेद, वियोग । १॥ भला । १२ आपका । ५३ खराब । 
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उत्क्ृष्टत और भाषा-सोष्ठव को देखते हुए हमें उनके प्रथ्वोराज 
के होने में सन्देह नहीं है । हम नीच वेराग्यविषयक एक उत्कृष्ट 
गीत उद्धृत करते हैं, जो कलिकालग्रसित (“कलिया”) मायालिप्त, 
विषय-बासना-संवल्तित एवं सोख्य-सम्रद्धि हरि-विमुख साधारण जन 
के लिए उपयुक्त हो सकता है। कई लोग इस गीत का किसी 
व्यक्तिविशेष पर किये हुए आक्तेप क॑ रूप में देखते हैं । परन्तु हमक! 
ऐसा नहीं प्रतीत हाता। हमारी समभक में 'कलिया' शब्द से 
ऋलियुगी जीव का अधथ स्पष्ट निकलता है ओर इस अथे का समथेन 
गीत के अाशय से भली भांति हा जाता है। गीत यह है;:--- 
सुख-राश रमनन्‍्तां पास सहेली, दास खबास* माोकला*ः दाम | 
न लिया नाम प्ले नारायण, 'कलिया*” उठ चलिया बेकाम ॥१॥। 
माया पास रही मुलकन्ती*, सजि सु दरों कीधाँ* सिणगार । 
बह परिवार कुठुम्ब चो वाधो*, हरि बिन गये। जमारोर हार ॥२॥ 
हास हसंता रद्मा घालहर*, सुख में रासत ज्यों संसार । 

लाखां पणी** प्रयाणे** लाम्बे, जाताँ नह भेजिया जुहार *।॥।३॥ 
भाई बन्ध कड्ट बो भेलो१ ३, पिंड*" न राखे। हेक पुलु । 
चापरि** करे अद्ज सिर चाढ़ो, काहों कादो कहे कुल ॥9॥ 
असिया*६ रहा परग आफलता**, मदकर खलहलता मेंमन्‍्त१८। 
बहलो' ६ धणणी सिंगासणवालो, पालो २" हाय हालिये।२* पंथ॥५॥। 


॥ मरजीदान। २ पर्याप्त । ३ नारायण के पक्ष का । ४ कलिमल अस्तजीव । 
€ मुसकराती हुईं । ६ किये हुए । ७ की वृद्धि । ८ मनुष्पजन्म । £ महल, 
प्रासाद । १० ल्ारों मनुष्यों का स्वामी। ११ यात्रा। १२ श्रभिवादन । 
१३ एकश्र कुदुम्ब | १४ शरीर । १४ शीघ्रता । १६ अश्व, घोड़े | ५७ खुरों से 
प्रृथ्वी को खादते हुए। १८ खलबलाते हुए मदमस्त हाथी। १६ सवारी के 
अभ्यासबाला। २० पेदल | २१ चला | 
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देहली” लग महली' पिण दोड़ी, फलसा लगरे मा बहण फिरी । 
मड़हट* लागो कुटुंब थे। मेलो, किणियन* सुखदुख बात करी ॥ ९॥ 
कपल अंग न सहते कलियाँ, ताती कलियाँ* सह तप । 
घड़ी घड़ी कर तड़ी प्रीविये।* , बड़. बड़ी बालियोट बष ॥७॥ 
कैंसर चनण चरचते काया, भणहणता* ऊपर भ्रमर । 
रजिये।? * राखत णे पूगरणे, घणां मुसाण।** बीच घर ॥<4॥ 
खाटी सा दाटी घर खोदे, साथ न चाली हेक सिली?२ । 
पब्रन ज जाय पवन बिच पेठो, मार्टा माटी माँहि मिली ॥९%॥ 


अधे स्पष्ट है । 


शब्द-सोध्चव एवं प्थे-गोरव के लिए बैगाग्य एवं शान्त-रस का 
दूसरा इसक जोड़ ताड़ का गीत डिंगल में मिल्ञना कठिन है| वेलि' 
में उच्च श्रेणी के झगार का निर्वाह करनंवाले एवं अन्यत्र वोर-रस- 
सम्बन्धी उत्कृष्ट कविता की रचना करनंवाले प्रथ्चीराज का यह 
शान्त-बेराग्य-रस प्रधान गीत पढ़कर पाठकों का उनकी प्रतिभा की 
व्यापकता का विचक्षण प्रमाण मिलेगा । 


निस्संदेह, महाराज़ पृथ्वीराज की काव्यमयी प्रतिभा की सर्बोत्किश्ट 

करत “वेलि, क्रिसन रुकमणी रो” है। यह पुस्तक 

संबत्‌ १६३७ में लिखी गई थी, जेसा कि वक्त पुस्तक के 

अन्तिम दोहे में प्रकट किया गया है। वेलि बहुत समय तक अमुद्वित 

4 द्वार की देहली । २ स्री। ३ बाहरी दरवाज़ तक। ४ मरघट । 

४ किसी ने भी नहीं । ६ अ्रमि की लपट । ७ बॉस से ठोंक ठोंक कर घृत से 

ऋपालक्रिया की । ए् सूक्ष्म से सूक्ष्म श्रेश तक शव का जलाया । 
६ भनभनाते । १० श्रनुरक्त । १५ श्मशान । १२ शलाका, सूई तक | 
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ग्ही | परन्तु अपने निर्माश-काल से आज तक समस्त राजस्थान में इस 
काण्य ग्रंथ की ख्याति सुचारुरूपेण विस्तत रही हे । इसी प्रमाण से 
सिद्ध हाता है कि राजस्थान क॑ विद्वानों, कवियों और भक्तों को इस 
पुस्तक के काव्य-गुण भल्नो भाँति विदित थं। वेत्नि की परम्परागत 
प्रशंसा क॑ कई छन्‍्द उपलब्ध हांते हैं, जिनमें से एक में आढ़ाजी दुग्मा 
नामक सम-सामयिक चारगा कवि इसे “पाँचवाँ बेंद”” की उपमा देते 
हैं, यथा:-- 


रूकमणि गुण लखण रूप गुण रचावण | 

त्रेलि! तासु कुण करे वखाण | 

पाँचमों वेद भाख्यों पीथल । 

पणियों उगणीसवों पुराण । 

एक अन्य राजस्थानी कवि का वेलि को प्रशंसा में निम्नलिखित 
रूपक उपलब्ध होता है:--- 


वेद बीज नल विमलु, सकति जिण गषपी सद्धर | 

पत्र दोहा गुण पुहप, वास लोभी लखमीदर ॥ 

पसरी दीप प्रदीप, अधिक गहरी आउडम्बर । 

जिके शुद्ध मन जप, तेड फल पामें अम्मर ।। 

विस्तार कीध जुगजुग बिमल, धन्य क्रृष्ण कहंणार धन | 
अम्रत वेलि पीयल अचल, तें रोपी कल्याण तन ॥ 


गजस्थान में, चारगण जाति में वंशपरम्परा से कविता होती 
आई है | इस उत्कृष्ट गुग का उन्हें बड़ा अभिमान हाना स्वाभाविक 
ही है । बड्े बड़े प्रतिमाशाली कवि इस जाति में हा गये हैं। कहा 
ज्ञाता है कि पृथ्वीराज फे इस ग्रन्थ की ख्याति सुनकर सामयिक 
कई चारणों का विचार हुआ कि इतनी ऊँचे दरजे की कबिता सिवाय 
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चारण के अन्य कवि के त्तिए रचना असम्भाव्य है; अतएब, वेलि' 
पृथ्वीराज को बनाई हुई नहीं है| इस पर पृथ्वीराज ने मारवाड़ के 
प्रसिद्ध चारण कवि माधादास दधवाड़िया, कंशव गाडगा, माला साँदू 
ओर दुरसा आढ़ा का बुल्लाकर ग्रंथ सुनाया । ग्रंथ सुनकर माधव ओर 
कंशव का तो महाराज को भगवद्धक्ति के कारण उनके ग्रंथ-रचयिता 
होने का सन्देह जाता रहा। परन्तु माला और दुरसा का मन्देह दूर 
न हुआ । पृथ्वीराज ने माधा और कंशब की गुणग्राहकता और उदारं- 
हृदयता की प्रशंसा करते हुए एक एक देहा लिखा तथा माला और 
दुरसा के वृथधाभिमान ओर हठ का वशेन करते हुए एक दोहे में 
उनके वे का युक्तिपूणं खंडन किया, यथा:--- 
माधों के लिए:--- 


चूडे चत्रभ्ुज सेविये। ततफल लागो तास | 
चारण जीवो चार जुग गरो न माधादास ॥ 
केशव के लिए:--- 


केशों गोरखनाथ कवि, चलो किये। चकार | 
सिधरूपी रहता शब्द, ग।ड़ण गुणा भंडार ॥ 
माला और दुरसा के लिए:--- 
बाई बारे खालियाँ काई कही न जाय । 
ऊदे माले ऊपने मेहे दरसा थाय || 
परन्तु दुरसा आढा के सम्बन्ध को यह कल्पना उसकी लिग्बी 
हुई “पाँचमो वेद”? वाली उक्ति का विराध करती हैं। अथवा, दुरसा 
ने बाद में वेलि क॑ काव्य गुणों से सन्तुष्ट होकर, सन्देह को दुर कर 
अपना मत बदल दिया हो, यह भी सम्भव हे । 
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“रक्मिणिहरण? नामक ग्रन्थ उसी समय बनाया था। यह और 
“ब्रेलि” दोनों ग्रन्थ एक साथ बादशाह अकबर को निरीक्षणा्थ 
भेजे गये । बादशाह ने पहले 'बवेलि? को सुनकर “हरण?? को सुना । 
अन्त में, 'हरण” की रचना को श्रष्ठतर निर्णीत करके झ्ूष ओर 
व्यंग्य में पृथ्वीराज से कहा;  प्रथ्वीराज, तुम्हारी वेलि का चारगा 
बाबा को हरिशियाँ चर गई ।” इस प्रकार 'रुक्मिशिहग्गा! की 
तारीफ की । परन्तु ये सब किंवदन्तियाँ-मात्र हैं। इनसे तात्पय्ये 
यही होता हे कि वेलि? की ख्याति को सुनकर अनेक नामधारी 
कवि ईंष्यान्वित होते थे और स्पर्धा करने का प्रयत्न करते थे। यह 
स्वाभाविक ही है। 


इस प्रकार प्रशंसा की परम्परा श्रेणी पर आरूढ़ वेलि! की सन्‌ 
च् +् 

१८१७ के लगभग डाकुर एल० पी० टेसीटरी ने तीन उपलब्ध 
प्राचीन टीकाओं तथा कई एक चारगा कवियों और विद्वानों की 
सहायता से एक संक्षिप्त भूमिका लिखी, जो मूल कविता तथा 
संज्ञिप्त अँगरेज़ी नोटों के सहित एशियाटिक सोसायटी आफ बंगाल 
से प्रकाशित हुईं | इस संस्करग में बेलि? के विषय में डाकूर टेसीटरी 
लिखते हें:--- 


“6 १७॥ ०ी रिज्ञाव कराते विकात ए. द्ितीता'क 
व  दि्व]॥ छा िरिक्ा०क...... ७ 06 एाी [॥0 ता0४ा 
व20९०॥ 2शाड़ का 6 बेटी जा6 06 60 दि]|॥8॥क॥ ॥6॥- 
(76... (/0॥]09606 ग| ४6 (प्राधा008 तै॥ए३ 0 7", ॥५ 
॥986/'न90006 0 ॥6 रिक्व]ए)ए पि56 ॥88 #ह९॥ #एछत्ातैेरते (॥९ 
08]  32ए ॥0 00॥5श2॥508 0 8)| (॥6 ध्क'तै8 छी)0 ॥8ए९ 88( 
वोह शाषाषाएं ती ढीतरह एिणा (086 धीाा९8 ॥0 थ5 १8४, 
ह ५.०० | 076 0 ॥6 वा09 एशारई6०७ ए०वैंपघला०078 0० ॥॥९ 
[भ98|8 श'क्वांप्रा'ए, 8 गक्क'एलछ। 0 0069 वाएशापरां।ए, ॥॥ 


्राक 
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९७) ॥|६6 | ॥॥6 ॥५] णएाी 29, ९क0/मटा0क8 07 (९ क्षा। 
[8 20960 छत हवा लाए ता एणा०लुातवता, काते 0४१धा- 
५20४४... 0ी हीव7 ॥8 एॉ0शील्त का वावलातििशा०0४४ 0 


[0)।'॥।. 


अर्थात्‌ “राठौड़ प्रथ्वीराज, बीकानेर, द्वारा रचित 'वेलि क्रिसन 
रुूकमणी री? गाजस्थानी साहित्यरूपी रत्नगर्भा खान के अत्यन्त 
देदीप्यमान ग्त्नों में एक श्रेष्ठ रत्न है। अकबर बादशाह के चमत्कार 
पूरी ज़माने में निर्मित हुई राजस्थानी कविता-क्षेत्र की इस सर्वेत्किष्ट 
रचना को उस समय से अब तक क॑ साहित्य के समाक्नोचकों और 
निर्गायकों ने सवसम्मति से काव्य में सर्वोत्कृष्ट स्थान प्रदान किया 
है।...... डिंगल-साहित्य की यह सवॉंग सम्पूर्ण कृति है । काव्य- 
कला की दक्षता का एक विचक्षण नमूना है, जिसमें, आगरे के 
ताजमहल की तरह, भाव की एकाग्रसहजता के साथ अनेकानेक 
काव्य-गुण-विस्तार का सुखद सम्मिश्रणा हुआ है ओर जिसने 
ग्स और भाव का सर्वेत्कृष्ट सोन्दय्ये और काव्य के बाह्य 
आकार की निष्कलडू शुद्धता को जाज्वल्यमान स्वरूप में प्रदर्शित 
करता है ।” 


'वेलि! की भाषा साहित्यिक डिंगल है जो छिट्ट होने के कारण, 

न कंवल हिन्दी भाषा जाननेवालेों क॑ लिए वरन्‌ 

वलि की प्राचीन गजस्थानवामियों के लिए भी सरल बोधगम्य 
पर नहीं हे । भाषा-शास्र का यह साधारण 
नियम है कि साहित्य की भाषा बोल-चाल की भाषा से भिन्न और 
उसकी अपेक्षा अधिक कठिन होती है । यही अन्तर वेलि में प्रयक्त 
साहित्यिक डिगल भाषा और राजस्थान की बोलचाल की भाषा में है | 
वेलि में प्रयक्त भाषा चारण कवियों की वह परम्परागत काव्यप्रयुक्त 
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भाषा है जिसका वे पुरातन काल से छन्दोबद्ध कविता में उपयोग 
करते आये हैं ओर जो प्रत्येक काल में उस काल को स्थानीय बोल- 
चाल की भाषा से भिन्न रही है। पुस्तक की इस हछिट्टता कां 
निवारण करने के साधन-स्वरूप अब तक वेलि की कई टीकाएँ 
हा चुकी हैं, जिनमें मुख्यतः: तीन टीकाए सुप्रसिद्ध हैं 
और जिनके आधार पर डा० टेसीटरी ने भी पुस्तक-सम्बन्धों 
अपना प्राथमिक सम्पादन-काय किया था। इनमें से दा ता 
राजस्थान को तत्सामयिक बालचाल को भाषाश्रों में लिखी हुई हैं, ओर 
तीसरी उन्हों दोनों क॑ आधार पर संस्कृत भाषा में लिखी गई है । 
इन टीकाओ्रों में सबसे पुरानी टीका ढूँढाड़ प्रान्तीय प्राचीन पूष 
राजस्थानी भाषा में लिखी हुई है जा कवि क॑ जीवित काल में 
निमित हुई प्रतीत होती है। दूसरी पश्चिमी राजस्थान की प्राचीन 
बोलचाल की मारवाड़ी भाषा में लिखी हुई है। यह टीका ढूंढाड़ो 
टीका से उत्तरकाल में निर्मित प्रतीत होती है । तीसरी, संस्क्रत टीका 
बाचक सारंग पाल्हणपुर-निवासी की सं० १७८ की बनाई हुई 
है | डा० टेसीटरी को इस टीका को रूं० १७८१ में ऊदासर में 
लिखी हुईं प्रति मिली थी, जिसका उन्हेंने अपने संपादन-काये में 
अधिक प्रयोग किया है। परन्तु खोज करने पर हमें उसी टोका की 
सं० १६८३ में लिखी हुई--अतएब डा० टेसीटरी की प्रति से लगभग 
सो वष पव की-- प्रति मिलो है। दोनों में यह ज्यादा प्रामाणिक 
है. इसमें कोई संदेह नहीं है; क्योंकि मोलिक टीका के पाँच हो वष 
बाद में यह प्रति लिखी गई थोी। पहली दोनों राजस्थानों 
टीकाओं के लेखकों के नाम अब तक विदित नहीं हैं, परन्तु इसमें 
सन्देह नहीं है कि वे दोनों किसी चारण विद्वान की रचना प्रतीत 
होती हैं। हमारी समझ में सबसे प्राचोन टीका हो मूलाथे के 
विषय में प्रामाशिक कही जा सकतो है, क्योंकि समसामयिक होने 
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के कारगा, स्वभावत: हो वह वेलि? के भावों को ज्यादा स्पष्टत: 
समभा सकने में समथे होनो चाहिए। अतएव प्रकृत ग्रन्थ के 
भावार्थ, को बोधगम्य कराने के लिए अधिकतर हूंढाड़ी टोका 
को हो आधार रखा गया है। डा० ट्सीटरी के मतानुसार ये सब 
टीकाएँ मूल ग्रन्थ के लिखे जाने के बाद ५० वष की अवधि क॑ 
ग्रन्दर अन्दर लिखी जा चुकी थीं। यह भी संभव है कि ढूंढाड़ो 
झौर मारवाड़ी दोनों टीकाएँ कवि के जीवन-काल में ही बन गई 
हों, परन्तु वे हैं दोनों अवश्य स्वतन्त्र और उन दोनों में भी ढूंढाड़ी 
टीका श्रपेक्षाकृत पूवकालोन और ज्यादा प्रामाणिक जँचती है। 
संस्कृत टोका विशेषतः मारवाड़ी टीका के आधार पर बनी है, यह 
बात दोनों के मिलाने से स्पष्ट हो जातो हे । 
हिन्दी-साहित्य के लिए अत्यन्त सोभाग्य की बात है कि बलि! 
जैसे उच्च श्रेणी के काव्य की प्रख्याति को 
वेलि का प्रकाशन: < 
उसकी आवश्यकता  विस्टेत करनेवाली एवं उसके काव्यरसाम्रत 
का भाषा-रसिकों के सामने प्रकट करनेंवाली 
ये प्राचीन टोकाएं प्राप्य हैं। प्राय: देखा जाता है कि साहित्यज्ञों का 
इस प्रकार के पुराने ग्रन्थों का काव्य-रसिकों के समत्ष रखते हुए, 
उनके काव्यरस चमत्कार का पूरोरूप से व्यक्त करने में आंशिक 
सफलता हो प्राप्त होती है। इस न्‍्यूनता को बहुत अंश में ये 
टोकाए, सहायक बनकर, अवश्य दूर करतो हैं, और साहित्य- 
प्रेमी का काये बहुत कुछ हलका कर देती हैं। परन्तु इन टोकाओं 
के हाते हुए भो अब तक हिन्दी-साहित्यज्ञों का इस उत्कृष्ट काव्य- 
ग्रन्थ के विषय में बहुत कम जानकारी है। इसके कई कारण हैं| 
हमको स्वर्गीय डा० टेसोटरी का धन्यवाद करना चाहिए कि जिन्होंने 
पहले-पहल सन्‌ १€१७ में 'वेलि? काव्य को महत्ता का परिचय 
कराते हुए, मूलग्ंंथ का प्रकाशन किया और एक सारगभित 


भूमिका श्र 


भूमिका लिखी | उन्होंने हिन्दी में इस ग्रंथ का नृतन जन्म 
होने की सूचना दी । परन्तु डा० टसोटरी ने डिंगल-भाषा-शास््र- 
सम्बन्धी कुछ अपरयाप्र नोटों के सहित कंवल् भूमिका-मात्र लिखकर 
न कंवल साहित्य-प्रेमियों की उत्कण्ठा को बढ़ा दिया, वरन्‌ उनके 
हृदय में यह आशड्रग पैदा कर दी कि शायद उक्त काव्य का श्रोर 
ज्यादा सरल और बाधगम्य करना असाध्य हा। अतएवं यह 
आवश्यकता हुईं कि कोई राजस्थानी विद्वान ही अपन खदेश-प्रेम से 
प्रेरित होकर, एवं उक्त टीकाओं का पूण उपयाग कर, भल्ली भाँति से 
वेलि के लोकात्तर आनन्ददायी काव्यरसामृत का आस्वादन समस्त 
हिन्दी-जगत्‌ को शीघ्र हो कराता | 

हमें यह प्रकट करते हुए ग्त्यन्त प्रसन्नता होती है कि इस 
हे पवित्र ओर साहित्योपकारी काये को. अपने 

प्रक्)त टीका ओर 6.9, - गे हर 
इसकी विशेषताएँ.. प्रतापी पूबजों क॑ उज्ज्वल गोरब से गौरबान्कित 
ह होकर उन्हों कविवर महाराज पृथ्वीराज के 
वंशज श्रीमहाराज जगमालसिंहजी महादय ने, सम्पादित करक न 
कंबल अपने पुण्यश्लाक पूवजों के पिठ-ऋण को चुकाया है, बरन 
राजस्थान-साहित्य का सदा के लिए मुख उज्ज्वल किया है। इस 
उत्कृष्ट साहित्यापकार के लिए वे हमारे हादिक धन्यवाद के पात्र 
हैं। हमारा हढ़ विश्वास है कि यह टीका पूव टोकाओं की सब 
त्रटियों ओर बाधाओं को हटा कर पुस्तक क॑ उच्च भावों का सरल 
श्रौर सर्वप्रिय बनाने में अत्यन्त सहायक होगी | फिर, आजकल कई 
एक विश्वविद्यालयों तथा हिन्दी-साहित्य-संस्थाओं की उच्च 
कक्षाओं की हिन्दी-परीक्षा में यह काव्य काोस के रूप में निदिष्ट 
हे | बड़राल एशियाटिक सोसायटी में प्रकाशित हो जाने के अनन्तर 
इस पुस्तक के मूल को विद्यार्थी प्राप्त ते अवश्य कर लेते हैं, परन्तु 
हिन्दो जाननेवाले क्‍या विद्यार्थी, कया अध्यापक, क्‍या साधारण 


भ४ भूमिका 


काव्य-रसिक सभी के लिए इसके मूल के गभ में छिपे हुए भावों को 
समभना कठिन ही नहीं, असंभव होता है। हमें विश्वास है, कि 
जिस प्रकार प्रथ्वीराजरासा” अथवा बीसलदेवरासा” जेसे प्राचीन 
काव्यों का भावाथ समभनने में विद्याधियों श्रार रसिकों का जो जो 
कठिनाइयाँ होती हैं, वे इस ग्रंथ के सम्बन्ध में अब से न रहेंगी । 
फिर, अब तक तो हिन्दी में महाराज पृथ्वीराज कंवल फुटकर, 
दोहा, सोरठा, कवित्त, छप्पय इत्यादि लिखनेवाले अकबर के दरबार 
में एक साधारण श्रेणी”? के कवि माने जाते थे। परन्तु आशा 
को जाती है कि इस प्रयास के फलस्वरूप, इस काव्य के श्रेष्ठ गुगा 
जब काव्यममेज्ञों के हृदय में घर कर लेंगे, तो अवश्य उनको 
कवि के काव्य की सच्चो उत्कृटता का पता क्गेगा और हिन्दों- 
कवियों की श्रेगी में कवि का अपना यथोचित आसन प्राप्त 
होगा । 


जिस पुराण ग्रंथ में से और जहाँ से कथा का बीजरूप आश्रय 
प्रहश कर ग्रंथ-निर्माण किया गया है; जिस 
प्रकार उस सूच्म बीज के आधार पर कथा का 
विस्तार किया गया है, तथा मोलिक बीज-रूप कथानक में श्रर कवि 
के प्रकत काव्यान्तगत कथानक में, उन दोनों की शैली श्रौर 
काव्यसम्पादन के ढड़ में जा जो अन्तर है, उनके गुण-दोषों का यहाँ 
विवेचन करना आवश्यक हे । 


वेलि का आधार 


श्रोमद्भागवत पुराण, दशमरकन्द के अन्तगत अध्याय १२-४३- 
५४-५५ में से वेलि की कथा का बीजरूप 
आश्रय उद्धृत किया हुआ है। यह बात स्वयं 
कवि ने ग्रन्थान्तगत छन्‍्द २४१ में बड़े सुचारू 
रूपक के ढड़ में वशन करते हुए स्वीकृत की है;:--- 


श्रीमद्भागवत पुराण 
7र वेलि 


भूमिका भर 


वलली तसु बीज भागवत वायो, 
महि थाझो पृथुदास मुख । 
मूल ताल जड़ अरथ मण्डहे, 
सुथिर करणि चढ़ि छाँह सुख्ब ॥२९१॥ 

वेलि? रूप बल्छि का बीज श्रीभगवद्धक्त महाराज प्रथ्वीराज 
ने श्रीमड्भागवत से उद्ध त करके अपने अन्त:कररशारूपी क्षेत्र में बोया 
ग्रेर वह भगवान की स्तुति के रूप में उनके मुख से वत्तमान काव्य 
की तरह प्रकट हुआ। श्रीमद्भागवत क॑ कथातन्त्र को वशनशैली, 
भाषा और भाव का वेलि की वशनशैली, भाषा और भाव से मिलान 
करने पर हमका यही निश्चय हाता है कि कवि ने पुराण के आश्रय 
से प्राय: स्वतन्त्र होकर ही अपनी प्रतिभा का ख्च्छन्दरूप में 
परिचय दिया है । उन्हेंने केवल मात्र कथातन्त्र क॑ सम्बद्ध भाव को 
तेकर अपने स्व॒तन्त्र काव्य का निर्माण किया है। कहीं कहीं ते काव्य- 
तरड्डलिगी क॑ उल्लास में कवि ने कथातनत्र को अपनी काव्यमयी 
कल्पना के रह में रड़ डाला है । इससे कवि की मौलिक प्रतिभा को 
प्रखरता का पर्याप्त परिचय मिलता है। परन्तु साधारणत: कवि ने 
विधिवत्‌ मूलकथा का अनुगमन करते हुए अपनी ही शैली के अनु- 
कूल काव्य-विस्तार किया है। इस प्रकार के चमत्कारपूणा काव्य- 
विस्तार के ढड़ का एक साधारण नमूना हम आगे उदाहरणवत्‌ देते 
हैं जिसमें भागवत दशमस्कंध अ० ५३ श्लोक ५३-५४ के अन्तगत 
वशित एक छोटे से वशन को वेलि, छंद १०<-११० में असाधारण 
काव्यमय, चमत्कारपूण स्वरूप देकर विस्तार किया गया है 
यथा:--- 
पुराण :-- 

यां वीक्ष्य ते नृपतयस्तदुदारहास- 

ब्रीडाउवलोकहतचेतस उज्मितास्रा! ॥५३॥ 


५६ भूमिका 
पेतुः क्षितां गजरथाश्वगता विमूढ़ा 
यात्राच्छलेन हरयेउपेयतीं स्वशेभाम ॥५४॥ 
बेलि:--आकर सण वसीकरण उनमदक, 
परठि, द्रविण सेखण सर पश्च | 
वितवणि हसरि/ लसणिण गति संकुचणि, 
सुन्दरि द्वारि देहरा सच्च ॥१०९॥ 
पनपंगु थियो सहु सेन मूरछित, 
तह नह रही सम्पेखते । 
नीपायो किरि तदि निकुंटी ओ, 
मठ पूतली पाखाणम ॥११०॥ 


अब यदि देखा जाय तो पुराण के “तदुदारहासत्रीड़ा- 
५वलोकद्वतचेतस?? वगान में कवि की प्रतिभान्वित अन्‍्तहष्टि 
ने जो पाँच प्रथक प्थक्‌ भाव देखे हैं ओर उन्हें मानव- 
स्वभावानुगत मनोवेगों की प्रकृति के जिन विविध प्राकृतिक रब़ों 
से रंगकर पञ्चसर के पाँच सरों के चित्ररूप में उपस्थित किया 
है, वह काय एक उच्चकवि की कल्पना के योग्य ही है। काव्य में 
ऋलपना के सहारे रमणीयता--स्वभावसुन्दर, प्राकृतिक रमगीयता--- 


उत्पादन करना इसे ही कहते हैं। 


वेलि, दोहला, ५७-५८ में रुक्मिगी ने श्रीकृष्णाजी के प्रति आ्ाह्मग 
का न केवल मौखिक संवाद ही लेकर भेजा है वरन्‌ एक 
विस्तृत पत्र भी प्रेषित किया है जो दोहला ५८ से ६६ तक वर्शित 
है। परन्तु भागवत में वक्त पत्र का कोई उल्लेख नहीं पाया जाता। 


भूमिका ५७ 


वहाँ ब्राह्मण केवल मौखिक संवाद ही ले गया था । देखेा----पुराणए--- 
स्कन्ध १० श्लोक २६, ३६ | 
तदवेत्यासितापाड़ वेदर्भी दुमनाभुशम्‌ । 
विचिन्त्याप्त' द्विजे कश्वित्‌ कृष्णाय प्राहिणोद्द तम्‌ ॥२६॥ 
एवं संपृष्ठसंप्रश्नो ब्राह्मण परमेष्ठिना । 
लीलाग्रद्दी तदेहेन तस्मे सबमवर्णयत्‌ ॥३६॥ 


स्पष्ट हे कि कबि ने पत्र का भेजा जाना अपनी ओर से कल्पित 
किया है | पत्र के भावों को पढ़कर सहृदय पाठकों का बिदित होगा 
कि कवि ने वक्त नूतन साधन का प्रयोग करते हुए, उसक द्वारा काव्य 
में श्रीकृष्य-रुक्मिणी की आन्तरिक प्रीति, उनके अलोकिक सम्बन्ध 
एवं आदश गुणों का निदर्शन करके ग्रंथ को कितना भावुक और 
स्वाभाविक सौन्दय्य दे दिया है। काव्यों में इस प्रकार के अवसरों 
पर प्रेम-पत्रों का उपयोग संस्कृत के बड़े-बड़े कवियों ने अपने काव्यों 
में भी किया है; यथा, शकुन्तला के दुष्यन्त के प्रति प्रगयपत्र में 
कविवर कालिदास ने । 


रुक्मिणी का नखशिखरूपवगन, वसन्‍्तादि पटऋतुओं का 
बगान , यही क्‍यों, प्राय: सभी विस्तृत बगन जो मुख्य कथा से विशेष 
सम्बन्ध नहीं रखते वरन काव्याडम्बर की तरह उपयुक्त हुए हैं-. 
ये सब कवि की स्वतन्त्र कल्पना के आधार पर ही वशित हैं। 
इनका आधार पुराण में नहीं पाया जाता | 

रुक्मिणी-हरण के उपरान्त जो युद्ध-व्णन है, वह भागवत के 
उल्लेख से विशेष समानता नहीं रखता, वरन इस बात को प्रमाणित 
करता है कि एक क्षत्रिय कवि, जिसको बड़े-बड़े युद्धों का प्रचुर अनु- 
भव प्राप्त होता है, वीर-रस के वर्णोनों में स्वभावत: ही कितना सिद्ध- 


हस्त द्वोता है श्रेर कितना सहज दाक्षिण्य रखता है कि अवसर 
॥7, 8 


घ८ भूमिका 
अग्रेर अनवसर की ओर कुछ ध्यान न देता हुआ अपने स्वभावगत गुण 
क॑ लोभ का संवरण नहीं कर सकता । 


इसी प्रकार प्रेयली रुक्मिणी के अनुरोध से भगवान का प्रसन्न 
होकर रुक्‍म के मस्तक पर हाथ फिराना ओर तत्क्षण उसके मुंड़े हुए 
सिर पर कंशों का पूववत्‌ फिर से उग जाना--यह बृत्त भी कवि- 
कल्पित ही है। कवि ने ऐसा करक॑ युद्ध के परिणाम में रूक्म-विरूपगा 
की उस दुःखानत घटना का अपनी कल्पना से सुखान्त करके काव्य- 
साष्ठब का और अधिक बढ़ाने की चेष्टा की है। 


यह ते हुई विभिन्नताएं | अब यदि दोनों ग्रन्थों में समानताओं 
का अन्वेषण किया जाय, ते बहुत कम स्थल ऐसे वेलि? में मिलेंगे 
जिनका हम पुराण का अक्षरश: अथवा भाव का ज्यों का त्यों अनु- 
करगा कह सकते हैं । डा० टसीटरी ने बड़ परिश्रम के साथ तीन 
चार समान स्थलों को उद्धृत किया है, परन्तु उनमें ऐसा कोई भाव 
नहीं हे कि जिसके आधार पर हम कवि को भावापहरण का दोष लगा 
सकें | हाँ, इन समानताओं के विषय में इतना हम अवश्य कहेंगे कि 
कवि ने कंव्त कथानक के सूत्र का निर्वाह करने के लिए बाध्य 
हेकार कहीं कहीं कथा ॥क अनुकरगा उसी ढड़ से किया है। अपनी 
प्रतिभा को मोलिकता पर इतना विश्वास रखते हुए भी महाराज 
पृथ्वोराज की श्रोमद्भागवत पुराण के प्रति कृतज्ञता एवं निस्सीम श्रद्धा 
का प्रमाण इसी बात से मिलता हे कि उनको भागवत का डपकार 
कभी नहीं भूलता। उदाहरणत: बेलि, देहला <८ में उन्होंने भागवत 
का बड़ी श्रद्धा के साथ नामोल्लेख किया हे:--- 


नासा अग्रि मृताहल निहसति । 
भजति कि सुक मुखि भागवत ॥९८॥ 


भूमिका ५€ 


काव्य का नाम वेलि? क्‍यों पड़ा, यह बात स्वयं कविने हो 
उत्तर भाग में कई एक सुन्दर छन्दों में स्पष्ट कर 
दी हैे। दाोहलाः २€१-€२ में ग्रन्थ के 
नामान्तगत सुन्दर प्राकृतिक रूपक का स्पष्टीकरण यों किया 
गया है:--- 

वलल्‍ली तसु बीज भागवत्‌ वायों, 

महि थाणे प्रथुदास मुख। 

मूल ताल जड़ अरथ मण्टहे, 

सुथिर करणि चढि छाँह सुख ॥। 

पत्र अक्खर दल द्वाला जस परिमल, 

नव रस तन्‍्तु व्रिधि अहो निसि | 

मधुकर रसिक सु भगति मंजरो, 

मुगति फूल फल भ्रुगति मिसि ॥ 


नामकरण-वेलि 


भागवत-वशित भगवद्धक्तिरूपी बीज महाराज पृथ्वीराज जेसे भक्त 
को हृदयस्थल्ली में बोया गया, जिसके परिणाम-स्वरूप उनके मुखरूपी 
आलबाल से यह भक्ति-वेलि? अंकुरित होकर प्रकट हुई | इस रचना- 
रूपी बेल के मूल दोहलों की लय और संगीत ही इसकी रढ़ जड़ें हैं 
जिनके आधार पर यह स्थित है श्रेर उनका भाव और आशय वह 
मण्डप हे जिस पर इस काव्य-वल्लो की शाखा प्रशाखाओं का 
विकास-माग निदिष्ट है। यह वेलि भक्त और काव्यरसिक पाठकों की 
रुचि और श्रद्धा को पाकर अपनी शाखा-प्रशाखाओं का फेलाती हइई 
उनके हृदय का अपनी भगवद्धक्तिरपी सघन छाह के नीचे चिर- 
शान्ति श्रेर अनन्त आनन्द प्रदान करेगी | इस वेलि के अचक्षर हो 
इसके पत्त हैं श्रार भगवान का यशोगान शोर उनको महिसा--यहो 
इसकी मनाहारिणी सुगन्धि | इसके विस्तृत तन्तुजाल इसके बणना- 
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न्‍्तगत नवरसों का समूह है | सहृदय काव्यप्रेमी पाठक लोभी भ्रमर को 
तरह इसके भावाधेरूपी मधुसौरभ का आस्वादन करते हुए प्रेमानन्द 
में लोन होकर इसके चारों ओर मेडराते रहते हैं। इसका पढ़कर 
पाठकों के हृदय में भक्ति का जो स्वाभाविक उद्रक होगा, वही इस 
वेलि पर मखरी का लगना है। तदनन्तर और ज्यादा अनुशीलन 
करने पर भक्त पाठकों को मुक्ति क॑ रूप में इस वेलि का सुगन्धित 
पुष्प प्राप्त हाता है और संसार में रहते हुए भगवान्‌ की अनुकम्पा 
से ऐसे भक्त पाठकों की बुद्धि निमेल होकर उनका अनेक ऐश्वये भाग 
क॑ साधन प्राप्त होते हैं। वही माना इसका इहलौकिक फल है । ऐसी 
है यह “वेलि”। 


कवि ने दाहला १-८ तक ग्रन्थ क॑ गम्भीर विषय का परिचय 
कालिदास और प्ृध्वी- पते ऐैए इस महानकाये का सम्पादन करने में 
राज़ (कविप्रश- अपनो अपेक्षाकृत दीनता एवं असामथ्ये के 
नुगमन) भाव प्रकट किये हैँ। प्राय: संस्कृत और 
भाषा के कवियों में इस प्रकार को विनय-परम्परा पुरातनकाल से 
प्रथारूप में चली आ रही हे । इसमें कवि ने कालिदास, तृलसी- 
दासादि महाकवियों क॑ माग का सब प्रकार से अपनी ही शैली में 
अनुकरण किया है । यह वशन विशेषरूप में कालिदास क॑ रघुवंशा- 
न्‍्तगंत विनय की छाया सा प्रतिफलित हाता है। इससे यह प्रमा- 
णित नहों हाता कि पृथ्वीराज ने उक्त कवि का भावापहरणा किया। 
परन्तु इतना अवश्य स्पष्ट है कि कवि के विचार के अग्रभाग में इस 
महाकवि का उक्त महाकाव्य एवं इतर काव्य अवश्य थे। 


कालिदास ने रघुवंश क॑ प्रारम्भ में, विषय को गहनता की 
अपेक्षा, अपनो काव्य-सम्पादन की सामथे को दीनता का इस प्रकार 
व्यक्त किया है:-- 
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रघुवंश:--- 
“तितीषुदु स्तरं मोहादुडुपेनास्मि सागरम्‌” ॥२॥ 
“प्न्दः कवियश/प्रार्थी गमिष्यास्युपहास्यताम्‌ | 
प्रांशुलम्पे फले लोभादुदूबाहुरिव वामन;” ॥३॥ 
इसी प्रकार महाराज पृथ्वीराज ने ग्रन्थ के प्रारम्भ में दूसर शब्दों 
में उन्हीं भावों का प्रकट करते हुए विषय की गहनता की अपेत्ता 
अपनी असामशथ्य बताई है:--- 


“किरि कठचोतन्र पूतली निन कारि । चीज्रार लागी चित्रण” ॥२॥ 
“जाणे बाद मॉडियाों जीपण | बागहीशि वागेसरी” ॥३॥ 
“पह्मी कबण गयण लगि पहुचे | कव॒ण रह्टू करि मेरू कर” ।॥६॥ 


इस विनय खल्ला क॑ भावों का संक्षेप में यहीं परिहार कर 
आगे चल कर कालिदास ने अपने प्रकृत विषय को सम्पादन करने की 
आवश्यकता का कारण बताया हे:--- 


रघूणामन्वर वक्ष्ये तनुवाम्बिभवोडपि सन । 

0 
तदगुणे; कणपागन्य चापलाय प्रणेदितः |।९%॥ रघु० । 
ओर इसी प्रकार अपनी विनयश्/खल्ता के उपरान्त प्रथ्वीराज 


* नस ₹ 

ने असमथे होते हुए भी, भगवान्‌ की लीला का वन करना अपना 
(ः 

आवश्यक कत्तव्य समभा हे:--- 


जिणि दीध जनम जगि म्खि दे जीहा | क्रिसन जु पाखण भरण करे। 
कहर तणो तिण ताणें कीरतन | स्रम कीच विणु केप सर ।|७॥ 

जिस प्रकार अपने विषय में प्रवेश करते समय कालिदास पृव- 
कवियों के प्रति कृतज्ञता को नहीं भूल गये हैं, उसी प्रकार प्रथ्वीराज 
ने भी पूव भगवद्धक्त करियों का कृतज्ञता-पूणे स्मरण किया है:--- 
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रघुवंश:---- 
अथवा कृतवाद्धारे बंशेउस्मिन्‌ पू्वेसरिभिः । 
मत वज्रसपरुत्कीर्ण सूत्रस्येव स्ति मे गति! ।।७॥ 
वेलि:--- 
सुकदेव व्यास जेदेव सारिखा | सुकवि अनेक ते एक सन्थ ॥८।। 
इस प्रकार का विनय-वरशोन ग्रन्थारम्भ में तुलसीदासजी क॑ राम- 
चरितमानस में भी उपलब्ध होता है | पाठक स्वयं अपने लिए देख 
लेंगे । हम कंबल एक दे उदाहरण पूवक्रमानुसार रामचरितमानस 
से उद्ध त कर देते हैं:-- 
(१) विषय की गहनता ओर अपनो असामथ्य । 
गारद शेष महेष विधि, आगम निगम पुराण | 
नेति नेति कहि जासु गुन करहि निरन्तर गान ॥ 
(२) स्रकीय प्रयास की आवश्यकता | 
“सत्र जानत प्रश्ञु प्रशुता साडे, तदपि कहें विन रहा ने कोई! | 
(३) पृवकवियों को बन्दना । 
“व्यास आदिकवि पुड़ब नाना, जिन सादर हरिसुज्स बखाना | 
चरन कपल ब्न्दों त्नि केरे ही रह मा फनी )॥| 
दाहला ८-€ में कवि ने, “ट्जाररस प्रधान होने क॑ कारण, वेलि 
क॑ वगान में कृष्ण की अपेक्षा रुक्मिगी के वशन को प्रधानता दी है 
ओ्रौर इस विषय में शाख्राल्तेख किया है:--- 
“त्रीवरणण पहिले। कीजे तिणि | गृ थिये मेणि सिद्धार ग्रन्थ” ।।८।॥ 
इस विषय में कवि ने पूव महाकवियों के दृष्टान्‍न्तों का ही अनु- 
सरण किया है। प्रायः सभी शड्भारमन्धों में संस्क्रत कवि सदा 
नायिका के वर्गन का नायक के वर्णन से पहले स्थान देते आये हें, 
क्योंकि शड्रगररस का स्थायिभाव रति पुरुष को अपेक्षा ल्री में शाखा- 
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नुसार ज्यादा माना गया है। जयदेव कवि ने गीतगोबिंद! क॑ प्रथम 
श्लोक में ही, “राधामाधवयोजयन्ति यमुनाकूले रह, केलय:”? कह्द 
कर स्त्री के प्रति अपना विशेष सम्मान शाख्रनियमानुसार प्रदशित 
किया है। इसी प्रकार महाकवि कालिदास ने रघुवंश में, “पावती- 
परमेश्वरी”? की वन्‍्दना कर, मल्लिनाथ की टीका कं शब्दों में, 
“मातुरम्यहिंतत्वात्‌” माता की, पिता की अपेक्षा प्रधानता प्रकट की है। 

प्रसिद्ध साहित्यकार विश्वनाथ कविराज ने लिखा है: --- 
“आदो वाच्यः स्लिया! राग/ पंंसः परचात्त दिड्विते! ॥० 
(सा० द० ३ परि० २१६) 
दोहला ११-२४ तक रुक्मिगी का रूप-वणन अतीव सुन्दर काव्य- 
मयी कल्पनाओं के रूप में किया गया है। यहाँ पर भी कवि का 
कालिदास का अभ्यस्त काव्यपश्व नहीं भूला है ओर उन्होंने रुक्मिणी 
का शेशवकाल से प्रारम्भ कर, क्रमागत यौवनावस्था तक क॑ विकास- 
क्रम का वर्णन करते हुए कुमारसंभवान्तगत पावती के रूप वर्शन की 
शेली का आधार लिया हे | दोनों कवियों की शैली की समानता 
अथवा प्ृथ्वोराज के शैल्यठुकरण का निर्देश करते हुए हम यह 
बताना चाहते हैं कि कवि ने कंबल काव्य-माग में कविसम्राट्‌ के 
आदश का अवलस्बन किया है। 
दोहला १२ में रुक्मिणी-जन्म का परिचय यों दिया गया है:-- 
रामा अवतार नाप ताइ रुकमणि | मानसरोबरि मेरुगिरि | 
बालुकति किरि ह स चो बालुक। कनक-वेलि बिहुं पान किरि॥१२॥ 
कालिदास ने पावती का जन्म-परिचय इस प्रकार दिया है:--- 
तया दुहित्र। सुतरां सवित्री, स्फुरत्ममामण्डलया चकाशे । 
विद्रभूमिनवमेघशब्दात्‌, उद्धिन्नया रत्नशलाकय्रेव ॥२४॥ 
(कुमारसम्भव) 
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दोनों वनों की समानता इस बात में है कि पाबती ते “स्फुर- 
त्पभा-रत्नशल्लाका” होने क॑ कारण दिव्य सौन्दय्य की प्रतिमा है और 
रुक्मिणी “कनक-वेलि” होने के कारग । परन्तु इनकी उत्पत्ति के 
विषय में दोनों कवियों में मतभेद है। महाकवि कालिदास की पावती, 
लिये मेघ की ग्जन से फटी हुई बेदूय्येमणशिसय भूमि पर अकस्मात्‌ 
प्रकट हुई रत्नशल।का की तरह” शोभायमान है और प्रथ्वीराज को 
रक्मिगी 'सुमेरु पवत पर अकस्मात्‌ प्रस्फुटित हुई कामल कोमल दे। 
हरे पत्तोंवाली सुवशलता? की तरह है। रड्*ों की विचित्र मभिन्नता 
दोनों ओर वशोन में सोौन्दये की स्थापना करती है। एक में नीलवशो 
की वेदृय्ये भूमि पर विभिन्न रड़ की रत्नशलाका--संभवत: सुवरण रह 
की ज्वलन्त रेखा; दूसरे में सुबण पवत पर विभिन्न रड्र की--संभवत: 
नील, वानस्पत्य रड़् की कनकवेलि प्रकट हुई हे । परन्तु कालिदास 
की कल्पना इस बात में अनाखी है कि यह 'रत्नशलाका,! 'नवमेध- 
शब्दात्‌ उद्धिन्या विदूरभूमि” पर अलोकिक चमत्कार-पूर्ण कारण से 
उत्पन्न हुई है और जड़ प्रकृत्पन्तगत खनिज पदार्थो' की सृष्टि में 
एक अदभुत नवीनता उत्पन्न करके मानव-दृष्टि को अपनी अद्भुत 
रमणीयता से चमत्कृत एवं आश्चय्यान्वित कर देती है। प्रथ्वीराज 
का वन इस बात में अनाखा है कि यह कनक-लता सुमेरु जेसे 
प्रसिद्ध पौराणिक पव त पर जोवन स्फ्त्ति क॑ स्वरूप में प्रकट हुई है; 
अतणएव हमारे सहधर्मी जीवन के अन्तर्वाही प्रेम ओर भक्ति के सहज 
भावों के साथ प्राकृतिक सहानुभूति उद्धासित करती हुई यह हमारे प्रेम 
ग्रैर सौहाथ का अपनी ओर स्वभावत: ही आकषण करती है। एक 
में जीवनमय प्रकृति के लौकिक एवं स्वाभाविक सोन्दय्ये की जगमगाहट 
है; दूसरे में जड़ प्रकृति के अलोकिक एवं अनेखे सौन्दय्ये की प्रभा है। 

इसी प्रकार महाकबि कशवदास ने रामचन्द्रिका? में अयोध्या- 
वयोन के प्रसंग में ख्री-सोन्दय्ये में 'स्वगोन्तता” की उत्प्रेज्ञा की है। 
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अयोध्या में सुन्दरियाँ अटारी पर चढ़ीं ऐसी शोभा दे रही हैं 
मानो, “ऊपर मेरु मना मनरोचन । ख्णलता जनु रोचति 
लोचन |” परन्तु “बिहुपान किरि? वाले जीवन-स्रोत का वहाँ भी 
अभाव ही हे । 

आगे के दोहले में रक्मिगी का क्रमागत वयोविकास इस प्रकार 
प्रदर्शित है:--- 


अनि वरिस बधे ताइ मास बे ए, बे मास ताइ पहर बधन्ति। 
लखण बत्रीस बालुलीलाम, राजक आरि हुलड़ी रमन्ति ॥१३॥ 


में ० न रः छ 
इस विषय में कुमार-संभव में पावती के वय-विकास-क्रम का 
बेन इस प्रकार है:--- 


दिने दिने सा परिवधपाना, 
लब्धोदया चान्द्रमसीव लेखा । 
पपाष लावण्पमयान्‌ विशेषान_ | 
ज्येतत्स्नान्‍न्तराणीव कल/न्तरारशिं। ॥२५॥ 


समानता इस बात में है कि दोनों कवियों ने क्रमश: रुक्मिणी 
और पावती के परिवद्धन के सम्बन्ध में, थेड़े समय में अधिक उन्नति 
होना बताया है | कालिदास ने, “दिने दिने” मात्र में विकास के 
प्रवाह की द्रतगति दरसा कर अपनी प्रसादगुणमयो शब्दयोजना की 
प्रतिभा दरसाई है और पृथ्वीराज ने इसी विकास-क्रम को शीघ्रगति 
के बताने के लिए बरस, मास ओर प्रहर तक की उन्नति के 
परिमाण की सूक््म सूचना देकर विषय को ज्यादा हृदयग्राही श्रोर 
प्रभावोत्पादक बनाना चाहा है , परन्तु साथ हो पृर्वोक्त महाकवि की 
तरह लौकिक परिवद्धन के क्रम की उपेक्षा करके विषय को अलौकिक 


वैभव नहीं दिया है। कालिदास ने उपमानरूप में चन्द्र को नियुक्त कर 
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उसकी कलाओं की वृद्धि के क्रम के साथ पावती के अवयव-संवधन 
की समानता की है ओर इस विषय में अपनी कल्पना का अलोकिक 
सौन्दय्ये का स्वरूप दे दिया है। महाराज प्रथ्वीराज ने मानव-शड्भार 
शाख्रानुम॒त ३२ लक्षणमय अवयव-परिवद्ध न-सम्बन्धी विशेषताओं का 
निदशन कर रुक्मिणी का मानव सौन्दय्ये के लौकिक आदश पर 
स्थापित किया है। महाकवि कालिदास की पावती, निस्संदेह, 
'देवतात्मा! हिमालय की पुत्री होने के कारगा दिव्य शक्ति है। उसका 
सोन्दय्य, तेज, वैभव चमत्कारी अवश्य है परन्तु अनभिगम्य और वन्य 
है--लोक से परे है। महाराज प्रथ्वीराज की रुक्मिणी भक्तों के हृदय 
में वास करनेवाली वह देवी हे जो अपने भक्त की अटल भक्ति के 
वशीभूत होकर उसी क॑ मानव आदश को दिव्यरूप में धारण कर 
लेती है | अतण्व वह हमकीा विशेष प्रिय है; वह हमारी श्रद्धा 
श्रार भक्ति को स्वभावत: हीं ज्यादा सहजता से आकरषित कर 
सकती है। 

दोहला १५-२४ पयतं इसी प्रकार की उच्च शड्भरारप्रधान भाव- 
मयी उक्तियाँ भरी हैं।इन कल्पनाओ्रों की सूझ की गहनता पर मनन 
करनेवाले रसिकों को मुक्तकंठ होकर प्रथ्वीराज को हिन्दी के श्रेष्ठ 
कवियों की श्रेणी में आदर देना पड़ेगा । हम इन सब दोहलों के 
विचित्र सीन्दय्ये पर अलग अलग आलोचना करना यहाँ पर अनाव- 
श्यक समभ कर कंवल दोहले १५ पर कुछ अपने विचार प्रकट 
कर देना पर्याप्त समभते हैं, जिसका लोभ हम संवरण नहीं कर 
सकते | शेष दोहले विद्वान रसज्ञों के मनन एवं अनुशीलनाथे 


छोड़ देते हैं । 


सेसव तनि सुखपति जोबण न जाग्रति, बेस सन्धि सुहिणा सुवरि। 
हिव पल पल चढतो जि होइसे, प्रथम ग्यान एहवी परि॥१५॥ 
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इस दोहले के भावाथे पर मनन करते हुए पाठकों का ध्यान हम 
दे। विशेषताओं पर आऊकृष्ट करते हैं । एक तो यह कि कवि ने किस 
सहजता के साथ मानव-विज्ञान अथवा दशनशास््र-संमत सुषुप्ति, 
स्वप्न ओर जाग्रतावस्थाओं जेसी सूक्ष्म वृत्तियों का उपमारूप में 
प्रकट कर अपने गम्भीर शाखज्ञान का परिचय दिया है। दूसरे, देवी 
रुक्मिणी के योवनागम का वशन करते हुए कवि ने किस विलक्षग 
दक्षता के साथ, दशनशासत्र के सूक्ष्म एवं प्रकृत प्रसंगवश सहज 
ही बुद्धिगम्य होनेवाले पवित्र सिद्धान्तों को अवरोाधरूप में डाल कर 
साधारण जन के विचारों को दृषित हा जाने की सम्भावना से बचाया 
है | इसका उच्चतम ओंणी का काव्य-चातुय्ये कहते हैं और परम 
ज्ञानी कवि का यह एक लक्षण है। उपमा की सहजता एवं स्वाभा- 
विक प्राकृृतिकता के सम्बन्ध में इतना ही कहना अलम्‌ होगा,कि काव्य- 
शासत्र में यह एक अनोखी सूक हे। दोहला १६ भी इसी बात का 
द्योतक है कि जगन्माता विष्णुपत्नी क॑ रूप, योवन और अवयव-विकास 
का वणन करते हुए कवि ने समझ बूऋ कर प्रकृति के उन शुद्ध उप- 
मानों एवं पवित्र प्राकृतिक दृश्यों का आधार लिया है, जिनको 
भाव॒ुकता पर मनन करने से काव्य-रसिकों की चित्तवृत्ति में किस्री 
प्रकार का दृषित विकार नहीं उत्पन्न होने पाता । उष:कालीन अरुणो- 
दय-रूपी यौवन-स्फूत्ति और स्वरूप-ज्ञालिमा के विकास-काल 
में अवयव विशेषरूपी ऋषियों का जाग्रत होना और इश- 
उपासना में लगना, प्रकृत विषय में किस उच्चश्रेणी की पवित्रता का 
समावेश करता है, यह ज्ञानी श्रार भक्त रसज्ञ स्वयं जान लेंगे। 
दोहले १७ में उस क्रमागत अवस्था का वन है जिसको वय:सन्धि 
अथवा 30१०]०४०००॥ ४४० कहते हैं। अपने प्रिय बाल्यकाल को 
गया हुआ देखकर श्रार उसके स्थान पर स्थानापन्न जीवन के एक 
अद्भुत, नवोन स्फूत्तिकारी बसन्‍्त-सहश जीवन-प्रवाह को आया 


पर भूमिका 


हुआ जानकर, एक साधारण ग्रहस्थ-कन्या की तरह रुक्मिगी को 
भी एक प्रकार की विचित्र परिवत्तन-जन्य मनोज्ञवेदना होतो है, जा 
अत्यन्त स्वाभाविक है । वे कहती होंगी; "कान ले गया लूट, हाय ! 
मेरे बालकाल का सुख-भंडार! । उनके इस प्रकार के प्राकृतिक भावों 
में कैसा गंभीर मनोवैज्ञानिक और स्वाभाविक तथ्य कूट कूट कर 
भरा है, यह बात मानव-जीवन की सूक्ष्मताओं का अध्ययन करने- 
बाले किसी भी पुरुष से छिपी नहों है। कविवर रवीन्द्रनाथ ठाकुर 
अपनी बय:सन्धि-विषयक आख्यायिकाओं श्रार उनकी स्वाभाविकता 
के लिए विश्वप्रसिद्ध हैं । यदि पाठक इसः छंद के आन्तरिक सन्देश 
का उनकी कई एक ऐसी आख्यायिकाओं से मिलान करके देखें ते 
उनको सहज ही में कवि की गंभीरता का पता लग सकेगा। आग 
चलकर कवि ने विषय की पवित्रता को ध्यान में रखते हुए रुक्मिणी 
के वय:विकास की तुलना, जहाँ तक हो। सका है, ऋतु-विकास के 
प्राकृतिक परिवत्तनों श्रौर तज्जन्य विविध चिद्ठों के साथ की है, जा 
विषय को मनोविकार-दूषण-रहित करने के साथ हो साथ उसको 
अत्यन्त स्वाभाविक ओर मनेज्ञ कर देता है श्रार कवि के सूक्षम 
प्रकृति-परिशीलन का प्रचुर परिचय देता है। इस प्रकार के वशेनों 
के उच्च काव्य-सोष्ठव के आधार पर हम मुक्तकंठ से कह सकते हैं कि 
महाराज पृथ्वीराज हिन्दी के सवश्रष्ठ कवियों की श्रेणी में पूजनोय हैं। 

दोहला २७४७-२७ तक अवयव-विशेष के सीन्दये का उपयुक्त 
२ उपमाओं की तुलना करके वणेन किया गया है। इस विषय 
में पाठक कुमार-संभव प्रथम सग , लोक ३४-४८ तक पावेती का नख- 
शिख-बशणेन तुलनात्मक दृष्टि से पढ़कर विशेष लाभ उठा सकेंगे । 
छंद २८ में कवि ने संक्षेप में रुक्मिणी के विविध-शाखर-विषयक 
ज्ञानोपाजन की चर्चा करते हुए और साथ ही उसी ज्ञान को भग- 
बद्धक्ति का कारण रूप स्थापित करते हुए, ज्ञान-जन्य पवित्रता के 
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फल-स्वरूप रुक्मिणी का श्रीकृष्ण के प्रति आन्तरिक प्रेम का अंकुर 
जमना बताया है | यहाँ आकर कवि का दाशनिक सन्देश विशेष 
व्यक्त रूप में प्रकट होता है। उन्हेंने यहाँ भी कालिदास से विभिन्नता 
रखते हुए, विषय का अलोकिकता की अनभिगम्य देवी श्रेणी से 
उतार कर मानव-दृष्टि-केन्द्र की संकुचित सीमा में लाने की चेष्टा 
की है | कालिदास के अनुसार थावंती को शंभु के साथ अनुराग 
देवज्ञ नारद की भविष्य वाणी के आधार पर हुआ था:--- 


तां नारद; कामचर। कदाचित्‌, कन्यां किल प्रेक्ष्य पितुः समापे। 
सवादिदेशेक्धू... भवित्रीं, प्रेम्णा शरीराद्धहरां हरस्य ॥५० 

परन्तु इसके विपरीत रुक्मिणी के प्रेम का मुख्य कारण महाराज 
पृथ्वीराज ने यों प्रकट किया है;--- 


व्याकरण, पुराण, सम्ृति सासत्र विधि । 
ब्रेद च्यारि खटअड्ग विचार | 

जाएणि चतरदस चेसठि जाणी । 
अनंत अनत तसु मधि अधिकार |/२८॥ 
सांभलि अनुराग थिये। मनि स्यागा | 

वर प्रापति वच्छती वर । 

हरि गुण भणि ऊपनी जिका हर । 

हर तिणि बन्दे गबरि हर ॥२९॥ 


उपरोक्त दोहलों क॑ आशय से हमको कवि के दाशनिकः 
सिद्धान्तों का पता ज्गता है। हम जानते हैं कि वे न कंबल कृष्ण के 
कारे भक्त ही थे वरन्‌ गीता के पंडित भी थे । गीता के सिद्धान्तों ने 
उनके जीवन को विशेषरूप से प्रभावान्वित किया था। उनके ज्ञान- 
मय व्यक्तित्व पर विचार करते हुए; भक्ति-माग में उनका अपना 
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उपयुक्त स्थान निदशित करते हुए, एवं उनके ज्ञान और भक्ति के 
आदर्शो' का पारस्परिक सम्बन्ध बताते हुए, हम आगे चलकर उनके 
दाशनिक विचारों को पाठकों के समक्ष रखेंगे । यहाँ पर प्रसंगवश 
इतना ही कहना पर्याप्त होगा कि महाराज प्रथ्वीराज का जीवन गीता 
के उपदेशों के आधार पर निमित जीता-जागता गीता का एक 
उदाहरगा है । वे गीतानुमत कम, ज्ञान श्रार भक्ति-मार्गो! को, जीवन 
के मोक्षरूप उद्देश्य को प्राप्त करने के लिए प्रथक प्रथक्‌ तीन साधन- 
रूप माग न समझ कर, उन तीनों का अन्योन्याश्रित एक हो माग 
क भिन्न भिन्न स्वरूप जानते थे । 

दोहला ३०-४२ पर्यत रुक्मिगी के लिए उपयुक्त बर का अन्बेषग 
होना; रुक्मिणी के माता-पिता का श्रीकृष्ण के गुण, लक्षण, ओज, 
तेज और देवी वृत्तियों की चर्चा सुनकर उनको रुक्मिणी के योग्य 
वर निश्चय करना; परन्तु इस प्रस्ताव का विमूढ़बुद्धि, सांसारिक 
विषय-वासनाओं में लिप्त, रुक्मिणी के भाई रुक्‍्म द्वारा विरोध एवं 
धार विद्रष किया जाना, एवं चंदेरी क॑ राजा शिशुपाल्न को श्रेष्ठतर 
वर प्रमाणित कर उसका पक्ष करना ओर उसको बुला भेजना--यह 
वृत्त वशणित है। दोहला 9२-४३ में कवि ने रुक्मिणी की मनमलीन 
दशा को धूमिल भलक-मात्र दिखाकर, दुष्टहदय रुकम के दुराग्रह- 
जनित दुष्परिणाम की आशंका बताई है । परन्तु जिस प्रकार संयत मन 
योगीश्वर का चित्त अनेक आधि-भीतिक आपत्तियों से घिरा हुआ 
भी “पद्मपत्रमिवांभसा” उनसे अस्पष्ट रह सकता है और अपने 
कल्याणमाग की ओर अनवरुद्ध अग्रसर हो सकता है, उसी प्रकार 
रक्मिगी भी अपने हृदय-संकल्पित प्राशश्वर को अपने संकट की 
सूचना देने की एवं उनकी सहायता से अपना मनारथ सफल करने 
की चेष्टा में संलग्न है। दोहला ४४-६६ परत रुक्मिणी-द्वारा एक 
उदारचित्त, शुद्धाचरण ब्राह्मण को संदेश और पत्र लेकर द्वारिका 
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भेजा जाना; ब्राह्मण का प्रसन्नमन प्रस्थान, माग में उपस्थित होने- 
वाले अनेक दृश्यों एवं अनुभवों का स्वाभाविक वणोन, द्वारिका का 
दूर से वणशेन, समीप पहुँच कर द्वारिका का वर्णन; द्वारिका के तीथ- 
स्थलों, वहाँ के जप, तप, यागादि सात्त्विक वायु-मण्डल से परिपूर्श 
जीवन का चित्रण इत्यादि रृश्य कवि ने बड़े रोचक ढंग .से, कला क॑ 
संक्षेप माधुय्ये को दरसाते हुए चित्रित किये हैं |& तदुपरान्‍न्त ब्राह्मग 
का भगवान्‌ से साक्षात्कार--दशन; अनन्‍्तर्यामी भगवान का जान 
बूककर ब्राह्मण को शिष्टाचार के साथ कुशल-प्रश्न कर, आने का 
प्रयोजन पूछना और ब्राह्मण का उत्तर के साथ पत्र देना, वशित है। 
दोहला ५७-६६ पयत पत्र का विषय है। पत्र क॑ सम्बन्ध में 
विचार करते हुए हमारा विचार स्वभावत: श्रीमद्धागवत की ओर 
जाता है । परन्तु, वहाँ पत्र की जगह केवल मोखिक संदेश से ही 
प्रयोजन सिद्ध हो जाता है। पत्र की मोलिकता के विषय पर विचार 
करने से पहले हम यहाँ कवि के पत्राधिगत एक भाव का पुराण के 
भाव के साथ तारदृश्य बता देते हैं, जे भाव-सामआस्य हमारी समझ 
में आकस्मिक है, अनुकर ण कदापि नहों । 
पुगाग :--- 


“मा बीरभागपभिमशतु चेथ आरात्‌, 
गोप/युवन्म॒गपतेबलिमम्बुनाक्ष |!” भा० १०) ५२। ३९ 
वेलि:--- 


“बलिबन्धण मूक स्याल सिट्ठ बलि, 
प्रासे जा बीजा परणे॥| ५९॥ 








४: यह द्वारिका-नगर-वर्णन केशवदास के अ्योध्या-वणन के साथ कुछ 
समानता रखता हैे। 'रामचनर्द्रिका? के प्रथम श्रार अ्ष्टम प्रकाश के साथ साथ 
इसे पढ़ने से पाठकों का विशेष आनन्द-लाभ हो सकता है। 
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पत्र के भाव, उसमें प्रयुक्त उपमाए एवं प्रसंग ( ॥॥३०0॥5 ) 
प्रधानत: पौराणिक हैं और उनमें आदिपुरुष विष्णु श्रार आदि प्रकृति- 
स्वरूप महामाया लक्ष्मी के अनादिकाल्लीन पतिपत्नीसम्बन्धों 
के युगयुगान्तर में निर्वाह का निदशन किया गया है और उसी 
अनादि सम्बन्ध के अधिकार पर रुक्मिणों श्रीकृष्या से सहायता 
एवं परित्राग की आशा करती है। यह सब बात रुक्मिणी के 
भगवत्स्वरूप क॑ पू्वज्ञान का पर्याप्त परिचय देतो है। हमारी दृष्टि में 
रक्मिगी का यह संदेश एक जीवात्मा का विश्वात्मा के साथ 
सायुज्य स्थापित करने का प्रयत्न हे। ज्ञानाग्निदग्धकमाणि? ने 
( जैसा कि हम ऊपर प्रमाणित कर आये हैं ) रुक्मिगी के जीवात्मा 
का वह दिव्यदृष्टि दे दी है कि जिससे वह संसार के मायाबी 
अवरोधों को हटा कर उस विश्वात्मा के दिव्यस्वरूप को भक्ति 
की दृष्टि से और सायुज्य-प्राप्ति की उत्कंठा से देख सकती है और 
अनन्त प्रेम के समुद्र में लीन हो सकतो है, कि जे उसका अनादि 
निवासस्थान था और अन्तिम विश्रामस्थल होगा । बस, मोक्ष की 
अवस्था में ओर इस अवस्था में विशेष अन्तर नहीं है ।-यह तो 
हुआ पत्र का दाशनिक विवेचन । 

पत्र का प्रासंगिक विवेचन करते हुए हम अनुमान कर सकते 
हैं कि संभव है, कवि ने पुराण के कथानक से मतभेद करते हुए 
यह विचार, अन्य विचारों की तरह, अपने काव्य-गुरु कालिदास 
से लिया हो । हमारी यह कल्पना-मात्र है; वास्तविकता इसमें कहाँ 
तक है, हम नहीं कह सकते | 'अभिज्ञान-शाकुन्तल' में शकन्तुला 
का प्राय: इसी प्रकार की दुःख-पूणा अवस्था में अपने प्राणप्यारे को 
पत्र लिखना शायद कवि को स्मरण रहा हो। दोनों पत्रों में विशेष 
भाव-साहश्य दृष्टिगोचर नहीं होता, कारण, दोनों विभिन्न दशाओं 
में विभिन्न प्रकार की नायिकाश्रों द्वारा प्रेषित किये गये हैं। 
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दोहला ६७-११२ पर्यत कृष्ण का तत्काल रथारोहण कर 
कुन्दनपुर को आना; कृष्णाद्वारा लौटाये हुए संदेशवाहक ब्राह्मण 
का रुक्मिणी के पास आकर प्रभु के आगमन का संवाद सुनाना; 
तदनन्तर कृष्ण को अकस्मात्‌ द्वारिका से पधारे जान कर बलराम 
का शंकित होकर कटक-सहित सहायताथे आ पहुँचना; इधर 
रुक्मिगीजी का माता से अम्बिका-पूजनाथे मंदिर को जाने की आज्ञा 
प्राप्त करना और तदुपरानत सम्पूणों #ऋगार, वस्राभूषणादि से 
सुसज्जित होकर प्रियमिलन की दृढ़ आशा से अम्बिकालय को 
प्रस्थान करना; पूजा के अनन्तर सुदूर स्थित सेनाओं के दत्त का 
सिंहावलोकन करना श्रार अ्रपनीा मोहिनी दृष्टि की माया से सब 
दल को विस्मयाकुल और जड़धी कर देना; इसके अनन्तर श्रीकृष्ण 
का वेगवान्‌ रथ पर आना और सबके देखते रुक्मिणी को रथ में 

बिठा कर द्वारिका को चल देना--यह व्ृत्तान्त वशित है। 
इस वणान को ध्यान से पढ़नेवाले किसी भी सहृदय पाठक से यह 
दि बात छिपी नहीं रह सकती कि कवि ने रुक्मिणी 

मौलिकता ओर कवि 

का प्रनुभव. के हे गारणेन, उनके व््राभूषणादि से सुसज्जित 
होने के ढंग एव' शैली के वणन में अपने निजी 
अनुभव से काम लिया है। इस वणन को ध्यानपूर्वक पढ़ते हुए 
पाठक को यह बात न भूल जानो चाहिए कि एक उत्तम राजघराने 
के उच्च कुल में पैदा होकर, तथा ऐश्वय्ये, वैभव श्रौर विपुल सम्पत्ति: 
जनित समस्त सोख्य साधनों का पूर्ण रूप से उपभोग करते रहने 
के कारगा, कवि के तत्सम्बन्धी वैभव श्रौर विलासिता के अनुभव का 
भंडार अन्य अ्टगारी कवियों की अपेक्षा कहीं ज़्यादा बढ़ा चढ़ा 
हुआ था। कवि को यह आवश्यकता न थी कि *£गाखणेन के 
उपयुक्त साधनों को हूंढ़ने के लिए वह साहित्यिक रूढ़ियों एवं 
प्रथाओं अथवा पूवेकवियों की परम्परागत जटिल कल्पनाओं के 


७४ भूमिका 


ग्राधार का टटालता । यही कारगा है कि पश्चिमी राजस्थान की 
सीख्य प्रथाओं से परिचय रखनेवाला कोई भी रसिक, कवि के राज- 
स्थानी होने का प्रमागा इन वनों से निकाल लेगा । यही कारण है कि 
महाराज पृथ्वीराज की रचना में अन्य » गारी कवियों की अपेक्षा 
मेलिक कल्पनायें बहुतायत से पाई जाती हैं। हम केवल घोड़े से 
दृष्टान्त देकर प्रमाशित करेंगे कि कवि ने निज देशीय परम्परा, देशीय 
प्रथा, देशीय रूढ़ियाँ एव देशीय सभ्यता के साधनों का पर्याप्त उप- 
योग कर राजस्थान जीवन को 'ेलि” में केसा ज्वलन्त काव्यमय रूप 
दे'दिया है । 

संदेशवाहक ब्राह्मग अब तक श्रीकृष्ण का संदेश लेकर नहीं 
लोटा । रुक्मिगीजी का हरि के आगमन को आशंका करना स्वाभा- 
विक है । वे चिन्ताग्रस्त हैं परन्तु इतने हो में छींक होती है, 
यथा :--- 


चिन्तातुर चित इम्र चिन्तवती । 
थई छींक तिम घोर थहे ॥ ७० ॥ 


इसा विषय में पुरागाकार यों लिखता है :-- 


एवं वध्वाः प्रतीक्षन्त्या। गेविन्दागमन तप) । 
व।म ऊर्भुजो नेत्रवस्फुरन्पिय मापिण! || म।० १०।५३॥ २७ 


उपरोक्त बगनों की विभिन्नता इस बात को प्रमाणित करती है 
कि कवि ने उस शकुनसूचक प्रचलित साहित्य-रूढ़ि को ग्रहण न कर, 
देशीय-शकुन-;्रणाली का ही सम्मान करना श्रेष्ठ समझा, यद्यपि 
अशुभ की झाशंका होने के अवसर पर वाम नेत्र, उरु, भुजा 
आदि का फड़कना औश्रौेर छींक होना--सब एक ही आशय 
रखते हैं । 


भूमिका प्‌ 
दाहले ७१ में :-- 


चलपत्र पत्र थियो दन देखे चित, 
सके न रहति न पूछि सकन्ति ॥ ७१ ॥ 


अर्थात्‌ अकस्मात्‌ द्विज के लोटे हुए देखकर रुक्मिणीजी का 
विरहशड्डित हृदय श्र भी आशड्डित हो उठा। न मालूम यह 
ब्राह्मम कया समाचार लाया होगा इत्यादि सोच के कारण नित्त 
की गति पीपल के काँपते हुए पत्त की तरह होगई । 

पहले ते चित्त की चपलता के साथ पीपल-पात के कॉपने की 
यह उपमा ही बड़ी उपयुक्त हैे। दूसरे पीपल विशेषत: राजस्थानों 
वक्त है। कवि ने अपनी जन्मभूमि में अनेक पीपल के वृक्षों पर 
घटित होते हुए इस प्राकृतिक ताण्डव नृत्य को देखा होगा । सचमुच, 
मरुस्थल की प्रकृति ने उनकी प्रतिभा का बहुत अंश में प्रभावान्बित 
किया था। यह बात और स्पष्ट रूप में आगे चल कर उनके 
ऋतुवणेनों की कल्पनाओं में प्रमाणित हो जायगी। रुक्मिगी का 
“कुमकुम मंजण” करना, पश्चात्‌, “बिहुँ करे धूपणे लोधे लागी” 
तदनन्तर बाजाटा” अर्थात्‌ स्नान के पट्टे से उतर कर अ#गार 
करना, यही क्यों, क्रमानुसार ःट गार के प्रत्येक गहने का नाम एवं 
उसके धारण करने के ढंग में राजस्थान ओर विशेषत: मारवाड़ के 
उच्च घरानों में बरती जानेवालो पुरानी प्रथाओं की, जे आज तक 
चली आ रहो हैं, गहरी छाप लगी हुई है। उपरान्त 'चकडाल? पर 
सवार होकर, एक राजपूत राजकुमारी अथवा महारानी की तरह, 
सुसज्जित सेनिक घुड़सवारों से रक्षित होकर, सवारी में, 
रुक्मिणीजी का अम्बिकालय को पधारना--(१०४-१०५) यह वशेन 
भो देशोय प्रथा के रंग में सुरंजित हे। हम विस्तारभय से इस 
बिलकुल मोत्तिक शृ गारवणेन की आलोचना का संक्षप करते हैं 
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परन्तु इन छंदों में वशित कवि को मौलिक प्रतिभा और अनुभव- 
जनित, सारगभित, अनोखी एवं अद्वितोय सूफ को उत्कृष्ट 
स्वाभाविकता श्रौर मनाज्ञता का रसाखादन करते हुए कवि की 
भावुकता को प्रशंसा करते हो बनतो है । 

दोहले €३ श्रौर <€६ में कवि ने अपने ज्योतिष के ज्ञान का 
परिचय देते हुए ग्रंथ के उत्तर भाग में अकित--“जेतिषी बैद्‌ 
पौराणिक जोगी”,--(दे० २€&) उन आत्मर्लाघा के शब्दों को 
चरिताथे किया है, जिनको पढ़नेवाला कोई पाठक, शायद, मिथ्या- 
भिमान कह कर टाल दे । 

रुक्मिणी-हरण के उपरान्त दोहला ११३ में *गारवणोंन का 
सरस प्रवाह एकदम सूख कर उसकी जगह देशीय राजपूत-युद्ध- 
पद्धति के अनुसार केशरिया रंग के वस्षों श्रेर शख्राल्रों से सुसज्जित 
बीर एकत्रित होते हैं। यहाँ हमका भावी समर को भयहड्डूरता श्र 
बीररस के आविभाव की सूचना मिलती है। युद्ध के इस अनवस्थित 
विशद व्शेन से इस # गारप्रधान खण्ड-काव्य की यदि किसी 
प्रकार रस-पुष्टि होती है, ते केवल इसी प्रकार कि परिणाम में 
नायक का अभ्युदय सूचित होता है। परन्तु प्रसंगवश अचानक 
ही इस प्रकार काव्य में रस-परिवत्तन के उपस्थित हो जाने के 
कारणा, संभव है, पाठकों के हृदय में रस-विरोध-सम्बन्धी आक्षेप 
उपस्थित हो जाय । श्रौर यह स्वाभाविक भी है । अतएवं इस आक्षेप 
का अपनो ओर से कल्पित करके हम इसके सत्यासत्यनिणेय के 
विषय पर अपने विचार एवं शाख्रसम्मति प्रकट करेंगे । 

दोहला ११३-१३७ में वीर-रस-प्रधान युद्धवणेन है। यह युद्ध 
रुक्म और शिशुपाल की सेनाओं ने कृष्ण के पक्त 
की द्वारिका के प्रति प्रस्थान करतो हुई सेनाओं 
के साथ किया था | इस वशेन के सम्बन्ध में हमें सदे-प्रथम एक बात 


रस-विरोध 
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हमेशा ध्यान में रखनी चाहिए श्रार वह यह, कि यह युद्ध-वणंन एक 
क्षत्रिय वीर कवि का किया हुआ है, जिसने स्वयं कई बार रणगा्तेन्र में 
तलवार लेकर घमासान युद्ध किया था एव जिसकी जातीयता का 
सबसे प्रधान गुण औ,्रर गौरब युद्ध-प्रियता और शौय्ये था। वणन 
की उत्कृष्ट स्वाभाविकता ही हमारे इस कथन की कसोटी है। 
बीररस क॑ आदश को दृष्टिगत रखते हुए इन वनों की आलोचना- 
त्मक प्रशंसा करना सूये को दीपक दिखाना होगा। प्रत्येक छंद में 
आजगुण की प्रधानता इतनो व्यक्त है कि मानो उसका आतंक 
डरावने श्याम बादलों की घटा के रूप में गंभीर घड़घड़ाहट के साथ 
हमारे ऊपर घिरा पड़ता है। संस्कृत-साहित्य के कवियों में इस 
समय हमका कालिदास की प्रसाद-माधुय्ये-पूणों शैज्ञी का वित्तास 
भूल कर भवभूति को ओजस्बिनो शैज्ञी का स्मरण हो जाता है। 
यथा :--- 
ऋलुकलिया कुन्त किरण कलि ऊकलि | 
वरसति विसिख विवरजित वाउ ॥ 
धड़ि धड़ि धवकि धार धारूजल | 
सिहरि सिहरि समरत्रे सिलाउ ॥११९॥ 
भवभूति की शेैल्ली का एक उदाहरण इससे मिल्लाकर देखिए :-- 


आमगुख्जद्गिरिकुश्नकुत्जर घटा विस्तीणंकर्णेज्व'म्‌ | 
ज्यानिर्धोषममन्ददुन्दुमिरतेराध्यतमुज्जम्भगन ॥ 
बेल रव्रुण्डमुण्डनिक रेवीरो विधत्त भ्रुवः | 
वप्यस्कालकर।लवबत्रविघसव्याकी ऐप.एणा इब ॥ 
। (उत्तरचरित) 
परन्तु साथ ही, निस्संकाच होकर हमको यह कहना पड़ता है 
कि “पेलि क्रिसन रुकमणी री” जेसे » गार-रस-प्रधान ग्रंथ में इस 
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प्रकार विशद श्रौर व्यक्तरूप में सांगोपांग भयानक, वीर एवं 
तदनुगत बीभत्स रस (देखो दो० १२०-१२५) के दृश्यों का समा- 
वेश करना काव्य के एक रसत्व ((॥॥9) क्र उसके, “रसभाव- 
निरन्तरम्‌”” के निवाह के विषय में सन्देह अवश्य उपस्थित 
करता है। शास्रदृष्टि से श्रप्ठ काव्य वह गिना जाता है जिसमें 
समतापू्वक एक प्रधान रस हा तथा अन्य सहकारी एवं संपोषक 
भाव, विभाव, अनुभाव, उद्दीपन विभाव, व्यभिचारि भावादि गोगरूप 
से उस प्रधान रस को इस प्रकार से पुष्टि करें, जिस प्रकार एक 
प्रधान सरिता का अनेक नद, स्नात, शाखा अपना जल प्रदान कर 
परिपुष्ट करते हैं । 

महाकाव्य का लक्षण निदिष्ट करते हुए दण्डिन का, “रसभाव- 
निरन्तरम्‌”” गुण को प्रधानता प्रकट करने से 
यही प्रयोजन है कि काव्य का प्रधान रस एवं 
भाव निरन्तर और अबाधित रूप में संरक्षित रहे तथा विरोधी रस 
उपस्थित होकर उसको वृद्धि का विच्छेद न कर सक॑ । इसी प्रकार 
श्र गाररस का विवेचन करते हुए विश्वनाथ कविराज ने लिखा हे, 
“रसबिच्छेदहेतुत्वात्‌ मरणं नेव वण्येते” । सामान्य दृष्टि से भी यदि 
देखा जाय तो पास पास ही एक काव्य में दो विरुद्धधर्मी रसेों का 
वगान शोभा नहीं देता एबं काव्यकल्लासोष्ठब की दृष्टि से काव्य की 
मनाज्ञता को कम कर देता है; कहा भी है:-- 


शाखत्र-विवेचन 


यस्मिन्‌ श्रुते च चित्तस्प वेरस्यं न च हद्यता । 
तानि वज्ज्योनि पतद्मानि प्रसिद्धिश्रच्युतानि च ॥ 


रस-विराध-सम्बन्धी शासत्र पर विचार करते हुए हमको मुख्यतः 
दा बातों का ध्यान रखना चाहिए। वे ये हैं कि (१) रस की 
परिपुष्टि करने में उन व्यभिचारी भावों का भी भाग होता है, जा 
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प्रस्तुतप्रधान रस से इतरथधर्मी रस के लक्षणों का पोषण करने में भी 
उपयुक्त होते हैं श्रेर (२) कई एक रसों का प्रत्यक्ष में परस्पर विरोध 
प्रतीत होने पर भी उनका अड्जाड्रिसिम्बन्ध विरोधकता का अपहार 
कर देता है। परन्तु काव्य-कला-निष्यात कवि को अपनो सूक्ष्म रृष्टि 
से देखना यह चाहिए कि विशेषत: रति स्थायि भाव को पुष्ट करने 
के लिए केवल उन्हीं व्यभिचारि भावों का प्रयोग औचित्य के साथ 
हो सकता है कि जो मुख्य रस का आन्तरिक विरोध न करते हुए, 
किसी अंश में श्रेर किसी सीमा तक, परिपोषण ही करते हें। 
यथा, *ह गाररसप्रधान काव्य में उमग्रता, मर्ण, आलस्य, जुगुप्सा-- 
इन व्यभिचारी भावों का साहित्यकारों ने निषिद्ध बताया है :-- 


“स्यक्वोग्यमरणालस्य जुगुप्सा व्यभिचारिण:” ॥| सा० दपण ॥ 
इस सम्बन्ध में ध्वन्यालोककार ने लिखा है :-- 


विरोधपविरोध च सर्वत्रेत््यं निरूपयेत्‌ । 
विशेषतस्तु धड़ारे सुकुपारतरों दसे।॥ उद्योत ३० छो० २८ 
अथात्‌ रस के विषय में विरोध ओर अविरोध का निरूपण कवि को 
साधारणत; सभी रसों के काव्यों में करना उचित हे परन्तु विशेषत: 
इन बातों का ध्यान आड्भरारप्रधान काव्य में अवश्य रखना चाहिए 
कारग, यह रस अत्यन्त सुकुमार है । 
अस्तु, वेलि? जेसे अआड्भाररसप्रधान काव्य के विषय में उपरोक्त 
कल्पित रसविरोध की शाखसमीक्षा करना हमने इस भूमिका का 
उचित प्रयास समझा हे । 
रस के विरोध और अविरोध के विषय में ध्वन्यालोककार ने आगे 
चल कर कहा है:--- 
अविरोधी विरोधी वा, रसेउड्िनि रसान्तरे | 
परिपोष॑ न नेतव्यस्तथा स्थादविरोधिता ॥ उ० ३॥२४। 
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अर्थात्‌ विभिन्न धमवाले अड्जिरस अथवा प्रधान रस में कवि को 
अविरोधी वा विरोधो किसी भी दूसरे अड्डभूतरस का स्वतन्त्ररूप में 
परिपाषण कभी नहीं करना चाहिए। इस बात का पूरा पूरा ध्यान 
रखनेवाला कवि ही अपने काव्य में निष्कलड़ः अविशेधिता का प्रति- 
पादन कर सकता है । 
यही बात दूसरे २ ज्छोकी में यों कहो गई है:--- 
विवक्षिते रसे लब्धप्रतिष्ठे तु विरोधिनाम । 
बाध्यानामड्रभाव वा प्राप्तानापुक्तिरच्छला ॥ 
उ० ३। इला० २० ध्वनि 
प्रसेद्धपपि प्रवन्धानां नानारसनिबन्धने | 
पकरताउड्रीकत्तंव्यस्तेषामुत्कषमिच्छता || उ० ३ इलो० २१। 
रसान्तरसपात्रेश! प्रस्तुतस्य रसस्य यश । 
नेपहत्यज्ञिता सेाउस्प स्थायित्रेनावभासिनः ॥ 
उ० ३ इलो० २२। 
उपरोक्त शासत्राववरण से हमारे विचार-केन्द्र में दो बातें उपस्थित 
होती हें--त्रे अविरोधी और विराधी रस कौन से हैं श्रेर उनसे रीति- 
कार का क्‍या आशय हे ९ 
हमारी समभ में अविरोधी रसों से तात्पय्ये उन विभिन्न रसों 
का है जे अड्डिरस्‌ का येन केन प्रकारेण परिपोषण करने के लिए 
कविद्वारा व्यभिचारी भावों के रूप में उपस्थित किये जाते हैं | कवि 
के लिए ऐसा करना शासत्रसम्मत भी है--- 


“रत्यादयेउप्यनियते रसे स्युव्यंभिचारिण:” 
( सा० दपण, ३ परि० २०३ ) 
अर्थात्‌ रति आदि स्थायिभाव भी अन्य प्रधान रस के परि- 
पोषण के लिए व्यभिचारि भावों के रूप में प्रयुक्त हो सकते हैं । अब, 


भूमिका परे 


पुरातन शाखत्र-परिपाटी के अल्‍ूसार कई रस तो ऐसे हैं जो परस्पर- 
विरोधी नहीं माने जाते एवं जिनका अड्डाड्धि-भाव शाख्रनियमानुमत 
है । दूसरी ओर कई रस ऐसे हैं जिनका स्वभाव-विरुद्ध होने के 
कारगा, परस्पर-विरोध माना गया है एवं जिनमें पारस्परिक अड्भाज्लि- 
भाव स्थापित नहीं हो सकता है । हम यहाँ पर “वेल्लि” में प्रयुक्त 
रसों की विरोधकता अथवा अविरोधकता के विपय में रीतिकारों की 
सम्मति उद्धृत करेंगे:-- 

ध्वनिकार ने “वीरशशड्ारयो:” “शोद्रश्शड्रारया:” का अविगोध 
माना है क्योंकि उनका अड्भराड़िभाव संधटित होना संभव है। “तत्र 
भवत्वड्राड़्िभाव:?” । परन्तु इन्होंने “श्ड्भार्बीभत्सया:?” का बाध्य- 
बाधक भाव माना है अर्थात्‌ आक्भार और बीभत्स का अड्भढ्रि-भाव 
संघटित नहीं होता । 

यही मत जगन्नाथ पण्डितराज ने भी रसगड्ढाघर में प्रकट 
किया है। काव्यप्रकाशक्रार मम्मटाचाय्ये ने तो उपरोक्त रीति- 
बन्धनों का और भी ज्यादा शिथिल कर दिया है और भिन्न 
भिन्न रसें में प्रकरतित: किसी प्रकार का विरोध नहीं माना 
है । यथा:--- 


स्मयमाणो विरुद्धाईपि साम्येनाथ विवक्षितः । 
अड्डिन्यड्रमप्ती यो ते न दुष्टों परस्पर ॥ 
( उल्लास ७ मू० ८६। ६५ ) 
अधथात्‌ अक्लिरस के साथ स्मरण किया जाता हुआ अथवा 
सामान्‍्यरूप में विवक्षित विरोधी रस भी यदि अज्भिरस का अड्ढ बन- 
कर काव्य में उपस्थित हो जाय ते वह रसविच्छेद का हेतु नहीं है। 
उदाहरणत: महाभारत में, समरभूमि पर पड़े हुए म्तक भूरिश्रवा के 


हाथ को देखकर उसकी स्त्री की यह करूशस्मृति ड्राररस-पूणे 
९, [| 


६२ भूमिका 
होने पर भी, दोनों रसों का परस्पर अड्भाड्रिभाव स्थापित हो जाने के 
कारगा, रसविरोध नहीं उपस्थित करती:--- 


अय॑ स रशनोत्कर्षों पीनस्तनविमदनः | 
नाभ्यूरुनधनस्पर्शी नंवीविश्वेंसनः करः ।| का० प्र० ३३६ ॥ 
ध्यान में रहे कि प्रायः सभी आचार्या ने अड्भाग्कस्गायो:? 
विरोध माना हे परन्तु “स्मयेमाणा विस्द्धाएपि?” के नियम से मम्मट 
ने इन दोनों रसें का अविरं।घ प्रमाशित किया है । 
इसी प्रकार निम्नोद्धत दूसरे उदाहरण में साम्यविवत्षा होने के 
फारगा परम्परविरोधी शटड्भार ओर बोभत्स रसें अथवा शृड्भार और 
शान्त गरसों का भी अविराध माना है । | 
दन्तक्षतानि करजश्र विपाटितानि, 
प्रोद्धिन्नसान्द्रपलके भवतः शरीरे | 
दत्तानि रक्तमनसा मृगराजवध्वा, 
जातस्पृहैम्ुुनिभिरप्पवलोकितानि ॥ का० प्र० ३३७ ॥ 
एक समय वन में अपने सद्य:प्रसृत बच्चे का खाने की चेष्टा करती 
हुई एक सिंहिनो का देखकर दयावीर बाधिसत्व भगवान्‌ बुद्ध ने बच्चे 
की रक्षा करने क॑ निमित्त सिंहिनी का अपना शरीर खाने क॑ लिए 
अपित कर दिया था । सिंहिनी द्वारा क्षत बुद्ध के शरीर का कल्पित 
करके किसी पुरातन कवि की यह बक्ति है। यहाँ “दन्तक्षतानि,”? 
“सान्द्रपुलक शरीरे”” “रक्तमनसा” तथा “जातस्पृहै” शब्दों से 
शान्त श्रार शड्भार दोनों रसों की बराबर पुष्टि होती है अतएबव 
साम्य-विवत्षा हे । 
सारांश, मम्मट के मतानुसार 
“प्राकप्रतिपादितस्य रसस्य रसान्‍्तरेण न विरोध! नाप्य- 
ज्राड्िभावों भवति | उक्त हि-- 
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गुणकृतात्मसंस्कारप्रधानं प्रतिपथते । 
प्रधानस्योपकारे हि तथा भूयसि वत्तने ॥ का० प्र०.... 
अर्थात्‌ पहले प्रतिपादित रस का दूसरे रस के द्वारा विरोध 
होना संभव नहीं हे श्रेर न उन दोनों का पारस्परिक अड्भाड्रि-भाव 
संघटित होना ही संभव है; कारण, गुण अधात्‌ अड्वूभूत रस अपना 
संस्कार करने के निमित्त एवं प्रधान रस (अड्डिर्स) को पुष्टि करने 
के निमित्त प्रयुक्त होने के कारण स्वतः ही प्रधान रसता को प्राप्त हो 
जाता है और ऐसी दशा में वह अद्विरस का महान उपकारक सिद्ध 
होता है। सारांश, अड्नरस अश्विरस का उपकारक होने के कारगा 
उसी में विल्लीन हा जाता हे। द्विव का भाव मिटकर अड्डि का 
एकत्व रह जाता है। अतएव विरोध के लिए काई अवकाश नहीं 
रह जाता | 
यह तो हुआ रससम्बन्धिनी विविध-शाख-सम्मतियां का 
उल्लेख । अब देखना यह हे कि 'ेलि” दो० ११३-१३७ के 
अन्तगत बशेन में आश्रित रसविरोध वास्तविक विराध है अथवा 
नहों । 
इसमें संदेह नहीं हे, “वेलि” शटड्राररसप्रधान काव्य है श्रौर 
उसका स्थायिभाव रति हे जिसका निवाोह समस्त कथासूत्र में 
कवि ने अच्छे ढड़ से किया हे | “वेल्लि” के अनेक स्थलों पर प्रधान 
रस को परिपुष्टि के लिए इतररस-सम्बन्धी भावविभावादि का भी 
प्रचुरता से प्रयेग किया गया है जो युक्तिसंगत एवं शाख्रसम्मत है:--- 
रत्यादयो5षपि अनियते गसे स्थुव्यभिचारिणः | 
(सा० द० परि> ३। २०३) 
परन्तु इस प्रकार प्रयुक्त हुए इतर रस-सम्बन्धी भावविभावादि 
प्रकरृत श्रथ में साधारणतया व्यभिचारी भावों हो को तरह उपस्थित हुए 
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हैं, श्रार अपने अपने स्थलों पर, “विशेषादाभिमुख्येन चरन्तो 
व्यभिचारिण: स्थायिन्युन्मग्ननिमेग्ना? धमे को पालन करते हैं। 

अब यदि “वेलि” दो० ११३-१३७ के अन्तगत रस का 
विश्लेषण किया जाय तो क्रमश: प्रधान रस वोर, रोद श्रार बीभत्स 
उपलब्ध होते हैं। श्रौर उनमें श्रौग्य, मरण एवं जुगुप्सादि निषिद्ध 
व्यभिचारी भावों का समावेश भी मिलता हे। युद्ध का प्रसंग आ 
जाने पर इस वशोेन में वीर-रस-सम्बन्धी अधिकांश उत्साहपू्ण दोहले, 
हमारी समभ में, अक्लिर्स के बाधक न होकर अक्लरूप में उसका 
परिपाषण ही करते हैं । यही नहीं, हम यह भी मानते हैं कि उनकी 
स्थिति से काव्य का उत्कष प्रमाणित होता है श्रार नायक का अभ्यु- 
दय प्रदर्शित हाता है। और शाखकारों ने भी “वीरशशज्ञार्योश्व अवि- 
रोध:” माना है । अस्तु । 

परन्तु दो० १९०, १२१, १२२, १२४, १२५ तथा शरए में 
पहुँच कर यहो वीररस क्रमश: रौद्र श्रार बीभत्स पदवी पर आरूढ़ 
हो जाता है श्रार पाठक के हृदय में आंशिकरूप में अज्लिरस अर्थात 
श्रड्डाररस का अननुसंधान होने लगता हे जिसको काव्यप्रकाशकार 
ने रसदाष का एक भेद माना है। निस्संदेह “त्रलि” जेसे उच्च कोटि 
के खड्भार-ग्रथ में 


(१) “परनाले जल रुहिर पड़!! (१२०) 
(२) “चोटियाली कूदे चौसठि चाचरि, 
प्र लिये ऊकसे घड़” (१२१) 
(३) “रिण अद्विणि तेणि रुहिर ग्लृतलिया, 
पणा हाथ हूँ पड़ घणा । 
ऊंधा पत्र बुदबुद जल आकृति, 
तरि चाले जोगणी तण।” (१२२) 
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(४) ब्रूटे कंध मूल जड़ त्रुटे । (१२४) 

(५) ऊँच छिंछ ऊछले अति । (१२५) 

(६) चारो पल ग्रीधणी चिढ़ | (१२८) 
इत्यादि जुगुप्साजनक बोीभत्स वशेन पर अमसंगतता और 
अनोचित्य का देष आरापित हा सकता है। रसगंगाधर-कर्त्ता 


ने लिखा है:-- 
“कदयवस्तुविलोकनजन्मा विचिकित्स/सयश्षित्त&त्तिविशेषो 
जुशुप्स।” । 


शास्ररृष्टि से देखा जाय तो आड्भारबोभत्सया: विराध:” (ध्वनि) 
माना गया है। परन्तु काव्यप्रकाशकत्ता ने रसों में किसी प्रकार का 
पारस्परिक प्राकृतिक विराध नहों माना हे अतएवं देखना चाहिए 
कि यदि यह बीभत्स वन साम्य-विवक्षा की दशा में अधश्वा स्मृति 
के रूप में उपस्थित हुआ है तब ते विराधी होते हुए भी क्षन्तव्य है, 
क्योंकि :-- 

स्मयमाणा। विरुद्धोडपि साम्येनाथ विवश्षितः | 

अद्जिनि अड्भमाप्तो यो तो न दृष्ठो परस्परो ॥ का० प्र० 

परन्तु ऐसी बात नहीं है ।न तो यह उपराक्त वेलि का वन 
स्मृतिजन्य व्यभिचारिभाव के रूप में उपस्थित हुआ है श्रार न 
उसको प्रधानरस के साथ साम्यविवत्ता ही की गई 'है। प्रत्युत, 
आवश्यकता से उयादा प्रधानता दे देने क॑ कारण यह बीभत्स स्थल 
काव्यरसिकों का अखरता है। हमारा विश्वास है, यदि इस स्थल पर 
कवि ने अपने उत्साह का नियमन किया होता तो बचुत ही सहज 
में वीररस का बीभत्स की परिपक्षता प्राप्त करने से रोक कर गौण- 
रूप दे देते श्रेर ऐसा करने से वह शाख्रानुसार क्ञन्तव्य-श्रेणी में 
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आ जाता | परन्तु जान पड़ता है, ऐसा करना उनके लिए प्रकृतित: 
विरुद्ध एवं असम्भव था । 

एक श्रोर शाखीय दृष्टिकाश है जिससे हम उपरोक्त रस-विराध- 
सम्बन्धी प्रकरण का विवेचन कर सकते हैं । 

शासत्रकारों ने ध्वनिभेद से उत्तम काव्य के कई लक्षणों तथा 
आवश्यक पदार्थो' का विवेचन किया है। वहाँ पर वस्तु श्रौर 
अलंकार-व्यंग्य के अतिरिक्त काव्य में रसभावादि के निर्वाह के 
सम्बन्ध में रसादि ८ पदार्थो. का विवेचन किया गया है, यथा, 
रस, भाव, रसाभास भावाभास, भावशान्ति, भावोदय, भावसन्धि श्रार 
भावशबलत्व है | इनसे भी ध्वनि-काव्य में एक विशेष प्रकार का 
चमत्कार उत्पन्न होता हे । इस दृष्टि से देखा जाय तो बेलि!? क॑ 
उपराक्त रसविरोध-प्रकरण में हम भावध्वनित्त का भी अनुसन्धान 
कर सकते हैं । प्रस्तुत प्रकरण में जहाँ रुक्मिणी और कृष्ण-सम्बन्धी 
शड्राररस के स्थायि-भाव-रति को प्रवृत्ति हो रही थी वहाँ अकस्मात्‌ 
किसी कारणवशात्‌ विरुद्ध भाव के उपस्थित होने पर पूव भाव 
(रति) की शान्ति हुई और अपर भाव अधांत्‌ क्रश: रणसम्बन्धी 
बोर, रोट और बोभत्स भावों का व्यभिचारियों के रूप में उदय 
हुआ | इस पूव भाव शान्ति और अपर भावादय के हेर फंर का 
परिणाम यह हुआ कि अड्जिरस अथवा स्थायि भाव-रति के ऊपर अपर 
भाव का प्रधानत्व हो गया। ज्से किसी राजा का अत्य अपने 
विवाह में दृलह बन कर बरात के आगे आगे चल्नता है श्रार 
उसका स्वामी अथात्‌ राजा उसकी प्रीति क॑ लिए उसके पीछे 
पीछे चलता है। ऐसी अवस्थाविशेष में कहीं कहीं अपर 
(व्यभिचारी) भाव भी स्थायिभाव पर प्रधानता पा जाता हे । काव्य 
में उसे भाव-ध्वनि का चमत्कार कहते हैं--उसे दोष नहीं 
गिनते | 


न्न् 
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परन्तु वेलि में जिस स्थल पर, जिस प्रकार और प्रधान ग्स के 
विकास को जिस दशा में, अपर भाव को प्रधानता हुई है, उसका 
अनुभव करते हुए सहृदय रसज्ञ, यह कभी नहीं कह सकते कि 
बह उत्तम काव्य के लिए उपकारी अप्रवा चमत्कारोत्पादक हुआ 
है । ज्यादा युक्ति-संगत ते यह होगा कि हम इस रस-भाव-विरोध को 
मध्यम काव्य अर्थात्‌ गुणीभूत व्यंग्य क॑ अन्तर्गत अपराड़ व्यंग्य का 
एक उदाहग्ण मानें। प्रकृत प्रकरण में व्यंग्यरस अधाौत्‌ रतिमूलक 
अड़ार रस दूसरे रस अथवा भाव का अड्ढ बन कर गोौण हो गया है । 
अतएव गगशीभूत व्यंग्य हुआ | इस दृष्टि से देखने पर, 'अयं स 
ग्शनोत्कर्षी?! इत्यादि उदाहरण में श््भारर्स करुणा का गुगीभृत 
व्यंग्य हो गया है श्रार इसी प्रकार वेलि का प्रधान शृड्भाररस युद्ध- 
सम्बन्धी अपर भावों का गुणीभूत हो गया हे । 


हम यह भी जानते हैं कि शासत्रकारों की विभिन्न मतियाँ हैं । 
३ रसविराध का दोष मानते हैं; कई नहीं मानते श्रेर कई कई 
विशेष अवस्था में मानते हैं, जेसा कि हम ऊपर संक्षेप में लिख 
आये हैं | हमें यह भी विश्वास हे कि अन्वेषण करने पर शास्त्र में 
ऐसी अनुमति मिल सकतो है, जिसके द्वारा इस दोष का सवधा 
परिहार हो सकता हे। परन्तु ये सब सुविधायं उपलब्ध होने पर 
भी यह रस-गुण-दोष-संबन्धी विषय रसिकजनों के हृदय से 
ज्यादा सम्बन्ध रखता हे। इस विषय में प्रायः सभी रोतिकारों ने 
रसविरोध का स्वच्छन्दतापूवक खण्डन, मण्डन करते हुए भी एक 
साधारण सिद्धान्त को सर्वोपरि माना है और वह हे रसिक 
आलोचक का हृदय, यथा:-- 


अनोचित्याहते नान्यद्रसभड्रस्य कारणम । 
प्रसिद्धोचित्यवन्धस्तु रसस्योपिनिषत्परा ॥ (ध्वनि) 


हद भूमिका 


हम इसी सिद्धान्त का प्रमाण मानते हैं। हमारी समभ में उपरोक्त 
५-६ दो हलों में बशित बीभत्स वन >शड्डारप्रधान “वेलि? के लिए 
अनुचित है । इसी बात के प्रमाण में हमने पहले “यस्मिन्‌ श्रुते च चित्तस्य 
वैग्स्य न च हृदयता, तानि बज्ज्यानि पद्मानि? का उल्लेख किया था । 

परन्तु महाराज पृथ्वीराज के सम्बन्ध में रसशासत्र के अज्ञान 
की आशंका करना वृथा है। उपरोक्त अप्रासंगिकता के कई ऐसे कारण 
हैं जिनको दृष्टिगत करते हुए हम कवि को सवंधा दृषगा-रहित 
समभ सकते हैं। वे ये हैं:-- 

(१) प्रथम तो महारान पृथ्वीराज जेसे एक राजपूत कवि के 
लिए अपने सहज वीर हृदय क॑ उद्वारों को प्रकट करने के स्वभाव- 
जन्य लोभ का संवरगण करना कठिन था और वह भी तब, जब कि 
कथासूत्र के निर्वाह के निमित्त प्रसंगवश युद्ध का वशोन करना 
आवश्यक हो गया था । इस दशा में वे अपने प्रकरृतिगत उत्साह को 
नियमबद्ध न कर सके और न तंत्यग्गिम-भुत गुण दूषण ही पर 
यथाथेरूप में विचार कर सके। संभव है इस विषय में उनके 
स्वभाव ने उनक॑ ज्ञान पर विजय पाई हो । 

(२) हम ऊपर कह आये हैं कि दोहा ११३-३७ में से अधिकांश 
दोहतले वीग्र्सप्रधान होने के कारण स्थायी रस का उत्कपष ही सम्पादन 
करते हैं । ग्सविरोध की आशउड्डग तो कंवल्ल ५-६ दोहलों में उपस्थित 
होती है जिसमें प्रसंगवश वीररस अन्त में बीभत्स बन गया है। 
“वेल्षि” के समस्त दोहों की गणना का देखते हुए इन ५-६ दोहलों की 
संख्या अकिंचन हे । फिर इन ५-६ दोहलों को कवि ने इस ढंग से 
श्रेर इस चतुरता से प्रयुक्त किया हे कि बहुत कुछ अंश में दोष का 
परिहार हो जाता है। वह चतुरता इन बातों से प्रकट होती है :--- 
(क) बीभत्सरसप्रधान इन पाँच छ: दोहलों का कवि ने दोनों 
ओर से अर्थात्‌ पूर्वापर में, बीर-रस-सम्बन्धी भाव-विभावादि से 


भूमिका पर 


सवलित कर दिया है जिससे ये दोहले ग्रंथ के श गाररस-प्रधान 
९०.० ₹ः ८ 

पूर्वापर भाग से स्पश-संसग नहीं रखते । अतएव ये स्थायिरस 

को किसी प्रकार को हानि नहीं पहुँचाते | ध्वन्यालोककार ने 

ऐसी स्थिति में रसविरोधदोष नहीं माना है, यथा:--- 


रस,न्तरान्तरितये रेक वाक्यस्थयेरपि । 
निवत्तते हि रसये| सफवेशे विरोधिता ॥ 


“»ड्गरबीभत्सयोस्तदड़ुयावा वीररस-व्यववानेन समावेशों न 
विरेधी ॥” इस प्रकार इस वन के पूवे भाग में दोहा ११३-११< 
और उत्तर भाग में दोहा १२&-१३७ अन्तराय अथवा व्यवधान रूप 
में उपस्थित होकर रसविरोध का निवत्तन अर्थात्‌ परिहार कर देते हैं । 


(ख) कवि ने जानबूक कर इन पाँच छ: दोहलों में वर्षा और कृषि- 
सम्बन्धो रूपकों का साम्य-विवन्ता की दृष्टि से उपयोग ओ्रोर 
निर्वाह करके जुगुप्सा के भावों को बहुत अंश में शिधिल श्रार 
कमज़ोर कर दिया हे। सारांश “वेलि” के प्रक्ृतस्थल में रस- 
विरोध का आक्षेप उपस्थित करना विशेष गंभीरता नहीं रखता । 
रसज्ञों के लिए ऐसी दशा में ऐसी काव्यत्न्टि सवेधा क्षन्तव्य 
समभी जाती है । 


(३) वेज्षि के हिन्दी-पाठकों को सदा इस बात का ध्यान रखना 
चाहिए कि प्रक्ृत काव्य डिंगलभापा का अ गारकाव्य है। उचित 
तो यह है कि हम डिंगल-काव्य का गुण-दोष-विवेचन करने के 
निमित्त डिंगल-रीति-ग्रन्थों का हो उपयोग करें | श्रार हम यह भी 
नहीं कहते कि डिंगल में रीतिग्रन्थ है हो नहीं । रघुनाथरूपक डिंगल 
का अच्छा रीतिग्रंथ है। प्रकरत काव्य के छंद, व्याकरण, अलंकारादि 
की विवेचना करते हुए हमने रघुनाथरूपक का ही श्राधार लिया हे। 
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इस रीतिग्रंथ में काव्यदोष का प्रकरण भी हैं और उसमें गिनाये हुए 
काव्य-दोषों का हमने पाठकों के परिचयाथे एवं उपयोगाथे भूमिका 
के उपसंहार में उद्धू त भी किया हे। परन्तु रस-विरोध का प्रकरण 
इस ग्रंथ में उपलब्ध नहीं होता । इसका कारण यही हो सकता है 
कि डिंगल में उच्चश्रणी क काव्यों की बहुत कमी है। काव्यों की 
अविद्यमानता में रसनिशणेय-सम्बन्धी आलोचना-शास््र का जन्‍म 
ग्रथवा विकास हाना असम्भाव्य है। अतएव डिंगल-शाख्र-परिपाटी 
के अभाव में हमने संस्कृत के रीतिकारों की आज्ञाओं का उपयोग 
विवश होकर किया है। 

संभव है, प्रथ्वीराज की काव्यदृष्टि में, अपने समय की डिंगल- 
काव्य-परिपाटी के अनुसार उपरोक्त आक्षेप निमूल रहा हे । 

भगवान ने रुक्‍म का युद्ध में पराजित कर रुक्मिणी के अनुरोध 
से उसक प्राग हरण न किये, परन्तु उसके सिर के कंश काट कर 
उसको विरूप कर लज्जास्पद बना दिया | बल्लरामजी ने, रुक्मिणी 
के भाई के प्रति भगवान्‌ के इस व्यवहार को वक्रोक्तिद्वारा अनुचित 
बताया | तदनन्तर भगवान ने रुक्मिणी के सन्‍्तोष और हणप के हेतु 
रुक्‍्म के सिर पर पुन: ज्यों के त्योां केश उत्पन्न कर दिये। यह 
आश्चय्येजनक वृत्त कवि की स्वतंत्र कल्पना श्रौर काव्यकौशल का 
फल है। भागवत में इसका उल्लेख नहीं पाया जाता । 

छंद १३७-१५८ परयेनत श्रोकृष्ण का द्वारिका के प्रति प्रस्थान 
करना; द्वारिकावासियों का भगवान का स्वागत करना तदननन्‍्तर 
शासत्रविधि के अनुसार भगवान्‌ और रूक्मिणीजी का ब्याह होना 
इत्यादि गाथा वशित है। 

इस वशोन में कवि पुनः: अपने पूवे पथ पर आरोहण कर 
समयेोचित #* गार के वन को नये सिरे से उठाने की चेष्टा करता 
है परन्तु उसका विश्टरखलित प्रयास इस उत्तराद्ध के वशोन में अपने 
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पूव आदश की अपेक्षा बहुत न्यूनतर रह जाता है। यों तो ये वर्णन 
भी कवि के सूक्ष्मदशन और अनुभव-भंडार की पूर्णता को प्रमाणित 
करते हैं | परन्तु वह चमत्कार, वह स्राभाविकता, वह रसगांभीय्ये, 
जो युद्ध-वर्शन से पूब प्रचुर परिमाण में प्रदशित होते थे, नहों दिखाई 
पड़े। ये वशन अपेक्ताकृत फीके और शुष्कप्राय हैं। हाँ, यदि इनमें 
कुछ भी विशेषता है ते यह है कि कवि ने अपनी प्रतिभा के अभाव 
की पूत्ति अपने सांसारिक वस्तुज्ञान के प्रयोगद्वारा करने की चेष्टा 
की है। भगवान के स्वागताथे द्वारिका नगरी की सजावट, नागरिकों 
के आमोद-प्रमोद-सूचक व्यवसाय, तदुपरान्त विवाह-सम्बन्धों मंगल- 
विधियाँ और कमेकाण्डानुगत व्यापारों की सूक्ष्मताओं का सबविस्तर 
उल्लेख कवि कं वस्तुज्ञान, अनुभव एव देशोय प्रथाओं के ज्ञान का 
प्रचुर परिचय देते हैं । परन्तु इन सबसे काव्यगुणों के अभाव को 
पूत्ति होना कठिन है । 

दोहले १५७ तक पहुँच कर कवि पुन: अपने पृ्वाभ्यस्त प्रतिभा-प्रदीघ्र 
माग का पा जाता है। दोनों ओर पति-पत्नी के 
प्रथम-मिल्षन का रति-उद्दीपक सामान जुटाया 
जा रहा है। इधर रुक्मिणी कृष्णजी से मिलने 
को अकुलाती हुई संकुचित हो रही हैं, उधर भगवान्‌ बेचेन हैं । यहाँ, 
हम कृष्ण-रुक्मिणी के प्रेम को सांसारिक नायक-नायिका कं प्रेम- 
व्यवहार के आदश के रूप में देख रहे हैं । कवि ने इस “राधा- 
माधवयो: रह:कंलय:”” के वरणेन में श्ड्भाररस को संक्षेपतः साइडुंगपाड़ 
वणशित कर रतिभाव का भी भाँति उत्पादन और संपाषणा किया है । 
दोहला १६२-६३ में प्रथम रात्रि की पूवे संध्या का वशन पढ़कर 
ते रसिकों का हृदय फड़क उठेगा :--- 

सहुड़ित समसमा सन्ध्या समये, 
रति व"छति रुकमणि रमणि । 


बेलि का सर्वोत्तम 
काव्य-स्थल 


डरे भूमिका 


पथिकवधू द्विठि पह्ड पद्लियाँ, 
कपल पत्र मूरिज किरणि ॥१६२॥ 
पति अति आतुर त्रिया मुख पेखण, 
निसा तण्ोों मुख दीठ निठ । 

चन्द्र किरण कुलेटा सुनिसाचर, 
द्रवड़ित अभिसा रिका द्विंठ ॥१६३॥ 


यह न कंवल सन्ध्या के संकोच और विस्तार रूपी द्रध-भाव से 
पूणा शंकित-हृदय के प्राकृतिक दृश्य का ही चित्र है । वरन्‌, तज्जन्य, 
नायक-नायिका के प्रेम-पूण हृदयों में रति-भावोदय का प्थक प्रथक्‌ 
रागों से ग्जित भाव चित्र भी हैे। यह स्वाभाविक मानवधमे है कि 
प्रेम का प्रथम उद्रेक शीलधमा खत्री के हृदय में संकाच को लिये 
हुए उद्धासित होता है और पुरुष के हृदय में उत्सुकता और 
सामीप्य-वाञ्छा को लिए उत्पन्न होता है। एक में हृदय के भावों का 
संकाच औ्रौर दूसरे में उनका विस्तार होता है। एक का धमे 
निषेधात्मक है दूसरे का विधेयात्मक। जड़ प्रकृति में दोनों के 
संभिश्रणा से वह अनिवेचनीय प्राकृतिक अवसर उत्पन्न होता है जिसे 
सन्ध्या कहते हैं। मानव-प्रकृति में दोनों के संमिश्रण से वह अवशण- 
नीय भाव उत्पन्न होता है जिसे 'रतिः? कहते हैं। कवि ने अपने 
प्रतिभा-बल्ल की तोब्र सूभ से दोनों प्रकृतियों को पारस्परिक सहानुभूति 
श्रैर एकत्व के सूत्र में संगठित कर अद्भुत काव्य-गुण शऔर सीष्ठव 
उत्पादित किया है। पदाथे-विज्ञान का भी यह सिद्धान्त है कि 
प्रकृति में संघ श्रार संकाच इन दो सिद्धान्तों के संघ्टू से ही 
भौतिक सृष्टि की उत्पत्ति है। इस वर्णन के अपूव सौन्दय्य और गंभीर 
सैद्धान्तिक एब' दाशनिक तत्तों पर विचार करते हुए हमें ऋग्वेद १० 
मण्डलान्तगत उस पुरातन स्वर्गीय व्शन का स्मरण होता है जब 


भूमिका ३ 


उषस्‌ श्रार रात्रि का पारस्परिक सम्बन्ध कल्पित करते हुए हमारे 
पूवेज ऋषियों ने उच्चतम काव्यमयी भाषा में उन्हें एक पिता की दा 
पुत्रियाँ बताया है जा उभय सन्ध्या-कालों में उत्कंठा ओर संकोच के 
भावों को हृदय में भर कर मिल्तन करती हैं और पुन: बिछुड़ 
जाती हैं । 

दो० १६४-१७४ पर्यत इसी प्रकार कवि ने प्रथम मिल्लन के 
मनाहर अवसर को अनेक नवीन नवीन उपमाञ्रों, रूपकां, अनेखी 
सृक्तियां एवं स्वाभाविक वशेनों से सुसज्जित किया है। विस्तारभय से 
हम उनका उल्लेख करना उचित नहीं समभते। एक बात पर, इस 
सम्बन्ध में, हम पाठकों का ध्यान अवश्य आकषित करेंगे कि कवि 
इस श्टड्रार-वशन का भली भाँति सम्पादित करने में अत्यन्त सफल 
हुआ है। हमारी समभ में श्ड्रार-काव्य की दृष्टि से यह वशोन ग्रंथ 
में सर्वश्रेष्ठ हे। इसका अनुशीलन करते हुए और इसकी मोह्लिक 
उपमायें, रूपको, शब्द और अर्थाल्नड्भरारों तथा भाषा और भाव-सौष्ठव 
पर मनन करते हुए पाठकों का यह नहीं भूलना चाहिए कि कवि की 
इस आश्रय्येजनक सफलता का मुख्य कारगा वास्तव में यह है कि वे 
इस प्रकार के अनुभवों को प्रयाप्त परिमाण में स्वयं अनुभव कर 
चुके थे । 

दा० १७४-१७< पंत रत्यन्त का अत्यन्त गाप्य और रोचक 
वर्णन है। दो० १८१-८६ में रीत-क्रीड़ा के उपरान्त प्रात:काल 
का बड़ा ही सुहावना और सुन्दर दृश्य चित्रित किया गया हे 
जा अपनी रमणीयता क॑ लिए अनाखा हे। पाठक इस सम्बन्ध में 
अभिज्ञान शाकुन्तलमू , चतुथोौडु में कण्व के शिष्य के मुख से वशित 
कालिदास के प्रभात-वणंन से इस वशेन की तुलना करके विशेष 
आनन्द-लाभ कर सकते हैं। दोहला १८४ कवि की क्रान्तिदशिनी 
अन्तह ष्टि के रहस्यवाद का एक ज्वलन्त उदाहरण है। 


रद भूमिका 


प्रंथ क॑ उत्तर भाग में कवि ने षपटऋतुओं का वन किया है जो 
कथानक के लिए अनावश्यक हे, परन्तु जा अप्रासंगिक इसलिए 
नहीं कहा जा सकता क्योंकि कवि ने ऋतुओं क॑ वर्णन का पृष्ठ दृश्यों 
([)00०|'0 पर ०ए॥0४) की तरह उपयोग कर इनके सहारे इनके 
भोक्ता भगवान और रुक्मिगी के विविध ऋतु-सम्बन्धी आमाद-प्रमोदों 
श्रार आदश दाम्पत्य-प्रेम के मुख्य दृश्यों का मनोरम चित्रण किया 
है और साथ ही काव्य-कला के नियमानुसार इन विविध ऋतुओं को 
अन्तराय की तरह उपस्थित कर रुक्मिगी कृष्ण के विशुद्ध प्रेम के 
फलस्वरूप प्रद्य म्नकुमार के जन्म हेने के पहले उपयुक्त अवकाश 
दिया हे । 

दोहला १८७-१७२ पयेन्त ग्रोष्म-बगन है। वशेन की विशेषता 
यह है कि इसमें राजस्थानो ग्रीष्म के बहुत से 
प्रान्तीय अनुभवों का समावेश है | छंद १€१ में 
राजस्थान के प्रचंड ग्रीष्म आर लू की लपेटों का चमत्कार भरा है । 

दा० १€३-२०५ पयेन्त वर्षा-ऋअतु का वन है | यह ऋतु मरुस्थत्त 
क लिए एक विशेष आनन्द का सन्देश लाती है। मारवाड़ में वर्षा- 
ऋतु अन्य सभी ऋतुओं की अपेक्ता ज्यादा रमशोय और उपादेय 
समभी जाती है। अतणव स्वभावत: कवि ने स्वदेशप्रेम से उत्साहित 
होकर वर्षा-ऋतु का उसो प्रकार काव्यमय हृदय से स्वागत किया 
है जिस प्रकार किसी मरुस्थलवासी जड़, चेतन जीव का करना 
योग्य है। परिणामतः ओर ऋतुओं की अपेक्षा वर्षा का वन 
उयादा स्वाभाविक, ज़्यादा उत्साह-पूण एवं द्यादा काव्यगुण-सम्पादित 
है। इस वन की विशेषता यह है कि कवि ने वर्षा-सम्बन्धी 
ज्योतिष, अनेकानेक स्थानीय विश्वास; यथा अमुक दिशाओं में 
वायु का परिवत्तन श्रौर तत्परिणामस्वरूप वर्षा होने को सम्भावना 
में न्‍्यूनाधिकता का परिवत्तन--यही क्‍्यों---अनेकानेक स्थानोय 


ऋतु-वर्णन 


भूमिका प्‌ 


सूच्मताओं यथा “गभगलना” “कोरणा? बनना तथा बादलों का रड् 
अ्रर आकार और उनका ज्ञोकमत के अनुसार अभिप्राय इत्यादि का 
उल्लेख किया है| सारांश, वर्षा-बणेन मारवाड़ के अनुभवों के गंभीर 
ग्ड़ों से सुरंजित है । 

दो० २०६ से २२५ पयत हेमन्त और शरत्‌ का वर्णन है । 

दो० २२६ से २२€ पर्यत शिशिर का वरशोन है । 

दा० २२७ से २६€ तक वसनन्‍्त का वशोन है | 

यों तो साधारणत: सभी ऋतुओं के वशोेन में कवि ने अपनी 
मौलिक प्रतिभा का प्रदशन किया है परन्तु इनकी कल्पनाओं के 
सम्बन्ध में एक अद्वितीय विचित्रता यह है ये सब कल्पनाये' इनक 
अखण्ड-वस्तु ज्ञान-भंडार एवं. निजो सांसारिक अनुभवों पर 
आश्रित हैं। मोलिकता इनका प्रधान गुण है श्रार अत्यंत स्वाभाविक 
ओर युक्तितत्पर एवं हृदयग्राही होने के कारगा वे हमको बहुत 
रोचक लगती हैं | इन विशेषताओं की दृष्टि से वसनन्‍्त-वगोन 
सवश्रेष्ठ है । 

ऋतु-वोन क॑ क्रम पर विचार करते हुए हम कल्पना कर सकते 
हैं कि जिस प्रकार महाराज पृथ्वीराज ने अन्य विषयों में अपने 
काव्यगुरु कालिदास के प्रशस्त माग का अनुगमन किया, उसी प्रकार 
यदि हम अनुमान करें कि वेलि? में ऋतुओं का क्रम यदि उन्होंने 
ऋतुसंहार के अनुसार गस्रीष्म से प्रारम्भ किया हो तो कोई आश्चय्ये की 
बात नहीं है । हम ऋतुसंहार! और वेलि? के ऋतुवणनों में समता 
ढढ़ने का वृथा प्रयास नहीं करते, क्योंकि हमें आशा है कि दोनों 
कवियों के काव्य में ऐसी समता न मिल सकेगी कि जिसे हम 
अनुकरण कह कर उत्तरवरत्तों कवि पर अपहरण का दोष मढ़ सकें । 
हम पहले भी देख आये हैं कि कवि को इस रचना में किसी न 


टई भूमिकां 


किसी रूप में कालिदास के प्राय: सभी काव्य-ग्रन्थों ने पथ-प्रदशन 
का काये किया है। पीथल ने कालिदास से केवल उन काव्यसाधनों 
का लिया है जो कांव्य-शरीर के बाह्य आकार को सजा सकते हैं । 
उनके भावों का उन्होंने कभी अपहरण करने की चेष्टा न की । 
हमारा ता यह विश्वास है कि भावापहरण करने की प्रथ्वीराज का 
कभी आवश्यकता ही नहीं पड़ सकती थी । कालिदास को तरह 
इनकी प्रतिभा भी अनाश्रित, अत्यन्त प्रखर, ममेभेदिनी एव 
निस्सीम थी । 

दोहला २६८ से २७७ पयत जगन्माता-पितास्वरूप रुक्मिशी 
और भगवान कृष्ण के प्रेम के फलस्वरूप प्रद्य म्न॒ के रूप में कामदेव 
का रुक्मिणी के गभभ में निवास और जन्म वर्णित है। तदनन्तर 
प्रन्थ का उपसंहार करते हुए कवि शीघ्रता के साथ छः:-सात छंदों में 
भगवान क्ृध्या, महालक्ष्मी रुक्मिणी-पुत्र प्रथ म्न और पौत्र अनिरुद्ध-- 
इस प्रशस्त वंशावली के गुग-ल्तक्षणों के माहात्म्य की संक्षप में 
स्तुति करता है। ग्रन्थ का मूल कथानक छंद २७७ से समाप्त हो 
जत्ता है। ग्रन्थ-समाप्ति के मंगल अवसर पर कवि ने भगवान्‌ का 
यशोगान कर उसे उपहार के रूप में भगवान्‌ को भेंट चढ़ाना अपने 
जैसे एक अनन्य भक्त का कत्तव्य समझा । यही कारण है कि ग्रंथ 
का अन्तिम भाग उच्च भक्ति-पूणे प्राथेना एव पवित्र प्रभुगणानुवाद 
से समायुक्त है । 

दोहला ३००-३०७ पर्यत कवि ने ग्रंथसमाप्ति के स्थल पर 
प्रंथारंभ की तरह पुन: ईश-विनय और नमस्क्रिया की काव्य-प्रथा 
का निवाह करते हुए ग्रंथ की भक्ति-प्रधानता का प्रमाण दिया है; 
साथ ही अपनी अकिंचन काव्य-प्रतिभा तथा विषय की गहनता 
की तुलना करते हुए भगवान से बविनम्रतापूबक क्षमा-याचना 
की है। 


भूमिका नह 


अन्तिम दोहले ३०४ में कबि ने कविप्रथानुसार ग्रंथ-समाप्ति 
का समय स्पष्टत: सं० १६३७ बता दिया है। 
इस संवत्‌ के विषय में किसी प्रकार के अपवाद 
अथवा विवाद को स्थान नहीं है। कवि ने ३२ वष की अवस्था में 
इस ग्रंथ का निर्माण किया | संभव है, इस ग्रंथ का समाप्त करते ही 
महाराज पृथ्बोराज का बादशाह के आहान पर उनकी सेना का 
नायक बन कर उसके विद्रोही भाई मिरजा हकीम से लड़ने के लिए 
काबुल पर धावा करना पड़ा हो । 

दो० २७८-२७० तक वेलि के भक्तिपूणो पाठ का माह्ात्म्य 
दरसाया गया है। प्रथ्बोराज ने इस ग्रंथ को 
भगवान के स्तोन्न के रूप में प्रकट किया है । 
शुद्ध अन्तःकरण और विशुद्ध भक्तिभावना के साथ इसको पढ़नेबाले 
को सांसारिक सुख-वैभव, सम्पत्ति, ऐश्वय्ये और अखण्ड यश की 
प्राप्ति होती है। और परलोक में परम गति प्राप्त होती है :-- 

मन शुद्धि जपन्तां रुकमशि मद्भल, 

निधि सम्पति थाई कुसल नित । 

दुरदिन दुरग्रह दुसह दुरदसा।, 

नासे दुसुपन दुरनिमित ॥ २८६ ॥ 
तथा--- 

प्रिथुतरेलि कि पंचविध प्रसिध प्रनाली, 

आगम निगम कजि अखिल । 

मुगति तणी नीसरणी मरण्डी, 

सरग लोक सेापान इल ॥ २९४ ॥ 

ग्ृहरुथ भक्तों को वेलि के भक्तिपूवषेक पाठ से सबसे बड़ा 
लाभ यह होता है कि उनका दाम्पत्य-जीवन परिशुद्ध होकर उनका 


ग्रन्थ-निर्माण-काल 


वेलि का माहात्म्य 


्प भूमिकां 


प्रेम कष्या-रुक्मिगी के प्रेम की तरह अखण्ड और अनन्त व्यापकता 
का प्राप्त हो जाता है जिससे जीवन्मुक्ति एव' पारलौकिक मोक्ष को 
प्राप्ति होती है। सारांश, वेलि के पठन-पाठन से आदश ग्रहस्थ का 
सुख प्राप्त होता है :-- 


ऊपने अहोनिशि आप आपके, 
रुपपणि क्रिसन सरोख रति | 

कहे वेलि वर लहे कुमारी, 
परणी पूत सुहाग पति ॥ २८१॥ 


दो० २€१-&४ में “वेल्लि” ग्रंथ के नाम की साथेकता बताते 
(ः 
हुए अन्थनामान्तगत रूपक का विश्लेषण कर उसके भावाथे-सोन्दय्ये 
का चतुरता के साथ व्यक्त किया गया है । 


दो० २€५ में गुणग्राहक सुकवि और समालोचकों तथा छिद्रा- 
न्वेषी दुरालोचकों एवं “परहित घृत जिनके मन माखी” कुकवियों 
के प्रति क्रानुसार चलनोी और सूप को उपमा देकर कवि ने अपने 
विचार उसी शैली में प्रकट किये हैं जिसमें महात्मा तुलसीदास ने 
रामायण के प्रारम्भ में, “बंदों सन्‍त असज्जन चरणा” इत्यादि 
बन्दना की है । 


इसी प्रकार दो० २€€-३०० तक पाठकों को वेलि का भक्तिमय 
संदेश सुना कर कवि ने इसको, “मोटाँ तणों प्रसाद कहे महि” 
अर्थात्‌ यह भक्ति-प्रंथ गुरुनन ओर सज्जनों के सत्संग का फलस्वरूप 
प्रसाद है; जो मैंने सरस्वती की कृपा और भगवद्धक्ति के आश्रय पर 
पुन: रसिकां के समत्ष उपस्थित किया हे--कह कर विल्ि? को 
सज्जन भक्तों, गुणग्राही काव्य-पारखियों एवं काव्यरसज्ञों को 
विनम्रतापूवेक अपैण किया है। 
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अन्तिम दोहले ३०४ में कवि ने काव्य-प्रथानुसार ग्रंथ-निर्माण 
का संवत्‌ स्पष्टत: बता दिया है, जिसके विषय में किसी प्रकार का 
अपवाद अथवा विवाद नहीं हो सकता । 

इस प्रकार सहृदय पाठकों की सुविधा के लिए हमने 'वेलि? 
का विश्लेषण कर उनके सामने चित्ररूप में इस काव्य को उपस्थित 
किया हे । 

ग्रंथ के उत्तर भाग में कुछ छोंदों का अध्ययन करते हुए, संभव 

है, रसज्ञ पाठकों को कवि की आत्मर्लाघा 
आत्मश्लाघा-दूषण 
का परिहार अथवा आत्माभिमसान का भाव रुचिकर 
नहो। 

डाक्र टेसीटरी महोदय उत्तराध के सम्बन्ध में अपनी भूमिका 
में लिखते हैं:--- 

/ 0 ढालेपरग्मणा जाए) 0एाहां४४ एणी (४९०॥।५-०६९)॥। 
हराएत5 (278-309) ॥8 एछा'फए वए/९७छ०ाकाए हड ॥॥0 006४ 
0059]6 5श९-७पर0एए जाए) का ज्ा।07/7 ए0|॥ ९०॥]080. 

अधथाोत्‌---प्रंथ के अन्तिम श८ दाहलों में कवि ने ऐसी 
अतिशयोक्ति-पूणे आत्मस्छाघा की हे जिसमें प्राय: सभी कवियों को 
मात किया हे । 

इस यथाथे आलोचना को पाठकों की ओर से आक्षेप क॑ रूप में 
अपेक्षित समक कर हम कवि के वास्तविक मसन्तव्य का स्वयं डाकुर 
टंसोटरी के शब्दों में उद्घत करते हैं :- 

7 5608 वाह शिवा- पिन 8. ॥0ततस्‍लीता ॥8 ।एप्तोए 
0एशाहप्राहव) 6, ७8 व॥98४ ४४०७ छणिाएछ00 कीओा वा एतापाफा 
06 80-00वरी वलाए९ ; ॥ 8, 00 ७ हा 8७।७6 व | | त0७।- 
&॥ 0, ॥॥8 8%॥6 .7/0प0 [00॥॥9 ७७ै)॥ ॥800 ॥७॥/७०। 


3720॥0 806 06 दिाए6 0 शाह शैतफ68 जाते 5ए0 0 ॥॥0 
॥8700]6 : 968 [ 
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अग्रथात्‌ यह जान कर कि महाराज प्रथ्बोराज का ग्रंथ सब 
प्रकार से अदृषित हे हम उनके आत्म-विश्वास के उत्साह को 
क्तन्तव्य समभते हैं| संक्तेप में आर दूसरे आकार में यह वही आत्म- 
गोरव का भाव है जिसने मायकल एंजेला नामक प्राचीन पाश्वात्य 
कलाविज्ञ का अपनी बनाई हुई संगमरमर की माजिज की मूत्ति के 
घुटने पर प्रहार कर आवेशपूवक यह कहने को प्रेरित किया, 
“बाल” । 

ओर वास्तव में बात भी कुछ ऐसी ही है । ऐसी दशा में कवि के 
हृदय में आत्मगारव का भाव उत्पन्न होना अत्यन्त स्वाभाविक ही है। 
पृथ्वीराज को यह विश्वास था कि उनका यह काव्य-प्रयत्न अत्यन्त 
सफल हुआ है श्रौर उन्होंने अपने स्वाभाविक भोलेपन में यह विश्वास 
प्रकट कर दिया | ऐसा करने क॑ कारण हम उनको मिथ्याभिमान का 
दूषण नहीं लगा सकते । यह संभव हे कि कवि क॑ कथनानुसार हमारे 
लिए वेलि का पाठ कामधेनु को तरह मनोावांछित फल एवं सुख, 
सम्पत्ति एवं समृद्धि का देनेवाला सिद्ध न हा; जोग, जाग, जप, तप, 
तोरथ, ब्रत इत्यादि का फल देनेवाला भी न सिद्ध हो; यंत्र, मंत्र, तंत्र 
एवं भूत, प्रेत, डाकिनों, शाकिनी आदि आसुरी वृत्तियों से हमारा 
सवधा त्राण भी न कर सके । यह भी संभव है कि इसके 
पाठ से हमारा “त्रिविधताप? एवं त्रिविध रोग भी दूर न हो 
एवं भवसागर से भी पार न हुआ जाय; परन्तु जब हम इन सब 
फलाकांक्षाओं से अपने चंचल मन को हटा कर, लीलामय भगवान 
ओर महामाया लक्ष्मी क॑ सांसारिक चरित्रों के रहस्य जानने में, 
अध्यवसाय और निश्चल भक्तिपृठक चित्त को लगावें ते क्या इस 
ग्रंथ के पढ़ने से हमका मनःशुद्धि प्राप्तन होगी। “मन शुद्ध 
जयन्ता रुकमणि मड्डल” । ओर जब मन हो शुद्ध हा गया ते 
उपरोक्त आकांत्ताओं में से ऐसी कौन सी है जो सफल नहद्दो। 
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परन्तु फलादेश के साथ हो कवि का यह भी कहना है कि मन- 
शुद्धि की प्राप्ति तभी हो सकतो है जब श्रद्धा श्रार भक्तिपूवक 
इस पवित्र कथा का अनुशीलन किया जाय । क्योंकि-- 

श्रद्धावाॉल्मते ज्ञानं तत्पर) संयतेन्द्रिय! | 

ज्ञनं लब्ध्व। परां गानितं अचिग्णाधिगच्छति ॥ गीता ७।३९॥ 

हमारी समझ में ते, ग्रंथ की प्रस्तावना में ही विनयपूवक 

अपनी असामथ्ये का प्रदर्शित करनेवाले महाराज प्रृथ्वीराज के काव्य 
में आत्मश्ताघा अथवा मिश्याभिमन की आशंका करना निरी 
भूल है । और यदि साधारणतया देखा जाय ते महाराज पृथ्वीराज 
ने यह कोई अभूतपूव प्रणाली नहीं निकाली। महात्मा तुलसोदास 
ने भी रामचरितमानस में इसी प्रकार के भाव प्रकट किये हैं:-- 


स॒नि सपुकहिं जन मृुदित मन, मज्जहिं अति अनुराग । 
लहहि' चारि फल, अछततनु, साधुसमाज प्रयाग ॥ 


परन्तु उपरोक्त फलों का मिलना तभी सम्भव होता है जब, 'राम- 
कथा जग मंगल करनो? का पढ़ते पढ़ते भक्त रसिकों के, “उघरहि 
विमल विलेचन हिय के, मिट॒हि दाष दुख भव रजनी के? । 
वेजि का अध्ययन करते हुए पाठकों का उसके श्र गार-रसमय 
लि का आध्यात्मिक बद सोन्दर्य्याडम्बर के गभ में निहित आन्तरिक, 
संदेश दिव्य, आध्यात्मिक सन्देश को कदापि नहीं 
भूलना चाहिए। यदि काव्य-सौष्ठव इस वेलि का शरीर है तो 
बह आध्यात्मिक तथ्य इसकी आत्मा है। यह आध्यात्मिक सन्देश 
ही कवि का मुख्य अभिप्राय था यह बात ग्रन्थ के कई स्थलों से 
भली भाँति व्यक्त होती हे। स्पष्टट: इस सन्देश का उल्लेख ग्रन्थ 
के उत्तर भाग में उपलब्ध होता है, जिसका आंशिक रूप में वणेन 
ह्स ऊपर कर आये रे | 
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वेलि का मूल्ष सन्देश भक्तिमय है। वह साधारग जोवन-निर्वाह 
क॑ लिए एक आदश पद स्थापित करता है जिसके परिणाम में 
संसार में भुगति? अर्थात्‌ ऐश्वय्ये, समृद्धि, सुख इत्यादि और 
परलोक में मुगति? अर्थात्‌ मोक्ष, मुक्ति, निश्रयस्‌ अथवा सद्गति 
प्राप्त होती हैे। यथा--- 


“मधुकर रसिक सभगति मंजरी, 
मुगति फूल, फल भ्ुुगति मिसि” ॥ २९२ ॥ 
अथ वा--- 


“प्रुगति तणी नीसरणी मंडी, 
सरग लाक सेपान इल ॥ २९४ ॥” 


परन्तु उस भक्तिमाग का आदश प्रथ्वीराज की दृष्टि में कैसा 
हे--यह ज़रा विचारणीय विषय है। हम निस्संकाच होकर सप्रमाण 
कह सकते हैं कि प्रथ्वी राज की भक्ति का आदश इलैकिक साधनों 
पर आश्रित, व्यवहारणीय आदश है। वह ऐसा जटिल अथवा 
ग्रसाध्य आदश नहीं है जा साधारण जन को बुद्धिगम्य ही न 
है। सके । उस आदश को प्राप्त करने की इच्छा रखनेवाला मुमुच्त, 
संसार में रहते हुए, भुगतिः और ऐश्वय्ये, सम्रद्धि, सुख इत्यादि 
का उपभाग करते हुए; त्रिविधताप और त्रिविध रोग से दूर होने 
की चिन्ता करते हुए भी अपने मार्ग पर निरवरशाध आगे बढ़ने का 
अधिकारी हो सकता है । 


कवि का स्पष्ट कथन है कि भगवान्‌ के दिव्य स्वरूप का ज्ञान 
प्रज्ञाचन्तु के द्वारा होने के अनन्तर रुक्मिगी का लौकिक प्रेम 
उनकी ओर आकपित हुआ 'सांभलि अनुराग थयो मनि श्यामा! । 
रुक्मिगो ने ज्ञान-योग क॑ द्वारा अपने परिमाजित, विशुद्ध चित्त में 
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भगवसत्मेम का अंकुर बेया। तदनन्तर उन्होंन”भगवान के प्रेम से 
प्रेरित हाकर उनको प्राप्त करने के लिए कमे किया। ( देखो, 
ब्राह्मण के हाथ पत्र का भेजना )। वह कमे अनासक्त था फल- 
लिप्सु नहीं । उस कर्म की फल-कामना पहले से ही “ज्ञानाग्निदग्ध?” 
हा। चुकी थी । गीता क॑ उपदेशानुसार सच्चे हृदय से किये हुए अना- 
सक्त कर्म का फल यह हुआ कि भगवान्‌ को रुक्मिगी की भक्तिपूरणं 
प्राथेना स्वीकार हुई। भक्ति-माग पर रुक्मिगी की विजय हुई । 
रुक्मिणो को लौलिक जीवन में वह भुगति और ऐश्वय्ये-समृद्धि 
प्राप्त हुई जिसका वन कवि ने किया है। उनका परलोक में वह 
'मुगति! मिली, जिसका आदश प्रत्येक विष्णुभक्त के हृदय में अंकित 
है। रुक्मिणी ने अनन्त मोक्ष प्राप्त कर विष्णुस्वरूप अनादि ब्रह्म क॑ 
साथ वह ऐक्य प्राप्त किया, जिससे मोक्ष श्रैर सदूगति का आदश 
स्थापित होता है। और यदि प्रत्येक सत्री-पुरुव कवि के बताये हुए 
इस माग पर चलने लग जाय ते:--- 


“ऊपने अहेनिशि आप आपके, 
रुकमणि क्रिसन सरीख रति ।” 


जिसके परिणाम में इस संसार में रहते आदश दाम्पत्य-सुख 
एवं समरद्धि अर्थात्‌ भुगति की प्राप्ति हो और परलोक में मुगति। 
ऐसा होने से संसार सुखमय, प्रेममय हो जाय; प्रत्येक ग्रहस्थ में 
कृष्णा-रुक्मिणी के आदश दाम्पत्य-प्रेम की मधुरिमा भलकने लगे। 
इससे परे सांसारिक मुक्ति अथवा पारलाकिक मोक्ष का औ्रौर क्या 
अथे होता हे। इस दृष्टि से देखने पर हमको कवि के प्रम और 
सौन्दय्य के आदश में और सत्य में कोई अन्तर प्रतीत नहीं होता । 
सांसारिक सौन्दय्ये जब ज्ञान और भक्ति की शक्ति से शुद्ध हो जाता 
है तो वह परमपद को पाकर सत्यस्वरूप परमात्मा से तादात्म्य प्राप्त 
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कर लेता है । कवि ने कृष्ण के चरित्र को देवी स्वरूप दिया है, परन्तु 
दूसरी ओर रुक्मिगी को संसार क॑ समस्त आडम्बरों से सजाकर बिल- 
कुल लीाकिक रूप दे दिया है। इसी विभिन्नता को ध्यान में रखने से 
काव्य का दिव्य सन्देश समझ में आ जाता हे। 'कुमारसंभव'” का 
आध्यात्मिक आदश भी कुछ इसी प्रकार का है परन्तु मेद इतना ही 
है कि वहाँ सोन्दय्ये श्रार सत्य ( शिवा और शिव ) दोनों दिव्य 
जगत्‌ की आदश विभूतियाँ हैं। ज्लोकिकता से वे दोनों बची 
हुई हैं । अतएवं वहाँ क॑ दिव्य-जगत्‌ स्थित सौन्दय्ये को ज्ञानाप्नि- 
द्वारा आत्मपरिशुद्धि की इतनो उयादा आवश्यकता नहीं पड़ी । वहाँ 
मायावी, लोकिक, शरीरधारी कामदेव के रहते हुए सीन्दय्ये को 
सत्य के साथ तादात्म्य ज्ञाभ करना कठिन था; अतएबवं उस एक- 
मात्र सांसारिक अवरेोध का नाश कग्ना आवश्यक था। परन्तु 
“कुमारसम्भव” का सत्य की ज्वाला से 'भस्मसात्‌? हुआ कामदेव 
वेलि? में आकर भ्रद्य श्न के रूप में पुनः अवतरित हो जाता हे। 
वह रूक्मिणी के प्रेम और भक्ति का फलस्वरूप, 'भुगति? अथवा 
सांसारिक प्रेम के रूप में पैदा होता है। सारांश, सत्य चाहे किसी 
रूप में क्यों न हो, अपने दिव्य स्वरूप का नहीं छोड़ता । उसमें 
संसार को शुद्ध करने की स्वाभाविक शक्ति है। सत्य का अंश रखने- 
वाला श्रौर उसका आश्रित सोन्दय्ये-जात प्रेम संसार के आवरणों 
से घिरा हुआ होने पर भी “पद्मपत्रमिवांभसा” अलिप्त रह 
कर अपने दिव्य स्वरूप का नहीं छोड़ता । ज्ञानाप्नि से दग्ध होने 
पर उसी प्रेम का नाम भक्ति है। ऐसे भक्तिमाग का अब- 
लम्बन कर सब संसार को सफल करते हुए परमात्मज्ञाभ करना 
चाक्तिए | 

'पन्न पुष्पं फल तोयं? कुछ भी पदाथे क्‍यों न हो, जो भक्तिपूवक 
भगवान्‌ को “भक्तया प्रयच्छति!? अपित किया जाता है बह उनको 
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स्वीकृत होता है | वेलि में वशित समस्त श्ड्ृगरमय सोन्दये-वशशोन को 
कबि ने भक्तिपूवक भगवान के श्रीचरणों में भेंट कर उसे ईश्वरीय 
पवित्रता एवं दिव्य सोन्दये के पद पर आरूढ़ कर दिया है। इस 
दृष्टि से देखने पर वेज्ञि की नायिका जीवन की सांसारिक वास्तविकता 
से समायुक्त होते हुए भी आदश के रंग में रंजित प्रतीत होती है । 
रुक्मिणी के रूप में कवि ने नारी के ऐहिक आदश को प्रतिपादित 
करते हुए उसे दिव्य नारी के आदश से मिला दिया है। इससे यह 
सिद्ध होता है कि वह दिव्य आदश भी सांघतारिक आदश के क्रमागत 
विकास को सर्वोत्कष्ट श्रणी-मात्र है। इससे यह भी सूचित होता है 
कि ऐहिक शरीरादि मायावी आउडम्बरों से परिबवरत जीवात्मा यदि 
सच्ची भक्ति-पूवक परमात्मा से सायुज्य ल्ञाभ करना चाहे ते वह 
लोकयात्रा करते हुए भी रुक्मिणी की तरह अपने सर्वेत्कृष्ट आदश 
को प्राप्त कर सकता है | इस विषय में जोवात्मा के मुक्तिरूपी ध्येय 
का साधक ज्ञानाश्रित कमेयोग से युक्त केव्ष भक्ति-मार्ग ही एक 
सरल उपाय है । 
वेलि का आन्तरिक स्वरूप श्रेर उसका दिव्य सन्देश हम ऊपर 
बता चुके । अब उसके बाह्य अलंकरणों के विषय में कुछ परिचय देते 
हुए इस निबन्ध का समाहार करेंगे । 
शासत्रानुमत महाकाव्य के प्राय: समस्त लक्षण विद्यमान होते कुए भी 
कुछ के प्रधान गुणां की अविद्यमानता के कारण, 
कालिदास के मेघदूत की तरह वेलि एक खण्ड- 
काव्य कहा जा सकता है। “सर्गबन्धांशरूपत्वाद्‌” (दण्डिन) महाकाव्य 
का यह उपभेद कई एक रीति-प्रथों में 'संघात-काव्य”ः नाम से भी 
कहा जाता है। विश्वनाथ कविराज ने खण्डकाव्य की परिभाषा 
यों की है; 'खण्डकाव्यं भवेत्‌ काव्यस्येकदेशानुचारि च ।?? (सा० द०) 
अर्थात्‌ खण्डकाव्य महाकाव्य का एक आंशिक रूप है जो महा 


खण्ड-कराव्य 
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काव्य की तरह अनेक सर्गो' में विभक्त नहीं दाता । बाकी सब गुणों 
में प्रायश: दोनों मिलते-जुलते हैं। महाकाव्य के लक्षणों का अन्वेषण 
करते हुए हमको आंशिक रूप में प्रायः सभी महाकाव्य के गुण इस 
खण्डकाव्य में मिलते हैं । 

“ग्राशीनमस्क्रिया वस्तुनिर्देशों वापि तन्मुखम्‌” इस शाखत्र-रीति 
के अनुसार ग्रंथ की निविष्नसमाप्ति के हेतु कवि ने 'रघुवंश” की 
तरह, ग्रंथ के प्रथम छंद में नमस्कारात्मक मंगलाचरण किया है। 
कथानायक क॑ स्वरूप के विषय में शाख्रकारों का यह अनुशासन भी 
कवि ने सम्यकतया पाला है यथा; “इतिहासकथोद्धतमितरद्वा 
सदाश्रयम्‌ । चतुवर्गफलोपेत चतुरोादात्तनायकम्‌” (दण्डिन) इस 
शास्त्राज्ञा के अनुसार कवि ने 'इतिहासकथोड्धत? एवं सदाश्रय? 
श्रीमद्भागवतपुराण के कधानायक भगवान श्रीकृष्ण जेसे चतर धीरोदात्त 
नायक के पवित्र चरित्र का काव्यमय चित्रण करके काव्य-रसिकों 
के समक्ष वेलि? के रूप में धर्माधेकाममोक्ष चतुबर्ग की प्राप्ति का 
एक सरल साधन उपस्थित कर दिया है। ग्रंथ के इस चतुवर्ग- 
फलप्राप्ति के सम्बन्ध में हम ऊपर लिख आये हैं। आगे चलकर 
रीतिकार ने महाकाव्य के विविध अलंकरण भी गिनाये हैं जिनसे 
उसकी शोभा एवं मनोज्ञता बढ़ती हे । यथा--- 

नगराणवशैलत्त॑चन्द्राकोदियवणनेः । 
उद्यानसलिलक्रीडामधुपानरतोत्सवे! ॥ 

विप्रलम्मैवि वाहेश्व कुमारोदयवर्णनेः । 

मंत्रदृतप्रयाण।जिनायका भ्युदयर पि ॥। 

अलंकृतमसंक्षिप्तं रसभावनिरन्तरम्‌ ।। 

वेलि? में हमको द्वारिका नगरी का बड़ा विशद और सुन्दर वर्शन 
उपलब्ध होता है (देखा, १४३ श्रार आगे के छंद) पवतों का वर्शन 
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वास्तविक ते नहीं बरन उपमानों के रूप में ग्रंथ के प्रथक प्रथक्‌ स्थलों 
पर बहुतायत से मिलता है | पट-ऋतुओं का अत्यन्त रोचक वणोन बड़े 
विस्तृत रूप में ग्रंथ के मध्यभाग का अल्ंकृत करता है। अर्कोदय के 
सुखद वर्णन की चर्चा हम आगे कर आये हैं। उद्यान, सलिल- 
क्रीड़ा एवं मधुपान यत्र तत्र वसन्‍्त श्रौर प्रीष्म ऋतुओं के वोनों में 
समायुक्त हैं ओर अपने अपने स्थलों का स्वाभाविक सौन्दय्ये 
- से सुशामित करते हैं। विप्रतम्भ का एक बहुत हो संक्षिप्त और 
मृदुल परन्तु मनाज्ञ और सुखद चित्र रुक्ष्मणी के विवाह कं 
उपरान्त प्रथम रात्रि-मिलन के पूव प्रदशित है, ( दो० १६५ ) 
विवाह का विशद और स्वाभाविक वशेन छंद १५२-५८ पयेन्‍त बड़ 
अनुभव के साथ कवि ने सम्पादित किया है। रतोत्सव के 
विषय में हम स्वयं कुछ न कह कर रसज्ञ पाठकों पर ही छोड़ते 
हैं। वेग्रंथ के सर्वोत्तम भाग में उच्चकोटि का रति-वशन ही 
पावंगे जिसका उल्लेख हम आगे कर आये हैं। कुमारोदय का 
बगोन प्रद्य म्न के जन्म के रूप में ग्रंथ के उत्तर भाग में मिलेगा । 
मंत्रदूतप्रयाण” पर विचार करते हुए हमें रुक्मिणी का भेजा हुआ 
श्रीकृष्ण के प्रति ब्राह्मण सन्देश-वाहक का स्मरण होता हे । नायक 
का अभ्युदय प्रदरशित करने के निमित्त उसकी युद्ध में (अजि) 
विजयप्राप्ति का प्रमाण भी पर्याप्र से अधिक रूप में हमें 
दो० ११३-३७ पर्यत मिलता है। “अलंकृतम असंक्षिप्तम” के 
सम्बन्ध में इतना कहना पर्याप्त होगा कि वेलि के प्रत्येक छंद 
में शब्दालड्रारों यथा वयण सगाई, यमक, अनुप्रास, श्लेषादि, 
और विविध अर्था्तड्ारों की चमत्कृति काव्यममेज्ञों का मुग्ध 
करती है। 

इस सम्बन्ध में हमको स्मरण रखना चाहिए कि उपराक्त सब 
लक्षण शाखकारों ने मुख्यतः एक महाकाव्य के बताये हैं जे अन्य 
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साधारण गुणों के अतिरिक्त निम्नाड्रित मुख्य गुणों से भी विभूषित 
होता हे:-- 

“सर्गबन्धों महाकाव्यम्‌............ 

संगेंरनतिविस्तीर्ण! श्रव्यद्त्तसुसंधिभिः । 

सबंत्र भिन्नटत्तान्तैरुपेते लोकरञ्जनम्‌ ।॥” 

परन्तु वेलि महाकाव्य नहीं है, वरन्‌ एक सगंबाला खण्डकाव्य 
है । महाकाव्य में अनेक सग होते हैं जो उपयुक्त संधियों द्वारा अन्यो- 
न्याश्रित होते हुए भी खतंत्र होते हैं श्रार “भिन्नवृत्तान्तोपेतं? होने 
के कारण उसके प्रथक प्रथक सर्गो में भिन्न भिन्न रसों की प्रधानता 
इतनो नहीं अ्रखरती जितना कि एक खण्डकाव्य में अनेक 
रसे का मिश्रण अथवा रसशड्डर अखरता है। शास््॒रकार ने युद्ध, 
विप्रललम्भादि वृत्तों के वशेनों का शड्डारप्रधान महाकाव्य में सम्मि- 
लित कर लेने की आज्ञा देकर रसविरोध की आशड्डा इस आधार 
पर नहीं की कि चतुर कवि महाकाव्य के बृहत्‌ आकार एवं 
उसके सर्गो की व्याप्ति के अवकाश को पाकर काव्य के 
“रसभावनिरन्तरम” गुण को नष्ट न होने देगा । परन्तु वेजि? जेसे 
रतिभावप्रधान खण्डकाव्य में एक ही सग में विरोधी भाव यथा युद्ध, 
भयड्डरता बीभत्सादि का समावेश कर देना रस के नेरन्तय्ये--उसकी 
एकरसता एवं रससौष्ठब को विज्षिप्त अवश्य करता है । अत: यदि 
किसी भी अंग में 'वज्लि” के खण्डकाव्यत्व होने में दोष आता 
है तो वह छंद ११३-१३८ परत, जिसका कारण रसविरोध दोष 
हे। सकता है। वेलि” रूपी पूर्णचन्द्र की अपूव यशश्छटा में यह 
अश कलड्ुकालिमा की तरह है। और जब यह अपूणेता प्रकृति 
के सभी पदार्थो' में ओर आदिसख्रष्टा की कृतियों में भी पाई जाती है 
तब तो महाराज प्रथ्वीराज की मानवी अपूर्णता हमारे हृदय में उनकी 
श्रद्धा का बिलकुल कम नहीं करती । अपूर्णता मानव-स्वभाव है। 
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हम ऊपर कह आये हैं कि वेलि में प्रयुक्त भाषा साहित्यिक डिड्ल- 
भाषा है | लोग बहुधा डिड्डलकाव्य के नाम से 
ही घबरा से जाते हैं। कशेकढुता, कठोरता एवं' 
कान्तगुणहीनता का दोष प्राय: इस भाषा पर आरोपित किया जाता 
है। हम उक्त निमुंल अपवाद का परिहार नहीं करना चाहते। 
आंशिकरूप में यह दोष डिड्रल-काव्य के सिर मढ़ा जाना स्वाभाविक 
ही है, क्योंकि अब तक साहित्य-रसिकों का डिड्डल-साहित्य में सच्चे 
शृड्भार-काव्य का दशन बहुत कम हो पाया है डिंगल-भाषा वीररस- 
प्रधान काव्य के ल्ञिए विशेषत: उपयुक्त हे; यह बात सत्य है; परन्तु 
यह भाषा अज्ञार-काव्य के लिए अनुपयुक्त हे, यह कघन सत्य से 
स्वंधा शून्य है। और इसी बात के प्रमाण में हम पाठकों के सामने 
वेलि? जेसे डिड्डल के सर्वोत्तम शड्डारप्ंध का रखते हुए यह 
विश्वास करते हैं कि इस ग्रंथ-रत्न के उच्चतम भाषा-सौन्दय्ये, शब्द- 
सौष्ठव, छंद-माधुय्ये, विविध अलंकृति श्रौर अधेगोरव से मुग्ध होकर 
सहृदय पाठक न केवल डिड्डल-भाषा-सम्बन्धी काठिन्य एवं श्रुतिकटुत्व 
के ही भावों का सदा के लिए विस्म्ृ॒त कर देंगे, वरन्‌ यह जान कर 
कि डिड्डल में भो संस्कृत, परिमाजित हिन्दी अथवा अन्यान्य उन्नत 
प्रान्तीय भाषाओं के समान समस्त काव्यगुणों का धारण करने की पूशे 
क्षमता है, अत्यन्त सन्तुष्ट होंगे। इस विषय में टसीटरी लिखते हैं:-- 
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अथधोत्‌ इसमें सन्देह नहीं कि यदि महाराज पृथ्वीराज ने “वेलि?? 
का ओजविहीन पिड्ुल में लिखा होता, तो वे एक अत्यन्त विभिन्न रचना 
कर पाते, जो कि संगीतमाधुय्ये में वत्तमान श्रंथ की अपेक्षा कदापि 
उत्तम न होती और स्वाभाविक सरलता में तो कमतो रहतो ही” 


डिड्बल छुद और भाषा 
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डिड्ल-भाषा एक स्वतंत्र एवं स्व॒तःस्थित भाषा है। वत्तमान- 
कालीन हिन्दी की तरह इसका भी बृहत्‌ शब्दकाष, विशद व्याकरण 
एवं स्वाधीन छंद:शाख्र है। डिड्डल-साहित्य का रीति-शासत्र भी 
पृथक है। अतएव डिड्डल के किसी साहित्यिक ग्रंथ की आलोचना 
करते हुए हमको डिड्डल ही के रीतिग्रन्थों एव. आचार्यो' का आधार 
लेकर समीक्षा करनी उचित हे । 

वेलि?ः जिस समय लिखी गई थी उस समय राजस्थानी का 
माध्यमिक काल आरम्भ हो चुका था परन्तु वेलि! 
की भाषा का ढाँचा प्राचीन राजस्थानी का ही 
है । माध्यमिक राजस्थानी की भी कतिपय विशेषतायें वेलि में उपलब्ध 
होती हैं जिनमें से एक वत्तनी (४|०।॥॥४) से सम्बन्ध रखती है। 
ब्रेलि? की वत्तनी स्वंधा माध्यमिक राजस्थानी की-सी है। विलि? से 
लगभग ४४५ वष पूवे वबीटू सूजे? नामक एक कवि ने “राउ जइतसी 
रउ छनन्‍्द” नामक काव्य लिखा था जिसमें बीकानेर-नरेश राव जेतसो 
के एक युद्ध का वन है| परन्तु इस काव्य की वत्तेनी अधिकांश में 
प्राचीन राजस्थानी की-सी हे। “राउ जइतसी रउ छनन्‍्द” यह नाम 
स्वयं पुरानी वत्तनी में है नवीन वत्तनी में यह “राव जेतसी रो छन्द”? 
यों लिखा जायगा । 

वेलि! बोलचाल की राजस्थानी में नहीं किन्तु साहित्यिक राज- 
स्थानों यानो डिड्डल में लिखी गई है। परन्तु यह होते हुए भी वेलि 
की भाषा बड़ी स्वाभाविक है ओर शब्दों की कपाल्क्रिया बहुत ही 
कम हुई है। वयणसगाई (देखे अन्यत्र इसी भूमिका में) आदि 
समस्त डिड्ल-काव्य के नियमें का पूणे अनुसरण किया गया है। 
डिड्डल में कवि लोग शब्दों का मन में आवे उस प्रकार तोड़ मरोड़ 
सकते हैं श्रेर शायद ही कोई डिड्डल-कविता इस तोड़-मरोड़ से बची 
हा परन्तु महाराज प्रथ्वीराज़ ने बिना बड़ी आवश्यकता के कहों यह 


वलि का व्याकरण 
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ताड़-मरोड़ नहीं की है। यहाँ पर वेलि! का संक्षिप्त व्याकरण दे 
देना पाठकों के ल्षिए उपयोगी होगा । 


अपभ्रेश की भाँति राजस्थानो में भी विभक्तियाँ बहुत कुछ 
घिस गई हैं ओर प्रायः सभी विभक्तियों में शब्द के एक से ही रूप 
बनते हैं। अपभश्रशकाल में हो इस गड़बड़ भाले को दूर करने का 
प्रयत्न प्रारम्भ हो गया था एवं नये तरीकों से (नये विभक्ति-चिद्दों 
आदि से) भिन्न भिन्न विभक्तियों के सम्बन्ध सूचित किये जाने लगे थे । 
राजस्थानी में दोनों प्रका' के रूप मिलते हैं । 


(९) विभक्ति, प्रत्यय 





सं० कारक प्रत्यय 

४ कत्ता ०, हू (३) 

२ कम ०, ए (२), ने (६६) 

व करण ०, इ (२), ए ( ८१, १६१ ), सूं ( ६४, 
१०३) करि (६४), थ्रां 

४ सप्रदान ०, इ, ए, ने 

९ अ्रपादान ०, हैं (६१), हुतां (१६), हती, हुँवां 


हूंत (२५६), हूतां (७२), हूंती (६३) 
हंतो (६१), प्रति (६) 

६ संबन्ध ०, रो (२३, ७८), का (२७२), चो (१२) 
तण (१३२), तणो (७), तनि, आं 
(९, ३२), का (१२४) 

७ अधिकरण ०, ३ (५,६), ए (३२) में (१३), मांह 
(४२), परि, लगि (६), लगी (४४) 
लग (४६) 
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टिप्पणी--(१) स्वर से आरम्भ होनेवाले प्रत्यय जोड़ने के पूर्व शब्द के 
अतिम्त स्वर का प्रायः लोप कर देने हैं । 

(२) तणो, लगो, परि, प्रति आदि प्रत्यय कभी कभी शब्द के पूरे भी रख 
दिय्रे जाते हैं, यथा--- 
हुवो सुद्रसण तणो हरि (१५२) 5 हरि तणो सुदरसण हुवो; 
देहि संदेस लगो दुआरिका (७४) 5 दुआरिका लगी सेदेस देहि । 

(३) संबन्ध॒कारक के प्रत्यवे| में परव्थ शब्द के लिड् वचन के अनुसार लिड्ज, 
वचन का परिवत्तन होता हे, रो री रा; तणो तणी तणा । 

(४) करण व संबन्ध का “आं? प्रत्पपर केवल बहुवचनवाची शब्द के श्रागे 
आता है । 

(९) कर्ता का 'इ? प्रत्यप केवल अकारान्त शब्द में लगता हे । 

(६) बहुववन में अकारान्त शब्द के आगे प्रत्यय लगाने के पूर्व अंतिम अर 
का आं प्रायः हे। जाता हे । 

(७) ओकारान्त शब्द बहुवचन में आकारान्त हो जाता है । 

(८) हिन्दी के आकारान्त शब्द ( राजा गए को छोड़कर ) राजस्थानी में 
ओकफारान्त हो जाते हैं। 

(६) ईकारानत व ऊकारान्त शब्द के आगे बहुबचन में आया यां जोड़ देते 
हैं और अंतिम स्वर का दृस्व॒ कर देते है । 

(१०) इकारान्त व उकारान्त शब्दों का बहुवचन बनाते समय उनके आगे 
आंया या जोड़ देते हैं । 

(११) कहीं कहीं नपुंसकलिड्जरूप भी आगे हैं । यद्रपि राजस्थानी में नपुंसक- 
लि एवं पुंलिक़् में कोई भेद नहीं हैे। यह नपुंसकलिज्ञ गुजराती 
में अब भी है। यथा घयणुं किस तखं 

(१२) साधारणतः संज्ञाशब्दों को बहुवचन बनाने के लिए ओ या एकारान्त 
रूप दे देते हैं। यथा सन्‍्यासिए, तापसिए, खेतिए । 

(१३) हिन्दी श्रार संस्कृत शब्दों के बीच में श्रानेवाले रेफ को स्थानान्तरिव 
करके शब्द को विकृत करने का भी साधारण नियम है। बथा--- 
क्रम > कमे; प्रव € पवे 

(१४) जिन शब्दों में रेफ न हे। उनमें रेफ का आंगम भी किया जाता है। 
यथा--द्रवंडित, भ्रख (भर) । 
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(२) स्वनास 
१ हूँ- में 
कत्तो--हूँ 
कमे--मूँ, हूँ, मूक, अहम 
संबंध--मूक, माहरो, मो, मू , अम्होणो 
गधिकरण---अह्याँ 


२ चू"वचू 
कर्त्ता--तू , तुम्ह, तुम्हों 
कमे---तुम्ह, तुम्हाँ 


करग--- तुम्हाँसू 
संबन्ध--तूम, ताहरा, तुम्हीणो, ते तगा। 
अधिकरण--राजि लगे 
टिप्पणी-- श्राप! के अथ से “राज? शब्द प्रयुक्त हे।ता हे, 

आई जोज"-जों 
कर्त्ता--जु, जे।, जेइ, जेहि, जिणि, जेगि 
कमे---जेहि 
करण---जो, जेणि 
संबंध--जसु, जासु 

४, से ८ से (वह) 
करत्ता--सेो, सु, ते, ताइ, तिगि 
कम---ताइ, तिहि 
करण---तिणि 
संबन्ध--तसु, तासु, ताइ, तिशितणी 
अधिक रण--तेगि 


7, 5 
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५ कुगा - कान 


कर्त्ता--को, कवग, केइ, किणि, किये 
कम--किणि, किये 
६ आओ -- यह 


कत्तो--श्रो, ग्प्रा (स्रो०) श्र (( )।)|॥|॥(१ [0)।'॥॥) ) 


७ अन्य सवनाम-- 


अनि -- अन्य 
किसोा ८ कौनसा 
केहवो -- कैसा 
एक चऋरण्क 
बिचूँ. ८दानों 


सहु॒ “सब, सभी 


(३) अप्रव्यय 


जई - यदि, जब। तई-तब। पुणि-फिर | बल, 
बत्ती - फिर । पुनह पुनह -- फिर फिर | किरि - मानो । 
परि - ज्यों, समान | इहाँ- यहाँ | कुत्र - कहाँ । जाणे, 
जाणि -- मानो । अने, ने - और । किम, केम - केसे । 
काज -लिए । किसूं-- केसे । तिणि-- इसलिए । 
नेड़ोा - पास । साम्हा - सामने (त्रिलिंगी) । तिम - तैसे, 
त्यों । नहु - नहीं। म ८ मत। लगि, लगी, लगे - तक, में । 


प्र८ पु 6 


स० पृ० 


उ० पु 6 


प्र० पु० 
स० पु० 


उ०७ पु० 


प्र० पु 


स० १० 


उ06 पु० 
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(४) क्रिया 
१--अकमेक क्रिया 
बाएणो -- बढ़ना 
वत्तमान 
एकवचन बहुवचन 
6 कह हैक बाघे, बाध॑ति, बाधंत 
बाधसि बाघो 
बाघूं (बाधाँ) 
विधि व आज्ञा 
बाघे, बाधो बाघे, बाधा 
बाघ, बाधि बाघ 
( बाधू ) 
भविष्यत॒काल 
बाधिसी, बाधि 
बाघधिसे, विस 30000 300 
बाधिसी, बाधिइ, बाधिस्यो, बाधिसो, 
बाधिसे, बाधिस्ये, बाधिहे 
बाधिसों, बाधिस्यों, बाधिसे 


बाधिहों, बाधिसि 


टिप्पणी--भविष्याथ में वत्तमानकाल के रूप भी आये हैं 
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स० पु० 


प्र० पु० 
स० पु० 


प्र०७ पु० 
म० १० 
36 पु० 


स० पु० 


प्र० पु० 
स० पु० 
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सुद्दर विधि 
बाधिजे 
कमवाच्य 
वत्तमान 
मण्डिजे 
मण्डिजसि 
भ्ृतकाल 
एकवचन बहुवचन स्रोलिड़ 
बाधियो बाधिया बाधो 
बाधो बाधा बाधई 
बाध्यो बाध्या 
बाधि बाधिशओे 
२--सकमेक क्रिया 
मूकणो - छोड़ना 
वत्तमान 
मूके, मूकइ, मूकति, मूकंति, मूकंत मूके, इत्यादि 
मूके, मूकइ, मूक, मूका 
मूकू (मूकाँ) 
आज्ञा 
मूक, मूकि, मूकहि मूका 
विधि 
मूके मूक 
मूके मूकीा 
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भविष्य 
प्र० पु०.. मूकिसी, मूकिस्ये 
म० पु० मूकिस्यो, 
उ० पु० मूकिसि, मूकिस्यों मूकिस्यां, मूकेस्यां, मूकस्यां 
भ्ृतकाल 
(क्रिया कमे के अनुसार ) स्रीलि ड़ 


मूक्‍्या, मूकियो.. मूकिया, मूक्या . मूकी, 
मूकिए, मूके, मृकवी, 
मूकए, मूकव्या. मूकई 


सुद्दरविधि 
मूकिये, मूकिजे मूकिया, मूकिजो 
कमवाच्य- 
मूकिजे 
मूकी जे 


टिप्पणी--(१) कहीं कहीं सकमेक क्रियराएँ भी अकर्मक की भांति भ्रयुक्त 
हुई हैं । देखा देहला ६३ । 
(२) 'करणो” का भूतकाल कीघ, देणो का दीघ, लेणो का 
लीध भी होता है 
(३) 'फहरावणो” का भूत खीलिड्ड ८ फहराणी । 
(४) 'ऊपणो? का भूतकाल-- ऊपनो । 
(५) संजोवणो का भूतकाल ख्रीलिड्ड > संजोई । 


३--- होना? क्रिया के विशेष रूप 


वत्तमान--म० पु० हुई तू होता है 
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विधि--- प्र० पु० 
आज्ञा --प्र० पु० 
भूतकाल---प्र ० पु० 


८९ है 
मंडगा। 


भूमिका 
हुवे - हो 
हुई - हैं 
हुओ, हूवो-ओ, थ्यो, 
थयो, थियो, थई (स््री०) हूँतों (था) 


(९ ९ 
पकमक से सकमक 


स० 
मांडगा (रूप मांडिजे, मंडिजे-रचा 
जाता हे) 
(५) प्रत्यय 


१ शत्‌ (हिन्दी ता)-न्‍्त, ते, त, वते, न्‍्ता 


जपनत -- जपठा हुआ 


जपते - जपता हुआ 

जपत -- हा 

चिन्तवती - चिन्ता करती हुई 
गुडन्तो - गिरता हुआ 


२ तु (हिन्दी का) -- इवा या इबा, यथा--कहिवा 


एवा या एबा, यथा कहेवा, कहेबा 
अगर--कहण 


३ क्तवा (हिन्दी करके) -इ यथा--करि, कहि ८5 कह करके 


इ यथा--कही -- कहकर 

ए यथा--वहे -- चलकर 

आवि यथा---सीखावि -- सिखा कर 
अशि यथा--- 
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वेलि में प्रयुक्त छंद, ग्रंथ के नाम से मिलताजुलता वेलिया गीत 
है । डिंगल-कविता में साधारणतया प्रयुक्त अनेकानेक 
मातिक छांदों की जाति में से “छोटीसेणार?”! 
नामक जातिविशेष के चार उपभेदों में से “बेलियो गीत” भी 
एक है। कविवर मनसाराम, 'मछ!” कवि-कृत डिंगल-काव्य के 
रीतिग्रन्थ 'रघुनाथदीपक' में इसका लक्षण इस प्रकार वशित हैः--- 


चेलियो गीत 


चार भे८ तिण रा चबे, कवियण बड़ ओकूब । 
समझ वेलिये , सोहणो , षुझूद , जाँगड़ो , पूष ॥ 
आगे चल कर वेलियो गीत का स्वरूप इस प्रकार वशित है :--- 


से।ल कला विषम पद साजे, समपद्‌ पनरे कला समाजे। 
धुर अठार मेहर मुरु लघु धर, कहने 'मंछ” वेलिये। इम कर |। 


अर्थात्‌ विषम चरणों (अर्थात्‌ १-३) की १६ मात्राएं होती हैं 
ग्रेर सम चरणों की (अर्थात्‌ २-७ की) क्रमश: १५ मात्राएँ होती 
हैं। यह तो एक साधारण लक्षण हे परन्तु पहले चरण अधांत्‌ 
दुवाले के प्रथम चरण (धुर) की विशेषता कहीं कहीं इस बात में 
देखी जाती है कि वह १८ मात्राओं का होता है ओर उसके मोहरे 
की तुक के अन्त में गुरु लघु ५ होता है। पिंगलशाख्र के अनुसार 
इसका अद्धंसममात्रिक छंद कहना चाहिए । 

यही लक्षण और स्पष्ट शब्दों में डिंगल-काष के रचयिता कविवर 
मुरारिदानजी ने इस छंद के सम्बन्ध में कहे हैं यथा:--- 

अठठारह कल आदतुक, दूजी पनरह पेख । 

तीजी तुक सोलातणी, पनरह चोथी पेख ॥ 

दूजां दोहां स्‌ दुरस, सहक्रम जाण सुजाण । 

सेलंह पनरह कलस कल, एम वेलियो आण ॥ 
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मुहरावाली तुक यही, मुहरा माँहि मुणन्त । 
वर्ण गीत इम वेलियो, आदगुरु लघु औत ॥ 

यह तो डिंगलछंद:शाख््र का वेलियो गीत के सम्बन्ध में साधारण 
नियम हुआ जिसका जानना वेलि के पाठकों के लिए अत्यन्त 
ग्रावश्यक है ओर जिसका पालन महाराज पृथ्वीराज ने साधारणतया 
अपने ग्रंथ में किया है। परन्तु वेलि क॑ सब छंदों की सूच््म छानबीन 
करने पर ज्ञात होगा कि कवि ने इस शाखत्ररीति के जटिलबन्धन का 
कई स्थानों पर भंग किया है। पर केवल इसी एक आधार पर हमें 
उनका नियमर्भंग अथवा छोंदाभंग का दोष नहीं लगा देना 
चाहिए; कारण, अद्धंसममात्रिक छंदों में एक तो पहले से हो 
चरगा की मात्राओं क॑ विषय में कवि को ख्तंत्रता रहती है अथात्‌ 
यह आवश्यक नहीं हे कि सब चरगणा बराबर मात्राओं के हैं, दूसर 
इस छंद को शाख्रनिदिष्ट विशेषता इस बात में है कि पहला चरण १८ 
मात्रा का ओर तोसरा १६ मात्रा का होना चाहिए ओर इस नियमबंधन 
का कवि ने ताड़ा ही नहीं | रही बात समचरणों की | उनमें कवि ने 
साधारणतया ते शाखत्ररीति का ही अनुगमन कर १४ मात्राओं का उपयोग 
किया है परन्तु विशेष विशेष स्थलों पर, चाहे छंद की संगीत-गति को 
रक्षा क॑ निमित्त किंवा माधुय्ये-बृद्धि के हेतु अथवा अन्य किसी अलक्षित 
कारणवश १३-१४७-१५४ मात्राओं का भी उपयोग किया हे। ऐसा 
करते हुए भी उन्होंने दूसरी और चतुथे पंक्ति की सममात्रिकता का 
कहीं भी हास नहीं होने दिया है श्रोर साथ ही आत्मकल्पित किसी 
नियम के साथ इस खच्छंदता का उपयोग किया है, जो यह है-- 
ऊपर कहे हुए रीतिग्रंथों में तो 'मुहरावाली तुक मही''*'*'' * “आद- 
गुरुलघु अंत”? कह कर, दूसरे, चोथे चरणों के क्रमश: १४ मात्राओं- 
वाले पदों के अन्त में गुरु लघु ॥ का प्रयोग करने का अनुशासन- 
मात्र दिया गया है। परन्तु कवि ने, इसके अतिरिक्त जब दूसरा, 
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चौथा चरण क्रमश लघु लघु ॥ से अन्त होता है, तो केबल १३ 
मात्राओं का नियमत: उपयोग किया है और जब लघुगुरु ।५ से अंत 
होता हो तो १७ मात्राओं का उपयोग किया है। अन्यत्र सब 
जगह 2१४ मात्राओं का साधरणतया उपयोग किया गया है | 


छंद:शाखत्र की तरह डिंगल का अलड्डगरशासत्र भी प्रथक्‌ है। 
हिन्दी, संस्कृत की तरह उसके भी शब्दालंकार और 
अर्थालडूगर दा मुख्य भेद हैं। यों तो हिन्दी और 
संस्क्ृत-साहित्य के रीतिग्रंथों में जे। जे अलड्डशर साधारणत: मिलते हैं 
उनका डिंगल में भी उपयोग होता देखा गया है परन्तु कहाँ कहों 
नामों का भेद अवश्य है। साथ ही डिंगल-साहित्य का हिन्दी और 
संस्क्ृत-साहित्य से सवंधा स्वतंत्र विकास होने के कारण कई 
विशेषताएं इसके अलड्भारों में अनोखी पाई जाती हैं । इस विषय 
में परिश्रमशील पाठक हिन्दी ओर संस्कृत के रीतिग्रंथों के साथ 
डिंगलकापष, रघुनाथदीपक इत्यादि डिंगलरीतिग्रंथों का तुलनात्मक 
अनुशीलन करके विशेष लाभ उठा सकते हैं। हम यहाँ कंवल वेल्ति 
में साधारणतया प्रयुक्त कुछेक विशेष अलड्डगरों का दिग्दशन 
कराना पर्याप्त एवं युक्तिसंगत समभते हैं । 


अलडुगर 


शब्दालडूनरों में डिंगलकाव्य का एक प्रमुख अलड्रार वयण- 
सगाई के नाम से प्रसिद्ध है जिसका डिंगल कविता में 
प्रायश: सवत्र उपयोग किया जाता है। हिन्दी में इसे 
शब्दानुप्रास कह सकते हैं। परन्तु इतना कहने-मात्र से इसका स्वरूप 
व्यक्त नहीं हो जाता । शब्दार्थ ते इसका वर्णा' की सगाई अथवा 
सम्बन्ध-स्थापन? होता है ओर बहुत अंश में यही इस अलड्डार की 
परिभाषा भी समभनी चाहिए। वेलि में इस प्रकार की वयण- 
सगाई प्राय: प्रत्येक छंद के प्रत्येक चरण अथवा पाद में पाई 


77) 4०८ 


वयणसभाई 
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जाती है परन्तु इसकी व्याप्तिकी भी कुछ सीमा है श्र अपवादे 
(7४८०७४०7) का भी इसमें अवकाश होता है। रघुनाथरूपक में 


इसका लक्षण इस प्रकार वशित है :-- 
आने इण भाषा अमल वेण सगाई वेष । 
दग्ध अगण वद दुगुण रो लागत नहि लबलेश ॥ 
वयशसगाई के प्रयोग से काव्य का महत््व--- 
वयण सगाई वेश, मिल्यां साँच दोषण मिटे | 
किणयक समे केश, थपिये। सगपण ऊथपे।। 


दृष्टान्त--- 
खून कियां जाणे खलक, हाड बेर जो होय । 
वयण सगाई बरणतो, कलपत रहे न कोय ।। 
वर्णा" का पारस्परिक सम्बन्ध-निरूपण करते हुए लिखा है--- 

आ, है, ऊ, ए, अ, य, व, इम, जड़, बच, यफ, नण, जाण । 
तट, घढ़, दड़, चछ, गध तबो, ऐे आखर कवि आण ॥ 
इण अखरोटाँ आद दे, अवर अखर सुभियाण । 
आद जिकोही अन्त में, जो ही अधिक सुजाण ॥ 
अर्थात्‌ ऊपर की दो पंक्तियों में वशित अचक्षर-द्वन्द्रों में वयण- 

सगाई के नियमानुसार अभेद माना जाना चाहिए यथा “'रलयोर- 

भेदात्‌?। आगे चल कर अक्षरों के धरने की विधि इस प्रकार 


बताई गईं है--- 
वरण पित्त जू धरण विध, कवियण तीन कहंत । 
आद अधिक, सममध अबर, न्यून अंक से अंत ॥ 


अधे स्पष्ट है। 
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साधारणतया प्रथ्वीराज ने वयणसगाई का प्रयोग वेलि में 
शासत्रनियमानुसार ही किया है परन्तु कई एक स्थलों पर नियम की 
जटिलता तोड़ कर खच्छन्दता का भो परिचय दिया है। ऐसे 
नियम-प्रतिकूल स्थलों पर भो हमको अनिवाय्येरूप से वशयसगाई 
का प्रयोग मिलता है परन्तु विशेषता इस बात की होती है 
कि जेसा कि साधारण नियम है, चरण के प्रथम शब्द के प्रथम 
अक्षर में ओर चरण के अन्तिम शब्द के प्रथम अक्षर में संघटित 
न होकर वयणसगाई कहीं कहीं चरण के प्रथम शब्द के 
प्रथम अक्षर में ओर चरण के मध्यवरत्ती किसी शब्द के प्रथम 
अतक्तर में अथवा मध्य अक्षर में भी संगठित होती है। विकल्‍प 
करके कवि ने वेलि में कई स्थलों पर वयणसगाई का भिन्न भिन्न 
रूप इस प्रकार दिखाया हे--- 

(१) श्रन्तरड्र वयणसगाई का-प्रयोग--चरण को दे एथक 
विभागों में विभक्त कर साधारण नियम के अनुसार दे वयणसगाई 
उपस्थित करना, जिससे यह चमत्कार प्रतीत हा माना चरण एक 
नहीं दो हैं । 

दृष्टान्त--- 

(क) स्त्रीपति कुण सुपति, तूक गुण जु तबति । 
छे० ६ प्रथम चरण । 
(ख) सेसव तनि सुखपति, जोवण न जाग्रति । 
छं० १५ प्रथम चरण । 
इसी प्रकार छंद २० के दूसरे चरण, छंद ४< के प्रथम चरण, 
छे० ६२ के प्रथम चरण, छंद ८१ के प्रथम चरण, छंद €० के प्रथम 
चरण, छंद €३ के प्रथम चरण तथा छंद १८६ के दूसरे चरण में 
अन्तरड़ दे दे! ववणसगाई संघटित होती हें। 
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(२) चरण के प्रथम शब्द क॑ प्रथम वश का उसी चरण के 
अन्तिम शब्द के आदि मध्य अथवा अन्‍न्तवरत्ती किसी भी अक्षर के 
साथ शब्दानुप्रास सट्टटित हा जाने से भी वयणसगाई सुरक्षित 
रह सकती है । यह डिंगलराति क॑ नियमानुसार ते नहीं, वरन्‌ कवि 
द्वारा मानित परिपाटी हे। यथा--- 
“ग्रिह ग्रिह प्रति भी ति सु गारि हींगलू |” वे० छंद ३७ प्रथम चरण । 

इस चरण में वयगासगाई अन्तिम शब्द के मध्यवर्त्ती वश ग!? 
से सट्ठूटित हुई है । इसी प्रकार अन्य दृष्टान्तों के लिए छंद ४०, 
६७, १०७, १०८, १०८, ११८, ११४, १४४, १६१, १७१, १७४, 
१७६, १७८, १७४, १८८, १र6र; १६६४७, १८८, २०८, २०र्ड, 
२१६, २९५२ २४०७, २५२, २६४, २६५, २८८, ३०९४ में देखा । 

(३) डिंगलभाषा में संज्ञा का काग्कचिद्ठ ((१७७० [0७[0॥) 
संस्क्रत, बंगला इत्यादि अन्य संयोगात्मक (89॥॥!॥0०॥०) भाषाओं को 
तरह, संज्ञा से भिन्न होते हुए भी वयणसगाई की दृष्टि से उसका 
अभिन्न भाग ही गिना जाता है। अतएवं यदि चरण के अन्तिम शब्द 
के स्थान पर कोई कारकचिद्ध अथवा उपसग हो यथा, “किरि?, चो, 
लगि, ची, सूँ, परि, तणाँ इत्यादि तो वह पूवंगत संज्ञा शब्द का अभिन्न 
भाग ही गिना जाता है श्रोर वयणसगाई उस संज्ञा शब्द के प्रथम 
अक्षर के साथ संघटित होती है। यथा--- 

अम्ब जात्र अस्विका तर्णी | वे० छन्‍द ७९ चतुथ पंक्ति । 

यहाँ पर 'तणी! प्रथक्‌ शब्द नहीं गिना गया है वरन्‌ “अम्बिका- 
त्णी”? समस्त पद गिना गया है अतएवं इस चरण का प्रथम शब्द 
अ्म्बः और अन्तिम शब्द अम्बिकातरणणी? हे जिनमें यथानियम 
वयणसगाई संघटित है। इसी प्रकार छंद ८२, १०८, १४८ तथा 
१<२ में देखा। 


भूमिका १२४ 
(४) यदि कोई चरण क्रियाविशेषण अव्यय, सवनाम अव्यय, 
सम्मरुवयबोधक अव्यय अथवा अन्य किसी अव्यय या उपसर्ग 
अथवा कारकचिह् से प्रारम्भ हो ते वह अव्यय, अथवा उपसर्ग 
अथवा कारकचिह्द चरण का प्रथम शब्द न गिना जाकर, वह संज्ञा 
जिसका वह सहायक है अथवा अंगीभूतभाग है, प्रथम शब्द मानी 
जाती है और इस संज्ञा के प्रथम अक्षर की वयणसगाई नियमानुसार 
चरण के अन्तिम शब्द के प्रथम अक्षर के साथ संघटित होती है। 
यथा--- 
किरि बेकृण्ठ अयेध्यवासी । बे० छंद १०६ तीसरी पंक्ति। 
यहाँ 'किरि? अव्यय “ वेकुण्ठ”? संज्ञा से सम्बन्ध रखता है अतणव 
वेकुण्ठः शब्द प्रथम माना जाकर उसकी वयणसगाई, विकल्प (२) 
के अनुसार अयोध्यावासी के बासी? के साथ संघटित हुई है । 
इसी प्रकार--- 
(क) किरि नीपायो तदि नोकृटेश्रे। 
वे० छूं०११० तीसरा चरण | 
(ख) तिणि आप ही करायो आदर । 
वे० छं० १६८ तीसर। चरण | 
(ग) जिम सिणगार अकी५थे सेहति। 
वे० छनद २२८ तीसरा चरण | 
(घ) करि परिवार सकल पहिरायों | 
वे० छन्द २३७ तीसरा चरण। 
(५) कहीं कहीं चरण के प्रथम शब्द के प्रथम अच्तर की वयणसगाई 
उस चरण के अन्तिम शब्द के अन्तिम अक्षर से बनतो है| यथा--- 


(क) नीरासय परि कपमलिनी। वे० छ० १७४ अन्तिम चरण । 


१२६ भूमिका 
(ख) त्रीवदनि पीतता चिति व्याकुलता । 
वे” छ० १७६ प्रथम चरण । 
(ग) कस छूटी छुद्रघण्टिका | बे” छ० १७८ अन्तिप चरण । 
(घ) तरु लता पह्ववित त्रिणे अछुरित । 
वे” छ० १९८ प्रथम चरण । 


इसी प्रकार छन्‍द १€< तीसरी पंक्ति, छन्‍द २०८ दूसरी पंक्ति 
छनन्‍्द २२१ तीसरी पंक्ति में भी । 


7 


(६) कहीं कहीं चरणों में ववणसगाई न होने पर भी उसका 
अभाव इसलिए नहीं अखरता कि उस छन्द में अथवा चरण में 
कवि ने प्र्याप्तरूप में शब्दानुप्रास का अन्यरीति से उपयोग करके 
वयणसगाई को अनुपेक्तणीय समझ लिया है। यधा-- 


(क) निव्रे सहस नीस।ण न सुणिजे। 
वे० छ० ११५ तीसरो पंक्ति | 
(ख) दस मास समा पति गरभदीध रति | 
बे० छ० २२९ प्रथम पंक्ति। 
(ग) अड्रणि जल तिरय उरय अलि पीयति। 
वे० छ० २४६ प्रथम पंक्ति । 
(घ) दरयक कन्दरय काम कुसुपायुव । 
वे” छ० २७४ प्रथम पंक्ति । 
इसी प्रकार छनन्‍्द २८७ दूसरी पंक्ति, छन्‍द २€७ अन्तिम पैक्ति 
की देखो । 
यह निश्चित बात है कि वयणसगाई के उपयोग से काव्य का 
भाषा-सम्बन्धी बाह्य सोन्दय्ये बढ़ जाता है। परन्तु काव्य की 


भूमिका १२७ 


अन्तरात्मा अर्थात्‌ अथे के दूषित हो जाने पर वयणसगाई भी उस 
दोष का परिहार नहीं कर सकती क्योंकि काव्य का वास्तविक लक्षण 
है 'रसात्मक॑ वाक्य काव्यम?” काव्य की आत्मा को बाह्याडम्बरों के 
अलंकरणों की आवश्यकता नहीं होती। मम्मट ने तो “अनलडकृति: 
पुन: क्वापि”” कह कर इस भाव को स्पष्ट ही कर दिया है। 
अब प्रश्न यह उत्पन्न होता है कि वे कौन से दृूषण हैं जो--- 
“किणपक समे केश थपिये सगपण ऊथपे”। “मंछ! 
प्रसंगवश हम यहाँ पर संक्षेप में उनका नामोल्लेख-मात्र करना 
पर्याप्त समभते हैं। विस्तारभय से बवेलिग्रंथानुगत अथधे-सम्बन्धी 
देषों पर डिंगलरीतिशासत्र के अन्वेषक की दृष्टि से पर्यानोचन करने 
का सूक्ष्म काम हम इस विषय के रसिक विद्याथियों के लिए 
छोड़ देते हैं-- 
अथ काव्यदापा:--- 
रुल उकत के रूप अंध' से नाम उचारे, 
कहे बले छब्काल विरुद्ध भाषा बिस्तारे । 
होणदे।ष से। हुनबे जात पित मुंदो न जाहर, 
निनड़ जेणने निरष विकल बरणन बिन ठोर ॥ 
पांगलो' छन्द भाषे प्रकट बद घट कला बखाणजे, 
बिच अवबर अबर द्व/लो वणे, ज[तविरुष' से जाणजे | 
अपस ” अमूभ्ये अरथ शब्द पिण विण हित साजे, 
नालछेद” जिण नाम जथा हीणों गुण साजे ॥ 
कहे दोष पषतूट' जोड़ पतली अर जालम, 
बहरो " से शुभ वयण मुंडे, अणशुभ हे मालम । 
मरुभूम पाठ पिंगल मतां साहित वेदक सारने, 
कहे मंछ भलां रूपकरो ओदश देषष निवारने॥ 


श्य्८ भूमिका 


अर्थात्‌--(१) जहाँ उक्त विषय का निरबाध निर्वाह न हो सके 
एवं किसी चरण में उक्त विषय सम्मुख! एवं दूसरे में 'पराडमुख! 
हों उसे काव्य में “अंध” दे कहते हैं । दण्डिन्‌ के अनुसार हम इसे 
“व्यथे” दोष की संज्ञा प्रदान कर सकते हें। देखे काव्याद्श 
परिच्छेद ४ श्लोक ८। 

(२) विरुद्ध भाषाओं अथवा विभिन्न भाषाओं के मिलान को--- 
यथा, त्रजभाषा, खड़ी-बेली, पारसी अथवा अन्य किसी भाषा को 
डिड्डल से मिला देने को-- छवकाल?”” देष कहते हैं | इस देषष के 
पर्याय में दण्डिन का दिेशकालकला, न्याय, आगम?” विरोधि दोष 
है। देखा काव्या० परि० ४। ४३-४५-६० । 


(३) जिससे अथे का अनथे हे। सकने की संभावना हो अर्थात्‌ 
अधे शब्दों से स्पष्टतया व्यक्त न हो सके | जेसे राम के वशोेन में यदि 
उनकी जाति, पिता, वर इत्यादि का स्पष्ट उल्लेख न हा। रामचन्द्र, 
परशुराम, बलराम इत्यादि का भ्रम हो सकता है। ऐसे भ्रामक 
स्थलों पर हीन दोष मानना चाहिए। दण्डिन्‌ का 'ससंशयम्‌” 
देषष इसका पर्यायबाची है। 

(४) बिना ठिकाने का अट्टमसट्टरम, किसो स्वाभाविक क्रम के 
विरुद्ध वणेन को निनड़् दोष समझना चाहिए। यथा--काव्यादर्श में 
“अपक्रम”” दोष । 

(५) छनन्‍्द की शाख-नियत मात्राओं से बढ़ती घटती मात्राएँ 
यदि भिन्न भिन्न चरणों में पाई जायें तो वह “पॉगलो” देष कहलाता 
है। इसे दण्डिन्‌ की परिभाषा में “मिन्नवृत्तम”” का सवतोघृणित दोष 
समभना चाहिए । 

(६) किसी छन्द में प्रथम चरण ते किसी जाति के छनन्‍्द का 
हो, दूसरा अन्य किसी जाति के छन्द का हे। और इसी प्रकार 


भूमिका १२७६ 
तीसरे चौथे चरणों में हो तो ऐस छन्दों के शड्भर का “जात विरुद्ध? 


देष कहते हैं। यह दोष भी दण्डिन्‌ की भिन्नवृत्तम्‌ की व्याप्त 
परिभाषा में आ जाता है । 


(७) अर्थ का घुमा फिरा कर चकर में डाल देना--सीधी तरह 
से न कह कर छिष्टरूप में कहना---इसे “अपस?” दोष कहेंगे । यथा, 
विष्णु के लिए सीधे हो लक्ष्मीपति! न कह कर, नदीपति (समुद्र) 
तासु सुता (लक्ष्मी) तासु भगवान्‌ (विषय) कहना । यथा, दण्डिन 
का «'अपाथे”? दोष। 


(८) अनभिजात छन्द-सड्गर के दोष को नाल छेद कहते हें। 
यह दोष भी जातिविरुद्ध दोष से कुछ मिलता-जुलता है। यथा-- 
छन्‍्द के चार दुवालों (चरणों) से दो में तो किसी शाख्रानुमत छंद 
का रूप बने; परन्तु बाकी दो छन्‍्द सड्डूर हो जाय । यह दोष हे । 

(€) जहाँ छन्द के प्रथम दे चरणों में कच्ची जोड़ श्रार दूसरे 
दे में पकी जोड़ हो, वहाँ पषतूट दोष गिना जाता है। कब्ची जोड़ 
उसे कहते हैं जिसमें कठ अर्थात्‌ शब्दानुप्रास नहीं आता है और 
पक्की जोड़ में शब्दानुप्रास रहता है। यघा-- 

कच्ची जाड़-- तीर शेज्ञां छुरां फींक तरवारियाँ? 

॥ शब्दानुप्रासहीन ॥ 
पक्की जाड़--- तहक नीषाण गिरवाण हरण तन?? 
॥ शब्दानुप्रासयुक्त ॥ 

(१०) जिसमें शब्दयोजना ऐसी बेढंगी हो कि शब्दों का दुतरफा 
अथे निकलकर श्रम पैदा हो जाता है यथा-- 

“जोत लीधी जमीं कठ थी जेणरी । 

पराजे हुई नहैे फतह पाई ॥” 


१३० भूमिका 


यहाँ पर “पराजय नहीं हुई वरन्‌ फतह पाई” यह वास्तविक 
अथे है। परन्तु शब्दयोजना ऐसी बेढंगी है कि, “पराजय हुई; फतह 
नहीं पाई” यह उलटा अथे भी निकलता हे । 


उपसंहार 


सम्भव है यह भूमिका विस्तृतरूप धारण कर लेने के कारण 
पाठकों को अनावश्यक श्रौर अरुचिकर मालूम होने लगे । साधारण 
स्थिति में हम भो इसे इतना विस्तृत करने का वृथा प्रयास न करते | 
परन्तु जब हमें ज्ञात हे कि हिन्दी-संसार में महाराज पृथ्वीराज 
के काव्य का लेकप्रिय बनाने के लिए काव्यरसिकों का कुछ ऐसी 
विशेष बातें अथवा समस्याओं को जानने की अत्यन्त आवश्यकता 
होगी कि जो हिन्दी भाषा के लिए बिलकुल नवीन समस्याएं हैं तब 
हमने साहित्य-हित की प्रेरणा से यह प्रयास प्रारम्भ किया । अब 
तक हिन्दी-प्रेमियों का महाराज प्रथ्वीराज के विषय में बहुत कम 
जानकारी थी। वे साधारण श्रेणी के कवि गिने जाते थे | उनकी काव्य- 
प्रतिभा का चमत्कार कुछ एक गिने चुने प्रशस्तिगीत तथा छप्पय, दोहे 
इत्यादि तक सीमित गिना जाता था। इस भूमिका के आशय से 
सूचित होगा कि महाराज पृथ्वोराज ने सम्बद्ध-साहित्य ( 805॥8[6व 
॥(0७०७॥४'७ ) एवं काव्यरचना के क्षोन्र में भी पर्याप्र सफलता प्राप्त 
की थी । महाराज पृथ्वीराज का काव्य-चमत्कार किस श्रेणी का 
है, हिन्दी-साहित्य में उनका कान सा वास्तविक स्थान है, उनकी 
प्रतिभा का केन्द्र कितना विस्तृत हे इत्यादि विषयों पर यथाशक्ति 
प्रकाश डाल कर हिन्दी-काव्य-रसिकों की इस कवि के सम्बंध में 
जानकारी बढ़ाना एवं उनका मनोरंजन करना इस विनम्र निवेदन का 
लक्ष्य है। आशा है, काव्यरसिक पाठक इस सेवा को स्वीकार कर 
हमें कतज्ञ करेंगे। 


भूमिका १३१ 


महाराज पृथ्वीराज के सम्बन्ध में किया हुआ हमारा यह तुच्छ 
प्रयास यदि आंशिक परिमाण में भो हिन्दी-साहित्यज्ञों को रोचक 
सिद्ध हुआ अथवा उक्त कवि के विषय में उनकी ज्ञान-संबृद्धि का 
कारण हो सका, ते हम अपने आपको ऋृतक्ृत्य समकेंगे । 


इस भूमिका के लिखने में मुझे महाराज श्रीजयमालसिंहजी 
एवं मित्रवर श्रोनरोत्तमदास स्वामी 'विरक्त', एम० ए०, विशारद? 
महोदय, ठाकुर श्रोरामसिंहजी महोदय, एम० ए० “विशारद?? 
की सम्मति से समय समय पर सहायता प्राप्त हुई है। अतएव मैं 
उनका अत्यन्त कृतज्ञ हूँ । 


पिलाणी (जयपुर राज्य) । सूयेकरण पारोक 


शिवरात्रि सं० १€८६ 


वेलि क्रिसन रुकमणो री 
राठोढ राज प्रिथीराज री कहो 


अथ वेलि 
क्रिसन रुकमणी री 
राठोड़राज प्रिथीराज री कही । 


ही 2 2 
परमेसर प्रणवि प्रणवि सरसति पुणि 
सदगुरु प्रणवि त्रिण्हे ततसार । 
पड्रलरूप गाइजे पाहव 
चार सु ए ही मड़लचार ॥१॥ 

[परमेसर प्रणवि] परमेश्वर को प्रणाम करके [पुणि सरसति 
प्रशवि] फिर सरस्वती को प्रणाम करके [सदगुरु प्रणवि] और श्रेष्ठ 
गुरुदेव को प्रणाम करके [त्रिण्हे ततसार] क्‍योंकि ये हो तीनों 
सारतत्त हैं, [मड्ुलरूप माहव गाइजें] मंगलरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
का गुणानुवाद गाया जाता है। [ए ही चार सु मड्डलचार] ये ही 
चार प्रकार के श्रेष्ठ मंगलाचरण हैं ॥१॥ 


आरम्भ में किये। जेशि उपायो 
गावण गुणनिधि हूँ निगुण। 

किरि कठचीत्र पूतली निज करि 
चीत्रारे लागी चित्रण ॥२॥ 

[जेणि उपायेा] जिसने उत्पन्न किया, [गुणनिधि गावण में 
आरम्भ किया] उस गुणनिधि: के गुणों का गान मैंने आरम्भ किया हे, 
[हूँ निगुण] यद्यपि मैं गुणहीन हूँ । [किरि] जेसे [कठचीत्र पूतली] 
काठ में चित्रित की हुई पुतली (प्रतिमा) [चीज्रारे निज करि चित्रण 
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लागी] अपने चित्रकार को हो अपने (गुणहीन) हाथें से चित्रित 
करने लगी हो ॥॥२॥ 
कमलापति तणो कहेवा कीरति 
आदर करे जु आदरी । 
जाणे वाद माँडियो जीपण 
वागहीण वागेसरो ॥३॥ 

[कमलापति तणी कीरति] लक्ष्मीपति (श्रीकृष्ण) की कीति को 
[आदर करे कहेवा जु आदरी] आदर सहित कहना जो मैंने अंगी- 
कार किया है, [जाण] (बह) माने [वागहीण वागेसरी जीपण वाद 
मॉडिया] वाक्हीन (मूक पुरुष) ने, वाणी की अधिष्ठात देवी 
(सरस्वती) से, जीतने के लिए (हठपूबंक) विवाद छेड़ा है ॥३॥ 


सरसती न सके ताइ तू से 
वाउवा हुआ कि वाउला । 
मन सरिसो धावतों मूढ़ मन 
पहि किम पूजे पांगुलो ॥४॥ 
[मूढ़ मन] रे मूख मन, [सरसती न सूफी] सरस्वती को (जो) 


नहीं सूकता [ताई तूँ सोक्े] उसी को तू ढूंढ़ता है। [वाउवों हुऔ 
कि वाउ लौ] या ते तू वातग्रस्त हे! गया है (लबार हो गया है) 
अथवा पागल हो गया है; [मन सरिसो धावतों] तू मन के सदृश 
(अपनी ही स्वाभाविक तीत्रगति के अनुकूल) दौड़ता (अवश्य) है, [पहि] 
परन्तु [पाँगुलो किम पूजे] ( तू ) पंगु कैसे पहुँच सकता है ॥॥७॥ 
जिशि सेस सहस फण फणि फणशि बि बि जीह 
जीह जीह नवनवेा जस । 
तिणि ही पार न पायो त्रीकम 
वयण डेडराँ किसे बस ॥५॥| 
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[जिशि सेस सहस फण] जिस शेषनाग के सहख्र फण हैं, 
[फरणि फणि बि बि जीहे] फण फण में दो दे जीभें हैं, [जीह जीह 
नवनवा जस] (ओर) प्रत्येक जीभ में नित्य नया यश-गान है, [तिणि 
ही त्रीकम पार न पाया] उसने भी त्रिविक्रम (के यश) का पार नहीं 
पाया [डेडरा वयण किसो वस] (तो फिर) मेंढकों के वचनों में 
कान सी सामथ्ये है ॥५॥ 


स्नीपति कुण सुपति तूक गुण जु तबति 
तारू कबण जु समुद्र तरे । 
पह्ली कवण गयण लगि पहुचे 
कवण रझ्ढ करि मेरु करे ॥६॥ 


[स्त्रीपति] हे कमलापति, [कुण सुमति] (ऐसा) कोन श्रेष्ठ 
मतिमान्‌ है, [जु तूक गुण तबति] जे आपके गुणों का स्तवन कर 
सकता है; [तारू कवण] (ऐसा) तैराक कोन है [जु समुद्र तरे] जो 
समुद्र का तैर--(पार कर) सकता है; [पड्ढली कवण] (ऐसा) कान 
पत्ती' है, [गयण लगि पहुँचे] जे! गगन तक (आकाश के अन्त तक) 
पहुँच सकता है, [कवण रह] (ऐसा) कोन कड्ढाल है [करि मेरु 
करे] जो अपने हाथ में मेरु का उठा सकता है ॥६॥ 


जिण दीध जनम जगि मुखि दे जीहा 
क्रिसन जु पोखण भरण करे । 
कहण तणे। तिणि तणे। कीरतन 
स्रम कीधा विणु केप सरे ॥७॥ 
[मुखि जीहा दे] मुख में जीभ देकर, [जगि जिण जनम दीध] 
संसार में जिसने जन्म दिया; [जु क्रिसन भरण पोखण करे] (और) 
जो श्रोकृष्ण (हमारा) भरण पोषण करते हैं, [तिणि तणा कीरतन] 
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उनका कीत्तन [कहगण तणो स्रम कीधा विण॒] कहने का श्रम किये 
बिना [कम सरे] केसे बन सकता है ॥७॥ 


सुकदेव व्यास जेदेव सारिखा 

सुकवि अनेक ते एक सन्‍्थ । 
त्रोवरणण पहिलो कीजे तिणि 

गूथिये जेणि सिगार ग्रन्थ ॥|८॥ 

[सुकदेव व्यास जेदेव सारिखा अनेक सुकवि] शुकदेव, वेदव्यास, 
और जयदेव के समान अनेक सुकवि (हुए हैं) [ते एक सन्‍्ध] 
वे (इस रीति का अनुसरण करने में) एकमत हैं, [तिशि त्नीवरणण 
पहिलेो कीजे] कि उसको खत्री का वणेन पहले करना चाहिए [जेणि 
सिंगार ग्रन्थ गूथिये] जिसको शशड्रार-प्रंथ रचना हो ॥८॥ 

दस मास उद्रि धरि वल बरस दस 
जो इहाँ परिपाल जिवड़ी । 
पूत हेत पेखताँ पिता प्रति 
वली विसेखे मात वड़ी ॥९॥ 

[दस मास उदरि धरि] (जो) दस महीनों तक गभ में धारण 
कर, [वले दस बरस इहाँ जिवड़ी परिपाल] फिर दश वर्षो तक 
इस संसार में जिस प्रकार पालन-पाषण करती है; [वली पूत हेत 
पेखताँ] फिर पुत्रवत्सलता को देखते हुए [पिता प्रति मात विसेखे 
बड़ी ] पिता की अपेक्षा माता ही विशेष बड़ी है ॥&॥ 


दक्खिण दिसि देस विदरभति दीपति 
पुर दीपति अति कु दणपुर । 
राजति एक भीखमक राजा 
सिरहर अहि नर असुर सुर ॥१०॥ 
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[दक्खिण दिसि देस विदरभति दीपति] दक्षिण दिशा में 
विदर्भ देश अति शोभायुक्त था । [ऊुँदणपुर अति दीपति पुर] (वहाँ) 
कुंदनपुर (नाम का) बड़ा ही सुंदर नगर था। [एक भोीखमक राजा 
राजति] (वहाँ) भीष्मक (नामक) एक राजा राज करता था, [अहि 
नंर अंसुर सुर सिरहर ] (जो) नागों, नरों, असुरों और सुरों 
का शिराधघाये था ॥१०॥ 


पश्चपुत्र ताइ छठी सुपत्री 

कु अर रुकम कहि विमलक्थ । 
रुकमबाहु अने रुकमाली 

रुकमफ्रेस ने रुकमरथ ॥११॥ 

[ताइ पत्चपुत्र छठी सुपुत्नी] उस (राजा) के पाँच पुत्र और 
छठी सुपुत्री थी । [विमलकथ कुँअर] विमल ख्यातिवाले राजकुमार 
[रुकम, रुकमबाहु अने रुकमालो रुकमकेस ने रुकमरथ कहि ] 
रुक्मि, रुक्‍्मबाहु, रुक्माल्ी, रुक्‍्मकेश ओर रुक्मरथ कहे 
जाते थे ॥११॥ । 

रामा अवतार नाम ताइ रुपमणि 
मान सरोवरि मेरुगिरि । 
बालुकति करि हंस चो बालुक 
कनकवेलि बिहँ पान किरि ॥११॥ 

[रामा अवतार] लक्ष्मी का अवतार थी, [ताइ नाम रुषमणि_] 
उसका नाम रुक्मिणी था। [समेरुगिरि बिहूँ पान कनक-वेलि_] सुमेरु 
गिरि पर (सद्यप्रस्फुटिता) दो पत्तोवाली स्॒णे-लता (के समान सुंदर 
वह बालिका) [बालकति करि] बालकीड़ा करती हुई (ऐसी 
मनोहर लगती थी) [किरि] जेसे [मानसरोवरि हंस चो बालक] 


मानसरोवर में (क्रीड़ा करता हुआ) हंस का बच्चा ॥१२॥ 
# 8 
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अनि वरिस वे ताइ मास वये ए 

व मास ताइ पहर वधन्ति | 
लखण बत्रीस बाल॒लीलामे 

राजकु अरि हृलड़ी रमन्ति ॥१३॥ 

[अनि वरिस वे] अन्य (बालक) जितना एक बष में बढ़ते हैं 
[ताइ ए मास व्धे] उतनी यह एक महीने में ही बढ़ जाती है, 
[मास व्धे] (वे) जितना एक मास में बढ़ते हैं [ताइ पहर वधन्ति] 
उतनी (यह) एक पहर में ही बढ़ जाती है। [लखण बतन्नीस 
बाललीलाम राजकुअरि] बत्तोस लक्षणों से युक्त, बाललीलाओं से 
सुशाभित राजकुमारी [दूलड़ी रमन्ति] गुड़ियों से खेलती है ॥१३॥ 


संग सखी सोल कुल वेस समाणी 

पेखि कली पदिमणी परि। 
राजति राजकु आरि रायअंगण 

उडीयण वीरज अम्ब हरि ॥१४॥ 

[ संग | संग में [सील कुल वेस समाणी सखी] शील, कुल 
और वयस में समान सखियाँ [ पदिमणी कल्ली परि पेखि ] कमलिनी 
की कलियों की भाँति दिखाई देती हैं। [ रायअंगण राजकुँअरि 
राजति] ( उनके साथ ) राजप्रासाद के आँगन में राजकुमारी 
(ऐसी) शोमायमान हो रही है [बोरज अम्ब हरि उडोयण] (जेसे) 
निर्मल आकाश में चन्द्रमा तारागण सहित ( शोभित ) हो ॥१४॥ 


सेसव तनि सुखपति जेावण न जाग्रति 
वेस सन्धि सुहिणा सु वरि । 
हिच पल पल चढता जि होइस 
प्रथम ज्ञान एहवी परि ॥१५॥ 
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[ सेसव तनि जावण सुखपति ] बाल्यावस्था में, शरीर 
में यौवन सुषुप्ति अवस्था में रहता है । [जाम्रति न ] 
( उसकी ) जाग्रति के कोई चिद्द प्रकट नहों होते। [ वेस 
सन्धि सु सुहिणा वरि ] वय:सन्धिकाल हो सखप्नावस्था को भाँत्ति 
है। [हिव पल पल जि चढ़तो होइसे ] अब से प्रतिक्षण 
( योत्रन ) निश्चय ही बढ़ता जायगा। [ प्रथम ज्ञान एहवी परि ] 
( इस योवनागम का ) प्रथम ज्ञान ( रुक्मिणी का ) इस भाँति 
हुआ ॥ 

भावार्थ--रुक्मिणी की बाल्यावस्था का यौवन की सुषुप्ति 
अवस्था से समता दी गई है। जेसे सुषुप्ति (गाढ़ निद्रा की ) 
अवस्था में पदा्थेज्ञान का लोप रहता है, वेसे ही बाल्यावस्था के 
समय रुक्मिणी के शरीर में योवन लुप्त था । उनके शरीर में यौवन 
की जाग्रति के अब तक कोई चिह्ृ--स्तनादि प्रकट नहीं हुए थे। 
परन्तु रुक्मिणी के वयः:सन्धिश्रवस्था में प्रवेश करते ही, योवन 
भी सुषुप्ति अवस्था को छोड़कर खप्रावस्था को प्राप्त हा गया। 
जैसे स्वप्नावस्था में, जिसमें मनुष्य न तो सोता हो कहा जा सकता 
है ओर न जागता ही--पदाथैज्ञान न ते सवा लुप्त ही रहता है 
श्र न जाम्रत ही, वैसे हो वय:सन्धि की अवस्था में पदापण करते 
ही रुक्मिणी के शरीर में योवन भी स्वप्नावस्था को प्राप्त हुआ और 
कुछ कुछ अपनी भलक दिखाने लगा। अब वयःसन्धि से ज्यों ज्यों 
रुक्मिणी निकलती जाती थी त्यों त्यों उनके शरीर में जाग्रति योवन 
का रंग ढंग स्पष्ट होता जाता था, जिस प्रकार स्वप्नावस्था का अत 
होकर ज्यों ज्यों जाग्रतावस्था होतो जाती है त्यों त्यों पदाथेज्ञान 
भी अधिकाधिक स्पष्ट होता जाता है। इस योवनागम का प्रथम- 
ज्ञान रुक्मिणी को जिस प्रकार हुआ, उसका वन आगे के छन्दों में 
किया गया है ॥१५॥ 
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पहिले मुख राग प्रगट थ्यों प्राची 
. अरुण कि अरुणोद अम्बर । 
पेखे किरि जागिया पये।हर 
सञ्का वन्दण रिखेसर ॥१६॥ 

[ पहिलौ मुख राग प्रगट थ्यो ] पहिले ( रुक्मिणी के ) मुखार- 
विन्द में लालिमा प्रकट हुईं, [ कि अम्बर अरुणाद प्राची अरुण ] 
मानो, आकाश में सूर्योदय के समय पूब दिशा में लाली छा गई है, 
[ पेखे | ( जिसे ) देख कर [ पयोहर जागिया ] कुच जाग उठे, 
[ किरि सब्भा वन्दण रिखेसर ( जागिया ) ] मानो सन्ध्यावन्दन 
के लिए ऋषीश्वर ( उठ बैठे हैं )। 

भावाथ--रुक्मिणी शैशव समाप्त करके यौवन में प्रवेश कर 
रही हैं। बाल्यावस्था और युवावस्था, इन दोनों अवस्थाओं की 
सन्धि में योवन का उदय हो रहा है, जिस प्रकार रात्रि और दिन 
की सन्धि में सूये का उदय होता है। सूये के उदय होने से पहले 
पूव दिशा लाल हो जाती है, जिसे देखकर ऋषिगण सन्ध्या-वन्दन 
के निमित्त जाग उठते हैं। इसी प्रकार योवनरूपी सूये का उदय 
होने से पहले रुक्मिणी के मुखारबिन्द में प्रकट हुई लाली को देख 
कर कुच भी योवन का स्वागत करने के लिए जाग उठे हैं ॥१६॥ 

जम्प जीव नही आवते। जाणे 
जोवण जावणहार जण । 
बहु विलखी वीछड़ती बाला 
बाल संघाती बालुपण ॥१७॥ 

[ जीव जम्प नहीं ] ( रुक्मिणों के ) हृदय में शान्ति नहीं है। 
[ जोवण आवती जाणे ] योवन का आता हुआ जान कर; [ बाल 
संघाती बालपण जावणहार जण ] ( और ) बाल्यकाल के साथी 
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बालपन का जानेवाला जान कर, [ वीछड़ती बाला बहु विलखी ] 
( उससे ) बिछुड़ते हुए बाला ( रुक्मिणी ) बहुत हो उदास 
हुई ॥१७॥ 


आगलि पित मात रमनन्‍ती अद्भगणि 
काम विराम छिपाइण काज । 


|| 
लाजवती अज्लि एह लाज विध 
लाज करन्ती आगे लाज ॥२१८॥ 


[ अद्भणि पित मात आगलि रमन्‍ती ] आँगन में पिता माता के 
आगे खेलती हुई, [ काम विराम छिपाड़ण काज लाजवती अड्डलि ] 
काम के निवासस्थानों का ( चंचलता को प्राप्त नेत्र ओर वृद्धि को 
प्राप्त नितम्ब, कुच इत्यादि अंगों का ) छिपाने के निमित्त ( उनके ) 
शरीर में लज्जा उत्पन्न होने लगी। [ एह लाज विधि ] इस लाज 
की प्रकृति के कारण [ लाज करन्ती लाज आवे ] ( रुक्मिणी का ) 
लाज करने में भी लजा लगती है ॥१८॥ 


सेसव सु जु सिसिर वितीत थयो सह 
गुण गति मति अति एह गिणरि। 
आप तशणी परिग्रह ले आयो 
तरुणापो रितुराउ तिणि ॥१९॥ 

[ जु सैसव सिसिर सु सहु वितीत थयो ] जे। बाल्यावस्थारूपी 
शिशिर था, वह सारा व्यतीत हा! गया। [ एह गिणि ] यह जान 
कर [ आप तणोौ परिगप्रह गुण गति मति अति ले |] अपने परिप्रह 
( परिवार )--गुण, गति, मति इत्यादि का साथ लेकर [ तरुणापी 
रितुराड तिणि आयो ] योवनरूपी वसन्‍्त उनमें ( रुक्मिणी के 
शरीर में ) प्रकट हुआ। 
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भावाथे की स्पष्टता के लिए नोट में “गुण, गति, मति? की व्याख्या 
का देखिए ॥१७॥ 
दल फूलि विमल वन नयण कपल दल 
केकिल कण्ठ सुहाइ सर | 
पाँपणि पह् संवारि नवी परि 
श्रुहँरे #मिया श्रपर ॥२०॥ 

[ दल फ़ूलि विभल वन ] ( इस योवनरूपी वसन्‍्त में रुक्मिणी 
के शरीर का ) अवयव समूह ही पुष्पित होकर खच्छ (सुंदर ) 
हुआ वन है, [ नयण कमल दल ] ( उनके ) नेत्र ही कमल-दल हें; 
[ सुहाइ सर काकिज्ञ कण्ठ ] ( उनका ) सुहावना स्वर ही कायल 
का कण्ठ ( खनर ) है। [ पॉपणशि पड्ड नवो परि संवारि | ( और ) 
पलकरूपी पंखों का नई रीति से संवार कर [ श्र हाँरे श्रमर 
भ्रमिया ] ( उनके चंचल ) भोंहरूपी भ्रमर उड़ने लगे हैं ॥२०॥ 

मल॒याचल सुतनु मल मन मरे 
कली कि काम अड्कूर कुच 
तणो दखिणदिसि दखिण त्रिगुणमे 
ऊरध सास समीर उच ॥२१॥ क्‍ 

[ सुतनु मलयाचल | (श्रीरक्मिणी का) सुंदर अड्गभदेश हो 
सलयाचल है; [ मन मले मोरे ] (उनके) मनरूपी मलयतरु में 
(युवावर्था को उमंगों रूपी) मंजरी निकल रही है; [ काम अड़कूर 
कुच कि कली ] कामदेव के (नव प्रस्फुटित) अंकुरस्वरूप (उनके 
नवोद्धूत) कुच ही (क्या हैं) मलय तरु की कलियें हैं। [ ऊरध सास 
दखिण दिसित णे। त्रिगुणमै दखिण समीर उच ] (और उनके) 
खासेच्छबातस के हो दक्षिण दिशा का त्रिगुगप्तय (शीतल, मंद, 
सुगन्ध) मलयज (दाजक्षिणात्य) समोर कहना चाहिए ॥२१॥ 
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आएंद सु जु उदे उहास हांस अति 
राजति रद रिखपन्ति रुख । 
नयण कमेोदणि दीप न|सिका 
मेन केस राकेस मुख ॥२२॥ 

[ आशणँंद जु सु उदो ] (रुक्मिणी के हृदय में विकसित होता 
हुआ) आनन्द जो है वही (चन्द्र का) उदय है; [ अति हास उहास ] 
(यीौवनसहज) अति हँसना ही (चन्द्र का) प्रकाश है; [ रद रिखपन्ति 
रुख राज़ति | (उनके) दाँत ही तारों को पंक्ति की भाँति शोभित हो। 
रहे हैं; [| नयण कमोदणि ] (उनके) नेत्र हो कुमुदिनी हैं; [ नासिका 
दीप ] (उनकी) नासिका द्वी दीपशिखा है; | केस मेन ] (उनके काले) 
केश ही अंधकार हैं, [ रुख राकेस ] (और उनका) झुख हो पूर्शिमा 
का चन्द्र है ॥२२॥ 

वधिया तनि सरबरि बेस बधन्ती 

जेवण तणे। तणो जल जोर। 
कामणि करग सु बाण काम रा 

दोर सु वरुण तणा किरि डोर ॥२३॥ 


[ वेस वधन्ती ] अवस्था के बढ़ते [ तनि सरवरि वधिया ] 
शरीररूपी रात्रि (भी) चढ़ती गईं, [ जावण तणी जार जल॒तणो 
(जोर) | (और) योवन का जोर (उमड़ना) हो (चन्द्र की बढ़ती हुई 
कला के प्रभाव से उत्पन्न) जल का जोर है। [ कामणि करग सु 
काम रा वाण ] कामिनो (श्रीरक्मिणी) का कराग्र (हाथ का पंजा) 
ही कामदेव (पंचबाण) के बाण हैं, [ दो सु किरि वरुण 
तणा डोर ] (और उनकी) भुजाएँ ही मानो वरुण का पाश हैं ॥२३॥ 

कामिणि कुच कठिन कपोलु करी किरि 
वेस नवी विधि वाणि वखाणि | 
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अति स्यथामता विराजति ऊपरि 
जाबण दाण दिखालिया जाणि ॥२४॥ 

[ वेस नवी विधि ] तारुण्य के नवीन विधान (आनबान) को 
[ वाणि वखाणि ] (कवि की) बाणी (इस प्रकार) बखानती है। 
[ कामिणि कठिन कुच ]] कामिनो के कठिन कुच [किरि] मानो 
[ करी कपोल ] (मस्त) हाथी का कुम्भस्थल हैं। [ ऊपरि अति 
स्यामता विराजति ] (और उनके) ऊपर सघन (सुंदर) श्यामता 
विराजती है, [ जाणि ] मानो [ जोवण दाण दिखालिया ] (मस्त 
हाथी की भाँति) योवन ने मद दिखलाया है ॥२४।॥ 


परधर ध्ृंग सधर सुपीन पयोधर 

घर्णी खीण कटि अति सुघट । 
पदमणि नाभि प्रियाग तणी परि 

त्रिवलि त्रिवेणी स्रोणि तट ॥२५॥ 


[ सधर सुपीन पयाघर ] कठिन और सुन्दर परिपूण पयोधर 
हो [ धरधर *ग ] सुमेरु गिरि के शिखर हैं। [ कटि घी 
खीण अति सुघट ] कटि बहुत हो पतली और सुघड़ (चढ़ाव उतार 
में सुन्दर) है। [ पदमणि नाभि प्रियाग तण्णी परि | (उनकी) 
पद्मिणी खियोचित (उसके सम्पूण शुभलक्षणों से युक्त) नाभि प्रयाग 
की भाँति है, [ त्रिवलि त्रिवेणी स्रोशि तट ] (जहाँ) त्रिवलि त्रिवेणी 
है (और) नितम्ब किनारे हैं ॥२५॥ 


नितम्बणी जदड्ढ सु करभ निरूपम 
रम्भ खम्भ विपरीत रुख । 
जुअलि नालि तसु गरभ जेहवी 
वयण वाखाणे विदुख ॥२६॥ 
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[ नितम्बणी जह्ू सु करभ निरूपम ] सुन्दर नितम्बोंबाली 
(रुक्मिणी) की जट्ढायें करभ के समान निरुपमेय (अपूव) हैं, 
[ विदुख वयणे वाखाणे ] (जिनका) विद्वान ज्ञोग (इस तरह के) 
बचनों द्वारा वशन करते हैं , [ विपरीत रुख रम्भ खम्भ ] (मानो) 
उल्टे खड़े किये हुए कदली खम्भ हैं [ जुअलि नालि तप्तु गरभ 
जेहवी ] (और उनकी) युगल नलिकाएँ उसके (कदली दृक्ष के) 
गूदे के समान (कोमल) हैं ॥२६॥ 

ऊपरि पदपलव पुनर्भव ओपति 

त्रिमलु कमल दल ऊपरि नीर । 
तेज कि रतन कि तार कि तारा 

हरिहंस सावक ससिहर हीर ॥२७॥ 


[ पदपलव ऊपरि पुनभव ओपति ] (रुक्मिणी के) पदपल्लब 
पर नख (ऐसे) शोभा देते हैं, [ निमल कमल दल ऊपरि नीर ] 
(जेसे) स्वच्छ कमल को पंखुड़ियों पर पानो (के कण); [ कि 
रतन तेज कि तार कि तारा ] अथवा रत्नों का तेज है अथवा 
तारों का प्रकाश है; [ हरिहंस सावक ससिहर हीर ] या बाल- 
सूय्ये हैं या बालचन्द्र हैं अथवा होरे हैं ।२७॥ 

व्याकरण पुराण सम्ृति सासत्र विधि 
वेद च्यारिं खट अड्ग विचार । 
जाणि चतुरदस चोसठे जाणी 
अनत अनंत तसु मधि अधिकार ॥२८॥ 

[ व्याकरण पुराण सम्रति सासत्र विधि ] (रुक्मिणी ने) 
(अष्ट) व्याकरण (अष्टादश) पुराण, (अष्टादश) स्घृति, (घट) शाख् 
की रीति, [ च्यारि वेद खटअड् विचार ] चार वेद और षट वेदाडू 


(घट दशन) (आदि पर) विचार करके [ चतुरद्स जाणि चेसठि 
ए. 49 
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जाणी ] चौदह विद्याओं को जान कर चोसठ कलाओं को जाना; 
[ तसु मधि अनंत अनंत अधिकार ] (ओर) उनमें (शाखादि में) 
श्रीभमगवान का अनन्त अधिकार पाया ॥२८॥ 
साँभलि अनुराग थये मनि स्यापा 
वर प्रापति वज्छती वर । 
हरि गुण भणि ऊपनी जिका हर 
हर तिशि बन्दे गवरि हर |॥२९॥ 

[ सांभलि ] (शाख्रोक्त भगवद्गुणानुवाद को) समझ कर 
[ स्थामा मन अनुराग थयो _ श्यामा (रुक्मिणी) के मन में (भगवान 
के प्रति) प्रेम उत्पन्न हुआ | [ वर वर प्रापति वच्छती ] श्रेष्ठ वर 
का प्राप्ति की इच्छा करती हुई [ हरि गुण भणि ] भगवान्‌ के 
गुणों का परिशीलन करके [ जिका हर ऊपणी ] जो (भगवान 
के प्रति) प्रबल इच्छा उत्पन्न हुई [ हर तिशि ] उस (प्रबल इच्छा) 
के लिए (उसकी पूत्ति के लिए) [ हर गवबरि वन्दे ] (रुक्मिणो) 
महादेव और पावती का पूजन करने लगीं ॥२<॥ 

रखे पित म.त एरिसा अवयव 
विमल विचार करे वीवाह । 
सुन्दर सर सोल कुल करि सुध 
नाह किसन सरि सूके नाह ॥३०॥ 

[ पित मात एरिसा अवयव ईखे ] (रुक्मिणी के) माता पिता 
ने (जब) इस प्रकार के चिह्द देखे, [ विवाह विमल विचार करे ] 
(तब) विवाह (करने) का शुभ विचार करने लगे। [ सुन्दर सूर 
सील कुल करि सुध ] (तब उन्हें) सुन्दरता, शूरवीरता, शील श्रोर 
कुल में श्रेष्ठ [ किसन सरि नाइ सूझे नाह ] श्रीकृष्ण के समान 
(दूसरा) वर दिखाई नहीं दिया ॥३०॥ 
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प्रभणन्ति पुत्र इम मात पेता प्रतते 
अम्हाँ वासना वसी इसी । 
ग्याति किसी राजवियाँ ग्वाल[ 
किसी जाति कुल पाँति किसी ॥३१॥ 


[ पुत्र माता पिता प्रति इम प्रभणन्ति ] (माता पिता के प्रस्ताव 
को सुनकर) कुंवर रुक्मि माता पिता से इस प्रकार कहने लगा, 
[ अम्हाँ इसी वासना वसी ] हमारी ते ऐसी धारणा है [ राजवियाँ 
गवालाँ ग्याति ] (कि) राजवशियों का (गाय चरानेवाले) अहोरों 
के साथ ज्ञाति भाव केसा ? [ जाति किसी ] (हमारी तुलना में 
कृष्ण की) जाति (ही) केसी ? [ कुल पाँति किसी ] (और) केसी 
(उसको) कुलश्रणी ॥३१॥ 


सुजु करे अहीराँ सरिस सगाई 
ओलांडे राजकुल इता । 
व्रिधपणे मति कोइ वेसासो 
पाँतरिया माता इ पिता ॥३२॥ 

[ इता राजकुल ओलाँडे ] इतने राजकुलों को उलाँघ कर [ जु 
अहीरों सरिस सगाई करे ] जो अहोरों जेसों (हीन कुलवालों) 
से समाई करते हैं, [ त्रिधपण माता पिता पाँतरिया ] (से) बृद्धावस्था 
के कारण माता पिता बुद्धिहीन हो गये हैं । [ कोइ वेसासो मति ] 
कोई (इनका) विश्वास न करे ॥३२॥ 


प्रभगणो पित मात पूत मत पाँतरि 

सुर नर नाग करे जसु सेव | 
लिखमी समी रुकमणी लाडी 

वासुरेव सम सुत बसुदेव ॥३३॥ 
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| पित मात प्रभण ] माता पिता कहते हैं [ पूत मत पाँतरि ] 
हे पुत्र, मूखता मत कर । [ जसु सुर नर नाग सेव करे ] जिनकी 
सुर, नर और नाग सेवा करते हैं [ लाडी रुकमणी लिखमी 
समी ] (वह) प्यारी रुक्मिणी लक्ष्मी के समान है [ वसुदेव सुत 
वासुदेव सम ] (श्रौर) वसुदेव के पुत्र (श्रीकृष्ण) विष्णु के समान हैं 
(साज्ञात्‌ विष्णु के अवतार हैं) ॥३३॥ 


पावीत्र म्रजाद मेटि बोले मुखि 
सुबर न के सिसुपाल सरि। 
अति अँबु कोपि कु वर ऊफणियों 
व्रस।ल वाहला वरि ॥२४॥ 


[ अंति अँबु वरसाल वाहला वरि ] अत्यधिक पानीवाले बरसने 
का उद्यत बादल की भाँति [ कुँवर कोपि ऊफणियों ] कुंवर (रुक्मि) 
कुपित होकर उफण पड़ा [ मावीत्र म्रजाद मेटि ] (और) माता पिता 
की मर्यादा का (आज्ञापालन, सम्मान इत्यादि शिष्ट कत्तव्यों को) 
मिटाकर [बोले मुखि] मुंह से बोला, [सिसुपाल सरि सुवर न को] 
शिशुपाल के समान श्रेष्ठ वर (और) कोई नहीं है ॥३१४॥ 


गुरु गेहि गयो गुरु चूक जाणि गुरु 
नाम लियो दमघोख नर । 

हेक वडों हित हुवे पुरोहित 
वरे सुसा सिसुपाल वर ॥३५॥ 


[गुरु चूक] माता पिता की ग़ृल्नती का [गुरु जाणि] भारों 
जानकर, [गुरु गेहि गयो] गुरु के घर गया, [दमघोख नर नाम 
लियो] (और) दमघोष के वीर पुत्र (शिशुपाल) का नाम लिया, 
(और कहा) [पुरोहित हेक वडो हित हुवे] हे पुरोहितजों, एक बड़ा 
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हित हो, [सुसा वर सिसुपाल वरे] (यदि) बहिन (रुक्मिणी) श्रेष्ठ 
शिशुपाल को वरे ॥३५॥ 
विप्र विलु ब न कीध जेणि आइस वसि 
बात विचारि न भली बुरी । 
पहिलु इ जाइ लगन ले पुहतों 
प्रोहित चन्देवरी पुरी ॥३६॥ 

[जेणि आइस वसि] उसकी (रुक्मि की) आज्ञा के वश में होकर 
[विप्र विलंब न कीध] पुरोहित ने विज्मम्ब न किया । [ भली बुरी 
बात न विचारि] (और) भल्नी बुरी बात को न विचार कर [पहिलु इ] 
(सोचने से) पहिले ही [प्रोहित जाइ चन्देवरी पुरी लगन ले पुहँतो] 
पुरोहित रवाने होकर चन्देरीपुरी में विवाह-लम्म ले पहुँचा ॥३६॥ 

हुई हरख घणे सिसुपाल हालियो 
ग्रंथे गायो जेणि गति । 

कुण जाणे संगि हुआ केतला 
देस देस चा देसपति ।॥।३७॥ 

[घर हरख हुइ] अत्यन्त हषित होकर [सिसुपाल हालियो] 
शिशुपाल (कुन्दनपुर का) रवाना हुआ, [जेणि गति ग्रन्थे गायो] 
जिसकी गति ग्रन्थों (श्रीमद्भागवतादि में) वशित की गई है । [कुण 
जाणे देस देस चा केतला देसपति संगि हुआ] कौन जाने, देश देश 
के कितने राजा (उसके) साथ हुए (उसकी बरात में सम्मिलित 
हुए) ॥३७॥ 

आगमि सिस्ुपाल मण्डिजे ऊछव 
नीसाणे पड़ती निहस । 
पटमण्डप छाइजे कुंदणपुरि 
कुन्दणम बाके कलस ॥|२८॥ 
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[सिसुपाल आगमि] शिशुपाल की अगवानी में [ऊछव मण्डिजे] 
उत्सव मनाये जाते हैं; [नोसाणे निहस पड़ती] नगारों पर चोट पड़ 
रहो है; [कुंदणपुरि पटमण्डप छाइजे] कुंदनपुर में वल्त्रों के मंडप 
छाये जा रहे हैं, [कुंदगमे कलस बाके] (और उन पर) सुवर्शमय 
कलश बाँधे जा रहे हैं ॥३८॥ 

ग्रिह श्रिह् प्रति भींति सुगारि होंगल 

ईंट फिटकमे चुणी अचम्भ । 
चन्दण पाट कपाट ह चन्दण 

खुम्भी पर्नाँ प्रवाली खम्प ॥२९॥। 

[प्रिह प्रिह प्रति भींति हींगल गारि फिटकमे ईंट चुणी] 
(स्वागताथे नवनिर्भित) घर घर को प्रत्येक भींत होंगलू की गार श्रे।र 
स्फटिकमय इंटों से चुनी गई है, [सु अचम्भ] सो आश्थय्येजनक है । 
[चन्दण पाट] (उन घरों की छतों में) चन्दन के पाट [कपाट ई 
चन्दण ] (श्र द्वारों पर) चन्दन के ही कपाट हैं | [प्रवाली खम्भ] 
मूँगे के खम्भे हैं, [खुम्भी पनाँ] (जिनकी) खुम्भियें (नीचे के भाग) 
पन्न की (बनी हुई) हैं ॥३७॥ 


न 5 
जाइ जलृद पटल दल सांवलु ऊजल 


घुरे नीसाण से।इ घणपघोर । 
प्रोलि प्रोलि तेरण परठीजे 
क्‍ मण्डे किरि तण्डव गिरि मोर ॥४०॥ 
[जाइ साँवल ऊजल पटल दल जल॒द] जो श्याम और श्वेत 
रेशमी कपड़ों के समूह हैं (जे मंडप बनाने में लगाये गये हैं, वे ही) 


बादल हैं; [घुरे नीसाण से घणघोर | (जो) नगारे बजते हें वही 
मेघ-गजन है; [प्रोलि प्रोलि मोर मण्डे तोरण परठीजे] (और) द्वार 
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द्वार पर मयूर-चित्रित तोरण बाँधे जा रहे हैं, [किरि] (वही) मानो 
[गिरि मोर तण्डव] पहाड़ों पर मयूरों का नृत्य है ॥४०॥ 


राजान जान संगि हुंता जु राजा 
कहे सु दीध ललाटि कर । 
दूत नयर कि कारण दीसे 
घवलागिरि किना धवल॒हर ।॥।११॥ 

[राजान जान संगि हुंता जु राजा] राजा (शिशुपाल) की बरात॑ 
के साथ जो राजा थे, [सु ललाटि कर दीध कहे] वे ललाट से 
(आँखों के ऊपर) हाथ लगाकर कहते हें [दूरा] (कि) दूर पर 
[नयर कि कोरण] नगर या श्वेत बादल, [धवलागिरि किना 
धवलहर ] धवलागिरि या (ऊँचे ऊँचे) सफेद महल [दीसे] दिखाई 
देते हैं ॥४१॥ 

गाने करि मड़ल चढ़ि चढ़ि गाखे 
मने सूर सिसुपाल मुख । 
पद्पिणि अनि फूले परि पद्मिणि 
रुखमिणी कप्ेदणों रुख ॥४२॥ 

[मड़ल करि] (नगर की ख्रियाँ) धवल मंगल करके [गौखे 
चढ़ि चढ़ि गाव] भरोखों में चढ़ चढ़कर गा रही हैं, [मने सिसुपाल 
मुख सूर] माने शिशुपाल का मुख सूर्य है, [अनि पदमिणि पदमिशि 
परि फूले] (जिसे देख कर) अन्य पद्चमिनी स्त्रियाँ कमलिनी के समान 
प्रफुल्लित हो रही हैं | [रुखमिणी कमेदणी रुख] (परन्तु) रुक्मिणी 
कुमुदिनी की भाँति (हो रहो है )॥४२॥ 


जाली मगि चढ़ि चढ़ि पनन्‍्थी जोने 
भ्रुवरि सुतन मन तसु मि,लेत | 


१५२ वेलि क्रिसन रुकमणी री 


लिखि राखे कागल नख लेखणि 
मसि काजल आँसू मिलित ॥४३॥ 

[चढ़ि चढ़ि जाली मगि पन्थी जोबे] (महल्लों पर) चढ़ चढ़कर 
जाली से माग में पथिकों को देखती हैं। [भुवणि सुतन] (रुक्मिणी 
का) सुंदर शरीर (तो) घर में है, [मन तसु मिलित] (परन्तु) मन 
उससे (श्रीकृष्ण से) मिल गया है । [नख लेखणि आँसू मिलित 
काजल मसि कागल लिखि राखे] (जिनके लिये) नख को लेखनी 
बनाकर आँस मिली हुईं काजल की स्याही से पत्र लिख 
रखा है ॥४३॥ 

तितरे हेक दीठ पवित्र गलित्रागो 
करि प्रणणति लागी कहण । 
देहि संदेस लगी दुवारिका 
वीर वटाऊ व्राहमण ॥४४॥ 

[तितरे हेक पवित्र गलित्रागा दीठ] इतने में एक पवित्र, गले में 
यज्ञोपवीत धारण किया हुआ (त्राह्मण) दीख पड़ा । [प्रणपति करि 
कहण लागी] (उसे) प्रणाम कर कहने लगी [बोर बटाऊ ब्राहमण] 
है भाई, पथिक ब्राह्मण ! [दुवारिका लगि संदेस देहि] द्वारिका तक 
(मेरा) संदेश दे आना ॥४४॥ 


पे मं करिसि ढोल हिव हुए हेकमन 
जाइए जादवां इन्द्र जन्र । 
माहरे मुख हुँता ताहरे मुखि 
पग बन्दण करि देह पत्र॥४५॥ 
[हिव ढोल म म करिसि] अब ढील (विलम्ब) मत कर, [हुए 
हेक मन जाइ] एकाग्र मन द्वोकर जा [जत्र जादवाँ इन्द्र] जहाँ 
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पर यादवेन्द्र हैं । [माहरे मुख हुँता ताहरे मुखि पग वन्दण करि] 
(और) मेरे मुख से कहा हुआ पगवन्दन तुम अपने मुख से कह कर 
[पत्र देइ] पत्र देना ॥४५॥ 


गई रवि किरण ग्रहे थई गहपह 


रहरह के वह रहे रह । 
सु 'जु दुज पुरा नीसरे सता 
निसा पड़ी चालियों नह ॥४६॥ 


[रविं किरण गई] (ब्राह्मण के द्वारिका को प्रस्थान करते समय) 
सूये की किरणें विलीन हो गई , [ग्रहे गहमह थई] (और) घर घर में 


(दीपकों की) जगमगाहट हुई। [रहरह कोई रह वह रहे| “ठहर 
जाओ,” “ठहर जाओ?” (ऐसा कहते हुए) कोई (मुसाफिर) राह 
चलते रुक गये । [सु जु दुज पुरा नीसरे सूतो ] वह ब्राह्मण भी 
कुन्दनपुर से निकल कर सो गया; [निसा पड़ी चालियो नह] रात 
हो जाने से (आगे) नहीं चला ॥४६॥ 


दिन लगन सु नेड़े दूरि दारिका 
भो पहुचेस्याँ किसी भति । 
साँक सेचि कुन्दणपुरि सूतो 
जागियो परभाते जगति ॥४७॥ 


[लगन दिन सु नैड़ा] विवाह का दिन ते निकट है; [द्वारिका 
दूरि] (और) द्वारिका दूर है। [भी किसी भति पहुचेस्याँ] भय है कि 
किस प्रकार पहुँचूँगा। [सेचि साँक कुंदनपुरि सूतो] (यह) चिन्ता 
कर सन्ध्या को कुन्दनपुर (के पास ही) सोया, [परभाते जगति 
जागियो] (परन्तु) सवेरे द्वारिकापुरी में जागा ॥४७॥ 
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धुनि वेद सुणति कहूँ सुणति संख धुनि 
नद भवलरि नीसाण नद । 
हेका कह हेका हीलोहल 
सायर नयर सरीख सद ॥४८॥ 

[विद धुनि सुणति कहूँ संख धुनि सुणति] (जागने पर ब्राह्मण 
का) कहीं वेदपाठ की ध्वनि सुनाई दी, कहीं संख की ध्वनि सुनाई 
दी; [भलन्लरि नद नीसाण नद] (कहीं) कालर की भंकार (तो कहीं) 
नगाड़े का नाद (सुनाई दिया) । [हेका कह] एक ओर (नगर- 
निवासियों के बोलने के) काोलाहल, [हेका हीलोहल] (और) एक 
ओर (समुद्र की हिलोरों के) हिल्लोल शब्द (के कारण) [सायर नयर 
सरोख सद] सागर और नगर एक ही समान शब्दायमान हो 
रहे थे ॥४८॥ 


पणिहारि पटल दलु बरण चंपक दल 
कलस सीस करि कर कमल । 
तीरथि तीरथि जड़म तीरथ 
विमल व्राहमण जल विमल ॥४९॥ 


[चंपक दल वरण पशिहारि पटल दल] चंपक पुष्प को पंखुड़ी के 
समान वशोवाली पनिहारियों के द्ृंद के बंद [सोस कर कमल 
कलस करि]| शिर पर, कमल के समान हाथों से कल्शश थामे हुए 
हैं | [विमल जल तीरथि तीरथि] निर्मल जलयुक्त तोथे तोथे (जलाशय 
जलाशय) पर [विमलु ब्राहमण जड्डम तोरध] पवित्र ब्राह्मण चलते 
फिरते तीथे हैं ॥४७४॥ 


जावे जाँ ग्रहि ग्रहि जगन जागवे 
जगनि जगनि कीजे तप जाप । 
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मारगि मारगि अम्ब मोरिया 
अब अम्बि कोकिल आलाप ॥५०॥ 

[जाँ जावे] (वह ब्राह्मण) जहाँ देखता है [ग्रहि ग्रहि जगन 
जागवै] घर घर में यज्ञाप्नि प्रज्वलित द्वो रही है, [जगनि जगनि तप 
जाप कोीजें] (और) प्रत्येक यज्ञ में जप तप किये जा रहे हैं। [मारगि 
सारगि अम्ब मोरिया] मार्ग माग पर आम के वृक्त मंजरीयुक्त हो रहे 
हैं; [अम्बि अम्बि काकिल आलाप] (और) प्रत्येक आम के पेड़ 
पर कोयलों का (मधुर) आलाप है। रहा है ॥५०॥ 


सम्प्ति ए किना किना ए सुहिणो 
क्‍ आयो क्रि हूँ अमरावती । 
जाइ पूछियों तिणि इमि जम्पियों 
देव सु आ दुआरामती ॥५१॥ 
[किना ए सम्प्रति] क्या यह प्रत्यक्ष है ? [किना ए सुहिणा] 
या यह सप्न है ? [कि हूँ अमरावती आये] या मैं इन्द्रपुरी में आ 
गया हूँ? (इस प्रकार संदेह में पड़े हुए उस ब्राह्मण ने) [जञाइ 
पूछिया] जिससे पूछा [तिशि इम जम्पियो] उसने इस प्रकार 
कहा, [देव आ सु दुआरामती | कि हे त्राह्मण, यह सुन्दर द्वारिका- 
पुरी है ॥५१॥ 
सुणि स्रवरशि वयण मन माहि थियो सुख 
क्रमियों तसु प्रणाम कारि। 
पूछत पूछत ग्यो अन्तहपुरि । 
हुआ स॒ुदरसण तणो हरि ॥५२॥ 
[स्रवणि वयण सुनि] कान से (यह) वचन सुनकर [मन माहि 
सुख थिया] मन में प्रसन्नता हुई। [वासु प्रणाम करि क्रमिया] उसे 
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प्रणाम करके (आगे) चला, [पूछत पूछत अन्तहपुरि ग्या] (और) 
पूछते पूछते रणवास में गया, [हरि तणा सुदरसण हुओ] (तब) हरि 
का शुभ दशन हुआ ॥५२॥ 


वदनारविन्द गेविन्द वीखिये 
आलोचे आपे आप स॑ । 
हिच रुपमणी क्रतारथ हुइस्ये 
हुओ क्ृतारथ पहिलो हूँ ॥५३॥ 
[गोविन्द वदनारविन्द वोखियें] श्रीकृष्ण के मुख कमल को देख 
कर [आपो आप सूँ आलेचे] (वह तबाह्यण) आप हो आप विचार 
करने लगा । [रुषमणोी हिव कृतारथ हुइस्पे] रुक्मिणी अब सफल- 
मनोरथ हेंगी; [हूँ पहिलो कृतारथ हुओ] मैं (तो) पहिले ही कृत- 
कृत्य हा गया ॥५३॥ 


ऊठिया जगतपति अन्तरजापी 
द््‌रम्तरो आवतो देखि । 
करि वन्दरण आतिथ ध्रम कीधो । 
वेदे कहियो नेणि विपेखि ॥५४॥ 


[दूरन्तरी आवते देखि] दूर ही से (ब्राह्मण को) आता देख कर 
[अन्तरजामी जगतपति ऊठिया] अन्तर्यामी जगदीश्बर (श्रीकृष्ण) उठे, 
[वन्दण करि वेदे कहियो तेशि विसेखि आतिथ ध्रम कीधो] (और) 
प्रणाम करके शास्रोक्त विधि से भी अधिक अतिथिसत्कार किया ।।५४॥ 

कस्मात्‌ कस्मिन किल मित्र किमथ 

केन काये परियासि कुन्र । 
ब्रहि जनेन येन भो ब्राह्मण 

पुरतो में प्रेषितम्‌ पत्र ॥५५॥ 
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भगवान ने ब्राह्मण से पूछा--- 

[मित्र] हे मित्र ! [कस्मात्‌] किस स्थान से (आये हो) ९ 
[कस्मिन] किस नगर में रहते हो १ [किल_] अवश्य कहो, [किमर्थ]] 
किस प्रयोजन से (यहाँ आये हो) ? [केन काये] किससे काये है ? 
[कुत्र परियासि ] कहाँ जा रहे हो ? [भो ब्राह्मण | हे ब्राह्मण ! [येन 
जनेन पत्र प्रेषितम्‌ मे पुरतो त्रहि] जिस मनुष्य ने पत्र भेजा (उसको) 
मेरे सामने कहो ॥५५॥ 


कुन्दणपुर हूँता वर्साँ बुन्दणपुरि 
कागल दीधो एम कहि | 
राज लगे मेल्हियों रुपमण 
सभाचार इणि माहि सहि ॥५६॥ 
ब्राह्मण ने उत्तर दिया--- 

[कंदणपुर हुँता] कुंदनपुर से (आया हूँ); [कुंदशपुरि वसा] 
कुंदनपुर में रहता हूँ । [एम कहि कागल दीधा] यह कह कर पत्र 
दिया [राज लगे रुषमणी मेल्हिये]] (कि यह) आपके लिये रुक्मिणी 
ने भेजा है, [इणि माहि सहि समाचार] इसमें सारे समा- 
चार हैं ॥५६॥ 


आशणन्द लखण रामाश्वित आँसू 
वाचत गदगद कंठ न बण। 
कागलु करि दीधो करुणाकरि 
तिणि तिणि हीज ब्राह्मण तणे ॥५७॥ 


[आगन्द लखण रेोमाज्वित आँसू गदगद कंठ वाचत न वरण] 
(पत हाथ में लेते ही भगवान्‌ के श्रंगों में) आनन्द के लक्षण (प्रकट 
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हुए), (शरोर) रोमाज्वित हुआ, (आनन्द के) आँसू (निकल आये) 
ओर कंठ गदुगद (हो! जाने के कारण पत्र को) पढ़ते न बना। 
[करुणाकरि तिणि कागल तिणि हीज ब्राहमण तणे करि दीघे।] (तब) 
फंरुणानिधि ने उस पत्र को उस ब्राह्मण ही के हाथ में दे दिया |।५७॥। 


देवाधिदेव चे ले दूवे 
व।चण लागे ब्राह्मण | 
विधि प्रबक कहे वीनवियों 


सरण तूक असरण सरण ॥५८॥ 


[देवाधिदेव चे दूबे लाधे] देवाधिदेव (श्रीकृष्ण) को आज्ञा-लाभ 
कर [व्राहमण वाचण लागौ] ब्राह्मण (पत्र) पढ़ने लगा । [विधि परबक 
बीनवियो कहे] (बह) विधिपवक (पत्र में) निवेदन किये हुए को 
कहने लगा--[असरण सरण तूक सरण] “हे अशरणशरण |! 
में (रुक्मिणी) तेरी शरण हूँ? ॥॥५८॥ 


बलिबन्धण मूक स्याल सिट्ठ बलि 
प्रासे जो बीजाो परणे। 


कपिल धेनु दिन पात्र कसाई 
तुलसी करि चाण्डल तणे ॥५९ 


[बलिबन्धण] “दे बलि को बाँधनेवाले ! [मूक जो बीजो 
परणे] मुझे यदि कोई दूसरा ब्याहेगा, [सिट्नू बलि स्याल प्रासे] 
(तो माना) सिंह की बलि को श्टरगाल भक्षण करेगा; [कपिल धेनु 
कसाई पात्र दिन] कपिला गाय कसाई जेसे पात्र (अर्थात्‌ कुपात्र) 
के हाथ दी जायगी; [चाण्डाल तणे करि तुलसी] (श्रौर मानो) 
चाण्डाल के हाथ में तुलसी (दी जायगी)” ॥५<॥ 
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अम्ह कजि तुम्ह छण्डि अवर वर आणो 
ऐठित किरि होमे अगनि | 
स।लिगराम सूद्र ग्रहि संग्रहि 
वेद मंत्र म्लेच्छां बृदनि ॥९०॥ 


[अम्ह कजि तुम्ह छण्डि अवर वर आणे] “मेरे लिये आपको 
छोड़ कर (यदि) दूसरा वर लावे, [किरि] तो माना [ऐठित अगनि 
होमे] उच्छिष्ट वस्तु अग्नि में हवन करे; [सालिगराम सूद्र ग्रहि 
संग्रहि]| शालिग्राम का शूद्र के घर में स्थापन करे; [म्लेच्लाँ 
वदनि वेद मंत्र] (अथवा) म्लेच्छ के मुंह से वेद-मंत्र का उच्चारण 
हो” ॥६०॥ | 


हरि हुए वराह हुए हरिण।कस 
हैँ ऊधरी पताल हूँ । 
कहो तई करुणामे केसव 
सीख दोध किशण तुम्हाँ सू ॥६१॥ 


[हरि] “हे हरि ! [हुए वराह हए हरिणाकस] (आपने) वराह 
होकर (वराहावतार धारण करके) हिरण्याक्ष को मारा, [हूँ ऊधरी 
पताल हूँ] (और प्रथ्वीरूप में) मेरा पाताल्न से उद्धार किया; 
[करुणामे केसव कहै।] हे करुणामय केशव ! कहिये, [तई तुम्हाँ से 
किण सीख दीध] उस समय आपको किसने शिक्षा दी थी ९?१॥।६१॥ 


आणे सुर असुर नाग नेत्र नहि 
राखियो जे मंदर रहे । 
पहण मथे मं लीध महमहण 
तुम्हां किणे सीखच्या तई ॥६२॥ 
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[ महमहण ] “हे समुद्र के मंथन करनेवाले ! [जई] जब 
[ सुर असुर आणे ] (आपने) देवता और देैत्यों को एकत्रित कर 
[ नागनेत्रे नहि ] शेषनाग को मन्थनरज्जु बना कर [ मंदर रई 
राखियौ ] मन्दराचल पवत को मंथन-दण्ड रखा था, [ महण मथे 
मं लीध ] (और) महाणंव को मथ कर (लक्ष्मी रूप में) मुभे 
प्राप्त किया [ तई तुम्हाँ किणे सीखव्या ] उस समय आपको 
किसने शिक्षा दी थी ९? ॥६२॥ 

रामा अवतारि बहे रणि रावण 
किसी सीख करुणाकरण | 
हूँ ऊधरी त्रिकुटाढ़ हूँती 
हरि बन्धे वेलाहरण ।।२३॥ 

[ करुणाकरण हरि ] “हे करुणा करनेवाले हरि ! [ किसी 
सीख ] कान सी शिक्षा से [ रामा अवतारि रणि रावण वहे ] रामाव- 
तार के समय युद्ध में (आपने) रावण का वध किया, [ वेलाहरण 
बन्धे ] समुद्र को बाँधा [ त्रिकुटगढ़ हूँती हूँ ऊधरी ] (और) 
लंका से (सीतारूप में) मेरा उद्धार किया ९? ॥६३॥ 

चोथीआ वार बाहर करि चत्रभ्ुुजा 
सह्ठ चक्र धर गदा सरोन । 
मुख करि किस कहीजे माहव 
अन्तरजामी श्र आलोज ॥६४॥ 

[ सड्लु चक्र गदा सरोज धर चत्रभुजा | “हे शंख-चक्र-गदा-पद्म- 
धर चतुभुज ! [ चौथीआ बार वाहर करि ] चौथी यह वार है, 
रक्ता के लिये चढ़िए। [ माहव अन्तरजामी सूँ आलोज मुख करि 
किसूं कहोजे ] हे माधव ! अन्तर्यामी से मन के विचार, मुख से 
केसे कट्दे जायें? ॥६४॥ 
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तथापि रहे न हूं सर बकूँ तिणि 
त्रिया अने प्रेम आतुरी । 

राज दूरि द्वारिका विराजों 
दिन नेडूड आइयो दुरी ॥६५॥ 

[तथापि] “(आपसे कुछ छिपा नहीं हे) ते भी [हूँ रहे न 
सकूँ] में रह नहीं सकती [तिणि बकूँ] इसी से बक रही हूँ; 
[त्रिया अने प्रेम आतुरी] (क्योंकि एक ते) खी हूँ, दूसरे, प्रेम से 
आतुर हूँ। [राज दूरि द्वारिका विराजा] आप (बहुत) दूर द्वारिका 
में विराजते हैं, [दुरी दिन नेड़ड आइया] (और) दुखदायी दिवस 
निकट आया है? ॥६५॥ 


त्रिशि दीह लगन बेला आड़ा ते 
घणू किस कहिजे आ घात । 
पूजा मिसि आविसि पुरखोतम 
अम्बिकालय नयर आरात ॥६१६॥ 

[तै लगन वेला आड़ा त्रिणि दीह] “उस विवाह की घड़ी में 
केवल तीन दिन का अन्तर है; [आ घात घण किसे कहीजे] यह 
षडयंत्र (इस षड़यंत्र के विषय में) अधिक क्‍या कहा जाय ? 
[पुरखेतम नयर आरात अम्बिकालय पूजा मिसि आविसि] है 


पुरुषोत्तम ! (में) नगर के निकट अम्बिका के मन्दिर में पूजा के 
बहाने श्राऊँगी?? ॥६४६॥ 


सारड़् सिलोमुख साथि सारथी 
प्रोहित जाणणहार पथ । 
कागल चो ततकाल कृपानिधि 
रथ बेठा साँमलि अरथ ॥६७।॥ 


छ 2 
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[कागलू चे। अरथ साँभलि] पत्र का आशय समभझक करें, 
[सोरड़ सिलीमुख सारथी प्रोहित पथ जाणणहार साथि] शास्ख्, 
धनुष, बाण, सारथी, पुरोहित श्रौर माग जाननेवाले के साथ [क्रपा- 
निधि ततकाल रथ बेठा] क्ृपानिधि (श्रीकृष्ण) तुरंत रथ में 
जा बेठे ॥६७॥ 

सुग्रीवसेन ने मेघपुद्रप सम- 
वेग बलाहक इसे वहन्ति । 
खंति लागो त्रिश्रुवनपति खेड़ 
धर गिरि पुर साम्हा धावन्ति ॥६८॥ 

[सुग्रीवसेन, मेघपुह्प, समवेग ने बलाहक इसे वहन्ति] सुम्रीव- 
सेन, मेघपुष्प, समवेग ओर बलाहक (घोड़े) ऐसे (वेग से) चल रहे 
हैं, [धर गिरि पुर साम्हा धावन्ति] (कि) पृथ्वी, पवत श्रौर नगर 
सामने दौड़े आते हैं; [खंति लागा त्रिभुवन पति खेड़े] (श्रेर) लगन 
में लगे हुए त्रिलाकीनाथ भी (उनका ऐसी तेज़ी से ) हाँक 
रहे हैं ॥६८॥ 

रथ थम्मि सारथी विप्र छण्डि रथ 
ओ पुर हरि बोलिया इप । 
आयो कहि कहि नाम अम्हीणो 
जा सुख दे स्थामा ने जिप ॥६९॥ 

[हरि इस बेोलिया |] (कुंदनपुर के पास पहुँच कर) भगवान्‌ इस 
प्रकार बोले, [ओ पुर] यह नगर है, [सारथी रथथम्भि, विप्र रथ 
छण्डि] सारथी | रघ को रोको, हे विप्र | रथ को छोड़ो | [जा 
अम्हीणा नाम कहि, आयो कहि ] जाओ, (और) हसारा नाम कह 
कर कहो कि आ गये, [जिम स्यामा ने सुख दे] जिस प्रकार श्यामा 
(रुक्मिणी) को सुख दे सका ॥६<॥ 
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रहिया हरि सही जाणियो रुषमणि 
कीध न इवड़ी ढील कई । 
चिन्तातर चित इम चिन्तवती 
थरे छी क तिम धीर थई ॥७०॥ 

[रुपमणि जाणिया हरि रहिया सही] रुक्मिणी ने जाना कि 
भगवान रह गये इसमें सन्देह नहीं [इवड़ी ढील कई न कीध] 
(क्योंकि उन्हेंने) इतनी ढील (पहले) कभी नहीं की । [चिन्तातुर 
चित इम चिन्तवती] चिन्ता से आतुर चित्त में (रुक्मिणी) इस 
प्रकार चिन्ता कर रही थों, [छींक थई तिम धीर थई] कि छींक 
हुई; त्योंही (उन्हें) घेय्ये हुआ ॥७०॥ 


चलुपत्र पत्र थियो दुन देखे चित 
सके न रहति न पूछि सकन्ति । 

ओ आवे जिम जिम आसकन्नो ु 
तिम तिप मुख धारणा तकनिति ॥७१॥ 


[ढुज देखे चित चलपत्र पत्र घिया] ब्राह्मण का देखकर (रुक्मिणो 
का) चित्त पीपल के पत्ते की तरह (चंचल) होगया, [न रहति सके 
न पूछि सकन्ति] न ते (कृष्ण का संवाद पूछे बिना) रह ही सकती 
है और न पूछ ही सकती । [ओ। जिम जिम आसजन्नो आवे तिम 
तिम मुख धारणा तकन्ति] यह (त्राह्मण) जेसे जेसे पास आता है 
तेसे तैसे (उसके) मुख की मुद्रा को ध्यानपूवक देखती है ॥७१॥ 


संगि सन्ति सखीजण गुरुजण स्यामा . 
मनसि विचारि ए कही महन्ति । 
कुससथली हूँता कुन्दणपुरि 
किसन पधार॒या लोक कहन्ति ॥७२॥ 
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[स्थामा संगि सखीजण गुरुजण सन्ति] (आह्मण ने देखा) श्यामा 
(रुक्मिणी) के साथ गुरुजन (और) सखियाँ हैं। [मनसि विचारि 
ए महन्ति कही ] (इस कारण) मन में सोच कर यह संवाद कहा-- 
[कुससथलोी हूँता कुन्दशपुरि किसन पधारया लोक कहन्ति] कि 
द्वारिकापुरी से श्रीकृष्ण कुन्दनपुर में पधारे हैं (ऐसा) लोग 
कहते हैं ॥७२॥ 


बम्भण पिसि वन्दे हेतु सु बीजो 
कही स्रवणि सम्भली कथ । 


| 
लिखमी आप नमे पाइ लागी 
अचरिज को लाभधे अरथ ॥७३१॥ 


[कही कथ स्रवणि सम्भली_] (जआह्यण को) कही बात सुन कर 
ग्रौर समझ कर [बम्भण मिसि बन्दे हेतु सु बीजों] आाह्यण के मिस 
(उसको) प्रणाम किया (किन्तु) हेतु दूसरा था। [लिखमी आप नमे 

। 


पाइ लागी] (रुक्मिणी के रूप में) लक्ष्मी स्वय॑ विनोत होकर 
(आाह्मण के) पाँव लगी, [अरथ लाधे अचरिज का] (ते। उसके) अथे 
(सम्रद्धि) लाभ करने में आश्चय्ये ही क्या है ? ॥७१॥ 


चढहिया हरि सुणि सट्टूरखण चढिया 
कटकबन्ध नह घणा किध । 
एक उजाथर कल॒हि एह्वा 
| साथी सहु आखाढसिध ॥७४॥ 
[हरि चढिया सुणि सझ्कुरखण चढिया] हरि को चढ़ा सुन 
कर बलराम (भी) चढ़े, [कटकबन्ध घणा नह किध] सैनन्‍्यसंग्रह 
अधिक नहीं किया [एक कल॒हि एहवा उजाथर] (क्योंकि एक ते 
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बलभद्र) अकेले ही लड़ाई में ऐसे (बड़े) ओजस्त्री (रणधीर) थे [सहु 
साथी आखाढ सिध] (और फिर उनके) सब साथी (भी) रणभूमि 
में सिद्धहस्त थे ॥७४॥ 


पिए पन्‍्थ वीर जूजुआ पधारया 

परि भेला मिलि कियो प्रवेस 
जण दूजण सहि लागा जोवण 

नर नारी नागरिक नरेस |७५॥ 


[पिण बोर जूजुआ पन्‍्थ पधारया] यद्यपि (दोनों) भाई अलग 
अलग माग से चले [पुरि मेला मिलि प्रवेस किये] (परन्तु) कुन्दन- 
पुर में साथ मिलकर प्रवेश किया [जण, दूजण नर नारी नागरिक 
नरेस सहि जेवण लागा] (इनका) सज्न-दुजन, नर-नारी, नागरिक- 
नरेश सभी देखने लगे ॥७५॥ 


कामिणि कहि काम काल कहि केवी 
नारायण कहि अवर नर । 
बेदारथ इध कहे वेदवत 
जोग तत्त जोगेसवर ॥७६॥ 


[कामिणि कहि काम] कामिनियाँ कहती हैं, “कामदेव हैं?” । 
[केवी कहि काल] कई (दुजन) कहते हैं, “काल हैं? । [अवर नर 
कहि नारायण] दूसरे लोग (भक्त-जन) कहते हैं, “नारायण हैं? । 
[वेदबँत वेदारथ इम कहै] वेदवित्‌, “बेदाथे हैं? ऐसा कहते हैं, 
[जेगेसवर जेग तत्त] और येगीश्वर “योगतत्त्त” कहते हैं ॥७६॥ 


बसुरेव कुमार तणा। मुख वीखे 
पुणे सुणे जण आपपर | 
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ओ रुषमणी तणो वर आयो 
हर म करों अनि रायहर ॥७७॥ 

[बसुदेव कुमार तणा! मुख वीखे जण आपपर पुणे सुणे] वसुदेव- 
कुमार (श्रीकृष्ण) का मुख देख कर लोग परस्पर कहते सुनते हैं कि, 
[श्रौ रुपमणी तणा वर आयो] यह रुक्मिणी का वर (पति) 
आगया | [अनि रायहर हर म करो] (अब) दूसरे राज्यकुलों के 
राजा (रुक्मिणी को पाने की अथवा वरने को) इच्छा (आशा) 
न करे ॥७७॥ 


आवासि उतारि जोड़ि कर ऊभा 
जण जण आ। जणीा जगणो।। 
राम किसन आया राजा रे 
तो को अचिरज मनुहार तणेा ॥७८॥ 
[आवासि उतारि] निवासस्थान में उतार कर [जण जण आगे 
जणा जणा कर जोड़ि ऊभा] एक एक अतिथि के आगे एक एक 
आदमी हाथ जोड़कर खड़ा होगया | [राम किसन राजा रे आया] 
बलराम और श्रीकृष्ण राजा के यहाँ (मेहमान) आये हैं, [ते 
मनुहार तणो को अचिरज] ते (ऐसे) आतिथ्य का होना क्‍या 
आश्चय्य है ? ॥७८॥ 
सीखाबि सखी राखी आखे सुजि 
राणी पूछे रुपमणी । 


आज कहो ते आप जाई आदवू 
अम्प जात्र अम्बिका तणी ।।७९॥ 
[सखी सीखावि राखी सुज्ि आखे] जिस सखी को (रुक्मिणी ने) 
सिखा रखा था वही कद्दती है, [राणी रुषिमणी पूछे] हे महारानी ! 
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| 
(राजकुमारी) रुक्मिणी पूछती हैं, [अम्ब आप कहा ते आज 


|| 
अम्बिका तणी जात्र जाइ आवू ] हे माता, आप कहें तो आज 
अम्बिकादेवी की यात्रा को हो आऊँ?? ॥७<।॥ 


राणी तदि दूवो दीध रुषमणी 
पति सुत पूछि पूछि परिवार । 
पूजा व्याज काज प्री परसण 
स्यामा आरंमिया सिणगार ॥<८०॥ 

[तदि पति सुत पूछि परिवार पूछि] तब पति से, पुत्र से और 
परिवार (के लोगों) से पूछकर [राणी रुषमणी दूवों दीध] रानी ने 
रुक्मिणी को आज्ञा दो । [पूजा व्याज प्री परसण काज स्यासा सिणगार 
आरंभिया] पूजा के बहाने प्रियतम (श्रोकृष्ण) से मिलने के लिये 
श्यामा (रुक्मिणी) ने *£गार करना आरम्भ किया ॥८०॥ 


कुमकुम ममण करि धोत बसत धरि 
चिहुरे जल लागो चुवण । 

छोणे जाणि छछोहा छूटा 
गुण मोती मखतूल गुण ॥८१॥ 

[कुमकुम मंजण करि] (रुक्मिणी ने) गुलाबजल में स्नान करके 
[धीत वसत धरि] धुले हुए वस्र धारण किये। [चिहुरे जल चुबण 
लागो] (उनके) केश-कलाप से जल-बिन्दु टपकने लगे [जाणि] माने 
[मखतूल गुण छीण | काले रेशम के डोरों के टूट जाने पर [गुण मोती 
छछोहा छूटा] (सुंदर) गुणमोती जल्दी जल्दी गिर रहे हैं ॥८१॥ 


लागी बिहु करे धृूपण लीपे 
केस पास मुगता करण । 
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मन मग चे कारणे मदन ची 
वागुरि जाणे विसतरण ॥८२॥। 


[केस पास धूपणे लीधे बिहूँ करे मुगता करण लागी] (रुक्मिणी 
अपने) केशपाश को, धूप देने के वास्ते, देनें हाथों से खेलने (फैलाने) 
लगी । [जाणे] माना [मन म्ग चे कारण मदन ची वागुरि विसतरण] 
(श्रीकृष्ण के) मन-रूपी मृग के वास्ते कामदेव का जाल फैलाने 
(लगी हो) ॥८२॥। 


बाजेटा ऊतरि गादी बेठी 
राजकु अरि स्रिगार रस । 
इतरे एक आली ले आवी 
आनन आगलि आदरस ॥<८३॥ 


[ राजकुंआरि बाजाटा ऊतरि स्रिंगार रस गादी बैठी ] राज- 
कुमारी (रुक्मिणी) चोकी से उतर कर “॒गार को इच्छा से गद्दी 
पर बेठी । [ इतरे एक आली आनन आगलि आदरस ले आवी ] 
इतने में एक सखी (उनके) मुख के सामने दपेण ले आई ॥|८३॥ 


कंठ पोत कपोत कि कहु नीलुकेठ 
वडंगिरि कालिन्द्री बली ! 

समे भागि किरि सह सह्ृधर 
एकणि ग्रहियो अहुली ॥८४॥ 


[ कंठ पोत ] (रुक्मिणी के) गले में पवित्री (काला रेशमी डोरा) 
बंधी हुई है। [ कहूँ कपोत कि नीलकंठ ] उसे कपोतकंठ कहूँ 
अथवा नीलकंठ । [ कालिन्द्री वली वडगिरि ] (अथवा) यमुना से 
परिवेश्त हिमालय (कहूँ) [ किरि ] या मानो [ सहृुधर सह 
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एकणि अड्गगुली समे भागि ग्रहियो ] शब्डधर (विष्णु) ने शट्ठ को 
एक अंगुली से बीचांबीच पकड़ लिया हो ॥८४।॥ 


कबरी किरि गुन्थित कुसुप करम्बित 
जप्रुण फेण पावन्न जग । 
उतमंग किरि अम्बर आधो अधि 
माँग समारि कुंग्रार मग ॥८५॥ 

[ कुसुम करम्बित गुन्थित कबरी ] फूल दे देकर गुंथों हुई 
(रुक्मिणी को) चोटो [ किरि ] मानो [ जग पावन्न जमुण फेण ] जग 
को पवित्र करनेवाली यमुना के फेन हैं । [ उतमंग आधो अधि 
समारि माँग ] (औश्रार) मस्तक के बीचों बीच सँवारी हुई माँग 
[ किरि ] मानो [ अम्बर कुंआर मग ] आकाशस्थित आकाश- 
गंगा है ॥८५॥ 


अणियाला नयण बाण अणियाला 
सजि कुण्डल खरस/ण सिरे । 
वले, बाढ दे सिली सिल॑। वरि 
काजल जल वालियों किरि ॥८३॥ 

[ अशियाला नयण अणियाला बाण ] (रुक्मिणी के) नुकोले 
नयन ही तीखे बाण हैं, [ कुण्डल खुरसाण सिरि सजि ] (जो) 
कुण्डलरूपी शाण के ऊपर तेज किये गये हैं। [ वले| ] फिर 
[ सिली सिली वरि ] फिर शलाकारूपी सिल्ली पर [ काजल जल 
वालियो ] काजलरूपी जल्ल डाल कर (देकर) [ किरि बाढ दे ] 
माने (नयनरूपी बाणों को) बाढ़ दे रही है ॥८६॥ 


कपनीथ करे कू क्ू चो निज करि 
कलक धूम काढे बे काट । 


छ', 22 
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सम्पृति कियो आप मुख स्यामा 
नेत्र तिलफ़ हर तिलक निलाट।।८७॥ 


[ स्थामा निज करि कू कू चो कमनीय नेत्र तिलक करे ] 
श्यामा (रुक्मिणी) ने अपने हाथों से कुमकुम का सुंदर नेत्र- 
तिलक (शिव के लल्ाट-नेत्र के समान आकारवाला तिलक) बना 
कर, [ सम्प्रति आप सुख हर निलाट तिलक कियो ] फिर अपने मुख 
पर अद्धंचन्द्र (शिव के ललाट पर स्थित अद्धचन्द्र के समान आकार- 
वाला तिलक) बनाया [ धूम कलक के काट काढे ] परन्तु (उनमें 
से) धुंआ और कलड्ू (क्रमशः) दोनों (दोष) निकाल दिये ॥८७।॥ 


मुख सिख संधि तिलक रतनमे मंडित 
गयो जु हूँतो पूठि गलि | 

आये क्रिसन मांग मण आयो 
भाग कि जाणे भालियलि ॥८८॥ 

[ मुख सिख संधि रतनमे मंडित तिलक ] (रुक्मिणी के) मुख 
ओर मस्तक की संधि (लल्लाट) पर रत्नमय सुसज्जित तिलक 
(आभूषण विशेष) है, [ कि जाणे | माने [ जु भाग गलि पूठि गयो 
हूँती ] (रुक्मिणी का) जो भाग्य (शिशुपाल के आने से) ग्रीवा के 
पृष्ठ-भाग में चला गया था (छिप गया था), [ क्रिसन आये मांग 
मग भालियलि आयौ ] (वही) श्रीकृष्ण के आने पर माँग के माग 
से (फिर) ललाट पर आगया है ॥८८॥ 


जूं सहरी श्रृद नयण मृग जूता 
विसहर रासि कि अलक वक्र | 
वाली किरि वॉँकिया बिराजे 
चंद रथी ताटंक चक्र ॥८९% 
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[भ्रृह जूँ सहरी] (रुक्मिणी को) भींहें जुबे के सदृश हैं, 
[नयण झूग जूता] (जिसमें) नयनरूपी म्रग जुते हैं; [अलक वक्र 
कि विसहर रासि] टेढ़ी अलके हैं अथवा सपमयी रास है। 
[वाली किरि वॉँकिया विराजें] (उनके कानों की) बालियाँ मानो 
(रथ में लगे हुए) बाकिये हैं, [चंद रथी] (उनका मुखरूपी) चन्द 
ही सारथी है [ताटंक चक्र] (और) कणेफ़ूल ही पहिये हैं ।॥:<&॥ 


इभ कु भ अन्चारी कुच सु कज्चुकी 
कवच सम्भु काप के कलह | 
पनु हरि आगमि मंडे मंडप 
बन्धण दोध कि वारगह ॥९०॥ 


[कुच कबज्चुकोी सु इभ कुंभ अन्धारी] (रुक्मिणी के) कुचों 
की कञ्चुकी ही हाथी के कुम्भस्थल को अन्धेरी (जालीदार 
आवरण) है । [क काम कलह सम्भु कवच] अथवा कामदेव से 
युद्ध करने के लिए शम्भु का कवच है; [हरि आगमि मनु संडप 
मंडे] अथवा (रुक्मिणी ने) भगवान्‌ के स्वागताथे माना मंडप 
सजाया है, [बन्धथ दोध कि वारगह] (और कंचुकी की) कसें 
बाँधी हैं अथवा तम्बू खड़ा किया है ॥€०॥ 


हरिण[खी कंठ अतरिख हूती 
बिम्ब रूप प्रगट। बहिरे ॥ 
कल मे।तियाँ सुसरि हरि कीरति 
कंठसरी सरसती किरि ॥९१॥ 
[हरिणाखी कंठ कंठसरी] हरिणाक्षी (श्रीरुक्मिणी) के गलले 
में (धारण की हुईं) कंठी [किरि] (क्या है) मानो [अंतरिख हूँती 
सरसती बिम्बरूप बहिरि प्रगटो] अरृश्यवासिनी सरस्वती बिम्बरूप 
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में बाहर प्रकट हुई है। [कल मोतियाँ सुसरि] (और) मनोहर 
मातियों की सुन्दर माला [हरि कौरति] हो माने (सरखतो द्वारा 
गाया हुआ) हरि का यश है ॥<€१॥ 
वाजूबंध बन्धे गोर बाहु बिहु 
स्पाम पाट साहन्त सिरो । 
मणिमे ही हि ही डले मणिधर 
किरि सा|ख। श्रीखंड की ॥९२॥ 

[बिहुँ गार बाहु बाजूबंध बन्धे] (रुक्मिणी की) दोनों गारवशे 
भुजाओं में भुजबन्द बंधे हैं, [स्याम पाट सिरी साोहन्त] (जिनके) 
काले रेशम के सिरे (मणियक्त फुंदने) शोभा देते हैं, [किरि] माने 
[श्रेखेड की साखा मणिमे हींडि मणिधर हींडले] चन्दन को 
शाखाओं से (बंधे हुए) मणिमय हिंडोलों में मणिधर (सप) भूल 
रहे हैं ॥€२॥ 

गजरा नवग्रही प्रे।चिया प्रेचे 

वल वल विधि विधि वलित | 
हसत नखित्र वेधियों हिमकरि 

अरब कमल अलि आवरित ॥९३॥ 

[गजरा नवग्रही प्रॉचिया प्रॉँचे वल ] (रुक्मिणी ने) कलाई पर 
गजरे और नवरतनी पहुँचियाँ पहनीं [वल्ल विधि विधि वलित] (जे) 
काले रेशमी डोरों से नाना प्रकार से गुंथो हुई थीं [हसत नखित्र 
द्विमकरि वेधियो] (मानो) हस्त नज्ञत्न ने चन्द्रमा को वेध लिया है, 
[अलि आवरित अरध कमल | (या माने) भ्रमरों से घिरे हुए आधे 
(अध प्रकट) कमल हें ॥<€३॥ 

आरोपित हार घणा थियो अँतर 
उरस्थल कुम्भस्थलु आज । 


राठोड़राज प्रिथीराज री कही १७३ 


सु जु मेती लहि न लहे सेभा 
रज तिणि सिर नांखे गमरान ॥९४॥ 

[आज हार आरोपित उरस्थल कुम्भरथल॒ घणा अतर धघियो] 
आज (मोतियों का) हार धारण किये हुए (रुक्मिणी के) उरस्थल 
ओर (गजराज के गजमुक्तायुक्त) कुम्भस्थल में बहुत अंतर हो। गया 
हे। [सु जु गजराज मोती लहि सोभा न लहे] (क्योंकि) वह 
गजराज तो (कुम्भस्थत्ञ में) मोती रखते हुए भी शोभा नहीं पाता 
[तिशि] इसी कारण [सिर रज नाँखे] (अपने) सिर पर धूल 
डालता है ॥€४॥ 


धरिया सु उतारे नव तन थारे 

कवि ते बाख;णगण फ़िपन्र | 
भूखण पुदप पयेहर फल भति 

वेलि गात्र ते पत्र बसत्र ॥९५॥ 

[धरिया सु उतारे नव तन धारे] (रुक्मिणी) पहले से धारण 
किये हुए (बल्मों का) उतारतो है (और) नये (वबर्तरों की) शरीर पर 
धारण करती है। [कवि ते किमत्र वाखाणण] कवि (उनका) यहाँ 
पर किस प्रकार वर्णन करे [भूखण पुष्प पयोहर फल भति] (तो 
भी यदि) आभूषण पुष्पों के समान हैं (तो) पयोधर फलों के सदश 
हैं; [गात्र वेलि ते वसत्र पत्र] (और यदि) शरीर लता है तो वसत् 
पत्त हैं ॥€५॥ 


स्थामा कटि कटिमेखला समरपित 
क्रिसा आ। मापित करल | 
भातरी सूचक थिया कि भेला 
सिद्दरासि ग्रहगण सकल ॥९%६॥ 
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[स्थामा क्रिसा अंग मापित करल कटि कटिमेखला समरपित] 
श्यामा (रुक्मिणी) ने पतली (ऋशाडु) औ्रौर मुट्ठी से मापी जा सके 
(ऐसी) कटि में करधनी पहनी है| [कि भावी सूचक सकल ग्रहगण 
सिद्वरासि भेला थिया] (वह क्या है) माना भावी (भाग्योदय) सूचक 
(मेखला में जटित नवरत्नरूपी) सब ग्रहगण सिट्ठराशि ('केहरि 
कटि”) पर एकत्र हुए हैं ॥€६॥ 


चरणे चामीकर तणा चंदाणणि 
सज नूपुर घूघरा सजि | 
पीला भमर किया पहराइत 
कमल तणा मकरन्द कजि ॥९७॥ 


[चंदाणणि | चन्द्रमुखी (रुक्मिणी) ने [चरण चामीकर तणा नूपुर 
सजि घृघरा सजि] चरणों में सुबण के नूपुर सजा कर घुंघरू पहने । 
[भमर कमल तणा मकरन्द कजि पीला पहराइत किया] (मानो) 
भ्रमरों से, (चरणरूपी) कमलों के मकरन्द (की रक्ता) के लिए, पीले 
(पीली वर्दीवालें) पहरेदार (नियत) किये हैं ॥€७॥ 


दधि वीणि लिये। जाई वणतो दीठे 
. साखियात गुणमे ससत | 
नास। अग्रि मुताहल निहसति 
भजति कि सुक मुख भागवत ।॥९८॥ 


[जाइ दधि बीणि लियो] जिसको समुद्र में से चुन कर लिया, 
[ससत साखियात गुणमै वणतो दीठा] (और जिसको रुक्मिणी को 
नासिका में रहने के कारण) निस्संदेह, साक्षात्‌ गुणमय (“गुण- 
मोती”) बनते देखा | [मुताहल नासा अग्नि निहसति] (वही) मोती 
नासिका के अग्रभाग में हँसता है (कूलता है) [कि सुक मुख 
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भागवत भजति] माना शुक (नासिकारूपी शुक अथवा श्रीशुक- 
देवजी) मुख से भागवत (भगवद्गुणानुवाद अथवा श्रीमद्भागवतपुराण) 
का भजन करता है ॥€८।॥ 

नोट :-- गुणमे”?, “सुक” और “भागवत” के रिक्िष्टार्थो' का 
स्पष्टीकरण नोट में देखिए । 

मकरन्द तंबरोल केकनद मुख मझि 

दन्त किज्ललक दुति दीपन्ति । 
करि इक बीड़ों बल वाम करि 

कीर सु तसु जाती क्रीड़न्ति ९९ 

[काकनद मुख मझ्ति मकरन्द तंबोल] (श्री रुक्मिणी के) लाल 
कमल-सदृश मुख में मकरन्द के सहृश पान है, [दन्‍्त दुति 
किजलुक दीपन्ति | (उनके) दाँतों की द्ूति किजल्क (केशर) के समान 
दीप्तिमान है। [इक बीड़ी करि तसु वामकरि वले] एक बोड़ा 
बनाकर (उन्हेंने) अपने बायें हाथ में ले रखा है [सु कीर जाती 
क्रीड़न्ति] वह (मानो) सुन्दर तोता जाती (चमेली) पर (बैठा) 
क्रीड़ा कर रहा हे ॥€<॥ 

सिणगार करे मन कीधो स्थामा 

देवि तण। देहरा दिसि। 
हेड छण्टि चरणे लागा। ध्स 
मोती लेगि पाणही मिसि ॥१००॥ 

[स्थामा सिणगार करे देवि तणा देहरा दिसि मन कोधो] 
श्यामा ने आऋंगार करके देवी के मन्दिर की ओर (जाने की) 
इच्छा की । [मोती लगि पाणही मिसि हंस होड छण्डि चरण 
लागा] (उनकी) मुक्ताजटित जूतियाों के मिस (माना) हंस 
(रुक्मिणी की चाल की) स्पर्धा छोड़ कर पैरों में लोट रहे हैं ॥१००।॥ 


९७६ वेलि क्रिसन रुकमणी री 


अन्तर नील॒म्बर अबल आभरण 
औअगि अंगि नग नग उदित | 
जाणे सदनि सदनि सश्ञोई३ 
मदन दीपपाला मुदित ॥१०१) 


[नोलम्बर अन्तर नग नग उदित अंगि अगि आभरण अबल ] 
नीलवश चीर के अन्दर, नाना प्रकार के नगों से आलोकित, अंग- 
प्रत्येण पर (धारण किये हुए) आभूषणां की अवली है। [जाए] 
माना [मुदित मदन सदनि सदनि दीपमाला सआओई] हषिंत कामदेव 
ने घर घर में दीपमालाएं जलाई हैं ॥१०१॥ 


किहि करगि कुमहुमो कुछुम क्रिहि करि 
किहि करि कुसुप कपूर कारि। 

किहि करि पान अरगजों किहि करि 
धूप सखी किहे करगि धारि ॥१०२॥ 


[किहि करगि कुमकुमो] किसी के हाथ में गुलाब-जल है; 
[किहि करि कुद्डुम] किसी के हाथ में कुंकुम है; [किहि करि 
कुसुम कपूर करि] किसी के हाथ में पुष्प हे (ते) किसी के हाथ 
में कपूर, [किहि करि पान] किसी के हाथ में पान है; [किहि 
करि अरगजो] किसी के हाथ में अरगजा है [किहि सखी करगि 
धूप धरि] ओर किसी सखी के हाथ में धूप धरा हुआ है ॥१०२॥ 


चकडोल लगे इणि भाँति सु चाली 
पति ते बाखाणण नमू । 
सखी सम्ृह मांहि इम स्थामा 
सील आवरित लाज म्रूं ॥१०३॥ 
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[चकडेोल लगे इणि भाँति सुं चाली] पालकी की ओर 
(श्रीरक्मिणी) इस भाँति से चली [ते वाखाणण मू मति मं] 
जिसको वन करना मेरी बुद्धि (की सामथ्ये) में नहीं है । [सखी 
समूह मांहि स्थामा इस] सखियों के समूह में स्यामा ऐसी (ल्वगती 
है) [सील आवरित लाज सूँ ] माने (मूत्तिमान) शील, लज्ना से 
घिरा हुआ है ॥१०३॥ 


आइस्यै जाइ साथि सु चढ़ि चढ़ि आया 

तुराी लाग ले ताकि तिम। 
सिलह मांहि गरकाब संपेखी 

जोाध पम़रुकुर  प्रतिबिम्ब जिम ॥१०४.। 


[साथि जञाइ आइस्थै] (जिनका रुक्‍्मिणी के) साथ जाने की 
आज्ञा थी [सु लाग तुरी ताकि ले] वे योग्य घाोड़ों को देख और 
वैसे वेसे लेकर [चढ़ि चढ़ि आया] चढ़ चढ़ कर आगये। [जोध 
सिलह माँहि गरकाब संपेखी] वे योद्धा सिलहवख्तर (कबचों) में 
समाये हुए (ऐसे) दोखते थे [जिम मुकुर प्रतिबिम्ब] जेसे दपण में 
प्रतिबिम्ब ॥|१०४॥ 


पदमिणि रखपाल पाइदल पाइक 
हिलवलिया हलिया हसति। 
गभे गमे मदगलित गुड़न्ता 
गात्र गिरावर नाग गति ॥१०५॥ 


[ पदमिशि रखपाल पाइदल पाइक हिलुवलिया ] पद्मिनी 
(श्रीरुक्मिणी) के अड्गरक्षक पेदल सिपाही, हरबराये हुए (गमनोत्सुक 
हुए) [गे गे गिरोवर गात्र मदगलित नाग गति गुडन्ता हसति 
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हलिया] धम धम करते (उत्साहित होकर) पवत के समान शरीखांले 
मदमत्त हाथियों की चाल से भूमते (और) हँसते हुए चले ॥१०५॥ 


अस वेगि वहे रथ वहे अन्तरिख 
चालिया चंदाणणि मग चाहि | 
किरि वेक्रुण्ठ अयेध्यावासी 
मंजण करि सरयू नदि मांहि ॥१०६॥ 

[ अस वेगि वहै ] घोड़े वेग से चल रहे हैं, [ रथ अन्तरिख 
वहै ] रथ अन्तरिक्त में (-के माग से-) चल रहा है । [ चाहि 
चन्द्राणशशि मग चालिया ] (और श्रीकृष्ण) बड़े चाब से चन्द्रमुखी 
(श्रीरुक्मिणी) के मांग का अनुसरण कर रहे हैं [ किरि ] मानो, 
[ बैकुण्ठ अयोध्यावासी सरयू नदि मांहि मंजण करि ] वेकुण्ठ 
जाने के लिए अयोध्यावासी सरयू नदी में स्नान कर रहे हैं ॥।१०६॥ 

नोट :--अ्रन्‍्तिम दो पंक्तियों में उत्प्रेज्षित भाव का स्पष्टीकरण 
नोट में देखिये । 


पारस प्रसाद सेन सम्पेखे 

जाणि मयंक कि जलहरी । 
मेरु पखती नखित्र माला 

प्र.माला संकर परी ॥१०७॥ 


[ प्रासाद पारस सेन सम्पेखे ] मन्दिर के पाश्व में सेना को 
देखने से [ जाशि ] (ऐसा) जान पड़ता है, [ मयंक जलहरो ] 
(माने) चन्द्रमा की जलहरी (चक्राकार मंडल) है, [ मेरु पाखती 
नखित्र माला ] (या) मेरु पवत के चारों ओर नक्षत्र माला है 
[ कि संकर ध्रमाला धरी ] किंवा शंकर ने मुंडमाला धारण कर 
रखी है ॥१०७॥ 
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देवाल पेसि अम्बिका दरसे 
घण भाव हित प्रीति घणी । 
हाथे पूजि कियो हाथालगि 
पन वज्छित फल रुपमणी ॥१०८॥ 

[ देवाल॑ पैसि अम्बिका दरसे ] मन्दिर में प्रवेश करके 
(रुक्मिणी ने) अम्बिका के दशन किये [ भाव घणे हित प्रोति घणी ] 
श्रौर बड़े भक्तिभाव, हित (और) घनी प्रीतिपूवक [ रुषमणी हाथे 
पूजि मन वाब्छित फल हाथालगि कियो ] (रुक्मिणी ने अपने) 
हाथों से पूजा करके मनवालज्छित फल्न का हस्तगत किया ॥१०८॥ 

आकरपण वृसीकरण उनमादक 
परठि द्रविण सेखण सर पंच । 
चितवणि हसणि लसणि गति संकुचणि 
सुन्दरी द्वारि देहरा संच॥१०९ 

[ चितवणशि हसरि लसशि गति सँकुचशि ] चितवन (भावपूवक 
दृष्टिपात), हँसी (मेहिनो मुसक्यान), लास्य (लेचपूबंक हाव या 
झ्रेगभंगी) चाल (मतवाली और चंचल चाल) और संकाच--(दिल 
का खींचनेवाली कज्जा) रूपी [ आकरषण वसोकरण उनमादक 
ट्रविण सेखण सर पंच परठि ] आकषण, वशीकरण, उन्मादक, 
द्रविण श्राेर शोषण---इन पाँच (कामदेव के विश्वविजयी पाँच शरों के 
सदृश) बाणों का धारण करके [ सुंदरि देहरा द्वारि संच ] सुंदरी 
(रुक्मिणी ने) देवालय के द्वार में प्रवेश किया ॥|१०४॥ 

पन पंगु थियों सहु सेन मूरछित 
तह नह रहो संपेखते । 
किरि नीपायो तदि निकुटी ए 
मठ पूतली पाखाणमे ॥११०॥ 
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[ संपेखते मन पंगु थियों ] (इस प्रकार रुक्मिणो को) 
देखते ही मन निश्चल हो गया, [ तह नह रही ] चेतना नहीं रही, 
[ सहु॒ सेन मूरछिल ] (और) सारी सेना मूछित हो गई । 
[ किरि ] मानो [ मठ नोपायो तदि ए पाखाणमसे पूतली निकूटी ] 
(जब) मन्दिर बनाया तभी ये पाषाणमयोी मूत्तियाँ भी गढ़ी 
गई थीं ॥११०॥ 


आयो अस खेड़ि अरि सेन अंतर 
प्रथिपी गति आकास पथ 
त्रियुवन नाथ तणो बेला तिणि 
रव संभली कि दीठ रथ ॥१११॥ 

[ आकास पथ अस खेड़ि अरि सेन अंतरे प्रथिमी गति आयो ] 
आकाश-माग से घेड़ों को चलाते हुए वैरियों के सैन्य के बोच में 
(भगवान्‌) पृथ्वी पर आये। [ तिशि वेला रव संभली कि त्रिभुवन 
नाथ तणोी रथ दोठ] उस समय त्िलोकोनाथ के रथ का शब्द 
सुनाई दिया कि (इतने ही में) रथ भी दिखाई दिया ॥१११॥ 


बलिबंध समरथि रथ ले बेसारी 
स्यामा कर साहे सु करि। 
बाहर रे बाहर केइ छे वर 
हरि हरिणाखी जाइ हरि ॥११२॥ 

[ बलिबंध समरथि स्यामा कर सु करि साहे रथ ले बैसारी ] 
बलि को बाँधनेवाले सामथ्येवान्‌ (श्रोकृष्ण) ने श्रीरुक्मिणी का 
हाथ अपने हाथ में थामे हुए (उन्हें) लेकर रथ में बेठा ली । 
[ काइ वर छे वाहर रे वाहर ] (और उन्हेंने व्यंग्य में कहा-- 
अथवा--उस समय सेना में यह कोलाहल मचा+--) कोई 
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रुक्मिणी का वर (वर बनने का अभिमान रखनवाला) है ? (यदि 
कोई है तो) सहायता के लिए दोड़े ! [ हरि हरिणाखोी हरि जाइ ] 
(क्योंकि) हरि हरिणाक्षी (रुक्मिणो) का हरण करके जा रहा 
है ॥११२॥ 
सम्भलत धवलु सर साहुलि सम्भलि 
आल दा ठाकुर अलल । 
पिड बहुरूप कि भेख पालटे 
केसरिया ठाहे क्रिगल ॥११३॥ 

[धिवल सर सम्भलत] मांगलिक गीत सुनते हुए [अलल 
अल दा ठाकुर] आला आला (एक से एक बढ़ कर) सजे हुए 
(अलबेले) सरदारों ने [साहुलि सम्भलि] पुकार सुनकर [पिंड 
केसरिया ठाहे क्रिगल] (अपने) शरीर पर केसरिया (पोशाकों) के 
स्थान पर कवच धारण किये [कि] मानो [बहुरूप पिंड भेख पालटे] 
बहुरूपियों ने शरीर का भेष बदल लिया हो ॥११३॥ 


लाराबरि अस चित्राम कि लिखिया 
निहपरता नरबरे नर | 

माँखण चोरी न हुवे माहव 
महियारो न हुवे महर ॥११४॥ 


[नखरे लारोबरि निहषरता नर अस कि चित्राम लिखिया] 
नर-श्रेष्त श्रीकृष्ण के पीछे (बड़े वेग से) दोड़ते हुए वीरों के घोड़े 
(ऐसे दिखाई देते हैं माने) चित्र में चित्रित किये हुए हैं।। [माहव 
माखण चोरी न हुवे] (पीछा करनेवाले कहते जाते हैं) रे माधव ! 
यह माखन की चोरी नहीं है; [महर महियारी न हुवे] रे गाले ! 
यह गूजरी नहीं है ॥११४॥ 
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ऊपड़ी रणजी ममि अरक एह्वो 
वातचक्र सिरि पत्र वसन्ति । 
सद नीहइस नीसाण न सुशिने 
वरहासा नासाँ वानन्ति ॥११५॥ 

[ऊपड़ी रजी मझकिि अरक एहवो] उड़ी हुई (डड़ कर छाई हुई) 
धूल में सूये ऐसा (जान पड़ता) है, [वातचक्र सिरि वसन्ति पत्र] 
(जेसे) वातचक्र के शिखर पर (पीला) पत्ता हो, [वरहासाँ नासाँ 
वाजल्ति] घोड़ों के नथुने (ऐसे ज़ोर से) बोल रहे हें [नीसाण नीहस 
सद न सुणशिजे] कि नगारों का निर्धेष शब्द (भी) नहीं सुनाई 
देता ॥११५॥ 

अलुगी ही नेड़ी की ऊखबते 

देठाली हुओ दलाँ दु ह । 
वा्गाँ ढेरवियाँ वाहरुए 

मारकुए फेरिया मु ह ॥११९॥ 

[अलगी ही ऊखवबते नेड़ी को] (अब तक जो दोनों सेनाएँ) दूर 
थीं (पीछा करनेवालों ने घोड़ों को तेजी से) दोड़ा कर (उनको) 
निकट किया । [दलाँ दुँह देठालो हुओऔ] और दोनों दलों की देखा- 
देखी हुईं। [वाहरुए वागाँ ढेरवियाँ] (तब) पीछा करनेवालों 
(बाहरुओं) ने अपनी बागें रोक लीं, [मारकुए मुँह फेरिया] और 
मारकुओं ने (प्रहारकों ने) भी अपना मुंह फेरा ॥११६॥ 

(युद्ध-वर्षा-रूपक वर्णन) 
कठठी बे घय करे कालाहणशि 
सम्॒ुहे आमहे सामुद्दे । 
जेगिणि आबी आडंग जाणे 
बरसे रत बेपुड़ी वहे ॥११७॥ 
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[बे कालाहणि घटा आमहे सामुहे समुहे कठठी] दे प्रलयकारी 
सैन्यदल आमने सामने द्वाकर निकले हैं; [करे] माने [बे कालाहणि 
घटा आमहे सामुहे समुद्दे कठठी] दो काले बादलों की घटाएं 
आमने सामने होकर निकली हैं। [रत वरसे आ्डंग जाणे बेपुड़ी वहे 
जेागिशि आवी] (और युद्ध में) रक्त बरसने के आसार जान कर 
दोहरी (दोनों तरफ से) चलतो हुई योगिनियाँ आई हैं; [जागो] 
माने [वरसे रत बेपुड़ी वहे आर्डंग जोगिणि आबी] बरसने को 
उद्यत दोहरी (दोनों ओर से) चलती हुई” बर्षा-सूचक योगिनियाँ 
(अरधृत्‌ ज्योतिष के अनुसार वर्षा के योग) आये हैं ॥११७॥ 

हथनालि हवाई कुहक बाण हुवि 
हेइ वीरहक गेगहण । 
सिलहाँ ऊपरि लोह लछेोह सर 
मेह बृद माहे महण ॥११८॥ 

[ हथनालि हवाई कुहक बाण हुवि ] बन्दूकों, हवाइयों तथा 
तोपें इत्यादि के चलने का शब्द हुआ; [ गेगहण वोरहक होइ ] 
आकाश को गुजा देनेवाली वीरों की लक्ञकार हुईं [ लोह सिलहाँ 
ऊपरि लोह सर ] (और) लोह के कवचों पर लोह के बाण पड़ते 
हैं [महण माहे मेह बूंद] (मानो) समुद्र में मेह की बूँदें (पड़ 
रही हैं) ॥११८॥ 

कल॒कलिया कुन्त किरण कलि ऊकलि 
वरजित विसिख विवरजित वाउ | 
धड़ि धड़ि धव्कि धार धारूजल 
सिहरि सिहरि समखे सिलाउ ॥११९॥ 

[ कुन्त किरण कलि ऊकलि कल॒कलिया ] भालेरूपी सूयेकिरण 

युद्ध में सन्‍तप्त होकर चमचमाने लगे । [ बरजित विसिख विवरजित 
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वाउ ] (दोनों द्ञों का निकट से युद्ध होने के कारण) बाण (चलने) 
बंद हो गये हैं---(वही)--वायु का (चलना) बंद हो गया है। 
[ धड़ि धड़ि धारूजल धार धबकि ] (सैनिकों के) शरीर शरीर पर 
तलवारों की धारें चमक रही हैं [ सिहर सिहर सिलाऊ समखे ]-- 
(वही) शिखर शिखर पर बिजलियाँ चमक रहो हैं ॥ 


भावाथ ;--वर्षा होने से पहले सू्यकिरणां के प्रखर तेज से 
गर्मी बहुत बढ़ जाती है श्रार हवा बन्द हो जाती है। इसके पश्चात्‌ 
बादलों में बिजलियाँ चमकने लगती हैं। वैसे ही, यहाँ भी, कुछ 
दूरी से युद्ध करते हुए दोनों दक्ष अब पास पास आ गये हैं; अतएव 
बाणों का चलना बन्द हो गया है श्रार भालों का प्रहार प्रारम्भ 
हो गया है । इस प्रकार बाणों का चलना क्या बन्द हुआ हे मानो 
वर्षा से पहले हवा का चलना बन्द हो गया है। अब शीघ्रता से 
प्रहार करते हुए भाले सूयये की किरणों में चमचमाने लगे । अनवरत 
प्रहार करने से भालों का लोह संतप्त हो उठा। इस प्रकार भालों 
से युद्ध करते हुए योद्धागण जब परस्पर और सन्निकट आगये 
तब उनमें तलवारों से युद्ध होने लगा उस समय कवच पहिने हुए 
सेनिकों के शरीरों पर प्रहार करती हुई तलवारों की धारें इस 
प्रकार चमकने लगीं, मानो शीघ्र ही वृष्टि करनेवाले बादलों के 
शिखर शिखर पर बिजलियों ने चमकना आरम्भ कर दिया हो ॥११७॥ 


कांपिया उर कायराँ असुभकारियों 
...गाजंते नासाणे गड़ड़े । 
ऊजलियाँ धाराँ ऊबड़ियो 
परनाल जल रुहिर पड़े ॥१२०॥ 
[ नीसाणे गड़ड़' गाजंते ] नगारों की गड़गड़ाहट रूपी मेघ- 
गजन से [ कायराँ असुभकारियो उर कांपिया ] (रणभीरू) 
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कोयरों रूपी अशुभचिन्तकों (यथा किसानों को सूद के बोभ से 
दबानेवाले श्र महंगी से लाभ उठानेवाले, बनियों) के हृदय 
काँपने लगे | [ ऊजलियाँ धाराँ ऊवड़ियो रुहिर जल परनाल पड़े ] 
(शबतत>ों की) चमकीली धाराओं से उमड़ते हुए (वर्षापक्ष में-- 
स्वच्छ धाराओं सें बरसते हुए) रुधिररूपी जल के परनाले 
बहने लगे ॥।१२०॥ 


चोटियाली कूदे चै[सठि चाचरि 
प्र, ढलिये ऊकसे पड़ । 
अनंत अने सिसुपाल ओभकड़े 
भड़ मातोौ मॉडियो कड़ ॥ १२१॥ 


[ चोटियाली चौसठि चाचरि कूदे ] (लम्बी लम्बी) चोटियों- 
वाली चेसठ योगिनियाँ युद्धस्थल में कूद रही हैं, [ धर, ढलिये धड़ 
ऊकसे ] शिरों के ( कट कट कर ) गिरने पर धड़ ( कबन्ध ) 
उकसते हैं । [ अनंत अने सिसुपाल ओभकड़े कड़ मॉडियो ] बलराम 
श्र शिशुपाल ने अविरल ( शस्रप्रहार की ) भड़ी लगा रखी है। 
[ मातों ड़ मॉडियो ]--(वही मानो)--त्र्षा ने गहरी भड़ी लगा 
रखी है ॥१२१॥ 

रिण अंगणि तेणि रुहिर रलतलिया 
घणा। हाथ हूँ पड़े घणा । 
ऊधा पत्र बुदबुद जल आकृति 
तरि चाले जेगिणोी तण। ॥ १२२ ॥ 

[ घणा हाथ हूँ घणा पड़े ] बहुत से हाथों से ( प्रहारत ) बहुत 

से ( कट कटकर ) गिर रहे हैं [ तेणि ] जिससे [ रिण अंगणि 


रूहिर रलुतलिया ] युद्ध-भूमि में रुधिर बह चला। [ जल बुद बुद 
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आकृति ऊँधा जेोगिणी तणा पत्र तरि चाले ] (और उसमें ) 
जल के बुदबुदों की आकृतिवाले उल्नटे किये हुए योगिनियों के खप्पर 
(खेपड़ियाँ) तैर चले |१२२॥ 


बेली तदि बलभद्र बापूकारे 
सत्र सावतो अने लगि साथ । 
वूठे बाहविये आ बेला 
हल जीपिस्ये जु वाहिस्यट हाथ ॥ १२३॥ 


[तदि बलभद्र बेली बापूकारे ] तब बलभद्रजी ने (अपने) साथियों 
का (यह कहकर) उत्तजित किया --[सत्र साथ अजे लगि साबतो ] 
“शत्र॒दल अभी तक साबित (सही-सलामत) खड़ा है ! [ वूठे हल 
बाहविये जीपिस्ये | वर्षा होने पर जो हल जोतते हैं ( वे ही ) जीतते 
हैं; [ आ वेला जु हाथ वाहिस्यइ जीपिस्ये ] ( वैसे हो) इस समय 
जो हाथ चलावेंगे (श्र प्रहार करेंगे ) वही जीतेंगे ॥१२३॥ 


विसरियाँ विसर जस बीज बीजिजे 
खारी हालाहलाँ खलाँह। 
रे ि 
श्रूट कन्ध मूल जड़ ते 
इलधर का वाहताों हलाह॥ १२४ ॥ 


[विसरियाँ विसर जस बोज बीजिजें] “(इस लिये, हे वीरो ! ) 
बीते हुए समय को बिसार कर यश के बीज बोना चाहिए (वीरता 
के साथ युद्ध करना चाहिए) [ खलाँद हालाहलाँ खारी | 
( जिससे कि, “आ वेला” (देखो १२३) ) शत्रुओं को हलाहल 
(बिष) के समान कड़वी लगे ।” [इलधर काँ वाहताँ हलाँह कन्ध मूल 
त्रूट] (इतना कहकर युद्ध में प्रवृत्त) हलधर (बलराम) के चलाये 
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हुए हलों (के प्रहार) से (शत्रओं के) कन्धोंरूपी डालियों की जड़ें 
टूटने लगीं । [हलधर काँ वाँहताँ हलाँह जड़ त्रूट] (जेंसे) किसान के 
चलाये हुए हलों से (खेत में) जड़ें (डंठल) टूटती हैं ॥१२४॥ 


घटि घटे घण घाउ घाइ घाइ रत घण 
ऊँच छिछ ऊछल अति। 
पिड़ि नीपनो कि खेत्र प्रवाली 
सिरा हंस नीसरे सति ॥१२५॥ 

[घटि घटि घण घाड घाइ घाइ घण रत] (योद्धाओं के) शरीरों 
में बहुत से घाव हो रहे हैं और) घाव घाव से बहुत सा रक्त 
बह रहा है, [श्रति ऊँच छिंछ ऊछल ] (जिसके) अति ऊँचे फुहारे 
उछल रहे हैं [कि] माने [खेत्र पिड़ि प्रवाली नीपनो] खेत में पेड़ियों 
पर किशलय (लाल लाल नये पत्तं) उत्पन्न हो रहे हैं [सिरा हंस 
नीसरे सति] (और) धान के बालरूपी (शत्रुओं के सिरा से) प्राण 
निकल रहे हैं ।१२५॥ 


वलदेव पहावल तासु श्ुजाबलि 
पिड़ि पहरन्ते नवी पारि । 
बिजड़ां मुहे बेड़ते बलभद्र 
सिराँ पुंज कीधा सपरि ॥१२६॥ 

[महाव॒ल वल॒देव तासु भुजाबलि नवी परि पिड़ि पहरन्ते] अतुल 
बलशाली बलदेव अपनो भुजाओं के बल से नवीन (चमत्कारिणी) 
रीति से धान्य की पेड़ियों (रूपी शत्रु योद्धाओं) का प्रहार कर रहे 
हैं। [समरि बलभद्र बिजड़ां मुद्दे बेड़ते सिराँ पुज कीधा] खेतरूपी 
रणज्षेत्र में बलभद्रजी ने अपने हँसुआ (रूपी तल्लवार) की धार से 
काटते हुए बालों (रूपो शिरों) का ढेर लगा दिया ॥१२६॥ 
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रिण गाहटते राम खलाँ रिण 
थिर निन चरण स मेद़ि थिया । 
फिरि चड़िये संघार फेरता 
केकाणां पाइ सुगह किया ॥१२७॥ 


[ रिण खलाँ गाहटते ] युद्ध-भूमि-रूपी खलिहान में ( शत्र॒दल- 
रूपी धान्‍्य का ) गाहटन करते हुए [ राम रिण निज थिर चरण 
स मेढ़ि किया ] बलभद्र के रण में स्थिर रहनेवाले अपने चरण 
ही मेढ़ हुए, [ चढड़िये फिरि फेरता संघार केकाणाँ पाइ सुगह 
किया ] (और) चढ़कर फिरा-फिराकर फेरते (और) कुचलते 
हुए घोड़ों के पैरों से ( उन्हेंने शत्ररूपी धान्य का ) अच्छी तरह 
से गाहटन किया ॥ १२७।॥ 


कण एक (लिया किया एक कण कण 
भर खज्चे भंजियों भिड़। 
ओर * < 
बल॒भद्र खल खलाँ सिर बेठी 
चारो पल ग्रीधणी चिड़ ॥१२८॥ 


[ एक कण लिया ] कृषकरूपी बलराम ने (कई) एक कणों 
को ( --आहत योद्धाओं का-- ) प्राप्त किया ( पकड़ लिया ) 
[ एक कण कण किया ] (श्र) (कई) एक को कण कण कर दिया 
( --डुकड़े ढुकड़े करके नष्ट कर दिया-- )। [ भिड़ भंजियो 
भर खज्चे ] ( और जिनको ) युद्ध करके भगा दिया, ( वह मानो ) 
धान्‍्य के भार (गाड़ियों में ) खिंचे जा रहे हैं | [ बलभद्र खल ] 
(युद्ध-भूमि-रूपी ) बलभद्र के खलिहान में [ खलां सिरि बैठी 
ग्रीधणी चिड़ ] ( मरे हुए शत्रुरूपी ) धान्य के शिरों पर बैठी हुईं 
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गिद्धनो चिड़ियाँ है, [ पल चारो ] ( और मत-शववों का ) मांस 
(उनका) चारा है ॥१२८॥ 


सरिखां सू बलभद्र लोह साहिये 
वड़फरि उछजते विरुधि । 
भलाभली सति तेइज भंजिया 
जरासेन सिसुपाल जुधि ॥१२९% 


[ बलभद्र सरिखां सूँ लोह साहिये ] बलभद्र अपने सदृश 
(बलशाली) सुभटों से लोहा लेते हैं (--युद्ध करते हैं-- )। 
[ विरुधि वड़फरि ऊछजते ] उनके (शत्रुओं के प्रहार का ) 
निरोध करने के लिए ढाल को उठाते हुए [ भलाभल्ली सति ] 
“भलाभली प्रथ्वी”? (वाली कहावत) सत्य है। [ तोईंज जरासेन 
सिसुपाल जुधि भंजिया ] तभी तो जरासंघ और शिशुपाल ( जेसे 
योद्धाओं ) को युद्ध में ( बलभद्र ने ) भगा दिया ॥१२७॥ 


आडो अड़ि एकाएक आपडे 

वाग्या एम रुपमणी वीर 
अबला लेइ घणी श्ुंइ आयो 

आयो हूँ पग माँदि अहीर ॥१३०॥ 


[ रुषमणी वीर आडो अड़ि एकाएक आपड़े ] श्रीरुक्मिणी 
का भाई [ राजकुमार रुक्मि ] तिरछा होकर ( रोकते रोकते ) 
अकस्मात्‌ ( सामने ) आकर [ एम वाग्यो ] यों बोला,-- 
[ अबला लेइ घणी भुंड आयो ] ( तू ) निबेल ञ्ली को लेकर बहुत 
दूर चला आया है। [ हूँ आये, अहोर पण सरॉँडि ] (अब ) मैं 
आगया हूँ। अरे अहीर, पग रोक | ( खड़ा रह | ) ॥१३०॥ 
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विलृकुलियो बदन जेम वाकारयो 

सड्ग्रहि धनुख पुणच सर सन्त 
क्रिसन रुकम आउप छेदण कजि 

बेलखि अणी मूठि द्विठि बन्धि ॥१३ ॥ 


[ जेम वाकारयों बदन विलकुलयों ] (रुक्मि ने ) ज्योंही 
ललकारा त्योंही (श्रीकृष्ण का ) मुख ( मारे क्रोध के ) लाल 
होगया, [ धनुख सड्अहि पुणव सर सन्धि ] और धनुष को लेकर 
श्रै।र प्रत्येचा पर बाण को चढ़ा कर [ रुकम आउध छेदण कजि 
क्रिसन वेलखि मूठि अशी ट्रविठि बन्धी ] रुक्मि के शस्त्रों को काटने 
के लिए श्रीकृष्ण ने बाण की पुंख ( फर ) को मुद्री में और 
( उसको ) नोक को दृष्टि में बाँधा ॥१३१॥ 


रुकमइयो पेखि तपत आरणि रणि 
पेख रुपमणी जल प्रसन। 
तणु लोहार वाम कर निय तणु 
पाहव किउ संड्सी मंत्र ॥ १३२॥ 


[ रणि आरणि ] युद्धक्षत्ररूपी (लोहार के ) ऐरण पर [ तपत 
स्कमइयो पेखि ] संतप्त (क्र॒द्ध) रुक्मि को देखकर [तपत] (स्यं) 
कुपित होते हुए [ रुषमणी जल प्रसन पेखि ] (श्रार) रुक्मिणी का 
अश्रजल (प्रस्वण) मेोचन देखकर [प्रसन_| द्रवीभूत होते हुए [माहव 
निय तणु लोहार तणु॒ वाम कर मन सॉड़सी कियड | श्रोऋृष्ण ने 
अपने शरीर को लोहार का बाँया हाथ (जिसमें वह साँडसो पकड़ता 
है ) शरर अपने मन का साँडसी किया | 


भावाथ--युद्ध-क्षेत्र में अत्यन्त क्रोध से सन्‍्तप्त होकर रुक्मि 
भगवान्‌ पर अनेक शल्राख्र का प्रहार करने लगा और उन्हें युद्ध के लिए 
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ललकारने लगा। अतएव श्रीकृष्ण रुक्मि पर अत्यन्त क्रद्ध होगये। परन्त 
रुक्मिणीजी भाई को इस प्रकार मृत्यु के मुख में प्रविष्ट होते देखकर नेत्रों 
से अश्रुजल बहाने लगीं। इस पर, एक तरफ तो रुक्मि को युद्ध ललकार 
से कुपित और दूसरी ओर प्रिया के नेत्रों का अश्रु-प्ञावित देखकर द्रबी- 
भूत, भगवान के मन और शरीर की दशा वशणौन कवि लोहार के 
व्यापारों की साम्यता से करता है | ऐसी दशा में श्रीकृष्ण का शरीर 
ते लोहार का बाँया हाथ हो रहा है श्रेर उनका मन उसमें पकड़ी 
हुईं साँडसी की तरह हो रहा है। जिस प्रकार लोहार बाँयें हाथ 
से साँडसी पकड़कर उससे तपे हुए लाल लोहे का अग्नि से निकाल 
कर पीटने के लिए ऐरण पर रखता है, और जब साँडसी गरम हो 
जाती है श्रेर उससे उसका हाथ जलने लग जाता है, तो साँडसी 
को पास रखे हुए जल में देकर ठण्ढी कर लेता है, उसी प्रकार युद्धक्षेत्र 
में क्रोधाप्नि से रुक्मि का तपते देखकर भगवान्‌ स्वयं क्रद्ध होकर 
उसे मारने का मन करते हैं अर्थात्‌ अपने मनरूपी साँडसी से पकड़ 
कर रुक्मिरूपी संतप्त लोह को पीटने के लिए ऐरण पर डालते हैं, 
परन्तु लोहार के बाँयें हाथ के समान उनका शरीर शीघ्र ही सन्तप्त 
हो जाता है श्रेर जिस प्रकार लोहार साँडसी को जल में देकर टंढी 
करता है उसी प्रकार भगवान्‌ का मन भी रुक्मिणी के नेन्रजल को 
देखकर अपने क्रोध को त्याग देता है। सारांश, श्रीकृष्ण को अपने 
क्रोध में इच्छा होती हे कि रुक्मि को मार डालें परन्तु रुक्मिणी के 
देन्य का देखकर वे ऐसा नहीं करते। उनका क्रोध शान्त हो 
जाता है ॥१३२॥ 
सगपण ची सनस रुषपमणा स|्रिधि 
अण मारिवा तणे आलोजि । 
ए अखियात जु आउधि आउध 
सजे रुकम हरि छेदें सोजि ॥१३३॥ 
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[सगपण ची सनस ] (साला होने के ) सम्बन्ध की लाज से, 
[रुपमणी सन्निधि] (और) रुक्मिणी के निकट ( सामने ) [अण 
मारिवा तगशे आलोजि ] नहीं मारने के विचार से [आ्राउधि रुकमजु 
आउध सजे हरि सोजि छेदे, ए अखियात ] युद्ध में रुक्मि जिन 
आयुधों का प्रयोग करता है, भगवान्‌ श्रीकृष्ण उन्हें काट देते हैं, 
यह आश्चय्ये है ! ॥१३३॥ 


निराउध कियो तदि सेनानामी 

केस उतारि बिरूप कियो । 
छिणिये ज॑बि जु जीव छण्डियों 

हरि हरिणाखी पेखि हियो ॥१३४॥ 


[ तदि सोनानामी निराउध कियो ] तब सुबर्श का नाम रखने- 
बाले ( रुक्मि) को नि:ःशस््र किया [ केस उतारि विरूप कियौ ] 
(और) केस काटकर विरूप कर दिया | [ जु छिणिये जीवि ] जो 
(रुक्मि) क्षणजीवी ही था [ हरि हरिणाखी हियो पेखि जीव 
छण्डियो ] भगवान श्रीकृष्य ने हरिणाक्ती (रुक्मिणी) का हृदय 
(हादिंक इच्छा का भाव) देखकर (उसको) जीवित छोड़ 
दिया ॥१३४॥ 


अनुज ए उचित अग्रज इप आखे 

दुसट सासना भली दई। 
बहिनि जासु पासे वेसारी 

भलो काम किउ भला भई ॥१३५॥ 


[अग्रज इस आखे ] (इतने में ) बड़े श्राता ( बलभद्र ) यों 
( व्यंग्यपूवक ) कहने लगे--[ भला भई भलौ काम किउ ] वाह, भई 
वाह ! भला काम किया !| [ जासु बहिनि पासे बैसारी ] जिसकी 
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बहिन को पाश्व में बिंठाई है, [ दुसट सासना भली दई ] (उसी 
को ) दुष्टोचित दंड खूब दिया |! [ अनुज ए उचित ] हे अनुज, 
क्या यह उचित है ? ॥१३५॥ 


सुसमित सुनमित निज बदन सुव्रीड़ित 
पु ढरीकाख थिया प्रसन। 

प्रथ. अग्रज आदेस पालिवा 
मिरिगाती राखि|[य मन ॥१३६॥ 


[प्रथम अग्रज आदेश पालिवा ] प्रथम तो, बड़े भाई की आज्ञा 
पालने के लिए [ मिरगाखी मन राखिवा ] (फिर ) मझगनयनी 
( रुक्मिणी ) का मन रखने के लिए [पुंडरीकाख सुत्रीड़ित निज 
वदन सुनभित सुसमित प्रसन थिया | कमलनयन ( श्रीकृष्ण ) 
लजाते हुए अपने मुख को नोचा किये हुए, मन्द मन्द मुसकराते 
हुए ( रुक्मि पर ) प्रसन्न हुए ॥१३६॥ 


कृत करण अकरण अनथा करण. 
सगल हो थोके ससमत्त्य | 
हा लिया जाइ लगाया हूँता 
हरि साल सिरि थापे दृ््य ॥१३७॥ 


[ अकरण करण कृत अन्नथा करणं ] असम्भाव्य को कंरनेवाले, 
किये हुए को अन्यथा करनेवाले [ सगले हो थोके ससमत्त्थ ] 
सब बातों में पूणे सामथ्यवान [हरि साल सिरि हर्थ घापे] भगवान 
ने साले के सिर पर हाथ रखे [ जाइ लिया हा लगाया हूँता] 
( और ) जिन ( हाथों ) से लिये थे ८ उन्हीं से बालों का फिर) 
लगा दिये ॥ १३७॥ 
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परदल पिण जीपि पदमणी परणो 
आणंद उभे हुआ एकोर | 
वहे ते कंटकि माहि वादोबदि 
वाधण लागा वधाइहार ॥१३८॥ 


[ पर दल जीपि ] शत्र-दल का जीतकर [ पदमणी पिण 
परण ] पद्मिनी को भी ब्याही। [ उसमे आणंद एकार हुआ ] ये 
दोनों आनन्द एक ही साथ हुए । [ वह ते कटकि माहि वादोबदि ] 
( इस कारण से ) चलते हुए सेन्यदल में बदाबदी करते हुए [वधाइ 
हार वाधण लागा ] बधाई देनेवाले बढ़ने लगे ॥१३८॥ 


ग्रिह काज भूलिग्या ग्हि ग्रहि ग्रहगति 
पूछीजे चिन्ता पड़ी । 

पन अरपण की५े हरि मारग 
चाहे प्रभ ओ।टे चड़ी ॥१३९॥ 


[ गृह गृह चिन्ता पड़ी ] (इधर द्वारिका में) घर घर में चिन्ता 
व्याप्त है; [ ग्रिह काज भूलिग्या ] ( सब अपने अपने ) घरों के काम 
काज भूल गये; [ ग्रह गति पूछीजे ] ( और ज्योतिषियों से ) ग्रहों 
की गति ( भाग्यफल ) पूछते हैं [ हरि मारग मन अरपण कीधे प्रज 
ओटे चड़ी चाहे ] श्रार हरि के मांग में मन लगाये हुए प्रजा ऊँचे 
स्थानों पर चढ़ी हुईं ( उत्कंठित होकर ) देख रही है ॥१३७।॥। 


देखताँ पथिक उतामला दीठ। 
काँखाणा उरि उठी भूल । 

मील डाल करि देखि नीलाणा 
कुससथलो वासी कमल ॥१४०॥ 
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[ देखताँ ] देखते देखते [ उतामला पथिक दीठा ] शीघ्रता से 
आते हुए पधिक दिखाई दिये। [ राँखाणा ] ( देखकर ) कुम्हला 
गये, [ उरि कल उठी ] ( और उनके ) हृदयों में ( चिन्ता को ) 
ज्वाला उठो, [ करि नोल डाल देखि ] ( परन्तु उनके ) हाथों में 
हरी डालियाँ देखकर [ कुससथली वासी कमल नीलाणा ] कमल- 
रूपी द्वारिकानिवासी हरित होगये ॥|१४०।। 


सुणि आगम नगर सह साऊनम 

रुपप्रिशि कृूसन वधावण रेपसि । 
लहर लिये जाणि लहरीरब 

राका दिन दरसण राफेसि ॥१४१॥ 

[ नगर आगम सुणि ] नगर में शुभागमन सुनकर [ सहू 
रुपमिशि कृसन वधावण रेसि साऊज़म ] सभी ( नगर-निवासी ) 
श्रीरक्मिणी श्रार श्रीकृष्ण का स्वागत करने के लिए उद्यमशील हो 
उठे [ जाणि ] मानो [ राका दिन राकेसि दरसण लहरीरव लहरिएें 
लिये ] पूणिमा के दिन पूण-चन्द्र के दशन के लिए समुद्र लहरें 
ले रहा है ॥॥१७१॥ 


वध उर्आ ग्रदे ग्रहे पुरवासी 

दलिद्र तणा दीपे दलिद्र । 
ऊछ्व हुआ अखित ऊछलिया 

हरी द्रोब केसर हलिद्र ॥१४२॥ 

[ पुरवासी ग्रहे गृहे | नगर-निवासियों ने घर घर में [ वधा- 
उञ्राँ दलिद्र तणो दलिद्र दीघो ] बधाईदारों को ( उनकी ) दरिद्रता 
का दारिद्रय ( अभाव ) दिया ( अथात्‌ इतना दिया कि उनकी 
दरिद्रता नष्ट दह्वो गई ) [ अखित 'ऋछव हुआ ] निरन्तर उत्सव होने 
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लगे, [ हरी द्राब केसर हलिद्र ऊछलिया ] और .हरी दूब से केशर 
श्रार हल्दी उछाले जाने लगे ॥|१४२॥ 


नर मारगि एक एक प्रगि नारो 

क्रमिया अति उछाह करेउ | 
अड्टूपाल हरि नयर आपिवा 

बाहाँ तिकरि पसारी बेड ॥१४३॥ 


[ एक मारगि नारी एक सगि नर ] एक माग से नारियाँ श्रौर 
एक माग से नर [ अ्रति उछाह करेड क्रमिया ] बड़ा उत्साह करते 
हुए चले | [ नयर हरि अड्डमाल आपिवा तिकरि बेउ बाहाँ पसारी ] 
( मानों ) द्वारिकापुरी ने हरि को गले लगाने के लिए अपनी दालनों 
बाहें फेलाई हैं ॥१४३॥ 


वीजलि दुति दद मेततिए वरिखा 
भझालरिए लागा भड़ण | 
लेत्रे अकास एम ओछाये। 
घण आये किरि वरण घण ॥१४४॥ 

[ दंड वोजलि दुति ] ( मंडपों के रत्नजटित ) दंड ही (मानो) 
बिजली की चमक है; [ भालरिए भड़ण लागा मोतिए वरिखा ] 
मंडपों की भालरों से भड़ते हुए मोत्ती ही वर्षा ( की दूंदें) हैं 
[ छत्र अकास एम ओछायो ] ( और मंडपों के ऊँचे ऊँचे गगन- 
स्‍्पर्शी रग-बिरंगे ) छत्रों से आकाश इस प्रकार छाया हुआ हो 
[ किरि घण वरण घण आयो ] मानो रंग बिरंगे मेघ ( घनघटा ) 
आये हैं ॥१४४॥ 


मुकरम प्रोलि प्रोलिमे मारग 
मारग सुरंग अबीरमर | 
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पुरि हरि सेन एम पैस यो 
नीरोवरि प्रवसन्‍त नहें ॥१४५॥ 

[ मारगप्रोलिमै ] राज-मार्ग ( स्वागताथे निमित अनेक ) 
द्वारों से सुशोभित हो रहा है [ प्रोलि मुकरमे ] और द्वार दपेशमय 
( मुकुर-सुसब्जित ) हैं, [ मारग सुरंग अबीरमई ] माग सुन्दर रंगों 
की गुलाल से आच्छादित हो रहे हैं। [ हरि पुरी सेन एम पैसा- 
रयो ] ( तब ) भगवान ने नगर में सेना का इस प्रकार प्रवेश कराया 
[ नई नोरोवरि प्रविसन्ति |] जिस प्रकार नदी समुद्र में प्रवेश 
करती है ॥१४५॥ 


धवलहरे धवल दिये जस धवलित 
धण नागर देखे सथण 

सकुसल सरल सदल॒सिरि सामल 
पुह्प बंद लागी पड़ण ॥१४६॥ 


[ जस धवलित सघण देखे ] यश से उज्ज्वलीकृत ( श्रीहरि 
को ) बधू सहित देखकर [ धवलहरे नागर धण धवल दिये ] 
ऊँचे ऊँचे श्वेत भवनों में नागरिकों की ( चतुर ) स्तरियाँ मांगलिक 
गीत गाने लगीं। [सबल सदल सकुसल सिरि सामल ] श्रार 
बलभद्रजी तथा सेन्यदल के सहित सकुशल ( लौटे हुए ) श्रीश्याम- 
सुंदर पर [ पुहप बूंद पडण ल्ागी ] पुष्परुपी बूँदें बरसने 
लगी ॥१४६॥ 


जपे सिसुपाल जरासिंधु जीपे 

आये गृहि आरती उतारि । 
देखे मुख वसुदेव देवकी 

वार वार वारे पे वारि ॥१४७॥ 
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[ सिसुपाल जरासिंधु जीपे ] शिशुपाल और जरासिंध को जीत- 
कर [ जीपे ग्हि आयोौ ] विजय प्राप्त करके घर आया है, [ आरती 
उतारि ] (इससे ) आरतो उतारकर [ पे वारि ] जल्ल वार कर 
[ वसुदेव देवको मुख देखे वार वार वारे ] वसुदेव देवकी ( अपने 
प्यारे पुत्र का ) मुख देखकर बार बार बलैयाँ लेते हैं ॥१४७॥ 


विधि सहित वधातरे वाजित्र वावे 

भिन भिन अभिन बाणि मुख भाखि । 
करे भगति राजान क्रिसन ची 

राजरमणि रुपमिणि गृह राखि ॥१४८।। 

[ विधि सहित वधावे ] विधिपूर्वक स्वागत होरहे हैं। [ वाजित्र 
वावे ] बाजे बज रहे हैं; [ भिन्न भिन्न मुख अभिन बाणि भाखि ] 
भिन्‍न भिन्‍न मुखाों से एक ही ( --भगवान के यश कौ--- ) बात 
कही जा रहो है; [ राजान क्रिसन ची भगति करे ] राजा लोग 
श्रीकृष्यजी का प्रेमपूवक सत्कार कर रहे हैं [ राजरमणि 
रुषमिणि गृह राखि भगति करे ] ( और ) रानियाँ श्रीरुक्मिणोजो 
को अन्‍्त:पुर में रख कर प्रेमपूवक सत्कार कर रहो हैं ॥१४८॥ 


देवग्य तेड़ि वसुदेव देवकी 
पहिले। ई पूछे प्रसन । 
दिये। लगन जोतिख ग्रंथ देखे 
कई परणे रुषमणी क्रिसन ॥१४५॥ 

[ देवग्य तेड़ि बसुदेव देवकी पहिलो ई प्रसन पूछे ] ज्योतिषियों 
का बुलाकर वसुदेव देवकी पहला यही प्रश्न पूछते हैं, [ जोतिख 
ग्रंथ देखे लगन दियो कइ क्रिसन रुषमणी परणे | (कि ) ज्योतिष 
के ग्रंथ देखकर शुभ लग्न बतलाओ कि कब श्रीकृष्ण और रुक्मिणी 
का विवाह हो ॥१४४॥। 
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वेदीगत धरम विचारि वेदविद 

कम्पित चित लागा कहण । 
हेकणि सुत्री सरिस क्रिम हे।वे 

पुनह पुनह पाणिग्रहण ।।१५०॥ 

[ वेदबिद वेदोगत धरम विचारि कम्पित चित कहण लागा ] 
वेदज्ञ ( पंडित ) वेदोक्त धम का विचार करके [ कम्पित चित्त 
कहगण लागा |] काँपते हुए ( सशंक ) चित्त से कहने लगे [ हेकणशि 
सुत्री सरिस पुनह पुनह पाणिग्रहण किम होवे ] (कि ) एक ही 
स्त्री के साथ बार बार पाणिग्रहण केसे हो सकता है ? ॥१५०॥ 


'नेरखे ततकाल त्रिकाल निदरसी 

करि निरणे लागा कहण | 
सगले देख विवरजित साहों 

हूँते जहे हुओ हरण ॥१५१॥ 

[ त्रिकाल निदरसी ततकाल निरखे ] त्रिकालज्ञ ब्राह्मण उस 
काल ( हरण-काल के शुभाशुभ ) को देखकर [ निरणे करि कहण 
लागा ] निणेय करके कहने लगे [ जई हरण हुओऔ सगले दोख 
विवरजित साहो हूँतो ] (कि) जिस समय हरण हुआ था ( उस 
समय ) सद्दोषरहित श्रेष्ठ मुहृ्त था ॥१५१॥। 


वसुदेव देवकी से व्राहमणो 
कही परसप९ एम कहि। 
एुए हरण हथ॑लेबों हुओ 
सेस संसकार हुब॒इ सहि॥१५२॥ 
[ ब्राहमण परसपर कहि ] ब्राह्मणों ने आपस में सलाह करके 
[ वसुदेव देवकी सूं एम कहि ] वसुदेव श्रार देवकी से इस प्रकार 
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कहा--[ हुए हरण हथलेवो हशौ ] कि हरण «होने से ही पाणि- 
ग्रहश हो चुका [ सेस संसकार सहि हुवइ ] शेष विवाह-संस्कार 
अवश्य होंगे ॥१५२॥ 


विप्र मूरति वेद रतनमे बेदी 
वंस आद्र अरजुनमे बेह। 
अरणी अगनि अगरमे इन्धण 
आहति घृत घणसार अछेह ॥१५३॥ 


[ विप्र वेद मूरति ] ब्राह्मण वेदमूत्ति हैं; [ वेदी रतनमे ] 
विवाह-वेदी रत्नजटित है [ वंस आद्र वेह अरजुनम ] ( विवाह- 
मंडप के ) बाँस हरे हैं श्रै।र मंगलकलश ( बेह ) सोने-चाँदी के 
हैं; [ अरणी अगनि अगरमे इन्धण ] ( काष्ठ की रगड़ से उत्पन्न, 
पवित्र ) अरण्यापि में अगरमय इन्धन है [ घृत घणसार आहुति 
अछेह | श्रोर घृत श्रार कपूर की आहुति निरन्तर दो जा 
रही है ॥१५३॥ 


परिछिम दि।से पूठ पूरब घुख परठित 

परठित ऊपरि आतपत्र ! 
मधुपकफोदि _ससकार मंडित 

त्री वर बे बेसाणि तत्र ॥१५७॥ 


[ मधुपकांदि सेसकार मंडित ] मधुपर्कादि संस्कारों से मंडित, 
[ ऊपरी आतपतन्र परठित ] और ऊपर छत्र से सुशोमभित [ तत्र ] 
वहाँ ( उस मंडप में) [ पूरब मुख पच्छिम दिसि पठ परठित ] 
पूवं की ओर मुख और पश्चिम की ओर पीठ कराकर [ वर त्रो बे 
बैसाणि ] वर और वधू दोनों बिठाये गये ॥१५४॥ 
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आरोपित आँखि सहू हरि आननि 
गरभ उदधि ससि मछे ग्रहीत । 
चाहे मुख अगणि ओटे चंढि 
गावे मुखि मंगल कारें गीत ॥१ ५५ 


[ सह आँखि हरि आननि आरोपित ] सब आंखें श्रीहेरि क॑ 
मुख पर लगो हुई हैं, [ उदधि गरभ ससि मछे ग्रहीत ] ( माने! ) 
समुद्र के गभ में ( प्रतिबिम्बित ) चन्द्र मछलियों से घिरा हुआ है । 
[ अंगणि ओटे चढ़ि मुख चाहे मुखि मंगल करि गीत गाव ] 
स्त्रियाँ ऊँचे ऊँचे स्थानों पर चढ़ चढ़ कर ( भगवान के ) मुख 
का बड़ो चाह से निरख रही हैं और मुख से मांगलिक गीत गा 
रहो हैं ॥१५५॥ 


आगल्‌ प्रिया प्री चोये आरभि 
फेरा त्रिण्हि इण भाँति फिरि | 
कर सांगुष्ठ ग्रहण कर स्‌ करि 
करी कमल चम्पियों किरि ॥१५१॥ 


[ आरंभि त्रिण्हि फेरा इण भाँति फिरि ] आरम्भ में तीन 
भाँवर ( वर के आगे वधू ) इस प्रकार फिर कर [ चोथे प्री प्रिया 
आगले ] चोथे फेरे में प्रिय ( भगवान ) प्रिया ( रुक्मिणी ) के 
आगे हो गये | [ सांगुष्ट कर सूं कर ग्रहण करि ] सांगुष्ठ हाथ से 
हाथ पकड़ रखा है [ किरि ] मानो [ करी कमल चम्पियो ] हाथी 
ने ( अपनो सूँड़ में ) कमल का पकड़ रखा है ॥|१४६॥ 


पपरावि त्रिया वामे प्रभण।वे 


वाच परसपर यथा विधि। 
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लाधी बेला माँगी लाधी 
निगम पाठके नवे निधि ॥१५७॥ 

[ त्रिया वामे पधरावि ] प्रिया का (वधू को ) बाई ओर 
बिठाकर [ यथा विधि परसपर वाच प्रभणावे ] ( ब्राह्मण ) यथाविधि 
( वरवधू में ) परस्पर ( सप्तददी के ) वचन कहलाते हैं। [ लाधी 
वेला ] ( बड़े भाग्य से ) उपलब्ध ( इस ) वेल्ला में [| निगम पाठ के 
नवे निधि माँगी लाधी ] वेदपाठी ब्राह्मणों ने नवनिधि मुँह 
माँगी पाई ॥१५७॥ 


दूलह हुई आगे पाछे दुलहणि 
दीन्हा क्रम सूणहर दिसि। 
छंडि चौरी हयलेबे छूटे 
मन बन्धे अच्चला मिसि॥१५८॥ 

[ हथलेवे छूटे] पाशणिग्रहण छूटने पर [ अच्चला मिसि मन 
बन्धे ] प्रंथि-बन्धन के मिस मन बंधे हुए [ चोरी छोंडि ] विवाह 
मंडप को छोड़कर [ आगे दूलह दुलहणि पाले हुई ] आगे आगे 
वर ( और ) पीछे पीछे वधू होकर [ सूणहर दिसि क्रम दीन्हा ] 
शयनागार की ओर धीरे धीरे चले ॥१५८।॥ 


आगे जाइ आलि केलि श्ह अन्तरि 
करि अंगण मारजण करेण | 
सेज वियाज खोर सागर सजि 
फूल वियाज सजे तसु फेण ॥१५९॥ 
[ केलि ग्रह अन्तरि ] केलिग्ृह में [ आलि आगे ज्ञाइ ] 
सखियों ने आगे ( हो से ) जाकर [ करेण अंगण मारजण करि ] 
अपने हाथों से ( उसके ) आँगन को साफ करके [ सेज वियाज 
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खीर सागर सजि ] शय्या के मिस क्षोरसागर ( उसके सरश 
स्वच्छ और उज्ज्वल ) सजाकर ( बिछाकर ) [ फूल वियाज तसु 
फेन सजे ] फूलों के मिस से उस पर फेन सजाये | १५८।। 


आभा चित्र रचित तेणि रगि अनि अनि 
मणि दंपक्र करि सूध मणि। 
मांडि रहे चन्द्र तणें मिसि 
फण सहसेई सहस फरणि ॥१६०॥ 


[ तेणि सूध मणि ] उस प्रासाद श्रेष्ठ के [ अनि अनि रंगि 
रचित चित्र ] अनेक प्रकार के रंगों से ( भीत पर ) बनाये हुए 
चित्रों की [ मणि दीपक करि आभा ] मणिमय दीपकों से ( ऐसी ) 
शोभा है, [ माँडि रहे चन्द्रवा तणे मिसि सहसेई फण सहस फरणि ] 
( मानो ) चित्रित किये हुए चन्दवों के मिस सहखत्र फण्णों सहित 
शेषनाग हो ॥१६०॥ 


मद्रिन्तरि किया खिणन्तरि पिलिवा 
विचित्रे सखिए समाहत । 

कीधषे तिशि बीवाह संसक्रित 
करण सु तणु रति संसकृत १६१ 


[ तिणशि वोवाह संसकृत कीधे ] उनके विवाह-संस्कार कर 
चुकने पर [ खिणन्तरि रति सु तणु संसक्रित करण मिलिवा ] थोड़े 
ही समय के बाद रति सम्बन्धो संस्कार करने को मिलने के लिए 
[ विचित्र सखिए समावृत ] चतुर सखियों ने इकट्ठी होकर 
[ मंदिरन्तरि किया ] (वरवधू को ) अलग अलग महलों 
में किया ॥१६१॥ 


२०४ वेलि क्रिसन रुकमणी रो 


संकुड़ित समसमा सन्ध्या समये 

रति वब्छिति रुपमणि रमणि | 
पथिक वधू द्विठि पंख पंखियां 

कपल पत्र सूरिन किरणि ॥१६२॥ 


[ सन्ध्या समये ] सन्ध्या समय में [ पथिक वधू द्विठि ] पधिक 
वधू की दृष्टि [ पंखियाँ पंख ] पक्तियों के पंख [कमल पत्र| कमल को 
पंखुरियाँ [ सूरिज किरणि सम ] और सूर्य की किरणों के समान 
[ रति वड्छिति रमणि रुषमणि संकुडित समा ] रति को चाहती हुई 
रमगी श्रीरुक्मिणी संकुचित सी हो रहो हैं ॥ 


भावार्थ--पन्ध्या समय का बड़ा ही स्वभाव-सुन्दर वरगन-चित्र 
है। इस रमणीय समय में, सारे दिन के परिश्रम और विस्तार के बाद, 
कमक्षेत्र से हट कर, विश्रान्ति को चाहती हुई प्रक्रति की प्रायः सभी 
वस्तुएँ संकोच अथवा अपेक्षाकृत शान्ति को प्राप्त होती हैं। उदा- 
हरणत: कवि ने, पथिकवधू को प्रतीक्षोत्सुक दृष्टि, गगनगामी पक्षियों 
के पंख, कमल की विकसित पंखुडियाँ और सूये की किरणमाला का 
सन्ध्याक्रालीन स्वाभाविक संकोच उपमानरूप में उपस्थित किया 
है। जिस सन्ध्याकाल में प्राकृतिक नियमानुसार उपरोक्त सभी 
वस्‍्तुएँ विश्रान्ति को इच्छा करती हुई अपने अपने काये में संलग्न, 
विस्तृत शक्तियों का संकोच करने में तत्पर था, उस काल में भत्ता 
श्रीरक्मिणीजी के रतिप्रावित हृदय में संकोच क्‍यों न होता ९ 
प्रियमिलनोत्सुक श्रीरक्मिणी के हृदय में रति की प्रेरणा होते हुए 
भी एक अनिवेचनीय संकोच का भाव उत्पन्न होने लगा। सन्ध्या 
का प्राकृतिक संकोचभाव उनकी आत्मा में प्रतिफल्षित होकर 
उसके रतिमूलक विस्तार को संकुचित करने लगा। तात्पर्य यह है 
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कि जिस प्रकार प्रवासी पति के लौटने की प्रतीक्षा में उत्सुकतापृूवक 
सारे दिन उसकी बाट जोहने पर, पतित्रता स्री की उत्सुक दृष्टि को 
सन्ध्या का अंधकार आकर घेर लेता है श्रेर देखते रहने पर भी 
उसकी दृष्टि का संकोच कर देता है; जिस प्रकार सन्ध्या होने 
पर, अपने घोँसलों को तरफ उड़ कर जाने की इच्छा रखते हुए भी, 
पक्ती सन्ध्या के अंधकाररूपी अवरोध के उपस्थित हो जाने पर 
जहाँ कहीं पक्तसंकाच करके बेठ रहने को बाध्य होते हैं; जिस 
प्रकार सारे दिन विकसित रही हुईं कमल की पंखुड़ियाँ सन्ध्या के 
संकाचमय समय में सिकुड़ जाती हैं; और जिस प्रकार सारे दिन 
कत्तव्यपधारूढ़ भगवान्‌ सू्ये अपने किरणजाल को फैलाये रहते हैं 
परन्तु सन्ध्या अकस्मात्‌ आकर उसपर अंधकार का संकोचमय 
परदा डाल देती है, उसी प्रकार प्रिय मिलन के लिए उत्सुक होते 
हुए भी इस संकाचमय सन्ध्याकाल में श्रीरक्मिणीजी का हृदय 
एक अपूव संकाच को प्राप्त हो रहा है। इस संकाचभाव के 
मनोवैज्ञानिक तथ्य को वे ही जान सकते हैं जो सहृदय हें---रसज्ञ 
हैं ॥१६२॥ 


पति अति आतुर त्रिया मुख पेखण 
निसा तणो मुख दीठ निठ । 
चन्द्र किरणि कुलटा सु निसाचर 
द्रवंडित अभिसारिका द्विठ ॥१६३॥ 


[ चन्द्र किरणि कलटा अभिसारिका सु निसाचर द्विठ द्रवडित | 
( निशामुख में ) चन्द्रमा की किरणों, व्यभिचारिणी, अभिसारिका 
और निशाचरों की दृष्टि दौड़ने क्लगीं ( विस्तार को प्राप्त हुईं ) 
[ त्रिया मुख पेखण अति आतुर पति ] (और ) ख्री ( रुक्मिणी ) 
का मुख देखने के लिए अतीव आतुर ( व्याकल ) पति ( श्रीकृष्ण ) 
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ने [ निठ निसा तणी मुख दोठ ] बड़ो कठिनाई से ( बड़ो प्रतीक्षा 
के बाद ) रात्रि का मुख देखा ॥ 


भावार्थ--सन्ध्या समय के प्राकृतिक संकोच का पूव दोहले में 
वर्णन करके अब कवि निशामुख के प्राकृतिक विस्तारभाव का चित्र 
चित्रित करते हैं। अब सन्ध्या का तिमिरमय संकोच धीरे धीरे दूर 
हाने लगा है| उसके स्थान पर चन्द्रकिरणों की हृदयाह्रादकारिणी 
ज्योत्स्ना का विस्तार हो रहा है, कुलटा खियें अपने दिन भर के 
संकोच को दूर कर अपने उपपतियों से मिलने को तैयार हो रही 
हैं, अभिसारिका नायिकाएँ अपने प्रेमियों से मिलने को संकेतस्थल 
की ओर चल पड़ी हैं और निशाचर--सिंह, व्याघ, राक्षस, उलकादि 
हिंसक जन्तु--निबल श्र निर्दोष जन्तुओं का संहार कर 
अपना भक्ष्य पाने के हेतु जिधर तिधर चल पड़े हैं । ऐसे विकासे।न्मुख 
समय में भगवान श्रीकृष्ण के हृदयस्थ रतिभाव में विकास होना 
परम स्वाभाविक है। उनकी प्रियामिलनोत्सुकता विकसित एवं 
विस्तृत होकर अब आतुरता अर्थात्‌ व्याकुज्षता बन गई है। प्रिया 
के दशनों की लाल्लसा से वे व्याकल हो रहे हैं। प्रतीक्षा में क्षण क्षण 
घंटों की तरह व्यतीत हो रहे हैं, दिन का समय बड़ो कठिनता से 
कटा है। बड़ी कठिन तपस्या के पश्चात्‌ उनको आशागभित 
निशामुख का दशन हुआ है। उनके हृदय में रतिभाव के विकास 
का इस समय कोन अनुमान लगा सकता है ९ ॥१६३॥ 


अनि पग्ि बन्धे चक्रवाक असन्धे 

निसि सन्धे इमि अहो निसि। 
काधिशि कामि तणी कामागनि 

पत्र लाया दोीपका प्रिसि ॥१६४॥ 
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[ निसि सन्‍्धे ] रात्रि की सन्धि में [ अहो निसि इमि संधे ] 
दिवस और रात्रि का इस प्रकार संयोग हुआ [ अनि पँखि बन्धे ] 
( कि ) अन्य पक्तो तो ( अपने जोड़ों से ) संयुक्त हुए [ चक्रवाक 
असन्धे |] परन्तु चक्रवाक का वियोग हुआ [ लाया दीपकाँ मिसि ] 
और जलाये हुए दीपकों के मिस [ कामिशि कामिमन तगणी 
कामागनि ] कामिनो स्त्रियों और कामी पुरुषों के मनों में कामाप्नि 
( प्रकट हो रही है ) ॥१६४॥ 


ऊभी सह सखिए प्रसंसिता अति 
क्रितारथी प्री मिलण कृत । 
अग्त सेज द्वार विचि आहुटि 
ख्रुति दे हरि घरि समाश्रित ॥१६५॥ 


[ प्री मिलण क्रितारथी ] ( इधर ) प्रियमिलन के निमित्त 
[ सहु सखिए अति प्रसंसिता ऊभी कृत ] सब सखियों से अति 
प्रशंसिता ( रुक्मिणी ) खड़ी (जाने के लिए तैयार ) की गई । 
[ हरि सेज द्वार विचि अटत ] (और उधर ) श्रीकृष्ण शय्या और 
द्वार के बोच घूम रहे हैं [ आहुटि ख्रुति दे घरि समाश्रित ] और 
आहट पर (सुनने के लिए ) कान देकर ( पुनः ) केलिगृह में 
चले जाते हैं ॥१६५॥ 


धसा गति तणो आतुर थ्या हरि सू्‌ 
वाधाउऊआ जेहीं वहे | 

स धावास अने नेउर सद 
क्रमि आगे आगमन कहे ॥१६६॥ 


[ वाधाऊआ जेही वहे ] बधाईदारों जेसे चलते हुए [ सूंधावास 
अने नेउर सद ] सुगगन्धित द्रव्यों की रुवास और पायलों के शब्द ने 


२०८ वेलि क्रिसन रुकमणी री 

[ आगै क्रम ] आगे चल कर [ आतुर शथ्या हरि सूँ हँसा गति व्णों 
आगमन कहे ] ( पूर्व दोहले में वशित ) आतुर हुए हरि से हंसगमनि 
( श्रोरुक्मिणी ) के आगमन को सूचना दी ॥१६४६॥ 


अवलंबि सखी कर पगि पगि ऊभो 
रहती मंद बहती रपाण । 
लाज लोह लंगरे लगाए 
गय जिप आशणो गयगमणि ॥१६७॥ 

[ सखी कर अवलंबि पगि पणि ऊभी रहती ] सखी का हाथ 
पकड़कर पग पग पर खड़ी रहती हुई [ मद वहती गयगमणि 
रमणि ] योवन-मद को कलकाती हुईं गजगामिनो सुन्दरी ( रुक्मिणी ) 
[ ल्ञाज लोह लंगरे लगाए गये जिम आगणी ] लज्जारूपी लोह के 
लंगरों से बन्धे हुए ( मदोन्‍्मत्त ) हाथो की भाँति लाई गई ॥१६७॥ 


देहली धसति हरि जेहड़ि दीगी 
आणद को ऊपनो अमाप। 
तिण आपही क्िराये। आदर 
ऊभा करि रोमांस आप ॥१६८।॥ 

[ देहली धसति हरि जेहड़ि दीठो ] देहली में प्रवेश करती 
हुई [ श्रीरक्मिणी ) को जेसे ही श्रोहरि ने देखा [ का अमाप 
आगंद ऊपनो ] ( तैसे ही ) क्या ही असीम आनन्द उत्पन्न हुआ 
[ तिश आपही आप ऊभा करि रोमा सूँ आदर करायौ ] उस 
( आनन्द ) ने आपकी आप खड़ा करके रोमों से ( श्रीरक्मिणी का ) 
आदर करवाया ॥१६८॥ 


वहि मिली घड़ी जाइ घण। वॉछता 
घण दाीहाँ अन्तरे घारि। 
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अकऊमाल आपे हरि आप 
पधरावी त्री सेज परि ॥१६०॥ 


[ जाइ घणा वाँछता ) जिसको बड़ी इच्छा थी [ घण दीहाँ 
अन्तर | बहुत दिनों के बाद [ घरि ] घर में ही [ वहि घड़ी मिली ] 
वह घड़ी मिल गई । [ हरि आपणि अंकमाल आपे ] हरि ने अपनी 
गोद में लेकर [ त्री सेज परि पघधरावी ] प्रिया ( श्रीरुक्मिणी ) को 
शय्या पर विराजमान किया ॥१६<।। 


अति प्रेरित रू अंखियां अतन्रिपत 
माहव जद्यपि त्रिपत मन। 
वार वार तिम करे विलोकन 
धण मुख जेही रंक धन ॥१७०॥ 


[ जद्यपि माहव त्रिपत मन ] यद्यपि माधव तृप्त मन ( पृणेकाम ) 
है [ अति रूप प्रेरित आँखियाँ अन्रिपत ] ( तथापि श्रीरुक्मिणी के ) 
परम मनेहर रूप से चल्लायमान ( श्रीभमगवान्‌ ) की आँखें अतृप्त 
हैं । [ धण मुख वार वार तिम विल्लोकन करे ] वे प्रिया के मुख को 


थार बार इस प्रकार देखते हैं, [ जेही रंक धन ] जिस प्रकार 
रंक धन को ॥१७०॥ 


आज।ति जाति पट घू घट अन्तरि 
मेलुग एक करण अमिली | 
मन दम्पती कटठाछि दूति में 
निय मन सत्र कटाछि नली ॥१७'॥ 


[ दूति में कटाछि ] दूतिकारूपों ( श्रीरुक्मिणी के ) नेत्र-कटाक्ष 
[ सूत्र निय मन नली कटाछि ] (अथवा) सूत्र बुनने की नलिकारूपी 


ए', ४7 
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(रुक्मिणी क॑) नेत्र-कटाक्ष [ दम्पति अमिली मन मेलण एक करण ] 
दम्पति के (अभी तक) न मिले हुए मन का मिला कर एक करने के 
लिए [ घृंघट पट अन्तरि आजाति जाति ] धघूँघटरूपी वस्र के अन्दर 
आते हैं श्रार जाते हैं ॥१७१॥ 


वर नारि नेत्र निज वदन विलासा 
ज/णियो शँतहकरण जई । 

हसि हसि श्रूहे हेक हेक हुए 
गृह बाहरि सहचरी गई ॥१७२॥ 

[ वर नारि नेत्र निज बदन विलासा ] वर ( श्रीकृष्ण ) और 
बधू ( श्रोरुक्मिणी ) के नेत्रों ( श्रार ) उनकी मुख की चेष्टाओं से 
[ जई अतहकरण जाणियो ] जब ( उनके ) आन्तरिक भावों को 
जान लिया [ भ्र हे हसि हसि ] तब मैंहें से हँसती हुई [ हेक हेक 
हुई सहचरी गृंह बाहरि गई ] एक एक होकर सखियाँ महल के 
बाहर चली गई' ॥१७२॥ 


एकनन्‍्त उचित क्रीड़ा चो आरंभ 

दीठोी सु न किहि देव दुजि। 
अदिठ अश्रत किप कहणों आने 

सुख ते जाणणहार सुजि ॥१७३॥ 

[ एकन्त उचित क्रीड़ा चो आरंभ ] ( तब ) एकान्त में होने 
योग्य क्रीड़ा का आरंभ हुआ [ सु किहि देव दुजि न दीठो ] ( जिसे ) 
किसी देवता अथवा ऋषि मुनि ने भी नहीं देखा। [ अदिठ अश्रत 
किस कहणौो आंवे ] अनदेखी अनसुनी (बात ) किस प्रकार 
कही जाय १ [ सुजि सुख जाणणहार ते ] उस सुख का जाननेवाले 
वे ( श्रीकृष्ण रुक्मिणी ) ही हैं ॥१७३॥ | 
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पति पवन प्रारथित त्री तत्र निपतित 
सुरत अन्त केहवी श्री । 
गजेन्द्र क्रीठउता सु विगलित गति 
नीरासर परि कमलिनी ॥१७४॥ 


[ पति पवन प्रारधित ] पति ( श्रीकृष्ण ) द्वारा पवन ढुलाने 
के लिए प्राधेना की जाती हुईं [ सुरत अन्त तत्न निपतित त्री केहवो 
श्री ] रति के अन्त में वहाँ ( शय्या पर ) पड़ो हुईं श्रीरुक्मिणीजी 
को केसी शोभा है [सु क्रीडता गजेन्द्र ] मानो क्रीड़ा करते हुए 
गजेन्द्र द्रारा [ विगत्षित गति कमलिनो नीरासइ परि ] ( तोड़ कर ) 
म्लान दशा को प्राप्त कमलिनी सरोवर में पड़ी हो ॥१७४॥ 


कीपे मधि प्राणिक हीरा कुन्दण 

मिलिया कारगर मयण । 
स्पामा तणे लिलाट सेहिया 

कंकुप विन्दु प्रसेद कण ॥१७५॥ 


[ स्यासमा तगे लिलाट ] श्रीरुक्सिणी के ललाट पर [ प्रसेद कण 
कुंकुम विन्दु सोहिया ] पसीने के कणों में कुंकुम का बिन्दु शोभित 
है । [ कारीगर मयण कुन्दण मधि होरा कीधे माणिक मिलिया ] 
( मानो ) कामदेवरूपी कारीगर ( जड़िये ) ने सुवरण में होरे जड़ कर 
बोच में माणिक मिला दिया है ॥१७५॥। 


त्री बरन पीतता चित व्याकुलता 
हिये ध्रगप्रगी खेद हुह । 
धरि चख लाज पगे नेउर धुनि 
करे निवारण कंठ कुह ॥१७६॥ 
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[ त्री बदन पीतता, चित व्याकुलता, हिये भ्रगध्रगी खेद हुह ] 
श्रीरुक्णीजी के मुख पर पोलापन, चित्त में व्याकुलता, हृदय में 
धकधको और खेद ( सुरतान्त संताप ) हो रहा था। [ चख लाज 
धरि पगे नेउर धुनि कंठ कह निवारण करे ] ( उन्होंने ) नेत्रों में 
लज्जा धारण करके पेरों में नेवर की भंकार ( श्रौर ) कंठ में 
( मधुर ) काकिल खवर को बन्द कर दिया ॥१७६॥ 


तिशि तालि सखी गलि स्यामा तेही 
पिली भगर भारा जु महि। 
वलि ऊभी थई घणा धाति बल 
लता केलि अवलंब लहि ॥१७७।॥ 


[ भमर भारा महि मिली ] भश्रमरों के बोर से प्रथ्वी से मिली 
हुई [ जु लता कलि अवलंब लहि ] जो ज्ञता कदली का सहारा 
पाकर [ घणा वल॒घाति वलि ऊभी थइ ] ( उसपर ) बहुत से 
बल डाल कर ( अर्थात्‌ ल्िपट कर ) फिर खड़ी हो जाती है, [ तेही 
तिशि तालि | उसी प्रकार उस समय [ स्यामा सखी गलि 
( अवलंब लहि ऊभी थई ) ] श्रीरक्मिणी सखी के गले का 
सहारा लेकर ( शय्या पर से ) उठ खड़ी हुईं ॥१७७॥ 


पुनरपि पधरावी कन्हे प्रणपति 
सहित लाज भय प्रीति सा । 
मुगत केस त्रूटी मुगतावलि 
कस छूटी छुद्र घंटिका ॥१७८॥ 
[ केस मुगत, मुगतावलि त्रूटी, कस छाटी छाद्र घंटिका छूटी ] 
(जिनका) कंशपाश खुल गया है, माोतियों की माला टूट गई हे, 
( कंचुकी की ) कस खुल गई है, ( और ) कटिमेखला भी खुल गई 


राठौड़ राज प्रिथीराज री कही २१३ 


है [सा ]( ऐसी ) वे ( श्रोरुक्मिणी ) [ लाज भय प्रीति सहित 
प्राणपति कन्हे पुनरपि पधरावी ] लब्जा, भय शऔर प्रीति सहित 
प्राणपति ( श्रीकृष्ण ) के पास फिर से पहुँचाई गई' ॥१७८॥ 


सुख लाधे केलि स्पाम स्मामा संगि 
सखिए मनरखिए रुघट | 
चोकि चोकि ऊपरि चित्रसाली 
हुई रहियो कहकहाहट ॥१७९॥ 


[ स्थाम स्थामा सेंगि केलि सुख लाघे ] श्रीश्याम के श्यामा 
के साथ केलि-सख लाभ करने पर [ मनरखिए सखिए संघट ] 
उनके मन रखनेवाली सखियों के समूह में [ चेाकि चोकि 
ऊपरि चित्रसाली कहकहाहट हुई रहियो ] चेक चोक पर 
बनी हुई चित्रशाल्याओं ( रंगमहलों ) में खिलखिलाहट हो रहो 
हे ॥१७४।॥ 


राता तत चिन्तारत चिन्तारत 
गिरि कन्दरि घरि बिन्हे गए । 
निद्राइयस जग एहू महानिप्ति 
जामिए कामिए जागरण ।॥|१८०॥ 


[ एहु महानिसि जग निद्रावल ] इस निशीथकाल में 
( अखिल ) जगत्‌ निद्रा के वशीभूत हो रहा है | [ तत चिन्ताराता 
जामिए गिरि कन्दरि, रत चिन्तारत कामिए घरि | ( परन्तु ) 
परमतत्व के चिन्तन में संलन्न योगी-जन पवतों की गुफाओं में ( और ) 
रतिचिन्ता में लीन कामीजन घरों सें--] बिन्हे गण ]--दोनों 
( प्रकार के ) पुरुष--[ जागरण ] जाग रहे हैं ॥१८०॥ 
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लिखमीवर हरख निगरभर लागी 

आयु रयणि त्रूटन्ति इम 
क्रीड़ाप्रिय पोकार किरीटा। 

जीवितप्रिय घड़ियाल जिम ॥१८ १॥ 


[ क्रोड़ाप्रिय हरख निगरभर लिखमोवर | रति क्रोड़ा-प्रिय, 
आनन्द के समूह में निमम्न लक्ष्मीपति ( श्रीकृष्ण ) को [ त्रूटन्ति 
रयणि ] रात्रि के अवसान में [ किरीटो पाकार इस लागी _ क॒ुक्‍्कट 
की पुकार इस प्रकार लगी [ जिम जीवितप्रिय त्रूटन्ति आयु 
घड़ियाल ] जिस प्रकार जीवितप्रिय पुरुष को व्यतीत होती हुई 
ज़िन्दगी ( के समय ) में घटिका ( का शब्द लगता है) ॥१८१॥ 


( प्रभात वन ) 


गत प्रभा थियो ससि रयणि गलन्ती 

वर मन्दा सह बदन वरि | 
दीपक परजलतो इ न दीपे 

नासफरिम स्‌ रतनि नारे ॥१८२॥ 


[ रयणि गलन्ती | रात्रि के व्यतीत होने पर [ ससि गत प्रभा 
थियी ] चन्द्रमा कान्तिहीन हो गया [ वर मन्दा सइ वरि वदन ] 
( जेसे ) पति के अस्वस्थ होने से पतित्रता का सन्दर मुख। 
[ दोपक परजल॒ता इ न दीपे ] दीपक जलता हुआ भी प्रकाश नहीं 
करता, [ नासफरिम सू नरि रतनि ] जेसे आज्ञा अंग हो जाने से 
(हुकूमत) न रहने से नरश्रष्ट ( राजा ) ॥१८२॥ 


मेली तदि साथ सुरमण कोक पनि 
रपण काोक मनि साभर रही । 
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फूले छंढी वास प्रफूले 
ग्रहण सीतल॒ता इ ग्रदह्दी ॥१८३॥ 


[ तदि कोक सनि सुरमण साध मेली ] उस समय चक्रवाक 
के मन की रमण करने की वाजछा पूरे हुई [ काक रमण मनि 
साधथ्र रही ] (परन्तु ) काकशाखानुसार रमण करनेवालों 
( नायक-नायिकाओञ्रों ) के मन की इच्छा निवृत्त हुई [ प्रफूले 
फूले वास छंडी | प्रफुल्लित फूलों ने अपनी सुगंध छोड़ी, 
[ ग्रहण सीतलता इ ग्रही ] ( और ) आभूषणों ने शोतलता ग्रहण 
की ॥१८३॥ 


धुनि उठी अनाहत संख भेरि धुनि 
अरुणोदय थियो जोग अभ्यास । 
पाया पटल निसामे मंजे 
प्राणाय।मे ज्येति प्रकास ॥१८४॥ 


[ संख भेरि धुनि अनाहत धुनि उठी ] शंख और भेरी का 
शब्दरूपी अनाहत्‌ नाद उठा। [ अरुणोदय जोग अभ्यास थियो ] 
सूर्योदयरूपी योगाभ्यास हुआ। [ निसामे माया पटल मंजे ] 
राजिरूपी माया का परदा हट गया। [ प्राणायासे ज्योति प्रकास ] 
( श्र सूये का प्रकाशरूपी ) प्राणायाम में परम ज्योति का प्रकाश 
हुआ ॥| 


भावाथ--अब सूर्योदय दो गया । यही योगाभ्यास का परम- 
पविन्न समय हुआ । इस विशुद्ध काल में मंदिरों, देवस्थानों आदि में शंख, 
मेरी, कालर, मांक और नगाड़े आ्रादि के बजने का परम मनोहर शब्द 
होता है। वही मानो संयतात्मा योगाभ्यास-निरत योगी का अपनी 
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अन्तरात्मा में अनाहत नाद सनाइ देता है। अब रात्रि का अंधकोर 
दूर होकर भगवान भारकर की परम-पावन ज्योति का प्रकाश 
हो गया है। यही मानो यम-नियमासन ध्यान-धारणा समाधि 
योगसाधनों द्वारा अज्ञान एवं माया का सोहान्धकारमय परदा हट 
कर योगी की परिष्कृत अन्तरात्मा में विशुद्ध ब्रह्म-ज्ञान का पवित्र 
प्रकाश प्रकट हुआ है। इस प्रकाश का दशन योगीजन प्राणायाम 
के अन्त में अन्तरात्मा में प्रकट हुई परमज्योति के प्रकाश के रूप 
में अनुभव करते हैं ॥१८४॥ 


संयेगगिणि चीर रई कैरव श्री 

घर हट ताल भमर गोघोख । 
दिणयर ऊगि एतला दोधा। 

मे।खियाँ बंध बंधियाँ मेख ।॥१८५॥ 


[ दिणयर ऊगि ] सूर्य ने उदय होकर [ संयोगिणि चीर 
रई केरव श्री एतला मोखियाँ बंध दीधा ] संयोगिनी खि्रयों 
के वस्त्र, मंधन-दंड, कमुदिनो को शोभा--इतनी मुक्त ( खुली 
हुई ) वस्तुओं का बंधन दे दिया । [ घर हट ताल भमर 
गेोघेख एतला बंधियाँ माख (दीधा )] (श्रौर) घर, हाट, 
ताले, भ्रमर और गोशालाएं--इतनी बंद वस्तुओं का मुक्त किया 
(खाल दिया) ॥ १८५॥ 


भावाथ--प्रात:कालीन सूये के प्रकाश में कवि ने बंधन श्रौर 
माक्त देने की शक्ति का अनुमान किया है। 


संयोगिनी खस्त्रियाँ रात्रि में प्रेमपूवक अपने पतियों से रति-क्रोड़ा 
करती हैं | इस क्रीड़ा में उनके वल्रबंध शिथिल हो जाते हैं । प्रात:काल 
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होने पर लज्जावरा ये संयोगिनी ख्त्रियाँ अपने खुले हुए बस्तरों का 
पुन: बाँधती हैं। प्रात:काल होने पर ग्रहस्थों में ग्रहस्वामिनियाँ 
उठ कर दधिमंथन करने के लिए आवश्यक सामान जुटातो 
हैं। दही मथने का दंड-रई-जो रात्रि में खुला पड़ा था, इस समय 
पुनः बाँधा जाता है। चन्द्रवल्लभा कुमुदिनी रात्रि का विंकसित 
अर्थात्‌ मुक्तावस्था में थी परन्तु अब सूर्योदय होने पर सकुचाकर 


बंद हो गई है । 


इसके विपरीत घरों के द्वार, बाज़ार की हाटें और उनपर 
पड़े हुए ताले, जो रात्रि में चेरादि के भय से बन्द थे अब सूर्योदय 
होने पर खेल दिये गये हें। बिचारा भश्रमर मकरंद के लोभ में 
आकर रात का कमलकाश ही में बंद हो गया था। सूर्योदय ने 
आकर उस बंदी का भी कारागार विमुक्त किया। गोशालाएं तथा 
अन्य घरेलू पशुओं के बाड़े रात्रि को बन्द कर दिये थे। प्रात:काल 
होते हो वे पशु वन अथवा गोचर-भूमि में चरने को बाहर निकाले 
गये । इनको भी मुक्ति प्राप्त हुई ।॥। 


वारणिजां वधू गो वाऊ असइ विट 
चोर चकव विप्न तीरथ बेल । 
सर प्रगटि एतला समपिया 
मिलियाँ विरह विरहियाँ मेल ॥।१८३९॥ 


[ सूर प्रगटि ] सूर्य ने प्रकट होकर [ वाणिजाँ वधू गो वार 
असइ विद एतत्ा मिलियाँ विरह समपिया ] वणिकों को ( अपनो ) 
स्त्रियों से, गोओं को बछड़ों से, श्रेर कुलटाओं को लम्पट पुरुषों से-- 
इतने मिले हुआं को वियोग दिया। [ चोर चकव विप्र तीर॒थ बेल 
विरहियाँ मेल ( समपिया ) ] ( और ) चोरों ( को उनकी स्त्रियों 
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से ) चकवों ( का चकवियों से ) श्रौर विप्रों को तीथे को लहरों से-- 

इतने बिछुड़े हुओं का मिल्लनन ( संयोग-सुख ) दिया ॥ 
भावाथ--पूर्व दोहले की भाँति इसमें भो सूर्योदय को वियुक्त 

जीवों को संयुक्त करने ओर संयुक्त जीवों का वियुक्त करने की शक्ति 

का अनुमान किया गया है । 


व्यापार वृत्तिवाले वणिक जो रात्रि को अपनी अपनी ख्त्यों 
के साथ आनन्दपूर्वक रहे, अब प्रातःकाल होते ही अपने अपने 
काम-धन्धों में लग गये, अतएव दिन भर के लिए अपनी स्त्रियों 
से वियुक्त होगये। गाय श्रोर बछड़े रात्रि का एक ही गो-घोष 
में प्रेमपूवक रहे परन्तु प्रास:काल होते हो दोनों वन में चरने 
के ल्षिए निकाल दिये गये। वहाँ पर चरते चरते एक दूसरे 
से अलग निकल गये। अतएव उनका परस्पर वियोग हो गया। 
कुलटा और लम्पट पुरुषों को रात्रि के अन्धकार में छिपकर 
संकेतस्थल पर मिलने का मोका मिला था, परन्तु अब सूर्योदय होते 
ही वे वियोग को प्राप्त हुए । 

इनके विपरीत चोर, जो रात्रि में चोरी करने का बाहर निकलने 
के कारण अपनी अपनी स्त्रियों से अलग रहे, अब लौट कर घर 
आये श्रार अपने अपने घरों में छिप रहे। अतएव इन वियोगियों 
का दिन में अपनी प्रियाओं से संयोग हुआ। साहित्य में प्रसिद्ध 
है कि चकवा-चकवी का रात्रि में वियोग हो जाता है। प्रातःकाल 
होने पर इनका पुनमिलन हुआ । इसी प्रकार क्मकाण्डी धर्मनिष्ठ 
ब्राह्मण जो रात्रिमें तीथेस्थल को छोड़ कर अन्‍्यत्र चले गये थे, 
प्रात:काल होते ही ब्राह्ममुद्त्त में सन्ध्योपासनादि नित्यकर्म करने 
को पुनः तीथे पर आये। अतएव तीथ के पवित्र जल से उनका पुन: 
संयोग हुआ ॥१८६॥ 
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ऋतु-वणोन 
( ग्रोष्स ) 


नदि दीह वधे सर नोर घटे निसि 
गा धरा द्रव हेमगिरि 
सुतरु छाँह तदि दीध जगत सिरि 
सर राह किय जगत सिरि ॥१८७॥ 
[तदि सूर जगति सिर राह किय] तब सूये ने जगत्‌ के सिर पर 
से होकर माग बनाया [सुतरु छाँह जगत सिरि दोध] (और) सघन 
वृक्षों ने (अपनी) छाया जगत्‌ के सिर पर की। [नदि दीह वधे | 
नदी और दिन बढ़ने लगे; [सर नीर निसि घटे] सराोवरों का जल 
और रात्रि घटने लगे; [धरा गाढ हेमगिरि द्रव] प्रथ्वी में कठारता 
ओर हिमालय में द्रव-भाव अ्रागया ॥१८७।॥ 


आकुल थ्या लोक केहवो अचिरन 
वंछित छाया ए विहित 
सरण हेम दिसि लीधो सूरिज 
सूरिज ही व्रिख आसरित ॥१८८॥ 
[आकुल थ्या लोक छाया वंछित] व्याकुल हुए लोग छाया 
चाहते हैं। [ए विहित, केहवे अचिरज] यह ठोक ही है, (इसमें) 
कानसा आश्चय्ये है। [सूरिज देम दिसि सरण लाधी] (क्योंकि इस 
समय) सूर्य ने भी दिमदिशा (उत्तर दिशा) की शरण ली है । [सूरिज 
ही व्रिख आसरित] (और) स्वयं सूये भी वृत्त (वृषराशि) के आश्रित 
हैं ॥१८८।॥ 
श्रीखंड पंक कुमकुमो सलिल सरि 
दलि मुगता आहरण दुति। 
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जल क्रीड़ा ऋ।ड़न्ति जगतपति 
जेठ मासि एही जुगति॥१८९ 
[दलि मुगता आहरण दुति जगतपति] शअ्रंगों पर मोतियों! के 
आशभूषणों की कान्तिवाले जगत्पति (कृष्ण) [कुमकुम सलिल श्रीखंड 
पंक सरि] गुलाबजलरूपी पानी औ्रर चंदनरूपी पंकवाले सरोवर में 
«[एही जुगति जेठ मासि जलक़ीड़ा क्रीड़न्ति] इस विधि से ब्येष्ठ 
मास में जलक्रीड़ा करते हैं ॥१८<।॥ 


पिलि माह तणी माहुटि सू मसि ब्रन 
तपि आसाढ तणों तपन । 

जन त्रीजन पणि अधिक जाणियो 
मध्यरात्रि प्रति मध्याइन ॥१९०॥ 

[माह तणी माहुटि सूं मेलि] माघ मास की मेघ-घटाओं से 
आच्छादित [मसि ब्रन मध्यरात्रि प्रति] कृष्णवण (घेर अंधेरी) 
अद्धरात्रि की अपेक्षा [अधिक न्नोजन पणि] अ्रधिक निर्जनता [तपन 
तपि आसाढ तणीा मध्याहन जन जाणिया] सूरज से तपे हुए आपषाढ़ 
मास के मध्याह में, मनुष्यों को ज्ञात हुई ॥|१४०॥ 


नेरन्ति प्रसरि निरधण गिरि नीमकर 
धण्णी भजे धण पयेघर । 
भोल वाइ किया तरु भंखर 
लव॒ली दहन कि लू लहर ॥१९१॥ 
[नैरन्ति प्रसरि] नेऋत्यकाणश से चल कर [मोल थाइ तरू 
भंखर किया] भोले के वायु ने वृत्तों को रंखाड कर दिया [लू लहर 
लवली दहन कि] (और) लू की लपेटों ने लताओं का जला दिया | 
[धणी धण परयोधर भजे] (ऐसे ग्रीष्मकाल में) पति (अपनी) ख्त्रियों 
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के कुचें का सेवन करते हैं [निरधण गिरि नीभर भजे] (परन्तु) ख्री- 
होन पुरुष पवतीय रनों का सेवन करते हैं ॥१<८१॥ 


कसतूरी गारि कपूर इट करि 
नवे विहाणे नवी परि | 
कुछुम कपल दल माल अलंक्रित 
हरि क्रीड़े तिशि धवल॒हरि ॥१९२॥ 


[कसतूरी गारि कपूर इट करि तिशि धवलहरि] कस्पूरी की गार 
ओर कपूर की इंटों के उस (प्रसिद्ध) महल में [कमल कुसुम दल 
माल अलंक्रित हरि] कमल आदि पुष्पों को मालाओं से सुसज्जित 
श्रीहरि [नवै विहाणे नवी परि क्रीड़े] प्रत्येक नये प्रभात में नए नए 
प्रकार से क्रीड़ा करते हैं ॥१<२॥ 


ऊपड़ी धुड़ी रवि लागी अम्बरि 

खेतिए ऊजप भरिया खाद्र । 
मृगशिर वाजि किया किकर मृग 

आद्रा वरसि कीध घर आद्र ॥१९३॥ 


[सगशिर वाज़ि मग किकर किया] मृगवात (बड़े वेग से चलने- 
वाली गरम हवा) ने चल कर हरिणों को किंकत्तंव्यविमूढ़ 
(व्याकुल) कर दिया; [धुडी ऊपड़ो अम्बरि रवि लागी] (और) 
धूलि उड़कर आकाश में सूये से जा लगी। [श्राद्रा वरसि धर 
आद्र कोध] श्राद्रों में (आदद्रों नक्षत्र पर सूये के आते हो) वर्षा 
ने बरस कर पृथ्वी का गीली कर दिया [खाद्र भरिया] गड़ढे 
(जल से) भर गये [खेतिए ऊज्म] (और) किसान उद्यम (कृषि) में 
लगे ॥१८३॥ 
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(वर्षा) 


बग रिखि राजान सु पावसि बेठा 

सुर सूता थिउ मोर सर। 
चातक रटे बलाहकि चंचल 

हरि सिणगारे अम्बहर ॥१९४॥ 


[बग रिखि राजान सु पावसि बैठा] बगुले, ऋषि-मुनि तथा 
राजा लोग पावस ऋतु में बेठ गये हैं (एक स्थान में टिक गये हैं); 
[सुर सूता] देवगण से गये हैं; [मेर सर घिउ] मोरों को ध्वनि होने 
लगी; [चातक रटे] पपीहे टेर लगाने लगे, [हरि चंचल बलाहकि 
अम्बहर सिणगारे] (ओर) इन्द्र चंचल बादलों से आकाश को 
*र गारने लगा ॥१<८४॥ 


काली करि कॉठलि ऊजल कोरण 
धारे श्रावण धरहरिया। 
गलि चालिया दिसो दिसे जलुग्रभ 
थंभि न विरहिण नथण थिया ॥१९५॥ 


[काली काँठलि ऊजल कारण करि] काले काले वत्त॒लाकार 
मेघों (और उनके) प्रान्त भागस्थ श्वेत बादलों कौ कोरवालो घटाशरों 
सहित [अश्रावण धारे धरहरिया] श्रावण मूसलाधार (वृष्टि) से प्रृथ्वी 
का जलप्नावित करने लगा। [दिसोा दिसि जल॒ग्रभ गलि चालिया]_] 
दिशा दिशा में बादल पिघल चले । [थंभि न विरहिण नयण धिया ] वे 
घमते नहीं; विरहिणी ख्री के (अश्र॒जल धार बहते) नेत्र हो रहे हैं ॥ 


रे में (5 
भावाथ--वर्षाऋतु के श्रावण मास में काले काले वत्तुलाकार 
बादलों की घटाएँ सब दिशाओं में उठ रही हैं। उनके आगे आगे 
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पवन के भकोरों से बहाये जाते हुए श्वेत रंग के बादलों के लोर चल 
रहे हैं। इस समय सभी दिशाओं में पानी से भरे हुए बादल पिघले 
पड़ते हैं श्रार वे मूसलाधार वर्षा करके प्रृथ्वी का जलप्लावित कर 
देते हैं। थोड़े ही समय में सारा स्थल जलमय प्रतीत होता है। 
इस प्रकार घटाओं का अविरल्न बरसना उसी प्रकार प्रतीत होता 
है जिस प्रकार किसो विरहिणी नायिका के नेत्रों से अविरल अश्र- 
धार का बहना ॥१<५॥। 


बरसते दड़ढ़ नह अनड़ वाजिया 

सघण गाजियों गुहिर सदि | 
जलुनिधि ही सामाइ नहीं जल 

जल॒बाला न सपाइ जलदि ॥१९६॥ 


[दड़ड़ वरसते] बड़े जोर से बरसने से [अनड़ नड़ वाजिया] 
पवतों के नाले शब्दायमान होने लगे । [सघण गुहिर सदि गाजियो] 
सघन मेघ गंभीर शब्द से गजने लगा । [जल॒निधि ही जल न समाइ] 
समुद्र में भी जल नहीं समाता [जलबाला जलदि न समाइ] श्रौर 
बिजली बादलों में नहीं समाती है ॥॥१<६। 


निहसे वूटो घण विणु न॑,लाणी 
बसुधा थलि थलि जल वसइ 
प्रथम समागम वसत्र पदमणों 
लीधे किरि ग्रहणा लसइ ॥१९७॥ 


[निहसे घण वृठो] गर्जन सहित घन बरसा [विश नीलाणी 
वर धा थलि थलि जल बसइ_] हरियाली रहित पृथ्वी पर स्थान स्थान 
पर जल भरा पड़ा है [किरि प्रथम समागम पदमणी वसत्र लीधे] 
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जेसे प्रथम सम्मिलन में पद्मिणी ख्रो के वस्र उतार लेने पर [ग्रहणा- 
त्तस | (उप्तके) आभूषण शे।भा पते हैं ॥ १<€७॥ 


तर लता पह्कतित तृणे अंकुरित 

नीलाणी नं।लुस्र न्याइ। 
प्रथमी नदिम हार पहरिया 

पहिरे दादुर नूपुर पाइ ॥१९८॥ 


[तरू लता पल्नवित] तरु लता (अब) पह्नवित हो गये हैं, [ठणे 
अकरित] ठणों के अंकर निकल आये, [प्रथमी नीलम्बर न्याइ 
नोलाणो] (जिनसे) पृथ्वी हरी साड़ी पहनी हुई (नायिका) की भांति 
हरित होगई है। [नदिमे हार पहरिया] (उसने) नदीरूपी हार 
धारण किया है [पाई दादुर नूपुर पहिरे] (और) पैरों में दादुररूपी 
नूपुर पहने हैं ॥१€८॥ 


काजल गिरि धार रेख काजल करि 

कटि मेखला पयाोधि कटि। 
पामोलो बिन्दुलों कुकूमे 

पृथिपरी दीध निज्ञाट पटि ॥१९९॥ 


[ काजल गिरिधार किरि काजल रेख ] (वर्षा से भीगे 
हुए ) काले काले पवतों को श्रेणी दो माना ( प्ृथ्वीरूपिणी 
नायिका के नेत्रों में) काजल की रेख है; [ कटि परयोधि कटि 
मेखला ] कटि में समुद्र हो मानो कटिमेखला (करधनो) है [प्रधिमी 
निलाट पटि कुकूँमै मामाले बिन्दुली दीध] (और) पृथ्वी ने 
अपने लल्लाट पर बीरबहूटी रूपी कुंकम की बिन्दी लगाई 
है ॥१€<€॥ 
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पिलिये तट ऊपटि बिथुरी पिलिया 

धण घर धाराधर धणी। 
केस जमण गंग कुसुम करमिबित 

वेणी किरि त्रिवेणी वणी ॥२००॥ 


[धर धण धाराधर धणी मिलिया_] (जब) प्रथ्वीरूपिणी पत्नी और 
मेघरूपी पति मिलते [ऊपटि तट मिलिये गंग जमण त्रिवेणी] (तब) 
उमड़ कर तटों को मिलाती हुई (जलमग्न करतो हुई) गंगा और 
यमुना का संगम स्थान--त्रिवेणी--हो [किरि] मानो [विथुरी 
कुसुम करम्बित केस वेणी वणी] बिखरी हुई, फूलों से गुथी 
हुई (पृथ्वी-रूपिणी नायिका की) वेणी बनी (अर्थात्‌ शोभायमान 


हुई) ॥ 


भावाथ--जिस प्रकार रति-क्रीड़ा के समय स्री का केशपाश 
बिखर जाता है, उसी प्रकार मेघहूपी पति तथा प्थ्वोरूपिणा पत्नी 
का जब समागम हुआ तब नायिका का बिखरा हुआ केशपाश ऐसा 
दिखाई देने लगा मानो त्रिवेणी का जल अपने तटों का जलमग्न 
करता हुआ उमड़ कर उनसे बाहर निकल गया और इधर उधर 
विस्तृत होकर बहने लगा। यह दृश्य इसी प्रकार मनोहर प्रतात 
होता था मानो उपरोक्त संयोगिनी प्रथ्वी नायिका के बिखरे हुए 
केशपाश में यत्र-तत्र गुथे हुए सुन्दर शुश्र श्रेर लाल पुष्प-गुच्छ भी 
बिखर गये। इस सारृश्य में नायिका का बिखरा हुआ कंश-कल्लाप 
उमड़ कर बहते हुए जमुना के श्याम जल के सदृश श्लोर उसमें बीच 
बीच में गुथे हुए श्वेत और लाल पुष्प गंगा और सरस्वती के श्वेत 
और लाल जल के सदृश हुए। त्रिवेणीरूपी वेणी का अपूवे 


सोन्दय्य है ॥२००।॥ 
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धर श्यामा सरिस स्यामतर जल॒धर 

पेघूचे गलि बाहां घाति। 
भ्रपि तिणि सन्ध्या वंदन भ्रूला 

रिखिय न लखे सके दिन राति ॥२०१॥ 


[धर श्यामा सरिस जलधर स्यामतर| प्रथ्वी श्रीरुक्मिणी की 
भाँति (श्रोर) बादल घनश्याम॒ श्रीकृषाा की भाँति [गलि बाहां 
घाति घेघूँचे] गल बाहें डालकर एक हो रहे हैं [दिन राति न लखे 
सके] दिन और रात्रि का भेद नहीं जाना जा सकता [तिशि रिखिय 
भ्रमि सनन्‍्ध्या वंदन भूला] (जिससे) ऋषि मुनिगण श्रम में पड़कर 
सन्ध्या वंदन करना भूल गये ॥२०१। 


रूठा पे लागि मनावि करे रस 

लाधी देह तणों गिणि लाभ | 
दम्पतिए आलिंगन दीपा 

आलिंगन देखे धर आभ ॥॥२०२॥ 


[धर आभ आलिंगन देखे] पृथ्वी श्रार मेघ के आलिंगन को 
देख कर [देह लाधी तणा लाभ गिणि] मनुष्य शरीर पाने का यही 
लाभ है (ऐसा) विचार कर [रूठा पे लागि मनावि दम्पति ए आलिंगन 
दीधा] रूठे हुओं को पेरों पड़ पड़कर, मनाकर खत्री पुरुष आलिंगन 
दिये हुए [रस करे] प्यार करते हैं ॥२०२॥ 


जलजालश्रवति जलू काजल ऊजल 
पीला हेक राता पहल । 

आधो फरे मेघ ऊधसता 
महाराज राजे. महल ॥२०३॥ 


राठीड्राज प्रिथीराज़ रो कही २२७ 


[काजल ऊजल जलुजाल जल अ्रवति] श्याम और श्वेत बादल 
जल बरसा रहे हैं। [आधो फरे मेव ऊबसता] (और जिनके) छज्मों 
पर मेघ रगड़ते हुए चलते हैं (ऐसे) [हेक पीला पहल राता महल 
महाराज राजे] कई पीले और दूसरे लाल महला में महाराज 
शोभायमान हैं ॥२०३॥ 


करि इ ट नीलमणि कादो कु दण 
थम्म लाल पट पाँचि थिर । 
मंदिर गोख सु पदपरागम 
सिखरि सिखि रमे मन्दिर सिर ॥२०४॥ 


[लाल थिर थम्भ पाँचि पट] (जिनके) लाल मणियों के सुर 
खम्मे हैं और (उनपर) पंचरत्नों के (छत के) पाट लगे हुए हैं 
[गैाख सु पदमरागमै] (जिनके) भरोखे पद्मराग मणि निमित हैं 
[नीलमणि ईंट कादो कुन्दण करि] (ऐसे) नोलमणि की इंटों और 
सुवर्ण के गारे से बनाये हुए [मन्दिर सिखर सिर सिख रमें] महल्ों 
के शिखर शिखर पर मयूर क्रीड़ा कर रहे हैं ॥२०४॥ 


धरिया तनि बसत्र कुमकुम धोया 
साँधा प्रखोलित महल सुख । 
भर श्रावणि भाद्रवि भोगविजे 
रुपमिशि वर एहवी रुख ॥२०५॥ 


[कुमकम धोया वसत्र तनि धरिया] सुगन्धित गुलाबजल से 
धुले हुए वस्र अपने शरोर पर धारण किये हुए [सौॉँधा प्रखालित 
महल _ सुगंधित द्रव्यों से छिड़के हुए महलों में [वर रुषसिणि भर 
श्रावणि भाद्रवि एहवी रुख सुख भोगविजें] श्रीकृष्ण और श्रीरुक्मिणी 
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सम्पूर श्रावण और भाद्रपद के महीनों में इस प्रकार से सुख भोग 
रहे हैं ॥२०५॥ 


( शरद ) 


वरिखा रितु गई सरद रितु बलती 
वाखाणि सु वयणा वयणि | 
नीखर धर जल रहिउ निवाणे 
निधुवनि लब्जा त्री नयणि ॥२०६॥ 


[वियणा वयणि वाखाणि] (जिसका अनेक प्रकार के) वचनों द्वारा 
बखान किया गया है [सु सरद ऋतु वल॒ती बरिखा रितु गई] ऐसी 
शरद ऋतु के आने पर वर्षा ऋतु चली गई। [जल नोखर नोवाण 
धर रहिउ] जल निमेल हेकर नीची (ढलाऊ) भूमि में जा रहा, 
[निधुवनि लज्जा त्री नयणि] (जेसे) रति समय में लज्जा ख्री के 
नेत्रों में जा रहतो है ॥॥२०६।। 


पीलाणी धरा ऊखधी पाकी 

सरदि कालि एहबी सिरो । 
काकिल निछतुर प्रसेट ओसकण 

सुरति अंति मुख जिम सुत्री ॥२०७॥ 


[ऊखधी पाकी धरा पीलाणी ] वनस्पतियों के पक जाने से प्ृथ्वा 
पीली होगई [ओसकण श्रसेद] ओसकण ही (उसका) प्रस्वरेद है 
[कोकिल निसुर] (उसका) कोकिलरूपी कंठ नोरब होगया हे। 
[सरदि कालि एहवी सिरी] शरत्काल् को ऐसी शोभा है [जिम *« 
सुरति अंति निसुर प्रसेद सुत्री मुख] जेसे रति के अन्त में स्व॒ररहित, 
प्रस्वेदयुक्त सुन्दरी खरा के (पीतवर्ण) मुख की ॥२०७॥ 


राठोड़राज प्रिथोराज री कही २२< 


वितए आसेाज मिले नभि वादल 
पृथी पंक्र जलि गुडलपण। 

जिप सतगरु कलि कछुख तणा जण 
दीपति ग्यान प्रगट ददण ॥।२०८॥ 


[वितए आसोज] आश्विन के व्यतोत होते हो [नभि वादल 
पृथो पंक जल गुडल॒पण मिले] आकाश में बादल, प्रथ्वी में कीचड़ 
श्रैर जल में गंदलापन विलीन हो गये [जिमि] जेसे [सतगरु ग्यान 
दहण दोपति प्रगटे] श्रेष्ठ गुरु को ज्ञानाप्रि का प्रकाश प्रकट होते ही 
[जण तणां कलि कलुख] मनुष्य के कलिकाल के पाप (विलोन हो 
जाते हैं) ॥२०८॥ 


गो खीर श्रवति रस धरा उदगिरति 
सर पोइशणिए थई सुश्री । 
वली सरद श्रगलोग वासिए 
पितरे ही मृत लोक प्री ॥२०९ 


[सरद वली] शरद ऋतु आई । [गो खीर श्रवति] गायें दूध भरने 
लगीं; [धरा रस उदगिरति_| प्थ्वो रस उगलने लगी । [सर पोइणिए 
सुश्री थई] (और) सरोवरों में कमलों की सुन्दर शोभा बनी। 
[अ्गलेग वासिए पितरे ही म्रत लोक प्री] खगलोक में निवास 
करनेवाले पितरों को भी मत्येल्ञोक प्यारा लगने लगा ॥२०४॥ 


बेलन्ति मुटुरमुह विरह गमे बे 

तिसी सुकल निसि सरद तणो । 
हंसणी ते न पासे देखे हृस 

ध्स न देखे हंसणी॥२१०॥ 
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[सरद तणी निसि तिसी सुकल] शरद की रात्रि ऐसी शुक्षवण 
है [विरह बे गमे] (कि एक ही स्थान पर होते हुए भी) दोनों विरह- 
दुख में अपने आपे को भूले हुए हैं; [हँसणी ते पासे हँस न देखे हंस 
हंसणी न देखे] हंसिनी अपने निकटस्थित हंस को और हंस हंसिनी 
को नहीं देख सकते । [मुहरमुह बेलन्ति] (अतणएव विरह से व्यथित 
होकर) बारम्बार बोल रहे हैं ।२१०॥ 


ऊजल अदरसणि निसे उजुयाली 
घण किस वाखाण घणे । 
सेलह कला समाइ गयो ससि 
ऊजासहि आप आपसे ॥२११॥ 


[निसि घए उजुयाली ऊजल अदरसशि] रात्रि की घनो चाँदनो 
में उज्ज्वल वस्तुएं अदृश्य हे। रही हैं। [घण_ किसूं वाखाण] अधिक 
क्या वन किया जाय ! [सोलह कला ससि आपणे ऊजासहि आप 
समाइ गयो] पोड़श कल्ाओं से युक्त चन्द्रमा आपही अपने (स्वच्छ) 
प्रकाश में समा गया ॥२११॥ 


तुलि बेठो तरणि तेज तम तुलिया 
भूप कणय तुलता भू भाति । 
दिणि दिणि तिशि लघुता प्राम दिन 
राति राति तिणि गौरव राति॥२१२॥ 


[तरणि तुलि बैठी] सूये तुलाराशि पर बैठा [भूप कणय तुलता 
भू भाति] (तुला संक्रान्ति के पर्व पर) राज़ागण सुवर्णश के बराबर 
तुलते हुए पृथ्वी पर शोभित होने लगे [तिज तम तुलिया] (इस 
अ्रवसर पर) प्रकाश ओर अंधकार भी बराबर बराबर तुल गये। 


राठौड़ेराज प्रिथीराज री केही २३१ 


[तिणि दिशि दिशि दिन लघुता प्रामै] इसी कारण से (अंधकार जेसे 
तुच्छ पदाथे के बराबर तैले जाने के पराभवजन्य अमष से) 
प्रतिदिन लघुता को प्राप्त होने लगा। [तिणि राति राति रति 
गौरव प्रामै] (और) इसी कारण से (तेज जेसे श्रेष्ठ पदाथे के बराबर 
ताले जाने के गवे से प्रफुल्लित होकर) प्रतिरात्रि गौरव (वृद्धि) 
को प्राप्त होने लगी ॥२१२॥ 


दीधा मणि मदिरे कातिग दीपक 

सुत्री समाणियाँ पाहि सुख | 
भीतर थका बाहिर इम्र भासे 

मनि लांजती सुहाग मुख ॥२१३॥ 


[कातिग मँदिरे मणि दीपक दीधा] कात्तिक मास में मंदिरों 
में मणि दीपक बाले गये। [भीतर घथका बाहिर इस भासे] (वे) 
भीतर होते हुए भी बाहर इस प्रकार प्रकाशित हो रहे हैं [समाणियाँ 
माहि लाजती] (जेसे) समवयरक्रा सखियों में लजाती हुई [सुन्नो 
मुख मनि सुहाग सुख | सुंदर स्लरी के मुख पर (उसके) मन में निवास 
करनेवाला सुहाग सुख (उद्धासित होता है) ॥२१३॥ 


छवि नवी नवी नव नव महोछव 

मंडिये जिणि आशणंद मरे । 
कातिग घरि परि द्वारि कुमारी 

थिर चीत्रन्ति चित्राप थई ॥२१४॥ 


[नवी नवी छवि नव नवा महोछव जिणि मंडिये] नई नई छवि 
से नये नये महोत्सवों का जिसमें आरंभ हो रहा है [कातिग छरि 
घरि द्वार आणन्दमई कुमारी] (ऐसे) कात्तिक मास में घर घर में, 
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द्वारा पर आनन्दमयी कुमारिकाएँ [थिर चीत्रन्ति चित्राम थई] 
स्थिरता से (एकाग्रचित्त से) चित्र चित्रित करती हुई (स्वयं) चित्र 
बन गई ॥२१४॥ 


सेवन्ति नवे प्रति नवा सवे सुख 

जग चाँ पिसि वासी जगति। 
रुपपिणि रमण तणा जु सरद रितु 

भ्रुगति रासि निसि दिन भगति॥२१५॥ 


[रुपमिणि रमण तणा जु नवे प्रति नवा सवे सुख] रुक्मिणोरमण 
(श्रीकृष्ण) के नवीन प्रकार के जो सभी नये नये सुख हैं [जग चाँ 
सुख मिसि] (उनका) सांखारिक सुखां के मिस से [जगति वासी 
सेवन्ति] द्वारिका निवासी सेवन करते हैं। [सरद रितु निसि रासि 
भगति] शरद-ऋतु में उनकी रात्रि तो रास-क्रीड़ा में व्यतीत होती हे 
[दिन भगति] (और) दिन (भगवान्‌ की) भक्ति (करने) में ॥२१५॥ 


एहिज परि थर भीरि कनि आया 
धनज्ञय अने सुयोधन । 
प।से मगसिर मलउ जु मिलियो 
जागिया मींट जनारजन ॥२१६॥ 


[धिनजय अने सुयोधन भीरि कजि आयाँ थई] (महाभारत के 
आरंभ में) अजुन और दुर्योधन के (श्रीभगवान के पास पक्तयाचनाथथ) 
आने पर जेसा हुआ [एहिज परि] उसी भाँति [जनारजन मींट 
जागिया] (देव-प्रवाधिनी एकादशी को) भगवान विष्णु के नींद से 
जागने पर [जु मगसिर मिलियौ] जो मागशीष मास (सामने) मिला 
[मासे भलउ ] (वही) मासों में श्रेष्ठ (समका गया) ॥२१६॥। 
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फिरियो पछि वाउ ऊतर फरहरियौ 
सहुए सूहव उर सरग। 
भ्रुयंग धनी प्रथपी पुड्ढे भेरे 
बिवरे पेठा बे वरंग ॥२१७॥ 


[पछि वाउ फिरियो] शरद ऋतु का पाश्चिमात्य पवन (हेमन्त 
के लगते हो) बदल गया [ऊतर फरहरियो] (और) उत्तर दिशा से 
चलने लगा । [सहुए सूहव उर सरग] सब ही (पतियों) को 
(अपनी) पत्नियों के हृदयस्थल स्वग हो गये। [भुय्यंग घनी बे 
वरग प्रथमी पुड़ भेदे विवरे पैठा] सप॑ और धनाढ्य---ये दोनों वरग-- 
पृथ्वी की सतह का भेद कर विवरों (बिलों अथवा तलघधरों) में 
रहने लगे ॥२१७॥ 


हुबइ घटि नदी हेम हेमाले 

विमल ध्ंग लागा वधण । 
जोवनागपि कटि कस थाये जिम 

थाये धूल नितम्ब थण ॥२१८॥ 


[नदी घटि हुबइ] नदियाँ घटने लगीं; [हेमाले हेम विमल रंग 
वधण लागा] (और) हिमालय पव॑त पर हिम के निर्मल शशड् बढ़ने 
लगे [जिम जेवनागमि] जिस प्रकार यावन के आने पर [कटि कस 
थाये नितम्ब थण थूल थाये] (किसी नायिका को) कमर पतली दे 
गई दो (और) नितम्ब तथा उरोज स्थूज्न हो गये हैं। ॥२१५८॥ 


भजन्ति सुग्रह हेमन्ति सीत भे 

मिलि निसि तु न कोई वहै मंगि। 
के।३ के।मल वध्षत्रे के कम्बलि 

जण भारियों रहन्ति जगि ॥२१९॥ 
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[हेमन्ति जगि जण सीत मै] हेमन्त ऋतु में जगत्‌ में लोग शीत 
के भय से [निसि मिलि तु कोई मगि न वहे] रात्रि हुए पीछे तो 
कोई भी मार्गों में नहीं चलते हें [सुग्रह भजन्ति] (किन्तु) अपने 
अपने घरों में ही रहते हैं; [काई कोमल वसत्रे काइ कम्बलि भारियो 
रहन्ति] काई ते कामल कपड़ों में (श्रेर) कोई कम्बलों में लपेटा 
हुआ (लदा हुआ) रहता है ॥२१७<॥ 


दिन जेही रिणी रिणाई दरसणि 
क्रमि क्रमि लागा संकुटिणि । 
नीठि छुठे आकास पोस निसि 
प्रोदह्दा करषणि पंगुरिणि ॥२२०॥ 


[दिन क्रमि क्रमि संकडिणि ज्ञागा] दिन धोरे धीरे संकोच को 
प्राप्त होने लगे [जेही रिणी रिणाई दरसणि] जिस प्रकार काई ऋणी 
ऋगादाता का देखकर (संकोच को प्राप्त होता है) [पोस निसि 
आकास नीठि छुडे | पीष की रात्रि से आकाश (रूपी पति) बड़ी 
कठिनता से छ्वूटता है [प्रीढ़ा करषणि पंगुरिणि] (जिस प्रकार) प्रौढ़ा 
नायिका द्वारा खींचा जाता हुआ (रात्रि के अवसान में नायक 
का) वस्त्र ॥२२०॥ 


उलभाया तन मन आप आपमे 
विहत सीत रुषुपिणी वरि। 
वाणि अरथ जिम सकति सकतिवत 
पुहप गंव गुण शुणी पारि ॥२२१॥ 


[सीत विहत वरि रुषुमिगी] शीत निवारणाथे श्रीकृष्ण (और) 
श्रीरुक्मिणी ने [आप आपसे तन मन उलभकाया] परस्पर में तन शऔर 
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मन को (ऐसे) उल्लक्ाया [जिम वाणि अरथ सकति सकति- 
बंत पुहप गंध गुण गुणी परि] ज्ञिस भाँति वाणी और अथे, शक्ति 
और शक्तिप्ान, पुष्ष और गंध तथा गुण और गुणी ॥२२१॥ 


मकरध्वज वाहणि चढयो अहिपकर 
उत्तर बाउ वाए अउर। 
कमल बालि विरहिणीबदन किये 
अम्ब पालि संजोगि उर ॥२२२॥ 


[अहिमकर सकरध्वज वाहणि चढ़ये] सूये कामदेव के वाहन 
मकर (मकर राशि) पर चढ़ा [अडर उत्तर वाउ वाए] और उत्तर 
दिशा के (अत्यन्त शीतल) पवन ने चलकर [कमल बालि विरहिणों 
वदन किय] कमलों को जला कर वियोगिनों ल्री के मुख जेसा कर 
दिया [अम्ब पालि संजोगि उर] (और) आम्र वृक्तों का पालन करके 
संय।गिनो स्री के हृदय के समान कर दिया ॥२२२।। 


पारथिया कृपण वयण दिसि प्रणे 
विण अम्पह बालिया वण । 
लागे माधि लोक प्रति लागा 
जल दाहक सोतल जलण ॥२२३॥ 


[माघि लागे] माघ के लगते हो [लेक प्रति जल दाहक जलग 
सीतल लागा] लोगों को जल दाहक और अग्नि शीतल्न लगने 
त्तगी [पारथिया कृपण वयण दिसि पवणे] याचना करने पर कृपण 
के वचन-बाल्ो (अर्थात्‌ उत्तर?) दिशा के पवन ने [अम्बह 
विण वण बालिया] आम्र वृक्षों का छोड़कर (और) वनों का जला 
दिया ॥२२३॥ 
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निय नाम सीत जाल वण नीला 
जाल नलणी थक्ली जलि। 
पातिग तिण द्वारिका न पैसे 
मजिय विणु मन तणे मलि ॥२२६॥ 

[निय नाम सीत] (उसका) निजका नाम ते शीत है [जाले 
नीला वण] (परंतु) जला देता है हरे भरे वनों का; [जलि घको 
नलणी जाल] (यही नहीं,) जल में स्थित कमलिनी को भी जला 
देता है [तिग पातिग] जिस पाप से [मन तगी मलि मजिये विणु] 
मन के मैल को माँजे (माजजन किये) बिना [द्रारिका न पेसे] (बह) 
द्वारिकापुरी में प्रवेश नहीं करता ॥२२४॥ 


प्रतिहार प्रताप करे सी पाले 

दम्पति ऊपरि दसे दिसि। 
अरक अगनि पिसि धूप आरती 

निय तणु बारे अहोनिसि ॥२२५॥ 

[अरक प्रताप प्रतिहार करे दसे दिसि सी पाले] सूये (अपने) 
प्रताप का पहरेदार बनाकर दशों दिशाओ्रों में शीत को रोकता है; 
[धूप आरती अगनि मिसि निय तणु दम्पति ऊपर अहोनिसि वारे] 
(श्रोर) धूप तथा आरती की अप्नि के मिस (वह) अपना शरीर 
दम्पति के ऊपर दिन रात न्याछावर करता है ॥२२५।। 


(शिशिर) 


रवि बेठो कल॒सि थियो पालट रितु 
ठरे जु डहकियों हेम ठंठ । 
फटण पंख सपारि रहे अति 
कंठ सपारि रहे कल॒कंठ ॥२२६॥ 
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[रवि कलसि बेठा] सूय कम्भराशि पर आया [रितु पात्ट 
थियो] ऋतु में परिवत्तन द्वोने लगा [हेम ठरे जु ठंठ] हेमन्‍त को 
शीत से जो (बृक्ष) ठंठ द्वो गये थे [डहकिया] (शिशिर के आते ही) 
वे नवजीवित होने लगे । [अलि ऊडण पंख समारि रहे] भ्रमर उड़ने 
के लिये पंख संवारने लगे [कल॒कंठ कंठ समारि रहे] (और) कोयलें 
अपने कंठ संवारने लगों ॥२२६॥ 


वीणा डफ मदुयरि वेस वजाए 
रोरी करि मुख पंचप राग । 
तरुणी तरुण बिराहि जण दुतर।ण 
फागुण घरि घरि खेले फाग ॥२२७॥ 
[वीणा डफ महुयरि वंस बजाए] वीणा, डफ, अलगूंजा, बाँसुरी 
बजाते हुए [करि रोरी मुख पंचम राग] हाथों में गुलाल श्रौर मुख 
में पंचम राग सहित [तरुणी तरुण घरि घरि फाग खेले] युवक 
युवतियाँ घर घर फाग खेल रहे हैं। [फागुण विरहि जण दुतरणि] 
ऐसा फाल्गुन मास विरही जनों को बड़ा दुखदाई है ॥॥२२७॥ 


अजहेँ तरु पुदप न पललव अंग्रर 
थोड़ डाल गादरित थिया । 
जिप सिणगार अकधे सेहति 
प्री आगमि जाणिये प्रिया ॥२२८॥ 
[अजहूँ तरु पुष्तप पल्लव न] अभी तक वृक्षों पर पुष्प और पत्त 
नहीं (निकले) हैं [थेड़ अंकर डाल गादरित धिया] (किन्तु) थोड़े 
थोड़े अंकरों से डालियाँ हरी हरी होगई हैं [जिम प्रिया प्री आगमि 
जाणिये सिणगार अकीधे सेोहति] जिस प्रकार प्रिया प्रियतम का 
आगमन जान कर ःड्रार न किये हुए (भी) शोभा देती है ॥२२८॥ 
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(वसनन्‍्त) 


दस मास समरापित गरभ दोध रित 
पन व्य|कुल मधुकर मुणणन्ति । 
कठिण वेयरि काक्रिल मिसि कूजति 
वनसपती प्रसवतो वसन्ति ॥२२९॥ 


[रित गरभ दीध दस मास समापित] (वसन्त) ऋतु का गभ में 
धारण किये हुए दस मास पूरे होने पर [मधुकर मुणणन्ति मन 
व्याकुल] भश्रमर की गुंजाररूपी मन की व्याकुलता [काकिल 
कूजति मिसि कठिण वेयणि] और कोकिल की कूजरूपी कठिन 
(वेदनापूणे) वचनों सहित [ वनसपती वसन्ति प्रसवती ] (देवी) 
वनरपति (ऋतुराज) वसन्‍्त का प्रसव कर रही है ॥२२७॥ 


पक्रवाने पाने फल सुपृदपे 
सुरगे वसत्रे दरब ख्रत्र। 
पूजिये कसटि भगि वनसपती 
प्रसुतिका होलिका प्रवब ॥२३०॥ 
[वनसपती प्रसूतिका कसटि भंगि] वनस्पतिरूपी जब्चा को 
प्रसववेदना दूर हो जाने पर [पकवाने पाने फल सुपुहपे सरंगे बसत्र 
स्रब दरब होलिका प्रब पूजिये] पकवानों, पत्रों, फलों, सुन्दर स॒न्दर 
पुष्पों से तथा सुन्दर रंगे हुए बस्नों एवं सब प्रकार के द्रव्यों से होलि- 
कोत्सव पूजा जाता है ॥२३०॥। 
लागी दलि कलि मल॒यानिल लागे 
त्रिगुण परसते पुधा त्रिस। 
रटति पूत मिसि मधुप रू खराइ 
मात श्रवति मधु दूध मिसि ॥२३१॥ 
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[पूत दलि त्रिगुण कलि मल॒यानिल परसते] (वसन्तरूपी) पुत्र के 
(किशलयरूपी) अंगों को त्रिगुणात्मक (शीतल, मंद, सुगंध) मलया- 
निलरूपी त्रिगुणात्मक (सत्व, रजस, तमसमय) कलिपवन के 
परसते (लगते) हो [षुधा त्रिस लागी] भूख और प्यास लगी [मधुप 
मिसि रटति] (जिससे वह) भ्रमर गुंजार के मिस रोता है। [रूंख- 
राइ मात दूध मिसि मधु श्रवति] (और उसकी) वनस्पति-रूपी माता 
दूध के मिस मधु भरती है ॥२३१।॥ 


वनि नथरि घराघरि तरि तरि सरवारि 
पुरुष नारि नासिका पथि। 
बसन्‍्त जनपियों देश बधाई 
रमे वास चढ़ि पवन रथि ॥२३१॥ 
[वसन्‍्त जनमियो वधाई देण] वसन्‍त का जन्म हुआ है (यह) 
बधाई देने के लिए [वास पवन रथि चढ़ि] सुगंधरूपी बधाईदार 
पवन के रथ पर चढ़कर [वनि नयरि घराघरि तरि तरि सरवरि | 
वन में, नगर में, घर घर में, तरु तरु में, ओ।र सरोवर सरोवर में 
[पुरुत नारि नासिका पथि रमें] (और) सब नर-नारियों के 
नासिका के पथ में विहार कर रहा है ॥२३२॥ 


अति अम्ब मोर तोरण अजु अम्बुज 
कली सु मंगल कलूस करि। 
वन्नरवालबंधाणी वल्ली 
तरुवर एका बिये तरि ॥२३३॥ 
[अति अम्ब मैर तारण] घनी आम्रमंजरी ही मानो तोरण है 
[अजु अम्बुज कली स॒ मंगल करि कलूस] श्रौर जो कमल की 
कलियाँ हैं वेही मानो मंगल-कलश हैं। [वरुवर एका बिये तरि 
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बल्‍ली वन्नरवाल बेंधाणी] (और) एक वृक्ष से दूसरे बृक्त पर (लिपटी 
गए ध ३, प्‌ हैं 
तुइ) लताएं ही (मानो) वन्दनवार बाँधी गई हैं ॥२३३॥ 


फुट वानरेण कच नालिकरेर फल 
पज्जा तिकरि दधि मंगलिक। 
कु कुम अखित पराग किजलुक 
प्रधुदित अति गायन्ति पिक ॥२३४॥ 


[वानरेण फुट कच नालिक्रेर फल तिकरि मज्जा मंगलिक दधि] 
बन्दरों से फोड़े हुए कच्चे नारियल फल्लों की गिरी (गूदा) हो 
मांगलिक दही है; [पराग कुंकुम किंजलक अखित] (पुष्पों की) 
केसर हो कुंकुम श्रार किंजलक ही अक्ञषत हैं; [पिक प्रमुदित अति 
गायन्ति] (और) अत्यन्त आह्वादित कोयलें गा रही हैं (वही माने 
सुन्दर पिकवयनी खस्त्ियाँ कल्चकंठ से मधुर मांगलिक गान कर 


रहो हैं) ॥२३४।॥ 


आयो इलि वसंत वधावण आह 

पोइशि पत्र जल एणि परि। 
आशणंद वणे काचमे अद्भगणि 

भामिणि मेतिए थाल भरिं ॥२३५॥ 


[इलि वस ते आयो] प्रृश्वी पर वसन्‍्त आया। [पोइशि पत्र 
जल एणि परि] (जल में खड़ो हुईं) नलिनी के पत्र पर जल (कण) 
इस भाँति सुशोभित हैं [काचमे वर्ण अड्डृणि] (जेसे) काच के बने हुए 
आँगन में [आगणंद भामिणि मेोतिए थाल भरि वधावण आई] 
आनन्दित सुन्दरियाँ माोतियों से थात्ष भर कर बधावे को 
आई हैं ॥२३५॥ 
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काम। वरखन्तों कामदूधा किरि 
पत्रवती थी मन प्रसन। 
पुहप करणि करि केस पहिरे 
वनसपती पीला वसन ॥२३६॥ 


[करणि केसू पुहप करि पीला वसन पहिरे] कशिकार और 
टेसू के पुष्पों के पीले वल्र पहने हुए [पृत्रवती वनसपती] पुत्रवतो 
वनस्पति (देवी) [कामदुधा किरि कामा वरखन्ती] कामधेनु 
की भाँति कामनाएँ बरसाती हुई [मन प्रसन थी] मन में 
प्रसन्न हुई ॥२३६।। 


कणियर तरु करणि सेवंती कूजा 
जाती सावन गुलाल जमत्र। 
किरि परिवार सकल पहिरायो 
वरणि वरणि इए बसत्र ॥२३७॥ 


[जन्र कशियर तरु करणि सेवंती कूजा जाती सावन गुल्ताल] 
(जहाँ वनों में) कनियार के पेड़ में कशिकार पुष्प, सेवती , कूजा, मालती, 
साहनी श्रार गुल्लाला इत्यादि पुष्प (पुष्पित होकर) खड़े हैं 
[किरि] माने [ईए सकत्ल परिवार वरणि वरशि वसन्र पहिरायो] 
इस (वनस्पति) ने (अपने) सब परिवार को रंस रंग के वस्त्र 
पहिनाये हैं ॥२३७॥ 


विधि एणशि वधावे वसत वधाए 

भालिम दिन दिन चढ़ि भरण | 
हुलरावणे फाग हुलरायों 

तरु गहवरिया थिय तरुण ॥॥२३८॥ 


२४२ वेलि क्रिसन रुकमणी री 


[एगि विधि वर्सेत वधावे वधाए] इस प्रकार वर्सत को बधावों 
द्वारा बधावा दिया गया। [फाग हुलरावण हलरायौ] फाल्गुन मास के 
गाने बजाने द्वारा (बड़े लाड़ प्यार से) लोरी दिया गया [दिन दिन 
भालिम चढ़ि भरण] दिन दिन कान्ति और सीन्दय्ये के चढ़ बढ़ कर 
पूणोता को प्राप्त होने पर [तरू गह॒वरिया तरुण थिय] (पत्र पुष्पुं के 
भार से) स गव सघन वृक्षों के मिस तरुण हुआ ॥२३८॥ 


मंत्री तहां पयण वसंत मरहीपति 
सिला सिंघसण धर सधर । 
माथे अम्ब छत्र मंड्राणा 
चलि वाइ मंजरि दलि चमर ॥॥२३९ 


[तहां वर्सत महीपति मयण मंत्री] वहाँ (वनों में) राजा तो 
ऋतुराज वसंत है और कामदेव मंत्री है। [धर सधर सिला 
सिंघासण] पवतों को शिलाएं ही सिंहासन हैं। [मारे अम्ब छत्र 
मंडाणा] ऊपर आम्र-वृक्तों के छत्न तने हुए हैं [वाइ चलि मंजरि 
चमर ढलि] और वायु से संचालित मंजरी ही मानो चँवर डुलाये जा 


रहे हैं ॥२३७॥ 


दाड़िमी बीज विसतरिया दीसे 

नि3छावरि नाँखिया नग। 
चरणे लुंचित खग फल चुम्बित 

मधु मुंचंति सीचन्ति मंग।२४०॥ 


[विसवरिया दाड़िमी बीज दीसे] बिखरे हुए अनारों के दाने 
दिखाई दे रहे हैं (वे ही मानो) [निर्दद्वावरि नग नाँखिया] (ऋतुराज 
की) न्योछावर में रत्न डाले हैं । [खंग चरणे लुंचित चुम्बित फल 
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मधु मुंचंति] पत्तियों के पंजें से नेचे हुए (और उनकी) चोंचों से 
विदीणे फ्न रस टपका रहे हैं, (माने) [मग सीचन्ति] मारे पर 
जल सींच रहे हैं २४०।। 


राजति अति एण पदाति कुंन रथ 
पस मल बन्धि लास हय । 
ढ।लि खजूरि पूठि ढलकाते 
गिरिवर सिणगारिया गय ॥२४१॥ 


[एण पदाति] हरिण पैदल सिपाहियों (की भाँति) [कुंज रथ] 
वृक्तकुज रथों ( की भाँति ) [ हँस माल बन्धि हय लास | हंसों 
की पंक्ति बंधे हुए घोड़ों ( अथवा घुड़सवारों ) कीं पंक्ति ( की भाँति ) 
[ गिरिवर खजूर ढालि पूठि ढल्कावे सिशगारिया गय ] ( श्र ) 
पवत खजूरोंरूपी ढालें पीठ पर लटकाये हुए सजाये हुए हाथियों 
( को भाँति ) [ अति राजति ] अत्यन्त शोमित हैं ॥२४१॥ 


तरु ताल पत्र ऊँचा तड़ि तरला 
सरला पसरन्ता सरागे। 
बेठे पाटि वसन्‍्त बन्धिया 
जगहथ किरि ऊपरी जगि ॥२४२॥ 


[ सरगि पसरन्‍्ता ऊँचा ताल तरु सरप्षा तड़ि] स्वग तक 
पसरे हुए ऊँचे ताड़ के वृक्षों की सीधी पेंडियों पर [ तरला पत्र ] 
चंचल पत्त ( ऐसे लगते हैं ) [ किरि. ] मानो [ वसन्‍्त पाटि बेठे ] 
वसन्‍त ने राजसिंहासनासीन होकर [ जगि ऊपरी जगहथ पत्र 
बन्धिया ) जगत्‌ के ऊपर ( अपनो ) दिग्विजय के घोषणा-पत्र 
बाँधे है ॥२४२॥ 


२४४ वेलि क्रिसन रुकमणी री 
( कत॒राज की महफिल ) 
( रूपक ) 


आगलि रितुराय मंडियो अवसर 

मण्डप वन नीभरण मृदंग । 
पंचबाण नायक गायक पिक 

वसुह रंग मेलगर वित्ंग ॥२४३॥ 


[ ऋतुराय आगलि अवसर मंडियो ] ऋतुराज के सन्‍्मुख 
महफिल लगी है [वन मंडप ] ( जिसमें ) वन हो मंडप हैं; 
[ मृदंग नोकरण ] निभर हो सदंग हैं [ पंचचाण नायक ] कामदेव 
ही उत्सवनायक है [ पिक गायक ] कोकिला गायक है [ विहंग 
रंग वसुह मेलगर ] (और ) पक्ती ही उस रंगमभूमि में एकत्रित 
( दशकगण ) हैं ॥२४३॥ 


कल॒हंस जाणगर मे।र निरतकर 
पवन तालधर ताल पत्र | 
आरि तन्तिसर भमर उपंगी 
तीवट उघट चकोर तत्र ॥२४४॥ 


[ कल॒हंस जाणगर ] ( इस महफिल में ) राजहंस ही कला के 
आननेवाले ( वाह, वाह करनेवाले ) हैं। [ मोर निरतकर ] मोर ही 
नत्तक हैं। [ पवन ताल धर ] पवन ताल देनेवाला है। ॥ पत्र 
ताल ] पत्त ही ताल ( करताल ) हैं । [ आरि तन्तिसर ] मिल्ली 
की भंकार तार के बाजों का खर है। [ भमर उपंगी ] भ्रमर 
नसतरंग बजानेवाला है। [ चकोर तंत्र तोवट उघट ] और चकोर 
ही वहाँ त्रिवट ताल देनेवाला है ॥२४४॥ 
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विधि पाठक सुक सारस रस वंछक 

क!विद खंजरीट गतिकार । 
प्रगल्भ लाग दाद पारेवा 

विदुर वेस चक्रवाक विहार ॥२४५॥ 

[ सुक विधि पाठक ] तोता विधि बतानेवाला है ( अधथांत्‌ 
नाचने अथवा गाने के तोड़ों वा गतों इत्यादि का यथा शाखत्र-विधि 
अपने मुख से पाठ करके बतानेवाला है ) [ सारस रस वंछक ] सारस 
रस को चाहनेवाला ( रसज्ञ ) है; [ काविद खंजरीट गतिकार ] 
चतुर खंजन पक्षी गतें लेनेवाला है; [ पारंवा लाग दाट प्रगत्तभ | 
कबूतर लागडाँट ( नामक भावों को बताने ) में चतुर है [ चक्रवाक 
विहार विदुर वेस ] ( और ) चकवे को क्रीड़ा ही विदृूषक का 
अभिनय है ॥२४५॥ 


आंगणि जल तिरप उरप अलि पिश्रनति 
मरुत चक्र किरि लियत मरू | 
रामसरी खुमरी लागी रट 
घूया माठा चन्द्र धरू ॥२४६॥ 

[ अलि आंगणि जल पिश्रनति | भ्रमर ( वनस्थली के ) आँगन 
में पड़े हुए पानी को पी रहे हैं; ( अर्थात्‌ जल पृष्ठ को छूते हुए 
थिरक थधिरक कर उड़ रहे हैं) [ तिरप उरप ] ( वह मानो ) 
त्रिसम ताल्न-पर (उड़प ) नृत्य विशेष हो रहा है; [ मरुत चक्र 
किरि मरू लियत ] वायु का चक्राकार घूमना ही माने मूच्छना 
लेना है; [ रामसरी खुमरी रट लागी ] रामसरी और खुमरी नामक 
चिड़ियों की रटन हो रहो है [ धूया माठा चन्द धरू ] (वहो 
मानो ) मधुर भ्रवा और चन्द्रक प्रूपद नामक रागिनियाँ हो 
रही हैं ।२४६॥ 


२७६ वेलि क्रितन रुकमणी री 


निगरभर तस्वर सघण छह निसि 
पुदपित अति दपगर पलास । 
मौरित अम्ब रोक रोमंचित 
हरखि विकाप्त कपल कृत हास ॥ २४७।॥ 

[ निगरभर तरुवर सघण छाँह निसि ] भरे कुए घने घने 
वृक्तों की सघन छाया ही रात्रि है । [ अति पुह्पित पलास दीपगर ] 
पुष्पों से लदे हुए पलाश वृक्ष ही (मानों ) बहुत से दीपकोंवाली 
दोवर्ट हैं [ अम्ब मारित रोक रोमंचित ] आम्र का मंजरीयुक्त 
होना ही ( मानो ऋतुराज की महफिल का ) रीभककर पुलकित 
होना हे [ कमल विकास हरखि कृत हास ] (और ) कमलों का 
विकास ही (उस महफिल में ) हषित होकर किया हुआ 
हास्य है ॥२४७॥ 


प्रगटे मधु केक संगीत प्रगटिया 
सिसिर जबनिका दूरि सिरि | 
निज मंत्र पढे पात्र रितु नाँखी 
पहुपंजलि वणराय परि ॥२४४॥ 

[ मधु प्रगट ] वसन्‍त के प्रकट होते ही [ काक संगीत 
प्रगटिया ] काक ( अर्थात्‌ रस, अलंकार, *ट गार, भावादि सहित ) 
संगीत प्रगट हुआ । [ सिसिर सिरि जवनिका दूरि |] शिशिर ऋतु 
को शोभारूपी यवनिका को दूर करके [ पात्न निज मंत्र पढ़े रितुराय 
परि वणराय पुद्पंजलि नाँखी ] अभिनेताओं ने अपने ( आशीर्वा- 
दात्मक ) मंत्र पढ़ कर ऋतुराज बसंत पर वनराजि की पुष्पांजलि 
डालो ॥२४५॥ 

प्रज उदभिज सिसिर दुरीस पीड़तो 
ऊतर ऊथापिया अप्तन्त 
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प्रसन व।यु मिसि न्याय प्रवत्त्यो 
वनि वनि नपरे राज वसन्‍्त ॥२४९॥ 


[ सिसिर दुरीस ] शिशिररूपी दुष्ट राजा [ उदभिज प्रज 
पीड़ता ] बृक्षों तथा लताओंरूपी प्रजा को पीड़ा देता था [ राज 
वसनन्‍्त ] ऋतुराज वसन्‍्त ने [ अ्रसन्‍त ऊतर ऊथापिया ] ( शिशिर 
के अन्यायरूपी ) दुष्ट उत्तर-दिशा के अत्यंत ठंढो पवन को हटाकर 
[ वनि वनि नयरे प्रसन वायु मिसि न्याय प्रवत्त्यों | प्रत्येक वनरूपी 
नगर में सुखद वायु के मिस न्याय का प्रचार किया ॥२४<।॥ 


पुहप मिसि एक एक मिसि पाता 

खाडिया द्रव मांडिया ऊखेलि । 
दीपक चम्पक लाखे दीधा 

कोड़ि धना फद्दराणी केलि ॥२५०॥ 


[ एक पुहपाँ मिसि | एक ने पुष्पों के मिस [ एक पाताँ मिसि ] 
और एक ने पत्तों के मिस [ खाडिया द्रब ऊखेलि मांडिया ] गड़ा 
हुआ धन खोद कर प्रकट किया; [ चम्पक लाखे दीपक दीधा ] 
( लखपती ) चम्पक वृत्त ने लाखों ( के द्रव्य पर ) पुष्पों के दीपक 
जल्लाये [ केलि काड़ि धजा फहराणी ] ( और करोड़पति ) केलि 
ने अपने करोड़ों के द्रव्य पर (अपने पत्तों की) ध्वजाएं 
फहराई' ॥२५०॥ 


मलयानिल वाजि सुराज यिया महि 
भई निसद्धित अइ्टड भरि। 
वेली गलि तर्वराँ बिलागी 
पुरुष भार ग्रहणां पहरि ॥२५१॥ 


२५४८ वेलि क्रिसन रुकमणी री 


[ मलयानिल वाजि महि सुराज थिया ] मलयज पवन चलने 
लगी वही मानो प्रथ्वी पर ( ऋतुराज का ) ख्राज्य ( स्थापित ) 
हुआ । [ निसड्डित भई पुहप भार ग्रहणां पहरि ] ( तब ) निश्शंक 
हुई, पृष्मभार के गहने पहन कर [ वेली अड्डु भरि तरूवरां गलि 
विज्ञागी ] लतिकाएं अंक भर कर वृक्षों के गले लगीं ॥२५१॥ 


पीड़न्ति हेमन्त सिसिर रितु पहिलो 
दुख टाढथो बसन्‍्त हितदाखि। 
व्याए बेली तणी तस्वराँ 
साखाँ विसतरियाँ वेसाखि ॥|२५२॥ 


[ पीड़न्ति हेमन्‍्त सिसिर रितु पहिला दुख ] पीड़ा देते हुए 
हेमन्‍त श्रौर शिशिर-ऋतु-जन्य पहिले के दुख को [ हितदाखि 
वसन्‍्त टाल्यो ] हित करके ऋतुराज वसन्‍्त ने टाल दिया [ तरुवराँ 
तणी साखाँ विसतरियाँ वेलि ] श्रष्ठ वृक्षों की शाखाओं पर ( लिपट 
कर ) फैली हुई लतिकाओं ने [ वैसाखि व्याए ] ( शाखाओं से 
उत्पन्न ) वेसाख मास को जन्म दिया ॥२५२॥ 


दीजे तिहाँ डंक न दंढ न दीजे 

ग्रहणि मंवरि तरू गानगर । 
फरग्राही परवरिया मधुकर 

कुछुम गेघ मकरन्द कर ॥२५३॥ 


[ गानगर मधुकर करथप्राही परवरिया ] गुंजार करनेवाले 
भ्रमररूपी कर ग्रहण करनेवाले इधर उधर फिर रहे हैं [ तरु मवरि 
कुसुम गंध मकरन्द कर ग्रहणि ] (जो ) वृक्षों ( रूपी प्रजा ) से 
मंजरी, पुष्पंगंध तथा रसरूपी राज्यकर लेने में [ डंक न दीजे ] 
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डंक नहीं मारते [ तिहाँ दंड न दीजे ] ( जेसे ) सुराज्य में दंड नहीं 
दिया जाता ॥२४५३॥ 


भरिया तरु पुहप वहे छूटा भर 
काम बाण ग्रहिया करगि । 
वलि रितुराइ पसाइ वेसन्नर 
जण अ्ुरड़ोतो रहे जगि ॥२५४॥ 


[ रितुराइ पसाइ तरू पुहप भरिया ] ऋतु राज की #पा से वृक्ष 
पुष्पों से ल्द गये हैं, [ वह्े भर छूटा ] ( जिनके ) हिलने से पुष्प- 
भार भड़ रहे हैं [| काम बाण करगि ग्रहिया ] मानो कामदेव ने 
कुसुम शरों का अपने कराग्र में पकड़ा है। [ वलि जगि जण 
वेसन्नर भुरड़ीती रहे ] फिर ( ऋतुराज की कृपा से) जगत में 
लोग अप्नि तापने से रह गये हैं ॥२५४॥ 

नोट--देहले की चतुथे पंक्ति में “रहे? जििष्ट है। अतणव॑ 
इस दे।हले के विधि तथा निषेधात्मक दो अथ हैं। दूसरे अथ के 
लिए पीछे नोट देखिए । 


वरखा जिम वरखत चातक वंचित 
बंचि न को तिम राज वसन्‍्त 
फुछ पंख कृत सेव लबध फल 
बंदि केलाइल खग बोलन्त ॥२५५॥ 


[ जिम वरखा वरखत चातक वंचित ] जिस प्रकार वर्षा के 
बरसने पर भी पपीहा वंचित हो रह जाता है, [ तिम वसन्‍्त राज ] 
उस प्रकार वसन्‍्त के राज्य में [ वंचिन को ] कोई भी वंचित 

। 
नहीं रहता । [ खग बोलन्त ] पत्ती बोल रहे हैं [ बंदि कोलाहल ] 


#, 38 
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( मानो ) बन्दीगणों का ( यश ग़ानजनित ) कोलाहल हो रहा है । 
[ पंख फुल्ल करत सेव लबध फल ] (और वे पत्ती ) पाँखों को 
फुलाये हुए हैं (मानो बन्दिजन ) सेवाओं का फल पा 
रहे हैं ॥२५५॥ 


कुसुमित कुसुमायुध ओटि केलि कृत 
तिहि देखे थिउ खीण तन । 
कनन्‍्त सजोगणि किंसुख कहिया 
विरहणशि कहे पलास वन ॥२५६॥ 


[ कुसमायुध ओटि केलि कृत | पुष्पघन्वा कामदेव की कल्पना 
करके रति-क्रीड़ा की इच्छा करतठो हुई [ कन्‍्त सजोगणि ] पति से 
संयेगवाली सत्रो ने [ तिहि कुसुमित देखे ] उसको ( टेसू के वृक्त 
का ) पुष्पित हुआ देख कर [ कहिया किंसुख ] कहा, “यह 
किंसख ( किंशुक ) है” ( अर्थात्‌ केसा सुखदायी है )। [ विरहणि 
खीण तन थिड | परन्तु वियाोगिनो ने क्षीणतन होकर [ कहे वन 
पलास ] कहा, “यह ते वन में पलास ( राक्षस ) है? ॥२५६॥ 


तसु रंग व।स तसु वास रंग तण 
कर पहक्कव कोमल कुसुप्र। 
वणि वणि मांलिणि केसारि वीणति 
भूली नख प्रतिबिम्ब श्रम ॥२५७॥। 


[ तसु रंग वास तसु तण वास रंग |] उसके ( केसर के ) रंग 
और सुगंध जेसा जिनके शरीर का रंग और सुवास है [कोरल 
कुसम कर पन्लव] और (केसर के) कोमल फूलों के सदश जिनके 
कर-पन्नव हैं [मालिणि वणि वणि केसरि वीणति] ऐसी मालिनियाँ 
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बन वन.में केसर बोनतो हुई [नख प्रतिबिम्ब श्रम भूली] (अपने 
खच्छ) नखों में (केसर कुसुमें। के) प्रतिबिम्ब के श्रम में (बीनना) 
भूल गइ ॥२५७।। 
सबल जल समभिन्न सुगेध भेट सजि 
डिगमिंगि पाड वाउ क्रोध डर । 
हालियो मलयाचल हूँत हिमाचल 
कामदृत हर प्रसन कर ॥२५८॥ 
[सबल जल समिन्न] जल से आद्र होकर सबल हुआ (कुछ 
कुछ स्वस्थ-चित्त हुआ) [क्रोध डर डिगमिगि पाउ] (रुद्र के) क्रोध के 
डर से डगमगाते हुए पेरोंवाला, [सुगंध भेट सजि] सुगंधि की भेंट 
सजा कर [हर प्रसन कर] महादेव को प्रसन्न करने के लिए 
[कामदूत मलयाचल हूँत वाउ हिमाचल हालियो] कामदेव का दूत, 
शीतल, मंद, सुगंध (मलय) वायु हिमाचल को चल्ला ॥२५८। 


तरतों नदि नदि ऊतरतो तरि तरि 
वेलि वेलि गलि गल बिलग् । 
दखिण हूँत आवतो उतर दिसि 
पवन तणा। तिशि वह न पर ॥२५९॥ 
[नदि नदि तरतेा तरि तरि ऊतरते] नदी नदी को तैरते हुए और 
वृत्त वृत्त पर फाँदते हुए [वेलि वेलि गति गल विलग्ग] लतिकाओं 
के गले लगते हुए [दखिण हूँत उतर दिसि आवतो] दक्षिण से उत्तर 
दिशा का आते हुए [तिणि पवन तणा पग्ग न वहे] उस पवन के 
पांव आगे नहीं चलते २५७ 


केवड़ा कुस म॑ कुन्द तणा। केतकोी 
श्रम सीकर निरकर श्रवति | 
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ग्रहिये। कन्धे गेध भारगुरु 
गेंधवाह तिशि म्रन्द गति॥२६०॥ 

[कबड़ा कुन्द केतकी कुसुम तणा गंध गुरुभार कन्धे ग्रहिया] 
केबड़े, कुंद श्रौर केतकी के पुष्पों की सुगंधि का भारी बोक (अपने) 
कंधे पर उठाये हुए हैं [तिणि गन्धवाह गति मंद] इसलिए गन्धवाह 
पवन की चाल धीमो द्वे रही है [श्रम सीकर निरभर श्रवति] और 
बह श्रमविन्दु के रूप में निकर शीकरों का बहाता है ॥२६०॥ 


लीये तसु अंग वास रस लोभी 

रेवा जलि कृत सोच रति | 
दर्खिणानिल आवतो उतर दिसि 

सापराध पति जिम सरति ॥२६१॥ 

[तसु अंग वास लीये] उनकी (ल्तिकाओं की) अंग की सुवास 
का लिए हुए [रेवा जलि रति सौच कृत] रेवा नदी के जल में 
रत्यन्त शौच करके [रस लोभी दखिणानिल उतर दिसि आवती] 
रस का लोभी (रसिक) मलयानिल उत्तर दिशा को आर आता हुआ 
[सापराध पति जिम सरति] सापराध (अन्यत्र रति-क्रीड़ा करके 
अपनी नायिका के पास आये हुए) पति को तरह (संकुचित होकर) 
चलता है ॥२६१॥ 


पुदपवती लता न परस पमूके 
देती अंग आलिंगन दान | 
मतवालोी पय ठाइ न मंदे 
पवन वमन करतो मधुपान ॥२६२॥ 
[मधुपान करते] (मदिरारूपी) पुष्पासव का पान करता हुआ 
[वमन करता] (और सारभ) वमन करता हुआ [मतवालो पवन] 
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उन्‍्मत्त नायकरूपी पवन [पय ठाइ न मंडे] पाँव ठीक स्थान पर नहों 
रखता । [अंग आलिंगन दान देता] (और अपने) अंग का आलिंगन 
दान देता हुआ [पुहपवती लता परस न पमूके] (रजस्वला नायिका- 
रूपी) पृष्पवती लताओं का स्पश करना नहीं छोड़ता है ॥२६२॥ 


तोय भरणि छंटि ऊघसत मलय तरि 
अति पराग रज धूसर अंग । 
मधु मद श्रवति मंद गति मरहपति 
पदोनमत्त मारुत पम्रातड्र ॥२६३॥ 


[फरणि तोय छंटि] भकरनों के पानो के छोटे उड़ाता हुआ 
[मलय तरि ऊघसत] चंदन बृक्तों से (अपने अगें का) घपषंण करता 
हुआ [अति पराग रज धूसर ग्रेग] बहुत सी पराग-रजरूपी धूलि 
से धूसरित अंगवाला [मधु मद श्रवति| पुष्परसरूपी मद भरता हुआ 
[मदोनमत्त मारुत मातड़् मंद गति मल्हपति] मदमत्त पवनरूपी 
हाथी मंदगति से (मस्त चाल) चल रहा है ॥२६३॥ 


गुण गन्ध ग्रहित गिलि गरल ऊगलित 
पवण वाद ए उभय पख । 

ख्नीखंड सेल संयोग संयेगिणि 
भणि विरहिणी श्ुयड्भ भख ॥२६४॥ 


[उभय पख पवण वाद ए] दोनों पक्षों में (वासन्तिक) पवन के 
विषय में यह वाद विवाद है--[विरहिणी भणि] वियोगिनी कहती 
है, [भुयड् भख] कि (यह पवन) सपे का भक्ष्य है, [गिलि ऊगलित 
गरल] जो (स्पद्वारा) निगला जाकर उगला हुआ विष है। 
[संयोगिणि भणि] संयेगिनी कहती है, . [स्लीखेंड सेल सँजेग गुण 
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गन्ध प्रहित (पवन)]) कि (यह तो) चन्दन तसरुओंवाले पवत 
(मलयाचल) के संयोग से (उसके) गुण (शीतलता और) गंध को 
ग्रहण किया हुआ पवन है ॥२६४।। 


रितु किहि दिवस सरस राति किंहि सरस 
किहि रस सन्ध्या सुकवि कहन्ति । 
बे पख खूधति | बिहूँ पास बे 
वसन्‍्त ताइ सारिखों वहन्ति ॥२६५॥ 


[सुकवि किहि रितु दिवस सरस किहि राति सरस किहि 
सन्ध्या रस कहन्ति| श्रेष्ठ कविजन किसी ऋतु के दिनों को सरस, 
किसी की रातों को सरस और किसी (ऋतु) की सन्ध्या को रसयुक्त 


कहते हैं | [वसन्त लाई बे] (परन्तु) वसन्‍त उन दोनों को (अपने 
दिन रात को) [बिहूँ मास] दोनों महीनों को [बे पख] (और प्रत्येक 
मास के) दोनों (कृष्ण श्रौर शुक्ष) पक्तों को [सूधति सारिखेा वहल्ति] 
विशुद्ध करता हुआ (सरस बनाता हुआ) एक समान चल्ला 
जाता है ॥२६५॥ 


निमिख पल वसन्ति सारिखो अहोनिसि 
एकण एक न दाखे अन्त | 

कन्त गुणे वसि थाये कन्ता 
कान्ता गुणि वसि थाये कन्त॥२६६॥ 


[वसन्ति अहोनिसि निमिख पल सारिखा] वसन्‍्त में रात 
दिन, प्रत्येक पल और निमेष एक समान (रसदायी) है। [कन्त 
कान्ता गुण वसि थाये) (ऐसे समय में) कान्‍्त (श्रीकृष्ण) कान्‍ता 
(श्रीरुक्मिणीजी) के गुणों के वशीभूत दो रहे हैं [कान्ता कन्त गुणि 


राठौड़राज प्रिथोराज री कही २५५ 


वसि थायें] और कान्‍ता कान्त के गुणों के वशीभूत हे रहो है। 
[एक एकण अन्त न दाखे] एक दूसरे को (अपने प्रेम का) अंत 
नहीं देते हैं ॥२६६॥ 


ग्रह पुहप तणों तिशि पुहपित ग्रहणों 

पुहप ३ ओढण पाथरणि | 
हरखि हि डोलि पुहपमे हिण्डति 

सहि सहचरि पुहपाँ सरशि ॥२६७॥ 


[तिथि] उनके (श्रीकृष्ण तर! श्रोरुक्मिणों के) [पुह्पित गृह, 
पुहप तशा ग्रहणा, पुहप ई ओढ़ण पाथरणि] पुष्पों से सजाये हुए 
महल हैं, पुष्पों के (बने) गहने हैं, और पुष्पों के ही ओढ़ने और 
बिछाने के वस्त्र हैं। [हरखि पुहपमे हिंडोलि हिण्डति] (वे) 
प्रसन्न होकर पुष्पों के हिंडोले में कूलते हैं [सहि सहचरि पुह्दपाँ 
सरणि] श्र (उनकी) सब सखियाँ पुष्पों पर अश्रित हैं । 
(अर्थात्‌ उनको जीविका पुष्पों के आभूषण गूंथने और सजाने पर 
निभर है) ॥२६७॥ 


पोढाड़े नाद वेद परबोधे 

निसि दिनि वाग विहार नितु । 
माणग मयण एण विधि माणे 

रुपपिशि कनन्‍्त वसन्‍्त रितु ॥२६८॥ 


[निसि नाद पोढाड़े दिनि वेद परबोधे] रात्रि में अनाहत नाद 
(शब्द त्रह्म, उनका) सुलाता है और प्रात:काल (स्वयं) वेद भगवान 
(उनको) जगाते हैं; [वाग विहार नितु] नित्य वाणी (सरस्वती) का 
विल्ास होता है। [माणग मयण रुषिमिणि कन्‍्त एण विधि वसन्‍्त 
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रितु माणे.] कामदेव के सहश रसिक (विल्लासप्रिय) रुक्मिणो-कन्त 
इस प्रकार वसन्‍्त ऋतु का उपभोग करते हैं ॥२६८॥ 


अवसरि तिणि प्रीति पसरि मन अवसरि 
हाई भाह मोहिया हरि। 
अंग अनंग गया आपाणा 
जुड़िया जिएि वसिया जठरि ॥२६९॥ 
[तिणशि अवसरि] उस समय [मन अवसरि प्रीति पसरि | 
(श्रीरक्मिणी के) मन के भीतर प्रेम ने बढ़कर [हाइ भाई हरि 
मोहिया] हाव भावों से श्रीहरि को मोहित कर लिया। [जठरि 
अनंग वसिया] (श्रीरकक्‍्मिणीजी के) उदर में कामदेव ने आकर 
निवास किया [जिशि गया आपाणा अंग जुड़िया] जिससे (अनंग 
के) विनष्ट हुए अपने अंग (श्रीरक्मिणी की कृपा से) पुनः: मिल 
गये ॥२६७॥ 


वसुदेव पिता सुत थिया वासुदे 
प्रदूपन सुत पित जगतपति । 
सास देवकी रामा सुबहू 
रामा सासू वहू रति ॥२७०॥ 
[ वसुदेव पिता वासुदे सुत थिया ] वसुदेव पिता के वासुदेव 
( श्रीकृष्ण ) पुत्र हुए [ जगतपति पित ] और जगत्पति ( श्रीकृष्ण ) 
पिता के [ प्रदुमन सुत ] प्रद्यु म्न पुत्र हुए। [ सासू देवकी रामा 
सुबहू ] दंवकीजी सास के लक्ष्मी ( श्रीरुक्मिणी ) पुत्रवधू हुई [ रामा 
सासू रति वहू ] और श्रीरुक्मिणी सास के रति पुत्रवधू हुई ॥२७०॥ 


लीलाधण ग्रहे पानुखी लीला 
जगवासग वसिया जगति। 
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पिंत प्रदु;भभ॒जगदीस पितामह 
पोतो अनिरुष ऊंखांपतिं ॥२७१॥ 

[ लीलाधण मानुखी लीला ग्रह ] अंनन्‍त लीलावाले ( लीं 
के स्वामी भगवान्‌ ) ने मनुष्य लीला ग्रहण को [ जगवासग जगर्ति 
वसिया ] जगत्‌ को ( अपने में ) बसानेवाले ( भगवान ) ज गत 
में बसने लगे | [ जगदीस पितामह पित प्रदुमन ऊखापति अनि धघ॑ 
पोतो ] ( उस समय उनके पारिवारिक सुख का क्या पारावार 
था कि जिसमें ) जगत्‌ के ख्वामो ( श्रोकृष्ण ) ते दादा हुए, प्रद्युम्न 
( कामावतार ) पिता हुए और उषा के पति अनिरुद्ध पोते 
हुए ॥२७१॥ 

कि कहिसु तासु जसु अहि थाको कहि 
नारायण निरगुण निरलेप । 

कहि रुपमिणि प्रदुपन अनिरुध का 
सह सहचरिए नाप संखेप ॥२७२॥ 

[ नारायण निरगुण निरलेप ] (श्रीकृष्ण ) जा साक्षात्‌ 
नारायण, त्रिगुणातीत श्रार निलिप्त हैं, [ तासु जस्ु अह्िि कहि 
थाको ] उनका यश वर्णन करते हुए शेषनाग भी थक गया. [ किं 
कहिसु ] (ते) मैं क्या कह सकता हूँ ? [ सह सहचरिए रुषमिशणि 
प्रदुमन अनिरुध का नाम संखेप कहि ] ( किन्तु ) सखियों सहित 
श्रीरक्मिणी और प्रदयुम्न और अनिरुद्ध के नाम संक्षेप में 
कहता हूँ ॥२७२॥ 

लोकमाता सिंधुसुता श्री लिखभो 

पदमा पदमालया प्रमा। 
अवर ग्रहे अस्थिरा इन्दिरा 

रामा हरिवक्षणा रमा ॥२७३॥ 
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श्रीरक्मिणी के नाम इस प्रकार कहते हैं--[ लोकमाता ] 
जगज्जननी [ सिंधुसुता ] समुद्र की पुत्री [ श्री ] ( सर्वोत्कष्ट ) 
शोभा [ लिखमी ] लर्तमी [ पदमा ] पद्मा-पद्मिनी-कमल के 
चिहद्ववाली [ पद्मालया ] कमल में वास करनेवालो [ प्रमा ] 
प्रमितवाली--प्रमाणवाली [ अवर ग्रहे अस्थिरा ] ( भगवान्‌ विष्णु 
के अतिरिक्त ) दूसरों के घर में स्थिरता से न ठहरनेवाली--चंचला 
[ इन्दिरा ] परम ऐश्वय्ये देनेवाली [ रामा ] विष्णु भगवान में 
रमण करनेवालो [ हरिवल्लतभा | विष्णु-प्रिया [ रमा ] रमण- 
शीला ॥२७३॥ 


दरपक कंदरप काम कुसुमायुध 
सम्बरारि रति पति तनुसार । 

समर मनाज अनंग पंचसर 
मनमथ मदन म्रकरध्वज मार ॥२७४॥ 


प्रद्युम्न के नाम गिनाते हैं--[ दरपक ] अभिमान करनेवाला 
[ कंदरप ] कंदप-कत्सित अभिमान करानेवाला [ काम ] कामदेव 
[ कुसुमायुध ] पुष्पों के अखशखलत्र रखनेवाला [ सम्बरारि ] शंबर 
नामक देत्य का श्र [ तनुसार |] बलवान शरीरवाला [ समर | 
समर, अभीष्ट का स्मरण करानेवाला [ मनोज ] मन में उत्पन्न 
होनेवाला [ अनंग ] बिना अंगवाला [ पंचसर | उन्मादन, तापन, 
शोषण, सम्मोहन तथा स्तम्भन नामक पाँच बाण रखनेवाला अथवा 
अरविंद, अशोक , चूत, नवमल्लिका तथा नीलेत्पल--इन पाँच पुष्पबाणों 
को रखनेवाला [ मनमथ ] मन का मथने ( विचलित ) करनेवाला 
[ मकरध्वज ] ध्वजा में मकर के चिह्वाला श्रार [ मार ] 
मारनेवाला ॥२७४।। 
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चतुरमुख चतुरवरण चतुरातमक 
 दिग्य चतुर जुग विधायक | 
सर्वेजीव विश्वकृत व्रह्मम्र 
नरवर॒ हँस देहनायक ॥२७५॥ 
अ्रव अनिरुद्ध के नाम कहते हैं--[ चतुरमुख ] चार मुखोंवाला 
[ चतुरवरण | चार वर्णो की रचना करनेवाला [ चतुरातमक ] 
कुशल बुद्धिवाला [विग्य] विशेष जानने वाला [ चतुर जुग विधायक ] 
चारों युगों की रचना करनेवाला [ सर्वजीव ] सबका जीवात्मा 
[ विश्वकृत ] विश्व का कर्त्ता [ ब्रह्मसू ] वेदों का उत्पन्न करनेवाला 
[ नरबर ] नरों में श्रेष्ठ [ हँस | जीवात्मा [ देहनायक ] देह का 
नियन्ता ॥२७५॥ 


सुन्दरता लज्जा प्रीति सरसती 
माया कान्‍्ती क्रिपा मति। 
सिद्धि ढृद्धि सुचिता रुचि सरधा 
परजादा कीरति महति ॥२७६॥ 
श्रीरक्मिणी की सहचरियों के नाम कहते हैं--सुन्दरता, लज्जा, 
प्रीति, सरस्वती, साया, कान्ति, कृपामति, सिद्धि, वृद्धि, शुचिता, रुचि, 
श्रद्धा, मर्यादा, कीति औ्रौर महत्ता ।२७६॥ 


संसार सुपह करता ग्रह संग्रह 
गिणि तिशि हीज पंचम। गाल । 
पदिरा रीस हि सा निनद्रा मति 
च्यारे करि मूक्रिया चंडालि ॥२७७॥ 
[ संसार सुपहु | संसार के श्रेष्ठ प्रभु ( श्रीकृष्णजी ) ने [ गृह 
संगृह करता ] गृहस्थ धारण करते हुए--लोकस्षग्रह करते हुए 
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[ मदिरा रीस हिंसा निंदा मति च्यारे ] मदिरा, क्रोध, हिंसा और 
निंदक-बुद्धि, इन चारों को [ पंचमी गालि तिशि होज गिणि | 
श्र पाँचवीं गाली को भी वेसा हो समझ कर [ चंडालि करि 
मूंकिया ] चांडाल करके ( समभकर ) छोड़ दिया ॥२७७॥ 


हरि समरण रस समभण हरिण/खी 
चात्रण खल खगि खेत्र चढ़ि । 
बेसे सपा पारकी बोलण 
प्राणी वंछ३ त वेलि पढ़ि ॥२७८। 

[ प्राणी ] हे प्राणी | [ हरि समरण ] ( यदि ) हरिभजन 
की, [ दरिणाखी रस समभण ] मगनयनी के रस ( प्रेम ) को 
समभने की, [ खेत्र चढ़ि खल खगि चात्रण ] रणक्षेत्र में चढ़कर 
शन्रओं का खड़ से काटने की, [ पारकी सभा वैसे बाोलण ] और 
दूसरों की सभा में बेठकर बोलने की [ वंछइ त ] इच्छा हो ते 
[ वेलि पढ़ि ] वेलि का पढ़ ॥२७८॥ 


सरसती कंटठि श्रो ग्रहिं मुखि सेभा 
भावी म्रुगति तिकरि भुगति । 
उबरि ग्यान हरि भगति आतमा 
जपे वेलि त्यां ए जुगति ॥२७९॥ 

[ ए जुगति ] इस युक्ति से [ वेल्लि जपे ] जो वेलि का पाठ 
करते हैं [ त्यां कंठि सरसती ] उनके कंठ में सरस्वतो [ गृहि श्री ] 
घर में लक्ष्मी [ सुखि सोभा ] श्रौर मुख में शोभा विराजती है; 
[ भावी तिकरि मुगति भुगति ] भविष्य के लिए मुक्ति और बहुत 
से भोगों की प्राप्तिहोती है, [ उवरि ग्यान आतमा हरि भगति ] 
धर हृदय में ज्ञान ओर आत्मा में हरिभक्ति उत्पन्न होती है ।२७४॥ 
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भहि सुइ खट मस्त प्रात जल मंजे 
आप अपरस अरु जित इन्‍्द्री। 
प्रागे तेलि पढ़न्ताँ नित प्रति 
त्री बंछित वर बंछित त्र। ॥२८ ०ी ' 


[ खट मास महि सुदद ] छः: महोनों तक पृथ्वी पर सोते हुए 
[ प्रात जल मंजे ] प्रात:काल जल में स्नान करके [ आप अपरस ] 
स्वयं अरपृश्य रह कर [ अरु जित इन्द्री ] श्रोर जितेन्द्रिय रहकर 
[ नित प्रति वेज्लि पढ़न्ताँ ] नित्य प्रति वेल्ि का पाठ करनेवाले [ वर 
वंछित त्री त्री वछित वर ] बर का इच्छित ख्री श्रैेर ख्रो को इच्छित 
वर को प्राप्ति हातो है ।२८०॥ 


ऊपने अहोनिसि आप आप मे 
.रुपमणि क्रिसन सरीख रति । 
कहे वेलि वर लहे कुमारी 
परणी पूत सुहाग पति ॥२८१॥ 


[ वेलि कहे ] वेलि का पाठ करने से [ कुमारी वर ] कुमारी 
बर को [ परणो पूत पति सुहाग ] श्र विवाहिता' पुत्र को श्रौर 
पति के सुहाग को [ लहै ] प्राप्त करतों है। [ आप आप मे 
अहोनिसि रष्मणि क्रिसन सरीख रति ऊपजे ] ( श्रार पति-पत्नो 
में ) परस्पर रात-दिन श्रोरुक्मिणी श्रौर श्रीकृष्य जेसा प्रेम उत्पन्न 
द्वोता है ॥२८१॥ 

परिवार पूत पोत्रे पढ़पोत्रे 
अरु साहण भंडार इम | 
जण रुपमिणि हरि वेलि जपंतां 
जग पुड़ि वाधे वेलि जिम ॥२८२॥ 
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[ रुषमिणि हरि वेलि जपंतां जण ] श्रीरुक्मिणी और श्रीकृष्ण की 
( इस ) वेलि के जप करनेवाले मनुष्य के [ परिवार पूत पोते पड़पोत्र 
अरु साहण भंडार इम वाधे ] कुट्ठम्ब में पुत्र, पौत्र, प्रपोत्र और हाथी, 
घोड़े, रथादि साधन और भंडार इस प्रकार बढ़ते हैं [ ज्ञिम ] जिस 
प्रकार [ जब पुड़ि वेलि ] प्रथ्वी पर लताएँ ( फैलती हैं ) ॥२८२॥ 


पेखे कोइ कहति एक एक प्रति 
विपल मंगल ग्रह एक वगि। 
एरणि कवण सुभ क्रम आचरतोा 
जाणिये वेलि जपन्ति जगि ॥२८३॥ 
[विमल मंगल] निमेल मंगलाचार को [एक ग्रह] एक घर में 
[वि] एकत्रित हुए [पेखे] देखकर [काई एक एक प्रति कहति] 
कोई एक मनुष्य किसी दूसरे से कहता है, [जगि एणि कवण सुभ 
क्रम आचरताँ ] जगत्‌ में इसने कौन से शुभ कर्मो का आचरण करते 
हुए (उपरोक्त समृद्धि प्राप्त को है) ? [जाणिये वेलि जपंति] जान 
पड़ता है कि यह वेलि का जप करता है ॥२८३॥ 


चतुरविध वेद प्रणीत चिकित्सा 

ससत्र उखध मंत्र तंत्र सुवि। 
काया कजि उपचार करन्ताँ 

हुवे सु वेलि जपन्ति हुवि ॥२८४॥ 

[काया कजि उपचार करन्ताँ] शरीर के लिए चिकित्सा करते 
हुए [ससत्र उखध मंत्र तेंत्र सुबवि चतुरविध वेद प्रणीत चिकित्सा हुवे] 
शख्र, ओषधि, मंत्र तंत्र सभी चार प्रकार की (जा) वेदाक्त चिकि- 
त्साए होतो हैं [स्‌ वेलि जपन्ति हुवि] से। वेलि के पाठ करने 
(मात्र) से हो जाती हैं ॥२८७॥ 
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आधिपृतक आधिदेव अध्यातम 
पिंड प्रभवति कफ वात पित | . 
त्रिविध ताप तसु रोग त्रिविधि मे 
न भवति वेलि जपन्‍त नित ॥२८५॥ 


[पिंड प्रभाति आधिभूतक आधिदेव अध्यातम त्रिविध ताप] 
शरीर में होनेवाले आधिमैतिक, आधिदेविक तथा आध्यात्मिक, ये 
तीन प्रकार के ताप [कफ वात पित त्रिविध मै रोग] तथा कफ, वात 
झोर पित्त इन त्रिविध विकारों से युक्त रोग [तसु न भवति वेलि जपन्त 
नित] उसको नहीं होते हैं जे वेलि का सदा जप करता है ॥२८५॥ 


मन सुद्धि जपन्ताँ रुषमिणि मंगल 


निधि सम्पति थाइ कुसल नित । 
दुरदिन दुरग्रह दुसह दुरदसा 
नासे दुसुपन दुर निमित॥२८६॥ 


[रुषमिणि संगल सुद्धि सन जपन्ताँ] इस श्रीरुक्मिणी-मंगल-- 


(वेलि)--को शुद्ध मन से जपने से [निधि सम्पति नित कुसल थाइ] 
कोष में धन श्रौर सदेव कुशल रहता है। [दुरदिन दुरग्रह दुसह 
दुरदसा दुसुपन दुर निमित नासे] और बुरे दिन, खोटे ग्रह, असहनीय 
बुरी दशा, दुःस्वप्न और अशुभ शकुन नष्ट हो जाते हैं ॥२८६॥ 


: ग्रणि मंत्र तंत्र बल जंत्र अमंगल 
थलि जलि नभसि न कोइ छलन्ति | 
डाकिणि शाकरिणि भूत प्रेत ढर 
भाजे उपद्रव वेलि भणन्ति ॥२८७॥ 
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[विलि भणन्ति] वेलखि पढ़ने से [मणि मंत्र तंत्र जंत्र बल कोई 
अंमंगल] मणि, ,मंत्र, तंत्र और यंत्र आदि के बल से (शत्रओं द्वारा 
किया हुआ) कोई अनिष्ट [जलि थलि नभसि न छलन्ति] जल घल 
अथवा आकाश में भी नहीं छल सकता [डाकिणि शाकिणि भूत प्रेत 
उपद्रव डर भाजे] और डाकिनी, शाकिनी, भूत प्रेतादि के किये हुए 
'उपद्रव डर कर भागते हैं ॥२८७॥ 


सनन्‍्यासिए जोगिए तपसि तापसिए 
काँर इबढ़| हठ निग्रह किया । 
. प्राणी भवसागर वेलि पढन्तां 
थिया पार तरि पारि थिया ॥|२८८॥ 


[संन्यासिए जोगिए तापसिए तपसि इबड़ा हठ निगम्रह किया 
काँद] संन्यासियों, योगियों श्र तपस्बियों की तपस्या में ऐसा हठ 
श्रार संयम करने से क्या ! [प्राणी वेलि पढ़न्तां भवसागर तरि पारि 
थिया पॉए-थियाः] जन साधारण (ते) वेलि का पढ़कर (ही) भवसागर 
तेरकर पार हो गये,--(निश्चय ही)--पार हो गये !! ॥२८८॥ 


कि जे जाग जप तप तीरथ कि 


व्रत कि दानाश्रम वरणा | 
मुख कहि कुसन रुपमिणि मंगल 


| 
| 
५ ॥2 ७ 
] 


॥। | 
'.  .” कार रे मन कलपसि कृषण। ॥२८९॥ 


[कि जाग जाग , ज़प तप तीरथ कि] योग, यज्ञ, जप, तप से 
क्या ९ (अश्ववा) तीथे. से. क्या ९ [तज्त दानाश्रम वरणा कि] ब्रत करने 
से, दान देने से अथबा वर्णाश्रम धर्म पालने से क्‍या ? [रे कृपणा 


| 
मन काँद कलपसि] रे, . करण मन, .क्यों. दुख पाता है ! [कृुसन 
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रुषमिणा मंगल मुख कहि] श्रोकृष्ण रुक्मिणो के मंगल (इस वेलि) 
का मुख से कह ॥२८<।। 


वे हरि हर भजे अतारू बोल 
ते ग्रब भागीरथी म तू 
एक देस वाहणी न आणा 
सुरसरि सम सरि वेलि सू ॥२९०॥ 


[बे हरि हर भजे, अतारू बोले, एक देस वाहणी, आणाँ न] ( तू ) 
विष्णु और शिव--दोनों-का आश्रय लेती है, तैरना न जाननेवाले को 
डुबा देती है श्रेर एक ही प्रदेश में (सीमित द्वोकर) बहनेवाली 
हे---अ्रन्यत्र नहीं [ते भागीरथी तूँ श्रव म] इसलिए, हे भागीरथी, 
तू (पतितेद्धारिणि होने का) गवे न कर। [वेलि सम सुरसरि सरि 
सूँ] वेलि के समान सुरसरि (गंगा) की शोभा केसी १ ॥२€०॥ 


वह्ली तसु बीज भागवत वायो 
महि थाणों प्रिथु दास मुख । 
मूल त।ल जड़ अरथ मण्डहे 
सुथिर करणि चढ़ि छाँद सुख ॥२९१॥ 


[वल्ली] (यह जे) वेलि (रूपिणी लता) है [तप्तु बीज भागवत] 

इसका बोज (मूलाधार) श्रीमद्भागवत है [दास प्रिथु मुख महि थाणो 
वायो] (जे) भक्त पृथ्वीराज (कवि) के मुखरूपी प्रृथ्वी के थाँवले 
में बोया गया | [ मूल ताल जड़ ] ( इसके दोहलों का ) मूल पाठ 
श्र ( उनके गाने की ) ताल जड़ें हैं [ अरथ सुथिर मण्डद्दे ] 
और ( उनके ) अरथरूपी रढ़ मंडप पर [ सुख छाँह करणि चढ़ि ] 
सुखद छाया करने के लिये ( यह वेलि ) फैली है ॥२<१॥ 


क्र 84 
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पत्र अक्खर दल द्वाला जस परिमल 

नव रस तन्तु व्रिधि अहोनिसि । 
प्धुकर रसिक सु भगति म॑ंजरी 

मुगति फूल फल भ्रुगति मिसि ॥२९२॥ 


[ अक्खर दल पत्र ] ( इस वेलि-लता के ) अक्षरों के समूह 
ही पत्ते हैं, [ द्वाला जस परिमल ] दोहलों में वशित ( श्रीभगवान 
और रुक्मिणी का ) यश ही ( इसकी ) सुगन्धि है, [ नव रस तन्‍्तु 
व्रिधि अहोनिसि ] ( और इसके ) नवरसरूपी तन्तुओं की रात दिन 
वृद्धि होतो रहती है। [ रसिक मधुकर भगति सु मंजरी ] काव्य- 
प्रेमी श्रार भक्तजन ही भ्रमर हैं ओर भक्ति हो मंजरी है।[ भुगति 
मिसि फूल मुगति फल ] सांसारिक सुख साधनरूपी ( इसके ) 
फूल हैं श्रार मुक्ति ही फल है ॥२€२॥ 


कलि कलप वेलि वलि कामधेनुका 
चिन्तामणि सोमवल्लि चत्र । 

प्रकटित पृथिप्री पृथु मुख पंकन 
अखरावलि मिसि थाइ एकत्र ॥२९३॥ 


[ कलि कलप वेलि कामधेनुका चिन्तामणि वलि सोमवल्लि 
चत्र ] कलियुग में कल्पलता, कामधेनु, चिन्तामणि श्रौर सेोमलता, 
ये चारों [ प्रथु मुख पंकज एकत्र थाइ अखरावलि मिसि ] पृथ्वीराज 
के मुखकमल में एकत्र हुई अक्षर पंक्ति के मिस [ प्रथिमी प्रकटित ] 
पृथ्वी पर प्रकट हुई हैं ॥२€३॥ 


प्रिथु वेलि कि चविध प्रसिध प्रणालो 
आ।गम नोगम कजि अखिल । 
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म॒गति तणी नीसरणी मंडी 
सरग लोक से।पान इल ॥२९४॥ 


[ प्रिथु वेलि कि ] पृथ्वीराज द्वारा रचित यह वेलि क्‍या है, 
[ इल पेंचविध प्रसिध प्रणाली ] प्थ्वी पर पाँच प्रकार की प्रसिद्ध 
रीति ( साधन-माग ) है; [ आगम नोगम अखिल कजि ] ( यथा ) 
शास्त्र, वेद, सर्वप्रकार की कायसिद्धि, [ मुगति तणी मंडी नोसरणी ] 
मुक्ति को बनी-बनाई निसैनी [ सरग लोक सोपान ] ( श्रौर ) 
स्वगंलेक की ( प्राप्ति की ) सीढ़ी है ॥२<€४॥ 


पे।तिए विसाहण ग्रहि कुण मूके 
एक एक प्रति एक अनूप । 
किल सोभण मुख मूक वयण कण 
सुकवि कुकवि चालणी न मूप ॥२९५०। 


[ एक एक प्रति एक अनूप माोतिए विसाहण ] एक से एक 
ग्रधिक अनुपम मोतियों को खरीदने के लिए ( जिस प्रकार ) 
[चालणी सूप प्रहि मूके कण सोक्रण न] चलनी तथा सूप द्वारा 
किसे लेना ओर किसे छोड़ना यह संशोधन नहीं किया जाता, 
[ किल ] ( उसी प्रकार ) निश्चय ही [ मूक सुख वयण कण ] मेरे 
मुख से कहे हुए ( उपरोक्त ) वचनोंरूपो मुक्ता-कण्ों का [ सुकवि 
ककवि ग्रहि मूके कण सोकण न ] सुकवियों तथा कुकबियों द्वारा, 
कौनसा ग्राद्य श्रार कौनसा त्याज्य होगा, यह निश्चय नहों किया 
जा सकता ॥२<५॥ 


पिंडि नख सिख लगि ग्रहणे पहिरिए 
महि मं वाणी वेलि मह । 
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जग गलि लागी रहे असे जिपि 
सह न द्खण जेम सई ॥२९६॥ 

[ महि ] पृथ्वी पर [ वेलि मई मू वाणी ] वेलिमयी मेरी यह 
कविता ( कामिनी ) [ पिंडि नख सिख लगि ग्रहण पहिरिए ] अपने 
शरीर पर नखसिख ( काव्यालंकाररूपी ) आभूषण पहिने हुए 
है--[ असे जिमि जग गलि लागी रहे ] यह असली ख्री के समान 
जगत के गले में लिपटी रहती है [ सई जेम दूखण न सहे ] 
( परन्तु ) सती स्री के समान दोष ( कलंक ) का सहन नहीं कर 
सकती है ॥२८<६।॥ 


भाषा संस्कृत प्राकृत भणंता 
मूफ भारती ए मस्म । 
रस दायिनी सुन्दरी रमताँ 
सेज अन्तरिख भूमि सम ॥२९७॥ 


[ भाषा संस्कृत प्राकृत भांता ] भाषा में ( डिंगल, ब्रज अथवा 
हिन्दी भाषाओं में ), संस्कृत में अथवा प्राकृत में काव्यरचना करते 
हुए [ मूक भारतो ए मरम ] मेरी कविता का यही मम हे 
( अर्थात्‌ मेरी कविता भी ऐसी ही रसदायिनी है) ( जेसे ) 
[ रस दायिनो सुन्दरी रमताँ सेज अन्तरिख भूमि सम ] आनन्द 
देनेवाली सुन्दरी ( के साथ ) रमण करते हुए शय्या, ऊँचा स्थान 
( भूला, पलंग इत्यादि ) अथवा भूमि एक समान हैं |२€७॥ 


विवरण जो वेलि रसिक रस वंछो 
करो करणि ते मूक कथ | 

पूरे इते प्रामिस्यों पूरो 
इओ ओछे ओछो अरथ ॥२९८॥ 
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[ रसिक ] है रसिका ! [ जे वेलि विवरण रंस वंछी ] जो 
वेलि में वशित रस की इच्छा करते हो [ तौ मूक करणि करी ] 
तो मेरा कहा काये करो। [ इते पूरे ] उतने ( जिनका आगे के 
दोहले में कथन किया गया है ) सब मनुष्य पूरे पूरे विद्यमान होंगे, 
तो [ पूरा अरथ प्रामिस्थो ]) ( आप लोग वेलि का) पूरा पूरा 
अथे पा सकोगे [ इओे ओछे ओछी ] ( किन्तु ) उनमें से ( जितने ) 
कम हेंगे ( उतना ही ) कम अथ प्राप्त कर सकोगे ॥२<ूप८॥ 


ज्योतिषी बेद पोराणिक जोगी 
संगीती तारकिक सहि। 
चारण भाट सुकवि भाखा चित्र 
करि एकठा ते अरथ कहि ॥२९९॥ 


[ ज्योतिषी, वेद, पौराणिक, जोगी, संगीती, तारकिक, चारण, 
भाट भाखा चित्र सुकवि ] ज्योतिषी, वेद्य, पुराणों का ज्ञाता, योगी, 
संगीतज्ञ, ताकिक, चारण, भाट, भाषा में शब्द, रस, भावादि का 
चमत्कार उत्पन्न करनेवाले सुकवि [ सहि एकठा करि तो अरथ 
कहि | सबको एकत्रित किया जाय तो ( इस वेलि का ) पूरा पूरा 
अथ कहा जा सकता है ॥२€</॥। 


ग्रहिया मुखि मुखा गिलित ऊग्रहिया 
मं गिणि आखर ए मरम । 
पेट तणो प्रसाद कहे महि 
ऐठो आतम सम अधम ।।३००॥। 


[ मुखा ग्रहिया ] ( गुरुनन महापुरुषादि के ) मुखों से 
( निकले हुए वचनाझत को.) ग्रहण किया [ गिलित गिशणि मुखि 
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ऊप्रहिया ] (और वहाँ से ) निकले हुए ( बचनों का ) मनन करके 
अपने मुख से ( उनका, वेलि के रूप में ) उगल दिया; [ए मेँ 
आखर मरम ] यहो मेरे ( इन ) अक्षरों का रहस्य है [ महि मोटां 
तणो प्रसाद कहे ] संसार में ( सत्पुरुष तो इसे ) गुरुजन विद्वानों 
आदि महापुरुषों का प्रसाद कहेंगे [ अधम आतम सम ऐटठो कहे ] 
भर भ्रधम जन ( निंदक, असत्पुरुष आदि इसे ) अपने समान 
भूँठा कहेंगे ॥३००।। 


हरि जस रस साहस करे हालिया 
मे। पंढिता बीनती मोख । 
अम्हीण। तम्हीणे आया 
श्रवण तीरथे बयंण सदोख ।|३०१॥ 


[ हरि जस रस साहस करे हालिया ] हरियश रस के कारण 
साहस करके चले हुए [ अम्हीणा सदोख वयण तम्होण स्रवण 
तोरथे श्राया ] मेरे दोषपूणो बचन आप लोगों ( रसिकों, रसज्ञों ) 
के श्रवर्णोरूपो तीर्थो! तक आये हैं। [ पंडिता मे! बीनती मेोख ] 
हे पंडितों ! मेरी विनतो है कि (उन दोषों से मुझ्के ) मुक्त 
करो ॥३०१॥ 


रमताँ जगदीसर तणो रहसि रस 

प्रिथ्या वयण ने तासु पहे । 
सरसे रुषमणि तणोी सहचरी 

कहिया मू में तेम कहे |२०२॥ 


[ रमताँ जगदोसर तणो रहलि रस ] रमण करते हुए जगत्पति 
( श्रोकृषण ) का एकानत (गोप्य ) केलि-रस [ तासु महदे मिथ्या 
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वेयण न ] उसमें ( उसके वणन में ) कोई सिथ्या बचन नहीं है 
[ रुषमशि तणी सहचरो सरसे | क्योंकि श्रीरुक्मिणी को सहचरी 
सरस्वती देवो ने [ मूं' कहिया में तेम कहे ) जेसा मुझे कहा, 
मैंने ( भी ) बेसा ही कह दिया है ॥३०२॥ 


तूं तण। अने तू तणी तणा। त्री 

केसव कहि कण सके क्रम । 
भलो ताइ परसाद भारती 

भृंडो ताइ माहरों श्रम ॥३०३॥ 

[ केसव ] है केशव, [ तू तणा अने तू तणी त्री तणा ) आपके 
श्र आपको स्त्री ( प्रिया, श्रीरुक्मिणी ) के [ क्रम कुण कहि 
सके ] कर्मो' ( लीलाओं ) का कौन वर्णन कर सकता है । [ भलो ताइ 
भारती परसाद | (इस वेलि में जो कुछ ) अच्छा है वह सरस्वतो 
का प्रसाद है [ भूंडो ताइ माहरो श्रम ] ( भार ) बुरा है बह 
( उतना ) मेरा ( मेरी बुद्धि का ) श्रम है ॥३०३॥ 


रूप लखण गुण तणा रुषपमिणी 
कहिवा सामरथीक कुण । 

जाइ जाणिया तिसा में जम्पिया 
गोविंद राणी तणा गुण ॥३०४॥ 

[ रुपसिणी तणा रूप लखण गुण कहिवा कुण सामरथीक ] 
श्रीरक्सिणो के स्॒रूप, सौन्दय्ये, शुभलक्षण श्रौर गुण कहने में 
कौन समथे है | [ गोविंद राणी तणा गुण | ( किन्तु ) श्रीगाविन्द 
की पटरानी श्रीरक्मिणी के गुण [ जाइ जाणिया तिसा में 
जम्पिया ] जितने मैंने ( अपनी अल्पबुद्धि से ) जाने, वेसे ही 
( उतने ही ) कह्दे हैं ॥३०४॥ 
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वरसि अचल गुण अंग सप्ती संवति 
तवियों जस करि श्री भरतार । 
करि श्रवण दिन रात कंठ करि 
पामे स्लनी फल भगति अपार ॥३०५॥ 


[ अचल गुण प्रेग ससी संवति वरसि ]७ पव॑त, ३ गुण, 
६ वेदाड़ श्र १ चन्द्रवाले ( काव्य प्रधानुसार इनके विपरीत 
क्रमवाले ) संवत्‌ वष में ( अर्थात्‌ संबत्‌ १६३७ में ) [ श्री भरतार 
करि जत्त तवियो ] मैंने लद्षमी ( श्रीरुक्मिणी ) श्रोर उनके पति 
( भगवान श्रीकृष्णचन्द्र ) का यश गाया (अर्थात्‌ यह 'वेलि” रची ) 
[ दिन रात श्रवण करि कंठ करि अपार स्रो भगति फल पामे ] 
( जो कोई इसे ) सवंदा सुनते हैं अथवा कंठस्थ करते हैं (वे ) 
अनन्त लद्तमी ( धनसम्पत्ति, संवृद्धि ) श्रार भगवद्भक्ति फलस्वरूप 
में प्राप्त करते हैं ॥३०५॥ 


॥ इति शुभम्‌ ॥ 


पाठान्तर 


पाठान्तर 


“वेलि? के वत्तमान संस्करण का सम्पादन करते हुए, इसके 
संपादकों ने वेलि को चार प्राचीन हस्तलिखित प्रतियों से श्रौर डाकुर 
टेसोटरी द्वारा सम्पादित एशियाटिक सोसाइटी, बंगाल, के संस्करण से 
लाभ उठाया है। इन पाँचों में पाठान्तर का बहुत मतभेद है । हमारो 
सुविधा के अनुसार जे। पाठ हमें सबसे सरत और उपयुक्त जेँचा 
है, उसी पाठ का ग्रहण इस संस्करण में किया गया है। बाक़ो 
पाठान्तरों का, जिज्ञासु पाठकों की सूचना और मनन के हेतु, यहाँ 
'पर प्रत्येक दोहले का नम्बर देकर प्रथकू अवतरण कर दिया है। 
यों तो जिन पाँच प्रतियों के पाठ का आधार हमने लिया है, उनके 
उपरान्त भी कुछ ओर प्राचान वेज्ि को प्रतियाँ उपलब्ध द्वोती हैं 
्रर उनमें भी भिन्न भिन्न पाठान्तर मिलते हैं, परन्तु वत्तमान 
संस्करण का उद्देश्य केवल इन प्रधान पाँच प्रतियों ही से पूरे हो 
जाता है। जिन प्रतियों का आधार इसमें लिया गया है, वास्तव में 
वे हो प्रामाणिक प्रतियाँ रही हैं । निर्माणकाल की दृष्टि से भी वे 
प्रतिष्ठित और प्रामाशिक समझती गई हैं। डाक्टर टेसीटरी ने इनमें 
से तीन प्रधान प्रतियों केसिवाय और औ्रौर प्रतियों की भी खोज 
की थी श्रैर उन्हेंने अपने संस्करण में उनके पाठान्तरों का भी 
दिया है। ज्ञिन पाठकों को उन पाठान्तरों का अध्ययन करना द्वो, 
वे एशियाटिक सेसाइटो के संस्करण को देखें। हमने, जहाँ जहाँ 
आवश्यकता हुई है, डा० टंसीटरी के संस्करण से इन इतर पाठान्तरों 


का लाभ उठाया है। हमारी समभ में पाठान्तरों के विषय में 
ए५ 88 
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डा० टेसीटरी का संस्करए प्रामाणिकता श्र उपयेगिता को दृष्टि से 
सवश्रेष्ठ है। ' सु! प्रति हमारो निजी खोज है। इसका डा० टेप्तोटरो 
का पता न था | 


प्रथंक प्रथक्‌ प्रतियों के लिए, हमने सुविधा के वास्ते निम्नाद्धित 
अ्रक्तर-संकेतों का उपयोग किया है--- 


(१) हूँ? - ढूंढारों प्रति । यह संवत्‌ १६७३ की लिखों हुई है। 
इसमें मूल दोहलें के पाठ के अनन्तर प्रत्येक दोहले के पीछे 
पूर्षीय. राजस्थानी अथवा दढूँढाड़ी भाषा में टीका भी है। 
इस टीका को हमने इस संस्करण के अंत में स्वतंत्ररूप में 
प्रकाशित करने की आयोजना की है। यह सबसे प्राचीन 
ग्रतएव सबसे ज्यादा प्रामाणिक प्रति है । वक्तमान 
संस्करण का विशेष आधार इसी पर है। यह टीका 
पृथ्वीराजजी के किसी समसामयिक चारण-कवि की 
कृति है। महाराजा श्रीसूयेसिंहनी के राज्यकाल में 
यह बीकानेर में लिखी गई थी। बीकानेर के राजकीय 
पुस्तकालय में यह प्रति सुरक्षित है। 

(२) मा? - मारवाड़ी प्रति | इस प्रति में भी मूल दोहले श्र 
उनकी टीका हैं । टीका पश्चिमी राजस्थानी भाषा में, जिसे 
मारवाड़ी कहते हैं, लिखो हुई है। यह किसी जैन पंडित 
की लिखी हुई प्रतीत होती है। मूल का भ्रथ स्पष्ट करने 
में यह टीका भी बहुत सहायक होती है । महाराज पृथ्वी- 
राजजी की झुृत्यु के पचास वर्ष के अन्दर अन्दर यह टीका 
बनी होगी, यह हमारा अनुमान है । 

(३) 'सु०? ८ सुबोधमंजरो! नामक संस्क्रत टोकायुक्त सं० १६८३ 

में लिखित प्रति। वाचक सारंग की मौलिक प्रति से, 


(४) 
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जो सं० १६७८ में पाल्हणपुर में निमित हुई थी, यह प्रति 
केवल पाँच वष बाद लिखी गई थो । यह डा० टसोटरी 
की सं० १७८१ में लिखित ऊदासरबवाली (( ) प्रति से, 
जिसका हमने 'सं? नाम रखा है, लगभग १०० बष 
पुरानी है, अतएवं ज्यादा प्रामाणिक है । डा० टेसीटरी को 
इस प्रति का पता नहीं लगा था, अन्यथा वे सं? का 
नग्रहण कर, इसे हो ग्रहण करते। एक शताब्दी का 
अन्तर पड जाने से सं? और “तु! प्रतियों के पाठान्तरों 
में पर्याप्र भेद पड़ गया है। इन दोनों प्रतियों की तुलना 
करने से कुछ साधारण विभिन्नताएँ स्पष्ट दिखाई देती 
हैं। सं! प्रति के ए-ऐकारान्त और ओ-श्रौकारान्त शब्द 
धुः में क्रश: इकारानत और उकारान्त पाये जाते हैं। 
बत्तनी (5/०॥78) का यह भेद प्राचीनता द्योतक है। 'सं? 
प्रति के दन्‍त्य सकार सु? में प्रायः तालव्य-शकार पाये 
जाते हैं। और भी बहुत सी विभिन्नताएं हैं। हमने दोनों 
प्रतियों के पाठान्तर दे देना उचित समझता है। इस ग्रंथ 
में अन्यत्र, स्वतंत्ररूप में 'सुबोधमंजरी” संस्कृत टोका को 
सं> १६८८३ की प्रति से नकल करके प्रकाशित करने 
की आयेजना की गई हे । 

“से०?” - संस्कृत टोकायुक्त प्रति । इसमें मूल पाठ के साथ 
साथ “सुबोधमंजरी”? नामक संस्कृत भाषा में एक सरल टीका 
भी है। इसको वाचक सारंग नामक लेखक ने लाखा चारग 
द्वारा लिखित “बालावबोध” नामक एक पृव टीका के 
आधार पर लिखा है | यह संवत्‌ १६७८ में बनी थी । डः० 
शैसीटरी का इस टीका की सं० १७८१ में लिखी हुई ऊदासर 
की प्रति मिली थी | ड़ा० टेसीदरी का इस टोका से अन्य 
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टीकाओं की अपेक्ता ज्यादा सहायता मिलो । यह भी 
बीकानेर के राजकीय पुस्तकालय में सुरक्षित है । 
(५) “टसी” - डा० टेसोटरी-द्वारा सम्पादित एशियाटिक सोसा- 
इटी, बंगाल, का संस्करण । इसमें डा० टेसीटरी-द्वारा 
खोज की हुई अन्य कई एक प्रतियों के पाठान्तरों का भी 
समावेश है। हमने इस पुस्तक का भी अध्ययन किया 
है श्रार उपयोग किया है। पुस्तक के प्रारंभ में एक 
संत्षिप्त भूमिका अँंगरेज़ी में लिखी हुई है भ्रौर अ्रन्त में 
श्रंगरेजी में कुछ नोट भी दिये गये हैं, जिनमें अधिकांश 
राजस्थानी व्याकरण और छंद से सम्बन्ध रखते हैं झौर 
कुछ टीकाओ्रों के आलोचनात्मक अवतरणांश भी दिये 
हैं। यह संस्करण हमारे लिए बहुत उपयोगी सिद्ध 
हुआ है । 
पाठान्तर । 

दो० १--सु० परमेखर | मा० प्रणमि | ढूँ० पुण। सं० पिणि। 
सु० पिण। मा० माधव। सु० माहवा। से० चारि। 
सु० च्यार | ढूँ० सु० स। मा० श्रेह्ठा । सु० गाईयइ | 

दो० २--सु० मईं। सु० कीयउ | मा० सं० सु० ऊपायड। ढूँ० करि। 
हूँ० कठचित्र । मा० कठचीत । सु० कठि। ढूँ० चौतारइ, 
मा० चोतारा । हूँ० चित्रणि । सु० चीजत्रारू। सु० गाञ्ण | 

दो० ३--मा० करेवा (कहेवा? के स्थान में )। सं० सु० वागहीण । 
टेसी० वागहीणि । सु० जांणे । सु० मांडीयड । 

दो० ४ --टेसी ० वाउआ। दूँ० हुवो क। सु० सूभइ, सोभइ । 
हूँ० सु० मनि | मा० सरसउ।| ढूँ० मनि। सं० पांगुलड। 
टेसी० पड़गुलौ । सु० वाऊआ । सु० हुओ | सु० पांगुर्ल । 
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दो० ५--सु० फाण (फणि? के स्थान में) | मा० सं> जीहि जीहि। 
हूँ० सु० तिय । म।० सं० सु० लाधघठउ (“परायो” के स्थान 
में) । सं० डेडरा । 
दो० ६--मा० ढूँ० सं० श्रीपति। मा० सं० समथ (सु मति? के 
स्थान में )। ढूँ० तुज्क | ढूँ० चित्रवति | मा० तबत | 
ढूँ० लग । मा० किरि | सु० समेंद्र | 
दो० ७--हँ सु० जिए | टेसी० जिणि। दढूँ० मुष | सु० सुख । 
ढूँ० कूसन | मा० सं० किसन । सु० तणु । ढूँ० सा० से० 
संपाषण ( टेसी० 'जु पोषण” के स्थान में )। हूँ ० तण ( “तर्णों? 
के स्थान में ) । ढूँ० ते ((तिणि! के स्थान में)। से० तई 
( 'तिणि? के स्थान में ) | ढूँ० तणा ( दूसरे 'तणौ? के स्थान 
में ) हूँ० से० मा० श्रम | हूँ० बिन | सु० विण । 
दो० ८--हँ० सुषदेव । ढूँ० से० जयदेव | सु० वयास, जिदेव। ढूँ० सु० 
तु ( ते? के स्थान में ) | सं० पहिलुं। ढूँ० पहिले | सु० 
पहिले । सु० कीजइ। ढूँ० तिय । सु० जिशणि | ( 'तिणि! 
के स्थान में ) | ढूँ० गूंथियो । सु० गूंथीयदइ। मा० सं० 
जेण | सं० सु० * गार | 
“दो० €--मा० उयर | सु० ऊञ्मर | से० उदर | सु० बरिस | हूँ० 
हाँ, सु० ईहाँ । सु० जेवड़ी | ढूँ० पूत्र | ढूँ० हेति । सं० 
सु० हेत | टेसी० हेतु । मा० जोवतां । ढूँ० विसेषत । 
दो० १०--मा० सं० दक्षिण। ढूँ० दक्तण | सु० दक्षिणि। दूँ० 
विदुरभति | मा० सं० सिरिहर । 
दो० ११--हँ० पांच पूत | ढूँ० मा० छठी | टेसी० छड्ठटी । सु० 
स पुत्री ( सुपुत्री! के स्थान में )। ढूँ० कुंअर । टेसी ० 
कुंवर | मा० कु यर | सु० कूंवर । सु० रुकम बाह | 
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दो० १२--प्रा० तद। मा० सं० रुपप्णि | टेसी रुकमणि। सु० 
रुखिमिणी | सं० बाज्गति | मा० किर | ढूँ० सं० करि | 
हूँ० दुहु ( 'बिहुूँ” के स्थान में ) | सं० करि । 

दे।० १३--मा० श्रन। ढूँ० इनि। ढूँ० वरिस । टेसी० वरसि | 
सं० सु० बरस | ढूँ० सं० मा० मास | टेसी० मासि। 
सं० ओ। हूँ० सं० मा० मास (दूसर “मासि? के स्थान 
में) । सु० ताई। सं० ढूँ० पहर | सु० पुहर। टेसी ० 
पहरि | मा० कुंयरि | सं० सु० कुंग्ररि। टेसो० कुमरि । 
सु० इलड़ी । 

दे० १४--टेसी० सँगि। हूँ० सीज़ सब्यी । ढूँ० सु० सील । 
टसी० सोलि | सं० सु० कुल | टेसी कुलि। मा० सं० 
सु० वेस। टेसो० वेसि। ढूँ० पदिमणों । टेसी० 
पदमणी । सु० पदमिणो | ढूँ० सं० कुंआरि । टेसो० 
क्यरि। ढूँ० रायअंगण। टेसी० रायड्रणि | ढूँ० 
मा० सं० उडोयण। टेसी० उडियण । ढूँ० वीरज । 
टेसी ० बीरज | सु० ऊड़ोयणशि । 


दे।० १४५--मा० सोसव | सं० सु० शैशतव। ढूँ० तन | सं० सु० 
तनु । टसी० तनि । सु० जायण । ढूँ०.जाअगण । टेसी० 
जावण | मा० सं० जावन | | मा० सं० सुहणा । सु० 
सुंहणा | सु० जु। सु० हाोइस्यइ। मा० होसी। सं० 
होइस्ये | ढूँ० सु० सं० प्रथम । टेसो० प्रिथम । 


दे० १६--हूँ० सं० मुष । टेसी० मुखि । ढूँ० घये | सं० थिड । सु० 
धिडें। हूँ० सं० सु० अरुणादय | मा० अंबरि। सं० 
किर। सं० पयाधर | सं० सु० संध्या। मा० वंदन। 
सु० पेखे प्रात जागीया । 
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दे।० १७---सु० जंपि। ढूँ० सं० आवंतड | सु० जाणण॒हार। मा० 
बोछड़तो । टंसो० वीछड़ते । हूँ० संगाती । 


दो० १८--ढूँ० पितु । ढूँ० आंगशि | ढूँ० काज़ि | मा० अंग | मा० 
ढूं० करंता | सं० करतां | 

दे ० ९ डनन-दूँ ० सइसव | स० सु० शेशव | सु० सुजि | ढूँ० 
सुसिर | सु० सिसिर | मा० वतोत। सु० बतीति। सु० 
थयु । सं० सु० परिगह। मा० परिगहि। भा० लेठ | 
सं० तरुणापण । मा० तरुणपणई | ढूँ० सै० रतिराड | 
मा० रितुराय। सु० रुतिराव। 


दो० २०--मा० सं० सु० फूल। मा० वनि। मा० वरणं चंपऋ 
(नयण कमल? के स्थान में)। सु० सुहाव । ढूँ० 
सुहावि | सं० पांपिणि। सं० मा० सु० समारि। सं० 


भुंहा । स० भुंहारे । ढूँ० भमिया | सु० श्रमीआ | दढूँ० 
मा० भमर । 


दे।० २१--हँ० सं० सुतन। मा० मलय । मा० मवरे। सं० 
कलीअ । सु० कलोयु कि | मा० तिणइ। सु० तण । 
सं० तणइ । सं० सु० दक्षिण । 


दो० २२--ढूँ० जि। मा० उदय । ढूँ० कमादनि । सं० कुमाोदिनि 
सु० केस, राकेस । 


दो० २३--सु० वधीया, तन | ढूँ० सरवर । ढूँ० मा० सं० वेस । 

टंसो० वेसि । ढूँ० मा० जाबन | सं० तण। सु० तयूं 
तगूं | ढूँ० तगाइ। सं० सु कामिणि। सं० डोरि। सु० 
दोरि। ढूँ० मा० वरण | सु० तणा। ढूँ० मा० किर। 


 सु० मा० दोर (डोरः के स्थान में) । 


२० वेलि क्रिसनं रुकेमणी री 
दें।० २४--मा० से० सु० कामिणि | टेसी० कामंणि | से० वर्षाण | 
सु० कठिण । सु० करी करि। सं० श्यामता। मा० 
सामता | ढूँ० विराजत । सु जायण । मा० सं० जावण 
टेसी० जावणि । सं० दिषाल्या । मा० दिषालि। सं० 
जाण | सु० जाँण । 
दो० २५--मा० सं० धराधर | ढूँ० सं० मा० सु० शूग। टेसी० 
ख्िंगं। मा० सुपीन। दूँघणौं। टेसोी० घणँ। सु० 
घणु । मा० सं० सु० पद्मिणि । ढूँ० नाभ । सं० प्रयाग। 
सु० प्रीयाग । ढूँ० श्रोग । मा० सोणि। सु० त्रोवल, 
त्रीवेणी । 
दो० २६--मा० सु० नितंबिणि। ढूँ० नितबिनि। सं० नितम्बनि । 
मा० निरूपित | सु० जुबलि । ढूँ० जुअलि । सं० जुयल । 
मा० नाल | ढूँ० सु० तस | सु० वाखाणी । 
दो० २७--मा० ढूँ० ओपरि | ढूँ० मा० सु० पदपल्लव । ढूँ० मा० 
सं० सु० पुनभव | टेसी० पुनरभव | ढूँ० निमेल । मा० 
ससहर । सु० तेजक | सु० साव कि ससहर । 
दो० २८--हूँ० मा० सं० सु० सम्रति | टेसी० सम्रिति | ढूँ० साख। 
हूं० तस। सु० षट | सु० तस मक्कि | 
दो० २€--मा० सं० सु० संभलि । सु० थयु। ढूँ० मा० सामा। 
सं० श्यामा | सं० सुगि । (भणि! के स्थान सें)। सु० 
भगणी । ढूँ० जिकाइ । मा० सं० हर | टेसी ० हरि (पहले 
“हर! के स्थान में)। सु० बन्दद। मा० ढूँ० सं० हर । 
टेसी० हरि (दूसरे हर के स्थान में) | सं० गोरि। 
दो० ३०--ढूँ० पितु । ढ/ूँ० श्रेरसा। सु० एरसा । हूँ० करण (“करे?” 
के स्थान में) । मा० हूँ० सं० सु० सील कुल । टेसी० 
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सीलि कुलि | ढू० करि कुछ | ढ्े० मा० सं० सु० 
किसन | टेसी० क्रिसन। ढूँ० सरि। टेसी० सिरि। सं० 
सिर | सु० स्वरि | 

दो० ३१--मा० पभणंति | मा० सं० पूत | सु० इसी । सु० ग्यात । 
सु० जात, पाँत । 

दो० ३२--ूँ० ज्ि। सु० ओेलंडे | सं० सु० वृद्धापरि | ्ें० 
वृधपणइ । मा० वृद्धपणइ। सु० मत काई । मा० स० मत। 
मा० वेससउ। ढूँ० मा० सं० टेसी० इ। सु० माता पिता । 

दो० ३३--टेसी ० पिता मात पभणे ('प्रभण पित मात? के स्थान में) 
ढूं० मा० पित | सं० सु० पित्‌ मातृ | सं० प्रभणइ | सु० 
प्रभांगि। टंसी० सु० म (मतः के स्थान में)। सं० 
पंतरि। सु० जे स्व । हूँ० जे (जसु? के स्थान में)। 
सं० लषिमी | ढूं० सं० रुषमणी | ढ्ं० सु० वासदेव । 
सु० रुषुमिणी । मा० सं० सम | टेसी० समेौ (“सम सुतः 
के स्थान में) | 

दो० ३४--मा० मर्याद । सं० म्रयाद | सु० मजाद । ढूं० कोई । 
ढू० ससिपाल | सं० सुर। सं० सिरि। ढूँ० सं० सु० 
अब । सं० सु० कोप | मा० वर | सु० कुंयर । 

दो० ३ भू-- हू ० गुर | ँ ० ग्रहि | द ० जाणि चूक । सु० चूकि | से० 
सु० नंद (“लियो?” के स्थान में) । सु० बडु | मा० हूउ । 
सं० हुई । ढूँ परोहित। सं० सु० सु प्रोहित। ढूँ० जो वरे । 

'दो० ३६--हूँ० मा० जेण। मा० बुरी । टेसी० वुरीः।. ढूँ० 

 पहिल्लो ई। सं० पहिलुं। सु० पहिलु जाइ। मा० ताइ 

(ज्ाइ? के स्थान में)। मा० सं० सु० पहुतड। सु० 

चंदेरी । 


रेदरे. वेलि क्रिसन रुक॑मणी री 


दे० ३७--हें० होइ | मा० हूउ | सु० हुआ | सं० हुआ । मा० सं० 
हरष । सु० घणि । टेसी० हरखि । सु० होइ। हूँ० ससि- 
पाल | सं० शिशुपाल | मा० गाया। हूँ० जेण। मा० 
तेणि | सं० तेण । 


दो० ३८-- सं ० सु० आगम | ढँ 6 ससिपाल | सं० सु० शिशुपाल | 
मा० मंडियठ | सं० सु० मंडीयइ। सं० उच्छव | मा० 
सं० सु० पड़ते | मा० सं० छाईयइ | सु० छाइयइ । से० 
सु० कुंदणपुर | सं० कंचणइ | मा० वांदइ (“बाके” के 
स्थान में)। सु० बाभे | 


दो० ३€--मा० सं० सु० ग्रह | सं० हींगलो । सं० फटिकमइ । सं० 
चंदन । सु० चंदण | ढ्वू० सं० कपाटे। ढूँ० सं० मा० 
सु० ई। मा० पना | टेसी० इ। 


दो० ४०--मा० सामल । सं० सु० स्यामत्ञ । ढूँ० साज (“सोई” के 
स्थान में) । सु० घुरि। टेसी० सु० नीसाण | सं० सु० 
साजि | मा० घनघाोर | सु० परठ वीजइ । सं० मांडइ । 
मा० किर | मा० तांडब । द 


दो० ४१--ढ५ँ० सं० मा० हुंता। टेसी० हुता। सं० ढूँ० निलाटि | 
सु० निलाट | ढूँ० सं० मा० नयर। टेसी० नैर। सु० 
धमलागिरि। ढूँ० मा० सं० सु० किना। टेसी० किन । 
सु० घपमलहर । 


दो० ४२--सं० किर। ढूँ० चड़ि । सु० चडि चडि। मा० गौखे 
थढ़ि चढ़ि मंगल गावे (प्रथम पंक्ति के स्थान में) हूँ० 
मने । ढूँ० ससिपाल। मा० सं० शिशुपाल। दूँ० सु० 
पदमिनि | मा० सं० सु० पदमिणि | टेसी० पदमणि | 
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से० अनइ । ढूँ० मा० इणि परि फूक्नइ | सु० अबरि | सु० 
रुखुमिणी । मा० रुपमिणो । सं० रुखमिशणि। टेसी० 
रुखमणी । मा० कुमोदिनो | सु० कमादिणी । 


'आो० छ३--न्‍सत० गमि (“मंगि! के स्थान में) | हू ० चड़ि । सं० पंथ 
चढि चढि। सु० पंथी चडि चडि। ढूँ० जाये। ढूँ० 
भुयण । सं० भवण । सु० भंवण । सं० मा० सु० सुतनु । 
हूं० भिलत | सु० तास | सु० राखीयडे | सं० राषियड | 
मा० कागल राषे | ढूँ० लेषण | मा० सं० सु० लेषिणि | 
ढूँ० मस । सु० मिसि | सु० अंसू । 


दो० ४४--6ँ० एक (श्रेक)। सं० सु० इक | हूँ० सं० सु० देषि 
(दीठ? के स्थान में) । मा० सं० पवित्र | टेसी० प्रवित । 
मा० गलितागठ। सं० गलित्रागुं । ढूँ० संदेसा | सं० 
' सु० संदेसठ | ढूँ० लगे। सु० लगईं। ढूँ० सं० सु० 
द्वारिका | सु० बाह्मण | 


दो० ४७४५--मा० सं० मम ढील करे | सु० ढोल करे हव । ढूँ० हल 
(हि? के स्थान में) । ढूँ० हेकमनि | सं० श्रेकमन । सु० 
एक मन | मा० जाओ | ढूँ० जाह। सं० जाहि। ढूँ० 
सु० जादवे। सु० जत। सं० हूंतठ। मा० मुष (मुखि!? 
ः के स्थान में) | सु० हूँता। ढूँ० बंदन | सु० देई। सु० पत 
(पत्र? के स्थान में)। 


दो० ४६--हूँ० ग्रहे। ढहँ० घथिय | सु० थयु। सं० होइ (कोइ! के 
स्थान में)। सु० होइ वह रही। ढूँ० वह हय (कोइ वह! 
के स्थान में) । सु० सुज | सु० निशा । ढूँ० रहे | टेसी० 
रही । हूँ० ज | ढूँ० द्विज | सं० दुजु । 


स्पष्ट बेलि क्रिसन रुकमणी री 


दो० ४७--हूँ० मा० सं० नेड़ड | ढूँ० मा० सु० भउ। सं० भऊ। 
...ढूँ० सु० पुह्चेस्यां | सं० पुहचस्यां | सु० केण भति । सं० 
सांकि | सु० संक्कि। ढूँ० सु० कुँदणपुर । मा० कुंदनपुरि । 
क्‍ मा० सं० परभाते | टेसी० परभाति। ि 

दो० ४८--सं० धुनि सुणत वेद । सु० घुणि सुणत वेद कहाँ | _मा० 
सुणत | हूँ० किहीं। सं० कहाँ (कहूँ? के स्थान में) । 

आओ सु० धुणि । 
दो० ४६--मा० सं० पणिहार। सु० पीणीहारि। सं० सीस। 
टसी० सीसि | हँ० सु० कलकरि | टेसी० करि करि 
(करि कर! के स्थान में)। सु० तीरथ तीरथ। सु० 
ब्राह्मण । ण् 


> ३, मर 


दो० ५० --ह ० जाअइ । सु० जाइ। हढूँ० मा० सं० सु० गृहि | 
टेसी० .प्रहि। ढूँ० जगनि (जगन! के स्थान में)। दूँ० 
मारग | ढूँ० आंब | ढेँ० मौरीये। सं० मोरिया। मा० 
हु आंबि | सु० मारीया | सु० अंबि पअबि | 
दो० ५१--६ँ० सांप्रति | सु० सुहिण । सु० आयु। सु० हैँ। सु«८ 
..._ पूछीऊँ। मा० सु० तिणि। ढूँ० सं० सु० तेणि। सु० 
जंपीउ । मा० ओ (आ? के स्थान में)। हूँ० से० द्वारा- 
मती । सु० सु या (सु आ? के स्थान में) | 
दो० ५२--हूँ० श्रवण । से० सु० संभले ('सुणि स्रवणि? के स्थान 
में) | हू ० थयो । सु० थयु। सु० क्रमयो | ढँ० सु० तास । 
'मा० सें० गयउ | सु० गयु। मा० अतहपुर | मा० से० 
हुयउ । सु० हूऊ । 
दो० ५३--सु० आप आलोचइ आप सूँ। ढूँ० आलोजे | ढूँ० सं० 
आप आप । ढूँ० सु० हव । दूँ० रुषमणी । सं० रुकमिणी । 
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सु० रुषुमिणी। टंसी० रुकमगी। दूँ० सं० मा० 
कृतारथ । टेसी०  क्रितारथ | ढूँ० होसें। से० सु० 
होस्थइ । मा० सं० हुयउ | सु० हूुउ | ढूँ० मा० सं० 
कृतारथ । टेसी० क्रितार॒थ । ढूँ० सं० पहिल । 


दो० ५४--ह६ूँ० सु० जगत्रपति | सु० अन्‍न्तरयामी । सु० दूरन्तरि । 
सु० आवंतु | ढूं० बंदन | सं० सु० आतिथि | सं० धर्म । 
. मा० तेण | सं० जेण | ढूँ० विसेष | 


दो० ५५--६० कस्मिन कह किल कसमात किमरथी ( प्रथम पंक्ति 
के स्थान में )। मा० कस्मात्‌ कस्मिन मित्र किमथ । मा० 
काये । ढूँ० काजि | सु० परिजंति। हूँ० परजंति। ढूँ० 
कति ( कुन्र! के स्थान में ) | मा० सं० येन | हूँ० जो 
( 'भो! के स्थान में ) | मा० ब्रह्मण | मा० पूरतू' । ढूँ० 
प्रेरतह । सु० प्रेरित । हूँ ० पति ( पत्र! के स्थान में )। 
मा० सं० पत्र । सु० कस्मिन्‌ कथ ( “कस्मिन किल!” 
के स्थान में ) सु० यो ( भो? के स्थान में ) | सु०ब्रद्मन । 


दो० ४६६--मा० सं० कुंदनपुर । सं० कुंदनपुरि। मा० कुंदनपुर । 
दीन्हा | मा० सं० राज | टेसी० राजि। ढूँ० मा० 
सं० रुषमणी । सु० रूखभिणी । टेसी० रुकमणी | 

मा० इण । 


दो० ५७--ह६ँ० आशणंदमे | ढूं० लेषिण रोमांचि । सु० लेखण | सं० 
रोमायंच | सु० रोमांच | मा० रोमायंचत | हूँ० गहगह। 
ढूँ० दीन्‍्हा। सु० दीधु | ढूँ० करणांकरि। सु० 
करुणाकरि | ढूँ० सं० सु० तिण | ढूँ० मा० ब्राहमण । 
टेसी० ब्राह्मण | 
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दो० ५८--मा० दूयइ । टेसी ० सु० वाचण। सु० ब्राह्मण | सु० पूर्वक । 
मा० विध | हूँ० वीनमियो। मा० तूं जि ( तू! के 
स्‍थान में ) । 

दो० ५€--मा० मं जु। सु० मुक। हूँ० स्थाल। टेसी० सु० 
सियाल | मा० संघ | ढूं० पासे। सु० जु | दूँ० बीजे । 
सु० बीजु । ढूँ० धेन | सं० किर। 

दो० ६०--हँ० अम | मा० छांडि | हूँ० श्रेठित। सं० श्रइठिति | 
टेसी ० ऐठति | ढूँ० मा० सं० करि। मा० सं० सु० 
सालिग्राम | ढूँ० ग्रहि। दूँ ० रंग्रहि | ढूँ० मेछा । 

दो० ६१--मा० ढूँ० वाराह | मा० सं० हुओ ( 'हए! के स्थान में ) । 
सु० हये | मा० सं० हरिणाइष | सु० हरणाइख | सं० 
पाताल | सु० हैँ ( दूसरी )। सु० कहु | मा० सं० 
करुणामय । ढहूँ० करणामय | ढूँ० सं० किण | टसी० 

ह किणि । सु० सु । 

दो० ६२--मा० सं० नेत्र | ढूँ० सं० मंदिर । मा० सं० मथे महण | 
दूँ० सं० हें ( मु के स्थान में )। सु० हूँ | ढूँ० तम | 
सु० तम्ह । सं० सु० किण। सं० सीषबिया। सु० 
सीखवीआ | 

दो० ६३--सं० अवतार | मा० ढूँ० सं० रणि | टेसा० रिणि। मा० 
सं० रावण। टेसी० सु० रामण। सु० हूँ। ढूँ० करणा- 
करण । ढूँ० हूंता । मा० बांधे 

दो० ६४--सु० चडथो या। सं० चाथी आ। टेसी० चैौथिया। 
मा० सं० व्राहर। टेसी० वाहरि। सु० धरि। हूँ० 
चतुरभुज | मा० सं० मुख | टेसी० मुखि | सु० कहि | 
सु० किसु । सु० अन्तरयामी | सु० सु । 
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दो० ६४--मा० सं० हूँ। सु० हैं। सु० सकु | सु० तीआ | 
ढूँ० सु० प्रेमातुरी । सं० राज |- टेसी० राजि। सं० 
दुआरिका | मा० दुवारिका। हूँ० मा० से० नेडड। 
हूँ० मा० सु० आयड | टेसी० नेड़ी | ड 
दो० ६६--हूँ० त्रिण । मा० त्रिन्द | ढूँ० सं०, आड़ा वेला तइ | 
मा० तोयइ (ति! के स्थान में) । सु० तइ। ढूँ० घणी । सु० 
घणु । सु० किसुं। मा० सु० कहोयइ। सं० कहूँ । सु० 
या | सं० आविस । सु० आविसु । मा० सं० सु० पुरुषो- 
त्तम | ढूँ० अंबिकाले | मा० सु० अंबिकालये । हूँ० नेर । 
दो ० ६७--सु ० शिल्लीमुख । सु० टेसी ० साथि | सुण्चु ( 'चौ!? के 
स्थान में ) | हूँ० सारिथो | हूँ मा० से० ऊकृपानिधि । 
टेसी ० क्रिपानिधि । सा० सं० रथ । ट्सी ० रथि | 
सु० संभलि | 
दो० ६८---हँ० समवेगि । मा० सं० इसु | सु० इसु। सु० विहंति। 
सु० लागु। ढँ० गिरतर | सं० तरुगिरि । सु० धाश्रन्ति । 
दो० ई&€--ढहूँ० थांभि। ढूँ० छंडड। सु० छंडु | सु० यु ( श्री! 
के स्थान में )। सु० आयु ( “आयो? के स्थान में ) | मा० 
ग्रमोणड । सु० अम्हारु | हूँ> साम । टेसी० स्याम 
( थामा? के स्थान में ) | सु० स्यांस । 
दो० ७०--सु० रहीया। ढूँ० मा० रुषमणि। टेसी० रुकमणि | 
सं० रुकमिण । सु० रुषुमिणि। ढूँ० इतरी | मा० सं० 
चित । टेसी० चिति। ढूँ० चिंत। सं० चिंतबतां | सु० 
इम चित चींतवतो । 
दी० ७१--ढूँ० थयडउ | सं० थिड। सु० थीड। दूँ० सं० द्विज। 
ढूँ० रहित | सं० सकि न रहंति । सु० सकिड रहति। 
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ढूँ० सं० सु० इम (क्री? के स्थान में) ढूँ० स आसनी | 
सं० सु श्रासनठ | मा० मुह | 


दो० ७२--हँ ० सील ( 'सन्ति? के स्थान में )। सं० संति | टेसो० 
सन्‍त | मा० सं० श्यामा | ढूँ० मनह। मा० मन 
सु विचार | ढूँ० सं० सु० इम ( ए! के स्थान में )। सं० 
सु० कट्दे | सं० कुससथली | सु० हुँता | ढहँ० मा० कित्तन । 
टेसी० क्रिसन। सु० कुन्दणपुर । 


दो० ७३---हूँ० बांभग । ढूँ० बांदे | मा० वंदे | ढँ० द्ेत । ढूँ० स। 
ढूँ० बीजे | मा० सं० सु० श्रतर॒ण। ढूँ० सांभली | मा० 
संभलि | ढूँ० पाय | मा० सं० पय | ढूँ० मा० कोई | सं० 
सु० कोइ | ढूँ० लाधो । सं० मा० सु० लाधा । 


दो० ७४--मा० चडिया | मा० सुणे। ढूँ० चड़िया। सु० चड़ोआा 
( दोनों जगह ) । सु० सुणे । हूँ० नह । टेसी० नहु । हूँ० 
कीध | मा० सं० सु० किद्ध | मा० सं० ढूँ० उजाथरइ। 
सु० उज़्ाघर | ढहू० मा० सु० कलह | हूँ 6 अबवहदा | सं० 
ओ्रेहवा । टेसी ० श्रेवाहा । ढूँ० सहि। मा० सु० आखाढ- 
सिद्धि । ढूँ० सिधि | 


दो० ७५४--हँ० पिण | टेसी० पिणि | सं० पथि पथि। दूँ० पंथ । 
टेसी० पंथि | सु० जूजूया |सु० पुर। ढूँ० सं० सु० 
भेल । ढूँ० द्वोय ( “मिलि' के स्थान में )। से० सु० हुई 
('मिलि? के स्थान में )। मा० कोध ( “कियौ? के स्थान 
में) | दे ० सहि | सु० सहु | टंसी० सवि। मा० मिलि । 
( 'सहि!? के स्थान में ) | सु० जोअण । हँ ० नारय नाग 
रिषि नरेस ( झंतिम पंक्ति )। , 
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दो० ७६--मा० सं० सु० कामिणि। टेसो० कामणि | मा० हूँ ० सं० 
कहइ ( 'कहि” के स्थान में ) | सु० कहिं। सु० कहें । 
दूँ ० मा० से० नारायण | टेसी० नाराइण | मा० सं० 
वेंदविंत ( 'वेदवंत” के स्थान में )। हू ७ तंत सं० तत्व । 
सु० योग । सु० योगेसवर | 

दो० ७७--सु० तणु । सं० सु० पुणि सुर्णि। मा० सं० इउ | सु० यु | 
दूँ ० रुपमणी | टेसी० रुकमणी | मा० सं० सु० रुषमिणी । 
हू ० हर | सु० तणु | सु० आयु। टेसी० हरि। सु० कर । 
हॉ० इन | मा० अन | मा० दढ्ू० सं० रायहर | टेसी० 
राइहर । 

दो० ७८--मा० सु० आवास । सु० ऊतारे। हू ० करि। सं० जणा 
जणउ | सु० जणाजणु | ढू ० कृष्ण । मा० से० सु० 
किसन | टेसी० क्रिसन | मा० सं० तड। सु० तुड। 
दूँ ० कोइ | मा० सं० सु० कुण । द० अ्चिरज । टेसी० 
सु० अचरिज । टेसो० मनुहारि | सु० मनहारि तणु । 

दो० ७४--सु० आपषि | मा० सं० ढू ० रुषमणी | टेसी० रूकमणी । 
सु० रुषुसिणी । स ० कह । मा० सं० तठ। सु० आज 
कहु तु आप। ढूँ० आज आप । सं० आवबर्उे। सु० 
आवाँ । मा० जात । सु० अंबि | 

दो० ८०--मा० सु० दूड । सं० दूयउ। ढूँ० रुपमणी | टेसी० रुकमणी । 
मा० रुषमिणोी । सु० रुषुसमिणी । सं० रुकमिणी । ढूँ ० 
मा० सं० व्याज काज | टेसी० व्याजि काजि | मा० सं० 
श्यामा । सु० आरंभीआ । 

दो० ८१--मा० हू ० कुमकुमइ। सं० सु० कमकमइ । हू ० सु० सं० 
संजन । सु० धोत | हू ० सं० सु० वसत्र। सं० चूयण 
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सु० चूम्रण | ढू ० सं० सु० छीने । मा० छीना | मा० 
सु० छिछोहा | सु० मकतूल । 

दो० ८२--सं० सु० धूपणे लीधे | हूं ० सं० मा० सु० झूग | देसी० 
प्लिग | ढूँ ० वाउरि | सु० विसतरणि । 

दो० ८३--मा० वाजबटा । मा० सु० राजकुंआरि । टेसी० 
राजकुँवारि | सं० कुंयरि | ढू० सं० हट गार | मा० सु० 
सिंगार। ढू ० ओते | सु० इतइ। ढूँ० मा० सं० ओक । 
टेसी० इक । सु० एक | ढूं० आदरिस | सु० आणण 
आगल अआदिरस | 

दो० ८४--सं० कंठ । टेसी ० कण्ठि | मा० क। सं० कहाँ | सु ० 
कहिं | हू ० लीजलकंठ । नह ० करि । मा० किर। 
सं० सु० श्री ( किरि! के स्थान में )। मा० संषधर । 
सं० ओेकिणि | सु० मा० से० आंगुली | “ैसी० सु० 
सड्डुधरि | सु० ग्रहीड | 

दो० ८५--ढें ० करि | स० सु० कर। मा० गुंथति | सं० गंफित | 
ढूं० कुसम । सु० यमुण । हैं ० जमन | सं० पावन । सु० 
पावंत | मा० जगि | ढूँ० मा० सं० उतमंग । टसी० उत- 
मेंगि। सु० करि। सु० उतर्दंग । सं० अंबर। टेसी० 
अम्बरि । मा० सं० आधोअध | सु० अधोअध | मा० 
कुँआ्रारमग । टेसी० कुमारमग | सं० कुंवारिमग । सु० 
कुयारमग । 

दो० ८६--मा० नयन | सं० परसाण। ढूँ० मा० सं० सु० वल। टेसी ० 
वली । सं० वाढ़ि। रु० बाढ़ि। करि (वरिः के स्थान में) | 

दो० ८७--ढूं० कउ ( थे? के स्थान में )। सु० कु ( 'चौ? के 
स्थान में )। सं० सु० कामिणि ( “निज करि? के स्थान 
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में )। सं० सु० बे काढ़े | मा० ढूँ० संप्रत। ढूँ० सं० 
कीया | सु० कोआ । सं० सु० मुखि | ढूं० निल्लादि। 

दो० ८पप--सु० शिख | ढूँ० सिषि। मा० चो संधि ( तिलक! की 
जगह ) | सु० गयु ज हुँतउ। ढूँ० हंती | ढूँ० करन । 
सं० कृसनि | मा० किसनि। ढूँ० मांग | टेसी० सु० माँगि। 
मा० मग | टेसी० सु० मगि | सु० आयु । ढूँ० भालियल । 
सु० भालीअली । 

दो० ८€--हूँ ० जों सहरी । ढूँ० सें० मा० सु० मग । टेसी० प्रिग । 
हूं० विषधरि । सु० रास | ढूँ० सु ( कि? के स्थान में )। 
मा० सं० अत्तिक | सु० वक। मा० किर | ढूँ० सं० सु० 
चंद। टेसी० चन्द्र | सु० वांकीआ। दूँ० ताटंक । 
टेसी० ताड़ड्ू । सु० त्राटंक चक । 


दो० €०--सं० कुचेकी | मा० सं० सु० शंभु | ढूँ० संभि | मा० 
सं० सु० कामि | मा० सं० ढूँ० सु० क । टेसी० कि । 
ढूँ० मन | ढहूँ० आगे ( “आगमि? के स्थान में )। से० 
सु० आगम | सं० मंडीयड | सु० मंडीअ | ढूं० मंडप 
मंडे | सं० सु० वारगह । टेसी ० बारिगह । 
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दो० €१--हँ० हरिणाक्षी | दूं ० कंठ अंतरिख | सु० कंठि । सु० 
हुंती। टेसी० कण्टि अतरीख। मा० सं० बहरि। 
हू ० किर। 

दो० €२--सु० बाजूबध । द्व ० बांधे। सं० बंधीया | सु० बंधीअ 
गार बांह बे । मा० सं० बाह। सं० बे। मा० शाम | 
ढूँ० मा० सं० सु० श्री। मा० मणिमय | ढू ० हींड। 
सं० हींडोलइ । मा० हींडिलइ | सु० ही डुलइ | मा० दूँ ० 
किर | मा० दू ० सं० सु० श्रीषंड । टेसी० सिरीखण्ड | 
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दो० €३--सं० सु० नवप्रहे प्रंचीया प्रंचे। मा० वलय । दू० हस्त । 
दूं ० निषित्र | मा० सं० सु० नक्षत्र | ढूँ० वेधायउ | 
ढू० सं० कि हिमकर | मा० हिमकिर। ढू ० 
आविरत । 

दो० €४--ढ ० आरोपत । दूँ मा० थयड | सु० थीयउ। हू ० 
उरुस्थलि | मा० उरस्थल | टेसी० उरुस्थल | सं० सु० 
उरसस्थल | ढू ० कुंभस्थलि | सु० सुज | दढ्ू० जि। 

ह हू ० तिण । ढ़ ० सिर । टेसी० सु० सिरि। 

दो० <५--सु० धरीया | सु० ऊतारे | ढू० नो। ढू्० से० सु० 
तन | टेसी० तनु । सु० तईं | मा० तिशि (ति? के स्थान 
में ) | हू ० किमत। मा० किमित्र। मा० सं० सु० 
पयोधर | मा० ओ (ति? के स्थान में )। सं० सु०्तु 
( “तै” के स्थान में ) 

दो ० ६६--+-मा० स० सु० श्यासा। मा० से० समपित | ढ़ ७० 
कसा | सं० सु० किसा | सं० सु० ग्रेगि। सं० सु० 
हुआ ( 'धिया!? के स्थान में )। मा० सहु। मा० सं० 
सिंहरासि । सु० राशि | सु० गणग्रह । 

दो० €७--हूँ० चंदाणणि | टसी० चरेंद्राणणि | सु० चेंद्राणण। ढूँ ० 
नूपुरि | सु० कीआ । सं० पहराइति | 

दो० €पए--मा० सं० बीण | सु० लीठ | सं० सु० ताइ ( जाइ? के 
स्थान में )।| सु० साषीआत | हू ० सुसत। हू ० सु० 
मोताहल । द्ू ० सं० मा० सु० मुख । टेसी० मुखि । हू ० 
भागवति । सु० मुख सुक । 

दो० €ड--हू 6 कंजुलिक । मा० किजल्क | ढू ० से० सु० दयति | 
द्ू० ओक | मा० इकु। सं० सु० बोडु | दूँ ० कि 
( सु! के स्थान में ) | हू ० सु० तस | 
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दो० १००--मभा० सिंगार। सु० कोधुं । मा० सु० श्यामा। मा० 
देवी | सु० तणी । सं० हेड | टेसी 6 होडि । मा० सं० 
छांडि | सु० छाडि | मा० पानही | सु० पांनहो | 

दो० १०१--हूँ ० अंतरि। सं० सु० ऊपरि | मा० संजोईन । 
सु० सदनि सदनि | मा० सदनि सदनि जाण संजोई । 
ढ० मुदिति | 

दो० १०२---द ० सं० मा० किहो करि | दूं ० कुमकुमोौ | टेसी० 
कुमकमा। । सं० किहि करि कुंकुम। सु० कमकम 
किहीं करि कुंकुम | हूँ सु० किही । ढ्ूँ ० धूप । टेसी० 
धोति | सं० सु० धोत | हूं ० धर । 

दो० १०३--दँ ० मा० चउडोल। सु० चुडोल | सु० लगि। सु० तई । 
सु० सुँ। मा० सं७ मांहि | टसी० माहि | हँ० मा० 
सामा | ढूँ० आविरित | 


दो० १०४--ढें० सं० मा० आविस्यइ । सं० सु० साथ | मा० सा । 
ढूँ० सु० चड़ि चड़ि | सु० लाग | ढूँ० मा० ताक | ढूँ० सं० 
मा० मांहि | ट्सी ० माहि। हूँ ० सं० संयेषीयइ | से० मुकर । 
सु० संपेखी द्‌ | 

दो० १०५--दूँ० सं० मा« सु० पदमिणि | टंसो० पदमरशि । मा० 
रपत्राल | हूँ० हलवलिया | ढूँ० हिलिया । दढ्ँ० गल्तित । 
टेसी ० गुड़ित । मा० सु० गिरोअर । 

दो० १ ०६--ढूँ ० असि | मा० सं० सु० वेग । सु० वहिं। सं० सु० 
ग्रेतरित । मा० अंतरोष । सु० चडीया । सं० चढिया 
(चालिया” के स्थान में) | टसो० चैंद्राशशि। मा० दूँ० 
चंदाणणि | सं० सु० चंद्राशण । मा० मगि। सु० बेकुंठ । 
मा० किर | मा० ढहूँ० सं० सु० अयोध्यावासी | टेसी० 
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अजेध्यावासी | ढू ० सं० मंजन | मा० मंजणि | सु० मा० 
सं० करे । रे ० सिरी। प् ० दधि | मा० नंद | सं० ् ० 
मांहि | टेसी० माहि । 

दो० १०७--सं० सु० संपूरे (सम्पेखे! के स्थान में) | ढँ० जाए । 
ढूँ० मेर | ढूँ० सं० पापली | सु० पाखलिं | मा० नक्षत्र । 
सं० नक्षत्र ची माला | सु० नाखित्र | ढहूँ० घूमाला । मा० 
संकर । टेसी० सट्डरि | सु० शंकरि | 

दो० १०८--मा० देवालय | सु० देवाल | सु० पेसि | मा० ढूँ० सं० 
भाव हित | सु० भावि | टेसो० भावि हिति। ढूँ० सु० पूजे । 
सु० कोउ। ढूँ० सं० सु० हाथ | ढूँ० सं० सु० लग । मा० 
ढूँ० सं० रुपमणी । टेसी० रूकमणी । सु० रुषुमिंगी । 


दो० १०&--हँ० आकरपण । मा० सं० सु० आकषरण | टेश्ी० 
आकरसगण | मा० सं० मन (गति? के स्थान में)। सं० सु० 
तणि (“गति? के स्थान में) स ० सु० संकुचिणि। सं० सुंदर । 
मा० दुवारि। सं० द्वार | मा० सं० सु० देहरा। टेसी० देहरा । 

दो० ११०--हँ० मन पंग । सं० मनुपंगु । हूँ० सं० सु० थया | मा० 
तनु (तह? के स्थान में)। सु० संपंखतिं । ढूँ० संपेषितै । सं० 
संपेषति । मा० किर । सु० करि। मा० नीपाई । सु० 
नीपायु । हूँ० तदे | मा० तदही | मा० ढूँ० निकुंटी | सं० 
निकंटिश्रे । सु० निकंटीए । 

दो० १११--८ूँ० असि । ढूँ० षड़ि । मा० पड़े | ढू० मंडल ('सेन!? 
के स्थान में)। सं० सु० सेण | सु० ढूँ० अंतरि । हूँ० प्रथमी । 
मा० सं० प्रथिमो | टेसी० प्रिथमी | दँ० गति कि । सु० 
तगुं । सं० गति किना | मा० पथि | से० सु० तइ ('तिशि? 
के स्थान में) । सु० प्रथमी गति किना आकाश | 
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दो० ११२--मा० सं० सु० बलिबंध। टेसो० बलिबेंधि । हूँ० 
समधि | मा० सं० सु० समथ । सं० रध। ठेसी० रथि । 
दे ० बेसाणो | सं० बइसारे | सु० बेसारे । सं० श्यामा । 
मा० सामा | ढँ० करि | मा० सं० हूँ० वाहर । टेसी० 
बाहरि | मा० ढूँ० हरणाषी । ढूँ० गया ( 'जाइ? के 
स्थान में) | 


हक 


दो० ११३--६ूँ० सांभलित । ढूँ० धमल । सु० तेथ (सर? के स्थान 
में) । सं० सद (सर! के स्थान में) । ढूँ० सांभलि | सु० 
ठाब्हे | ढू ० कंगल | सं० सु० किंगल । 

दो० ११४७--हैं० असि | मा० आस । दूँ० चितरांम । दूँ० 
निहपरता । टेसी० नह खरता । सु० नहपरता । ढूँ० हुआ्रे । 
सु० महीआरो | 

दी० ११५--सु० उंबड़ी । मा० महि (मशिट? के स्थान में) । सु० 
एक्ट । मा० जेहवठ। सं० चक । सं० सु० पंति । 
सु० सुणियइ। मा० सं० सुणीयइ । सं० सु० वरिहासां । 
सं० नासा० । टसी० निवैसहस (सद नीहस” के 
स्थान में) । 

दो० ११६---मा० अलगा | मा० सं० नेडी । मा० कीध । ढूं० 
उखबते । टेसी० उद्रमते | मा० सें० ओप्रमते । सु० देठाल '। 
सं० दीठालू । हूँ ० थयो (हुओ? के स्थान में) सं० सु० 
हूउ । ढूँ० दुन्ुँ । सं० वागा | हूँ० ढेवरीये । सु० वाहरूए | 
सु० मारकूए | सें० मारगूए । मा० फोरिया । 

दो० ११७--मा० सु० घड़ा । सु० कठठे । दहूँ० कठठी करि 

आशणी घटा कालाहणि सामहो। सु० संमहे । सु० आमो 

सामहई | मा० सं० आम्हो | सा० सं० सु० जोगिणि । 
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दैसी० जोगणि । ढहँ० आवबी | सु० आवइ | टेसी० झावे । 
मा० वहिसी (बरसे? के स्थान में) मा० रुति | सं० 
बेपड़ेद । सु० बेपडुईे । 

दो० ११८--सु० हथनालि | मा० कुहकुबाण । सु० हुबिं । ढूँ० 
धाइअं | से० गद्दोगहण । सु० गद्देगंगहण । ढूँ० सिलह 
लोह ऊपरि | सु० ऊपरि । मा० सं० सु० सिरि। सं० सु० 
माहीं। सु० बुंद । 

दो० ११४--हूँ० किरणि | सं० सु० ऊऋलि कलि | ढहूँ० वरसत। 
सं० वरजित । टेसी० वरसति | ढँ० विसेष । ढँ० कलकि 
('धबकि:ः के स्थान में) | टेसी ० सु० धड़कि (“घबकि? के स्थान 
में) । सु० सिहरि। ढूँ० सबरवि। सं० संमर। सु० 
समरवि | हूँ ० सलाउ | 

दो० १२०--ढ्/ाँ ० कांपिया । टेसी० केंपिया । द्व० स० सु० 
कायरां । टेसी० काइरों । सु० असुभकारीयु । सु० गाजते । 
हाँ सं० गाजंते। टेतो० गाजँति | मा० गाजिते। मा० सं० 
धारा । दूँ औ्रवड़ोयो | सु० ऊअड़ियउ । 


दो० १२१--मा० चोटीयालीउड । सु० चर्डेंडआल्युं । सं० 
चउटीयाल्युं । हूं ० मा० ढलीओ । सु० पडीइ (ढलिये? के 
स्थान में) सं० पड़ीयइ (“ढलिये” के स्थान में) । हूँ ० 
ससिपाल । हूँ सं० सु० श्रे/कड़ां | दूं ० लागो (मातौ” के 
स्थान में)। मा० मातइ | 

दो० १२५२--हू ० रण । स ० सु० रिणि। मा० रुक्तलोया तेण 
रुहिर अंगण रण (प्रथम पंक्ति) | द्व ० घणे । सं० सु० घणे । 
दूँ ० हाथि । सं० पड़े | सु० बुदबुदा । सं० जल बुदांबुदा । 
मा० सं० सु० आकृति | ढँ आक्रति । टेसो० आक्रिति । 
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सं० सु० चाले | मा० चाल्या | मा० सं० दूं ० जागिणी । 
टसी ० जोगणी । सु० योगिणी । 

दे।० १२३--मा० बलभद्र | टेसी० बलिभद्र । हैँ ० बलिभद्रि । हूँ ० 
सं० सु० बापूकारे। टेसी० बापूकारे । मा० बापूकारीया । 
मा० सं० सत्र | सु० साबतु | मा० साबता | हू ० सं० सु० 
अजी | सु० लाग। द्वू० लग। सं० त्यां वेलां। सु० हिब 
(हल? के स्थान में) । मा० जीपिसइ | दूं ० वाहसे । मा० 
सं० वाहिस्यद | टसी० वाहिसि । सु० वाहस्यइ । 

दो १९४---सं० सु० विसरिया बीज जस (यश) बीज बीजिस्ये । 
मा० विसरी वार जस बोज बीजिजे । सं० षरी । 
मा० हाल्ाहल | दूँ सं० पल्नां । सं० रां (का? के 
स्थान में) । सु० त्रुटि । मा० हू ० सं० सु० वहतां । सं० 
हला । 

दे० १२९४५--हूँ सं० अंच | ढूं० छंछ । सं० चंच | ढूँ० पिंड । 
सं० क्षेत्र | सु० नीपनु | सु० नीर रगत पल हालिया नीप्षख, 
अच चंच ऊछलि अति (पूर्वाद्ध के स्थान में )। 


दे० १२६--सं० सु० तास | सं० सु० भुजां वत्ति | हँ० पिंड | मा० 
पहरतइ | मा० बिजड़ां | टेसी० बिजड़ा | मा० बेड़ते। टेसी ० 
वेड़ते । सं० बेड़ीया । सु० बेड़िया । ढूँ० सं० बलभद्र | सु० 
बलिभद्र । टेसी० बलिभद्वि । हूँ० सिरा । 

दे।० १२७---सं० राम । टेसो० रामि (खलि)। मा० दूँ० सं० खलि । 
मा० रणि (दूसरे 'रिण? के स्थान में ) | मा० ढूँ० सं०स। 
टेसी० सु। सु० निय । मा० मेटि | सु० मेढि | सं० सु० थया। 
मा० संहार। सं० फेरता। टेसी० फेरताँ। मा० पाय। 
सु० कोआं। 
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दे० १९८--सं० कण लीधा हेक | सु० कण लीधा एक कोआ | मा6 
भंजीउ | सु० भंजिऊं। मा० सं० ढूँ० बलभद्र । टेसी ० 
बलिभद्र | सं० खले । सु० सिरि | 

दे० १२€--सु० सं० सधरां ( 'सरिखाँ? के स्थान में )। मा० ढूं ० 
सं० बलंभद्र | टसी० बलिभद्रि । सु० बलिभद्र । सु० 
साहीए | मा० सं० ऊछजीशओ्रे । सु० ऊछजिए | सं० विरुद्ध । 
मा सु० विरुष। ढूँ० भला भला। ढ्ँ० ताईज। टेसी० 
ताजि | ढूँ० जरासंधि । ढं० सिसपाल । सु० जुध । 


दे० १३०--हूँ० आडोहड़ | मा० आडोहडि । ढ्ेँ० ओकेओक । मा० 
ढेँ० वाइयड । सं० वागियों। सं० ओक (एम? के स्थान में) 
ढँ० मा० रुषमणी । टेसो० रुकमणी । सं० सु० रुकमिणी । 
सु० लेई । सु० हूँ | सु० आहीर । 

दो० १३१--मा० सु० विलकुल्लीउ | मा० ० बदन । टेसी ० वदनि | 
ढूँ० वाकारे | सं० वाकारिउ | मा० वाकारीयउ | हूँ ० पिणछ । 
सं० सु० कृूसन। मा० आयुध | सं० कुसन रुकम छेदण 
आयुधि करि | सु० रुक्‍्म छेदण आयुध करि। मा० बेलष । 
सं० सु० बेलक | सु० मूंठि | मा० मूठ । हू ० द्विठि । टेसी ० 
द्विह । मा० सं० रृढ । 

दे० १३२---सु० रुकमईउठ । मा० सं० ढूं० सु० आरण | ढूं० रण । 
सं० सु० रिण | मा० रणि | मा० रुषमणी | टेसी० रुकमणी । 
सं० सु० रुकमिणी । मा० तणउठ | सु० तण | सं० तनु (तणु! 
के स्थान में ) | सं० करि। सं० माहव। टेसी० माहवि | 
सं० कीयो | सु० कीयउ | 

दे० १३३--6६ँ० मा० सनस । सु० संनिधि ('सर्नंसि? के स्थान 
में) । टसी० सनसि । ढूँ० मा० रुषमणी । टेसी० रुकमणी ० ।* 
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सं० सु० रुकमिणी । सु० संनस (सन्निधि? के स्थान में )। 
सं० सांनिधि। सं० सु+ आलोज | सं० अषइईयात | हूँ० 
अ्रवधि आवध । सं० सु० सोज । 


दे।० १३४--ह६ूँं० निरञआाउध | सु० निरायुध। मा० निरआवध | 


सु० कोयउ (दोनों 'कियो? के स्थान में )। हू० तद | मा० 
सं० तदि। हू० सेन (सोना? के स्थान में )। मा० सं० सु० 
ऊतारि। सं० छिणीइ। मा० सं० जीव (जीविः? के स्थान में )। 
मा० ढूं० सं० सु० छांडियउ | दू ० सु हरि । सु० होड | 


दो० १३५--सं० अनंत (अनुज? के स्थान में )। ढूँ० अग्रज इंष 


कहे अनुज ओे अनुचित | सं० दुष्ट । सं० सु० बासना | हूँ ० 
तास (भलो!? के स्थान में )। ढूं० जास । हूँ ० बैसाणी । ढूं ० 
सं० कीयः | ढहूँ० भलो (भन्ला? के स्थान में ) | 


दो० १३६--सं० सुसमिति । ढूँ० सन्रीडित। मा० संत्रीडिंत । 


सं० सुत्रोडति | मा० हूं० पुंडरीकाइष | सं० सु० पुडरीकाख्य 
ढूँ० थीउ | सु० थीअ | ढूँ० मा० प्रसन्न । मा० हूं आदेस । 
टेसी० आओ्रेस । ढूं० मगनयणी | मा० मगानयणी | सं० 
सृगाषी । सु० मगाखि । 


दो० १३७--मा० सं० सु० ऊंत। टेसी ० क्रित ू ० अनिथाई | 


मा० सं० अन्यथा । ढूँ० करण । ढूँ० सिगिल्े । सु० समथ । 
सं० समरथ । दढूँ० हालीयो । मा० सं० जाइ। ढूँ० जिके 
( जा? के स्थान में) | टेसी० जा इलगाया ( 'जाइ लगाया! 
के स्थान में ) | मा० सं० सु० अलगाया | सु० हँता। मा० 
साला । हू ० स० सु० घथापि। ढ ० हथि | 


दो० १३१८--सं० पिणय। टेसी० पिशि | ढूँ० सं० सु० जीति। 


मा० सं० रुपमिणी | सु० रुकमिणी ( “पदमणी”! के स्थान 
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में )। ढूँ० आशंद उमर हुआ एकार। टेसी० सत्रुसिरि अधिक 
बावरे सार। सु० सित्र सिर अधिक वावरे सार ( दूसरा 
पंक्ति)। सु० लागा। हूँ० महा ( 'माहि? के स्थान में )। से० 
तइ बेला ( वादोवबदि? के स्थान में )। सु० तईं बेला 
(वादेबदि के स्थान में )। सं० सु० वधाईया । 


दो० १३€--हूँ० प्रिह । टेसी० ग्रह। मा० सं० सु० गृह। 


रू ० सं० सु० काजि | हूँ ० गा। सं० गुहे गृहे । ूँ ७ 
ग़हगति य्रष्ि ग्रहि। टेसी० ग्रहि ग्रहि। सं० दूँ० मन । 
टेसी० मनि | मा० आपेण । सं० अपैण । मा० कीधौ | दूँ० 
मा० मारग | टेसी० सु० मारगि | मा० ओटइ | 


दो० १४०--सु० दूर पथि ( देखतां? के स्थान में )। हूँ० देषते | 


मा० देषता । ढूँ० पंथि पथिक। हढूँ० उतावलि। सं० दूरा 
पथि पथिक ऊतामल देषे । सु० ऊतामल देखे । सु० उरि 
ऊठी | मा० ढूँ० नीलो। हू० तिणि| मा० सं० ढूँ० सु० 
नीलाणा । टेसी० निलाणा । सु० डालि । 


दो० १४१९--हँ० आगमि। दढूँ० मा० नयर। दूँ० सु सहू। ढूँ० 


सऊजम | सं० ढ्ं० सु० रुषमिणि | टेसी० रुकमणि | सं० 
ढूँ० सु० क्सनन। मा० किसन। सं० वधामण। मा० ढूँ० 
सं० रेसि | टेसो० रेस | हँ० लहरी | मा० लहिरिड | सु० 
लोइ । मा० दिन । सु० दिनि | मा० दरसण । सु० दरसणि 
ढूँ० राकेसि । टेसी० राकेस । 


दो० १४२--हूँ० गृहे ग्रहां | मा० सं० सु० ग्रहे ग्रहे। टेसी ० ग्रिद्े 


ग्रिहे । हूँ ० पुरवासीयइ | मा० दलिद। सं० दिसा ( 'तणौ? के 
स्थान में ) | सु० दिसि ( “तणो” के स्थान में)। ढूँ० मा० 
दीन्हड। सं० सु० दोधुं। मा दलिद। सं० हूया। मा० 
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हुआं | सु० हुआ | ढूं० सं० सु० केसरि। मा० सं० सु० 
हलद्र । सु० हरी | 


दो० १७३--सं० सु० मारग | मा० मारगे | से० सु० सग। मा० 
मारगि। दूँ० मा० क्रमियां। मा० तासु ( अति? के स्थान 
में ) | हूँ० नयरि । ढहूं० तकरि | म।० तिकर | सु० तिकिरि। 
मा० सं० पसारइ । सु० पसारईं। 


दो० १ ४४-- हैं ० सं० वीजुल । सु० वो जुलि । सं० द्यृति | ढूँ० 
डंड। ढह० आकास | मा० सं० सु० आकाश | सु० अब- 
छायु | ढेँ० सं० अवछायउ | सं० आया । ढूँ० मा० करि | 
सु० जाणं घण आया । 


दा० १४५--हूँ० सं० मुकरमे | टेसी० मूकुरमे । ढूँ० प्रेलि । टेसी० 
प्रीलि | सं० सु० पोक्लि | हूं ० अबोी र्मे | मा० सं० अबी र- 
मई | ढूँ० पह्सारी | मा० सं० पहसारठ | मा० पइसंति। 
सु० पैसारउ | ढूँ० ने | मा० से० नइ | 


दो० १४६--सु० दीपि' ( (दिये? के स्थान में )। ढूँ० जसि । दूँ० 
धमलित | ढूँ० सं० धण | टेसी० धणि। हूँ० नागरि। 
मा० पेषे | ( देखे! के स्थान में ) | ढूँ० सुधण | टसी० सु० 
सकिसल । हूँ० सिर । सु० बुंद । 


दो० १४७--सु० जीते। ढूँ० जुधि जोते | सं० युधि जीपे। मा० 
जधि ( जीपे? के स्थान में )। हँ० ससिपाल | ढूँ० सं० 
जरासंधि । ढूँ० जीपे। दूँ० आये। सं० आया। ढूँ० सं० 
गृहि । सु० ग्रह । टेसी० श्रिह्े । मा० गृहे | ढेँ० उप्मारे। 
सु० ऊतारि | मा० सं० उवारइ। ढूं० पीये ( “पे” के स्थान 
में ) | सु० अँवारि पि ( वारे पे? के स्थान में )। 
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दो० १४८---हं० सहिति | मा० सें० भिन्न। मा० अभिन | समा० 
बागि वणि | सं० मुष । टेसी० सु० मुखि | सु० करि' | हूँ० 
कृूसग | सं० कृष्ण । सु० राजांन क्ृतन | हूँ० रुषिमिणि । 
टसो ० र्कमणि | सं० रुकमिंग । सु० रुषुमिगि | ढूं० मा० 
गहि | सं० सु० गर | ट्सी ७ श्रिह्ि | 

दा० १४८--हैं ० देवगति ॥ मा० सं० देवज्ञ | सु० तेड़ | सं० 
पहिलुं | सं० ई। सु० पहिलुं कीध प्रसंन | मा० पूछी । 
्ढे्‌० सं० कोघ३उ ए।| घछं० ज्योतिष । ढे० कद | सा० स० सु० 
कई । टसी० कदि ( कई? के स्थान में )। सु० रुषुमिणी 
मा० ढँ० रुषमणी |सं० रूकमिण | टली० रुकमणि | ढूँ० से० 
सु० कूसन | मा० किसन | 

दो० १५०--सु० धम्मे | मा० विचार । हूँ० वेदबंत । मा० वेदि- 
वित । सु० वेदवित | मा० हो जी ( सुत्री? के स्थान में )। 
मा० क्यु ( किम! के स्थान में )। सु० हावि। मा० सं० 
सु० पुन: पुनः। मा० हूँ० सं० पाणिप्रहण। टेसी० 
पाणि गरहण। 

दां० १५१---मा० कवि ( करि! के स्थान में )। मा० सं० 
निरणय | सु० निशेय | ढूं० करण ( कहण?” के स्थान 
में ) | ढूँ० दोषि | सु० विवजित । से० सु० जदि । सा० 
सु० हड । 

दो० १४२---सु० त्राह्मगे | ढूँ० कहे | मा० कहीयठ | सं० कही 
कह । ( कही! के स्थान में )। सु० हूइ। मा० हूयउ | सं० 
हरण | सु० हथ लेवु | ट्सी &। हरणशि । मा० सु० हूउ | ढू० 
सं० सु० सेष | ढूँ० करठ ( 'हुवइ? के स्थान में )। मा० 
कउ ( 'हुबइ? के स्थान में ) | सं० हुबइ। टेसी० हुइ। 
सु० ह्ू्वि | 
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दो० १५३--मा० से० रतनमय । ढूँ० वांस । सं० वंश | सं० आट। 
सु० अरजनमे । ढूं० अरिजएमे। मा० अरुजनमय वेहि | सं० 
सु० अनल (अगनि) । सु० इंघण । ढूँ० घृति | मा० से० सु० 
घृत | टसी० धित | सं० घनसार । 


दो० १४५४--सु० पश्चिम | ढूँ० पछमि | सं० दिशि। सं० पूठ । 
मा० पट परठित | सु७ पट परठित ऊपरि | हूँ० मधुपरकादि । 
मा० सं० मधुपर्कादि | टेसी० मधुपरिकादि | सा० ढूँ० सं० 
सु० सहसकार | मा० मांडे | ढँँ० सु० बे। सु० बेसाणि | 


दे।० १४५४--सु० आँखि | हूँ० आगणगण । ढँ० सु० आनन | ढूँ० सं० 
गरभ। टेसी० गरभि। मा० सं० मच्छ। मा० हूँ से० 
गहीत । टेसी० ग्रहीत। सु० चाहिं। ढँ० आंगगी | मा० 
आंगशि। सु० ओंटे | मा० ढूँ० ओटा। सु० गाई। सं० 
मुष | मा० सं० सु० कि | ह 


दो० १५६--हँ० आगलि । सु० आगली । से० आगइ | हूं ० से० 
प्रिया। टसी० बत्रिया। सं० त्री (प्री? के स्थान में)। सु० 
चुथि | सं० चोथि आरंभी । सु० त्रिणि | सं० फिरइ | ढूँ० 
संगुष्ट । सं० सु० सांगुष्ट । टेसी० सांगुसट। ढूँ० सों। 


ढूँ० कर ( 'करि!? के स्थान में )। मा० कमल करी। सं० 
सु० चंपतउ । 
दो० १५७--हूँ० सु० पधरावी | सं० सु० त्नी० | सु० वामिं। मा० 


५ ० + | 
प्रभगावी | सं० परस्पर | मा० ढूं० सं० यथा | टसी० जथा । 
मांगे चेक! ७ बे 
मा० मांगे लीधी । ढँ० सं० नवे । टसी० नवे । 


दो० १५८--सु० दुल्लह होइ आगि | सु० सुणहर | सु० चुरी। 
सं० सु० दिसी। सं० हथलेबो छूटो । मा० हथलेवा 
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छूटी । सु० इथलेवि । सु० छूटि | ढूँ० बांधे । सु० आंचलों 
मिस | 

दे० १५४६८--सं० सु० आगलि। ढूँ० केलिगहि। मा० सं० 
केलिग्रह । टेसी० केलिग्रिह | ढूँ० अंगगि। मा० मारजन | 
हूँ ० सेफ । मा० ढूँ० सं० वियाज | टेसी० वियाजि | सु० 
वयाज | सं० सु० सम्ति० । सु० विआजज सभे तस । 

दो० १६०--मा० तेण । सु० अति | हूँ० रंग | ढूँ० से० सु० मण | 
ढूँ० चंदूआ | सु० चांद्रवा | सु० तगणि । सं० फणि | ढूँ० ही । 
ढूं० सहस फण । 

दो० २१६१ लक ० मंदरि अंतर । सु० कीआ । ढ्े ० सं० मिलवा | 
मा० सं० सु० समावृत | टेसी० समात्रित | सु० कीधि। 
मा० कीधा | ढूँ० तणि | मा० सं> सु० संसकृत | टेसी० 
संसक्रित । ढूँ० सुतिणि | मा० सुतणु | टेसी० सु० सुतण । 

दो० १६२--मा० संकुचित | मा० सं० सु० समये। ढूँ० सं० 
सु० वंछित | मा० वंछिति | टेसी० वच्छति | हूँ० सं० रष- 
मणि । टेसी० रुकमणि | ढँ० सं० मा० सु० रमण | मा० 
से० सु० दृठि | मा० सं० ढूँ० किरण | सु० सूरिज। 

दो० १६३--ढूँ ० दंपति (पति? के स्थान में)। हूँ० त्रीय | मा० 
त्री । सु० प्रीया (त्रिया? के स्थान में) | मा० सं० ढूँ० मुख । 
टेसी ० मुक्ख । दूँ० मा० सं० देषण । ढूँ० निठि। हूँ० चंद । 
ढँ० किरणि। टेसी० किरण । सं० द्विविड कि। मा० दृठ। 
सु० द्रवड़ क अति अभिसारिका “**'' “(अन्तिम पंक्ति) 

दो० १ ६४---ढ५ँ ० इन | सं० सु० अन। ढू्‌० सं० सु० पंष। ढूँ० मा० 
सं० सु० बंधइ। ढूँ० चकवाक | ढूँ० मा० सं० असंधइ | 
हूँ० नेसि | मा० संधइ | ढूँ० संधि । सु० संधे अहोनिसि । 
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भा० सं० कामिणि। टेसी कामणि। हूँ० मा० सं० सु० 
कामियां ( कामि?! के स्थान में )। हढूँ० तणा । 
मा० ढूँ० सं० लीया । मा० दीपका | 

दो० १६५--ढूँ० सु० सह | सं० कृतारथा । ढूँ० प्रिय | सं० प्रिय । 
मा० ढूँ० सं० सु० कृत । टसी० क्रित। ढूँ० अटत | टेसी ० 
अटति | सं० ढूँ० सु० द्वारि। मा० सं० ढहूँ० सु० विचि। 
टेसी० वीचि । सु० श्रत। ढूँ० आहठि। मा० सं० ढूँ० 
शुति | मा० ढूँ० सं० सु० समाश्रित | टेसी० समास्रित । 

दो० १६६---ढूँ० हंसागय | सं० सु० थया | मा० थीया। ढूँ० सो । 
सु० सुं। हूँ ० जही । मा० वहे वहस । सु० सुंधावास । मा० 
सं० सूँधावास । टेसी० सूँधावासि । सु० अनि | द्/ँ० मा० 
नूपुर । सु० नेपुर । मा० सं० सद | टेसी० सदि | ढ्/ँ० मा० 
क्रम | सु० आगि। ढूँ० सु० आगम । 

दो० १६७---हूँ० अविलंब | मा० अ+लंबि। सं० आलंबि। ढहूँ० करि । 
ढूँ ० मदि । ढँ० लगाये | सु० लगावे | सं० लगाबे | मा० सं० 
गय । सु० जिम । टेसी० गे | मा० सं० ढ्ँ० सु० गयगमणि | 
ट्सो० गेगमणि | 

दो० १६८--सु० धसत | ढूँ० सं० जेहरि | सु० जेहड़। मा० 
आनंद । ढँ० काईज थयो | मा० काजु थयउ | सु० ऊपनु । 
ढँ० अमाप | टेसी० उमाप | सु० ऊमाप | सं० तिण | टेसी ० 
तिणि । मा० आपे । सु० करायु । मा० ह। ढूँ० रामां सों। 
सु० रोमाँसू | 

दो० १ ६<€---ूँ 2 वहि | ट्सी ७० बिह्ि | स० सु० वह | मा० मिलगण | 
सं० घड़ी मिली | सु० घड़ी मित्ति। सु० घणु | दढूँ० 
घणा | ट्सी ० घणू । सं० सु० घरणां दोहां। ट्सी ० 


दीहा। सं० सु० आंतरे। ढे० आ्रॉपण | 
7., 39 
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दो० १७०--मा० प्रेरति | मा० स० रूप । टेसी ० सु० रूपि | सु० 
आँखीआँ । ढँ० अन्रिपित । सु० अतृपति । ढूँ० जदिपि | सु० 
जद्यपि | टसी० जदिआ्रपि | मा० सं० यद्यपि | हूँ० मा० 
त्रिपित। मा० तिउ॑ (तिम? के स्थान में) । सु० करि। ढूँ० 
बिलोकण | मा० धणि। मा० जेहां। सु० जीहो। सं० 
जीहा । 


दो० १७१--मा० सं० सु० आयाति याति। टसी० सु० घुँघट । 
दूँ० मा० मिलिओ | ढूँ ० सु० दंपति | मा० सं० सु० कटाक्ष । 
सु० नीय । ढूँ० मनि सूत | टेसी० सु० अमली (“अमिली? 
के स्थान में )। सु० कटाक्ष । (दूसरा) 


दो ० २१७२---ढू ० विल्लासी | सु० जागीउ | स० भ्रहां । सु० श्र | 
ढूं० होय | मा० सं० ग्रह । टसी० ग्रिह । ढूँ० सु० बाहरि । 
खो शी 
ट्सी० बाहिरि | सु० सहचरि | 


दी० १०३--सं० सु० एकंत | टसी० एकन्ति | सु० चु। मा० सं० 
दीठ। मा० कहि। दढूँ० क्‍यों ( 'किहि? के स्थान में )। 
+ नर कि + कर 
मा० सं० देव। टसी० देवि। मा० सं० सु० दुज।| दूँ० 
अदीठ । मा० ढ्ं० सं० अश्र॒त। टसी० अख्त्रत। सं० 
जाणगइ जाणगहार | मा० सु० तद | सं० सु० सुज । 


दे।० १७४--ढूँ० मा० सं० पबन। टेसो० पवनि।| ढूँ० सु० पारथधित । 
ढूँ० त्रीय । ढूँ० निपतित | टेसी० निपतति। सं० अंत । 
टेसी० अन्ति | सु० सुरतांत। मा० ढूँ० सं० सु० श्री । 
टसो० सिरी। सु० क्रीड़िता। ढूँ० क्रीड़ता। मा० सं० 
क्रोड़ित । टेसी० क्रीड़ताँ। ढ/ँ० सु। सु० कि (सु! के 
स्थान में) । मा० सं० स। मा० सं० वियाकुल गति। 
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ढूँ० कंवि गलित। टेसी० व्याकुल गति। दूँ०नीरासइ । 
टसी०  नीरासयै। सं० सु० नौरासय | सु० कमलिगणी । 


दे।० १७५--सु० कीध। सु० मणिक | मा० मिल्तियउ । 
सामा | मा० लिलाट | टेसती० लिलाटि | सं० ललाटि । 
कुं कु बिंद । 


(७ 


० 


छह को 


दे।० १७६ -ढूँ० मा० सं० सु० वदन। टेसी० वदनि। मा० सं० 
सु० चित | टसी० चिति | मा० सं० होयइ | सं० सु० हय । 
सं० सु० चष । टेसी० चखु । ढूँढारी प्रति में यह देाहला 
छोड़ दिया गया हे । 


दे।० १७७--सं० ताल । हूँ० सामा। सु० भमर। ढूँ० भाराज | 
मा० भाराजु । टसी० सु० वाराजु। सं० सु० थी। मा० 
* + बिल ब्ै । 
अवलंब । सं० अविलब | टंसी० अविलंब । 


दे।० १७८--मा० पधराओ । सु० कन्हिं। मा० दूँ० सं० सु० भय | 
टेसी० मे | ढू० मा० सु० त्र्टी | टैसी० तूटी । स० छूटी । 
मा० त्रेटी (छूटी के स्थान में) । हू ० क्षुद्र । मा० छिद्र । 


दे।० १७६--मा० हूँ० सं० सुष। टेसी० सुखि | सु० लाधि | सु० 
केलि स्यामा सँगि ('स्याम” छोड़ दिया हे)। ढूँ० स्याम । 
टेसी० स्यामि । ढूँ० चुंक चुंक | सु० चुंक चोक । सं० चुंक 
चोंक । ढूँ० होय । सु० रहीउ । 


दे।० १८०--मा० दढूँ० राता तति चिंता रति राता। सु० राता तत 
चिंता राति राता (प्रथम पंक्ति)। सं० राता तत भर चिंता 
० न्हें ब्षे 
रत राता | मा० सं० बिन्हें | टसी० बिन्हे | सु० गुण । मा० 
ढूँ० निद्रावस । टेसी० सु० निद्रावसि | हूँ० थियो (एहुः 
के स्थान में) | 
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दे० १८१--मा० लष्मीवर | सं० लषिमीवर | टेसी० सु० हरषि। 
ढूँ० निगरभरि। सु० निगभर। ढूँ० आउ। सं० रयण | 
हूँ० तूटंति | ढूँ० क्रीडाप्री । ढूँ० पोकार। टेसी० सु० 
पोकारि | हूँ० जीवत प्रिय | मा० घड़ियालि । 


दे० १८२--मा० ढूँ० मांदां। मा० ढूँ० सं० सु० सइ। ट्सी० 
सति | ढूँ० सूरतन । सु० जिस नाश फरिम (“नासफरिम? के 
स्थान में) | 


दे।० १८३--6ँ० मिली । हँ० तद। ढूँ० साध। टेसी० साप्रि। 
सं० सु० साधि | हूँ० सं० साध्र । सु० साध | टसी० सापरि । 
मा० ढूँ० सं० ३। सु०३ (छोड़ दी गई है )। 


दे।० १ ८४--सं० उठी । ट्सी ० ऊठि। सु० ऊठी | मा० स० सु० 
अरुणोदय । टेसी० अरुणोद | मा० थियौ। सु० थीड। 
सु० योग | सं० निसामय | सं० ज्योति। टेसी० जोति। 
सु० प्रकाश । 


दे।० १८५--सं० सु० संयोगिणि। ढूँ० संजोगिणी | टेसी० 
संजोगशि | मा० सं० सु० श्री | टसी० स्नी०। मा० घरि। 
मा० ढूँ० गऊधघोष | सु० गी। मा० ढूँ० सु० दिणयर । 
टेसी० दिणयरि। सु० उगि। सं० एतला । मा० ओतले । 
टेसी० श्रेतलाँ । ढूँ० दीधो । सु० दीधो । 


दे!० १८६--ढूँ० वाणिजू | सं० वाशिज । ढूँ० गऊ । ढूँ० असेई। 
सं० सु० असई | सा० असइ। ट्सी ० असे | न्फ ० चकवि | 
मा० सं० ढूँ० सूर। टेसी० सूरि | ढूँ० प्रघटि । सं० प्रकटि । 
सु० प्रगट | मा० एतला । टेसी० श्रेतलाँ । ढूँ० समपीयो । 
मां० समपिया । 
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दे० १८७--टेसी० सु० वधे, घटे । हूँ० द्रवि | हूँ० सुतर । सं० 
सुरतरु । ढूँ० तद | ढूँ० जगन्न | मा० सु० जगति। दूँ० 
कीयो । सु० कीआ। मा० सु० जगत्र | टेसो० राहु (राह' 
के स्थान में ) । 


दे।० १८८--सं० थिया। दूँ० केहवो | टेसी० केवि हुआ । सु० 
केवि हुआ | मा० सं० हझ् | ढूँ० अचिरज | टेसी० सु० 
अचरिज । ढूँ० लोयो हेमदिसि | सु० लीधु सूरिज् । मा० 
से० सु० वृष । 

दे।० १८८--मा० ढूँ० सं० श्रीषंड । टेसी० स्रीखण्ड | ढँ० कुमकुमो | 
सं० कमकमठ | टेसी० कुमकमौ। सं० कमकमे | सं० 
दल । सं० सु० मुक्ता | ढूँ० आभरण । 

दे।० १€०--हढूँ० सु० माहुठि । मा० माहुति। ढूँ० सों । सु० सु । 
मा० सु० मिसि | सं० मिस | सु० ब्रेन । सु० तणु | मा० 
जग | हू ० सु० नीजणपरण्ि। मा० वीजनपिशि। सु० 
जाणीया | ढूँ० मधिराति | मा० सु० मध्यराति | 

दे० १€१--हूँ० नईरत। सं० नैरति। सु० नेरन्ति। दूँ० सं० 
सु० पसर | मा० सं० सु० निरधन | ढू० निभरि । सु० 
निभर | मा० धनी (धणी! के स्थान में) | हूं ० सं० धण । 
सु० भजिं | टेसी० धणि। सु० वाय । हूँ ० सु० तर । हूँ ० 
लवलां | सु० लवल्यां । सं० लहरि । 
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दे० १€२--मा० नवउ विहाणउ। सु० नवे । हू ० सं० सु० 
विहाणे | सं० सु० क्रीड़ति । दूँ० धमलहरि। सु० अल॑ं- 
कित | टेसी० अलह्डित (“अलंक्रित” के स्थान में) । 

दे० १€३--सु० ओ चँडी | सं० उचडी धुड़ीरज । हूं ० धूलिरवि। 
सु० रज (“रबि! के स्थान में) । टेसी० घुड़ीरव । द्वॉ० सं० 


३१० 


दो । 
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दे ० 
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पेन्रीओ । सु० खेन्नीये | मा० सं० ऊजम | टेसी० उज़म | सं० 
मृगशिर । सु० सगसिर | मा० मगसिर | टेंसी० पम्रिगसिरि | 
सं० वायइ (वाजि' के स्थान में) । ढूँ० थयो बैरी (“किया 
किंकर! के स्थान में)। मा० हूउ बइरी। मा० सं० हूँ० 
डे ३० ४ सु बे 
मृग | टसी० म्रिग। हूँ० मा० सं० आद्र । टसी० आदर । 
मा० कीयो । ढूँ० मा० भुद (घर! के स्थान में)। सु० आदर 
( श्राद्रा? के स्थान में) । 


१८४---6ूँ० रिष । ढँ० थिय । सं० थिओ | दढूँ० चातिग | सु० 


रटिं । टेसी० बलाकी । ढूँ० हर | सु० सिणगारिं । 


धछ रे का 5 ७ 
१८४---हूँ ० धारां । सु० धारे | मा० ढूँ० सं० श्रावण | टसी० 


स्रावण । ढूँ० दिसादिसि। मा० सं० दिशोदिश | हू ० 
थंसे | सं० विरहिण | टंसी० विरहणि | सु० विरहिणी । सु० 
घथोया । 


१€६--मा० सं० दडडि | सं० सघन । सु० गाजीडउ । 


१€७--हूँ० निहिसे | हँ० सु० विण | टेसी० सु० थत्ति २। 


ढहूँ० समागम | टंसो० सु० समागमि | हूँ० सें० पदमिनी । 
सु० पदमिणो । सं० लीधई । सु० लीधि । सं० सु० ग्रहण । 


१€८८--ढहूँ० तर। सु० तरुल्लतता। दूँ० त्रिण। मा० से० 


सु० तृण । टंसी ० त्रिणे । ढूँ० अकुरते । मा० सं० अकू- 
रित | टेसी० अंकुरिब । मा० नीलंबरि | सं० नीलांबर । 
ढूँ० प्रथभी | मा० सं० प्रथिमी। टेसी० प्रिथमी । सु० 
मि (मै! के स्थान में)। हू ० हारि । हूँ ० सं० पहरिया। 
टेसी० पहिरिया । मा० परठिया (पहरिया? के स्थान में) 
मा० पहिरिया ('पहिरे! के स्थान में) । मा० नेउर । 
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दे।० १€४€--सु० काजल (दोनों जगह ) | सें० कजल । मा० ढू ० 
रेह् | सं० सु० किरि। सु० बिंदुलु, कुकूमि । ढ़ ० पृथवो । 
सं० पृथिमी । टेसी० प्रिथमी । मा० ढ्ॉँ० सं० सु० निलाट । 


टेसी० लिलाट । 


दे।० २००--द्रं ० मिलियो । सु० मिलीइ | द्वौँ० मा० तट | टेसी० 
तटि | ढ्ाँ० ऊपट | दर ० विधरी | हूौँ० सं० धगणा घर । 
टेसी० धणि धर । ढ्रँ० सं० सु० धाराहर | सं० जमुन । सु० 
यमुन | मा० जवग। मा सं० सु० किर । ढ्ूँ० वेगी (“त्रिवेणी” 
के स्थान में)। मा० त्रिवेणीज | 

दे।० २०१--मा० सं० श्यामा | टेसी० स्यामा | द्ं ० सरस | ढँ ० 
घेघूंबे | सु० घेघुचे | ढूँ० गल। ढँ० बांहा। सं० बांहां । 
मा० बाहां | टेसी० बाहा | ढँ० सं० श्रम | ढेँ० सं० वंदन । 
ट्सी ० सु० वन्दण । ढूँ० रिषिये | मा० ऋषय । हो ० लिपि । 
मा० ल़्पषी । सु० सकि | 


दे० २०२--मा० से० सु० रूठां। दढ्ू ० पाय। सु० पाइ। मा० 
सं० पय | मा० मनाइ करेरुष | सु० दंपतीए | सा० गिग | 
सं० दीधड । 
रु ० ष्े ५ 
दे।० २०३--६ं० से० श्रवति | टसी० सत्रवति | मा० सु० श्रवत | सं० 
सु० कजल । ढ्ँ० पीयला | सं० सु० अक । सु० आधोफरे । 
सं० आधोफेरे । ढँ० औघसता । ढूँ० सं० सु० राजे । 


दे।० २०४--ढूँ० कादो । टेसी० कादूँ । सु० कादुं | ढँ ० कुंदगि । 
सं० पभ । ढूँ० मंदरे । सं० पदमरागमय । सु० मि ('मै? के 
स्थान में)। द्ू ० मा० सिषरि। ढूँ० सिषरिसे | मा० 
सिषरकीय, सिरि। टेसी० सिखर सिखर मै (“सिखरि 
सिखि रमे” के स्थान में) । सु० सिखरमि । 
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दे० २०४--6ूँ० धरिये | भा० सं० सु० तिणि (तनि! के स्थान में)। 
ढँ० वसत | ढूँ० कुमकुमइ | मा० कमकमसे । सं० कुंकुमे । 
सं० धायां। ढूँ० सौॉधा। ठेसी० सुधा। हढूँ० षवलिति 
(प्रखोलितः के स्थान में)। सु० धवलित। सं० प्रचालित 
('प्रखोलित” के स्थान में)। सं० सु० महलि । मा० ढूँ० सं० 
सुष । टेसी० सुखि | ढ/ँ० भर । ढूँ० सं० सु० श्रावणि | मा० 
श्रावण | टसी० स्रावण । ढूँ० भाद्रवि | टेसी० भाद्रव। सा० 
ढूँ० सं० सु० रुषमिणि | टेसी० रुकमणि | ढूँ० वरि ओवही । 
ढूँ० मा० रुष । टेसी० रुखि । 


दे।० २०६--सु० वरिषा। ढूँ० रिति। सं० ऋतु । सु० ऋत । सं० 
शरद । ढँँ० मा० वाषाणिसि | ढूँ० बइणा वदशि । सु० वायणा 
ढूँ० सु० नीपरि | मा० धरि | ढूँ० रहद्यो। मा० रह्यउ | 


दे।० २०७--हँ० औषधी । सु० टेसी० सरदि कालि | मा० से० 
सु० श्री। ढूँ० सुरता। सखसु० ग्रेति। मा० ढ्े० सं० सु० 
जिम | टेसी ० जेम | 


दे।० २०८--ढूँ० वितजे । मा० वितिओ्रे। सं० नभ | ढूँ० प्रथी । 
टेसी० प्रिथी | सं० जल | सु० जले || मा० गुडुलपण। ढूँ० 
सु० गुरि । मा० मिल्तलि (कलि? के स्थान में)। सं० जल 
(जण? के स्थान में) | हँ० दीपति।| सु० दिषत | टेसी० 
दिपत | सं० ज्ञान | सं० प्रगटी । मा० सं० दहन । 


दे।० २०&---ढूँ० गऊषोर । मा० ढूँ० सं० श्रवति। टैसी० स्रवति ! 
मा० सं० सु० सुश्री । वैसी० सुस्री | ढूँ० सरद | टेसी० सु० 
सरदि । ढूँ० श्रगज्ञोग | स्रगलोक । ढूँ० मातल्लोक | मा० सं० 
सु० झतलोक । टेसी० म्रित्ततोक । 
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दे ० २१०--सु० बोलंति | मा० महुरमुह । सं० मुहुर्महु | मा० 
सकल | मा० निस | मा० सरदि | ढं० त। मा० तिणि | 
सं० तिण (ते? के स्थान में)। सु० हंसिणी । सु० तिन 
पासि देखि । 


दे।० २११--सं० ऊजलां । सु० उजूलां | ढँ० सं० अदरसणगि । "सी ० 
सु० अदरिसग | ढें० सु० अजुआली । सं० उजुयाली । 
टेसी० उजुआली । ढूँ० घणा | सु० घणि। मा० घणउ। 
देँ० किसो | सु० किसुं | ढूँं० वाषाणि घणो | दढँ० ओऔजा- 
सेहे | सं० ऊजासां हि। ढं० आपणा | 


दे।० २१२--मा० बइठा। द्ँ० तरुगि। मा० सं० सु० कणय | 
टेसी० कण । मा० तुलिता। ढूँ० भंंद | ढें० सं० सु० दिन 
दिन | मा० दिणि दिशि | टेसी० दिनि दिनि | सं० तिण । 
छु० दिण । 


दे।० २१३--हँ० मा० दीन्हा। ढूँ० मा० सु० कातिग | टेसी० 
कातिक । ढँ८ थका । ढूँ० सु० बाहिर। टेसी० सु० थकी | 
टैसी० बाहिरि | टेसी० सु० भीतरि । सु० भासिं । ढूँ० सं० 
सु० जिम मनि | ढूँ० सु० मुखि । 


दे० २१४--सं० सु० नवनवी | ढहू० नवी नवनवा मही महोछव । 
सु० महोछूव । ढूँ० मांडीये | सं० सु० जिण। ढूँ० जइ। 


दे।० २१५४--ढ५ँ० नवे । सु० नवि। टेसो० नवी । मा० नवड | सं० सु० 
नवि (“नवा? के स्थान में)। ढूँ० चा। ढूँ० मा० रुषमिगि | 
टेसी० रुकमगी | सं० रुकमिण रमणि। सु० रुषुमिगणि 
रमणि । ढहूँ० ति (जु” के स्थान में )। ढूँ० रिति। हूँ० से० 
भुगत । सं० राशि निशि | 
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दो० २१ ६--टढूँ ० ओह । सं० ओेही | सु० एहोज | मा० पर | ढूँ० 
सं० सु० भीर | मा० सं० सु० धनंजय | टेसो० धनज्जे । 
ढँ० अनिये | मा० सं० नइ। मा० सं० सु» सुयोधन | 
टेसी० सुजोधन | द्वँ० सं० भलड | टेसी० भले | 
सु० भत्र | ढूँ० ज। दढँ० मा० मींट | सु० मीट | टेसी० 
मींटि। ढँ० मा० जनारजन | सं० जनारदन | टेसी० 
जनाजन | 


दो० २१७--ढूँ० वाइ। मा० सं० वाय | सु० फिरि वाय पछी उत्तर 
फरहरीया । सं० उत्तर। सु० उत्तर ('उर? के स्थान में)। 
मा० भुवंग । ढूँ० प्रथमी । टेसी० प्रिथमी । 


दौ० २१८--ढूँ० होवे । सं० सु० हुवि | भसा० हुवइ । टैसी० हुओ | 
ढेँं० घट। सं० हेम । टेसी० हेमे। मा० हेमि | सं० 
हिमालय | सं० मा० ढूँ० सु० श्टंग | टेसी० ख्ड़ | सु० 
योवनागम । ँ ०७ मा० कृूस | टेसी ० क्रिस । सं० कृश । सु० 
थीए, थाये । 


दा० २१६--सु० भूजन्ति | ढूँ० सं० सु० सुग्रह | टेसी० सुग्रिह । 
मा० सुग्रहे | ढँ ० सं० सु० हेमंत । मा० भय | सं० मिल्षन । 
दें० मिल निसि तन | टेसी० मलिन सुतनु ('मिल्लि निसि 
तु न? के स्थान में)। सु० तनु (तु न? के स्थान में )। ढूँ० 
सं० सु० काई। टेसी० केइ। मा० सं० सु० मग। मा० 
जिशि | सं० सु० जिण | सु० भारीयड, जग । 


दो ७ २०२००-+-मा ० जेहां | स० सु० दरिसगा | मा० दरसिणि | 
सं० सु० संकुडिणि | टेसी० सड़कुड़ण । ढँ० सं० नीठ । हूँ ० 
छंडे | हूँ० सं० करषणि | टेसी० करखण । मा० कषंण । 
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सं० पंगुरणि | मा० पंगुरिणि | टेसी० पडगुरण । सु० जिस 
प्रीढ्ा करखणि पंगुरणि । (चतुथे पंक्ति) । 


दा० २२१--हूँ० उल्लकाया | टेसो० सु० अलुझभाया | मा० तनुमनु । 
ढूं० मांहि | सं>० विहित | सु० विहत। ढूँ० सीति। सु० 
मा० रुषुमिणी । सं० रुषमिणि | टसी० रुकमणी । मा० सं० 
सु० वर | सु० सगति। दढूँ० सति सतिवंत । 


दो० २२२--ढूँ० मकरधजि | मा० वाहनि | सं० सु० वाहन | हू ० 
चडे | ढहूँ० मा० सं० सु० उत्तर | टंसी० ऊतर | सं० वायु । 
ढूं० अतुर | सु० आतुर ( अउर! के स्थान में)। मा० 
विरहिणी । टेसी० विरहणी | सं० विरहिण | सु० कीअ । 
सु० संयोग | 


दे।० २९३--मा० ढूँ० सं० सु० कृपण । टेसी० क्रिपण । हूँ ० पवनहि । 
सं० पवणह | सु० पवनह | सु० अंब | हूँ० अबहि । सं० 
५ ० चले ० 
माह | सु० माघि | हं० मा० सं० लोक | टेसी० लोग । 
सु० लागु। सं० शीतल | सं० जलशि । 


दे० २२४--हँ० सं० बन। सु० जालि | हूँ ० नलिणी | मा० सु० 
नलिनी । ढूँ० पातिगि | सु० पातगि | सं> पातिग | टेसी० 
पातिक | मा० पातक | सं० तिश | टेसी० तिशि। सु० 
पेसइ । मा० मंजिया | सं० मांजीया | सु० मीजीआ । मा० 
सं० तणा । सु० विण, तणि | 


दो० २२५--ूँ० प्रतिहारि | सं० सु० सीय | मा० सीउ | मा० हूँ० 
सं० पाले | टेसी० पाले | सु० ऊपरि | सं० सु० दिसे । सं० 
अरकि | ढूं० अगनि अरक | सु० अरक । ढूँ० तन । मा० 
सं० उबारइ । सु० उँवारइ | 
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दो० २२६---हूँ० थिञ्रे । मा० थीउ | ढूँ० पालटि | ढूँ० रिति | सं० 
रति | सु० थई रति पालट | मा० ऋतु । मा० सं० सु० 
दह । मा० सं० कीय | सु० कीअ। टेसी० द्रह कियो 
(डहकियो? के स्थान में) | हँ० कलिकंठ । 

दो० २२७---ढूँ० बेणा | मा० ढूँ० सं० महुयरि | टेसी० महुवरि | 
सु० महूयरि | ढ»ँ० बजावइ | ढूँ० रोरी। टेसी० रीरी | ढूँ० 
सं० मुष । टेसी ० मुखि | ढूँ० सं० विरह । ढूँ० जणि | मा० 
दुतरिशि । सं० फागुण | टेसी० सु० फागुणि | सु० 
घरि घरि । 

दे० २२८--सु० अजहुँ न तरु | ढूँ० तरि। सं० न तरु । सु० पलव । 
ढूँ० थुड़ डालां | ढँ० गादरिति | ढूँ० सं० सु० थया | मा० 
सं० सिणगार। टेसी० सिणगारि। ढूँ० सोहैे। मा० 
सोभति । सु० सोहति । मा० सं० सु० जाण। 


दो० २२€--सं० सु० सु ( 'समा' के स्थान में )। हू० समापित। 
ट्सी ० समापति । हूँ ० दधी । सु० दीधि | सं० दीधी | ूँ ७ 
रित। ट्सी ० सु० रति | मा० सं० मन | ट्सी ० मनि | ढ़ ७ 
मणि | ढूँ० वेण | मा० सं० बेयणि। टेसी० वेइण | सु० 
वइण | मा० मिसि कोकिल। मा० कूज॑ति | सु० कोकि 
मिसि कूजति । सु० वनस्पती । 

दो० २३०--सु ० पान । हूँ० फूले ('फले? के स्थान में )। सु० सुं 
( सु०? के स्थान में ) | मा० वस्त्रे। सं० सु० धरब। मा० 
सं० पूजीआ । सु० पूजीए। सं० कसेवटि | सं० संगि ( 'भेंगि? 
के स्थान में )। सु० कसटि, वनसपती । 

दो८ २३१--मा० सं० सु० कल । सु० ज्ञागि | मा० सं० ढूँ० मल- 
यानिल्ल, त्रिगुण | सु० त्रिगुण | टेसी ०मलियानलि, त्रिगुणि । 
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सं० सु० पसरति । ढूँ० षुधा त्रिस। टेसी० अम्बु त्रिसि। 
सु० अम्बु त्रिस | ढूँ० पूत। मा० सं० सु० पूत्र । टसी० 
पुत्र ॥ मा० सं० मधूक ( 'मधुप? के स्थान में )। सु० 
मधुक । मा० सं० ढूँ० श्रवति | टेसी० स्रवति । 


दो० २३२--सं० बन। मा० तरू तरू। सं० सरूयरि। सु० 
सरूअरि | सु० पुरष। सं० पथ | ढूँ० जनमीयां | सु० 
जनमीउ | ढूँ० दियण | सु० देश्रण | ढूँ० रमी। दढूँ० 
चडि पवनि । 


दो० २३३--ढ/ँ ० मबर । सं० सु० प्रवर ( 'मौर? के स्थान में )। 
ढूँ० अज | मा० कल्लीय | सं० सु० किरि | सु० वंन्नर० । 
सं० वन्नरमाल । मा० वन्नरवाल | टेसी० वन्दरवाल | ढूँ० 
वेली । ढूँ० मा० तर्यर | सं० तरुयरि | सु० तरूआओरि | 
सं० सु० श्रेकां। ढूँ० बिये । मा० बीओ । सं० बीय । टेसी० 
बीये । सु बीए । 


दो० २३४--6ूँ ० फटि | मा० सु० फट | हूँ० वनरेणि । सु० वंनरेण 
सं० वन्नरेण । सु० नाज्केर। ढू० मजात। सं० मज्जति | 
मा० सं० करि। टसी० मज्जाति किरि ( 'मज्जा तिकरि! 
के स्थान में ) | हे ० कुंकूं | मा० कुंकम | मा० अक्षित। 
ढूँ० किंजुलिक | सु० किरि ( 'तिकरि? के स्थान में )। 
सु० मंगलिक । 


दो० २३ ५--ढू ० स० स॒ु० आया। मा० इलि । टसी ० इल । 
सं० वधामगी । ढूं० सु० आवी । सं० पोइण | सु० पोयणि | 
सु० एण | मा० सं० आशणंद। टसी० आगणदि। सु० काचमिं । 
मा० हूँ० सं० भामिणि | टेसी० भामणि | 
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दो० २३६--मा० सं० सु० करि। सु०पूत्र० | ढें० थय। मा० थय३उ । 
हें ० सं० मा० सु० मन | टेसी० मनि। ढूँ० पीयला । 

दे।० २३७--मा० सं० सु० कणीयर । हू ० सु० तर। न ० करुणि | 
सं० सु० करण । सं० सेवंती । सु० सेवेँती । टेसी० सेवन्त्री । 
मा० कूंजा। ढूँ० जात्री। ढूँ० वरन वरन विध दे | सु० 
वरण वरण । सु० वसत्रि | 

दे० २३८--सं० सु० सहित (एणि? के स्थान में)। मा० वधायउ । 
सु० बधायो, बधावे। सं० दिन दिन। टेसी० सु० दिनि 
दिनि। सं० भरणि। ढ ० मा० हंजल्ञामणी । सं० सु० 
हलावण । ढूँ० फागि। मसा० ढूँ० सं० हूंज्ञायड। सु० 
हलायो | ढहूँ० सु० तर | से० थिया | सु० थिञ्र । 
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दा० २३७--मा ० सं० दूं० तहां | सु० तहाँ | टेसी ० तिहाँ | 
मा० सु८ सं० सिल | ढूँ० सु० सिंघासणि | ढूँ० सु० धरि। 
सु० माथि। ढूँ० चलि। टेसी० सु० चल। मा० सं० 
ढलइ । सु० चमरि | 

देो० २४७०--सं० लुंबित | ढे० चुबति | सु० बुंचति ( 'चुम्बित के 
स्थान में)। ढूँ० मुंसित | मा० सु० मुंचति। सं० मुंच॑ंति | 
ट्सी ० मुंचन्ति | 

दे।० २४१--ढूँ० मा० सं० लास | सु० ल्‍्हास। टेसो० ल्हासि । 
हूँ० मा० हई । सु० हइय । हूँ० ढाल । सु० खजूडि | मा० 
ढलकायउ । मा० गिरवर । ढूँ० मा० गई । सु० गइय । 

दे० २४७२-६ूँ० सं० सु० तर। मा० तड। सु० तुंड। ढूँ० सं० 
तुड (तड़ि! के स्थान में)। ढूँ० मा० सरग। सं० बेठि। 
सु० बेठि। मा० हूँ० सें० बसंत। टेसी० वसन्ति | सं० 
जगिहथ । हूँ० ऊपरी | टेसी० ऊपरा। ढूँ० जग । 
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दे।० २४३--६ँ० रिति राउ। सु० रित॒राड। मा० मंडीयइ | सु० 
मंडीड। मा० अवसरि। मा० ढूँ० सं० मदंग । टेसी० 
म्रिदड़ । मा० ढूँ० सं० नायक, गायक। टेसो० सु० 
नाइक, गाइक । 

दे।० २४४--मा० नृत्यकर | मा० सु० पवगा। मा० सं० आर । 
ढूँ ० त्रीवटि उधटि । 

दे ० २४७५--सं० शुक । ढ्रँ० सं० सु० लाग। टेसी० लागि। ढूँ० 
दाट | टेसी० दाटि । 

दे ० २४६ बट, ०» आंगणशि | सं ० सु० अ्रगगा | ट्सी ० अड़गि | स० 
सु० तरप। मा० उरप तरप। दू/ँ० अल । ढूँ० पिश्रमति। 
टेसी० सु० पीयति | सं० किर | ढ्रं० लियत मरू। टेसी० 
लियति मरू। मा० त्तिय तिमरू। सं० लीय तिपुरू। 
सु० लीयति पुरू। ढूं० रामसरा | सं० रामलिरो। दूँ० 
लगी | ढूँं० घूवा। मा० से० सु० धूया। ढूँ० धुरू। 
टेसी० धूआ | 


दो० २४७--6५ूँ० तरबर । मा० तरुवर | टेसी० सु० तरूअर | सं० 
तरुयर । ढ्ँ० दीपकर | ढूँ० सं० मबरित | ढ्ूँ० मा० सं० 
सु० रीक | टेसी० रीफि | ढूँ० हरिष | टेसी० सु० विमल 
(कमल! के स्थान में) | मा० सं० कृत | टेसी० क्रित । 

दे० २४८--हूँ० प्रघदे | सं० प्रकटित | सु० प्रगटित | ढँ० मधि । 
ढूँ० प्रघटीयो | सं० प्रकटीया | ढँ० सुसिरि | मा० सं० सु० 
ससिर। हूं० जमनिका । मा० जवनिका | सं० सु० दूर । 
टेसी० सु० सरि ('सिरि! के स्थान में) । टेसी० जवणिका । 
ढू० निजि | ढूँ० पात्रि। ढूँ० रिति । मा० सं० सु० रति। 
सु० नंषी । मा० सु० वणराइ | 
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दो० २४७--ढूँ० अदभुज । टेसी० सु० अम्बुज (“उदभिज! के स्थान 
में)। हूँ० सुसिरि। मा० सं० सु० ससिर | सु० दुरिस | 
सं० वायु। टेसी० वाउ। मा० सं० न्याय । टेसी० न्‍्याउ। 
सु० न्‍याइ। सु० थापीया ('ऊथापिया? के स्थान में) | 


ब 


दो० २५०--ढूें० पानां। सु० षाडीया। हूँ० मा० सं० षाडिया । 

चै ल्‍ च्का + * 

टसी० खाडया | सं० द्रव्य। हू० मा० मंडिया। सं० 
बे मंडीया 

मांडिया | टसी० माँडया । सु० मंडीया । 


दो० २४५१--मा० ढूं० सं० सुराज । टेसी ० सुराजि | हूं० थिया। 
टेसी० थया । सु० निसंकित | सु० सरि (“भरि! के स्थान 
में) । ढूँ० तरत्ररां। सं० विल्ग्गी | मा० ग्रहणां | टेसी० 
ग्रहगा । 

दे० २५२--३० पीड्डंति | टेसो० पीडेंत । सु० हिमंत | ढे्‌० सुसिर | 
मा० सिसर | ढूँ० सु० रिति | ढूँ० टालीयो | सु० टालीउ । 
मा० सं० टालीयठ | सु० व्याये। सु० वेलि । ढूँ० तरबरां । 
सु० तरबरा । ढूँ० विसतरियो । सं० सु० विसतरीयउ | सं० 
वेसाष । 


दे।० २५३--6ूँ० तिहिं। ढूँ० सं० सु० ग्रहण मबर | ढूँ० सु० तर । 
टसी० डड्डून (डंक न! के स्थान में) । मा० करगाही । 


दे।० २५४--सु० भारीया। ढूँ० तर । सं० काम | टेसी० कामि । 
 सु० कांमि | ढूँ० रितिराइ | मा० वेसन्नरि । सु० वेसनर । 
सु० भुरडीत । मा० सधु० जग । 


+ रे 
दे।० २५४५--मा० सं० बरषा। टेसी० वरिखा। मा० वरषत। 
टसी० वरखति | सं० सु० वरषित। सं० सु० चातग | मा० 
चातक | टेसी० चातिग। ढूँ० वंचति | सं० वबंछित। ढूँ० 
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सं० सु० वंच । सु० तिम । ढूँ० सु० राजि | ढूँ० फ्लि। 
मा० फूल | ढूँ० पंघ। टेसो० पह्ल। सं० सु० पक्षि। 
मा० सं० कृत | टेसी० क्रित | मा० लद्ध । सु० लब्ध । ढूँ० 
मा० सं० बोलंति | 

दे।० २५६--ढूँ० कुसमित | ढूँ० कुसुमायुध । टेसी० कुसुमाउध । 
ढूँ० ज्दो | ढूँ० से० सु० कृत । टेसी० क्रित। मा० त्री 
('तिहि? के स्थान में)। सं० सु० तह (तिहि? के स्थान 
में) | ढूँ० थिय। सं० सु० थीउ। ढूँ० षीन | सं० पेषे 
ओेक रुष पंति परिफूल्तित। वदइ नारि अभि अनि वचन । 
परन्तु टाका में ऊपर दिया साधारण पाठान्तर भी दिया 
हुआ है । मा० किंसुष । टेसी० किंसुक । सु० संयोगिणि, 
किशुक, कहे। सु० पेखे एक रूंख पँति परिफूलित, बदरईँ 
नार अन अन वचन (पूर्वाद्ध के स्थान में)। साधारण 
पाठान्तर भी दिया हे । 

दो० २४७---ढूँ० सं० सु० तस | मा० सं० कुसुम । टेसी० कुसम । 
हूँ० वनिवनि | ढूँ० मा० भालिणि | टेसी० मालणि। हूँ० 
केसरि | टेसी० केसर । मा० वीणत । 

दो० २५८--सु० समिन | हूँ० मेट | टेसी० सु० मेटि | सें> सु० 
सभि। ढूँ० मा० डगमग। सं० सु० डिगिमिगि। टेसी० 
डिगमिंग | ढूँ० पाड वाड। टेसी० सु० पाय वाय। मा० 
से० वायु। सं० सु० क्रद्ध। मा० धर (डर? के स्थान 
में)। मा० हालिया। ढूँ० सं० सु० मलयाचला। ढूँ० 
हेमाचलि । मा० हेमाचल | टेसी० मलयाचल हिमाचल 
(“मलयाचल हूँत हिमाचल” के स्थान में) । मा० हरि । 
सु० डिगिमिगि पाय वाय क्रद्ध डर (द्वितीय पंक्ति) सु० 

हाल्ीउ मलया चला हिमाचल (ठतीय पंक्ति) । 


+7, 4| 
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दे।० २४५४--हूँ० सं० सु० गति गलि विलग। हूँ० दक्तण | सु० 
द्षिण । मा० सं० दक्षिण । मा० हूंतड। सु० हुंत। 
सु० आवतु। सं० सु० उत्तर। दढूँ० तन वहे ( “तिणि 
वहै न” के स्थान में)। ढूँ० पग। सं० पगि। सु० 
ति न | सु० वहिं (बहै न? के स्थान में) । 


दे० २६०--ढूँ० कुसम | ढूँ० सं० तणा | सु० तणऊं। मा० सं० 
ढूँ० श्रम | टेसी० ख्रम | सं० सु० निझभेर। मा० सं० ढूँ० 
श्रवति | टेसी० स्रवति । ढूँ० कांधे | मा० षंधे | सं० कंघइ । 
हूँ ० गुर | सु० तिण । 


दो० २६१--हूँ० लीधे । सु० लीइ। ढूँ० तस। सं० वास अंग। 
सु० जलि ॥ मा० सं० सु० ऊत। टेसी ० क्रित। मा० 
शोच | टेसी० सोच (साच? के स्थान में)। मा० सं० 
सु० दक्षिणानिल । सु० आवतु । ढूँ० सं० सु० उत्तर । 


दो० २६२--सु० पुहुप । मा० सु० परसपर मुंके । सं० परस्पर मूके 
(न परस पमूँकः के स्थान में)। ढूँ० देयती। सं० 
सु० देतु। ढूँ० अंग | टेसी० अऔंगि | सु० अंगि ।सु० आलिं- 
गिन | सु० मतवालु | सं० पाय। मा० पय। टेसी० पै। 
५ ब्र ० 
सं० ठाइ | टसी० ठाहि | सु० पाइ ठांइ । 


दे० २६३--ढूँ० ताइ भरणि। सु० ताइ भरण। टेसी० तोाय 
भरण | ढूँ० छंटि। टेसी० छेंडि। सु० छंडि। हूँ० 
श्रेघसति । मा० सं० सु० ऊघसत । टेसी० ऊघसति | ढूँ० 
मले। मा० तरु। सं० अंगि। मा० ढूँ० सं० अश्रवति। 
टेसी० स्रवति। सं० ढूँ० मलपति। सु० महिपति। 
मा० मदेनमत्त | टेसी० मदोमत्त । 
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दे० २६४--सं० ओगलित। सु० उगलित। से० सु० पवण। 
टैसो० पवन। सं० मा० सु० उभय। टेसी० उसे। 
समा० पक्त। ढूँ० सयल। मा० सेल | सं० सु० 
संयोग । मा० संयोगि। मा० सं० सु० संयोगिणि। सं० 
विरहिणी । टेसी० संजोगणि, विरहणी । टेसी० सु० श्रख 
(भख? के स्थान में)। 


दे० २६५--6ूँ० रति । सं० रिति। ढूँ० कहिमि। सं० कहि। दूँ० 
दिवसि रसि। सं० रस (सरस” के स्थान में) । ढूँ० 
कहिमि । ढूँ० रस ('सरस” के स्थान में)। ढूँ० किही। 
रे कहंति बम च्े 
ढूँ० ते। टसो० कहन्त। मा० सं० पष। टसी० 
पक्ख । सं० सुद्ध । हूँ० त । सु० सुद्धति | सु० सारीषु। हूँ० 
बसंति | ढूँ० वहंति। टंसी० वहन्त | सु० रिति कहिय 
दिवस रस राति किहिय रस कहि। (प्रथम पंक्ति) । 


दे।० २६६--हूँ० वसंति। टेसो० वसँत। दढूँ० सारिषा। सु० 
सारीख। ढूँ० ओ्रेके श्रेक । सं० सु० श्रेकां ओक। ढूँ० 
थधिय | सं० सु० थई । ढूँ० स० कांता कांता । सु० 
वस (वसि? के स्थान में)। सं० गुण (“गुणि? के स्थान 
में)। ढूँ० थिय। सं० सु० थयउठ। सु० जिम कंत 
गुण ** *' (तृतीय पंक्ति) । 


देा० २ ६७---मा० सं० सु० गृह । टेसी ० ग्रिह। ूँ ० सु० तणि । 
ढू० सु० ग्रहणा । ढूँ० पोहपई | सु० यु (३? के स्थान 
में) । मा० पुष्प सु। ढूँ० श्रोढहणि। ढूँ० पाथरणि। 
टेसी० पाथरण । सं० हींडोल। सु० होंगेलि। सं० 
हींचति। सु० हाजति। मा० सं० सु० सह। मा० सु० 
सहचरि। टेसी० सहिचरि। सं० सहचर | ढूँ० मा० 
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सु० सरणि | टेसी० सरण । सु० पुहपमि (पुहपमे? के 
स्थान में) । 


दे० २ ६८--सु ० परबोधि । हू ० मा० नित | सं० सु० निति। मा० 
हू० सं० सु० मयण । टैेसी० मैण । सं० ओण | टेसी० 
श्रेशि । हूँ० परि (विधि? के स्थान में)। ढूँ० मा रुषभिणि । 
सु० रुषुमिशि | सं० रुकमिण। टेसी० रुकमणि | ढूँ० 
सु० रिति। 


दे।० २६€--मा० पसर | दूं ० अनुसरि (दूसरे अवसरि! के स्थान 
में) । मा० सं० हावभाव। सं० अंगि। मा० आपणा। 
सु० जिण । 


दो० २७०--ढूँ० वसदेव | सं० सु० थया | ढूँ० वासदेव | सं० सु० 
वासुदेव । हूँ० प्रदिमन | सं० सु० प्रयुमन । सखु० 
देवकी । मा० राम सहोदर रुकमिणि सासू। सु० द्वितीय 
पंक्ति का पित? लुप्त है। सु० अन्तिम पंक्ति के अन्तिम 
शब्द 'रति? का छोड़ कर सब पंक्ति लुप्त है । 


दो० २७१--हूँ० सु० ग्रहे। मा० सं० गृहे। टेसी० ग्रिहे । मा० 
पुत्र (पित? के स्थान में) | ढूँ० प्रदिमन | सं० सु० प्रद्यमन | 
ढूँ० पौत्री | सु० पात्रों | सं० पोत्रउ। मा० सं० अनिरुद्ध । 


दे० २७२--6ूँ० सं० कहिसि। मा० कहसि | ढहूँ० सु० तास | 
ढूँ० जसु । सु० यश। मा० थाकिउ। हूँ० कहि कहि। 
मा० ढूँ० सं० नारायण | टेसी० नाराइण | मा० निगुण । 
सं० त्रिगुण। सु० ब्रिगुण। मा० सु० निलेप। सु० 
रुषुसमिगि । मा० हूँ० सं० रुषमिणि। टेसी० रकमणि | 
ढूँ० प्रदिमन । सं० प्रद्युमन । सु० प्रयम्न | मा० सं० 
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अनिरुद्ध । सु० अ्रनरुध । ढूँ० सहचरिहे | मा० सहचरी। 
सं० सहचरीहे । सु० सहचरिहि । 


दो० २७३--सु ० लोकमता । मा० ढूँ० सं० श्री । ट्सी० स्री । ढू्‌० 
लषमी | मा० लषिमी। मा० सं० सु० पद्मा पद्मालया। 
ढूँ० पदमालया प्रिया पदमा। ढूँ० अपर । ढूँ० ग्रहे। 
मा० सं० सु० गृहे | मा० सं० अस्थिरा | टेसी० असधिरा । 
कै 
टसी ० ग्रिद्दे | 


दो० २७४--मा० से० सु० दप्पेक कंदप्प | मा० हूँ० सं० सु० 
कुसुमायुध । टेसी ० कुसुमाउध । ढूँ० तनसार | सं० सु० 
स्मर। मा० सं० सु० मन्‍्मथ | सा० सं० मकरध्वज | 
टेसी० मकरघज । 


दे।० २७४--हँ० चतुरथ स चतुरबरण चतुरातम | सु० चतम्मुख 
चतुत्रण चतुरातम | सं० चतुव॑ंश चतुर्मुष चतुरातम | मा० 
चत्रातम | हूँ० विग्य । टसी० विगत । सं० सु० विक्त | सं० 
सु० चतयुग | मा० सं० सु० सवजीव । टेसी० सरवजीव । 
ढूँ० विस्वकेत । मा० सं० सु० विश्वकृत | टेसी० 
विसवक्रित । हूँ० सं० त्रह्मसू | टेसी ० त्रहमसू। मा० ब्रह्मस॒ु । 


दे।० २७६--ढूँ० सुरसती । ढूँ० क्रांति । मा० सं० सु० कांति कृपा । 
ढूँ० रिधि विधि | मा० सं० सु० वृद्धि। टेसी० ब्रिद्धि। 
ढूँ० सुचि। सं० शुचिता। मा० सं० सु० श्रद्धा । मा० 
सं० सु० मयांदा । 


दो० २ ७७--हढूँ ० सुपह | मा० सं० सु० गृह | टसी० ग्रिह । मा० 
सं० सड्मह | ट्सी ० सडञह । सं० ज्ञान | सु० सं० 
तणीज । सं० जु। टेसी० ग्यान तणी पञ्चमी जु गालि। 
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ढूँ० गांणि तिणि होज पंचमों गालि। सं० सु० निंया। 
हूँ ० मूंका | सु० मूंकी, चांडालि । 


दो० २७८--सु० खगि | मा० सं० पेत्र | टेसी० सु० खेत्रि | सु० 
बेसे | लत ० छभा | सं० बोलणि | मा० सं० बछड | सु० 
बंछति। टेसी० वब्छि | ढूँ० त। टेसी० तो। सं० तौ। 
टेसी० प्राणिया (प्राणी? के स्थान में) । 


दे।० २७€--सु० कंठि। मा० ढूँ० सं० सु० श्री । टसी ० स्री । मा० 
ढूँ० सं० सु० ग्रहि। सु० मुखि । टेसी० ग्रिहि। मा० 
शोभा | सं० मुकति | सु० करि (तिकरि! के स्थान में)। 
सं० जपे | हूँ० त्यां । टेसी० ताँ | सु० ता । 


दो० २८०--ढू ० साइ। मा० सु | ट्सी० सु० सूई । सं० सूये | 
मा० सं० जल | टसी० जलि । मा० स्पश | ढूँ० हरु। टसी ० 
आप सपरस हरु जित इँद्री (आप अपरस अरू जित 
इन्द्री??--के स्थान में )। मा० जपंतां (पढन्‍न्ताँ? के स्थान 
में ) | सं० अपर स्परस जिंतेद्री अन्न | वेलि पढ़ेंतो नित 
प्रति न्रीवंछक | वंछित वर पामइ त्री विचित्र | सु० आप 
स्परसि जितेन्द्री अन्न (द्वितीय पंक्ति )। सु० बेलि पढ़त 
नित्य प्रति त्री वंछक, वांछित पामि त्री विचित्र (तृतीय, 
चतथे पंक्तियाँ) । 


दो० २८१--ढूँ० आपमहि (“आप मे? के स्थान में) । ढूँ० रुषमणि | 
टेसी० रुकमणि | मा० रुषमिणि। सु० रुषुमिणी | सं० 
रुकमिण | सं० सु० कृसन। सं० सरीस। सु० कहिं। 
सं० कुमारी | टेसी० कुँवारी | ढँ० मा० सोहाग। 
सु० पूत्र | 
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दे।० २८२--हूँ० मा० पूत। टेसी० पृत्रि। सं० पूत्र। सु० पोत्रे 


(दोनों स्थान में )। ढ ० सु० अर | ढहूँ० सांहिशि। सं० 
मा० सु० साहण। टेसी० साहणि। मा० सं० अंडार। 
बे पर रु 

टसी० भण्डारि। हू० जन | मा० ढू० सं० रुषभिणि | 
सु० रुषुमिणि | टेसी० रुकमणि | ढूँ० सं० पढंतां (जपन्ताँ” 
के स्थान में ) | हूँ० जगि पुड़ । 


दो० २८ ३--ढूँ ० कहंति | सु० कहति। हढूँ० ओके श्रेक । सु० एक 


एक । मा० कहइ श्रेक भ्रेकां प्रति। ढूँ० भ्रहि | मा० सं० सु० 
ग्रह । टेसी० ग्रिहि | सं० सु० एण | मा० सं० शुभ | ढूँ० 
करम आचरइ। सं० जांगणीओ जु। सु० जाणीणए्जु। 
सु० जपंति । 


दो० २८४--हँ० चत्रविधि | सं० सु० चतृविध | मा० ढूँ० सं० 


सु० प्रणीत। टेसी० परणीत। ढूँ० चिकिछा। मा० 
सं० सु० चिकित्सा । टेसी० चिकितसा। सं० सु० 
शख्रोषष । सं० उपकार | ढूँ० सु० जपंति । टेसी० जपँताँ । 
सु० हुवि। 


दो० २८५--मा० ढूँ० सं० आधिभूतक । टसी० आधिभूतिक । 


सु० आधिभतिक । हूँ आधिदईव | हूं० पडि। मा० सं० 
पिंड। टेसी० पिंडि। हूँ० तस। ढूँ० जपंत | टेसी० 
जपता । सु० जपंति । सु० त्रिविधमि । 


दो० २८६--हूँ० सूधि। सं० सुध। सु० सूध। मा० हूँ० सं० 


रुषमिणि | टेसी० रुकमणि | सु० रुषुमिणि | मा० नवनिधि । 
सं० थायइ | मा० थाइ। सं० कुशल । ढूँ० दुरदसा। 
टेसी ० दुरदिसा । मा० दुरदशा। सं० सु० दुदेशा | मा० 
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दुसुपुण । सु० न्‍नहासिं | सु० दुसपन। से० दुसमन। सं० 
दुरतिमति । सु० दुरनिमति | 


दो० २८७--हूँ० मिणि | सं० वलि यंत्र | सु० बल यंत्र । सु० थलि । 
ढू० मा० सं० सु० डाकिगि। मा० सं० सु० शाकिणि | 
टेसी० डाकशि साकणि । सु० भाजिं । 


दो० २८८--हढें० सिनन्‍यासिओ्रे । सु० कीया। मा० सं० प्राणी । 
टेसी० प्राशिया। मा० पार। टेसी० पारि। दूँ० तरि 
पारि | टैसी० ऊतरे (“तरि पारि? के स्थान में)। टेसी० 
पढ़ि ( 'पढ़न्तां! के स्थान में )। सु० पढ़ि थिया 
( पढ़ेंता? के स्थान में )। सु० पारि ऊतरि ( 'थिया पार 
तरि! के स्थान में) । 


दो० २८€--सु ० योग याग | ढूँ० ज्याग, दान आश्रम | सु० कि 
तकि ( “ब्रत कि? के स्थान में)। मा० सं० दानाश्रम। 
टेसी० दानासत्रम | ढूँ० वरण | सं० मुष। टेसी० मुखि। 
सं० सु० करि। (कहि! के स्थान में )। मा० सं० सु० 
कंसन । टेसी० क्रिसन । सु० रुषुमिणी | ढ़ ० सं० रुषमिणी । 
टेसी० रुकमगी | दूँ० कलपे। सं० सु० कलपिस | ढूँ० 
क्रिपण | मा० सं० कृपणा | टेसी० क्रिपणा । 


दो० २€०--ढूँ० बोढ़े। सु० बोडइ। ढूँ० श्रबि। सं० सु० अंबु 
(अ्रब” के स्थान में)। मा० जल ('्रब? के स्थान में ) । 


ढूँ० न ('भ? के स्थान में) ढूँ० दिसा (दिस? के स्थान 
में)। मा० सं० वाहिनी | ढूँ० आंख । 


दो० २€१--ढूँ० वेली | दँ० तस | सु० तिसु | सु० थाणु । सं० 
प्रथोदास । मा० प्रथीदास | मा० सं० मुष । ढूँ० मांडहो। 
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ढूँ० सुधड़ । दढूँ० करुणि । हूँ० चडि | हूँ० 
सुषि । 


दे० २€२--ूँ० प्रति | मा० सं० सु० अक्षर। दूँ० प्रत (दल? के 
स्थान में) | सं० ठंति | सं० सु० विधि। ढूँ० वधि मा० 
वृद्धि | ढँ० सुकवि (रसिक? के स्थान में )। सं० तु (सुः 
के स्थान में) | हूँ ० अरथ (“भगतिः के स्थान में )। 


दो० २€३--6ँ० कलपवेल। मा० कलपवल्लि । ढूँ० किना 
(बलि? के स्थान में)। ढूँ० समवेल | मा० सं० सु० 
सोमवल्ली | मा० चित्र। दढूँ० प्रघटित। मा० प्रगठटित। 
मा० दूँ० सं० प्रथिमी | टेसी० प्रिथमी । हँ० प्रथ | मा० 
सं० प्रथु। टेसी० प्रिथु | सु० प्रथु | हें० मा० अपषरावलि । 
टेसी० अखराउलि | सं० सु० अक्षरावलि | ढूँ० थियु । 
मा० मिले -(थाइ? के स्थान में )। सु० टेसी० थाइ । 


दो० २४४--हूँ० प्रिथुवेल । ढूँ० सं० सु० पंचविधि। मा० सु० 
प्रसिद्ध । सं० प्रसिद्धि। टेसी० प्रनान्षी (प्रणाली? के 
स्थान में)। सु० निगमि। मा० अमिय (मंडी? के 
स्थान में)। सु० अमीय कि (मंडी? के स्थान में)। 
सं० अमिय कि (मंड़ी? के स्थान में)। ढूं० अनकसरग 
(सरगलोक” के स्थान में)। मा० सं० ख्वर्गलोक | सु० 


सगगलोक । 


दे० २€४--मा० मोतीयां | हँ० विसाहणे | मा० विसाहणउ । सु० 
पहि (ग्रष्ट” के स्थान में )। हूँं० कर (कुण” के स्थान 
में ) | हूँ० मूंका। मा० मृंकि । ढूं० सं० कलि (“किल? 
के स्थान में )। सं० मुंक | ढूँ० कुण (कण? के स्थान 
9. 48 
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में)। मा० किले मुष मुंक वयण सोभण कण। सं० 
चालिणी । | 

दो० २€६--हूँ० पंडि। मा० सं० पिंडे। ढूँ० लग । मा० गहणे 
ढू० सं० सु० भूषण | ढू० मे । सु० बांगि | सं० सह | 
सं० लागि रहि। ढूँ० से। सं० सु० सइ। सु० रहि 
असइ जिमि । 

दो० २€७--दठू ० भाषा पराकृत सहकृत | टसोी० भाखा | मा० सं० 
संस्कृत, प्राकृत। सु० प्राकृत संस्क्ृत। टेसी० संसक्रित, 
पराक्रित । ढँ० भणंता। टेसी० भणताँ। मा० ढूँ० से० 
सु० रसदायिनी। टेसी० रसदाइनी | सु० सेजि | सं० 
ग्रेतरदह | सु० अंतरि। मा० अंतरीष | ढूँ० भोम। मा० 
सं० सु० भूमि । टसी० भोमि । 


दो० २€८--हेँ० वेज | सं० करण । ढूँ० कहण (करणि?” के स्थान 
में ) | हँ० जो (तो? के स्थान में)। सं० मुंझ | मा० 
इतो । ढूँ० अरथ (इते? के स्थान में) । सं० सु० ताइ 
(इते? के स्थान में)। सं० प्रामिसठ। ढूँ० प्रामिसे पूरे। 
सु० प्रामिस्यु । मा० दयां । ढूँ० अर (इश्े? के स्थान में )। 
सु० पूरु, अरु । 


दो० २€€--मा० सं० ज्योतिषी | टसी० जोतिखी । सु० योतिषी | 

' सं० सु० वेद। ढूँ० पुराणिक। मा० तारकीक। सं० 

ताकिक | सं० करइ। सु० करे। मा० श्रेकटा। सु० 
अतिम पंक्ति का 'तो? लुप्त किया गया है। 

दो० ३००--मा० गिलीया (भ्रहिया? के स्थान में)। ढूँ० मुषि। 

टेसी ० सु० मुख । ढूँ० मा० उगलिया ( 'ऊग्रहिया? के 

स्थान में)। मा० मई। हूँ० गणि। मा० गिणि। 
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टेसी० गण । ढूँ० मोटां। टेसी० मोटा । सु० कहि । 
मा० अउ अइठठ आतम अधम । ढूँ० स्लम । 

दे० ३०१--सु० यस | सं>० करि। ढूँ० मूं। ढूँ० बेनती | सं० 
अम्हीणाह । ढँ० मा० तम्हीणे। सं० तुम्होणइ | सु० 
तुम्हीणि। टेसी० तुम्हीणें। ढँ० ख्रमण | मा० श्रवण । 
टेसी० ख्वण | सें० श्रवण । लं० सु० वचन (“वयण? के 
स्थान में )। 

दो० ठ्े ०२-सं० जगदीस । ढे्‌० तणा | ढँ ० रसि। दूँ ० तस । 
सु० तसु । हूँ० सरसति । ढूँ० रुपमणि | टेसी० रुकमणि । 
सं० रुषमिग | सु० रुषुसमिणि। मा०  रुषमिणि। सा० 
सं० ढूँ० मइ | सु० मि (मैं? के स्थान में)। दढूँ० तिम्ह । 
सु० तिम । 

दे० ३०३--ढहूँ० तू। सु० अनि । सु० सकि। सु० क्रम्भ। सु० 
भलुं । ढूँ० तिको (ताइ? के स्थान में )। ढूँ० भूंडो । टेसी० 
भूंडु । मा० भूंडड | सु० भूडु । सु० माहरं । 

ढो० ३०७--मा० सं० लषण । टेसो० लक्खण | ढूँ० रूपमे लपषिण 
त्री तणां रुपमणी | सु० मा० सं० रूषमिणी । टेसी० रुकमणी । 
ढूँ० जंपि (जाइ? के स्थान में) | सु० मई' (“मैं” के स्थान 
में )। मा० जाणिया जिसा (जाइ जाणिया! के स्थान में)। 

दे।० ३०५--सु० बरस । सें० ससि। मा० न रस शशि वच्छरि 
(अड़ ससी संवति? के स्थान में )। सु० से० श्री। से० 
श्रवण । सें० कंठ। टेसी० स्ली०, स्व, कण्ठि | सु० 
राति | सं० सु० भगत । दूंढाड़ी प्रति में यह देोहला छोड़ 
दिया गया है । 


हिन्दी में नोट 


दोहला १-- 

काव्य के आरम्भ में शास्ररीति के अनुसार मंगल्लाचरण होना 
चाहिए | प्राय: सभी संस्कृत एवं हिन्दी भाषा के कवियों ने इस 
रीति का प्रतिपालन किया है। 


दण्डिन के मतानुसार ग्रन्थ के आरम्भ में मंगलाचरण तीन 
प्रकार से किया जाना चाहिए । “आशीनमस्क्रिया बस्तुनिर्देशो बापि 
तन्मुखम्‌'! । इस दृष्टि से देखने पर वेलि का प्रारम्भिक मंगलाचरण 
“नमस्क्रिया” श्रार 'वस्तुनिदेश” दोनों प्रकार से किया गया है। 


परन्तु ऐसा प्रतीत होता है कि कवि ने मंगलाचरण की प्रणाली 
में श्रैर किसी शासत्र-निर्देश का भी अनुगमन किया है। 


चार सु ए ही मंगलचार! पर टिप्पणी करते हुए “वेलि” के 
संस्कृत टीकाकार, वाचक सारंग ने अपनी 'सुबाध-मंजरी? टीका में 
निम्न श्छोक का उद्धृत किया है :-- 


“प्रगल॑ चाभिषेयं च सम्बन्धरच प्रयोजन । 
चत्वारि कथनीयानि शास्त्रस्य धुरि धीमता ॥” 


संभव है, कवि का आशय इन्हीं चार मंगलाचरणों से रहा हो 
परन्तु क्रम-पूवंक परमेश्वर, सरस्वती, सदगुरु को प्रणाम करके 
मंगल-स्वरूप माधव का गुणानुवाद करना प्रमाशित करता है कि कंवि 
का लक्ष्य किसी दूसरे उच्च, व्यापक एवं उदार आध्यात्मिक आदश 
की ओर है; न कि केवल “मंगल चाभिधेयं” इत्यादि, की भोर । 
हमारा विचार हे कि केवल मंगलाचरण की लोक-सस्सत संख्या 
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को चार मान कर कवि ने खतन्त्र रूप में अपने ही 6ंग से चार 
प्रकार का मंगलाचरण किया है। 'ए हो? कह कर इस स्वतन्त्रता एवं 
मोलिकता की ओर संकेत भी किया गया है । 


इस दोहले में प्रथम ते कवि ने सृष्टि के नियन्ता, उसकी उत्पत्ति, 
प्रलय और रक्षा के हेतुस्वरूप सवतापरं परमेश्वर को प्रणाम किया 
है, पुनः सरस्वती देवी का अभिवादन किया है, जो ज्ञान, विज्ञान 
श्र काव्य की अधिष्ठात देवी हैं श्रेर कवियों की पृथ्या इष्टदेवी 
हैं। तीसरी बार में गुरुदेव को नमस्कार किया है, जिनकी कृपा 
से कवि सरस्वतीदेवी की कृपा का पात्र बन सका, जिन्‍्हेंने कवि 
को प्रतिभा के आलोकित साम्राज्य में प्रवेश कराया और अन्त:करण 
का प्रज्ञा-चक्त खेलकर 'सत्यं शिव सुन्दरम! का माग दिखलाया। 
व्याप्य-व्यापक के न्याय से यह क्रम युक्ति-संगत ही प्रतीत 
होता है । 

चौथी बार में माधव के मंगल-रूप का गान करने से कवि का 
विशेष आशय 'ेलि? को कथावस्तु की ओर निर्देश करने का है, न 
कि अपने इष्टदेव का सबसे अन्त में प्रणाम कर किसी प्रकार भी 
उनके महच्त का कम बताने का | 


'मंगल रूप गाइजे माहव” कवि की इस वक्ति के अनुसार, 
जिसकी पूणेरूप से पुष्टि कवि ने ग्रन्थ के उत्तर भाग में की है, समस्त 
'बेलि? काव्य माधव के गुणों की एक स्तुति-मात्र है। अतएब अन्त 
में कथावस्तु की ओर निर्देश करते हुए कवि ने बेलि? को माधव की 
स्तुति बताकर अपना आशय स्पष्टत: प्रकट कर दिया है। 

ततसार--तत्व का सार, तक्त् का तत्त्व, अन्तिम तत्त्व । 


वयगासगाई--प्रत्येक दोहले का प्रत्येक पंक्ति के प्रथम और 
अन्तिम शब्दों के प्रथम वर्णो में जो शअनुप्रास होता है, उसे 
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डिंगल में वयण-सगाई कहते हैं। डिंगल-काव्य में इस शब्दालंकार 
का बहुतायत से प्रयोग द्वोता है श्रार यह इस साहित्य का एक विशेष 
चमत्कार है । वयण -वचन अथवा शब्द । सगाई -- सम्बन्ध, 
सगपन। इस प्रकार इस अलंकार का शाब्दिक अथे,---वचनों अथवा 
शब्दों का पारस्परिक सम्बन्ध अथवा मैत्री---रपष्ट है। वेलि में इस 
अलंकार का नियमत: सबत्र प्रयोग हुआ है । कहीं कहीं आपत्ति 
भी हुई है। उस स्थल पर नोट देखना चाहिए । 


दो० २-- 

जेणि (डिं०) - [सं० येन (सबं० यत्‌)] कत्त वाच्य प्रयोग 

उपायो (डिं०) ८ (सं० उत्पादित) प्रा० उप्पाइउ-- उपायो-- 
उत्पन्न किया | 


हूँ (डिं०) ८ (सं० अहम्‌)- में । देखे अपभ्रश रूप, “हड 
जिज्मडें?? । ब्रजभाषा, हों? । 

किरि (डिं०)- उपमा, दृष्टात्त और उस्प्रेत्षा में समानता का 
निश्चयाथेक चिद्र | देखा ० दे० १२, १६, २३, २७, ४०, ८४ । 

कठचीत्र (डिं०)- (सं०  काष्ठचित्रित) काष्ठमयी मूत्ति अथवा 
काष्ठ पर रंगों द्वारा चित्रित मूतक्ति। राजस्थान में काष्ठ के 
कपाटों पर कृष्णादि देवताओं के चिंत्र रंगों में चित्रित 
किये हुए अब भी देखे जाते हैं । 

पूतली (डिं०) -(सं० पुत्तलिका) लकड़ी, मिट्टी, धातु, कपड़े अथवा 
रंग से बनी हुई आकृति या मूत्ति । 

चीत्रारे (डिं०)-(सं० चित्रकार) प्रा० चिक्तआर - चित्रकार 
(कम) को 

अलंकार - दृष्टान्त । उत्प्रेज्षा । 
“चीत्रारे--चित्रण” में असम्भव अलंकार की ध्वनि है। 
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नोट-प्रन्थारम्भ में विषय की गहनता और अपेक्षाकृत अपनी 
ग्रच्षमता को प्रकट करना कवियों में प्रथानुमत है । देखे 
तुलसीकृत रामचरितमानस, अथवा कालिदासकृत रघुवंश । 
भूमिका में उक्त कवियों की इस समानता को प्रकट किया 
गया है। 


दो० ३० 
तणी (डिं०)-(सं० तनु - शरीर) (सत्रोलिंग), तनी | हिन्दी--तन, 
तनी >-तरफ, प्रति, की, का--सम्बन्धकारक षष्ठी का 
चिह् | उदा० “विहँसे करुणा ऐन, चितै जानकी लखन तन” । 
तुलसी 


कहेवा -- (सं० कघन० प्रा० कहण)- कहना । व्रजभाषा, श्रौर 
बुन्देलखण्डी भाषाओं में ऐसे रूपों का अधिक प्रचार है । 
उदा० “कहिवे को हरिनाम?? 


आदरी -- (सं०) स्वीकार किया है; अंगीकार किया है; आदर किया 
है। उदा० “जो प्रबन्ध बुध नहीं आदरहीं, से श्रम वादि 
बाल-कवि कहहों”?” तुलसी । 

जु (डिं०) - (हिन्दी) जो। 

जाण (डिं०) ८ (सं० जाने) उत्प्रेत्ञा का चिह्न | यथा, हिन्दी में, जनु, 
मनु, जानो, मानो । उदा० “जनु विधु मंडल लोल”” तुलसी । 

बाद मॉडियो (डिं० मुहावरा) - (सं० बाद + मंडनम्‌ -- हठ ठानना, 
वाद करना | देखे हिन्दी का मुहाविरा--बाद मेलना? । 
उदा० “वाद मेलि कर खेल पसारा, हार देय जो खेलन 

हारा” ज़ायसी 


ज़ीपण (डिं०) ८ जीतना, जीतने के लिए | 
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ब्रागेसरी -- (सं०वागीश्वरी ) वाग्देवी--सरस्वती । यह देवी पुराणों में 
ब्रह्मा की पुत्री और स्त्री दोनों कही गई है। महाभारत में इसे 
दक्षप्रजापति की कन्या भी कहा गया है। लक्ष्मी भौर 
सरस्वती का स्वाभाविक बैर प्रसिद्ध ही है। 

अलंकार---उ्प्रेक्षा 
विरोधाभास -- चतुथेपंक्ति 
यमक -- आदर _--आद री में 

दो० ४--- 

सूभी -- (सं० सुध्यै) - ज्ञात होना, दिखाई देना । उदा० असमंजस 
मन को मिटे, सो उपाय न सूझः। (तुलसी) 

सोम -- सूझ! का प्रेरणाथेक रूप । 

ताइ (डिं०)- सं० ता (सव० स्री)+ हि (प्रत्यय)- उसे । देखो, 
हिन्दी रूप ताहिं, ताइ उदा० 'ताइ प्रात हुलरावे गुलाब 
चटकारी दे? (देव) 
इसी प्रकार के प्रयोग के लिए देखो दो० १३ 

वाउलो (डिं०)-- (सं० वातुलक: प्रा० वाउल्लउ) हिन्दी--बावला, 
पागल्० उदा० । पिय विध्दीन अस वाउर जीऊ, पपिहा 
जस बोले पीउ पीउ? ॥ (जायसी) 

वाउवा (डिं०)-- सं० वातुल का दूसरा रूप -- वातरोगग्रस्त | 

सरिसी (डिं०)-- (सं० सदृश) प्रा० सरिस - समान । 

पहि (डिं०)८ परन्तु 

पाँगुलो (डिं०)-: (सं० पहुलक:) प्रा० पाँगुलउ - पहु, पेरक्हीन । 

पूजे (डिं०) -- (सं० पूस्येते, प्रा० पूज्जइ)--पूजे - पूरा द्वोना, बराबर 
होना, पहुँचना । 
देखो हिन्दी-मुह्दाविरा, 'कमो पूजना.! अवधि का पूजना? 
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नोट--परमतत्व परमेश्वर की शुद्ध विभूति को ध्यान में लाना मन को 
गति से परे है। उपनिषद्कारों ने इस विषय में लिखा है, 
“ते वाचो निवत्तन्ते अप्राप्य मनसा सह? | कवि ने इसी 
बात को दूसरे शब्दों में कहा हे । 

अलंकार--सन्देह -- पूर्वाध में । 
विशेषोक्ति - उत्तराध में । 
अनन्वयोपमा -- तृतीय पैक्ति में । 

दो० ४-- 

जिशि (डिं०) ८ (सं० (सव० ) यत्‌-येन) (हिं०); जिस, जिन (डिं०) 
जेण, जिण । 

बि बि (डिं०)-(सं० द्वि)>दो दो, देखो हिन्दोप्रयोग, बि, बिय, 
वे इत्यादि उदा० (१) वि. वि रसना तन श्याम है, वक्र 
चलनि विषखानि? (तुलसी) 

(२) “श्रुति मंडल कुंडल बि वि मकर, सुविल्ससत सदन सदाई? 
(सूर) 

जीह (डिं०)-(सं० जिह्रा) हिन्दी--जीभ | उदा० राम नाम मनि 
दोप धरु, जीह देहरी द्वार, तुलसी भीतर बाइरोी। जो 
चाहसि उजियार ।” (तुलसी) 

नव नव -- (सं०) उदा० तर किरीट अति लसत जटित नव नव 
कनगूरे ।! (गिरिधर) 

तिशि -- (सं० (सब ०) तत्‌-तेन), जिण-तिश-अपेक्षित सवनाम हैं । 

त्रीकम -- (सं० त्रिविक्रम) विष्णु का पाँचवाँ अवतार वामन के रूप 
में बलि राजा को छल कर उसका गव दूर करने के लिए 
हुआ था। वामनावतार में विष्णु का नाम त्रिविक्रम इसलिए 
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पड़ा क्योंकि उन्हेंने तीन पड में आकाश, प्रथ्वी और पाताल 
छोकों का नाप कर बल्लि से दान में माँग लिया था। 
देखो, भट्टिकाव्य--“विष्णुस्त्रेधा विचक्रमे ।”? 

अथवा--छलयसि विक्रमणं बलिमद्भुतवामन”--(जयदेव) 


वयण (डिं०)-- (सं० वचन, प्रा० वयण) बोली, वचन । 
डेडराँ (डिं०)- (सं० डुंडुभ)--डेडहा--एक प्रकार का पानी का 


साँप जिसमें विष बहुत कम होता है | यहाँ पर आशय 
मेंढक से है जिसके विषय में प्रसिद्ध है कि उसके एक भी 
जीभ नहीं होती । अपनी वाणी को मेंढक की उपमा देना 
उपयुक्त ही है। जहाँ “शेष सहस फण, फणि फणि बि बि 
जीह”” से भी भगवद्गुणानुवाद नहीं किया जाता, वहाँ बिना 
जीभवाले मेंढक की असामथ्ये तो स्वत: स्पष्ट है । डेडरा? 
राजस्थानी भाषाओं में सदा मेंढक के लिए प्रयुक्त द्वोता है। 


किसौ - (सं०कीहश: + अक्‌ )--प्रा० किसउ--किसौ - कौन सा । 
अलंकार---सार--समस्‍्त दोहले में । शेष के सहस फण, प्रत्येक फण 


में दो जोभ, प्रत्येक जीभ में “नवनवों जस”?-.... 

परिकराड्ूर -- डेडरा? शब्द साभिप्राय विशेष्य है । 
काव्यार्थापत्ति - उत्तराध में (जब शेष गुणानुवादन कर सका, 
ता मेंढक कया करेगा) 

पुनरुक्ति प्रकाश -- फणि-फणि; बिबि, नवनवो, में । 


दे।० ६-- 
तूक (डिं०)- (सं० तुम्यमू--प्रा० तुज्क॑)--तूभ - तेरे 


देखे दे ० प्र 


तवति (डिं०) -- (सं० स्तवति) सस्‍्तति कर सकता है, देखो दे० 


३०४, 'तवियो? 


३४० वेलि क्रिसन रुकमणी री 
सु--जु (डिं०) 5 (सं० स--यः) आपेक्षिक सवनाम । सो, जो । 
तारू (डिं०) - तरनेबाला--तैराक । 
कुणग--कवण (डिं०)--(सं० कः) हिं० कवन । उदा० 
“कारन कवन नाथ मोहिं माराः--(तलसी) 
गयण (डिं ०) ८ (सं ० गगन) प्रा० गयण । 
लगि (हिं०) - (सं० लप्न) >> पर्यत, तक । उदा० (१) “जब लगि 
घट में प्राण” (गिरधर) 
(२) एक मुहरत लगि कर जोरी, नयन मूंद श्रीपतिहिं निहारी । 
(तुलसी) 
करि -- सप्तमी विभक्तयन्त कर! >हाथ में । 
मेरु -- एक पौराशिक विख्यात पर्वव-विशेष | यह सुबण का माना 
गया है। इसे सुमेरु भी कहते हैं । 
अलंकार---निदशना-माला--- स्रीपति' * *******करे । 
सरिस वाक्य युग के अरथ, करिये एक अरोप | 
भूषण ताहि निदशना, कहत बुद्धि दे ओप ॥ 
जो, सा, जे, ते, पदन करि, असम वाक्य सम कोन । 
ता कह प्रथम निदशना, वरने कवि परवोन ॥ 
दे० ७--- 
दोध (डिं०)-(सं० दत्त) प्रा० और अपभ्रश दिन्ह, दिण्ण। 
हिं० दीन्ह । 
कीधा (डिं)- (सं० कृत) प्रा० अपभ्र श 'किन्ह! । हिं० कीन्ह 
कोरतन- (सं०.. कीर्तन) - यशगान।.. यथा--हरिकीत्तन, 
नगरकीतैन । 
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जगि, मुखि -- सप्तमी विभक्तयन्त जग, मुख -जग में, रुख में। 
जीहा (डिं०)- (सं० जिह्ा) हिं० जीभ । 
पोखश (डिं०)-(सं० पोषण) डिंगल में मूधन्य 'ष” का “'ख!ः 
उच्चारण होता है और तदनुसार लिपि-प्रयोग भी । 
तणी (डिं०)- (सं० तनु) डिंगल में षष्ठी विभक्ति, सम्बन्ध कारक का 
चिह । 
हिन्दी में इसी प्रकार का प्रयोग देखे।---उदाहरण 
“विहँसे करुणा ऐन, चितै जानकी ल्लखण तन? 
कम (डिं०)-( सं० किम्‌ )-क्‍्योंकर, क्यों । डिंगल में इस 
प्रकार के गुजराती भाषा के कई प्रयोग मिलते हैं । 
सरे (डिं०) - सरना, पूजना, पूरना । हिन्दी में बोलचाल में इसका 
प्रयोग देखा जाता हे । 


अलंकार--बृत्यानुप्रास | जिणि, जनम, जगि, जीहा। 
दे।० ८-- तणो, तिणि, तणों, कीरतन । 


शुकदेव -- कृष्ण-द्रेपायन व्यासजी के पुत्र । ये पुराणों के भारी 
ज्ञाता थे। इन्होंने राजा परीक्षित को मरने से पहले 
मोक्षधमे का उपदेश किया था । कहते हैं यही उपदेश 
भागवतपुराण में निहित है | देखा--- 
'भजति कि शुक मुखि भागवत?---(वेलि) 
व्यास - पराशर के पुत्र क्ृष्णद्रेपायन, जिन्होंने वेदों का संग्रह, 
विभाग और सम्पादन किया था। कहा जाता है कि 
अठारहों पुराण, महाभारत, वेदान्तदशन इत्यादि के रच- 
यिता यही हैं । भागवत के रचयिता होने के नाते 
कृष्ण भक्तों में कवि ने इनकी गणना की है श्र श्रद्धा- 
सहित काव्यगुरु माना है । 


३४७२ बेलि क्रिसन रुकमणी री 


जेदेव -- संस्कृत भाषा के प्रसिद्ध कवि, 'गीतगोविन्द” के रचयिता, 
वैष्णव भक्तश्रेष्ठ| इनका जन्म ८००-६०० व पृथर पश्चिम 
बंगाल में हुआ था। गोड़ महाराज लक्ष्मणसेन की सभा में 
राज्यकवि थे । भक्तमाल में इनकी कृष्ण-भक्तों को श्रेणी में 
गगना हुई है । 


सारिखा (डिं०)- (सं० सटश)--प्रा० सरिस, हिं० सरिस -- समान । 
सन्‍्थ (डिं०)-(सं० सन्ति) - हैं, हुए हैं। 


गूथिये - (सं० ग्रंथन) हिं० गूंथना | ग्रंथ/ के संकलन के सम्बन्ध 
में इस क्रिया का प्रयोग अत्यन्त उपयुक्त हे । 


त्रीवरण' * *** *** सिंगार ग्रंथ -शाखाज्ञा का प्रमाण है। “आदी 
वाच्य: ख्तरिय: राग: पुंस: पश्चात्तदिड्लिते:” (सा० दपेण) 


जिस प्रकार, उदा० “पावतीपरमेश्वरी” (रघुवंश) 
“राघामाधवयोजयन्ति यमुनाकूले रह: केलय:” (जयदेव) 


दे।० €-- 
बल (डिं०)- (सं० वलय) -- फिर, पुन: समय का पुनरावत्तन | 


इहाँ (डिं०)- हिन्दी में भी प्रयोग होता है । उदा० “इहाँ 
कुम्हड़ बतिया काउ नाँही” (तुलसी) 
जिवड़ी (डिं०) ८ (सं० जीव) - जीव, आत्मा | 


हेत (डि०)-(सं० हित) “स्नेह, प्रेम । उदा० “हित करि 
श्यामसों कह पायो” (सूर) 
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पेखताँ (डिं) -- (सं० प्रेत्षणा ) प्रा० पेख्खण -- देखते । हिन्दी 
में प्रयाग---उदा० “मज्जन फल्ल पेखिय तत्काला” (तुलसी) 

प्रति (सं०) > अपेक्ता । 

वली (डि ०)- ख्रीलिंग में बल ? का रूप । 

विसेखे (डिं०)-- (सं० विशेष) अधिक । 

दोा० १०००७ 

दीपति -- (सं० दीप्त) प्रकाशित होता है; शोभित हे । 

सिरहर -- (सं० शिरोधाय्ये) प्राकृत की तरह डिंगल में भी ध, थ, 
ख, फ, का 'ह? द्वो जाता है -शिरमोर, श्रेष्ठ | 

डा० टेसीटरी इसे सं० 'शिखर का डिंगल्ल रूप बताते हैं। शिखर -- 
सिहर, 'र! का आगम | 

कुँदगपुर -- कुंडिनपुर अथवा कुंडिन । एक प्राचीन नगर जा 
विदर्भ देश में था । विदर्भ का अर्वांचीन नाम बिदर 
(॥0॥) है जो हैदराबाद राज्य में हे। बिदर से कुछ दूर 
पर कुंडिलबती नाम की पुरानी नगरी आज़ तक है जिसके 
ध्वंसों से पूव समृद्धि के चिह् पाये जाते हैं । 

विदभ - आधुनिक बरार-प्रान्त का प्राचीन नाम है। इसो नाम के 
एक राजा ने इस प्रान्त को बसाया था। कुंडिनपुर इसकी 
राजधानी थी। 

दो० ११-- 

ताइ (डिं०)--( सं० सब ता(खी) +हि ) वह, उसकी, उसका, 
देखा दो० १२ 

विमलकथ ८- (सं० )- निष्कलंक ख्यातिवाला । 
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अने, ने (डिं०)-और । इसी अथे में “अने” का गुजरातो 
में प्रयाग होता है। “नै” का प्रयोग जोधपुरी भाषा में अब 
तक होता है । 


दे।० १२-- 

रामावतार -- पौराणिक गाथा के अनुसार सोता, रुक्मिगी श्रौर 
राधिका लक्ष्मी का अवतार मानो गई हें। 

बालकति - (सं० बालकृति) बाल्यकाल को क्रीड़ाएं । 

मानसरोवरि -- (सं०) हिमालय के उत्तर प्रदेश में एक प्रसिद्ध 
पौराणिक भोल है । इच्छामात्र से ब्रह्मा ने इसे उत्पन्न किया 
था | इसके चारों ओर की प्राकृतिक शोभा अदभुत है । 

: प्राचीन ऋषि-मुनि इसे स्वगं-भूमि मान कर इसके आस- 

पास रहा करते थे । सप्तऋषि इसमें स्नान-संन्ध्या करके 
इश-चिन्तन किया करते थे। हंसों का इसके साथ बड़ा 
घनिष्ठ सम्बन्ध है। शरद्‌ के आगम में वे सब दिशाओ्रों से 
यहाँ आते हैं। महात्मा तुलसोदास ने रामायण में इसी 
मानसरोवर का साहित्यप्रसिद्ध रूक रामचरितमानस” के 
रूप में लिखा है। 

मेरुगिरि -- भागवत के अनुसार पवतों का राजा सुमेरु है।यह 
सोने का है। भारतवष के सात द्वापों में से प्रथम जम्बू- 
द्वीप में स्थित है। यह चार आश्रित पवतों, चार सुरम्य 
उद्यानों श्रार चार मनोरम सरोवरों से घिरा हुआ है। 
सुराइनाओं के साथ देवता लोग यहाँ विहार करते हैं । 

हंस --(सं०)- बत्तवत के आकार और जाति का एक जलपक्षी- 
विशेष | इसकी गदेन लम्बी और सुन्दर; चाल मनोहर भर रह 
श्वेत माना गया है । इन गुणों में संस्कृत और हिन्दी-कविता 
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. में कवियों-द्वारा यह उपमान की तरह बहुतायत से प्रयुक्त 
हुआ है। हंस भारतवष में वर्षाकाल के प्रारम्भ में मान- 
सरोवर की ओर से चले आते हैं श्रार शरद्‌ के प्रारम्भ में 
वह्दीं लोट जाते हैं। कविप्रथानुसार मुक्ता चुगना, नीरक्षीर- 
विवेक करना हंस के विशिष्ट गुण माने गये हैं। यह 
सरस्वती देवी का वाहन माना गया है। शअ्ैग्रेज़ी काव्य में 
हंस का अन्तिम संगीत :४७४॥-५072 अत्यन्त मनोहर माना 
जाता है। 

चौ (डिं०) - संबन्धकारक का विभक्ति-चिह्न 'का?। मराठी में इसका 
प्रयोग होता है। 
बालक - यह शब्द उभयलिडुड द्योतक है--पुंल्लिड्न नहीं। शिशु, बच्चा । 
अँग्रज़ी में जिस प्रकार “'(॥॥०१? साधारणलिडडद्योतक 
((/०४॥॥॥०४ 2००५७) द्दीता हे । 


कनक-बेलि -: (सं०) कनक-ल्वता, ज्योतिष्मती, सुरलता, मेधावती, 
तेजोबती, सुरप्रभा इत्यादि साहित्य में इसके कई नाम हैं । 
इसे साधारण भाषा में माल्ञकँगनी लता कहते हैं। यह 
हिमालय पव॑त पर ४००० फुट की ऊँचाई पर, उत्तरोय 
भारत, बरमा, लड्ढाा इत्यादि प्रदेशों के पहाड़ों में पाई ज्ञाती 
है। इसकी पत्तियाँ गोल श्र नुकीली होती हैं । पेड़ों पर 
फैल कर यह लता उन्हें भल्नी भाँति आच्छादित कर लेती 
है।चेत्र में गुच्छे के गुच्छे फूल लगते हैं श्रैर इसके फलों 
के बीज वैद्यक में उपयोगी होते हैं । 


बिहूँ (डिं०)-- (सं० द्वि) दो । हिन्दी के कवियों ने इस शब्द का 
प्रयोग किया है। उदा० माशिक निखर सुख मेरु के शिखर, 
बिहूँ कनक बनाए विधि कनक सरोज के । (देव) . 


#.. 44 


३४६ बेलि क्रिसन रुकमणी री 


पान (डिं०) -- (सं० पशे) प्रा० पण्ण, हिन्दी ० पान, पत्ते | उदा० ओषधि 
मूल, फूल, फल, पामा, कह्टे नाम गनि मड्गल नाना । (तुलसी) 
अलंकार -- वाचकधरममलुप्तोप मा 
“किरि!' को उत्प्रेज्ा का चिह्न लेकर--उत्प्रेत्ा सिद्ध 
होती है । 
यथासंख्य भ्रथवा क्रमालंकार---यथा:--- 
(१) मानसरोवर में “हंस चो बालक ।” 
(२) मेरु गिरि में “कनक-बेक्ति बिहूँ पान किरि? | 
“कनकबेलि, . .किरि!ः-मिलाओो:---ऊपर मेरु मनो मनरोचन, स्वणे 
लता जनु रोचति लोचन । (केशब) 
दे।० १३-- 
अ्रनि (डिं०)--(सं० भ्रन्यत्‌ ) स्त्री प्रत्ययान्त -- दूसरी 
वध (डिं०)-: (सं० वरद्धन) प्रा० बढ़ढण, हिं० बढ़ना, डिं० 
बधणा | 
दूलड़ी (डि ०) ८ गुड़्याँ 
रमन्ति -- खेलती है । हिं० उदा० “अलि यों रमे ज्यों मुक्त” (केशब) 
लखगा बत्रीस - बाललीला के वे प्रसिद्ध ३२ लक्षण कोन से हैं, 
जिनका कवि ने उल्लेख किया है, पता नहीं लगता। परन्तु 
डिंगल में शोर प्रचलित मारवाड़ी भाषाश्रों में स्त्री-सौन्द्य 
के आ्राद्श को लक्ष्य करके साधारणतया बत्तीस ज्कक्षणों की 
गणना की जाती है। हमारी समभ में ये बत्तीस क्षण 
बाल्यकाल के नहीं, परन्तु उदीयमान युवावस्था के हाव-भाव, 
अंगविकास, हला इत्यादि स्वाभाविक अलइूरण ही 
सकते हैं। साहित्य में इनकी संख्या इस प्रकार मानी 
गई है:-. 
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योवने सत्वनास्तासामष्टाविंशतिसंख्यकाः । 
अलटड्डगरास्तत्र भावहावहेलास्त्रयोड्ड़जाः ॥ 
शोभाकान्तिश्व दीसिश्व माधुय्येश्व प्रगल्भता । 
ओदाय्य पैय्यमित्येते सप्तेव स्पुस्यत्नजा! ॥ 
इस प्रकार १८ सत्वज प्रल्तड्डार + ३ अंगज़ (हाव, भाव, हेला) 
+ ७ अयत्नज भाव -- २८ । इनमें स्थायि, संचारी, व्यभिचारी शोर 
सात्विक जोड़ने पर भावों को संख्या ३२ होती है। यह हमारी 
कल्पना है । शायद कवि का आशय दूसरे किन्हीं लक्षणों से रहा 
हो, जिनका हमें पता नहीं है। 


पहले के १८ सत्वज शलड्र ये हैं :--- 


लीलाबिल।सौ विच्छित्तिविव्योककिनक्रिंचितै । 
पोद्ययितं कुट्रमित विश्रमों ललितं मद!॥ 
विकृ्त तपनं मोम्ध्य विश्षेपश्च कुतूहलम । 
हसित चकितं केलिरित्यष्टादशसंख्यका। ॥। 
स्वभावजा/थ भावाद्ा दश पुँसां भवन्त्यपि | 
कामसूत्र में नायिका को भाव-परीक्षा के ३० लक्षणों का विवेचन 
किया है, जो इन्हों से कुछ मिलते-जुलते हैं । 


दे० १४-- 

वेस (डिं०) - (सं० वयस्‌) - उमर में 

समाणी (डिं०) -- समान (खस्री०) समानवयस्का 

परि (डिं०) > के समान । यह उपसा के वाचक शब्द की तरह 
डिंगल में प्रयुक्त होता है । 

कली -- भ्रधखिला फूल--अतएब श्रप्राप्तयोवना, मुग्धा | 


३४८ वेलि क्रिसन रुकमणी री 


पदिमणी -- काकशासत्र के मतानुसार स्त्रियों को चार जातियों में से 
सर्वोत्तम जाति की स्त्री । 
रतिमंजरी में पद्मिनी की परिभाषा यों दी गई है:-- 


भवति कमलनेत्रा, नासिक्ा क्षुद्रंधा । 
अविरलकचयुग्मा, चारुऊेशी कृशाड्ी ॥ 
मृद्वचनसुशीला, गीतवाद्यानुरक्ता | 
सकलतनुसुवेशा, पतद्मनी पद्मगंधा ॥ 
वोरज -- (सं० विरज) (१) रजरहित, निर्मल, स्वच्छ । (२) बीज (डिं०) 
-> दूज का चाँद । डिंगल में कहीं कहीं शब्द के बीच में 'रः 
का निरथेक आगम कर दिया जाता है। अतएव बीज? का 
बीरज बना | यथा:-- शिखर” का “सिरहर”” देखा दे० १० 
अम्ब -- (सं० अम्बर) आकाश । यह शब्द 'अम्बर” से लघुत्व को प्राप्त 
होकर बना है। (२? उड़ गया है। 
उदा० “अम्बर के तारे डिगे, जूआ लाड़ो बैल” ॥ 
हरि (सं०) चन्द्रमा । 
अम्बहरि (डिं०) - अम्बरि । यहाँ शब्द के बीच में 'ह” का निरथेक 
आगम किया गया है। देखे इस शब्द का इसी अथे में 
प्रयोग दो० १€४ 
उडोयण (डिं)- (सं० उडुगण) ताराञ्रों के समूह । 
अल्ंकार---उपमा । 
नोट---डा० टैसीटरी ने “अम्बहरि! को श्रम्बरे का परिवत्तित रूप सिद्ध 
किया है। और '“वीरज' को डिंगल “बीज” अ्रथांत्‌ दूज का रूपान्तर | प्रथम में 
“ह? का और द्वितीय में 'र' का निरथक आ्रागम किया गया है। इस प्रकार के 
दृष्टान्त डिंगल में मिलते हैं। इस प्रकार इस पंक्ति का अन्वय्राथ यों 


हेशगाः-- [ अम्बहरि उडियण बीरज | श्रथांत्‌ आकाश में ताराश्रों के बीच 
*_ ९ हे 
में ढहज का चन्द्रमा। यह अ्रथ भी सनन्‍्दर है । 
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दो० १५-- 
सुखपति--ज्ञाग्रति--सुहिणा - सं ० सुषुप्ति, जागृति, स्वप्न । ये तीन 
शरीर की अवस्थाश्रों के नाम हैं। 
(१) वेदान्तदशन के अनुसार मनुष्य की चार अवस्थाएँ 
होती हैं:--- 
(१) जागृति (२) खप्त (३) सुषुप्ति (४) तुरीय । 
(२) सांख्यदशन के मतानुसार पदार्थो' की तीन अवस्थाएँ 
होती हैं:-- 
(१) अनागतावस्था, (२) व्यक्ताभिव्यक्तावस्था, 
(३) तिरोभाव | साधारणतया भातिक शरीर की ३ अवस्थाएँ 
ही मानी गई हैं, जिनका कवि ने उल्लेख किया है । 
सुखपति -- (सं० सुषुप्ति) पतंजलि के अनुसार चित्त की एक वृत्ति या 
अनुभूति । इस अवस्था में जीव नित्यत्रह्म की प्राप्ति करता है, 
परन्तु उसे इस बात का ज्ञान नहीं होता कि उसने ब्रह्म की 
प्राप्ति की है । 
सुहिणा (डिं०) ८ (सं० स्वप्न) प्रा० सुमिण, डिं० सुहिण, हिं० 
सपना । प्राय: पूरी नींद न आने की दशा में मन में अनेक 
प्रकार के विचार उठते रहते हैं जिनके कारण कुछ घटनाएँ 
मन के सामने उपस्थित होती हैं। इसे स्वप्नावस्था कहते हैं । 
वास्तव में, उस समय नेतन्न बंद होते हैं, पर मन का अनुभव 
होता है । 
जावण (डिं०) - (सं० योवन) प्रा० जाव्वण, हिं० यौवन । 
वेससन्धि (डिं०)-(सं० वयस्‌ + सन्धि) आयु को दृष्टि से मनुष्य 
को चार अवस्थाएं होती हैं--बाल्य, कौोमार, यौवन और 
वाद्धक्य । इन चारों के बीच को सन्धि को तीन भ्रवस्थाएँ 
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वय:सन्धि कहलाती हैं। यों ते वय:सन्धि तोन प्रकार की 
होती हैं, परन्तु कौमार से यौवनावस्था के परिवत्तन में जो 
वय:सन्धि होती है वही साहित्य में वय:सन्धि के नाम से 
रूढ़ि द्वो गई है । 

बरि (डिं०)-- 'परि! की तरह यह भी उपमा का वाचक शब्द है । 

ह्विव (डिं०) - अब | इसी अ्थे में इब, 'इवब” का प्रयोग भी 
होता है । 

चढ़तो - उन्नति करता हुआ । 

होइसे (डि'०)-(सं० भ्रविष्यति) प्रा० होइस्सइ, होइस्सदि | डिं० 

होइसे । 

एद्वी (डि ०) ८ इस प्रकार का, ऐसा । 

अलंकार---उपमा, वाचक लुप्तोपमा (द्वितीय पंक्ति में) । 

दे० १६-- 

राग ८ (सं०) लाली, अरुशिमा । उदा० “रागेण बालारुणकामलेन 
चूतप्रबालोप्ठमलंचकार”? (कुमार०) 

थ्यो (डिं०) - (सं० स्थित) प्रा० थिञ्र, थिय - हुआ | गुजराती में, 
भी इसी अधथे में इस क्रिया का प्रयोग होता है--थियो,/ 
“थिया! । 

प्राची -- (सं०) पूव दिशा । उदा० 'प्राची बीच पतंग!--(तुलसी) 

अरुण -- (सं०) गहरा लाल रंग, सूय्ये का सारथी, प्रात:कालीन उषा- 
लालिमा । | 

अरुणोद -- (सं० अरुणोदय ) अन्तिम य? का लोप हुआ है, यथा 
देा० १४ में अम्बर? में अन्तिम (२? का लोप हुआ । 

पयोहर (डिं०) -: (सं० पयोधर) डिंगल में प्राकृत को तरह ध? का 
“हः होता है । 


राठौड़राज प्रिथीरांज री कही ३५४१ 


॥ पल आए कस रिखेसर” -- इस प्रकार का भाव कालिदास के 
कुमारसंभव में भी मिलता है, जहाँ सन्ध्या की श्रान्ति हुई 
हे-.-“अकालसन्ध्यामिव धातुमत्ताम?” । (कुमार०) 

अलंकार -- उत्प्रेज्ञा । कि? और 'किरि? उत्प्रेज्ञा के चिह्न हैं। “पयोहर 
जागिया” में उत्कृष्ट कोटि की अधेध्वनि हे । 

दे ७० १७--- 

जम्प (डिं०)- (सं० जल्प) प्रा० जम्प -- चेन, कल, शान्ति | 
जक, थ्यावस (डिं०) 

जाणे, जण (डिं०)- (सं० ज्ञा) जान कर | 

बिलखी (डिं०)-- (सं० विकल) प्राकृत के नियमानुसार अक्षरों का 
स्थान-परिवर्तन होने पर “विकल” का 'विलक! और “विलख! 
हुआ है । व्याकुल होना, बेचेन होना। उदा० (१) सुनह 
भरत भावी प्रबल, विलखि कहेहु मुनिनाथ । (तुलसी) 
(२) विकसित कंज कुमुद विलखाने | (तुलसी) 

बीछड़ती (डिं०)-(सं० विच्छेद) वियोग होते हुए, अलग होती हुई । 

बाला (सं०)- साहित्य में १३ से १६ वष तक की खी को 
बाला? कहा हे, 

संघाती (डिं०)-(सं० संघ, संघात+६ई)-- साथी, सहचर 

अलंकार--अनुप्रास का विशेष चमत्कार है (चारों पंक्ति में) 
हेतु--(समस्त में) । 

दे० १८---आ्रगलि (डिं०)>(सं० अग्रमू )-आग । उदा० 
(१) आगलि सेच निवारिके, पाछिल करो गोहारि। (कबीर) 
(२) आगल्लि बात समुझ डर मोहों। 

देव देव फिरि सो फल ओही ॥ (तुलसी) 

काम-विराम (सं०)- कामदेव के आश्रयस्थान । फामशाख्त्र के 

अनुसार युवा ख्री के कुच, कपोल, नेत्र, नित्तम्थ, जंघा, ओछ 
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इत्यादि कामदेव के निवासस्थान माने गये हैं। यौवन के 
पदापेण होने पर इन स्थलों के रूप-रंग-आकार में विशेष 
विकास दृष्टिगोचर होता है। यहाँ कुचों से आशय है। 
छिपाड़न (डिं०) - डिंगल में क्रिया से प्रेरणाथेक रूप बनाने में “ड़? 
का आगम होता है| यथा, छिपणो, छिपाड़नो । 
कांज -: (सं० कार्य) के लिए, वास्ते । देखो, हिन्दी में इसी प्रकार 
का प्रयोग:---'परस्वारथ के काज शीश आगे धर दीजे” 
(गिरधर ) 
एहविधि -- इस प्रकार, इस कारण से | उदा० “एह विधि राम सबहिं 
समुझावा”-. तुलसी) 
अलंकार--(१) स्वभावोक्ति--लजा का सहज स्वभाववणेन है। 
(२) छेकानुप्रास श्रार ज्ञाटानुपास--लाजवती, लाज, 
लाज, लाज । 
(३) विभावना--विरुद्ध द्वेतु से काये की उत्पत्ति-- 
“ज्ञाज करती हुई का लाज आती है” । 
(४) अत्युक्ति--लज्जा-भाव की भपत्युक्ति । 
दो० १€-- 
सहु (डिं०)--(सं० सब) | हि० सभी, डिं० सही, सहु। उदा० 
नीचे 'परियग्रह! के नोट में देखिये । 
गिशि ८ गिनकर, जानकर । हिन्दी-कविता में इसका बहुतायत से 
प्रयोग होता है। 
थयो, तणौ, तिणि -- इन पर पूव दोहलों में नोट देखिए । 
परिप्रह (सं०) ८ कुटुम्ब, आश्रितजन, परिवार। उदा० “राजपाट 
दर परिगह तुमही सहु उजियारे ॥”?” 
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तरुणापी (डिं०)--(सं० तरुणत्वं) - तरुणावस्था का भाव | हिं०--- 
'बुढ़ापा? । 

गुण गति मति -: ऋतुराज और योवन का रूपक सिद्ध करने के 
लिए कवि ने अपनी काव्यमयी कल्पना के बल पर ऋतुराज 
और योवन के साथ साथ उनके तीन तीन सहायकों--गुण, 
गति, मति--का पदापण कल्पित किया है। 

(१) गुण” की सहायता से जिस प्रकार वसन्‍्त ऋतु में 
प्राकृतिक सौन्दय्य का विकास द्वोता है, उसी प्रकार 
यौवन में रुक्मिणी के अड्डों में सौन्दय्ये बढ़ने लगा। 

(२) “गति” को सहायता से जिस प्रकार वसन्‍्त प्रकृति में 
चंचलता का भाव उत्पन्न करता है उसी प्रकार योवन ने 
अड्जों में चंचलता एवं स्फ़ूत्ति का भाव उत्पन्न कर 
दिया है । 

(३) 'मति? को सहायता से जिस प्रकार ऋतुराज प्रकृति में 
आनन्द की लहरें उठाता है, उसी प्रकार यौवन ने 
उसकी सहायता से रुक्मिणी के हृदय का नवीन 
भावनाओं और उमंगों से भर दिया है । 

कवि की यह कल्पना अनूठी है । काव्य-रचना में उस की प्रखर 
प्रतिभा का परिचय देती है। 

अलंकार--रूपक | 
दो ७ २०० 
दल (डिं०)- (सं० दल्ञ) -- शरीर के अवयव । संस्कृत में दल” शब्द 
का अनेक अर्थो' में प्रयोग होता है। एक अथे यह भी है--- 
भाग, अंश, अवयव (3 |/८) ढ्ूढ़ारी टीका में दल? का 
यह अथे लिया गया है। देखो दो० २३१ ल्लागी दलि 
कलि मलयानिल लागै?”----टीकाकार “दल्तलि” की व्याख्या 
कई, 45 
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करता है:--- दल कहता शरीर थी? । इसी प्रकार के अथे 
में 'दल? का प्रयोग दो० १८< में देखो । 

दल -- (सं०) कमल-दल - कमल की पंखुड़ी । 

सर (डिं०) ८: (सं० स्वर) प्रा० सर, हिं० स्वर - शंब्द । 

पॉपणशि (डिं०) - पलक, भाँपणी । मिलाओ--हिं० क्रिया--भाँपना 
(पल्षक उठा कर देखना)। 

भृहारे (डिं०) - हिन्दी में 'भँवारे! - श्रकुटि, भोह । उदा:--- 
“विवरन आनन अरिगनी, निरखि भँवारे मोर, दरकि गई 
आँगी नई फरकि उठे कुचकार” (>₹ ० सतसई) । 

भ्रमिया (डिं०) --(सं० भ्रमण) - फिरना, घूमना । उदा० “केशवदास 
आसपास भैवत भवर जल-केलि में जलजमुखी जल्जसी 
सोहिये”” ॥| (केशव) 

परि (डिं०)- रीति से, ढंग से, प्रकार । देखो पूव दोहलों में--“परि”, 
“बरि? 

अलंकार -- रूपक---समस्त वस्तु-विषयक रूपक | 

इस दो० के भाषा-लालित्य और मनोरम कान्तपदावल्ली को 
पढ़कर जयदेव का स्मरण होना स्वाभाविक हे। 


दो० २१-- 

मत -- (सं० मलय) साहित्य में मत्याचल पवत प्रसिद्ध है । यह 
भारत के दक्षिण में है श्र वसंत-ऋतु में इसकी ओर से 
शीतल मंद सुगन्‍न्ध पवन चलकर उत्तर भारत में प्रवाहित 
होती है । 

मौरे -- (सं० मुकुल) प्रा० मउल-मउर-मौर - मंजरी--आम्रमंजरी । 

मन मले मोरे -- मन में योवनागमन के समय नवीन उत्साह, नवीन 
स्फूत्त , नवीन तर्लों का प्रादुर्भाव होना अत्यन्त स्वाभाविक 
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है। मनरूपी मलयतरु में नवीन इच्छाओ्रोरूपी मंजरी को 
कल्पना भ्रत्यन्त मनोज्ञ है। ध्वनि के आधार पर यह उपमा 
उत्तम काव्य, व्यंग्य-काव्य का लक्षण हे । 

कि - क्या है, क्या है मानो । यह डिंगल में रूपक और उत्प्रक्षा 
के चिह्न की तरह प्रयुक्त हुआ है। 

काम-अइडकुर - देखो दो० १८ “काम-विराम छिपाडण. काज!”--- 
अड-कऋुरित योवना सत्री उसे कहते हैं जिसके योवनावस्था के 
काम-चिह्द कुच नितम्बादि अड्कुरित द्वाकर दृष्टि-गाचर होने 
लगे हैं। । 

त्रिगुणमे -- (सं०) त्रिगुणात्मक दाक्षिणात्य पवन--शीतल, मंद, 
सुगंध । 

ऊरध सास - ऊपर को चढ़ती हुई साँस | योवनागम के साथ ख्र्रियों 
की साँस की गति भी तीक्र द्वो जाती हे । 

उच -- (सं० वच) कहना चाहिए, कहिए । 

अल्लेकार -- रूपक--स मस्त-वस्तु-विषयक । 

दो० २९-- 

उदो (डिं०) -- (सं० उदय) प्रा० उदअ--उदे -- उदय होन! । 

उहास (डिं०)- हिं० उजास - उज्ज्वलता का भाव, प्रकाश, उजेला 
उदा० नित प्रति पूनो ही रहै, आनन ओप उजास” 
(बिहारी) 

रद - (सं०) दाँत---उदा० “हद रद छद छबि देखियत, सद रदछद 
को रेख” (बिहारी) 

रिखपंति (डिं०) - (सं० ऋत्तपंक्ति) (१) नक्षत्रों की पंक्ति। नक्षत्र २७ 
माने गये हैं। अश्विनी, भरिणी, कऋत्तिका इत्यादि । 
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(२) ऋषिपंक्ति -आशभ्यात्मिक और भौतिक तत्त्वों को ज्ञाता, 
बेद मंत्रों की प्रकाशक, दिव्य आत्माएं | ये सात माने गये 
हैं। प्रत्येक मन्‍्वंतर के लिए प्रथक द्वोते हैं। वत्तेमान वैवस्वत 
मन्वंतर के लिए ये हैं :--- 
कश्यप, अत्रि, वशिष्ठ, विशामित्र, गौतम, जमदप्ि और 
भरद्वाज । 

रुख (डिं०)-(सं रुक) शोभा, कान्ति से | लाक्षणिक अथे में-- 
, की भाँति शोभायमान, की तरह कान्तिमान इत्यादि । 

मेन (डिं०) ८ अंधकार । हि० मैन, मदन -- कामदेव मन में मेहान्धकार 
पैदा करता है | इसी से यह शब्द “अन्धकार” द्योतक बन 
गया । 

अलंकार -- रूपक--सम सस्‍्तवस्तुविषयक---उपमा पुष्टिकृत । 

“राजति रद रिखपंति रुख!??--पूर्णोपमा । 
दो० २३-- 
सरवरि (डिं०) ८ (सं० शवेरी) रात्रि | उदा० “विगत शवरी शशाडु? 
(तुलसी ) 
बधन्ती-बधिया (डिं०) ८-८ (सं० बद्धन) प्रा० बढ़ढण० डिं० बधणोा 
देखो, पूव० दो० “बघे मास ताइ पहर बधन्ति”? (वेलि) 

तणा-तणा (डिं०) > देखो पूव दोहलों में व्याख्या--दो० ३, ७ 

जल जार - (फा० ज़ोर) - जल का वेग, प्रवाह । इसी ज़ोर” से 
ज्वार!। हिं० उदा० अति उच्छलि छिछ त्रिकूट छयो, पुर 
रावण के जलजोर छयो (केशव) 

करग (डिं०) ८: (सं० कराग्र) - कर? शब्द के साथ अन्य शब्द का 
योग होने से हथेली, पंजा, अगुली इत्यादि श्रथे होता है । 
यथा: 'करपल्लब” । 
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बाण काम रा -(सं० कामबाण) ८ साहित्य में कामदेव को पंचदाण, 
पुष्पबाण, पुष्पधन्वा, पंचशायक कहा है:-- 
कामदेव के बाण दो प्रकार के हैं:--- 
(१) संमोहनाोन्मादनो च शोषणस्तापनस्तथा । 
स्तंभनश्चेति कामस्य पंचबाणा: प्रकीतिता: ॥ 
इन बाणों के विस्तृत बगेन के लिए देखों, दो० १०२ (वेलि) 
(२) अरविंदमशोक॑ च चूत च नवमल्लिका। 
नीलोत्पलं च पंचेते पंचबाणस्य शायका: ॥ 
वरुण (सं०) -- एक वैदिक, प्रधान देवता । इनको अदिति के आठ 
पुत्रों में से और द्वादश आदित्यों में से एक बतल्ाया है । 
ऋग्वेद में अनेक मंत्र इनको स्तुति में हैं । पुराणों में इनको 
जल का देवता और इनका असत्र वरुण-पाश, जलपाश 
माना है। 
दोर - (सं० देस) हाथ, भुजाएं । 
उदा:--“अविरलपरि रंभेव्या प्रतेकेकदाष्णो:””  (उत्तरचरित) 
डोर - (सं० दोर) डोरी, वरुणपाश की डोरी। उदा० डीठि डोर, 
नेना दही, छिरकि रूप रस ताोय। मधि मो घट प्रीतम 
लियो, मन नवनीत बिलोय। (बिहारी) 
अलंकार--रूपक--समस्त में । 
सहोक्ति-प्रथम पंक्ति में । 
दो० २४-- 
किरि--जाणि (डिं०) - उत्प्रत्ञा के वाचक चिह्न - मानो, जाने । 
कामिणि (डिं०)-- (सं० कामिनी) युवा सुन्दर स्त्री । 
दाण (डिं०) ८८ (सं० दान) ८ हाथी का मदजल। उदा० (१) दान देत 
यों शोभियत दीन नरनि के साथ । दान सहित ज्यों राजहां 
मत्त गजन के माथ । (केशव) 
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(२) रणित भर ग घंटावली, भरत दान मधु नीर । 
मंद मंद आवत चल्यो, कुंजर कुंज समीर | (बिहारी) 

दिखालिया (डिं) - हिं० देखना---प्रेरणाथेक--दिखलाना । 

डिं०-दिखलाना ,-देखालना । 

ग्रलंकार -- उत्प्रेत्ता । 

दो० २५-- 

धरधर (डिं०) - (सं० धराघर) - पबत । 

सधर (डिं०) - कठोर, कठिन । धरा अथांत्‌ पृथ्वी के गुग, काठिन्य 
के सहित । संस्क्ृत टोकाकार इसका अथे यों करता है-- 
सधरो माहात्म्यवन्ती” - महत्त्वपूर्ण । 

सुपीन (सं०) - मोटे, ताजे, सुडौल । 

घणी (डिं०)- (सं० घनत्व) राजस्थानी भाषाओं में अब तक इस शब्द 
का क्रिया विशेषण अव्यय की तरह बहुतायत से प्रयोग होता 
है । - अधिक, विशेष, अत्यन्त, बहुत । हिं० घनी । 

खीण (डिं०) ८ (सं० क्षीण) - ऊश, पतली । कटि का क्षोण होना 
साहित्य में सोन्दय्ये का लक्षण माना गया है। 

सुघट - (सं०) -- सुंदर, सुडोल, सुघटित । उदा०-'सुघट ग्रीव रस 
सींव, कंठ मुगता विघटत तम?” । (हनुमन्नाटक) 

पदमणि (सं०) -- कामशाखत्र के अनुसार स्त्रियों के तीन लक्षण हैं :-- 
पद्चिनी, चित्रणी, शंखिनी । इन तीनों में सौन्दय्ये, स्वभाव, 
आचार-व्यवहार इत्यादि में श्रेष्ठ पद्मिनी को माना है। 

त्रिबलि (सं०)--खत्री के शरीर में, पेट पर पड़नेवाली तीन रेखाओं को 
साहित्य में सोन्दय्ये का लक्षण माना हे । 
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त्रिवेणी (सं०) - गंगा, यमुना और सरस्वती के संगम को “त्रिवेणी” 
कहते हैं । 

स्नोशि (सं०७ ) -- नितम्ब 

अल्तंकार--रूपक---उपमागभ्ित । 

दो० २६-- 

नितम्बणी -- (सं०) सुन्दर नितम्बोंबाली ख्तरी । 

ऋरभ -- हथेली के पीछे का भाग--करपृष्ठ । 

रंभ (सं०) ८ कदली, केले का वृत्त अथवा खंभ । 

रुख -- तरफ, ओर, दिशा में । उदा० मनहु महाजल उम्रगि उदधि 
रुख चले नदी नद नारे (तुल्लसी) 
मिलाओ “रुख! का अन्यन्न प्रयोग० दो० २२ (वेलि) 

जुअलि (डिं०) - (सं० युगल) प्रा० जुअल - दो । 

नालि -- (सं० नलिका) नल के आकार की भीतर से थाथी हड्डी जिसमें 
मज्जा बहती है; घुटने के नीचे, पेर की प्िंडली का स्थान । 
संस्कृत टीकाकार उपमा के भाव का स्पष्टीकरण करता हुआ 
लिखता है:--“तस्या: कदल्या: ग्भसद्ृर्श विशेषसौकुमार्येग 
निरोमत्वमपि प्रकाशितम्‌??--- अर्थात्‌ इससे पिंडली की निरामता 
का भाव प्रकट होता हे । 

तसु - (सं० तस्य) उसके,--अर्थात्‌ कदलो-खंभ के । 

जेहबी - (स० याहशी) प्रा० जाइसी (डिं) जेहड़ी, जेहवी -- जेसी । 

गरभ -- (सं० गर्भ) मध्यभाग । 

विदुख - (सं० विद्विष) - विद्वान, कवि। उदा० “विदुष जनन विराट 
प्रभु दीखे, अति मन में सुख पायो” (सूर) । 

वबयण -- (स० वचन) प्रा० वयण -- वचन 

बाखाण (डिं०) -- हि० बखानना -- वणेन करना । 
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अलंकार--(१) प्रतीप--चौथा । “सखबरि में उपमेय की जब न ॒तुलै 
उपभान? 
(२) उपमा | 

दी ०७ २ ७-७ 

पदपलंव (सं० पदपज्लव) कर? या पद!” के साथ दूसरे शब्द का 
योग होने से हाथ अथवा पेर का अग्रभाग--पंजा--यह अथे 
होता है । यथा--करपल्लव, पदपल्लव । 

पुनभव (सं०) - नख । 

ओपति -- (सं० ओप -- चमक) क्रिया प्रयोग। हिं० उदा--(१) 
“आनन ओप उज़ास” (बिहारी) । 
(२) सूरदास प्रभु प्रेम हेम ज्यों अधिक ओप ओपी (सूर) 

निमल (डिं०) - (सं० निर्मेल) अन्यान्य आधारभूत भाषाओं ---संस्कृत 
इत्यादि के शब्दों में बर्णो' का स्थान-परिवत्तन करके डिंगल 
शब्दों के बनाने का नियम है। यहाँ पर 'म? पर के रेफ का 
स्थान-परिवत्तन होकर “नि? में सम्मिलित हो जाना इसी 
नियम का उदाहरण है। इसी प्रकार “कम? का क्रम” हो 
जाता है। यथा: “भूंडा क्रम भागीरथी” (पृथ्वीराज) । 

कि तार कि ताश -- अथवा तारों का प्रकाश है। 
(सं० तार) « प्रकाश, दीप्ि, चमक । सं० उदा० तारहार: -- 
प्रकाशमभान हार । 'उरसि निहितस्तारोहार:! । 

हरिहँस -- (सं० हरि + हंस) हरि -- कपिल, ताम्रवर्ण अर्थात्‌ लालिमा 
लिया हुआ रंग । हंस -- सूये । अतएव बालसूये । 

सावक ससिहर (डि०) -- (सं० शावक + शशधर) -- बालचन्द्र । 

अलंकार -- उत्प्रेत्ञा--पूर्वाध में । 
रूपक---पद-पन्नव? में । 
सन्देह--उत्तराध में । 
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उल्लेख--समस्‍्त में । “एकहिं वरशि बहुरीति” । 

दे० २८-- 

व्याकरण -- वेद के छः अड्जों में से एक अंग व्याकरण है। पाणिनि, 
यारक, पतअजलि इत्यादि आठ वैयाकरणों के पीछे आठ 
व्याकरण के भेद माने गये हैं। 

पुराण -- प्राचीन आख्यान श्रार परम्परा के अनुसार १८ पुराण माने 
गये हैं | यथा:--विष्ण, पद्म, ब्रह्म, शिव, भागवत, नारद, 
साकण्डेय, अग्नि, अह्यवैवत्त, लिड्र, वाराह, स्कंद, वामन, 
मत्स्य, कूमे, गरुड़, ब्रह्माण्ड श्रार भविष्य । 

सम्रति (डिं०)-(सं० स्घति) भारतीय आर्यो--हिन्दुओं--के 
धामिक ग्रंथ दे विभागों में विभक्त हैं । (१) वेद, ब्राह्मण श्र 
उपनिषद्‌, जिन्हें 'श्रति? कहते हैं (२) 'स्मृतिः---जिनमें वेदांग 
धमशासत्र,. दशन, आचार-व्यवहार, नीति-शासत्र इत्यादि 
का विवेचन किया गया है। स्मतिकारों के पीछे ये स्थृतियाँ 
१८ हैं। यथा:-- मनु, याज्ञवल्क्य, अन्रि, विष्णु, हारीत, 
उशनस्‌, अंगिरा, यम, कात्यायन, बृहस्पति, पराशर, व्यास, 
दक्त, गौतम, वशिष्ठ, नारद, भ्रगु श्रार आपस्तंब | साधारण 
श्रौर अधिक व्यापक अथे में, ६ वेदाड़, गरह्मादि ८ सूत्र, 
मनन्‍्वादि १८ स्थूतियाँ, रामायण, महाभारतादि इतिहास, 
१८ पुराण तथा नोतिशास्र के ऋषिप्रणीत सब ग्रंथ स्मृतियाँ 
कहलाते हैं । 

सासत्र-विधि -- (सं०--शाख-विधि) -- शाख्राज्ञा के ग्रंथ । वास्तव में 
शास्त्र ७ माने गये हैं । यथा:--..आयुर्वेदो धनुवंदो गांधवश्चेति 
ते त्रय: । अधेशार्त्र चतुथे' च” ॥| परन्तु व्यापक अथे में 
कहीं कहीं १४ विद्या श्रार ये ४ शासत्र सम्मिलित करके सभी 
१८ का शास्त्र! की संज्ञा दी गई है। 
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वेद च्यारि -- ऋक्‌, यजुः, साम, अधव--चार वेद । 

खट अड्ढ - (सं० पट्‌+ अड्अ) शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरुक्त, छेद 
कर ज्योतिष ये छः वेदांग हैं । 

विचार - दर्शन-शाख--षड_ दशन--सांख्य, योग, न्याय, वैशेषिक, 
मीमांसा, और वेदान्त । 

चतुरदस - चौदद्द विद्या शाख-सम्मत हैं--इनकी गणना इस 
प्रकार है :-- 


अगानि, वेदाशत्वारों मीमासा न्यायविस्तरः । 
पर-शास्ज पुराणं च॒विग्रा द्यता चतुदश ॥ 


चौसठि - चौंसठ कलाएँ । कामशास्त्र के अनुसार कलाए ६४ गिनाई 
गई हैं । वे इस प्रकार हैं:---गीत, वाद्य, नृत्य, नाव्य, आलेख्य 
(चित्रकला), विशेषकच्छेय, तंडुलकुसुमावलिविकार, पुष्पा- 
स्तरग, दशनवसनांगराग, मणिभूमिकाकर्म (ऋतु अनुकूल 
घर सजाना ), शयनरचना, उदकवाद्य (जलतरज्र बजाना), 
उदकघात (पानी के खेल), चित्रयोग, माल्यप्रंथन, केशशेख- 
रापीड़न, नेपथ्ययोग (वख्र-भूषा धारण करना), कोपत्रभड्ड, 
गंधयुक्ति, भूषणयोजन, इन्द्रजाल, कौचुमारयेग (कुरूप को 
सुन्दर बनाने की विधियाँ), हस्तलाघव (हाथ की सफाई के 
खेल), चित्रशाकापूपभक्यविकारक्रिया (पाक-कौशल),पानकरस 
रागासवभोजन, सूचीकर्म (सीना), सूत्रकम (कसीदा काढ़ना), 
प्रदेलिका, प्रतिमाला (अंत्याक्धरी श्लोक कहना), दुर्वाचक 
योग ( कठिन पदों का अथे कहना), पुस्तकवाचन, नाटका- 
ख्यायिका दर्शन, काव्यसमस्यापूति, पट्टिका वेत्र वाण 
विकल्प (नेवाड़, रुंज, देंत इत्यादि से बुनना), तर्क कम, तच्तण, 
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वास्तविद्या (इंजीनियरी), रुप्यरत्नपरीक्षा, धातुवाद 
मणिरा-गाकरज्ञान (रत्न के रंग की परीक्षा), वृत्षा- 
युवेदयेग. (वनस्पति-शास्र),  मेषकुक टलावक-युद्धविधि, 
शुकसारिकाप्रलापन, _ उत्सादन (उबटन लगाना, सर 
दबाना आदि), केशमाजनकौशल, अक्षरमुष्टिकाकथन, 
म्लेच्छितकलाविकल्प (विदेशी भाषाज्ञान), देशभाषाज्ञान, 
पुष्प-शकटिका, निमित्त >ज्ञान (शकुनशासत्र श्रार घटनाओं 
के आधार पर भविष्य कथन), यंत्रमंत्रिका (यंत्र बनाना), 
धारणमातृका (स्वृति बढ़ाना), संपाख्य (स्वृति से 
पाठ० क०), मानसीकाव्यक्रिया, क्रियाविकल्प, छलित- 
कयोग, अभिधानकाष, छंदोज्ञान, व्रगोपन, द्यू तविशेष, 
आकषण-क्रीड़ा, बालक्रीड़ाकरम, बेनायिकी-विद्या-ज्ञान (विनय 
शिष्टाचार का ज्ञान), वेजयिकी विद्याज्ञान, बेतालिकी विद्या- 
शान | 


अनंत अनंत -- भगवान्‌ अनंतस्थायी विष्णु का अनंत, अपरिमित 


अधिकार अर्थात व्याप्ति पाई । 


समधि (डिं०)- सं० मध्य | में, अन्दर, बीच में। हिन्दी काव्य में 


इसी अधथे में बहुतायत से प्रयोग मिलता हे । 


अलंकार--पयोय 'एक वस्तु क्रम सों जहाँ आश्रय लेय अनेक? | 


अनन्त” का व्याकरण पुराण आदि अनेक वस्तुओं में । 
अधिकार है । 


[तसु मधि अनंत अनंत अधिकार] -- इस पंक्ति का दूसरा अथे इस 


प्रकार भी लिया जा सकता है:--- उस पर अर्थात्‌ लक्ष्मी- 
रूपा रुक्मिणी पर विष्णु भगवान्‌ ( श्रीकृष्ण ) का अनंत 
अधिकार है ॥ 
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दे० २८--- 
साँभलि (डिं०)-(सं० संभार) हिं० सँभालना ८स्मरण करके, 
मन में एकत्रित करके | 
डउदा ० 
(१) गेगा अरु गीताह, श्रवण सुणी अरु समिली । 
जुग नर वह जीताह, वेद कहे भागीरथी ॥ 
(प्रथी राज) 
(२) बंदि पितर सब सुकृत संभारे, जो कछ पुण्य प्रभाव हमारे । 
(तुलसी ) 
श्यामा -- (सं०) श्यामा के लक्षण :-- 


(१) शींते सुखोष्णसवांगी, ग्रीष्पे च सुखशीतला | 
तप्कांचनणाभा सा स्त्री श्यामेति कथ्यते।॥ 
(मट्टिकाव्य) 
(२) योवनमध्यस्था? खत्री को भी श्यामा कहते हें। 
(३) कोई सुंदरी ख्रो जिसके अभी तक संतान हुआ न हो। 
(४) देखो दो० ८०, संस्कृत टीकाकार ने श्यामा के लक्षणों 
के विषय में ये श्छोक उद्धृत किये हैं :-- 


श्यामा च श्यामबणां स्थात्‌ श्यामा मधुरभाषिणी | 
अप्रसृता भवेत्‌ श्याथा श्यागा पोडशवाषिकी ॥ 
या शीते चोष्णशरीरा उष्णे शीतशरीरिणी | 
मध्यकराले भवेन्मध्या सा व्यामा इत्युदाहता ॥ 
ऊपनी (डिं०)--(सं० उत्पन्न) उत्पन्न हुई। हिं० उदा० बन बन वृच्छन 
चन्दन हाई । तन तन विरह न उपने साई ॥ (जायसी) 
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जिका (डिं०)-(सं० या+ का )-जो कोई, जेसी कैसी, जेसी । 
हर (डिं०) - डिंगल में “हर” शब्द, उत्कट इच्छा, वासना, स्मृति के 

अथे में प्रयुक्त होता है। 
भणि (डिं०)-(सं०) डिंगल में 'भणने”? पढ़ना, परिशीलन करना के 


अथे में प्रयुक्त होता है। हिन्दी में इस शब्द का प्रयोग 
काव्य में मित्षता है। 


अलंकार--वर, वर, हरि, हर, हरि, हरि में--यमक और पदाथा- 
वृत्तिदीपक | 
दे।० ३०-- 


इखे (डिं० )- (सं० इच्तणा) -> देखकर | 

एरिसा (डिं०) ८ (सं० इंटश (खत्री)) प्रा० इेरिस-एरिस - इस प्रकार के। 

अवयव - (सं०) शरीर-सम्बन्धी चिह् । 

सरि -- (सं० सदृश प्रा० सरिस) हिं० सरि - समान | उदा० 
दाड़िम परि जो न के सका, फाटेउ हिया दरकि । 

(जायसी ) 

नाह (डिं०)- (सं० नाथ )--वर, पति, दूलह । हिन्दीकाव्य 
में इसी अथे में बहुतायत से प्रयुक्त होता है । 

नाह ८ नहीं । 

अलंकार -- उपमा--अन्‍्तिम पंक्ति । 

दा० ३१-- 

अम्हाँ (डिं०)- (सं० अस्माकं) प्रा० अम्हाअ--अम्हाँ (डि०)-- 
हमारे, मेरे । 

वासना वसी -- इच्छा हुई है, धारणा हुई है । 
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इसी (डि० )-- (सं० ईंटशी) प्रा० ईरिसी---ईइसी > ऐसी । 
ग्याति (डिं०) - (संज्ञा) जान पहचान, सम्बन्ध, जातिसम्बन्ध । 
किसी (डिं०)- (सं० कीहृशी) प्रा० कीरिसी--कोइसी - कैसी 
(हिं०) 
राजवियाँ (डिं०) - राजवी, राजवंशी, राजपूत, क्षत्रिय, उदा:-- 
“जप नम नीसरियाह, राण बिना सह राजवी |” 
(पृथी राज) 
ग्वालाँ - हिं० ग्वाल - अहीर, गोरक्षक जाति । 
कुलपाँति (डिं०)- (सं० कुल-पंक्ति) कुल की श्रेणी, कुलमर्यादा । 
दे।० ३२-- 
सरिस -- (सं० सदृश) प्रा० सरिस - सरीखों से, के समान । 
सगाई - (सं० सह + ज्ञाति) विवाह के लिए, पूब-सम्बन्ध की प्रथा। 
ओलॉडे - हिं० उत्तारना, उतशेड़ना, ओलारना--क्रमभड्ढ कर देना, 
ऊपर से नीचे फेक देना, प्रतिष्ठाच्युत कर देना । 
उदा० रुकि गये बाटन नारे पड़े, नवकेसर के माट उलेड़े ॥ 
(सूर) 
इता -- (सं० एता) ८: इतने । 
व्रिधपणे (डिं०) - हिं० वृद्धपना | डिं० 'त्रिमल?, क्रम” की तरह यहाँ 
भी रेफ का स्थान-परिवतेन हुआ है । 
वेसासो (डिं०) -- (सं० विश्वास) -- विश्वास करो । 
पाँतरिया (डिं०)- डिंगल में “बुद्धि का पाँतर जानाः--यह एक 
मुदहाविरा हे--बुद्धि का भ्रष्ट हो जाना--बुद्धि बिगड़ जाना । 


दे ० ३३-- 
प्रभणे -- (सं० प्रभणन्ति) कहते हें । 
ज़सु -- (सं० यस्य) प्रा० ज़र्स - जिसकी । 


राठौड़राज प्रिथोराज री कहो ३६७ 
समो (डिं०) - (सं० सम+ ई, खत्री प्रत्ययान्त) -- समान । 
डिंगल में अव्ययों का भी लिड्डभेद का चिह्न दे देते हैं, 
यथा----समी -समो । 
लाड़ो (डिं०) ८ (सं० लालन-लाड़न) डिंगल में '्वाडी” नवविवाहिता 
प्रियलमा का कहते हैं। दुलहिन अथवा नववधू का भी 
अथे है । 
वासुदेव -- विष्णु के अवतारस्वरूप श्रीकृष्ण । 
अलंकार - उपमा | 
दो० ३४--- 
सावोत्र (डि०) --(सं० मातृ + पितृ) प्रा० माइ + वित्री-विइ | डिं० 
मावित्रो--मावीत्र -- माता-पिता । 


प्रजाद (डिं०) (सं० मर्यादा ) डिं० रेफ का स्थान-परिवत्तन -- लग्जा, 
कान, सम्मान | उदा० भो मर्यांद बहुत सुख लागा, यहि 
लेखे सब संशय भागा । (कबीर) 


मेटि - हिं० मिटाना--(सं० सृष्ट-प्रा० मिद्ठ) 

खुबर - सुन्दर वर । 

ऊफणियो (डिं०) ८ (सं० उत्‌ + फेन) > क्रोध से उबल पड़ा । इस 
शब्द की व्यखना-शक्ति से यह अथे-चमत्कार उत्पन्न होता 


है । उदा० भोर भरी उफनात खरी, सु उपाय की नाव 
तरेरनि तोरत । (घनानंद) 


बरसालू (डिं०)- हिं० बरसाती -- बरसने को उद्यत । जिस प्रकार--- 
कृपा-कपालु; दया-दयालु, उसी तरह वर्षा-वर्षालु बना है । 
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बाहला (डिं०) ८ हिं० (१) बादला, बादल (२) सं० टीका--बाहला 
< क्षुद्र नदी। राजस्थानी में 'बाहला?ः-बरसात के नाले 
को कहते हैं । 
बरि (डिं०)- की तरह । उपमा का वाचक चिह्द । 
अलकार - लुप्तोपमा---उपमा । 
वरसालू वहंला वरि - दूसरा अथे यह भी हो सकता है कि कुँवर 
रुक्मि कुपित होकर इस प्रकार उफन पड़ा जिस प्रकार 
बरसात का क्षुद्र नाला अथवा नदी। परन्तु जिस प्रकार 
बरसाती नाले वा नदी का जल थोड़े समय तक रहता है बेसे 
ही रुक्मि के क्रोध को समझना चाहिए। यह अथे ज्यादा 
रोचक है । 
दो० ३५४-- 
गुरु - सं० गुरु शब्द का तीन प्रथक अर्थों में प्रयाग हुआ है:ः--- 
(१) गुरु > शिक्षक, अध्यापक । 
(२) गुरु-माता पिता। उदा० गोरी गुरो: गह्रमाविवेश 
(रघु०) 
(३) गुरु > भारी, असह्य, कठिन | उदा० “गुवपि विरहदु:ख 
(शकुन्तला) 
नर (डिं०)5(सं० नर - पौरुषयुक्त पुरुष--बीर पुरुष )>वीर पुत्र। 
डि० उदा० “नराँ नाहराँ डिगमराँ पाकाँ ही रस होय |”? 
(लोकोक्ति) 
हेक (डिं०)- एक 
वरे > वरण करे---विवाह करे । 
सुसा (डिं०) - (सं० खसा)--बहिन । 
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दमघोष > (१) शिशुपाल के पिता का नाम। (२) दूसरे अथे में 
शिशुपाल का विशेषण---अथे--जिसके दमन की घोषणा 
सवन्न है, ऐसा बोर । 


अलंकार “गुरु” में--यमक । 

दा० ३ ६००-« 

आइस -> (सं० आयषु) हिं० आयसु - आज्ञा, हुक्म । उदा० 
“आयसु दोन्ह मोहिं रघुनाथा” (तुलसी) । 

इ> (सं० हिं० निश्चयाथक) - हो। 

पुहतो (डिं०)-(सं० प्रभूत) प्रा० पहूच, डिं० पहूत । डिंगल में “च! 
“त? का विपय्येय होता है। 


चंदेवरी - एक पौराणिक इतिहास-प्रसिद्ध प्राचीन नगरी जो चेदि 
देश को राजधानों थी । ग्वालियर --राज्य के नरवार जिले में 
इसकी पूर्व समृद्धि के सूचक ध्वंस मिलते हैं। अलबरूनी 


ने चदेरी का उल्लेख फिया है | 
अलंकार----अत्यन्तातिशयेक्ति--.उत्तराद्ध में । 
दो० ३७---- 


हुई (डिं०) ८ हिं० होइ - द्वाकर । 

हालियो (डिं०) - (सं० इल्लान) हलचल की, गतिवान हुए । उदा० 
“हालति न चंप लता, डोलत समीरन के बानी कल कोकिल 
कल्ित कंठ परिगो ।?? 

कुण (डिं०)- हिं० कवन, कोन । 

केतला (डिं०)--मराठो प्रयोग - कितने । 


चा (डिं०) मराठी प्रयोग «का | 
9, 47 
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गति » ढड़, तरह से । डदा० “भइ गति साँप छुछंदर करी”? (तुलंसी)। 
अलेकार--वक्रो क्ति-- शब्दालंकार--उत्तराद्ध में । 


दो० ३८-+- 

मण्डिजे (डिं०) » माँड़े जाते हैं, मनाये जाते हैं । 

नीसाणे (डिं०)-हिं० निशान (देशीय) - नगाड़ा, धोंसा। देखो 
दे।० ४० । उदा० “बीस सहस घुम्मरहिं निसाना?”' (जायसी)। 

निहस (डिं०) >चोट, प्रहार, डंके की चोट | 

कुंदगपुरि - एक प्राचीन पौराणिक नगर जो विदभ देश में था। 
विदर्भ का आधुनिक नाम बिदर है जो हैदराबाद-राज्य में 
है। बिदर से कुछ दूर कुंडिलवती नाम की पुरानों नगरी 


आज तक हे। यही स्थान प्राचीन कुडिनपुरी हो 
सकता है। 


कुंदणम - सुवेमय । कुंदन -- सोना । 
बाभे (डिं०) > (सं० बध्यन्ते) प्रा० बज्कईे, हि'० बाज - बजते हैं। 
अ्रलंकार--यमक, कुन्दणमे, 'कुंदणपुरि! में । 


दो० ३-- 


हींगलू (डिं०)- (सं० हिड्गुल) हिं० इगुर। एक खनिज पदार्थ जो चीन 
आदि देशों में पाया जाता है। इसको ललाई बड़ी चटकीली 
होती है श्रार स्त्रियाँ इसको बेंदी लगाने और माँग भरने के 
काम में भी लाती हैं। इंगुर से पारा निकाला जाता है । 
आजकल सूखा श्रौर गीला दो प्रकार का नकली ईगुर भी 
बहुत बनने लगा है । 
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चुणी (डिं०)-(सं० चयन) - हिं० चुनना, जाडाई करना । उदा० 
कंकड चुण चुण महल उठाया, लोग कहे घर मेरा ॥ (कबीर)। 
पाट (डिं०)- (सं० पढट्ट) - हिं० पाट, पटडे, लकड़ो के लम्बे तख्ते जो 
मकान की छत ढकने के काम आते हैं । 
ई (डिं०)-(सं० हि)--निश्चयाथे में प्रयोग द्वोता है। 
खुम्भी (डिं०) ८ हिं० कुम्भी--खंभे के नीचे का भाग, जा ऊपर के 
हिस्से से कुछ बाहर निकला हो और उस पर कुछ 
शिल्पकारी भी चित्रित हो । 
पनाँ (डिं०) - हिं० पन्ना, एक प्रकार का कीमती हरे रंग का 
जवाहिर-पत्थर । 
प्रवाली -- (सं०) -- मूँंगिया । 
फिटकमे (डि) ८(सं०) ८ स्फटिकमय । 
अलंकार---उदात्त । 
पुनरुक्तिप्रकाश । 'ग्रिह प्रिह?ः--- 
दे ० ४०--- 
जाइ (डिं०)- (१) जा, जो भी । 
(२) दूसरे अथे में हूँढारी टीका इस शब्द का अधे “तम्बू?'-..- 
शामियाना करती है, यथा: “रंग रंग रा सामियाना ऊभा 
किया छः” । 
(३) एक और तीसरे अथे में, संस्कृतटतीका इस शब्द का 
अथे करतो है। यथा---जाइ इति खत्रीपर्याय: । 
हमारी समभ में प्रथम अथे सरल एवं प्रसंगापयुक्त 
होने से सवश्रष्ठ है। 'जाइ? का द्वितीय पंक्ति के “साइ” से 
सम्बन्ध दाना इस आशय को प्रतिपादित करता है। 
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(७) पश्चिमी मारवाड़ी टीका ने भी जाइ? का भअथे खो! 
लिया है । 

पटल +- (सं०) (१) कपड़े, परदा, विस्तीणें बल्ले (२) समूह । 
यहाँ पहले अरे में यह शब्द प्रयुक्त है। उदा० निकसे जनु 
जुग विमल विधु जलद पटल बविलगाय ॥ (तुलसी) 

सावल (डिं०)-(सं० श्यामल) - श्याम रंग के । 

घुरे (डिं०) (सं० घुर) शब्द करना; घहराना। उदा० 
(१) “घुरत निसान मृदंग शंखध्वनि भेरि.फाँक सहनाई ।?” 

(सूर) 

(२) डंकन के शोर-चहुँ ओर महाघेर घुर | मानो घनघोर 
घारि उठे भुव ओर त॑॥ (सूदन) 

नीसाण (डिं०) ८ नगाड़ा । देखा, दो० ३८ 

प्रोलि (डिं०) - (सं० प्रतोली) प्रा० पच्नोली, हिं० पोल ८ प्रवेशद्वार, 
फाटक | 

तेरण -- (सं०) - एक प्रकार का काम किया हुआ, सुसज्जित 
महराब । मालाओं, बन्दनवारों श्रार पताकाओं से सजाया 
हुआ घर अथवा नगर का बहिद्वार । 

राजस्थान में 'तेरण” सजावट की एक वस्तु-विशेष का 

नाम है जो विवाह के घरों के बहिद्वांर पर लटकाया जाता है 
श्रोर काष्ट का बना हुआ द्वोता है। इसमें मयूर इत्यादि 
पक्षी बने होते हैं और रंगों की चित्रकारी भी रहती है। 


परठीजे (डिं०)--(सं० प्रस्थीयते)--प्रा० परठीजइ - स्थापित किये 
जाते हैं । 


मण्डे (डिं०)- (सं० मंडन) हिं० मँँडे हुए, लिखे हुए, चित्रित | 
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तण्डव (डिं०)-- (सं० ताण्डव) -- आन्तरिक आनन्द का द्योतक 
उत्साहपूणे नाच नाचना 'ताण्डव”? कहलाता है। शिवजी का 
ताण्डव-नृत्य करना प्रसिद्ध है । 


नोट :--प्रथम पंक्ति, “जाइ जलद'*“'“'ऊजल” का दूसरे प्रकार 
से यह अथे भी किया जा सकता है :--. 
(१) स्त्रियों ने श्यामल उज्ज्वल इत्यादि रंग-बिरंगे जो वस्त्र 
पहने हैं वही मानें रंग-बिरंगे बादलों के समूह हैं। 
यह अथे संस्कृत और मारवाड़ी, दोनों टीकाएँ लेती हैं । 
(२) हूँढाड़ी टीका ने एक तीसरा अथे लिया है :-- 
रंग रंग के शामियाने खड़े किये हैं, वही मानों बादल के 
समूह हैं । 


+ ट्पेत्ञागभि श 
ग्लकार -- रूपक--उत्पत्षागभित | 
दे० ४१-- 
राजान (डि०)८ (सं० राजान: (बहु० व) ) ८ राजा लोग । 


जान (डिं०)- (सं० यान) -- बरात । राजस्थानी भाषाओं में 'बरात! 
के लिए यह शब्द अब तक प्रयुक्त होता है। 


हुँता (डिं०) - डिंगल में भूतकाल क्रिया का चिह्न - थे । 
इसी से मिलते-जुलते 'हुँता.! 'हूँता, 'हूँतः राजस्थानो 
में अपादान विभक्ति के चिंह की तरह प्रयुक्त होते हैं जो 
प्राकृत और अपभ्र श की 'हिन्तो” 'सिन्‍्तो? विभक्तियों से 
बने हुए हैं। उदा० (१) “पातल जो पतशाह, बोले मुख 
हूँता बयण”? (पृथ्वीराज) (२) खुशो हूँतः पीथल कमधघ, 
. पटक मूछाँ पाण ।” (पृथ्वीराज) । 


३७४ वेलि क्रिसन रुकमणी री 


दोध (डिं) - (सं० दत्त) प्रा० दिण्ण, अवधी० हिं० दीनह। (डिं०) 
दीध--यह रूप प्राकृत श्रार श्रपश्र श व्याकरण के 
अयथाथे सामंजस्य (9]5८ ४79)02५) के नियम के 
आधार पर बना प्रतीत होता है | इसी प्रकार सं० कृत -- 
प्रा० किध--डिं० कीध--हि ० कीन्ह । 


नयर (डिं०) - (१) (सं० नगर) प्रा० नयर--हिं० नगर । 
(२) (सं० निकट) प्रा० निश्रड-नयड़-नयर-नेड । 
डिंगल में इसका दूसरा रूप “नैड़ा” भी इसी अथ में 
प्रयुक्त द्वाता है । -- नजदीक, पास, निकट । 


नेट--“निकट? का अथ लेने से “दूरा' ***'दोसे” पंक्ति का अथ 
होगा---/ दूर अथवा नजदीक बादलों की कोरण दिखाई 
दे्‌ रही है ग्रथवा'''' * ११ 


कोरण (डिं) - हिं० कार--छोर - प्रान्त भाग । रूढ़ि अथ में डिंगल 
भाषा में यही शब्द वर्षोफकालीन श्याम मेघ के प्रान्त भाग 
पर बँधी हुईं उस श्वेत बादल की कार को कहते हैं जो 
श्याम चददर पर चमकोलो चाँदी की गोटन की तरह 
मनोरम प्रतीत दह्वोती है। राजस्थान की वर्षा के दृश्य को 
देखनेवाले पाठकों का इस शब्द का अथ भली भाँति विदित 
हो। जायगा | इसी शब्द के अन्यन्न प्रयोग के लिए देखे 
दो० १€५--“काली करि काँठलि, ऊजल कोरण?”? --जहाँ 
“क्ोरण” का आशय व्यक्त करके वशेन किया गया है। 


दीसे (डिं०) - (सं० दृश्यते) प्र० दीसइ--दीसे -- दिखाई दता है। 


धवलागिरि 5 हिमालय के एक उत्तुंग श्रंग का नामविशेष; बफ से 
₹ः 
ढका हुआ श्वेत चमकोला पवत | 
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धवेलहर -- (सं० धवल + गृह) प्रा० धवलहर, धोलहर, धवरहर -- ऊँचे 
ऊँचे श्वेत प्रासाद । काशी में माधेराव का 'धरहरा” अपनी 
ऊँचाई में शहंर के सब प्रासादों से बड़ा है। हिन्दी शब्द- 
सागर में इसकी व्युत्पत्ति यों की गई है। (सं० धुर-८- 
ऊंपर के, ग्रहं--हर - घर) । 

उदा० चढ़ि धवरहर विलोकि दखिन दिसि बूक् धों पथिक कहाँ ते 

आये वे हैं।” (ततलसी) । 

किन (डिं०)-(सं० किं+ न)--संशयात्मक सवनाम -- क्या यह ते 

नहीं है। हिं० उदा० कोटि उपाय करो किन कोऊः? 
(सूर) 
यहाँ---किन!--हिन्दो में 'किधों? के प्रयोग की तरह है। 
अलंकार - पूर्वाध में---स्वभावोक्ति । 
उत्तराध में--सन्देह । 

दे ०--४२ 

मड्डल (डिं०) - (सं०) > राजस्थान में शुभ और मंगल यथा वैवाहिक 
आदि अवसरों पर 'धवल-मंगल”ः नामक एक प्रथा बरती 
जाती है जिसके साथ साथ मंगल गीत भी खस्रियों द्वारा 
गाये जाते हैं । “मंगल करि? से यह आशय स्पष्ट 
होता है कि मंगल” कोई प्रथाविशेष है जे (करि) की 
जाती है । 

'घधवल?--(देखो ० हि० श० सा०)--[भरत के मत से यह एक 
राग है जो हिंडोल राग का आठवाँ पुत्र माना गया हे । 
सम्भव है, प्राचीन काल में इस राग में वेबाहिक गीत विशेष 
गाये जाने के कारण ही उपरोक्त प्रथा का नाम धवल-मंगल 


पड़ा है।] 
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ढूँढारी टीका भर संस्कृत टीका से यह अथे पुष्ट होता है !--- 
(१) हँढारी--“मड़ल गावे छः? । 
(२) सं० टीका---'मड्गभलानिं कृता गीतानि गायन्ति? ॥ 
गौखे (डिं०)- (सं० गवाक्ष) - भरोखा, गौखा, अटारी । 
मने (डिं०) 5 हिन्दी में, मानहु, मनु, मना इसके पर्याय हैं। 
पदमिणि, अनि, परि, रुख -इन शब्दों के अथे पूर्व दो० के नोटों 
में देखो । 
ग्रलंकार - पूर्वाध में--..-उत्प्रेत्ा । 
उत्तराध में-.....उपमा । 
समस्त में---व्याघात । 
दो० ४३-- 
जाली (हिं) -- (सं० जाल) -- लकड़ी, पत्थर अथवा चूने का छिद्रदार 
फलक । 
पन्‍थी - (सं० पंथ) - पथिक, राहगीर । 
जोबै (डिं०)- हिं० जोहना, देखना, ध्यानपूवक दृष्टि लगाना । 
भुवणि (डिं०) ८ (सं० भुवन, भवन) > भवन में, घर में । सप्रम्यांत । 
मिलित (डिं०)- (सं मभिदू) हिं० भेटना, मिड़ना, मिलना - सामने 
से आकर मिलना । संस्कृत और भाषाओं में 'डः 'ल”ः और 
“र? का अभेद होता है। 
कागल (डिं०) - (अरबी० कागज) हिं० कागज, कागद, कागर, 
गुजराती में भी इसी अथ् में प्रयुक्त द्वोता है। 
हि ० उदा० “तुम्दरे देश कागर मसि खूटी । 
प्यास श्ररु नींद गई. .....?” (सर) 
भारतीय भाषाओं में 'र” और 'ल? का अमेद माना है। 
काजल (डिं०) - (सं० कज्जल) > आँखों में लगाने का शेजन । 
झलंकार--रूपक । 
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दो० ४४--- 


तितरे (डिं०)-(सं० 'ततिः---अ्रपेक्षित रूप--कति?) ८ उतने में । 
हिं० तितना, तितने में । 

देक (डिं०)-हिं० एक । देखो० पू३० दो० में । 

दीठ (डिं०) > [सं० दृष्ट (भू० क्रिया)] प्रा० दिठठ । हिन्दी में 
दीठ? का प्रयोग काव्य में इसी अथे में होता है । उदा०, 
नहि लावहिं परतिय मन दीठी--(तुलसी) 
दूनी हें लागन लगी दिये दिठौना दीठ । (बिहारी) 

गलि त्रागो (डिं०)> गले में जो पवित्र धागा--सूत्र अर्थात्‌ जनेऊ 
पहिनता है > ब्राह्मण । 

प्रशपति (डिं०) - (सं० प्रशिपत्‌  बंदना करना) - प्रणाम । 
उदा० “वागीश वाम्मिरथ्यामि: प्रणिपत्योपतस्थिरे? 
(कुमार) । 

वीर (डिं०)- भाई । हिन्दी में भी इस अथे में प्रयुक्त होता है। 
उदा० “का घटि ये वृषभानुजा वे हलधर के वीर” 
(बिहारी) । 

वटाऊ (डिं०) - हिन्दी में भी बहुतायत से प्रयुक्त होता है । 
उदा० “राजिवलोचन राम चले तज्ि बाप का राज बटाऊ 
की नाँ३ । (तुलसी) । 

वीर वटाऊ ब्राह्मण - ये तीन सम्बाधन एक साथ कहने से कवि ने 
रुक्मिणी के मन की आतुरता एवं व्यग्रता की दशा का 
स्वाभाविक चित्र खींचा है। पश्चिमी राजस्थानी टीका में 
इसकी व्याख्या यों की गई है :---“अहो भाई, अहो पथिक, 
अहो ब्राह्मण श्रत्यन्त ऊतावली थकी बार बार वचन 
कहइ? । 


के, 40 
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लगी (डिं०)- (सं० लप्न:) --तक, पर्यत । हिन्दी में इस प्रकार 
मुद्दाविरे में इस शब्द का प्रयोग होता है 
उदा० (१) “कह लगि कहों कुचाल ढीठ बल्ूकछाम लत मारा 
जिया डरपत है ।”” 
(२) “एक मुहूरत लगि कर जोरू, नयन मझँँदि श्रीपतिहिं 
निध्दोरू?” (तुलसी) 

अलंकार -- ख्व॒भावोक्ति--उत्तराध में । 


दो० ४५-- 

मम (डिं०)-- (सं० मा मा) सत, मत | 

करिसि (डिं०) 5 (सं० करिष्यसि, क्रि० भविष्य रूप) करना । 

ढील (डिं ०)-(सं० शिथिल) प्रा० सिदिल--प्राथमिक 'सि? का 
लोप---ढिल - विलम्ब, शिथिलता, देर । 

हुए हेक (डिं०) - देखो ० पूब० दो० में नोट । 

जाइ (डिं०) 5 (सं० याहि (क्रिया) > जाओ, जा। 

मुखहँता (डिं०)--मुख से। 'हुँताः के लिए देखो नोट पूब 
दो० ४१ में । 

माहरे (डि०)| >(सं० अहम्‌) डिं० सवे० म्हा+एर > मेरे । 

ताहरे (डिं०) । + (सं० तव०) डिं० सवे० था+ एर > तेरे । 

देइ (डिं०) 5 (सं० देहि) - देना, दो । 

जादबाँ इन्द्र (डिं०)-(सं० याददवेन्द्र) जादवाँ (बहु०वचन)-+ इन्द्र । 
बहुवचन शब्दों में, डिंगल में, इस प्रकार प्राय: सन्धि नहीं 
होती । 

जनत्र (डिं०) - (सं० यत्र) सीधा संस्कृत प्रयोग | 
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दो० ४६-- 

गहमह (डिं०) ७ अनुकरण शब्द--जिस प्रकार हिन्दो में 'जग- 
मगाहक लक्षणाशक्ति से 'दीपकों की जगमगाहट!-- 
अधे है । 

थई (डिं०) 5 गुजराती प्रयोग देखो पूर्व दो० में । 

रह रह - रह जाओ २ कहते हुए। उदा० हि ० “रहु रहु रे तुम नोच 
अमरगति रोकन हारे!?--(प्रताप) । 

वह (डिं०)>(सं० बह) बहना, प्रवाहित होना, चलना । राजस्थानो 
भाषाओं में चलने (क्रिया) के अथे में साधारणत: प्रयुक्त 
होता है । 

रहे (डिं०) -हिं० 'रह गये? रुक गये, ठहर गये । 
उदा० “रहु रे मधुकर मधु मतवारे” । (सूर) । 

रह (डिं०) -हिं० “राह” से लघुत्व को प्राप्त देकर बना है। 

दुज (डिं०) ८ (सं० द्विज) ब्राह्मण । 

नीसरे (डिं०)-(सं० निम्रवण - निकलना) प्रा० निस्सरण, नीसरण । 
उदा० “नव दसन निसरत बदन माँह, जो दसन कली 
समान तें??। (सीताराम) 

सूतो (डिं०)-(सं० स्वपिति) प्रा० सुवति - सा गया--सोता रहा। 
उदा० “मोर तार में सबे विभूता, जननी उदर गर्भ मह 
सूता?। (कबीर) । 

नह (डिं०)- हिं० नहीं । 

अलंकार--स्वभावेक्ति--पूर्वांध में । 

नेट--डा० टेसीटरी को “रह रह कोइ वह रहे रह??-.इस पंक्ति के 
अथे के सम्बन्ध में अस्पष्टता है। हमें इसके अथे में किसी 
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प्रकार की अस्पष्टता प्रतीत नहीं होती । अथे स्वभावोक्तियुक्त 
एवं सरल है। द्व ढारी, मारवाड़ी एवं संस्कृतटोकाश्रों से 
हमारा किया हुआ अथे व्यक्त होता है। 


दो 6 ४ ७$३००--- 


लगन (डिं०)- (सं० लग्न) विवाह का मुदूत्त । 

नैडी (डिं०) > (सं० निकट) प्रा० निअ्रंड-नयड़-नैड़ + नजदीक । 
देखो नोट दो० ४१ नयर! पर। इसी प्रकार हिं० में 
“पनयर”-...उदा: “ऋष्यमूक पर्वत नियराई”?। (तुलसी)। 

भो (डिं०) 5 (सं० भय) प्रा० भअ--भौो - भय, डर । 

भति (डिं०) - हिं० भाँति । प्रकार, तरह । 


जगति (डिं०)- द्वारिका --(लक्षणा लक्षिताथे)--देखो दूँ ढाड़ी टीका। 
ग्रन्थों में भगवान्‌ को “जगन्निवास” कहा है । यथा, 
उदा० दिशा न जाने न लभे च शमे प्रसीद देवेश 
जगन्निवास?। गीता ११। २५। 


भगवान संसार भर में व्याप्त हैं भ्रतएव उनका निवास- 
स्थान “जगत्‌” कहा गया |. अब, भगवान्‌ क्रृष्ण ने द्वारिका 
में भी निवास किया था | अतणव “जगत्‌” और “द्वारिका?? 
पय्यायवाची स्थान हुए। कवि ने अपनो कल्पना से हो 
“जगति” का यह अथे लिया है। अन्यत्र यह प्रयोग नहीं 
देखा । 


नेट--यदि 'जगति? का अथे द्वारिका? न लेकर संसार लिया जाय, 
ते चतुथे पंक्ति का अथे यों होगा:--जब प्रात:काल वह 
ब्राह्मण निद्रा से इस जगत्‌ में जागा, तो अगले दो० ४८ 
में वशित वेदादि की ध्वनि उसे सुनाई दी । 
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अलंकार - विभावना (पंचम)--विरुद्ध कारण से काये की उत्पत्ति-- 
उत्तराध में । 
दो० ४८--- 


सुणति (डिं०) हिन्दी में 'सुनती है, सुनता है?---क्रियाए “सुनाई देती 
हे--देता है? के अथे में बोलचाल में अब तक प्रयुक्त 
होती हैं | उदा०--“तुमका कम सुनता है?” । 

नद (डिं०) ८ (सं० नाद) शब्द, शोर, भंकार । 

नोसाण (डिं०)- नगाड़ा, देखो० दो० श८ | ४० 

भल्लरि (डिं०)-(सं० भन्लरो) हि ० भालर, टकारा, कॉम; पूजा 
के समय बजाने का एक वाद्य । 

हैका (डिं०) - एक ओर । देखो पूर्व दोहलों में 'हेक! । 

कह (डिं०) - कदहकहा, कालाहल । 

हीलोहल (डिं०) - (सं० हिल्लोल) - समुद्र की लहर + हल (अनु० 
शब्द) - हल्ला, शोर, घोर शब्द । समुद्र की लहरों का 
शोर । 

सायर (डिं ०) (सं ० सागर) प्रा: सायर । पकित के पी आयोग 

नयर (डिं०) (सं० नगर) प्रा० नयर 


सरीख (डिं०)-- (सं० सदृश) प्रा० सरिस, हिं० सरीखा। देखो 
दो० ८ 'सारिखा?। 


सद - (डिं०) 5 (सं० शब्द) + शब्द, आवाज़, ध्वनि | 


अलंकार > (१) देहरी दीपक--“कहँँ” में---(प्रथम पंक्ति) 
(२) सार श्रत्नंकार-वेदधुनि-संखधुनि---मन्लरी नद-- 
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नीसाणनद---सायर--नयर सद इत्यादि में उत्तरोक्तर 
ध्वनि की वृद्धि प्रदशित की है । 
(३) तुल्ययोगिता--अन्तिम पंक्ति में |  & 
दो० ४४ -- 
पणिहारि 5 (सं० पानीय |-आहरणं) हिं० पनिहारी - पानी ल्ानेवाली । 
उदा० “गोकुल पनिहारी पनिया भरन गई, बड़े बड़े नैना 
तामें खोभि रहद्यो कजरा |” 
पटल्ष -- (सं०)> (१) समूह । (२) वस््र। यहाँ 'समूह” अथे में 
प्रयुक्त है। दूसरे (२) अधे में प्रयोग के लिए देखो दो० ४० । 
दल - (सं०) > दोनों अथे में प्रयोग हुआ है (१) समूह | (२) 


पुष्पदल, पंखुड़ी । 
तीरथ - (१) पवित्र पुण्यस्थान (२) घाट, जलाशय । शाख्रोक्त तोन 
प्रकार के तीथे हैं :-- 
(१) जंगम-तीथे॑ चलते फिरते तीथे, यथा ब्राह्मण, 
साधु इत्यादि । 


(२) मानस-तीथे - सत्य, क्षमा, दया, नत्रह्मचये, 
मधुरभाषणादि गुण । 
(३) स्थावर-तीथे -- यथा, काशी, प्रयाग, गया 
इत्यादि स्थल । 
नेट--“ पटल ”?-का सुन्दर वस्र! अ्थे करने पर प्रथम पंत्ति का 
अथे यों होगा:--“सुन्दर वल्र पहने हुए पनिहारियों के 
बवून्द चंपकपुष्प के दल के समान शोभित हैं। 
अलंकार > उपमा--पूर्वाध में । 
रूपक--उत्तराध में । 
लाटानुप्रास--ठतीय पंक्ति। 
स्वभावोक्ति--.पूर्वाध में । 
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दो० ५०-७० 

जोबे (डिं०)-(सं० जुषण) प्रा० जुहण--जोहण, हिन्दी-- 
जोहना > ध्यानपूवेक देखना । देखो पूवे दो० ४३ में प्रयोग । 

जाँ (डिं०) - हिं० जहाँ । 

जगन (डिं०)- (सं० यज्ञाप्नि)--यज्ञ की शअ्रप्नि । 

जागवे (डिं०) 5 जगती है, प्रज्वलित होती हे । 

आल्लाप ८ (सं०) - बोलना, शब्द करना । 

मौरिया>(सं० मुकुलिता) प्रा० मउलिआआ, मउरिया--मौरिया। 
मंजरीयुक्त हुए हैं | देखो पूवं दो० २१ में “मौरे” । 

अलंकार - एकावलि | 

दो० ५१-- 

सम्प्रति  (सं०) - प्रत्यक्ष । राजस्थानी में 'सॉपरतै”', “सॉँपरतक” 
शब्द प्रत्यक्ष के अथे में बोलचाल में अब तक प्रयुक्त 
होते हें । 

ए (डिं०)- (सं० एब) - यह । हिं० उदा० दुरे न निघट घटी दिये 
ए रावरी कुचाल?---(बिहारी) । 

किना (डिं०)>(सं० किं+ न) संदिग्ध प्रश्त[ूचक् सवनाम “क्या 
यह तो नहों है ??, क्‍या । पूवे दो० ४१ में देखो । 

हूँ (डिं०) ० (सं० अहम्‌) प्रथम पुरुष एकवचन पुरुषबाधक सर्वनाम 
+ में । राजस्थानी भाषाओं में विशेषत: मारवाड़ी भाषा में 
इसका सबतन्न प्रयोग होता है। 

जाइ (डिं०)-(सं० यत्‌)- जिसका । हिन्दी में 'जाहिं, जेहि! का 
प्रयोग होता है । मिलाओ दो० ४५ के जाइ! से। वहाँ 
जाना? क्रिया से आज्ञा अथवा पूवंकालिक रूप यही 
बनता है | 
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इम (डिं०) > ऐसा । गुजराती प्रयोग एम” के समान रूप । 

सुहिणौ-जम्पियौ (डिं०) -इन पर नोट क्रमश: दो० १५,३०४ में 
देखो । 

आ (डिं०) > यह संकेतबाधक सर्वनाम, खीलिड़ का चिह्न है । 

दुआरामती (डिं०) > द्वारावती, द्वारिका। 

अमरावती > इन्द्रपुरी । 

सु (डिं०) - ता, यह तो । किसी शब्दविशेष पर ज़ोर (७799॥88) 
देने के लिए मारवाड़ी में “सु” या “स” जगा देते हैं। 
उदा० आ सु द्वारामती -यह तो द्वारिका है । 

अ्रतंकार-- सन्देहालंकार । 

दो० ५२--- 

क्रमियो (डिं०) - (सं० क्रमण - चलना) 5 चला । 

थियो--तणी (डिं०) देखो पूव दो० में इन पर नोट । 

दो० ५३--- 

वीखिये (डिं०) - (सं० वीक्ष्य) - देखकर । 

आलौचे - (सं० आलोचति) प्रा० आलोजइ-आलोजे -- विचार 
करता है। 

हुइस्ये (६ डिं० ) 5-5 (स० भविष्यति) प्रा० हुइरुस इ-हुइस्ये - होवेगी । 

हूँ, हिव (डिं०) - देखो प्‌वे दो० ५१, १५ में इन शब्दों पर नोट । 

आपी आप - हिन्दी में--आपसे आप” मुद्दाविरा राजस्थानी में 
आपी आप”! रूप में साधारणत: व्यक्त होता है। 

अलंकार - हेतु अलंकार । 

दो० ५४-- 

ऊठिया (डिं०) 5 (सं० उत्थिता:) प्रा० उद्दिआ-ऊठिया > उठे । 

दूरन्तरी (डिं०) > (सं० दूरान्तरे) दूर के अन्तर से अर्थात्‌ दूर से । 
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करिबन्दण, .... . . .. विशेष -- वेदशास्रोक्त आतिथ्य घमसे 
से भी विशेष अतिथि-सत्कार किया। वेदशाख्रोक्त आतिथ्य 
धरम से यहाँ धर्मंशास्नोक्त आतिथ्य धमे के लक्षणों से आशय 


हे । 


जगतपति अन्तरजञामी - ये साभिप्राय शब्द हैं । इनके अथे से 
दो० में चमत्कार उत्पन्न होता है। संसार के स्वामी होने पर भी 
ओर घट घट की आन्तरिक दशा को बिना बताये स्वयं जान 
लेने की योग्यता होने पर भी उठकर ब्राह्मण का सत्कार, 
अभिवादन किया और उससे संवाद पूछा । यह आश्चय्य है। 


तेणि (डिं०) -- (सं० तेन) प्रा० तेण -- उससे भी । 
अलंकार----परिकर । 


दो० ५५-- 

काये-- | इन दोनों शब्दों का प्रयोग संस्क्रत व्याकरण की दृष्टि से 

पत्र-- | अशुद्ध है| दोनों शब्द नपुंसक लिड्ढ जाति के शब्द होने से 
“कायम?” और “पत्रम्‌'” होना उचित है। कवि ने संस्कृत- 
व्याकरण की ऐसी साधारण गत्लनती किस प्रकार की ९ 
क्या उनको संस्कृत-व्याकरण का प्राथमिक ज्ञान भी न 
था ? हमारी समझ में कवि ने छंद में मात्रा-भड् दोष से 
बचने के लिए और कुन्न', पत्र' की तुक मिलाने के लिए 
जानबूक कर यह गल्लती की है । 


नोट-*कृष्ण के मुख से देवगिरा संस्कृत में प्रश्न॒ करवाना कवि ने 
प्राचीन साहित्यिक परिपाटी के अनुसार निश्चित किया है। 
इससे उनका प्रभुत्व एवं देवत्व प्रदशित किया है। संस्कृत- 


नाटकों में कवियों ने केबल श्रेष्ठकुल के उच्चश्रेणी के 
9, 4० 
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पात्रों-द्वारा ही संस्कृत में भाषण करवाया है। खत्री, शूद्र 
और निम्न वश के पात्रों का भाषण प्राकृत में होता था । 

अलंकार--दे। ० --५५ और ५६ में प्रभ्रोत्तर का क्रम यथासंख्य 
अलंकार का चमत्कार उत्पन्न करता है। 


दे० १६-- 
राज (डिं०)-(सं० राजन) सम्मानसूचक सवनाम--- 
आप । राजस्थानी में लेखबद्ध भाषा में बहुतायत से “आप?” 
के लिए प्रयुक्त होता हे । 

लगे (डिं०) - (सं०लग्न)--के लिए, के वास्ते । जिस प्रकार संस्कृत में 
'कृते? का प्रयोग हे।ता है । हिन्दी में भी इस प्रकार का प्रयोग 
देखा जाता है, यथा: उदा०--“भगुपति जीति परशु तुम 
पायी, तालग हों लंकेश पठायो” । 

मेल्हियो (डिं०)-(सं० मिलन) - हिं० भेजा है; स्थापित किया 
है, धारण किया है। उदा० “सिय जयमाल्न राम उर 
मेली?” (तुलसी) 

इणि (डि ०)- हिं० इन, डि ० इण (सप्तम्यान्त) इसमें, इनमें । 
राजस्थानो भाषा में अब भी साधारणत: प्रयुक्त होता है ! 

माहि-(सं० मध्ये) में, भीतर, अन्दर, अधिकरण विभक्तिचिद्द । 

हिन्दो-कविता में बहुतायत से प्रयुक्त हांता है । 

सहि (डि'०)-(सं० सब +अपि) हि'० सभी, ढिं० सही, सहू, 
सह, सहि | 
डि ० उदा० “सह गावड़िये साथ, एकण बाड़े बाड़िया” 
(पृथ्वीराज) 
हिं० उदा० “राजपाट दर परिोग्रह , तुमही सरऊँ उजियारे | 
(जायसी ) 
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हुँता----कागल-दीघे-एम (डिं०)- इन पर नोट देखिए पूब् 


दो ० में। 


अलंकार -- दो० ५५ की अपेक्षा में इस दो० का उत्तर क्रमबद्ध है 


अतएव यथासंख्य अलंकार है । 


दो० ५७०-- 


आगद लखण -- आनन्द के लक्षण कहने से आशय आनन्द क 


अनुभवों से हो सकता है । भावों को आन्‍न्तरिक अनुभूति 
का बाह्य जगत्‌ में शारीरिक अवयव-विऋति के रूप में प्रकट 
होने को लक्षण” कहा गया है | इसी दृष्टि से देखने पर 
आनन्द-लक्षण, वत्तमान प्रसंग के अनुसार सात्विकभाव के 
पर्याय हुए । इस दोहले में शाखर-सम्मत ८ सात्विकभारों में 
से चार तो व्यक्त कर ही दिये गये हैं--स्तम्भ, रोमांच, 
स्व॒रभंग (गदगद) और अश्रु। आठ सात्विक भाव ये हैं :-- 
स्तंभसवेदो एथ रोमांच: स्वसभंगोएथ वेपथुः । 
वैबण्येमश्रप्रलय इत्यष्टी सात्विका: स्मृता: | 


(सा० दपण) 


विकलक वर्ण - गदगद (स्वसभंग अथवा भावावेश के कारण 


कंठ अवरुद्ध हो जाने) से पत्र बाँचते नहीं बनता । 

पश्चिमी, मारवाड़ी टीका का अथे-.बचायइ नहीं?” | 
संस्कृत-टीका--'वाचयितु न॒ वशइई इति न शक्यत्वं 
संभवति ॥?? 

हिं० कविता में इस प्रकार के मुहाविरे का प्रयोग 
होता है : -- 

उदा०:-- बने न बरनत बनी बराता”--(तुलसी) 


'तिणि? और तर - देखो नोट पूरे दो० में । 


श्प८ वेलि क्रिसन रुकमणी री 


ज (डिं०) -दो० ५१ में के सु! की तरह यह भी शब्द विशेष और 
अ्रसाधारण ज़ोर (०7ए7व४8) देने के लिए प्रयुक्त होता 
हे ४० ही, भी, ते । 

अलंकार -- स्वभावोक्ति | 

दी ०--५८ 

चे (डिं०)- चौ, चा, ची, चे, इस प्रकार के मराठी प्रयोग “बलि” 
में बहुतायत से प्रयुक्त हुए हैं। षष्ठी विभक्ति का सम्बन्ध 
चिह्न । देखो प्रयोग पूवे दो० १२, ३७ में । 

लाधे (डिं०)-(सं० लब्ध) प्रा० लद्ध। मिथ्या अलुकरण के 
सिद्धान्त से सं० दा? धातु के दत्त? का डिंगल में दीध? 
बनता है प्राकृत ओर अपभ्र श में इस प्रकार मिथ्यानुकरण 
से शब्दों का रूपान्तर बहुधा हो जाया करता है । 

हिं० उदा०---“इन सम काहु न शिव अवराधे । काहु न इन समान 

फल लाधे ।” (तुलसी) 

दूबै (डिं०)- (अरबी ० दुश्ला - प्राथेना) दुआ .माँगना, दुआ देना। 

राजस्थानी में इसका अथे आज्ञा लेना--देना, प्रचलित 
हे, देखो दो० प्प०। 

वाचण (डिं०)--(सं० वाचन) -- बाँचना, पढ़ना | 

वीनवियो (डिं०)--(सं० विनय) विनय की, निवेदन की । 

तूझ (डिं०)-(सं० तुम्यम्‌) प्रा० तुज्क॑ -तेरी । देखो पूर्व ० दो० 

६ में प्रयोग | 

असरणसरण -- (सं०) जिसकी कोई शरण नहीं है, उसे शरण देने- 
वाले । इस अथे का समधेन दूँढाड़ी श्रार संस्कृतटीका 
करती हैं। पश्चिमी मा० टीका--बीजड सरण कोई न 
थी” यह अथे करती है। 
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अलंकार -- परिकर--'अस रणस रण? अभिप्राय गशित है। 

दो ५७&-- 

बलि-बन्धण -: सम्बोधन, हे बलि को बाँधनेवाले, भगवान ! 

कथाप्रसड़ यह है :--राजा बलि, विशेचन का पुत्र और प्रह्मद का 
पौत्र देत्य जाति का एक बड़ा पराक्रमी राजा था। पौराणिक 
इतिहास के अनुसार यह त्रिज्ञीक का स्वामी था । इसके 
बढ़ते हुए आतंक और अभिमान का रोकने के ज्ञिण भगवान्‌ 
विष्णु ने वामत का अवतार ल्लेकर इसे छलकर बाँध लिया 
ओर त्रित्ञोकी का राज्य दान में लेकर इसे पाताल में भेज 
दिया । देखो पूर्व दो० “तिशि ही पार न पायो नत्रीकम”! 
दं।० ५ 

सिट्ठू बल्लि स्याल प्रासै - सिंह के भक्ष्य को श्टरगाल खाने की चेष्टा 
करे । उदा० (१) हम सेवक वा त्रिभुवनपति के, सिंघ का 
बलि कौवा को खाई । (सूर) 
(२) बैनतेय बलि जिम चह कागू, जिसि सस चहे नाग 
अरि भागू। (तुलसी) 

मूक (डिं०) ८ (सं० मह्मम्‌) प्रा० मुज्क, डि० मूभ, मुक्ति, हिं० मुझ, 
मुभको । 

बलि ८; (सं०) ८ भक्ष्य, देवता के लिए उत्सग किया हुआ पशु अथवा 
पदाथे । 

प्रासे (डिं०) -- (सं० प्राशन -- खाना) -- खाबे । 


बीजो (डिं०) - (सं० द्वितीय) प्रा० बिईंज; डिं० बिओ, बीजे, दूजी -- 
दूसरा । हिं० दूजा यथा--उदा० “ए मन के गुण गुंधत ज, 
पहिचानत जानकी ओर न बीजो |” (हनुमान) 
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परण (डिं०)- (सं० परिणयन -ब्याहना) >व्याहे (डिं० परणनो 
क्रिया) । 


कपिल धेनु दिन पात्र कसाई - कपिला गाय कसाई जेसे कुपात्र को 
दी जाय | हिं० उदा० “जिमि कपिलहिं घाले हरहाई!!-- 
तुलसी 


कपिल धेनु - सफूद रंग की गाय; सीधी गाय; भूरे अथवा लाल 
मिश्रित भूरे रंग की गाय । यह पवित्र समभी जाती है । 


पात्र- (सं०) भाजन, अधिकारी । 'कसाई! के सामाप्य सम्बन्ध से, 
लक्षणा से इसका अथे “कुपात्र?? हुआ । 


दिन (डिं०)- (सं० दत्त) | प्रा० और अपश्र श रूप--दिण्ण | उदा० 
“जे मई दिण्णा दियहड़ा ददएं, पवसन्तेण”? (हेमचंद्र) । 


तुलसी -- तुलसी के पोधे का वैध्यव अत्यंत पवित्र मानते हैं ओर 
ठाकुर पर चढ़ाकर प्रसादरूप में भक्तों में बाँदते हैं । शालि- 
ग्राम ठाकुर की पूजा बिना तुलसीदल के नहीं होती । यह 
चरणामृत आदि में भी डाज्ली जाती है। गरम देशों में यह 
अधिक पाई जाती है | वैद्यक में यह कई ज्वरों पर अत्यन्त 
लाभदायक ओषधि समभ्री जाती है । भारत में कईे प्रकार 
की तुलसी मिलती हे । गंधतुलसी, श्वेततुलसी या रामा, 
कृष्णतुलसी या कृष्णा, बबेरी तुलसी या ममरी । 


ब्रह्मवैवत्त पुराण में तुलसी के माहात्म्य के विषय में कथा है :--- 
तुलसी नाम की एक गापिका गोल्लोक में राधा को सखी 
थी । एक दिन राधा ने उसे कृष्ण के साथ विहार करते 
देखा श्रेर शाप दिया कि मनुष्य शरीर धारण करके संसार- 
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यातना भागे | शाप के अनुसार वह धमेध्वज राजा की 
कन्या हुईं | उसके रूप की तुलना किसी से नहीं की जा 
सकती थी । अतएव तुलसी? नाम पड़ा | तुलसी ने वन में 
जाकर घेर तप किया और ब्रह्मा से यह वर माँगा, कि 
मुझे पतिरूप में कृष्ण की रति प्राप्त हो, क्योंकि मैं उनके 
प्रेम से तृप्त नहीं हुई । ब्रह्मा के निर्देशानुसार इसने शंखचूड़ 
राक्षस से विवाह किया । शंखचूड़ का वर मिल्ला था कि 
बिना उसकी सत्रो का सतोत्व भ्रष्ट हुए उसकी मृत्यु न होगी 
जब शंखचूड़ ने सब देवताओं को परास्त कर दिया, ते वे 
विष्णु के पास गये । विष्णु ने शंखचूड़ का रूप धारण कर 
तुलसी का सतीत्व भ्रष्ट किया | तुलसी ने शाप दिया कि 
तुम पत्थर के हो जाओ । परन्तु पीछे विष्णु को पहचान 
कर पछताई और पेरों पड़ कर क्षमा-याचना की । 
विष्णु ने प्रसन्न होकर वरदान दिया, “तुम यह शरीर 
छोड़कर लक्ष्मी के समान मेरी प्रिया होवोगी । 
तुम्हारे शरीर से गंडकी नदी और केशों से तुलसी वृत्त 
होगा |”? तब से शालिग्राम (विष्णु) की पूजा होने लगी 
श्र तुलसीदल उसके मस्तक पर चढ़ने लगा । कात्तिक 
मास में वेष्णव लोग तुलसी और शाल्िग्राम का विवाह बड़े 
समारोह से विधिपूवंक करते हैं। राजस्थान में इस अवसर 
पर कुमारी कन्‍्याएँ ३ दिन का अनशन तब्रत रखती हैं ओर 
अत्षयदोप जलाती हैं । कात्तिकी अमावस्या तुलसी को 
जन्मतिथि मानी गई है। तुलसी की लकड़ी की कंठी और 
माला वेष्णव भक्त पहनते हैं । 

अलंकार -- (१) परिकर---'बल्तिबंघन” साभिप्राय शब्द हे। 
(२) निदशना | 
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दो० ६०--- 

अम्ह (डिं०)-(सं० अहम) प्राकृत में मिल्नित व्यंजनों का स्थान- 
विपय्येय होने का नियम है। इसी प्रकार, डिंगल में, अहम 
के हम” का रह! ही गया है। 

कजि (डिं०)- (सं० काय) के लिए | हि'० उदा०-- “पर स्वार्थ के 

काज. ...... ..” (गिरघर) 

तुम्ह (डिं०) - (सं० त्वम्‌)--तमकी । 

छण्डि (डिं०) -: (सं० छदृन) प्रा० छड॒ण -- छोड़ना, त्यागना । 
हि० उदा० 'सप्तदीप भुजबल बस कीन्हे, लेइ लेइ दंड छाँड़ 
सब दोन्हे । (तुलसी) 

अवर (डिं०)-- (सं० अपर) प्रा० अवर । शुद्ध प्राकृत प्रयोग । 
हिं० उदा० “गम दुगम गढ़ देहु छुड़ाई, अवरो बात सुने 
कछु आई”? । (कबीर) 

आगे (डिं०) - (सं० आनय) प्रा० आणअ -- लावे । 
हिं० उदा० “कपि मुद्रिका मेज्षि मुख आनी” (तुलसी) । 

ऐंठित (डिं०)- (सं० उच्छिष्ठ) डिंगल में 'एऐंठा?”” डच्छिष्ठ पदाथे भकूठे 
अन्न इत्यादि के लिए प्रचलित है । 

सालिगराम - विष्णु की एक प्रकार की श्याम मूत्ति जो पत्थर की 
होती है श्रेर गंडकी नदों में पाई जाती है । इस पर 
चक्राकार जनेऊ का चिह्न होता है । अनेक पुराणों में इस 
मूत्ति की पूजा का माहात्म्य है। शालिग्राम-कथा के लिए 
“तुलसी” पर नोट देखो दो० ५ में । 

सूद  वर्णाअ्रमधर्मविहीन, हिन्दू - इतर अस्पृश्य जाति के लोग । 
पुराणों में म्लेच्छों का वशेन कई जगह मिलता है । इनकी 
उत्पक्ति के विषय में कहा है कि ये राजा वेणु के 
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शरीर-मन्धन से उत्पन्न हुए । द्रविड़, शक, यवन, शबर, किरात, 
पौड़, बबेर, खस, पहव,---ये म्लेच्छों की कुछ जातियाँ 
पुराणों में वशित हैं। साधारणत: किसी भी गो-मांसभक्षी, 
अनायै-भाषा-भाषी, सर्वाचार-विहीन जाति को म्लेच्छ 
संज्ञा दी जाती थी । 

संग्रहि -- (सं०) संस्थापन, संग्रहण--स्थापित करना । 
संस्क्ृतटीका-- संग्राहयन्ति ददते इब”? | 

अलंकार--निदशना । 

दो० ६१-- 

हुए (डिं०)-- (सं० हतः) हनन किया, मारा, वध किया | हिन्दी में 
भी प्रयोग होता है। उदा० (१) छन में सकल निशाचर हये । 
(२) देवन हये निसाण (तुलसी) 

ऊधरी (डिं०)-(सं० उद्धरण) -- उद्धार किया, बचाया । 
हिं० उदा० “भरत विवेक बराह विशाला, अनायास उधरी 
तेहि काला?? । (तुलसी) 

हूँ (डिं०)-(सं० अहम) में। 

हूँ (डिं०) -डिं० हूँत, हुँताँ--इत्यादि का अल्परूप है | '” का 
लोप । राजस्थानी भाषाओं में इस अथे में हूँ, हूँत, हुँता, 
अब तक प्रचलित हैं । 

तई (डिं०)- (सं० तदा) तब, उस समय (सप्तम्यन्त इकारान्त) । 

सीख - शिक्षा, राय । हिं० । उदा० “याको सीख सुने ब्रज फोरे” 
(सूर) 

किण (डिं०)- किसने । हिन्दी में 'किनः, 'किन्ह? इसी अथ में 
प्रयुक्त होते हैं ॥ ह 

हरि, ,.. ... ..पताल हूँ -- देत्यराज हरिण्यकशिपु का भाई हरिण्याक 


एक प्रसिद्ध देत्य था। कश्यप श्रौर अदिति से इसकी उत्पत्ति 
7, 00 
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हुई थी । इसने अपने पराक्रम से प्रथ्वी को लेकर पाताल 
में रख छोड़ा था । ब्रह्मादि देवताओं की प्राथना पर विष्णु 
ने वराहावतार धारण करके इसे मारा श्रार प्रथ्वों का उद्धार 
किया था। उदा०-- 
वसति दशनशिखरे धरणी तब लम्मा शशिनिकलंक कल्लेव 
निमझा । केशव धृत शूकररूप । जय जगदीश हरे | 
(गीतगोविन्द ) 

अलंकार - काकुवक्रोक्ति--उत्तराध में । 

दो० ६२-- 

आएं (डिं०) - देखो नोट दो० ६०, हिं० उदा० “आनेहु रामहिं वेगि 
बुलाई” । (तुलसी) 

जई-तई (डिं०)- (सं० यदा-तदा) जब, तब । देखो दो० ६१ नोट 
“तह”? पर | 

नेत्रे -- (सं०)- मथानी की रस्सी । 

नहि (डिं०) - नाथकर । हिं० नाथना, नाँधना, ८ काम में लगाना, 
जोतना, संयुक्त करना । हिं० उदा० “पसु लो पसुपाल ईस 
बाँत छोरत नहत”? | (तुलसी) 

रह (डिं०) ८ मंथनदंड--दघधि मथने की क्कड़ी | हिं० उदा० “वासुकी 
नेति अरु मंदराचल रई, कमठ में आपनी पीठ धारयो” | 
(सर) 

मेंदर -- मंदराचल । एक प्रसिद्ध पौराणिक पवत । देवासुर-संग्राम 
में यह समुद्र-मंधथन के लिए मंथन-दंड की तरह उपयुक्त 
हुआ था । 

महस (डिं०)- (सं० महाणव) महासमुद्र । 
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महमहण (डिं०)-(सं० महाणेव + मंथन) हे महासमुद्र का मंथन 
करनेवाले । 

मूं (डिं०)- मुझको । दूसरा रूप 'मूक्ः भी बनता है। उसी का 

अल्परूप है । 
सीखव्या (डिं०)-शिक्षा दी, सिखाया । 'सीखाव्या' भी बनता है । 
अलंकार -- उत्तराध में---काकुवक्रोक्ति । 
नाग-नेत्रे, मंदर-रई -- रूपक । 

नोट---प्रथम पंक्ति में वयण-सगाई के अत्ताधारण नियम का प्रयोग 
है । जिसे आन्तरिक वयण सगाई कह सकते हैं । आण' 
का 'असुर? के साथ और “नाग? का हि! के साथ वयण- 
सगाई-सम्बन्ध है । इसी प्रकार के अन्य असाधारण प्रयोगों 
के लिए देखो भूमिका । 

दो० ६३-- 

रामा अवतारि - त्रेतायुग में विष्णु का रामचन्द्र रूप में अवतार । 
मिलाओ--दो० १२ में “रामाअवतार”? जहाँ अथ 
विभिन्न हे । 

वहे (डिं०) -- (सं० वध) प्रा० वह -मारा, संहार किया, मारकर । 

रणि (डिं०)- (सं) रण में, युद्ध में । 

किसी (डिं०) > देखो नोट दो० ३१ में “किसी जात कुलपांत 
किसी” | 

हूँ-ऊधरी-हूँ ती (डि'०)८ देखो नेट पे दो० ६१ में । 

वेलाहरण (डि ०)-- (सं० वेला - समुद्रकूल + हरण -- हरण करने- 
वाला) -- प्रचल तरड्ों से आकुल समुद्र । वेला? के इस 
अथे के लिए देखो 'सवेला वप्रवलयां??****** (रघुवंश) 
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त्रिकुटगढ़ > लट्ढा, जो त्रिकूट पर्वत पर बसी हुई हे । 
त्रिकूट एक कल्पित पौराणिक पर्वत है, जो सुमेरु का पुत्र 
माना गया है। वामन-पुराण के अनुसार क्षीरोद समुद्र में 
स्थित है। वहाँ देवषि, विद्याधर, किन्नर तथा गन्धर्व क्रीड़ा 
करते हैं। इसकी एक चेटी सोने की है जिस पर सूये आश्रित 
है, दूसरी चोटी चाँदी की है जिस पर चन्द्र आश्रित है। 
तीसरी बफ से ढकी है। नास्तिकों का यह पर्वत दिखाई 
नहीं देता । 

अलंकार ८ वक्रोक्ति | 

दो० ६४--- 

चौथी आ वार > चोाथी यह बारी है, जब मेरा उद्धार करने का 
अवसर आया है। चोथो बार कहने से कवि का आशय 
उपरोक्त ६९, ६२, ६३ दोहलों में वर्शित क्रम के उपरान्त 
यह कवि-कल्पित चोथी बारी है । यों ते विष्णु के शास्त्रोक्त 
दश अवतार पृथ्वी के उद्धार करने के लिए हुए हैं । उनके 
क्रम से यह चेाथा अवतार नहीं है । दश प्रधान अवतार 
ये हैं :--- 
मत्स्यकूर्मो वराहइव नरसिंहोउथ वामन; ॥ 
रामो रामश्र कृष्णश्च बुद्धकल्की च ते दशः॥ 


वाहर (डि'०)5बच्चाव, शरणागत को रक्षा श्रौर उद्धार करना | अब 
भी राजस्थान में आपद्ग्॒स्त प्रजा को आततायियों से बचाने 
के लिए राजा को ओर से “बाहर चढ़ने” की प्रथा है। 

चत्रभुज - (सं० चतुभुज)-चार भुजायुक्त विष्णु का अवतार | आगे 
की पंक्ति में “शंख चक्रधर गदा सरोज” कह कर चारों 
भुजाओं के आयुध गिनाये हैं। 
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मुख करि>-मुख से । हिन्दों में भी इस प्रकार करण और अपादान 
विभक्ति में 'करि? का प्रयोग होता हे ! 

किसूँ (डि०)+(सं० कोहश, प्रा० कईस) - केसे । 

आल्लोज (डि०)८(सं० आल्ोच्य) प्रा० आलोज्ज -विवेचन, विचार 
देखो दो० ५३, १३२ । 

अलंकार -- वक्रोक्ति ( शाब्दी ) । 

परिकर-..- अन्तर्यामो”? साभिप्राय विशेषण शब्द है। जो भगवान 
अन्तर्यामी हैं, उनको मुख से हृदय के भाव कहना वृथा है 
और कहे भी कैसे जा सकते हैं। 

दो० ६५-- 

तथापि -- (सं०) संस्कृतप्रयोग । 

तिणि (ढि०)-- (सं० तेन) इसलिए । 

त्रिया (डिं०)-- (सं० ख्री)-खत्री । हिन्दी में भी प्रयोग होता है । 
“तिरिया तेल हमीर हठ, चढ़े न दूजोबार ।? 

अने (डिं०)-गुजराती में भी प्रयुक्त होता है । देखो पृष 
दो० ११ 

आतुरी (सं०)--आतुरता | 

राज (डिं०)- आप। देखो प्रयोग पूव दोहा ५६ में । 

दुरी दिन-(सं० दुः+दिन) यह ऐसा दृष्टान्त हे जिसमें 
वयशण-सगाई घटाने के लिए दिन”! शब्द का उपसग्ग 
“दु:” से प्रथक कर दिया है, जिससे ढुद्न! एक शब्द होते 
हुए भी भिन्न मालूम होते हैं । 

नेडड (डिं०) - (सं० निकटक:)--देखो प्रयोग पूब देहा ४७ में । 

नोट---इस दोहले में कवि ने स्लो के नेसगिक ख्भाव का बड़ा 
अच्छा चित्र खींचा है। भाव बड़े स्वाभाविक हैं । 
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अलंकार - समुशच्चय । द्वितीय पंक्ति में हिन्दी में इस अल्लंकार का 
प्रसिद्ध उदा० “ग्रहप्रहीत पुनि वातवश, ,, .. ?? (तुलसी) । 
दो ८ ६६-- 
ते (डिं०)-(सं० सव० ते, सर्व० स का ठतोया बहु०)- 
उससे । 
दीह (डिं)- (सं० दिवस) प्रा० और अपभ्रंश--दिअह, दीह, 
दिहाड़ा, दिश्रहड़ा । 
त्रिशि (डिं) - (सं० त्रोणि) >तीन । 
आड़ा (डिं०) -बीच में, अन्तर में । हिन्दी में अड़, आड़, आडा प्रयुक्त 
होते हैं | आड़े हाथों लेना, आड़े आना । 
उदा० (१) सात समुद आड़ा पड़े मिली अगाऊ आय ! 
(कबीर) 
(२) मर्यादा आड़ी भई, आगे दियो न राव। 
(लक्ष्मण) 
आ (डि)- यह (सत्रीो०) देखो दो० ५१ में । 
घात (डिं०)-(सं० धात) “--अड़यंत्र, चोट, प्रहार । हिं० उदा० 
(१) चुके न घात मार मुठभेरी । (तुलसी) । 
(२) हित की कहों न कहों अंत समय घात की । (प्रताप) 
नोट--अआधात को आ+घात प्रथक्‌ प्रथणथू न पढ़कर एक साथ 
पढ़ने से भी यही अथे निकलता है। 
आविसि (डिं० )-- (सं० आगमभिष्यति | --आवेंगे (भविष्यत्‌ क्रिया ) 
आरात्‌ (सं०)८-शुद्ध सेस्कृत प्रयोेग-निकट । “आरातू दूर- 
समीपयों:?? 
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दो० ६ ७--+ 


सारडइ (सं०)- विष्णु का धनुष। शुद्ध संस्कृत प्रयोग । 

शिलीमुख (सं०)- बाण । हिं० उदा० “न डगे न भगे जिय जानि 
शिलीमुख पंच धरे रतिनायक हैं ।”” (तुलसी) 

चौ, कागलि, साँभलि --देखो नोट पूव दे।० में । 


दो० ६ईप्:-+ 


सुत्रोवसेन--मेघपु हप---समवेग-बलाहक - श्रीकृष्ण के रथ के चार 
घोड़ों के नाम । भागवत में--समवेग!??--की जगह चोथे 
अश्व का नाम 'शैव्य! दिया है। 'समवेग” नाम कवि का 
स्वयं कल्पित है। 

हिं० उदा० “शैव्य बलाहक मेघपुष्प सुग्रीव बाजी रथ |” 
(गोपाल) 

इसे (डिं०)-- (सं० इंदश) इस प्रकार से, इस वेग से । इस 
क्रिया-विशेषण का अपेक्षित सम्बन्धी वाक्य यह हे:--(कि) 
घर गिरि पुर साम्हा धावन्ति ।?” जिसके विषय में डॉ० 
टेसीटरी ने अकारण सन्‍्देह प्रकट किया है। 

बचहन्ति (डि ०)-(सं० वह) चलते हैं, गतिशील होते हैं । 
हिन्दी में भी प्रयोग होता है, यथा:--उदा० (१) अस कहि 
चढयो ब्रह्मरथ माँही, श्वेत तुरग वहे रथ काँही । (रघुराज) 
(२) बहइ न हाथ दहइ रिस छाती | (तुलसी) 

खेति (डि'०)-डिड्डल में 'ख्याँतः, 'खाँतः शब्द, सावधानी, लगन, 
चतुरता के श्रथे में प्रयुक्त होते हैं । 

खेड़े (डि०) ८ (सं० खेटनं) प्रा०. खेटशउ - चलाना, खड़ना 
(मारवाड़ी), गाड़ी चलाना । 
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साम्हा (डि ०) ८ (सं० सन्मुख) प्रा० सम्मुह, हिं० सांमुहा । 
हिन्दी-प्रयोग का उदा० “जनु घुघची वह तिल कर मूहाँ, 
विरहवान साँधो सामूहा??। (जायसी) 

नोट---संस्कृतटीका पूर्वाध की दो पंक्तियों का अर्थ विचित्र ढड़ से 
करती है। सुग्रीवसेन -- वानरसेन्य । ने मेघपुहुप सम <-- 
इति नदीजलपूरसमये याटग वहति । बलाहकानां - वर्षो- 
आआणां याह॒रश तादह॒शं वेगवत्वमिति ॥ 
हमारी समभ में यह कष्ट कल्पना हे । 

धरगिरि पुर साम्हा धावन्ति -- वेगपवंक यात्रा का कितना स्वाभाविक 
वर्शन है। इसी प्रकार का व्शन कालिदास के शाकुन्तल 
में है, जब मातलि दुष्यंत का रथ वेगपूवक आकाश- 
मार्ग में हॉकता है। 

अलंकार -- खभावोक्ति । 

दो० ६--- 

थम्भि (डिं०)-(सं० स्तभनम्‌) प्रा० थम्भणं, डि० धाॉभणड 
- रोकना क्रि० के आज्ञा का रूप है। 

ओऔ (डि'०) - सवनाम संकेतबोधक । खीलिंग में “आ?” । देखो पूब 
दो० “आ सु दुआरामती” (५१)। 

इम--जिम (डि ०)--इस प्रकार--जिस प्रकार। एम, जेम रूप 
भी बनते हैं | गुजराती में भी प्रयोग होता है। 

अम्हीणो (डि ०) सम्बन्धभारक--मूँ , हूँ, मुझ, अम्ह का पष्ठीरूप -- 
हमारा । उदा० “भूंडो जिको अम्हीणी भाग” | (पृथ्वीराज) 
“हमीणौ? भी रूप बनता है । 

ने (डि'०) -- डिंगल में सवंत्र उपयुक्त कर्मकारक का चिह>को । 
बोलचाल की मारवाड़ी में इसो प्रयोग में आता है। 


राठौड़राज प्रिथीराज री कही ४०२ 
दो० ७००७० 


रहिया (डिं०) ८ रह गये, रुक गये, विराम कर लिया। इसी प्रकार के 
प्रयोग के लिए दखो नोट दो० ४६ “'रह रह कोइ वह 


रहो रद” । 

सही (हिं०) - हिन्दी में साधारणत्त: ठीक, सत्य, सचमुच, वास्तव में, 
के अथे में प्रयोग होता हे। 
हिं० उदा० “प्रणतपाल् पाए सही, जे फल अभिलाखे ।?? 
(तुलसी) 


कीध, ढील (डिं०) - देखो नोट पूव दो० में । 

इ -- वड़ी (डि ०) ८ इतनी । 

कई (डिं०)-- (सं० कदापि)- कभी भी । डिं० में जई, तई, कई, 
का यदा, तदा, कदा के अधे में प्रयोग होता हे । 


थई (डि'०) हुई। ब्रज भाषा में 'भईः। दूसरी “थई? के प्रयोग से 
मालूम होता है कि धीर” को कवि ने स्लीलिंग माना है। 


थई छींक, ... ..ध३- यहाँ कवि ने हिन्दू जाति में श्रौर विशेषत: 
राजस्थान में प्रचलित एक विश्वास का स्वाभाविक उल्लेख 
किया है | किसी काम के आरम्भ में छींक होना अशुभ माना 
जाता है। छींक के साथ 'शतंजोीव”, चिरंजीव” उसके अशुभ 
प्रभाव का निराकरण करने के लिए कहते हैं | पाश्चात्य-जाति 
के कई लोग (5०१ 9८५5 ध८८ (ईश्वर कल्याण करे) कहते 
हैं । इससे यह प्रतीत होता है कि छींक को अशुभ मानने 
का विश्वास विश्व-व्याप्त है । 
चिन्तातुर होने पर छींक का होना शुभ लक्षण होता है, 
क्योंकि उससे चिन्ता मिट जाने का लक्षण अमभिप्रेत होता हे। 


रे, 0| 


४७०२ वेलि क्रिसन रुकमणी री 

अलंकार -- अनुमानप्रमाण --पूर्वाध में । 
हेतु--उत्तराध में । 

दे! ० ७१---- 

चलपत्र ० (सं०) पीपल का वृक्त । इसे चलदल्ल”, अश्वत्थ” भी कहते 
हैं । पीपल के पत्ते थोड़ो सी हवा से चलायमान होने लगते 
हैं। अतएवं यह नाम पड़ा । 

जिम, तिम - हि ० ज्यों, त्यों । 

आसजन्न (सं०) ८ निकट, नजदीक । 

धारणा (सं०) ८ आकृति, मुद्रा, ढंग, मन का विचार । 

तकन्ति (हिं०) ८-८ ध्यानपृवक देखती, तकती है | हिं० उदा० देखि ल्ञागि 
मधु कुटिज्ष किराती, जिमि गँव तकइ लें केहि भाँती। 
(तुलसी) 

सके न रहति---सकन्ति - मिल्लाओ--देखे बने न देखते बिन देखे 
अकुल्ताय । (बिहारी) 


दे ० ७२० 

शत ( शुद्ध संस्कृत प्रयोग 

मनसि । डे । 

श्यामा - देखो नोट दो० २€, ८० में । 

महन्ति -- (सं० महती -- महिमा, बड़ाई) अतएव गंभीर बात, संबाद । 
गुजराती में “माहिती” शब्द का इस अथे में प्रयोग होता है। 
हिन्दी में भी प्रयोग मिल्ञता है। 
हिं० उदा० “मात पितु गुरु जननि जानयो भली खोई महति” 
(सूर) 
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कुससथली (डिं०) (सं० कुशस्थलो) द्वारिका का नाम | 
कहन्ति (डि'०)-(सं० कथयन्ति --प्रा० कहन्दि) कहते हैं । 


दो ० ७ ३०० 


वम्भण (डिं०) -- (सं० ब्राह्मण) प्रा० वम्भग | 

बीजी (डिं०) - देखे नोट पूर्व दो० ५< में । 

कथ (डिं०)- (सं० कथन) - बात, कथा | 

नमे (डि ०)- नम” का पूर्वकालिक रूप, कहे?, हे? की तरह। 
देखो पूब दो० में । 

कही--कथ -- मिलाओ--- स्रवण सुणी अरु साँभल्ली? (भागीरथी 
के दोहे) 


लिखमी आप****** लागी -- यहाँ 'लिखमी आप?! का विशिष्ट आशय 
यह है कि यद्यपि लक्ष्मीरूपा रुक्मिणी ने प्रत्यक्ष में उस 
संदेशवाहक ब्राह्मण का कुछ भी पारितोषिक नहीं दिया 
परनन्‍त जिस लक्ष्मी के कृपाकटाक्ष मात्र से लोगों का 
दरिद्र दूर हो। जाता है वह यदि स्वयं विनीत होकर किसी के 
पाँव पड़े तो उस पुरुष के भविष्य में भाग्योदय का अनुमान 
किया जा सकता है। 

अलंकार---उत्तराध में काव्यारथापत्ति । 


दे।० ७छ-- 

चढ़िया (डिं०)- युद्ध के लिए चढ़ाई की, प्रस्थान किया | इस अथे 
में हिन्दी में भी प्रयोग होता है | उदा० “सूर नंद सों कहत 
यशोदा दिन आये अब करहु चढ़ाई ।” (सूर) 

सट्टूरखण (सं०)- बलभद्र का नाम---संकषण?” । इन्होंने यमुना को 
हल से खींच लिया था। 
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कटकबंध (सं०)- कटक बाँधना, युद्धरचना, व्यूहरचना । 

किध (डि ०)- (सं० कृत, प्रा० क्रिध) किया । 

घणा (डि ०)-(सं० घन) ज्यादा । हिन्दी काव्य में घना, घनी, धन, 
का प्रयोग होता हे । 

उजाथर (डि ०) हिं० उज्ञागर का रूपान्तर - प्रसिद्ध, विख्यात, प्रका- 
शमान, यशस्वी । हिं० उदा० (१) जाँबवान जो बल्ली उजागर 
सिंहमार मणि लोन्हीं , (सर) 
(२) सेइ विजई विनई गुण सागर, जासु सुजस त्रयल्नोक 
उजागर । (तुलसी) 
संस्कृत और प० मारवाड़ी टीकाओं ने ओज-+स्थिर', ओज 
में स्थिर, युद्धधीर, रणधीर यह अथे लिया है॥ 

कलहि (डि ०)- (सं० कलह - युद्ध) सप्तम्यन्त - युद्ध में | 

एहवा (डिं०)- ऐसे (बहुबचन, सम्मान-सूचक) एकवचन, . .एहवो, 
एहड़ो (डिं०) 

सहु (डि ०) ८ सभी । देखो प्रयोग दो० ११० में । 

आखाढ़ सिध (डिं) - (सं०अक्षवाट०, प्रा० अक्खआड, अछखाड़ + 
सिद्ध) अ्रखाड़े, मन्नयुद्धस्थान अथवा रणक्षेत्र में सिद्धहस्त वीर । 
संस्कृटटीका “उज़ाधथर कल॒हि एहवा” का यों अथ करती 
है:--ये ओजाथरइ इति संग्रामे धीरा: पुनः ओहावा इति 
अग्रेस रणयोग्या?ः यह कष्टकल्पना-मात्र है | पश्चिमी 
मारवाड़ी टीका के आधार पर यह मिथ्या कल्पना की गई है। 
प० मारवाड़ी टीका > जिके उजाधर संग्रामधीर, जे कल-- 
हे श्रेवाहा अग्रेसरी आगइ चालइ स्वामिभक्त ते साथे 
लीधा ।?? 

अलंकार--उत्तराधे में---समुश्चय | 
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दो० ७५-- 
पिण (डिं०) -(सं० पुन: प्रा० पुण) यद्यपि, परन्त, ते भी । 


जूजुत्रा (डिं०) - (फारसी० जुदा + जुदा) घथक प्रथक, अलग अलग । 

भेला (डिं०) ८ ६ि० भेंट, भेडना, मिडना, भिलना-भेला-- एकत्रित, 
इकट्ठा | हिं० उदा० “कृष्ण संग खेलब बहु खेला। बहुत 
दिवस मंह पड़िगो मेला |” (रघुराज) 


जण (डि ०) ८ (सं० जन) प्रा० जण | प्रसंग से'यहाँ 'जण” का 
९ 
लाक्षशिक अ्रथ सज्जन? लिया है। जिस प्रकार पूर्व दे० ५७ 
में पात्र” का अथ कुपात्र लिया गया है। 


जावण (डि' ०) -- (सं० जुषण) - देख-भाल करना, ध्यानपूवक देखना। 
देखे नोट पूब दे० ४३, ५० में 'जोबै” पर । 


अलंकार---उत्तराध में--देहरी दीपक 'जोवशण?” क्रिया में । 
दो० ७६-- 


केवी (डि ०)८- (सं० के + अपि) - कोई दूसरे । यहाँ पर प्रसंग से 
इन दूसरों का अथ 'दुर्जन! लिया है। शब्द का लक्षणाथक 
प्रयोग है । संस्कृत टीकाकार "केबी दुजेना: इति” यही ञ्र्थ 
लेता है। देखे इसी प्रकार का प्रयोग “जग?” दो० ७५ | 


अवर (डि'०)- (सं० अपर) प्रा० अवर, हि ० और, अउर - दूसरे । 


वेदारथ -- वेदवित्‌ का “वेदाथ” कहने से आशय यह होता है कि 
जिस कार वेदों में आध्यात्मिक गंभीर भाव भरे हुए हें और 
जिस प्रकार वेदों का आशय ऐश्वय्ये एवं विभूतिसम्पन्न है 
उसी प्रकार भगवान्‌ का दशन भक्तों के लिए गंभीर आशय- 


पूणे है। 
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जोग तत्त - योग के शाख्रोक्त, आठ अंग माने गये हैं :-- 
यमे नियमश्चथासन च प्राणायामस्तत: पर । 


मद + सै 
प्रत्याहारो धारणा च ध्यान साथ समाधिना । 
अष्टाड्रान्याहुरेतानि योगिनां योगसिद्धये ॥ 


उपरोक्त याग के अटष्टांग, भगवान्‌ से सायुज्य प्राप्ति करने के 
हेतु, साधन हैं। सबका लक्ष्य भगवत्मापि है। अतएव 
योगेश्वरों का भगवान्‌ का योगसाधनों का लक्ष्य रूप 
अधथात्‌ योगतत्त्वः रूप में देखना उपयुक्त ही है। 


कामिशि कह'** ' * 'जागेसवर -- इछी प्रकार के भाव कविवर तुलसी- 
दास ने सीय-स्वयंवर के समय भगवान के प्रभुत्व से विस्मित 
राजाशों के हृदय से प्रकट किये हैं :-- 

देखो :---' जाकी रही भावना जैसी प्रभु मूरति देखी तिन तैसी?”?-- 
उन भावों में और इनमें बहुत कुछ सामंजस्य है । 

भगवद्रीता में भगवान्‌ के विराट स्वरूप को देखकर इसी प्रकार 
अपनी अपनी मनोवृत्ति के अनुसार देवता, असुर इत्यादि 
भगवान क॑ खरूप को देखते हैं । 

अलंकार--उल्लेख । 


दो ७ ७७७७-०० 


बोखे (डि ०) > (सं० देखकर । 

आप पर (डि०)-(सं० आत्मन्‌ + पर) ८ हिं० परस्पर, अपने और 
दूसरे के बीच में। आपस्पर?! राजस्थानी में परस्पर” के 
पर्याय के रूप में अब तक प्रयुक्त होता हे । 

हर (डि ०)८(सं० समर) प्रा० म्हर, हर - आकांक्षा, उत्कट इच्छा, 
स्मरण इत्यादि । 
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देखे। इसी प्रकार का प्रयोग० पूव० दो० २« में । 

सम (डि ०) न (सं० मा) मत । देखे। ० पूब ० दा० ४५ में---म म! । 

अनि (डि'०)८ (सं० अन्य) - दूसरे, अन्य । 

रायहर (डि ०)-८(सं० र/ज्यगृह) प्रा० राइहर, रायहर ८ राज्यकुल । 

पुणे (डि०)- कहते हैं । डिंगल में अन्यत्न भी प्रयोग मित्ञता है -- 
उदा० “पाँचमी वेद भाखियौँ पीथल, पुणियों उगणीसमीा 
पुराण” | 

दो० 9८-- 

आवासि (डि ०)-(सं० आ+ वास) - निवासस्थान में, डेरों में | 

ऊभा (डि ०)-(सं० उत+भू )- खड़ा होना, खड़े हुए। हिं० में 
प्रयोग होता है। हिं० उदा०--“'ऊभा मारूँ बैठा मार्रु, मारू 
जागत सूता । ?”(दादू ) 

राजा २-राजा के यहाँ, राजा के घर पर--स्थान पर । इस प्रकार 
का मुहाविरा हिन्दी और अन्यान्य देश भाषाओं में प्रचलित 
है--जिसमें घर में,” स्थान में?, इत्यादि पूरक शब्द अन्तहित 
रहते हे | यथा, अंग्रेज़ी में ([ [लत हा ९ 005 | 

रे (डि०)-(सं० $#त्‌) विभक्ति चिह्न केर, एर - के, के यहाँ। 

मनुहार (डि ०) - (सं० मन+ हरण) - वह विनती जो किसी को 
प्रसन्न करने के लिए को जाती है, मनोआ, खुशामद । 
हिन्दी में बहुतायत से प्रयोग होता हे । 

हि० उदा० (१) “मारो मनुहारन भरी गारिउ भरी मिठाहि।” 
(बिहारी) ह 
(२) कहत रुद्र मन माँहि विचारि, अब हरि की कीजे 
मनुहारि। (लल्लूलाल) 
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(३) सबै करति मनुहारि ऊधो कहियो हो जैसे गोकुल 
आगे । (सर) 
(४) सौहें कियेह्‌ू न सौहैं करे, मनुहार करेहु न सूध 
निहारे । (केशव) 

अलंकार:---उत्तराध में काव्यार्थापत्ति । 

दे।० ७€--- 

सीखावि (डि' ०) गुजराती में क्रिया का प्रेरणाथक रूप इस प्रकार 
“ग्रावी” लगा कर बनता है। राजस्थानो में श्रार गुजराती 
में बहुत से समान प्रयोग देखे जाते हैं । 

आखे (डिं०)-(सं० आख्यायते) प्रा: आक्खाअइ, आखे -- कहती है । 

सुजि (डिं०) -(सं० सा+ एव) वही । देखो 'सु” श्रार जि? का प्रथक्‌ 
पृथक_ प्रयोग प्राय: एक ही अथ में, पूव दो० १५ में । 

जातन्र (डिं०) - (सं० यात्रा) - देवदर्शनाथे देवमन्दिर का जाना । देव- 
यात्रा | राजस्थान में देव - यात्रा! अथवा जात? को जाना 
अब तक मांगलिक प्रथा के रूप में सवत्र प्रचलित है | विवाह, 
पुत्रोत्पत्ति अथवा अन्य शुभ अवसरों पर देवताओं की ज्ञात? 
फिरी जाती है । 

दो & (५९ ७७ 

तदि -- (सं० तदा) खोलिंग एवं सप्तमी विभक्तिद्योतक इकारान्त चिह्न 
सहित । अन्यत्र इसी अथ में 'तई” 'तइ” का प्रयोग हुआ है। 
देखो पूब दो० ६१, ६२, में । 

वृूवी (डि'०)८(अरबी० दुआ ८ प्राथना) -आज्ञा । देखो पूष 
दो० ५८ में । 

परसण (डिं०) ८ (सं० स्पर्शनम्‌)- मिलना, स्पश करना, आलिड्डन 
करना, हिन्दी में बहुतायत से प्रयोग होता है। 
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प्री (डिं०) 5 (सं० प्रिय) प्रिय, प्रियतम, प्यारा। 

आरंसिया (डि०)(सं० आरम्भ-क्रिया प्रयोग) 5 आरंभ किया । 
हिं० उदा० “अनरथ अवध अरंभ्यो जब ते, अशकुन होत 
भरत कह तब ते । (तुलसी) 

स्थामा देखो नोट पृव दोहलों में । 


दे।० ८१-- 


कुमकुम 5 (सं० कुंकुम) (१) केशर, रोली, गुलाबजल । 
(२) (तुरक्ी० कुमकुमा) > लाख का बना हुआ एक चपटा 
लट्ट जो अबोर-गुलाल से भरा हो। 
उदा० चंदन कालकूट सम जानहु। कमकुस पवि पहार इव 
मानहु । (मधुसूदन) 
यहाँ (१) अथ में यह शब्द “ गुलाबजल?” के अध में प्रयुक्त 
हुआ है । हिन्दी में इस प्रकार के प्रयोग मिलते हैं । हिं० 
उदा० “जहाँ स्यामघन रास उपायौ, कुमकुम जल सुखवृष्टि 
रमायो ।”? (सूर) 

मेंजग (डि'० )5(सं० मज्जन) # नहाना | हिं० उदा० “मंजन फल 
पेखिय तत्काला”? (तुलसी) । 

बसत (डि ०)-(सं० वस्त्र) वस््र । 

धौत (सं०) « शुद्ध संस्कृत प्रयाग--घुले हुए । 

चिह॒ुरे (डि ०)-(सं० चिकुर)>सिर के केश । 
हिं० उदा० “छूट चिहुर बदन कुम्हिलाने, ज्यों नलिनो 
हिमकर का मारी”? (सूर)। 

चुवण (डि ०) (सं० च्यवन) प्रा० चवण, डि ० चुवणा, हिं० चूना, 
चूबवना 5७ टपकना, गिरना । हिं० उदा० “कोइ मुख शीतक्ल नीर 
चुवत, कोई अंचल सो पवन डुलावे ।”” (जायसी) 
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छीणे (डि'०)-(सं० छिल्न) प्रा० छिण्ण, छीण -- टूट जाने पर । 

छछोहा (डि ०) 5 अनुकरण शब्द । फुहार, फव्वारा। 

मखतूल (हिं०)-(सं० महथ + वूल) काला रेशम, जो कीमती 
हाता है। 

गुण > (सं०) डोरा, सूत, तागा। हिन्दी में श्क्िष्ट अर्थों में यह शब्द 
इस अथ में बहुधा प्रयुक्त होता है । 

गुणमोती (डि'०)-एक १ कार का बहुमूल्य माती-विशेष | जिस प्रकार 
गजमुक्ता?, 'सीपमोती!, सपमणि? होते हैं, उसी प्रकार यह 
भी है। राजस्थानी में “गुणमोती” विशेष सोन्दय्ये और 
आभाद्योतक मोती की एक जाति गिनी गई है । 

अलंकार - उत्प्रेत्ञा--उत्तराध में । 


दो० ८२--- 

बिहूँ (डि ०)-(सं० द्वि) दोनों । डिड्डल में श्रार हिन्दा में बहुधा 
प्रयोग होता है | देखो ० पूवे, दोा० १२ में । 

घूपणे (डिं०)- (सं० धूप) क्रिया-घूपना, डिं० धूपड़ो-धूप देकर 
सुवासित करना । राजस्थान में स्त्रियों के शरीर-»शड्ार का 
यह एक अंग है | ख्त्रियाँ गंध द्रव्य जला कर उनके सुगंधित 
धुएं से धाये हुए खच्छ केशों का सुवासित करती हैं। 
हिं० उदा० “वास धूपि अगारन धूपषि के धूम अध्यारी 
पसारी महा है ।” (मतिराम) 

कारण, लीघे (डि'०)>यहाँ सम्प्रदान विभक्ति के चिह्न की तरह 
मुहाविरे में इन शब्दों का प्रयोग हुआ है > के लिए। जिस 
प्रकार हिन्दी में “लगि”, “काज” का प्रयोग होता है--.तुम 
लगि?, मारन काज?! | 
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मुगता (डिं०) 5 (सं० मुक्त) फैलाना, खुला करना, खोलना । 

चे, ची (डिं०) > मराठी प्रयोग, देखो नोट पूर्व दो० में । 

वागुरि (डिं०)८(सं०) वबागुरा >मग को फेसाने का जाल । 

जाणे 5 (डिं०) ८ उत्प्रेज्ञा का चिह्न, मानो, जानो । 

अलंकार - उत्त्रेक्षा-उत्तराध में । 

दे। ० ८३-- 

वाजोटा (डिं०)-(सं० वाद्य + पट्ट) मंच की तरह ऊँचो, बैठने को एक 
चौकी अथवा पटड़ा जो स्नान के लिए काम आता है। 
राजस्थानी भाषाओं में प्रचलित शब्द है । 

रस (सं०) > रुचि, इच्छा, अनुरक्ति से | हिं० उदा० “जा जो जेहि 
जेहि रस मगन तह सो मुदित मन मानि ।” (तुलसी) 

इतरे (डि ०) - इतने में । 

आली  (सं० आलि) - सखी सं० उदा० “अलमलमालि मरूणालै ।” 

आगलि (डि०)८हि० क्रि० विशेषण---अगल। ८ सामने---आगे 
का। उदा० आगल से पाछल भयो, हरि सों कियो न 
हेत ॥?? 


आनन, आदरस - शुद्ध संस्कृत प्रयोग -- मुख, शीशा | 


दो० ८४---- 

कंठपोत (डि ०)- गले में पहनने की पवित्री। स्त्रियों के गले में 
बाँधने का एक रेशमी अथवा ऊन का काले रह का डोरा। 
गले की कंठी जा काले काँच के मनकों, चीढ़ों अथवा 
गुरियों से पिरोई हुई होती है। उदा० “पतित्रता मैली भल्ी, 
गले काँच की पोत |” (कबीर) 


कालिन्द्री - (सं० कालिन्दी) यमुना नदी का नाम | 
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वली (डिं०) 5 (सं० वलयित) परिवेष्टित, घिरी हुई । 

बड़गिरि (डिं०) हिमालय, पवतमश्रेष्ठ । 

सट्ठूधर ८ विष्णु भगवान, जिनके चार आयुधों में से एक शंख हे | 

एकणि (डि ०) >एक से । 

समे भागि>बराबर भागों में; अर्थात्‌ बराबर हिस्सें के बोच में 
से; बीच से । 

अलंकार -- संदेह--पूर्वाध में । 
उत्प्रेक्ञा--उत्तराध में । 

दा० ८५--- 

कबरी ८ (सं०) ८ चोटी, स्त्रियों की बेणी के ऊपर शिखा का स्थान । 
सं०--प्रयोग, उदा०-- दधतो. विलोज्ञकबरी कमाननम?? 
(उत्तरचरित) 

करम्बित - (सं०) > बीच बीच में सजा कर गुथी हुई | 
सं० प्रयोग, उदा० “'स्फुटतरफेनकदम्बकरंबितमिव यमुना- 
जलपूरं ।” (जयदेव) 

उतमंग (डि ० ) --(सं० उत्तमाड़) शीष , सिर, मस्तक | 

आधो अधि(डि ०)--डिंगल में मुहाविरा हे आधे आध””--पूरा 
पूरा आधा, बीचोबीच में | 

कुआरमग (डि०)८हिन्दी में इसे आकाशगंगा; अनगरेजी में 
0॥।]० ७०५ कहते हैं। देहाती लोग इसे किसी २ प्रदेश में 
आकाश का जनेझऊः औश्रोर हाथी की डहर? कहते 
हें। राजस्थान में देहाती लोगों का यह विश्वास है 
कि आकाश के बीचोंबीच जो यह घना तारकपुंज दिखाई 
देता है, उस मार्ग से कुँआरे (अविवाहित युवा पुरुष) रात्रि 
के समय में नमक ढोहते हैं। इसी लिए इसे 'कुमारमग? 
कुँवारे पुरुषों का मार्ग कहा गया। 
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संस्कृत-टीकाकार लिखता है “स्रगंदण्डक इवाशिवमे 
कात्तिके माप्ति नोरजस्के गगने श्वेतदण्ड क्रो दृश्यते ।” 

अल्लकार -- उत्प्रेत्ञा । 

दो० ८६-- 

अशियाला (डि ०) ८ हिं० अनियारे - अगणीवाले, अणीदार, नोंकदार, 
नुकीले, तोखे। हिं० उदा० “अनियारे दोरघ नयनि किती न 
तरुणि समान”? (बिहारी) । 

खुरसाण (डिं०) -- (सं० क्षुर+ शाण) अख्र तेज़ करने का शाण अथवा 
सिल्ली | सं० उदा० “मणि: शाणोल्लीढ़:” (भत्‌ हरि) 

सिरि (डि ०) > हिं० सिर! (सप्तमी विभक्तिद्योतक इकारान्त) > ऊपर। 

सजि (डिं०) -- (सं०) -- सज्जित किये गये हैं, तैयार किये गये हैं, 
तेज्ञ किये गये हैं। 

बल (डिं०) - (सं० वलय) फिर, और । वली”, बल? डिंगल में इस 
अथे में बहुतायत से प्रयुक्त द्वोते हैं । 

वाढ़ दे ८ (सं० वाट 5धार) धार तीक्षण करके । हिन्दी में भी यह 
मुहाविरा इस अ्थे में प्रयुक्त होता है। 

सिलो (डिं०) -(सं०) बाण या भाले की तीच्ण अणी या नो क--यथा 
शिल्लीमुख - बाण | यहाँ पर, अंजन डालने को शलाका से 
आशय है। 

सिली (डिं०)-- (सं० शितला) डिंगल में ख्लीलिंग की तरह प्रयुक्त होता 
है । एक प्रकार के पत्थर का टुकड़ा जिस पर अख तेज्ञ 
किये जाते हैं | शाण, शि्ली । 

बरि (डि ०) -के ऊपर | अन्यत्र यही शब्द “परि” के पर्याय रूप 
में उपयुक्त हुआ है। यहाँ पर यह सं० 'उपरि! का अपभ्र श 
रूपान्तर की तरह प्रयुक्त हुआ हे । 
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वालियो (डिं०):- डाला, गिराया, उत्सर्ग करके छोड़ा । डिंगल में 
बाड़ने? बारना! बालना? इसी अर्थ में प्रयुक्त होते हैं। 
पश्चिमी राजस्थानी (मा०) टीका:--'जल वालियों पाणी 
दीधउ” । संस्कृतटीका--' जले दत्त ? | 

अलंकार - पूर्वाध--रूपक | 
उत्तराध---उत्प्रेज्षा । 

दो० ८७-- 

कुंकु - (सं०) यहाँ कु कु? का अथे 'रोली? से है। मिलाओ प्रयोग 
पूबवे दो० ८१। हिं० उदा० “कुंकुं रड् सुअंग जितो, मुख- 
चंद से चंदन होड़ पड़ी है।”” (ठल्लसी) 

नेत्र-तिलक ८ (सं०) -- शिवजी के लत्ाटस्थ तीसरे नेन्र के समान 
आकारवाला तिलक | अर्थात्‌ गोल शून्य के आकार का 
तित्षक या बिन्दो । 

हर-निलाट-तिल्क -- शिवजी के ललाठ पर विराजमान द्वितीया के 
चन्द्र के समान आकारवाला तिलक । अर्थात्‌ अद्ध- 
चन्द्राकार तिलक । 

बे (डिं०) - (सं० द्वि०), दोनों । अन्यत्र बिहुँ, बिबि,बिर्ऊँ का प्रयोग 
इसी शब्द के रूपान्तर की तरह हुआ है। 

काट काढे -- काट निकाले, निकाल बाहर किये, निकाल दिये । 

काढे (डि' ०)- (सं० कर्षण, प्रा० कडढ़ण) हिन्दी में प्रयोग होता है । 
हिं० उदा० (१) “मीन दीन जल ते जनु काढ़े? | 
(२) “खनि पताल पानी तह काढ़ा, छीर समुद्र निकसा हुत 
बाढ़ा? । (जायसी) 

संस्क्रत-टीकाकार---“काटशब्देन दोषं??--अनुमान से यह अथ लेते 
हैं । हमारा उपरोक्त अथ ज्यादा स्पष्ट है। 
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कर्तेंक धूम काढ़े बे काट-कलंक ते “हर-निलाट-तिलक” में से 
निकाला क्योंकि वह चन्द्राकार है श्रार चन्द्रमा कलंकयुक्त 
है | धूम, 'नेत्र-तिलक? में से निकाला क्योंकि शिवज्ञी का 
तीसरा नेत्र क्रोधाओ्रि से ज्वलन्त है श्रार उससे उन्होंने 
कामदेव का भस्म किया था। अप्नि धृम्रयक्त हाती है 
अतएणव उसका यह दोष भी निकाला । 

अलंकार - व्यतिरेक-पूर्वांध में (उपमान का अपकष) । 

दो० पप-+- 

मुख सिख सँघधि -- मुखमण्डल और सिर की सन्धि का स्थान अर्थात्‌ 
दोनों के बीच का अंग - लिश्ताट । 

तिलक - भाल पर पहनने का खस्रियों का एक गहनाविशेष | 

रतनमै -- (सं० रत्नमय) “मै” का इस कार लपघु-प्रयोग हिन्दी में 
भी कहीं कहीं मिलता है | यथा उदा०-- 
“श्रम शीकर साँवरी देह लसे, मनो रासि महातम 
तारक में ॥” (तुलसी) 

गलि पूठि- (सं० गल्लपृष्ठ) > गले के प्ृष्ठ-भाग में अर्थात्‌ गले के 
पीछे । 
सं० पृष्ठ--प्रा० पुट्ट, हिं० पीठ । 

हूँते। (डिं 6 ) स््था। देखो नोट० पूवे »! दो ० में | हिं० उदा० “छोर 
समुद निकसा हुँत बाढ़ाः । (जायसी) 

भालियलि (डिं०) -(सं० भाग्य + फलक) - लल्ञाटपट्ट, लल्लाट । 

अलंकार ८८ उत्प्रेज्षा । 

दो० प-- 

जूँ (डिं०)- (सं० युज, प्रा० जुआ) हिं० जुआ > बैलों के गले पर की 
छकड़ा जोड़ने की लकड़ीविशेष | 
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सहरी (डिं०)-(सं० सदशो---प्रा० सरिसी) ८ के समान | 
भ्र॒द्॒ (डिं०)-(सं० अर, ) हिं० भौंह, भ्र्‌ , भेंवारे । 


विसहर (डिं०) ८ (सं० विषधर--प्रा० विसहर) -- साँप । 
हिं० उदा० “विसहर सो लट से लपटि मो मन हठि लपटाति?! 
(मुबारक) 


रासि (डिं०) - (अरबी शब्द) धोड़े की लगाम, बागडोर। (सं० 
रश्मि---प्रा० रस्सि) हिं० रास । 


वाली (डिं)-(सं० बलय) डिंगल में ख्रीलिंग प्रयोग होता है - 
सोने के पतले तार का बना हुआ चक्राकार, कान में पहनने 
का एक गहना | 


बाँकिया (डिं०)-- (१) रथ के चक्र के आगे वह पधनुषाकार टढ़ा 
लकड़ी जिस पर धुरी टिकती है। 
(२) बॉकिया--नरसिंघा के आकार का बजाने का एक वाद्य 
भी होता है | 


ताटंक - (सं० ताटक) >तरको, तरयोना, कगौफूल; कान में 
पहनने का गहनाविशेष। पहले यह ताड़ के पत्तों से बनता 
था | अतएवं इसका नाम ऐसा पड़ा । 
“अज्यों तरयौना ही रघ्यो” | (बिहारी) 


चक्र ७ (सं०) रथचक्र, पहिया । 


अलंकार ८ उपमा---'ज सहरी भ्रहः। 
रूपक--“नयण म्ग” | इ 
सन्देह--द्वितीय पंत्ति । 
उत्प्रेक्ञ--उत्तराध में । 
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दो ०७ रू0- 
इभकुंभ 5 (सं०) हाथी का कुंभस्थल । 
अन्धारी (डिं०)-हिं० अन्धेरी; घोड़े, हाथी अथवा बैलों की श्राँखों 
पर डालने का परदा । 
कंचुकी - (सं०) स्त्रियों के वक्त:स्थल पर पहनने का एक वस्र | हिं० 
उदा० “कंचुकि पट सूखत नहीं कबहूँ, उर बिच बहत 
पनारे?” | (सूर) 
आगमि ८ (सं०) सप्तम्यन्त इकारान्त 5 आगमन में, स्वागताथ । 
वारगह (डिं०)-(सं० वारि+ग्रह) (१) पानो को ग्रहण कर, उससे 
जो बचाते हें--अध्थात्‌ तम्बू। 
(२) ( सं० वारण + गृह ) - हाथियों को बाँधने का स्थान-- 
पायगाह । 
पहले अथ का समथन संस्कृत टीका यों करती है :-- 
“पटकुटो युगल रचितमिव” | 


दूसरे अथ का प्रयाग करने से अन्तिम पंक्ति का यह आशय 
होगा :--माना कुचरूपी हाथियों को उनके स्थान में 
गजबंधिनी डोरों अथवा साँकलों से बाँध दिया है । 


वंधण (डिं)5(सं० बंधन) 5 बाँधने की डोरें; बंधन । 
कलह, दीध - युद्ध, दिया । कलह!” के प्रयोग के लिए देखो नोट 


७७ पूब दो० में । 
अलंकार > उत्प्रेज्ञा, उल्लेख, रूपक । 
इभकुंभ, .... .कलह (पूर्वांध) का मिलान करो :-- 


“जाली की आँगी कसी यों उरोजनि, मानो सिपाही सिलाह 
किये द्वे।” (मन्नालाल) 


धैश्प लि क्रिसन रुकमणी री 


दो० €१-- 

कंठसरी (डि०)5(सं० कंठ+ सरि)-- कंठ का माला, कंठी । 

अम्तरिख (डिं०) -- (सं० अन्तरिक्ष )- अन्तर्धान, गुप्त, अप्रकट । 
हिं० उदा० “भखे ते अन्तरिक्ष रिक्ष लक्ष लक्ष जातहीं।” 
(केशव) 

हूँती (डि'०) 5 से--अपादान विभक्ति चिह--देखो प्रयोग, नोट पूवे 
दो० ७२ में । 

कल - (सं०)- मनोहर । 

सरि८(सं०)--मोती को माला, लड़ी । 

नेोट--गले में सरस्वतो का वास श्रार सुन्दर “कंठसिरी” कंठी का 
वास होना, उत्प्रेत्ञा की साड्पाड़ उपयुक्तता को प्रदर्शित करते 
हैं। श्रीरक्मिणी इस समय प्राणप्रिय हरि से मिलने के लिए 
ही श्ड़्ार सजा रही थीं। उनके हृदय में मनमोहन की 
मोहिनो भावना बस रही थी | अतएवं उनको मनाोगत वाणी 
प्राएप्यारे हरि के गुणों का ही निरन्तर गान करे, ते इसमें 
सन्देह ही क्या हो सकता है| मानो, अपने भनोगत भावों 
को कंठी के माोतियों के रूप में लिये हुए रुक्मिणी को 
कंठस्थ गिरा (सरस्वती) हो 'कंठसिरी”? (कंठी) के रूप में 
प्रतिबिम्बित होती हुई दृष्टिगोचर हो रही है । उत्प्रेत्षा अत्यन्त 
मनोज्ञ है । 

अलंकार - उत्प्रेत्षा । 

दो० €२-- 

नाजूबंध (डि ०) 5(फारसी० बाजू ) - भुजबंध, एक प्रकार का भुजा 
पर पहनने का गहना । 
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सिरी (डि ०)-(सं० श्री)-(१) शोभा, कान्ति । 
(२) हिं० सिरा? - किनारा, छोर, अन्त, प्रान्तभाग । 

पाट ८ (सं० पट्-पाट) 5 रेशम । यथा--- पाटम्बर? शब्द में । 

हो डि (डि ०) (सं० हिंडनम्‌)- भूलना, घूमना, श्रमण करना । 

हो डले (डि'०)-(सं० हिन्दोल-हिंडोल) - भूलों में । 

श्रीखेड -- (सं० )-- चन्दन । 

किरि (डि ०) ८ उत्प्रेत्ञा का चिह--मानो | 

अलंकार - उत्प्रेत्षा । 

दो ० €३-- 

गजरा (डिं०) 5 कलाई पर पहनने का स्त्रियों का एक गहना। हिं० 
उदा० छाप छला मुंदरी कूमके, दमके पहुँची गजरा 
मिल्ति मानो । (गुमान) 

नवग्रही ७ (सं०) नवग्रहों के सूचक, नव प्रकार के रत्नों से जटित, 
नवरत्नी नाम का गहना, जो कलाई पर पहना जाता है। 
पुराणों में दिये कुए ज्योतिष के प्रमाणों के अनुसार नवरत्न 
पृथक प्रथक्‌ एक एक ग्रह के दोषों को शान्ति करने के 
लिए उपकारी होते हैं, यथा:-- 


सूये की शान्ति के लिए लहसुनिया । 

बुध, ,..... .........  .पुखराज | राहु की शान्ति के लिए गोमेद 
शनि ............... नोलम मंगल, ,,....... ... . माणिक्य 
चिदे।५८३७०३७ ४४; ......मोती | शुक्र ............... हीरा 
बृहस्पति ............ मूँगा  कंतु पन्ना 


प्रोंचिय! (डि ०) - हिं० पहुँची -- कलाई पर पहनने का केंग्रेदार 
अथवा दानेदार एक गहना। हिं० उदा० “पणग नूपुर श्री 
पहुँची कर कंजन, मंजु बनी बनमाल हिये । (तुलसी) 
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प्रॉँचे (डिं०) -- (सं० प्रकोष्ठ) - अ्ग्रबाहु श्रेर हथेली के बीच का 
भाग, कलाई, मणिबन्ध । हिं० उदा० “छिल छिगुनो पहुँचे 
गिलस” (बिहारी) । 


वल (डि ०)- (सं० वलयित) पहनो, धारण की । 


बल (डि'०) - (सं० वलय) वलयन सूत्र; वह काला रेशमो डोरा 
जिससे पहुँचियाँ गूंथी जाती हैं । 


वलिव (डि'०) - गुँथी गई थी । परिवेष्टित थी । 
हिं० उदा० “कंटक वलित तन वलित बिंधजल ।?? 
(केशव) 


हसत नखित्र (डि ०) - हस्तनक्षत्र | ज्योतिष के अनुसार नक्षत्र-मंडल 
का एक नक्नत्र जिसमें पाँच तारे सम्मिलित होते हैं श्रौर 
जिसका आकार आकाश में खुले हुए हाथ के पंजे की तरह 
माना गया है। अतएव रुक्मिणी के हाथ के पंजे को हस्त 
नक्षत्र की उपमा देना अत्यन्त युक्तिसंगत है । 


नक्षत्र - चन्द्रमा के पथ में पड़नेवाले तारों के युच्छ या समूह को, 
जिसकी पहचान के लिए उसके आकार से मिलता-जुलता 
कोई नाम निदिष्ट किया जाता है, नक्षत्र कहते हैं। इन 
नक्षत्रों को ग्रहों से भिन्न समझना चाहिए, जो सूर्य की 
परिक्रमा करते हुए उसके पथ में पड़ते हैं । नक्षत्र चन्द्रमा से 
सम्बन्ध रखते हैं श्रार २७ हैं। ग्रह सूय्ये से सम्बन्ध रखते 
हैं और १२ हैं। चन्द्रमा २७-२८ दिल में प्रथ्वी के चारों 
झोर घूम जाता है। खगोल में यह श्रमण-पथ इन्हीं तारों 
के बीच से द्वोकर पड़ता है। सारा पथ इन २७ नक्चत्नों 
में विभक्त द्वोाकर नक्षत्र-चक्र कहलाता हे । 
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नोट---हस्तनन्षत्र-समूह में जब चन्द्रमा का प्रवेश होता हे ते वह 
शुभ-सूचक माना गया हे। इस प्रसंग में रुक्मिणी के लिए 
विवाह-सूचक है । 

वेधियों (डि'०)-(सं० वेघन) वेध लिया है, पार कर लिया है। 

हिमकरि -- चन्द्रमा में । 

आवरित ८ (सं० आवृत्त) ८ घिरा हुआ । 

हसत, ..... हिमकरि ८ रक्मिणी का हाथ-रूपी हस्तनक्षत्र गजरा- 
नवग्रही-प्रोंचिया रूपी गालाकार चन्द्र को पार कर गया है । 
उत्प्रेक्षा युक्ति-संगत है । 

अलंकार ८ उत्प्रेत्षा । 

दो ० €४-- 

आरोपित - (सं०) धारण किये हुए। सं० उदा० “हारा नारापिता 
मया विश्लेषभीरुणा” । 

लहे (डि'०) (सं० लभते) प्रा० लहइ-लहै - प्राप्त करता है। हिन्दी 
में इसका बहुतायत से कविता में प्रयोग होता है । 

तिशणि (डि ०)८(सं० तेन) 5 इसलिए | 

नाँखे (ड'०)-डालता है। हिन्दी में भी इस अथ में प्रयोग होता 
है । उदा० “जा उर भारन ह्वी करसो, झरदु मालती माल 
वहे मग नाखे |” 

रज तिशि सिर नाखे गजराज--मिल्ञाओ---“ पद्चिनि गवन हंस गये 
दूरी । हस्ति लाज मेलहि सिर धूरी ॥” (जायसी) 

अलंकार > हेतूत्पेत्ना । 

नेट--डा० टेसोटरी ने ““उरुस्थल” पाठान्तर लिया है, जो असंभव 
है। 'उरुः का अथ “जंघा? होता है। और यहाँ “जंघा” से 


४२२ वेलि क्रिसन रुकमणी रो 


आशय न होकर १वतक्त:स्थल” से हे। 'उरस्थल” सब तरह से 
ग्राह्म पाठान्तर है। 


दो ० €५-- 

धरिया (डि ०)--(सं० धारिता) धारण किये हुए । 

बाखागण (डि'०)८(सं० व्याख्यान) 5 व्याख्या करने में, बेन 
करने में । 

किमत्र (सं०) ८ शुद्ध संस्कृत प्रयोग । 

भति (डि ०) > हिं० भाँति > तरह, सदृश | 

बसत्र (डि ०)-(सं० वस्त्र) दां० ८१ में “बसत” प्रयुक्त हुआ है। 

अलंकार -- उपमा---उत्तराध में । 

दो० €६--- 

क्रिसा अंग - (सं० कृशाड्ु) > पतली, कृश अंगवाली । 

मापित (डि'०)-(सं० मी - नापना) हिं० मापी हुई । 

करल (डि ०)-(सं० करप्र)5 हाथ का अग्न-भाग, हथेली। कर! 
के साथ दूसरा शब्द जोड़ा जाने पर जे योगिक शब्द बनता 
है, उसका आशय--“अँगुली-सहित हथेली” होता है। 
यथा 'करपन्नव! | देखो प्रयोग पूवे दो० २३ में--.करग? | 

कटिमेखला ८ (सं०) कटि में पहनने का एक गहना, करधघनो । 

समरपित - (सं०) - धारण की हुई हे, पहनो हुई है । 

भावी-सचक - (सं०) भवितव्यता को बतानेवाले । भविष्य में अवश्य 


होनेवालो बात का “भावी” कहते हैं। भविष्यवादियों का 
विश्वास है कि कुछ घटनाये या बातें ऐसो होती हैं जिनका 
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भविष्य में होना पहले से ही किसी अरृश्य शक्ति द्वारा निश्चित 
होता है। हिं० उदा०--'भावी काहू सें न टरै। कहँ वह 
राहु कहाँ वह रवि शशि आनि सेजोग पड़े ।” (सर) 


प्रह-गण ञ नवग्रहों का समूह । ग्रह ये हैं :-रवि, चन्द्र, मड्ल, बुध, 


बृहस्पति, शुक्र, शनि, राहु औ्रर केतु । 


सिंघराशि -- आकाश में पृथ्वी जिस मार्ग से होकर स्ये की परिक्रमा 


करती है वह “क्रान्तिवृत्तः कहलाता है। इस क्रान्तिबृत्त 
में पड़नेवाले विशिष्ट तारा-समूह जिनकी संख्या ज्योतिष के 
अनुसार १२ हैं, “राशि? कहलाते हैं। इनके नाम नक्षत्रों 
के नामों की तरह, तारा-समूह की आ्राकृति के अनुसार ही 
रखे गये हैं। १२ राशियाँ ये हैं। मेष, वृष, मिथुन, कक, 
सिंह, कन्या, तुला, वृश्चिक, धन, मकर, कुम्भ, मीन | इनमें 
“सिंह? राशि का पाँचवाँ स्थान हे । 


भेल्रा (डि'०)>एकत्रित । देखो पूर्व दो० में “मिल॒ति” का प्रयोग । 


थिया (डि'०) > हुए । 


भावी 


,...सहगण सकल ८ श्री रुक्मिणी का नाम रकार से आरम्भ 


होता है। अतएवं उनकी राशि तुला हुईं। सिंहराशि 
(अथात्‌ सिंह की कटि के समान रुक्मिणी की कटि) पर 
ग्रहों (नवरत्नों से जटित कटि-मेखला का धारण करना) 
का आ जाना, रुक्मिणी के लिए ज्योतिष के प्रमाण से 
शीघ्र ही किसी बड़े लाभ होने की शुभ सूचना देता है। 
कटि-मेखला में जटित नवरत्नों के मिस से माना सिंहराशि- 
रूपी कटि पर आये हुए शुभ ग्रह सूचना दे रहे हैं कि अब 
शीघ्र ही उनकी मनोकामना सिद्ध होगी ओर पतिरूप में 
आनन्दकन्द भगवान प्राप्त दोंगे। 


४२४ वेलि क्रिसन रुकमणी री 


नाट--दो ० €३ तथा €६ में कवि ने अपने ज्योतिष के गंभीर ज्ञान 
एवं रुचि का परिचय दिया है। “'ेलि” के श्रन्त में दो० 
२<< में “जोतिखी वैद पौराणिक जोगी?” का आशय 
समभने के लिए पाठकों को इन दोहलों पर ध्यान दना 
चाहिए | 

अलंकार - अत्युक्ति--द्वितीय पंक्ति में । 
उत्प्रेज्ञा--समस्त में । 


दा० १०२ ' 

चामीकर >(सं०) सोना, धतूरा । 

नूपुर  (सं०) - पैरों में पहनने का एक गहना। उदा०---कैंकण 
किंकिणि नूपुर धुनि सुनि? | (तुलसी) 

घूधरा (डि ०) 5 (अनुकरण शब्द) घुघरू--नाचने के समय पहनने 
का एक गहना; मंजोीर । 

सजि-- (सं० सक्ज) धारण किये, पहने, सजे। हिं० उदा०--- तीज 
परब सौतिन सजे, भूषन वसन शरीर” । (बिहारी) 

पहराइत (डि ०) -- (सं० प्रहरी) हिं० पहरुआ, पहरेदार । मिलाओं: 
हि ० उदा “काम पठाये पहरुआ निस दिन पहरा देत ।? 
(रतिरानी ) 

कजि (डि'०)--(सं० कार्यमू) > के लिए, के निमित्त | हि ० उदा०-- 
“भक्तन काजि लाज धरि हिय में पाँव पयादे धाऊँ॥ 
(सूर) 

भमर (डि'०) 5 (सं०) अ्रमर, भौरा । 
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तणा (डि ०) ८ सम्बंधकारक का चिह्न | देखो नोट पूष दो० २३ में । 
मिलाओ, बिहारी के इस दोद्दे के भाव से--टदृग पग पोंछन 
को किये भूषण पायंदाज! । (बिहारी) 

अलंकार 5 उत्तराद्ध में--गम्योत्पेत्षा । 

दो० €प-- 


दधि (डि'.०)- (सं० उदधि) प्रथम 'उ? का विकल्प करके लोप | 
न्समुद्र । इस अथ में 'दघि? का प्रयोग सूरदास ने बहु- 
तायत से किया है| हि ० उदा०--- 
(१) दघिसुत जामें नंद दुवार। (सर) 
(२) राधा दधिसुत क्यों न दुरावति । (सूर) 
वीशि लियो 5 (सं० विनयन) हि ० बीन लेना चुन लेना । 
हिन्दी ० उदा०---सुंदर नवीन निज करन सों बीन बीन, 
येला की कली ये आजु कौन छीन लीन्ही है। (प्रताप) 
जाइ (डि'०)(सं० यत्‌) जिसको । 'जाइ-ताइ! का पारस्परिक 
आपेक्षिक सम्बन्ध में प्रयोग होता है । 


बणतो (डि'०)-(सं० वन, प्रा० वण्णण) शोभित होता हुआ । 
इस अथ में हिन्दी “बनना” का प्रयोग होता है:-- 
उदा० “क्रम नव युवति कदम्ब मुकुटमणि श्यामा 
आजु बनो ।?? ( हितहरि ) 


दीठी (डि'०)८(सं० दृष्ट) प्रा० दिट्नू - देखा । 

साखियात (डि'०) -- (सं० साज्षञात्‌) ८ साक्षात्‌, प्रत्यक्ष, ठीक-ठीक । 

ससत (डि'०)-(सं० ससत्य) 5 सचमुच, निस्सन्देह । 

गुणमय (डि०)- एक प्रकार का मोती जिसे डिंगल में गुणमोतो 
कहते हैं । देखो प्रयोग पूव दो० ८१ में । 


7, 84 
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मुताहल (डि०)-(सं०  मुक्ताफल) प्रा० मुत्ताहल -मोती का 
दाना | 


निहसति (डि'०)-(सं० नि+हसति)-बड़ा हँसता सा है-- 
लाक्षणिक अथ में,--शोभा देता है । 


शुक - शुकदेव मुनि | देखो पृव दो० ८ का नोट । 


भागवत > अठारह पुराणों में से एक पुराण, जिसमें १२ स्कंध, ३१२ 
अध्याय श्रार १८००० श्लोक हैं। अधिकांश कृष्ण के प्रेम 
गऔ,्रर भक्ति की कथायें हैं। यह वेदान्त-दशन का तिलक 
(टीका) स्वरूप भी माना जाता है। सनातनधर्मी हिन्दुओं में 
अन्यान्य पुराणों की अपेक्षा इसका उ्यादा आदर है । 
विशेषत: वेध्णवों के लिए यह धमे-पग्रन्थ हे। इसे महा- 
पुराण भी कहते हैं। वेलि का आधार इसी के दशम 
स्कंध के कुछ अध्यायों से लिया गया है। पश्चिमी 
राजस्थानी (मा०) टोका ने 'ससत”ः और “निहसत” का 
भिन्न अथे किया है। ससत आधघरल पाछड हालतड? । 
“निहसत लटकतउ साोभइ? । 


नेट--समुद्र में से शाध कर सौन्दर्य आदि गुणों में अत्यन्त मनोहर 
मोती को रुक्मिणी की नासिका में धारण करने योग्य समझ 
कर प्राप्त किया था। वह सुन्दर तो पहले से ही था, पर 
रुक्मिणी के धारण करने से सौन्दर्य और गुण में और 
ज्यादा बढ़ गया। अतएव अपने नाम गुणमोाती” को 
साथेक करने लगा । यों तो, मोती किसी सत्री के सौन्दय्ये 
को बढ़ाता है, परन्तु यहाँ मोती के सोन्दय्ये को बढ़ा कर 
रुक्मिणी ने उसे गुणगमय”? कर दिया। 
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उत्तराध का एक दूसरा अधे:--इस प्रकार सौन्दय्ये को बढ़ाता हुआ 
वह गुणमेती रुक्मिणी की नासिका में क्‍या भूल रहा है 
मानो रुक्मिणी की नासिका के समान सुन्दर कोई तेतो 
अपने मुख से मोती के समान उज्ज्वल भगवान्‌ के गुणों 
का बारंबार गान कर रही हे। बार बार उसके मुख से 
“हरे कृष्ण, हरे कृष्ण !!?? की ध्वन्ति हो रही है । 


अलंकार - उत्प्रेत्षा । 

दे ० €€--- 

काकनद -- (सं०) लाल कमल । 

तंबाल (डि ०) - (सं० ताम्बूल) -- पान, बीड़ा । 

मझ्कति (डि ०) ८ (सं० मध्ये) प्रा० मज्के । सप्तमी इकारान्त । 

किजल॒क - (सं०) - पद्मकेशर, केशर । हि ० उदा०-- 
“किजलक वसन किशोर मूरति, भूरि गुण करुणाकरम्‌ ।?? 
(तुलसी ) 

तसु (डि ०) ८८ (सं० तस्या) उसके, अपने । 


बोढ़ो (डि'०)-(सं० वीटक:) प्रा० बीडड->पान का बीड़ा। 
हि ० उदा:--“बीरा खाय चले खेलन का मिलि के चारों 
बीर । (सुर) 


कीर--क्रोड़न्ति - “जाती” का दूसरा अ्थ “जाति” से 'सजातीय” 
लेकर एक अथ यह भी होता है :---रुक्मिणी का चमेली की 
डाल के समान कोमल हाथ है, जिस पर डैंगलियों 
के नखरूपी श्वेत पुष्प त्गे हैं। इनके सन्निकट बेठा हुआ 
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बोड़ारूपी एक तोता, पास ही बेठी हुईं नासिका रूपी तेती 
(शुकि) के साथ प्रेम-क्रीड़ा कर रहा है । 
इस अथे का समथन संस्कृत-टीका करतो है। 

अलंकार + उपमा---पूर्वाध में । 
उत्प्रेत्ञा--उत्तराद्ध में । 

दो ७0 २१०८ ०५७७ 

सिणगार (डिं०)-(सं०) शड्रार । 

देहरा दिसि-८(सं० देवग्रह) प्रा० देवहर । हिं० देहरा -देवालय की 
ओर | हिं० उदा० “नेव बिहूणा देहरा, देव बिहूणा देव । 
(कबीर) 

होड़ (डिं०)- हिं० होड़ - स्पर्धाभाव, ईर्षा । 

मनकीधो (डि'०)-मन किया, इच्छा को । यह मुहाविरा हिन्दी में 
भी प्रयुक्त होता है। उदा० “मन न मनावन को करे दंत 
रुठाय रुठाय |? (बिहारी) 

मोती लगि - (सं० मुक्ता + लग्ना) मोती जटित, मोती लगी हुई । 

पाणही (डि ०)>(सं० उपानह)--जूती । 
उदा० बिनु पानहि पयादेहि पाये, संकर साखि रहेउ यहि 
धाये | (तुलसी) 

अलंकार 5 कैतवापहुति---उत्तराड्ध में । 

दो० १०१-- 

नीलम्बर- नोलवख, नाले वर्ण का चीर । 

अबल (डि ०)-(सं० अवज्ति) पंक्ति, कतार, समूह । 

नग (डि ०)८हिं० नग--रत्न, नगीना, जवाहिरात । 

सजोई (डि ०) -(सं० संयोजित) प्रा० संजोइअ - सुसज्जित की है । 
यहाँ प्रसंग से “जलाई है” यह अथ लगता है। राजस्थानी 
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में दीपक जलाने का “दीवो संजोबणु ?”” लिखते, बोलते हैं । 
हिन्दी में भी यह मुहाविरा प्रयुक्त होता है--उदा० “सूर 
संजोइल साजि सुबाज़ि, सुसेल धरे बगमेल चले हैं” 

(तुलसी ) 
उदित  (सं०) प्रकाशमान, उज्ज्वल, कान्तिमान्‌ । 
मदन दोपमाला मुदित 5 कामदंव ने मुदित होकर आभूषणरूपी दोप- 
माला क्यों प्रज्जलित की ९ रुक्मिणी के शरीर का आश्रय 
पाकर अब उसे आत्मगोरव का भाव होने लगा। 
अलंकार - उ्प्रेत्षा---उत्तराद्ध में । 
उत्तराद्ध में “कामकान्तपदयेजना” का सौघ्चव श्रार शब्द- 
माधुय्ये देखते ही बनता है। 
दो० १०२-- 
किहि (डि०)८(सं० कस्मिन्‌) प्रा० कहिं+-किसो के। हिन्दी में 
भी इसका प्रयोग होता हे । 
करगि, करि (डि'०) - दोनों शब्द एक ही अथ के द्योतक हैं । करगि! 
का श्रथ हाथ का अग्र-भाग, हथेली है । 
कुमकुमो (डि'०) 5 गंगाजल का पात्र | इसी प्रथ में “कुमकम मंजण 
करि”, ,.... दो० ८१ में प्रयोग देखो । 
“कुमकुमो””? और “ 'कुडुम” दोनों का एक साथ प्रयोग 
करके कवि ने इनका अथ-वेभिन्य स्पष्ट कर दिया है। 
“कूकू ?? पूब दो० ८७ में 'रोलो? के अथ में प्रयुक्त हुआ है। 
अरगजो 5 एक प्रकार के पीले रड़ का मिश्नित सुगन्धित द्रव्य जिसका 


शरीर में लेपन किया जाता है। यह केशर, चन्दन, कपूर 
अ्रादि के मिलाने से बनता है। 
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हिं० उदा० (१) लाल तिहारो अरगजा , उर हैँ लग्यो अबोर । 
(बिहारो) 
(२) खर का कहा अरगजा लेपन मकट भूषण अंग ॥। 
(सर) 

पान 5 हिं० पान पान का बीड़ा, ताम्बूल । 

धूप  (सं०) जलाने का एक सुगन्धित द्रव्य । 
डा० टेसीटरी धूप” की जगह “धोति” पाठान्तर देते हैं जो 
प्रसंग में यथास्थान नहीं जंचता । 

अलंकार ८ उल्लेख । 

दो० १५०३-- 

चकडोल (डिं०) ८ (सं० चक्र + दोला) एक प्रकार की जनानी पालको। 
इसका राजस्थान में बड़े घरानों में प्रयोग द्वोाता हे । हिन्दी 
में इसका पर्याय 'महाडोल” है। पालको, शिबिका | उदा० 
“महाडोल दुलहिन के चारो, दंहु बताय द्वोड उपकारी” 

(रघुराज) 

लगे (डि'०) 5 डिड्ड्ल में यह अव्यय दिशासचक अथ में प्रयुक्त होता 
है न्‍्की ओर; की तरफ | 

ते (डि ०) ८ उसकी, जिसकी । देखो प्रयोग पूवे दो० ६६ में । “तइ? 
का रूपान्तर हे । 

मूँ (डि' ०) - मैं । पूव दो० ६२ में भी इसी अथ में प्रयुक्त हुआ है। 

सील आवरित लाज झूँ- शील की मूत्ति रुक्मिणो अपनो सखियों 
रूपी मूत्तिमान्‌ लज्जागुग से घिरी हुई है। रुक्मिणी के 
चारिन्रिक शील का कैसा दिव्य आदश कवि ने स्थापित 
किया है। “शीलं परं भूषणं?” नारी के चरित्र का आदश 
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शील हो में व्यवस्थित रहता है श्रार शील का एक बाह्य 
लक्षण लज्जा है। उत्पेत्ञा की मनोज्ञता पर मनन करना 
चाहिए । 

अलंकार ८ उत्प्रेक्षा । 

दो० १०७---- 

आइस्ये (डि ०) (सं० आयसु) 5 आज्ञा । हिन्दी में प्रयोग :--- 
“आयसु दोन्‍्ह मोहिं रघुनाथा?? (तुलसी) 

जाइ (डिं०)(पं० यः + हि) हिं० जाहि 5 जिसको । 

तुरी (डि'०)-(सं० तुरग)--(अरबो० तुरय) घोड़ा (स्रौ०) 

लागि (डि०)-हिं० लगतो >योग्य । अपने अपने लगती अर्थात्‌ 


अपने अपने योग्य । हिन्दी में मुहाविरा भी हे:-- तुम्हारे 
लगे, वैसा करो |”? 

ताकि 5 हिं० ताकना ८ ताककर, देख-भाल कर । 

सिल॒ह 5 (अरबी ० सिलाह) 5 जिरहबख्तर, कवच । हिं० उदा० 
“आपु गुसल करि सिलह करि, हुवे नगारे दोइ। 
(सूदन) 

गरकाब ८ (फारसी ० गरकाब) 5 इबा हुआ, निमग्न, ढका हुआ । 

संपेखी (डि ० )« (सं० सं० + प्रेक्ष्य) देखे जाते हैं, दीखते हैं । 

जोध (डि ०)८ (सं० योद्धा) - योद्धा । 

मुकुर 5 (सं०) ८ दपेण, आईना। 

नेट---इस दोहले को दूसरी पंक्ति में 'ल्ञाग! शब्द को संस्कृत धातु 
“लग” (वेग? के अथे में) का पर्याय समझा जाय और 
ताकि! को डिंगल 'तारखि? (जिसका अथे “गरुड़” द्ोता है) 
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समभा जाय तो इस पंक्ति का अथे होगा--“गरुड़ के 
समान वेगवाले घोड़ों को लेकर” | 

अलंकार -- उपमा--उत्तराद्ध में । 

दो १०५-- 

रखपाल (डि ०)- हि ० रखवाला, रक्षक, अंगरक्षक । 

पाइदल (डि'०)-- (सं० पाद + तल) प्रा० पायदल । हि ० पेदल -- 

पैदल सैनिक । 

पाइक (डि'०)-(से० पादातिक) ८ पैदल सिपाही । हिन्दी में रूढ़ 
ग्रथे में पायकः का अथे नोकर होता है। उसी अथे में 
यहाँ भी प्रयोग हुआ हे । 
उदा०-- है दसशीश मनुज रघुनायक, जाके हनूमान से 

पायक”” (तुलसी) । 

हिलवलिया (डि ०)-हि ० हड़बड़ाये (अनु० शब्द) -- उत्तेजित 
होकर चले, उतावले हुए । 

हलिया (डि.०)८(सं० हजल्लन) - चलायमान हुए, चले। (हि ० 
हिलना, हिले) 

गमे गमे (डि ०) ८ (झनुकरण-शब्द) -- धमघम करते हुए । 

मदगलित ८-८ (सं०) -- मद भरता है जिनके, मदमत्त । 

गुड़न्ता (डि ०)- (अनु० शब्द) लुढ़कते हुए, भूमते हुए, मस्त होकर 
भूमते हुए । 

गिरोबर (डि ०)-(सं०) गिरिवर । 

नोट:---उपरोक्त दो दोहलों में कवि ने राजघराने को किसी राज- 
कुमारी की सवारी का अ्रच्छा सजीव चित्र खींचा है। 
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राजपूताने के राज्यों में अब तक ये गौरव-पूर्ण दृश्य देखने 
में आते हैं । 

अलंकार -- उपमा । 
अनुप्रास की छटा प्रत्येक पंक्ति में अत्यन्त चमत्कार-पूर् 


हे । 
दे! १०६-- 
अ्रस (डिं०) -- (सं० अश्व) घोड़े । 


बहै (डिं०) -- (सं० वह) बहता है, चलता है। राजस्थानो में चलने 
के अ्थे में 'बहणो” आता है । 


चाहि (डिं०) - हि ० (१) चाह से, चाव से, चावपूवंक (पूव कालिक 
प्रयोग) (२) अव्यय की तरह प्रयोग भी किया जा सकता हे । 
यथा 'मग चाहिः---माग की ओर-की तरफ । जिस 
प्रकार “लगै” का दे० १०३ में प्रयोग हुआ है। 


किरि बैकुण्ठ, .... .. . . मांहि ८ उत्प्रे्ञा का स्पष्टीकरण यों करना 
चाहिए--आकाश-माग से चलते हुए भगवान्‌ के रथ को श्रोर 
उसके नीचे प्रथ्वीतल पर माग में चलती हुई रुक्मिणी की 
सवारी की कैसी मने।हर छटा दिखाई देती है, माने माग- 
रूपी सरयू नदी में, वैकुण्ठ जाने के निमित्त, रुक्मिणी की 
सवारी के साथ चलनेवाले अड्भरक्तक-रूपी अयोध्यावासी 
स्नान कर रहे हैं (जिस प्रकार त्रेता में, राम-राज्य में 
अयोध्यावासो सरयू नदी में अन्तिम स्नान कर, सदेह स्वग 
को गये थे)। उनके ऊपर आकाश-मार्ग से अदृश्य रूप 
में चलता हुआ भगवान्‌ कृष्ण का रथ क्या है, माने 
भगवान श्रीरामचन्द्र अपने पुष्पक विमान में बठे हुए 
9, 88 
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अयोध्यावासियों का सदेह वेकुण्ठ पहुँचाने के लिए, विमान 
रोक कर उनके आने की प्रतीक्षा कर रहे हैं। दोहले में 
भगवान्‌ के रथ का अदृश्य अन्तरिक्ष में चलना वशित है। 
सवारी के साथवाले लोगों के लिए वह भले ही अदृश्य द्वो, 
कवि की क्रान्त दृष्टि के लिए नहों । 


अलंकार - उत्प्रेत्ञा--.उत्तराद्ध में, पौराणिक गाथा के आधार पर । 
तृतीय पंक्ति में असाधारण नियमें। के अनुसार वयणसगाई 
का प्रयोग किया है | स्पष्टीकरण के लिए भूमिका 
देखिए । 


दो० १०७५-- 

पारस (डि ०)-(सं० पाश्वे) - नजदीक, समीप, निकट । 

सम्पेखे (डि ०) -- (सं० सम्प्रेक््य) - भली भाँति देखकर या देखने से । 

जलहरी (डिं०) ८ (सं० जेल्धरी) -- जिस प्रकार शिवलिड् के चारों 
ओर अघध्येपात्र के आकार का पत्थर अथवा धातु का 
बना पात्र रहता है, जो पानी से भरा रहता है, उसी प्रकार 
चन्द्रमा के चारों ओर एक मालाकर चक्र भी रहता है। 
चन्द्र के चारों ओर चक्राकार मण्डल । 

पाखती (डिं०) - (सं० पक्षत: या पाश्वत:) पास की, इदे-गिद की, 
चारों ओर की । 

प्र, (डिं०)>(सं० घुर- मस्तक) प्रधान शअ्रेग; सिर, मुण्ड। 
प्र माला - मुण्डमाला । 

नेट--- जलहरी” शब्द का प्रयोग यहाँ आशयगभित है। चन्द्र के 
चारों ओर जब चक्र दिखाई देता है तब निमित्त-ज्ञानी लोग 
भावी वर्षा अथवा तूफान की आशंका करते हैं। इस 
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प्रसंग में भी बहुत निकट भविष्य में घनघार युद्ध का तूफान 
सचेगा और मेह की तरह रक्तवर्षा होगी । 

अलंकार -- उत्पेक्षा । 


दे० १०८-- 


पैसि (डिं०) - (सं० प्रविश्य) प्रविष्ट हाकर, घुसकर । 

भाव - (सं०) प्रीति, श्रद्धा । उदा०-रामहि चितव भाव जेहि 
सीया । सो सनेह मुख नहि बरणीया । (तल्लसी) 

कियो हाथा लगि ८ हाथ में किया, हथियाया | यह मुहाविरा हिन्दी 


में भी प्रयुक्त होता है। 

दे।० १०४८-- 

आकरसण . , .... . .. सर पंच - कामदेव के प्रसिद्ध पाँच बाण इस 
प्रकार हैं :--- 


(१) संमोहनेान्मादना च शोषणस्तापनस्तथा । 

स्तंभनश्चेति कामस्य पंच बाणा: प्रक्ीतिता: ॥ 
दूसरे प्रकार से :-- 
(२) अरविंदमशाक॑ च चूतं॑ं च नवमल्लिका । 

नीलोत्पलं च पंचेते पंचबाणस्य शायका: ॥॥ 
कवि के गिनाये हुए बाणों की नामावली में और शाख्रोक्त 
नामावली में नामों का भेद है, परन्तु आशय की एकता है । 
'सम्मोहन' शर का नाम कवि ने वसीकरण?”?; “तापन? का 
'ट्रविण” और 'स्तंभन! का आकरसण”--कहा है, ऐसा प्रतीत 


होता हे । 
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चितवणि . ... .. संकुचशि ८ क्रमानुसार पूर्बोक्त पाँचों शरों की काम- 
शक्तियाँ इन पाँच प्रथक्‌ प्रथक व्यापारों एवं मनो-वृत्तियों 
द्वारा प्रदशित की हैं। रुक्मिणी के चितवन में हृदय को 
आकषंण करने की; हंसने में हृदय को वश में करने की; 
लास्यपू्वक अड़ुभंगी में उन्माद पैदा करने की; गति अर्थात 
उनकी चाल में हृदय पिघला देने की तथा उनके संकाच-पूर 
लज्जा श्रार शील में हृदय की चेतनता हर लेने की शक्ति है । 
इन प्रबल शक्तियों के होते हुए यह अनुमान होता है कि 
रुक्समिणीजी अवश्य ही भगवान्‌ के हृदय पर विजय पा लेंगी। 

परठि (डि०)-(सं० प्र +स्था ) स्थापन करके, धारण करके, ग्रहण 
करके | 

संच (डि)- (सं० सं+ चर) (१) संचार किया, प्रवेश किया । 
(२) देखा । यह भी अथे ल्गाया जा सकता है । 
दूँढटाड़ी टीका-- उद्यम कियठ |?! 
संस्कृतटी का--  प्रपच्चकृत: |?” 

अलंकार 5 यथासंख्य । प्रथम, द्वितीय और तृतीय पंक्ति के क्रम में | 


दो० ११०-- 

सहु (डि' ०) ८ सभी । देखो नोट पूवे दो० ७४ में । 

तह (डि ०) 5 (फारसी, अरबी शब्द) 5 यथाथ बात या यथधाध ज्ञान; 
किसी बात की तह (यथाधता) तक पहुँचना | यथा:---तहकी क , 
तहकीकात इत्यादि । मारवाड़ी मुहाविरे की भाषा में बोला 
जाता है, यथा:--“बात करण रउ तहन कोइ नहि ”?- अर्थात्‌ 
बात करने का भी ज्ञान नहीं हे । 

मठ  (सं०) देवालय, मंदिर । 
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नीपायो (डि'०)-८ (सं० निष्पयते) प्रा० निपज्जइ--(हिं०) निपजे। 
प्रेरणाथक हिं० निपजायो । डिंगल में इसी प्रेरणार्थक का 
रूपान्तर “नीपायौ” है | जज? का लोप होगया हे । 
हिं० उदा० राम नाम कर सुमिरन, हँसि कर भावे खीक । 
उल्टा सुलटा नीपजे, ज्यों खेतन में बीज ।। (कबीर) 

निकुटी (डि'०)-(सं० नि+कृत) प्रा० निकुट >निकाली हुई, 
बहिष्कृत, खोद के निकाली हुई अथवा खेदकर बनाई हुई 
( मूत्ति ); गढ़ी हुई । 

पूतली (डि ०) - (सं० पुत्तलिका) - प्रतिमा, मूत्ति । देखो नोट पृ 

दो० र्‌ में । 

तदि (डिं०) 5 (सं० तदा) सप्तमी विभक्ति चिह्न इकारानत सहित 5 तब । 

नेट---रुक्मिणी के हरण करने का यही उपयुक्त समय था। देवों 
इच्छा से रुक्मिणी की मोहिनी मूति का द्वारदंश में प्रकट 
होकर दर्शकों को चेतन्य-शून्य करना--ये सब बातें उनकी 
मनारथ-सिद्धि में सहायक हो रही हैं | इस वन में काव्य- 
चातुरी का बहुत कुछ प्रमाण है । 

मन पंगु थियो > मन निश्चल होगया--संज्ञाहीन हागया | यहाँ पंगु 
का लाक्षणिक अथ लिया गया है, “निश्चलता” के अथ में । 

अलंकार + उत्प्रेज्षा । 


दो० १११--- 


अस (डि ०) >सं० अश्व । 

खेड़ि (डि०)८(सं० खेटनम्‌ > रथ चलाना) 5 चल्लाकर, हाँक कर | 
देखो प्रयोग पूर्व दो० ६८ में “खंति लागौ त्रिभुवनपति खेड़े ।” 

अतरे (डि' ०) (सं० अन्तर “बीच में) मध्य | उदा० “ठण अंतर दे 
दृष्टि तिरोंछी हे दई नेन जलधार ।” (सूर) 
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प्रधिमी (डि ०) > सं० पृथ्वी । 

नोट--उत्तराद्ध में रथ को तीत्र गति का वन किया गया है। अंतिम 
पंक्ति का दूसरा अथ यह भी हो सकता है कि त्रिभुवननाथ 
के रथ की इतनी तोत्र गति थी कि ज्ञाोगों के मन में यह 
भ्रम सा पैदा होगया कि उन्होंने भगवान के रथ का शब्द 
हो सुना अथवा उसे देखा भी । रथ का शब्द सुन ही रहे थे 
कि दिखाई भी दिया, अतएव स्मृति और दृष्टि के अनुभवों में 
पारस्परिक भ्रम पैदा होगया । 

अलंकार -- चपलातिशयाक्ति या श्रान्तिमत्‌ । 


दो० ११२-- 


बलि-बंध-समरधि - बलि जेसे पराक्रमी राजा को बाँधने में समथ; 
अतएव इस छोटे से साहस के काये में तो अनायास ही 
समथ; भगवान । भगवान्‌ का यह अमभिप्रायगभित 
विशेषण हे । 

बैसारी (डि'०)- (सं० वेश) प्रेरणाथक रूप 5 बिठाई | हिं० उदा० 
(१) “देखा कपिन जाइ सो बैसा, आहुति देत रुधिर अरू 
भेसा ।”? (तुलसी) 
(२) “ऐसी को ठाली बैसी है, ते सों मूंड खवाबे” (सूर)। 

सु करि ८ स्वकर में, अपने हाथ में । 

साहे (डि ०) (सं० साधनं)- साध कर, सहारा देकर, थाम कर । 

वाहर (डि ०)८ आत्त की रक्षा या सहायता करना | 

नेट---उत्तराद्ध की पंक्तियों की शब्द-योेजना अभिनयात्मक गुण लिये 
हुए है | उनमें चित्ताकषक स्फूत्ति है। इसी प्रकार का 

5 चमत्कार कुमारसंभव के “क्रोध प्रभा संहर संहरेति” वाले 
मदनदहन के वर्णन को पढ़ने से होता हे । 
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अलंकार--परिकर---सा भिप्राय विशेषण में । 

दो० ११३--- 

धवल सर (डि ०)5(सं० धवल (मंगल) + स्वर) 5 धवल” नाम॑ंक 
मड्ुलगीत सुनते हुए; मांगलिक गीतों को सुनते हुए । देखो 
नोट पूव दो० ४२ में । 

सम्भलि, सम्भलत (डिं०) 5 हिं० सम्भालते - सुनते हुए; मनन करते 
हुए । देखो प्रयोग पृव दो० ७३, १११ में । 

साहुलि (डि ०)5(सं० स+ हुल्ल) > शोर, हल्ला, पुकार । 
दूंढारी टीका--'साहुलि कहताँ पुकार? । 
पश्चिमी मारवाड़ो टीका---साहुलि कूकणउ? । 
सं० टीका--कूकरवम! | 

आलदा (डि ०)5अल्हड़, अलबेला । इस अथ में अब तक मारवाड़ी 

.. भाषा में प्रयुक्त होता है । 

सं० टोका--आलूदा सज्जीभूता: इति । 
पश्चिमी मा० टीका--आलूदा सनद्ध बद्ध थया । 

ठाकुर (डि ०)5(सं० ठक्कुर ) हिं० ठाकुर >सरदारगण | क्षत्रियों 
की एक उपाधि। हिं० उदा० सब कुँवरन फिर खेंचा हाथू । 
ठाकुर जेंब तो जबे साथू | (जायसी) 

अलल (डिं०) 5 (अरबी ० आला - अव्वल दरजे का, श्रेष्ठ, यथा:--श्राल्ी 
शाह, जनाब आल्ी-आला, आलीजाह) 5 आला आला, एक 
से एक बढ़कर, बेठिकाने के (हास्य अथ में) । 
हिन्दी में प्रचलित भाषा में, “अल्ललटप्पू”? - बेठिकाने, 
'बिना सिर पैर के? अथ में प्रयुक्त होता है। 

पिंड (डि०)-(सं०)-> शरीर | डिड्ढल में यह शब्द हास्य के साथ 
इस अथ में प्रयुक्त द्वोता है। 
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बहुरूप भेख पालटे 5 बहुरूपियों ने मानो भेष बदला है, इस प्रकार 
राजाओं ने अपनो अपनी सेनिक पोशाक पहनीं । 

पालटे (डि ०)- (सं० पयेस्त----प्रा० पलट्ट) > बदले । 


केसरिया (हिं०) 5८ कंशर के रड् के वसत्र | राजपूत ल्ञोग युद्ध के समय 
केशरिया वस्त्र पहनते हैं, यह प्रथा बहुत प्राचोन है । 

ठाद्दे (डि ०) 5 (सं० स्थाने) प्रा० ठाशे ८ स्थान में । 

क्रिगल (डि ०) 5 कवच, जिरहबख्तर । 

नोट--इस दोहले की शब्द-योजना विचित्र है। कवि ने आलदा, 
अलल, पिंड, बहुरूप, भेष पालटे--शब्दों में हास्य-रस कूट 
कूट कर भर .दिया है। यह दो० कवि की हास्यबृत्ति का 
उत्कृष्ट उदाहरण हे। हास्य भी बड़ी उत्कृष्ट श्रेणी का है; 
क्योंकि ध्वनित होता है। उत्तराद्ध में अपने हास्य आशय को 
'बहुरूपिया?, शब्द द्वारा प्रकट कर दिया है । मानो, तुरन्त 
ही वेष बदलने में दक्ष बहुरूपियों ने एक प्रकार के वेष 
बदलकर दूसरे प्रकार के वेष धारण कर लिये हैं। इसमें 
विरुद्ध पक्त के नकृल्ली योद्धाओं की कृत्रिम वोरता की हँसी 
उड़ाई है। 

अलंकार 5 उत्प्रेज्षा । 
उत्तराद्ध में व्याजनिन्दा व्यंग्य है। 


दीो० ११४--- 


मरवरे 5 (सं) नरश्रेष्ठ श्रीकृष्ण के । 
लारोवरि (डि ०)- डि गल में “लारोलार”! पीछे पोछे अनुसरण करने 
के अथ में प्रयुक्त होता है। लार (डि' ०) पीछे + उपरि 
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उवरि -5 ऊपर -- पीछे पीछे चढ़ाई किये हुए । 'क्लौर! -< 
पीछे--हिन्दी में भी प्रयुक्त द्वोता है । 
उदा०--»(१) कूप पड़े हम देखताँ अंधे अंधा लार । (दादू) 
(२) जन्म जन्‍म के दूत तिरोवन, को नहि लार लंगाए। 

(सूर) 
चित्राम कि लिखिया (डि ०) -- (सं० चित्रतल्नखित इव) चित्र में लिखे 
हुए की भाँति। हि० में भी यह उपमागभित मुद्दाविरा 
प्रयुक्त द्वाता है । हिं० उदा०--राम बदन विलोकि मुनि ठाढ़ा । 
मानहु चित्र माँक लिखि काढ़ा । (तुलसी) 
यहाँ पर घोड़ों के वेगपूर्वक दोड़ने की अत्युक्ति है। 
, [से० नि: + स्वण (अक० क्रिया)] प्रा० 
निहषरता (डिं०)-(१) । नस्ल 
[सं० नि: + करता: ] 
- निकलना, बाहर निकलते हुए। 
(२) (सं० नि: + खेटनं) - खूब तेज़ी से (खड़ते) 
हाँकते, दोड़ाते हुए । 
महर, महियारी (डि०)-हि ० महरा, महरी - ग्वाल-ग्वालिन, 
अहोर--अहीरिन । यहाँ 'महरी”? को जगह डि० में 
'भहियारी' प्रयुक्त हुश्रा है । 
हुवे (डि'०) - (सं० भवति) प्रा० हुबइ, हुवे  द्वोतो है; है । 
माँखण (डि ०) ८: हि ० मक्खन । 
नोट---इस दोहले में भी पूवे दे० की तरह हास्यवक्रोक्ति श्रौर 
व्यंग्य भरा है। उत्तराद्ध में व्यंग्य स्पष्ट है। अथ यह है, 
“हे अह्दीर, तूने अब तक अहोरिनों को ही चुराया हे 
और तेरा काम गूजरों-अहोरों से ही पड़ा है। दमारे जेसे 
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वोरों से तो भगड़ने का काम इसी बार पड़ा है। अब 
देखे, कैसा मज़ा चखाते हैं |” 
ध्यान रहे कि ये शब्द उन्हीं “आलूदा ठाकुर अलल” के 
मुँह से निकल रहे हैं, जिन्होंने पिंड बहुरूप कि भेष पालटे?” 
थे। हास्य-रस का पूरा आस्वादन होता हे । 

अ्रलंकार -- श्रत्युक्ति, पूर्वाद्ध में, (घाड़ों के वेग की) 

बक्रोक्ति (आ्रार्थ)--उत्तराद्ध में । 


दे० ११५-- 

ऊपडी (डि ०)-(सं० उत्पटन) प्रा० उप्पड़न, हि ० उपड़ना ८- 
उखड़ना, रेत का उखड़ कर उड़ना । 

रजी (डि ०) ८ (सं० रज) - धूल । 

अरक (डि' ०) - (सं० अक) -- सूय । 

बातचक्र -- (सं०) हवा का बगला, चक्रवात, बवन्डर । 

सिरि- हि ० सिर, सप्तम्यन्त इकारानत -- सिर पर । 

सद (डि ०)८(सं०) ८ शब्द । 

नोसाण, नीहस -- नगाड़ों का निर्घोष । दोनों शब्दों पर नोट देखो पृ 
दो० रे८, ४०, ४प में । 

वरहासाँ (डि ०) ८ (देशीय शब्द) - धोड़ों की । 

संभवत:---(सं० वरं + हास्य - सुन्दर हे हास्य जिसका ) | 

नासाँ (डि ०) ८ (सं० नासिका) - नाक, नथुने। 

वाजन्ति (डि'०)-(सं० वादन्ते) प्रर० बाज्जइ-बाजे -- बजते हैं, शब्द 
करते हैं। 

नेट--पूर्वाद्ध में कवि ने अ्रपनी प्रतिभा की अन्तह ष्टि से राजस्थान 
की प्रकृति के एक ऐसे स्वाभाविक चित्र को चित्रित किया 
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है, जो अनुभव करते ही बनता है। राजस्थान के मरुस्थल 
की आँधियों और बवंडरों का जिन्हें अनुभव है, वे इस दृश्य 
की स्वाभाविकता की ताईद करेंगे। ऐसा वन करना 
उत्कृष्ट रहस्यवादी कवियों का काये है। 

उत्तराद्ध में युद्ध के पूर्व होनेवाले आक्रमण के वेग, भया- 
नकता और ओऔ्ओोज का सजीव चित्र है। वरणोेन में इतनी 
स्वाभाविकता होनी स्वाभाविक हो है। कवि ने ऐसे हज़ारों 
अनुभव स्वयं युद्धसर्थल में किये होंगे । यदि उनको 
कोई सर्वप्रिय व्यापार था, ते युद्ध करना, जेसा कि आगे 
प्रकट होगा । 

अलंकार -- उत्प्रेत्षा ८ पूर्वाद्ध में । 

स्वभावेक्ति - उत्तराद्ध में । 


दे।० ११६-- 

अलगी (डिं०) ८ (सं० अलग्ना) प्रा० अलग्गा, हि ० अलग -- दूर पर । 

ही (डिं०) - हिं० “है? का सख्रीलिंग में इकारानत रूपान्तर करने पर 
डिंगल “ही” बनेगा। डिंगल में क्रिया के काल-सूचक 
चिह्रों को भी लिड्डों के अनुरूप रूप दिया जाता है । 

नैड़ी (डिं०)-८(सं० निकट) प्रा० निञ्रड, नयड़, नेड़ - निकट । देखे 
प्रयोग पूव दे।० ४७ में । 

ऊखबते -- (सं० उत्खिदन) प्रा० उक्खिडण - उखड़ना, किसी जमी 
हुई चीज़ का उठ खड़ा होना । 
(सं० उत्खेटनं) प्रा० उक्खेड़ण, डि ० उखेड़णउ । धोड़ों का 
उखेड़ना अथात्‌ उनका साधारण चाल एकदम बदल कर 
तीन्न-गति कर देना । यह मुहाविरा भी हे । 
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देठालौ (डिं०) - हि! ० दिखलावा, दिखावा - साक्षात्कार, सामना । 

दलाँ (डि ०) ८ (सं०) दलों में, फौजों में । 

वार्गाँ - हि. ० बाग - घोड़ों की लगामें । 

ढेरवियाँ (डि ०)--(सं० स्थिरीकृता) ठहरा ली, स्थिर कर ली, 
रोक ली । 

वाहरुए (डिं०)- वाहर” करनेवाले -- रक्तक दलवाले । 
बाहर” (डि' ०) - रक्षा करने के लिए आक्रमण करनेवाले | 
बाहर! का पूव ११२ दोहे में नोट देखिए । 

मारकुए (डि' ०) ८ प्रहार सहनेवाले, आक्रमण को भेलनेवाले । 
अंगरेज़ी में इन डिंगल शब्दों---वाहरुए, और 'मारकुए? के 
लिए ०॥८॥५७४४९८, १९(८१५।४८ शब्द हें | 

नोट-इस देोहले में दे विपक्ती सेनाओं की मुठभेड़ का दृश्य 
गकित किया गया हे । 


दे० ११७--- 

बे (डि ०) - (सं० द्वि) दोनों । 

कालाहणि (डि ०) -- (सं०काल + अहन) - प्रलयकालोन । 
या--(सं० काक्ष + अभ्रयन) प्रलयकारिणी । 
डि'० में “कलायण” वषोकालीन घनी घटा को भी कहते 
हैं। इस प्रकार श्लिष्टाथे में इस शब्द के (१) घनी घटा 
श्रौर (२) प्रलयकालीन घटा > ये दो भ्रथ होते हैं । 

घटा -- (१) सैन्यदल (२) घनघटा । श्लिश्टाथे है । 

आमुहो सामुहै (डि'०)८ राजस्थानो में आमने सामने! प्रयुक्त 
होता है, जिसका अथे द्ोता है-सामने सामने । 
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समुह्े (डिं ० ) न्‍5 (सं० सन्‍्मुखे) प्रा० सम्मुहे -- सामने । 
हि ० उदा० जनु घुंघची वह तिल कर मूँहा । 
विरहवान साधा सामूहा ॥ 


(जायसी ) 


कठूठी (डि ०) ८ हि ० कढ़ी - निकली, बाहर आई । 
हि ० उदा० मो चित चाहत ए री भट्‌ू, सनमेहन 
ले के कहूँ कढ़ि जइये?? || (पद्माकर) 


जागिणि (डि ०) -- (सं० योगिनी) (१) एक प्रकार की रणदेवी जो 
मरे हुए योद्धाओं के रुण्ड-मुण्डों का देखकर आनंदित होती 
है श्रार रणक्षेत्र में उनसे खेलतोी है। उदा० भूमि अति 
जगमगी जेोगिनों सुनि जगी, सहस फन शेष सो शोश 
काँधे । (सूर) 


(२) वर्षा के योग-विशेष - किसी तिथि-विशेष में, किसो 
दिशा-विशेष में अवस्थित योगिनोी वषो-सूचक होती हे। 
इसी प्रकार भिन्न भिन्न निमित्त-सूचक ज्योतिष को योगिनियाँ 
द्वोती हैं । 


आपषाढ़ कृष्णा एकादशी को जब वर्षायोग का प्रारम्भ माना 
जाता है, तब योगिनियों का चक्र हुआ करता है जिसे 
ज्योतिष में योगिनी-चक्र कहते हैं । 


आड़्ंग (डिं०)- वर्षा के आसार; व्ा-चिह्ों को राजस्थान की 
वर्षा-सम्बन्धी विशेष-भाषा में आडुंग? कहते हैं; वर्षा-सूचक 
आकाश-चिह | 
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बेपुड़ी बहे (डिं०) --(डिं० बे ८ दो । पुड़ी (डिं०) ८ परतवाली । ) दो 
परत अथवा तहवालो; दोहरी चलती हुई; दोनों ओर से 
चलती हुई । 

रत (डि०) ८ (सं० रक्त) लोहू । 

नोट - कवि ने इस दोहले से भावी युद्ध का वर्षा के साथ रूपक 
स्थापित किया है । घटा! और “कालाहणि” श्लिष्टाथ 
में युद्ध श्रार वर्षा, दोनों ओर लगते हैं। दो० का विशेष 
चमत्कार इस बात में है कि कवि ने 'जागिणिः आड़ँग! 
बेपुड़ी? श्रेर 'कालाहणिः शब्दों का प्रयोग करके राजस्थानी 
वर्षा का सजीव चित्र उपस्थित कर दिया है। ये शब्द 
राजस्थान की स्थानीय वर्षा-सम्बन्धी विशेषताओ्रों का प्रकट 
करने के लिए अब तक प्रयलित हैं । 


अलंकार -- श्ल्लिष्टरूपक, उत्प्रेज्षा । 
“बेपुड़ो बहै?! की व्याख्या हूँढाड़ी टीका यों करती हैं:--- 
“बेपुड़ी कहताँ बादल की बेपुड़ी कहे जो दो बड़ा बादल 
आम्हों साम्हा होइ तब कहें जु मेह बरससी तेसे फोज 
पिण बेपुड़ी बहे, सु जाणे रगत बरससी ।” 


दो० ११८-- 

हथनालि (डि ०)-(हि० हाथी + नाल) - एक प्रकार को प्राचीन 
ताप जो हाथियों पर चलती घी । 

हवाई (डि ०) - (अरबी) हवा+ ई (प्रत्यय) - हवा में कुछ दूर भोंके 
से जाकर बुकभ जानेवाज्ञी एक प्रकार की आतशबाजी | 
इस प्रकार का दूर तक प्रहार करनेवाला, बन्दूक को तरह 
कोई अग्निशसत्र-विशेष रहा द्वोगा । 
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कुहक बाण -: एक प्रकार का बाण, जे बाँस की कई पट्टियाँ जोड़ कर 
बनाया जाता है, जिसके चलते समय कुछ शब्द निकलता 
है। अतणव 'कुहक” शब्द करनेवाला बाण-विशेष | 
हि ० उदा० चले चंदबान घनबान श्रोर कुहुकबान, चलत 
कमान धूम आसमान छूवे गयो । (भूषण) 


बीरहक (डि०)-हि ० वीरों का हाँका अथवा शोर-गुंल । 


गेगहण (डि' ०) -- अनुकरण शब्द-गहगहाना -- आकाश को गुँजाने- 
वाला शब्द । उदा० “भ्रति गहगद्दे बाजने बाजे?” (तुलसी) 
ढूँढाड़ी टीका--“गय हंस्ती त्याँ की गहणि कहता भीड़ 
हुई” अर्थात्‌ हाथियों को भीड़ । 


सिलहाँ (डि'०) ८ (अरबी० सिलाह) -- ज़िरह-वख्तर, कवच । देखो 
प्रयोग पूर्व दो० १०४ में । 


महण (डि'०)-(सं० महाणेव) समुद्र में, देखो प्रयोधभ पूव दो० 
६२ में। 


माहे (डि ०)-( सं० मध्ये ) - में, अन्दर । 
संस्कृत टीका पूर्वाद्ध की यों व्याख्या करती है:-- 


“हथनाल हवाई कुहकबाणा: सर्वाण्यप्यातसबाजीलक्षणानि 
तेषां हुविरित्युच्छलने जात॑ं |?” टीकाकार की व्याख्या से 
यह व्यक्त होता है माना कोई आतशबाज़ी का खेल हो रहा 
था। ऐसा नहीं था। वास्तव में, एक वास्तविक युद्ध में 
अनेक नाम के प्राचीन अग्निशस्ों का प्रयोग होना बताया 
जो । राजब्शान में अब भी प्राचीन काल की नामी तोपों 
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के नामों में बानः लगा रहता हे-यथा 'सूरजबान! 
चंदबान । 

अलंकार -- श्ल्िष्टररूपक । 

दो० ११४--- 

कल॒कलिया (डि'०)-(अनुकरण शब्द) कलकल शब्द करने लगे; 
चमचमाने लगे । 

कुन्त -- (सं०) भाले, शेल । 

कलि (डि ०)- (सं० कलहे) युद्ध में । 

ऊकलि (डि ०) ८ (सं० उत्कलन) प्रा० उकलण -- उकलना, तह से 
अलग होना, गरम होकर खालना । सं० उत्कलिका - लहर । 
सं० उदा० ज्ञुभितमुत्कलिका तरलं मन: । (भवभूति) 

वाउ (डि ०)- (सं० वायु)- हवा । 

धड़िधड़ि - हि ० धड़ -- शरीर -- शरीर शरीर पर, प्रत्येक शरीर पर । 

धबकि (डि ०) ८ (अनु० शब्द), धवक धबक करके चमकना। 

धारूजल (डि'०) - तलवार, उज्ज्वल है धारा जिसकी । 

सिहरि सिहरि (डिं०) -- (सं०शिखर) -- शिखर शिखर पर । 

सिलाउ (डि ०) ८ (सं० शल्लाका)--विद्युतृशलाका ८ बिजली । 

समरवे (डि')- (सं० सम से व्यंग्याथ) चमकती है । 

नोट---उत्तराद्ध की शब्दयोजना पर ध्यान देने से ज्ञात होगा कि 
उसमें विद्यूत्‌ कौ चमक का सजीब चित्र खड़ा किया गया 
है। कवि की शब्द-योजना अत्यन्त आशयपूर्ण है श्रौर 
वर्शन की स्वाभाविकता को हृदय पर श्रैकित करने में शब्दों 
का चमत्कृत संयोजन अत्यन्त सद्दायक है। दूसरी 
पंक्ति की स्वभावोक्ति ते अत्यन्त मनोरम है । 
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“सिहरि” डा० टेसीटरी ने दे ०---१० के नोट 'में सिरहर! को सिहर? 
अथवा 'शिखर? का डिंगलरूपान्तर बताया है और “रः 
की विकल्‍प करके वृद्धि होने की कल्पना की है। हमारी 
समभ में यह कष्ट-कल्पना है। शिखर का डिंगल में 
रूपान्तर 'सिरहर' नहों होता।। हाँ, शिखर! का 'सिहर' 
होना युक्त हे । 

अलंकार - स्वभावेक्ति--स मस्त में । 
रूपक--्वितीय पंक्ति में । 
अनुप्रास--प्रत्येक पंक्ति में । 

दे० १२०-- 


कायराँ (डि ०)- (सं० कातर) प्रा० कायर ८ डरपाक, भीरु । 
हि ० उदा० कपटी कायर कुमति कुजातो | 
लोक वेद निंदित बहु भाँतो ॥ 
(तुलसी ) 
असुभकारियों - (सं०) अशुभ करनेवाले, अनिष्टकर्ता अनिष्ट- 
चिन्तक । 
गड़ड़े (डि ०) - (अनु० शब्द) गड़गड़ाहट । 
गाजन्ति (डि'०)-(सं० गजेन्ति) (१) मेघ गर्जन करते हुए । 
(२) शब्द करते हुए। 
ऊजलियाँ धाराँ -- (सं०) उज्ज्वल धाराओं से । शास्त्रों की उज्ज्वल 
धाराओं से । 
ऊबड़िया (डि'०)-हि ० उसड़ा हुआ, उसड़ता हुआ। उदा० 
“उमड़ि घुमड़ि घन बरसन ल्ागे ।?” 


परनाल (डि ०)८(सं० प्रणाली) - हि ० पनाल्षा > बड़े नालों से । 
, 657 
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रुहिर (डि ०)८ (सं० रुधिर) । 
अलंकार -- रूपक । 


दे० १२१-- 


चेटियालो चे।सठि -+ ६४ युद्ध की योगिनियाँ अथवा रणपिशाचिनियाँ; 
लम्बी लम्बी चेटो और खुले हुए केशपाश के कारण भयड्डर 
वेश धारण किये हुए रणचण्डिकाएं) इनकी साधारणत: 
चै।सठ संख्या मानी गई है परन्तु उन चोसठों का क्‍या नाम, 
कैसा स्वरूप है, इसका प्रमाण हमें नहीं मिला । ढूँढाड़ी टीका 
दूसरा ही अथे करती हैः--“रुघिर एकठो हुभ्ा छः अर 
ऊपरा सु रुधि की बूँदाँ पड़े छे त्यांकी जु डँची बूँदाँ 
उछले छः सु चोटियाली कहावे |” ऐसा अथे करने पर 
“चैसठि” का क्‍या अथे लिया जाय इसमें संशय है। 
संस्कृत श्रार मारवाड़ी टीका हमारे अथे का समथेन 
करती हैं । 

चाचरि (डि ०) ८ युद्धस्थल में; “चचेरी? योग की एक मुद्रा का नाम 
भी है; 'चचेरी”? एक राग भी हे । 

प्र, (डि'०)८(सं० घुर) सिर, मुण्ड । देखे पूर्व प्रयोग “प्रमाला 
संकर धरी ।” 

ढलिये (डिं०)-(हि० ढलना, ढरना)-नीचे गिरने पर, ढल 
जाने पर | 

ऊकसे (डि ०) - (सं० उत्कषण) प्रा० उकस्सण, हि ० उकसना-- 
ऊपर उठना, उभरना । हिन्दी में प्रयोग होता है । 
उदा० “पुनि पुनि मुनि उकसहिं अकुलाई ।?” 

( तुलसी ) 
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धड़ (डि०)८(हि० धड़)-शरोर | देखे पृवक़्याग पर० ११ 
“घड़िघड़ि” | 
अनंत <5 (सं०)- बलराम । अन्यत्र श्रीकृष्ण के लिए भी प्रयुक्त हुआ 
है । देखे पृव दे० “अनंत अनंत तसु मधि अधिकार”। 
अनंत? का वास्तविक अथे बलराम, लक्ष्मण और शेषनाग 
हुआ करता हे । 
शरौफड़ (डि'०)-(क्रि० विशेषण, हि'० श्रौभड़) ८ निरन्तर, 
लगातार । यहाँ पर भकड़ी? के विशेषण की तरह प्रयुक्त 
हुआ है। 
हि ० उदा० 'हिरना बिरभेउ सिंह से श्राफर खुरी चलाय ।” 
( गिरधर ) 
भड़ (डिं०)- (हि ० भड़ी) - वर्षा की बोछाड़; बोछाड़, भड़ी । 
माते (डिं०) - (सं० मत्त) - मोटा, बड़ा, गहरा। 
माँडियाो (डिं०) - (सं० मंडनम्‌ )- हिन्दी में भी युद्ध मॉँड़ना, 
रण मॉड़ना, मुहाविरा प्रयुक्त होता हे । 
अलंकार -- रूपक । 
यमक--भड-भड! | 


दे।० १२२-- 
रलतलिया (डि ०)-(हि ० रलना + तरना) -- मिलकर बह निकला; 
बह चल्ला, प्रवाहित हो चला । 
हूँ (डिं०) -- डिंगल “हूँतःः का अल्परूप है - से (अपादान विभक्ति- 
चिह) | 
पड़े (डिं०)-(हि'० पड़े) - गिरते, हताहत द्वोते हैं। 
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ऊँधा (डि'०)-(सं० अध:) हि ० श्रौंधा ८ उलटा, निम्नमुख । 
हि ० उदा० ओ्रींधा घड़ा नहीं जल डूबे, सूधचै से घट 
भरिया? ( कबीर ) 


पतन्न (डि'०)-सं० पात्र का हस्व रूपान्तर -बत्तन, भाजन, पात्र । 
“ज्गिणी तणा पत्र ८ योगिनियों के पात्र अर्थात्‌ मुंडों के 
बने खप्पर । 


जेागिणी (डि' ०) ८ युद्ध चण्डिकाएं । देखा प्रयोग दे० ११७ में । 
कई टीकाकार 'घणा”? का 'घड़ा? का रूपान्तर समझ कर 
वैसा अथे लेते हैं, जो इतना संगत नहीं प्रतीत होता। 


अलंकार -- स्वभावोाक्ति । 


दो० १२३-- 


बेली (डि०)- साथी, सहायक । माखाड़ी में इस अथे में 
बोलचाल में प्रचलित है । 


बापूकारे (डिं०)- बाबू”, “बापू”, कहकर उत्तजित किया है। 
राजस्थान में घुड़लवार अब तक घोड़ों का “बापू ओ बापू?” 
कह कर उत्तजित करते हैं। यथा, उदा०--“बापू मत 
कह बखतसी, काँपत है केकाण (घोड़ा)। एकर बापू भर 
कह्याँ तुरग तजे लौ प्राण ।” 


सत्र (डि ०) ८ (सं० शत्र) डिड्डल में कभी कभी शुद्ध संस्क्रत शब्दों की 
मात्राएँ लुप्त करके अथवा मात्राओ्रों का विपय्येय या परिवत्तन 
करके नये शब्द बना लिये जाते हैं। यथा पत्र ८ पात्र; 
सत्र ८८ शत्रु | 
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साबतो (डि' ०) - (अरबी० साबित, सबूत) - पूरा, पूर्णाड़, सुरक्षित, 
सही सत्लामत, सम्पूर्ण । मारवाड़ी में अरब तक प्रचलित है। 
हिं० उदा० “द्व लोचन साबित नहि तेऊ |” (सूर) 

अजे लगि ८ हिन्दी में “अजॉल्गि” मुहाविरा प्रयुक्त होता हे। 
न्‍- अब तक । 

साथ (डिं०) ८ समूह” के अथ में । साथी, संगी, सहायकदल । 

वूटे (डिं०) - (देशीय शब्द) - मेंह बरसने पर, वर्षा होने पर। एक 
राजस्थानी लोकोक्ति प्रसिद्ध है :---शेखे मारो पालखी, में 
बूठाँ ही चालसी” अथात्‌ शशक ने प्रतिज्ञा करके आसन 
जमा लिया है, अब मेह बरसने पर ही चलेगा । 

वाहविये (डि ०) -- (सं० वह) हिं० हल बाहना - हल चलाना, हल 
जोतना । 

वाहिस्यद हाथ ८ (सं० वह) हिं० हाथ वाहना, हाथ चल्लाना, प्रहार 
करना | हिं० में इस अथ में वाहना? प्रयुक्त होता है । 
उदा० (१) वाहत अस्त्र नुपति पह आये । (पद्माकर) 
(२) वहइ न हाथ दहइ रिस छाती ॥ (तुलसी) 
बाहने के साधारणत: तीन अथ होते हैं :-- 
(१) चलाना, फेकना, प्रवाहित करना । 
(२) गाड़ी, घोड़ा हाँकना । 
(३) हल चलाना, खेत जोतना । 

जीपिस्ये (डि०)>-जोतेंगे । हिं० जीतः का डिंगलरूपान्तर 
जीप! है । 

नोट---वर्षाकालीन व्यापारों श्रार युद्ध के व्यापारों का यह रूपक 
अत्यन्त सराहनीय है। प्रधान रस--शड्रार--को विस्छृत 
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होने से बचाने के लिए कवि ने जान बूक कर वर्षा के रूपक 
को व्यवधान की तरह खड़ा किया हे। परन्तु स्वभाव-वीर 
श्रोर राजपूत होने के कारण वे युद्ध के वणेन को बिना किये 
ही सन्‍्तुष्ट नहीं रह सकते थे। इस रूपक के सम्बन्ध में 
विशेष ज्ञातव्य विषयों के लिए भूमिका देखिए । 

दो० १२४-- 


विसरियाँ विसर (डिं०)-बीती हुईं वेला को बिसार कर। (सं० 
वि+स्मरण) प्रा० विम्हरण, विस्सरण, हि० बिसरना । 
हिं० उदा० सुरति श्यामधन की सुरति बिसरेहू बिसरेन । 


(बिहारी) 
बीजिजे -- (स० बीज) हिं० बीजिये -बोइये, बीजारोपण करिये। 


खलाँह (डिं०)-(सं०) खलों को, दुष्टों को, अर्थात्‌ हमारे 
वेरियों का । 


हालाहलाँ (डिं०) - हलाहल की तरह, विष को तरह । 


खारी (डिं०)-(हिं०)- कड़वी । ध्यान में रखना चाहिए कि यह 
शब्द ख्री प्रत्ययान्त इसलिए है, क्योंकि इसका सम्बन्ध 
दो० १२३ के 'आ वेला” (सत्री०) से है । 


त्रेटे (डि'०)-(सं० च्रुटन्ति) हिं० दूटे - दटते हैं । 
कंधमूल (सं० स्कंध + मूल) - (१) कंधा (२) वृक्ष की पंडी । 


उदा० (१) “वृषभ कंध केहरि ठवनि,उर भुज बाहु विशाल” 
(तुलसी) 
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(२) अव्यक्त मूल मनादि तरुत्वच चारि निगमागम भने । 
षट कंध शाखा पंचबीस, अनेक पणे सुमन घने । (तुलसी) 
(३) “तीत्राघातप्रतिहततरुस्कंघलग्नेकदंत ।। (शाकुन्तल) 
मूल ८ जड़ । कंध-मूल -- कंधे की जड़ | 

हलधर -- (सं०) बलराम । 

वाहताँ - (हिं०) चलाते हुए, हल चलाते हुए | देखो नोट दे।० ६२३ में । 

अलंकार -- र्ल्िष्रूपक । 

नोट:---कवि ने इस दो० में प्रायः सभी खेती-सम्बन्धी विशिष्ट शब्दा- 
बली का प्रयोग किया है:--बीज, बीजिजे, खारी, हलाँह, 
खलाँह, कन्ध, मूल, जड़, हलघर, वाहताँ। अतएव मुद्रा- 
लंकार गभित है । इनमें से कई एक शब्द स्त्िष्ट भी हैं । 

विसरियाँ विसर -- मिलाओ “बीती ताहिं बिसार दे, आगे की सुध 
लेहु ।!” डाक्टर टसोटरी को इन शब्दों और “खारी” के 
प्रयोग के सम्बन्ध में बड़ा संशय है। हमने जो अथे किया 
है उसमें किसी प्रकार के संशय को स्थान नहीं हे । 


दो० १२५-- 

घटि घटि - (सं०) शरीर शरीर में | हिं०_ उदा० “अन्तयांमी 
घटघटवासी ।? 

घण -- (सं० घन) बहुत, ज़्यादा | हिं० उदा० “उते रूखाई है घनी 
व्योरे मुख पे नेह |” (बिहारो) | 

घाउ -- हिं० घाव | 

छिंछ (डिं०) -- (अनु० शब्द )-- छोटा, फव्वारा, धार | हिं० उदा० 
(१) शोणित छिंछ उछरि आकाशहिं गजबाजिन सिर लागी। 

(सूर) 
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(२) अति उच्छलि छिंछ त्रिकूट छयो, पुर रावन के जलजोर 
भयो । (केशव) 

पिड़ि (डि ०) ८ (सं० पिंड) -- (१) वृक्ष की पेंड़ी, तना । 
(२) मनुष्य के शरोर का ऊपरा भाग--घड़ । 

नीपनो (डिं०) 5 (सं० निष्पयते। प्रा० णिपज्जद) हिं० निपजना | 
उत्पन्न हुए। हिं० उदा० उल्टा सुल्टा नीपजे, ज्यों खेतन में 
बीज । (कबीर) 

प्रवाली ८: (सं०) (१) मूंगा, विद्र॒म । 
(२) किशलय, कोंपल, नवीन उगे हुए कोमल पत्ते । 

सिरा (डि'०)८( हिं० सिरा--(१) ऊपर का भाग, शीर्ष भाग । 
(सं० शिरा) -- (२) रक्तनाड़ी--मनुष्य-शरीर में जाल्ल के 
समान गुंथोी हुईं शिराएं होतो हैं। मानवशरीर की 
आठ प्रधान शिराएं हैं श्रार आठों दिशाओं के स्वामियों के पीछे 
उनका नाम है यथा:--आग्नेयी, ऐन्द्री, महाशिरा इत्यादि । 

(डि'० सिरा)- (३) धान्य के भुट्ट, सिद्ट , बाल, बालो | श्किष्ट 
अथ में (१) और (३) अथ लग सकता है। 

हंस (डि ०) - जीव, जीवात्मा । हि ० उदा० “सिर धुनि हंसा चले 
हो रमेया राम |? (कबीर) 

नीसरे (डि ०) - (सं० नि;+ सरण) - निकलना | 

नोट--इस दोहले में प्रधान रस शडूगर का लोप होकर, बीभत्स का 
आरोप द्वोता है | मम्मट के अनुसार “अंगिन: अननुसंघानम्‌?! 
दोष यहाँ लागू होता हे । 

अलंकर -- उत्प्रेक्ञा, स्वभावोक्ति, श्लेष (शब्द) | 
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दो० १२६-- 

पदरन्ते (डि'०) (प्र०+ हरति) - नष्ट करते । 

बिजड़ा (डि ०) -- (१) तलवार । 

हि की स्श्ष्टि 

(२) हँसुआ । धान्‍्य काटने का ओऔज्ञार (४००) । 

सिराँ (डि ०) -( १) सिरों का, मुंडों का । । छा मे 

(२) बालों का, भुट्टों का । 

_ बेड़ते (डि०) हि० बिड़ारना - भयभीत करते हुए, नष्ट-भ्रष्ट करते 
हुए, छिलन्न-भिन्न करते हुए । 
--हि ० बिडवना ८ तोड़ना, नष्ट करना | 
हि ० उदा० (१) कुंभकरन कपि फोज बिड़ारी ।” (तुलसी) 
(२) घूँघट पट वागुर ज्यों बिड़़त जतन करत शशि हारे । 
(सर) ५ 

परि (डि ०) - प्रकार से, रीति से । देखो पूव दो० २५, ४२ में । 

अलंकार - यमक -- बल?” में --बलदेव, महाबल, भुजा बलि। 
रूपकातिशयोक्ति । 
श्किष्टरूपक । 

दो० १२७--- 

गाहटते (डिं०) - (सं० गाह ) 5 विलोड़ना, गोता लगाकर मथना। 
नष्ट-भ्रष्ट करना | उदा० 'समगाहिष्ट चाम्बरं |?” (भदट्टिकाव्य) 

खलाँ (डि ०) -- खलिहान में, धान्य-पूर्ण खेत में । 

राम (सं०) -- बलराम । 

मेढ़ि (डि०)- (हि ० मेंढ़) मिट्टी डाल कर बनाई हुई खेत की 
सीमा या पानी का बाँध । 

चड़िये (डिं०) चढ़कर । 

फिरि संघार फेरताँ - फिरा फिरा कर संहार (नाश) के काये में 
फेरते हुए । 
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केका्णोँ (डि ०) - घोड़े | उदा० “बापू मत कह बखतसो, काँपत है 
केकाण ॥?? 

सुगह (डि ०) - भल्ली प्रकार से गाहटन | 

इस दोहले में भी कृषि-काये में उपयुक्त विशिष्ट शब्दावली का 

कवि ने श्किष्ट अथे में समावेश किया है । 
गाहटते, खलाँ, मेढ़, फेरताँ, केकाण, सुगह--ये शब्द कृषि- 
प्रयोज्य हैं । 

झग्रलंकार -- डझिक्िष्टरूपक । 

दो० १२८-- 

कग एक लिया ८ कई एक कण ( धान्‍्य ) रूपी योद्धाओं को पकड़ 
लिया | 

एक कण कण किया -- कई एक (योद्धाओं) को कण कण--दुकड़े 
टुकड़े--करके नष्ट कर दिया । 

भिड़ - (हि ० भिड़ना) - भिड़ करके (युद्ध में भिड़ करके) । 

भंजिया (डि ०) ८ भगा दिया। 

भर खर्चे -- भार खिंचा; धान्‍्य का भार गाड़ियों में “ादा जाकर 
खींचा गया । 

खले (डि ०) - खलिहान में । 

खलाँ (डि ०) ८ शत्रओं के | 

प्रीधणी (डि ०) - हिं० गिद्धनी, एक प्रकार का स्मशान-पक्ती--विशेष | 

चिड़ (डि ०)- चिड़ियाँ । खेत में धान्य-कण चुगने को आनेवाली 
साधारण चिड़ियाँ । 

पल ८ (सं०) मांस; मरे हुए शवों का सांस । 
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चारो (हि ०) ८ चिड़ियों के चुगने का चारा। 
अलंकार -- रूपक । 


दो० १२€--- 


लोह साहिये (डि'० मुहाविरा) -- लोहा साधते हैं, लोहा लेते हैं -- 
युद्ध करते हैं । हिन्दी में 'लोहा लेना? लोहा बजाना! 
मुहाविरे इसी श्रथ में प्रयुक्त होते हैं । 
उदा० (१) सनमुख लोह भरत सन लेऊँ। (तुलसी) 
(२) “जासों कीजे मोह तासों लोह कैसे गहिये” । 
(हनुमन्नाटक ) 
विरुधि (डि ०) - (सं०) विरोध में, विराध करने के लिए, शस्त्रों- 
द्वारा बचाव करने में। 


संस्कृतटटीका---'विरुद्धो यमे”” यह अथ करती है। 
बडफरि (डि ०) - ढाल को | 


ऊछजते (डि'०) - (सं० उत्‌ + सज्जत:) -- ऊपर उठा कर, बचाव के 
लिए तैयार करते हुए। 


भलाभली सति ८ '“भलाभलो इत्यादि” वाली कहावत सत्य है। 
राजस्थानी में प्रचलित कहावत है, “भलाभली प्रिघमी छै?” 
जिसका आशय यह है कि पृथ्वी पर एक से बढ़ कर एक 
महापुरुष हैं । यहाँ पर यह कहावत सत्य यों हुई कि 
दुर्योधन झोर जरासंध वीरता और पराक्रम में अरब तक 
अद्वितीय समझे जाते थे, परन्तु बलराम इनसे भी बढ़कर 
योद्धा निकले, जिन्होंने इन दोनों का परास्त किया। अतएव 
“भलाभली पृथ्वी” वाली कहद्दावत को बल्लभद्र ने चरिताथे 
कर दिखाया | 
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भंजिया (डि'०)- (सं० भम्न)>भाँग दिया, तोड़ दिया, पूर्णतया 
परास्त कर दिया । दे० १२५८ में “भंजियो?” भगा दिया, के 
अरे में प्रयुक्त हुआ है। संस्कृत में यह धातु भगाना” श्रार 
तोड़ देना? दोनों अथे में प्रयुक्त होता हे । 

तेोई ज (डि'०)--(सं० तदा + एवं) तभी तो । 


दो० १३०-- 


बीर (डि'०)- भाई | हि० उदा० “वे हलधर के वीर ।”? (बिहारी) 

अ/डाअड़ि (डि ०) - बीच में अड़ कर, आड़ा आकर, रुकावट करके । 
हिन्दी में अड़, आड़, आड़ा, प्रयुक्त होते हैं | हि! ० उदा० 
(१) सात समुद आड़ा पड़े, मिले अगाऊ आय । (कबीर) 
(२) विरहा सेती मत अड़े, रे मन मोर सुजञान। (कबीर) 

एकाएक (डि ०)-हि ० एकाएक, यकायक, अकस्मात्‌, 
अचानक । 

वाग्यो (डि ०)- (सं० वाक) बोला । 

अबला - (सं०) साथेक विशेष्य है; निस्सहाय, निबेल स्त्री । 

पग मांडि (डि० मुहाविरा) - पेर रोक, खड़ा रह, पेरों का स्थिर 
कर, भागना बन्द कर | 
मा० पृथ्वीराज ने डिड्रल के मुहाविरों का बहुतायत से प्रयोग 
कर भाषा का प्रसादगुण श्रार बढ़ा दिया है । 

भुंइ - (सं० भूमि) | 

दो० १३१-- 

विलकुलियो (डि ०) ८ रक्तवर्ण होगया; क्रोध से तमतमा गया। 

बाकारयो (डि ०)-- राजस्थानी में 'बकारना!ः हि० ललकारना 
प्रचारना, चुनौती देना, के अध में प्रयक्त द्वोता है। 
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पुणच (डिं०)-(सं० पनच) प्रत्यंचा, धनुष की डारी | 

आउध (डिं०)-(सं० आयुध) शखल्राखर, हथियार । 

बेलखि (डि ०) ->बाण का फर, पुड्ठस्थान | 
प० मारवाड़ी टीका---'जिहाँ शर थापी नइ खांचीयइ ते 
बेलख ।”? 

अगशी -- शर का आगे का तीत्र भाग | 

मूठि - (सं० मुप्ठि) - मुठ्री । उदा० “मूठि कुबुद्धि धार निठुराई | धरी 
कूबरी शान बनाई ॥” (तुलसी) 

द्रिठि (डिं०) ८ (सं० दृष्टि) दृष्टि में । 

नोट--डा० टेसीटरी ने अन्तिम पंक्ति में “'द्विढ” पाठान्तर लिया है । 
हमारी समर में 'द्विठि! पाठ द्यादा उपयुक्त और चमत्कार- 
पूणो है। “द्विठ” लेने से यथासंख्य” श्रार 'दीपक' अलंकार 
को हानि होतो हे । 

अलंकार -- यथासंख्य- बेलखि? को “मूठिः में और अगणी को “द्विठि! 
में बाँधा । 
दीपक -- बंधिः--दोनों तरफ लगता है । 

दो ० १३२-- 

आरणि (डि ०)-हि ० ऐरण > लोहार का घन जिस पर रख कर तपे 
हुए लोहे का पीटा जाता है। (सं० अयस्‌ + घन) - लोहे 
का घन । 

तपत - (१) संतप्त, क्रोध के मारे तपा हुआ। 
(२) तपाया हुआ (लोहा) । 

प्रसन (डि ०) ८ (सं० प्रस्रवण) गिरना, अश्रमोचन । 
(२) द्रवीभूत होते हुए । 
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निय (डि ०) ८ (सं० निज) > अपने । 

तणु (डि ०)-(सं० तन) (१) शरीर | 
(२) सम्बन्धकारक का विभक्ति-चिह--का (देखो पूब 
दो० ३ में प्रयोग) | 

साडसी (डि ०)-हि ० सरूँडसो | एक प्रकार का ओज़ार जिससे 
लोहार तपे हुए लोद्दे का पकड़ कर घन पर रखता हे । 

किउ (डि ०) ८ हि ० कियहु - किया । 

नोट---कवि ने लोहार के व्यापारों से रूपक बाँध कर स्पष्ट कर 
दिया है कि जीवन के निम्न से निम्न व्यापार को कविता में 
प्रयुक्त करके कवि उसे कितना चमत्कृत रूप दे सकता है। 


कवि के अनुभव और मौलिक प्रतिभा की प्रशंसा करते 
ही बनती हे । 


अलंकार ८ रूपक । 
दीपक--'किउ? का सम्बन्ध मन? श्र शरीर” दोनों 
तरफ हे । 
दे।० १३३-- 
सगपण (डि ०) - सम्बन्ध की आत्मीयता; सम्बन्ध । 
सनस (डि ०) - (सं० संशय) हि ० संस > संशय, आशंका, संकोच, 
लज्जा । हि० उदा० करुणा करी छाड़ि पगु दीनो, जन 
सुरन सन संस ।”? (सूर) 
सज्निधि + (सं०) - शुद्ध संस्कृत प्रयोग; निकट, समीप । 
अशणमारिबा (डि ०) न मारने का। अन? उपसग “हों! के अथे में | 
यथा संस्कृत--हिन्दी में---अनथे,! अनशन? | . 
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आलोजि (डि'०) -(सं० आलोच्य) - विचार से । देखे।० पूव प्रयोग 
दे० ६४ में, “अन्तरजामी सूँ आलोज?” । 


आखियात (डि'०)- (सं० आख्यात > स्तुति की हुई) आश्वयजनक 
बात । प० मारवाड़ी टीका :---भ्राखियात आश्चय्येकारी बाव । 
सं० टीका :--ख्यातिराश्चय्येस्तुतियोग्या वार्ता । 

आउधि (डि ०) - (सं० आ+ युधि) युद्ध में । 

से जि (डि०)८(हि ० सो +जु) वह भी, वही । 

सजे - (हि ०) सजता है, प्रयोग करता हे । 

नोट:--इस देो० में 'भावसबलत्व”? का चमत्कार देखने योग्य हे । 

दे।० १३४-- 

सेनानामी -- (सं० सुवरणनाम्न:) सोने का पर्यायवाची है नाम 
जिसका । अर्थात्‌---'रुक्मि? | सं० रुक्‍म > सुवर्ण । 

विरूप (सं०)> विक्ृत रूपवाला, कुरूप । 


छिणिये जीवि-(सं० क्षण +जीवि) क्षण भर ही का जोवन 
है जिसका | 


जीव - (सं०) प्राण, जीव, जीवित | 

छण्डियो - हि ० छाड़ियो - छोड़ दिया । 

नाट--केश उतार कर रुक्मि को कुरूप करना, कवि का कल्पित 
वृत्त है। भागवत में इसका उल्लेख नहीं मिलता । 


दे।० १३५-- 


अग्रज > (सं०) - ज्येष्ठ, बड़ा, जिसका जन्म पहले हुआ है। अनुज? 
का आपेक्षिक शब्द है। 
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आगे (डि०)-(सं० आल्याति) प्रा० आक्खाइ -कहता है। 
पंजाबी में आखना” इसी भ्थे में प्रयुक्त होता है। हि० 
उदा० (१) बार बार का आखिये मेरे मन की सोय | 
(कबीर) 
(२) “सत्यसंध साँचे सदा, जे आखर आखे” (तुलसी) | 

दुसट सासना (सं० दुष्ट क शासन) - दुष्टोचित दंड । 

पासे (डि'०) - (सं०पाश्व ) > पास में, नज़दीक । 

बेसारी (डि'०) 5 (सं० वेशनम्‌) - बेठाना (प्रेरणाथक) | हि! ० उदा० 
“ऐसी को ठाली वैसी है, जो तेसों मूँड़॒ खबावै?? (सूर) 

भलो......... भई - यह प्रचलित वक्राक्ति हे। हिन्दी में भी प्रयोग 
होता है, यथा: भला भई, भल्ना काम किया | 

अलंकार -- वक्रोक्ति (आर्थी) । 


दे।० १३६-- 

आदेस (सं०)- आज्ञा । 

पालिबा (डि ०)-पालने के ल्ञिए। हि ० उदा० “किंकरी करि 
पालिबी करुणामई |” (तुलपी) | अवधी प्रयोग । 

मिरिगाखी -- (सं० सगाक्षो) - सग के समान सुंदर नेत्रवालो । 

मन राखिबा -- मन रखने के लिए । यह मुहाविरा हिन्दी में भी प्रयुक्त 
होता है - मन की बात करना । 

पुंडरीकाख -- (सं० पुण्डरीकातक्त) - कमलनयन, भगवान श्रीकृष्ण । 

सुसमित (डि ०)-(सं० सुस्मित) मुसकराते हुए। 

सुनभित (डि ०)-(सं० सु+नम ) मुख को नीचा किये हुए 
(संकोच भ्रौर लग्जा से) । 
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सुब्रोड़ित (डि०)-(सं० सु+ब्रीड़ित) भलीभाँति लज्जित होकर । 
थिया (डि ०) - हुए । 
अलंकार -- स्वभावोक्ति . 
समुश्रय - उत्तराद्ध में । 
दे।० १३७-- 


अकरण करण (त०)--अकारण को करनेवाले; असम्भाव्य को 
संभव करनेवाले | न्याय में करण,” काये को करनेवाले 
ऋरणण? का कहते हैं। 


क्रित अन्नथा करणं- किये हुए काये को अन्यथा करनेवाले, 
सम्भाव्य का असम्भव करनेवाले । 

सगल (डि ०)--(सं० सकल) - तमाम, समस्त | 

थोके (डि ०)- (से० स्तामक-समूह)- तमाम बातों में, कुल 
बातों में । 

ससमर्थ (डि'.०)-(सं० ससामर्थ्य)- सामथ्येयुक्त, समथ, योग्य । 

हा लिया (डि ०)-डि ० लिया हा>लिये थे, उतार लिये थे। 
“हा?-- डिंगल में यह क्रियाचिह् है” वत्तमानकालिक 
एकवचन क्रिया के बहुबचन और भूतकालिक रूप में 
प्रयुक्त होता है | इसे हिन्दी, था? 'थे! क्रिया का रूपान्तर 
समभना चाहिए। बोलचाल की राजस्थानी भाषा में अब 
तक यह क्रिया इस अथे में प्रयुक्त द्वाती है । 

डाक्टर टेसीटरी को इस शब्द के अथे के विषय में संशय 

है। वे इसे डि'० 'हालणो?-- चलना क्रिया से बना हुआ 
समभ कर संदेह में पड़ गये हैं। वास्तव में यह क्रिया दा 


पदों से बनी है 'लिया+ हा,” जेसा कि हम ऊपर स्पष्ट कर 
7, 59 
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चुके हैं । संस्कृत टीकाकार भी उसी प्रकार श्रम में पड़ कर 
“हा इति खेदमाकलय?” यह श्रथे करते हैं। 
डा० टेसीटरी ने इस पंक्ति का पाठ हो ऐसा लिया है जो 
भ्रमपूर्ण है;--'हालिया जा इलगाया हूँता? । 

थापे (डि'०)- स्थापित किये; रक्खे । 

हत्थ (डिं०)-- (सं० हस्त) हाथ । 

अलंकार -- विरोधाभास---पूर्वाद्ध में । 

' ब्याघात--उत्तराद्ध में । 

देो० १३८४---- 

परदल्ल -- (सं०) शत्र॒दल । शत्र के अथे में पर! यथा, परंतप । 

पिण (डि'०)- भी । वाक्य में किसी शब्दविशेष अथवा अथे पर 
जोर देने अथवा विशेषता प्रकट करने के लिए डिंगल में 
यह अच्यय प्रयुक्त होता है। पण, पिण- भी । 

जीपि- हि ० जीत कर | देखों पूव० दो० ३ में “जाणे वाद माँडियो 
जीपण ।?? 

परणे (डिं०)- (सं० परिणयन) - ब्याह किया | 

उसमे (डिं०)-(सं० उभय) - दोनों । 

एकार (डिं०)- हि ० एक बार -- एक ही साथ । 'हेकार” रूपान्तर 
भी मिलता है। उदा० “गंगाजल द्ेकार, श्रवण सुणे जु 
साँभल ” । (प्रथीराज) 

वादों वदि-हि ० बदाबद, बदाबदी -- हठपूवेक, उत्साह और 
स्पर्धापूवेक | हि ० उदा० “बदाबदी जिय लेत हैं ये बदरा 
बदराह” | (बिहारी) 

बाधण (डि०)- (सं० वद्धन)- बढ़ना । देखे---पूर्व प्रयोग दो० १३ 
में “अ्रनि बरस बधे ताइ मास बधै ए” | 
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बधाइहार -- (हि ० बधाईदार) - बधाई देनेवाले, मंगलसंवाद सुनाने- 
वाले । उदा० “जब ते राम ब्याह घर आये, नित नव मंगल 
मोद बधाये” | (तुलसी) 

नोट--द्वितीय पंक्ति के कई एक पाठान्तर मिलते हैं । हमने दूँढाड़ी 
प्रति का पाठान्तर सर्वोपयुक्त समभ कर लिया है । 

डा० टेसीटरी ने “सत्रु सिरि अधिक वावरे सार” यह 

पाठान्तर लिया है। जो “परदल पिण जीपि” प्रथम पंक्ति 
के आशय की पुनराबतृत्ति करता है, अतएवं अनावश्यक है । 


दो० १३४-- 

भूलिग्या (डि ०) - भूल गये | अब तक प्रचलित राजस्थानी में “गया! 
क्रिया संयुक्त रूप में बोली जाती है; बैठग्या, उठग्या, 
चलग्या इत्यादि । 

भ्रिहगति(सं०) > ज्योतिष के अनुसार ग्रहों की निमित्तसूचक 
स्थिति | 

पूछीजे - (सं० प्रच्छयते) प्रा० पुच्छिब्जइ-पूछीजे | पूछे जाते हैं। 
कमेवाच्य में प्रायः सभी डिड्डल अक० क्रियाओं के अन्त में 
“जे” लगता है। यथा: करीजे, खाबीजे, बेठीजे, उठीजे 
इत्यादि । 

मन. ..... मारग - भगवान्‌ के माग को ओर उत्सुकतापूवक मन 
लगाये हुए। प्रेमपूबक प्रतीक्षा का कैसा स्वाभाविक और 
मनोरम चित्र हे । 

प्रज (डि ०)- (सं० प्रजा)। 

झट चड़ी - (हिं० ओट-ओटा) + ओटा”-उस परदे की दीवाल को 
कहते हैं जो परदे के निमित्त बनाई जाती है; कोई ऊँचा 
स्थान, काठा, छत पर चढ़ो हुई । 
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चाहे (डिं०)- (हिं० चाहना ८ इच्छा करना, चाहपूर्वेक देखना) - 
देखती है । देखो पूर्व प्रयाग दो० १०६ “'चालिया चंद्राणणि 
मग चाहि ।”? 


“बेलियो गीत” की मात्रा-गणना के अनुसार इस दा० की २ और 


४ पंक्ति में १४ मात्रा होनी चाहिए। परन्तु हैं १३ हो। 
स्पष्टीकरण के लिए देखे भूमिका । 


दो० १४०-- 


ऊतामला (डि ०)-(सं० उत्+त्वर) > जल्दी जल्दी चल्लना । हिन्दी 
में प्रयाग होता है, यथा:--- 
काउ गावत कोड वेणु बजावत, कोड उतावल्न धावत | (सूर) 
भेंखाणा (डि ०)-(हि ० भंखना) > खीजना, बहुत अधिक दुखी 
होकर पछताना। हि० उदा० (१) बरस दिवस धण 
रोयकर, हार पड़ी चित भंख । (जायसी) 


(२) जड़ि मुनिया डारी पर बेठे, कंखन लागे सारी दुनिया । 
(कबीर ) 

भेल (डि ०)-हि ० भल, भरार5-(१) ताप, दाह, आँच, 
जलन (२) उग्रकामना, उत्कट इच्छा । 
हि ० उदा० साहब मिलते न भूल बुक, रहो बुकाय बुकाय । 
(कबीर) 


नील (डि ०) (हि० नीला5आसमानी रंग)। राजस्थानी में 
नीला? लीला? सघन हरे, वानरपत्य रंग के लिए सवंदा 
प्रयुक्त होते हें। 

करि (डि ०)-सं०- कर,? सप्तमी विभत्तयन्त > हाथ में । 


राठौड़राज प्रिथीराज री कही ४६< 


नीलाणा (डि'०)-(सं० नीलायित) > हरे होगये। व्यंग्य अथ्थी में, 
हृदय में प्रसन्न होगये | हिन्दी में यह मुहाविरा इस व्यंग्य 
अधथे में प्रयुक्त होता है । श्याम हरित दुति होय” (बिहारी) । 


कुशसथली वासी - कुशस्थल्ती निवासी, द्रारिकावासी । 


नोट--राजस्थान में यह प्रथा वर्त्ती जाती है कि शुभ-संवाद अथवा 
बधाई लेजानेवाले अपने हाथ में वृत्त की हरी डाली ले 
ज्ञाते हैं। जिसका आशय यह होता है कि जिस प्रकार वृत्ञष 
हरा भरा रहता है वेसा ही अमुक कुटुम्ब सम्रद्ध-सुखी रहे । 
यह प्रथा--पुत्रजन्म, विवाह, शत्रुविजय इत्यादि शुभ अवसरों 
पर मानी जाती है। कवि ने 'डर उठी कल” और “नोलाणा” 
में देशीय मुहाविरेदार भाषा का प्रयोग किया है। दानों में 
उत्तम व्यंग्याथे है। 


अलंकार - रूपक, 'कुससथली वासी कमल? में । 

दो० १४१-- 

सहू (डि ०)- सभी । देखो पूरे प्रयोग पूवे दो० ७२ में । 

साऊजम (डिं०)- (सं० स + उद्यम) प्रा० साउज्जम-साऊजम > उद्यम- 
शील, काये-तत्पर । 

वधावण (डि ०) ८ बधाई! देकर स्वागत करना। स्वागतपूर्वक 
अगवानी करना। 


रेस (डि ०) - के लिए | अपभ्रंश भाषा में इसी अथीे में इसी प्रकार 
इस शब्द का प्रयोग हुआ हे। उदा० “हें जिज्कर्े तड 
केरि पिय तुझअ पुण अन्नह रेसि?। अन्नह रेसि -- दुसरे 
के लिए | 
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लहरीरव - (सं०) लहरियों का रव जिसमें होता है अधात्‌ समुद्र । 

लहरिजं लिये (ढि ०मुहा० )- लहरें लेता है (१) तरंगित होता हे । 
(२) आह्ादित होता है । 
हिन्दी में भी लहरें लेना” आनन्द को उमंग का अनुभव 
करने के अथे में मुहाविरे की तरह प्रयक्त होता है। 

लहरिएँ .. .... राकेस - विज्ञान श्रार समुद्र-शातत्र की दृष्टि से देखने 
पर यह एक प्राकृतिक तथ्य है। चन्द्रमा की ज्योत्स्ना के 
प्रभाव से समुद्र में लहर बढ़ती हैं । उन्हें व्वार “जलजोर?” 
(देखा पूर्व दो० २३ में) कहते हैं । 

अलंकार ८ उत्प्रेत्षा । 


दो० १४२-- 


अखित (डिं०)- (१) (सं० अक्षत )- चावल, मांगलिक चावल । 
(२) ” ” «निरन्तर, अनवरत | 


द्रोब (डि' ०) ८ (सं० दूर्वा)-दूब, दूर्वा । 


हलिद्र (डि ०)-( सं० हरिद्रा )-- हलदी, एक प्रकार का पीला 
मसाला | 


ऊछव (डि ०)- (सं० उत्सव) प्रा० उच्छव, ऊछव | 
उत्तराद्ध का दूसरा अधथे यों भी किया जा सकता है :--“ उत्सव 
हुए; मांगलिक चावल, हरी दूब, कंशर श्रार हलदी उछाले 


गये । । 9 
राजस्थान में शुभ अवसरों पर अक्षत, हलदो, दूब,. केशर, कुंकुम 


इत्यादि मांगलिक पदार्थों को उछालने की प्रथा अब तक बरती 
जाती है। 
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दे।० १४३-- 
क्रमिया (डि ०) - (सं० क्रमण) चले, चलते थे । 


ऊछाह (डि ०)-(सं० उत्साह) प्रा० उछछाह, ऊछाह - उत्साह- 
सहित; उमंग-सहित । है 


अड्डुमाल -- (सं०) अड्डः में माला को तरह धारण करना । आलिड्डन 
करना । 


नयर (डि ०)--(सं० नगर) प्रा० नयर ८ नगर | 


आपिवा (डि ०) लगाने के लिए; प्राप्त करने के लिए। गुजराती 
में इसी अथे में प्रयुक्त होता है । 

तिकरि (डि ०)-के लिए । (सं० त्वत्कृते - तुम्हारे लिए) हमारा 
अनुमान है कि यह शब्द 'त्वत्कृते! का डिंगल में रूपान्तर है। 
संस्कृत श्रार प० मारवाड़ी टीकाकारों ने इसका क्रमश: ्वत्करे' 
ओ्रौार 'करि हाथइ? अर्थात्‌ हाथ में---ऐसा अथे किया है, जो 
अनुपयुक्त है । डा० टेसीटरी का अनुमान, कि यह शब्द 
सम्भवत: अतिकरि” का रूपान्तर दवा सकता है, ऊहा- 
त्मक है। देखे प्रयोग दे० २३४, २७७ में । 


पसारी (डिं०) > (सं० प्रसारित) फैलाई । 
बेड (डि ०)-(सं० द्वि+ अपि) - दोनों । 


नेट--काव ने अपनी कल्पना में द्वारिका के आदश नागरिक सौन्दये 
का नकशा चित्रित किया है। वक्तमान समय के बड़े बड़े 
शहर इस आदश तक पहुँचने की कितनी चेष्टा कर रहे हैं, 
परन्तु यह कष्ट-साध्य अवश्य है। फिर उत्तराद्ध में जो 
उत्प्रेत्ा की गई है वह ते अत्यन्त मोलिक एवं मनारम है। 
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म० पृथ्वीराज की प्रतिभा की मौलिकता के विषय में किसी 
का भी संदेह नहीं हा सकता, जब इस प्रकार के प्रमाण 
देखे जाये । 

अलंकार - उत्प्रेत्ता । 

दा० १४४-- 

दंड -+ (सं०) खेभे, धातु के बने लम्बे-मोटे छड़ । 

फालरिये (डि ०) (सं० भन्लरी) फालर से | किसी छोटे शामियाने 
क॑ किनारे पर शोभा के ल्ञिए लगाया हुआ लटकता हुआ 
हाशिया भालर! कहलाता है। कभी कभी इसके किनारे 
पर मोती भी लगाये जाते हैं । 

भड़ण ८ गिरना, भड़ना, बौछाड़ में गिरना । 

छत्रे ८ (सं०) तम्बू या शामियाने की छतों से । 

शप्रेछ्लायो (डि'०)--(सं० आच्छादित) छाया हुआ, ढका हुआ । 

घण वरण घण आयो -- घने (बहुत से) वर्णो के (रंग-बिरंगे) बादल 
आये हैं । 

अलंकार - रूपक---पूर्वाद्ध में । 

उत्प्रेत्ञा---उत्तराद्ध में । 

दो० १४५--- 

प्रोलिम (डि ०) ८ (सं० प्रतोज्ञी +मय) प्रा० पञ्नोली-पोलि (हिं०) 
- फाटक, प्रवेशद्वारयुक्त । 

मुकरमे - मुकुरयुक्त, दपेणयुक्त, काँच जड़े हुए, दरपण से सुसज्जित । 

मारग (डि'०) ८ (सं० माग) इसको डिंगल में खीलिंग माना है। 
इसी लिए इसके लिए अबोरमई! खस्रीलिंग विशेषण प्रयुक्त 
हुआ है। 
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पैसारयो (डि' ०) 7 (सं० प्रसारित, प्रविष्ट:) प्रेरणाथेक 'अथे 
में -- प्रविष्ट करवाया । 

नोरोवरि (डि ०) > समुद्र । जिस प्रकार 'सर? से सरोवर” उसी प्रकार 


मिथ्या > साहश्य (9]52८ ४॥9/०४९५) के नियम से, 'नोर! 
से नीरोवर, बना हुआ प्रतीत होता है । 


नई (डि'०) ८ (सं० नदी) प्रा० णई 5 नदो, सरिता । 
अलंकार -- एकावलि---पूर्वाद्ध में । 
उपमा---उत्तराद्ध में । 


दो० १४६--- 


जस धवलित - (सं०) यश से उज्ज्बलीकृत । यश? का व उज्ज्वल 
मानकर संस्कृत कवियों ने बहुतायत से प्रयोग किया है :- 
“महाराज श्रोमन जगति यशसा ते धवलिते।”? भोजप्रबन्ध । 


(२) “स्वामिकाजि करिहों रन रारी, जस धवलिहों भुवन 
दशचारी”? । (तुल्लसी) 


सधण (डिं०) ८ (सं० स+धनो (युवती ख्त्रो)) > ख्रोसहित, वधूसहित। 
हि ० उदा० (१) नूपुर पाँय उठे कननाय, सुजाय लगी धण 
धाय भरोखे । (देव) 
(२) पुनि धन भरि अजुलि जल लीना । (जायसी) 

घवलहरे (डिं०) - ऊँचे श्वेत प्रासाद, भवन। देखो प्रयोग पूवे 

.. द्वो० ४१ में । 

नागर धण - सं० नगर की अथवा नागरिकों को रत्रियाँ | 

धवल दिये - धबल मंगलाचार करके, 'धवलमंगल” के मांगलिक गीत 
गाने लगी | देखो प्रयोग पूष० दो० ११३ में । 


५ ॥॥) 
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सबल 5 (सं० स+बलदेव) बलदेवसहित। अल्परूप में बलदेव! 
के लिए बल?” प्रयुक्त हुआ है । 
सिरि सामल > श्री श्यामल, अधांत्‌ श्रीकृष्ण । श्रीकृष्ण के शरीर का 
वर्ण श्यामल है । 
पुष्प (डि ०) - (सं० पुष्प) प्रा० पुम्फ, हि ० पुहुप । 
अलंकार -- अनुप्रास की छटा सब दो० में देखने योग्य है । 
रूपक--- पुहप-बूँद! में । 
यमक-- धवल?” के अनेक प्रयोगों में । प्रथम पंक्ति में । 
दो० १४७-- 


पै वारि ८ पानी वार कर, पानी न्‍्योछावर करने की प्रथा करके । 
राजस्थान में शुभ अवसरों पर लूग-पाणी”? नमक और पानी 
वार कर फेंकने की प्रथा अब तक प्रचलित है। कोई महत्त्व- 
पूणे काम करके आने के बाद पुरुष या स्री पर पानी वारा 
जाता है। डा० टेसीटरी को उपरोक्त अथे में संशय है । 
वे “पै?! का “परि” का रूपान्तर लेते हैं श्रार पानी के अथे 
में लेने के लिए यह आशड्डा प्रकट करते हैं कि उस दशा 
में वारि?ः की वृथा पुनरुक्ति हो जायगी । हमारे 
अन्वया्थ को देखने पर उनको आआाशड्डगएं निमूल प्रमाणित 
होंगी । 

वारि -- उत्सग करके, वार कर । 

बारे -- (हि ०) > वारना लेती है; बलैयाँ लेतो है, न्‍्योछावर करती है; 
उत्सग करती है | हि ० उदा० (१) ते पर वारों डरबसी 
सुन राधिका सुजान । (बिहारी) 
(२) कोशल्या की कोषि पर ताषि तन वारिये री। 

राम दशरत्त्थ की बलाय लीजे आालि री। (तुलसी) 
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आरतो उतारि 5: शुभ मांगलिक अवसरों पर आरतो उतारने की 
प्राचीन हिन्दू प्रथा है। राजस्थान में वेवाहिक अवसरों पर 
वर-बधू की आरती अब तक उतारी जाती है। 


अलंकार > ज्ञाठानुप्रास, यमक । 


दो० १४८-- 
वबधावे (डि'०) - स्वागत कृत्य (हो रहे हैं)। देखो प्रयोग पूब दो० 
१७४१ “वधावण” । 


वाजित्र (डि ०) (सं० वाद्य+ यंत्र) - बाजे । 

वावे (डि'०) ८ हि ० बाजे- बजते हैं। 

अभिन वाणि ८ एक ही वाणी अर्थात्‌ भगवान के यशगान का 
अभिन्न वाणी । 

राजान (डि' ०) ८ (सं० राजान:) र/जा लोग । देखो पूर्व प्रयोेग० दो० 
४१ में “राजान जान संग हुता”--- 

राज रमणि -- राजा की रानियाँ | श्रीकृष्ण की अन्य रानियाँ । 

गृह -- (सं०)-- अन्तःपुर में । 

नोट-इस दोहले की चमत्कारपूणें संगीतमय शब्दयोजना ध्यान 
देने योग्य है। शब्दालंकार का चमत्कार भरा पड़ा है। 


दो० १४६-- 


देवज्ञ - (सं०) ज्योतिषी, निमित्तज्ञाता, शुभाशुभ देवफलज्ञाता । 


तेड़ि० (डि ०) - बुलाकर | यह राजस्थानी देशोय शब्द है। अब तक 
इसी अथे में प्रचलित भाषा में प्रयुक्त होता है । 


ई (डि'०)- यही, हो । 
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लगन (डि ०)-- (सं० लग्न) -< मुत्त, साइत, विवाह का शुभ 
मुहत्त । 

कइ (डि'०)- (सं० कदा) कब, किस समय । राजस्थान की प्रचल्लित 
भाषाओं में 'कब” के आशय में कद”, कदि क्रि० विशेषण 
प्रयुक्त होते हैं । 

दियो (डि ०)--दो; बतलाओ (आज्ञा का रूप)। मारवाड़ी भाषा को 
शाखा, चूरू-शेखावाटी प्रान्‍्त की भाषा में इस क्रिया का 
आज्ञा में यही रूप बनता हे । 


दो० १५०---- 
'वेदोगत (डि ०) ८ (सं० वेदोक्त) । 
कम्पित चित (सं०) आशंकित चित्त, भयभीत चित्त होकर | 


भयभीत इसल्लिए होते थे क्योंकि पुनः पाणिग्रहण न करने को 
व्यवस्था दे रहे थे। वेदविद्‌ ब्राह्मण, भगवान्‌ का रुक्मिणी के साथ 
विष्णु-लक्ष्मी का पूव -सम्बन्ध जानकर संकुचित होते थे । 


हेकशणि (डि ०) ८ 'एकणि? - एक के साथ (सप्तम्यन्त) | 
सुत्री (डि ०) > सं> ख्री? का डिंगलरूपान्तर है । 
सरिस (डि०)-(सं० सदृश) के साथ | 


नोट---पाणिग्रहण का शाब्दिक अथे होता है 'हाथ पकड़ना? | वह 
तो हरण के समय हो ही चुका था | भगवान्‌ ने पाणि-ग्रहण” 
करके रुक्मिणी का रथ में बिठहलाया था। इस शाब्द अथे 
का देखते हुए पुनः पाणिग्रहण कराना, अनुचित ही था । 
क्योंकि यह पुनविवाह होता । 
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दो० १४१--- 

सगल दोख (डि'०)-(सं० सकल दोष) 5 सब दोषों से । 

साहा (डि ०) विवाह आदि शुभ कार्यो' के लिए निश्चित लग्नवेला 
या मुद्दत्त । क्‍ 

जद (डि'०)5(सं० यदा)-जब। देखो प्‌व दो० ६२ में प्रयोग 
'जई-तई? । 

हूँती (डि'०)-था। 

दो० १५२-- 

हथलेवो (डि'०)-(सं० हस्त + लेपन) हि ० हाथ + लेना - पाणि- 
ग्रहण हिन्दृविवाह के समय की एक प्रथा है जब वरवधू एक 
दूसरे का हाथ पकड़ कर संस्कार करते हैं। 

उदा० “हियो दियो संग हाथ के, हथलेवा ही हाथ” । (बिहारी) 

सेस संसकार -- पाशिग्रहण को छोड़ कर विवाह - बेदी में होनेवाले 
वैदिक धर्मोक्त सभी संस्कार । 

हूबइ (डि ०) - (सं० भवति) प7० भादि, होइ > देंगे । 

सहि (डि' ०) >सभो । देखो पूवे प्रयोग “सहू, सह,” । 

नोट--अआह्यणों ने पहले तो पाणिग्रहण? का पुनः करवाना शाख्र- 
विस्द्ध समझ कर दो० १५० वाल्ली व्यवस्था दी थी । परन्तु 
बाद में आपस में परामश करके 'सेस-संसकार” करने की 
आज्ञा दे दी । देश-काल का विचार करके श्रार भगवान्‌ को 


नरलीला का ध्यान करके उन्होंने ऐसी व्यवस्था 
दी होगी । 
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दो ० १४३--- 

आद्र -(सं० आद्र) - गीले, हरे, ओदे । 

अजुनमे - (सं० अजुन + मय) - (१) उज्ज्वल, स्वच्छ शुभ्र, चाँदीयुक्त। 


(२) एक वृत्ष-विशेष जे। दक्षिण से अवध तक नदियों के 
किनारे होता है । 


वेह (डि ०)८ विवाह-वेदी के चारों ओर जो मंडप होता है उसमें 
हरे बाँसों के बीच में चित्रित तथा सुसज्जित, सोने चाँदी के 
अथवा मिट्टी के मंगल-कलश रखे जाते हैं। उन्हें “वेह” 
कहते हैं । 

अरणी अगनि (डि ०)-(सं० अरण्याप्रि)- यज्ञाप्नि । 

अरणी -- एक काठ का बना हुआ पात्र जो यज्ञों में आग निकालने 
के लिए काम आता है। इसके दे भाग होते हैं। “अरणि?”? 
या अधरारणि तथा उत्तरारणि | यह शमीगभ अश्वत्थ से 
बनाया जाता है| अधरारणि के छेद के ऊपर उत्तरारणि रख 
कर कपास मथा जाता है जिससे उसमें श्राग लग जाती है । 
ऋत्विक लोग मथते समय वेद-मंत्रों का उच्चारण करते हैं। 
यज्ञों में प्रायः यही अप्नि काम में आती है । 

अगरमे - (सं० अगरु + मय) एक प्रकार की सुगन्धित लकड़ीयुक्त । 

अछेह (डि ०)- (हि ०)निरन्तर, लगातार । 

हि ० उदा० आठों जाम अछेह, दृग जु बरत बरखत रहत” । 

(बिहारी) 


नेट-..इस दोहले में राजस्थान में बर्त्त जानेवाले विवाह-सम्बन्धी 
प्रथा श्र संस्कारों का हूबहू चित्र खड़ा किया गया है। 
यों तो प्रायः सभी वैदिक धर्मावलम्बी किसी न किसी 


राठौड़राज प्रिथीराज री कही ४७< 
रूप में इनमें से बहुत से संस्कारों का करते हैं परन्तु “बंस- 
आद्र” ,- वेह!”?---अरणीअगनि!”?--ये शब्द राजस्थानी 
“चमरी” अर्थात्‌ विवाह-मंडप के साथ ही विशषत: 
सम्बन्ध रखते हैं । 
दो० १५४-- 
पूठ (डि ०)-(सं० पृष्ठ) प्रा० पुठ्ट-पिट्ट, हि ० पीठ । 
परठित (डि०)- (सं० प्र+स्थित, प्र + स्थापित) - स्थापित 
किया हुआ है; सुसज्जित किया हुआ है, सुशोभित हे । 
देखो प्रयोग पूव दे० १०७ में “परठि द्रविण सेखण 
सर पंच” | 
आतपत्र - (सं०) - छत्र, चंदाआ । 
मधुपकांदि सेंसकार > यज्ञ में दही, घी, जल, शहद और चीनी का 
मिश्रण देवताओं का चढ़ाया जाता है। पूजा के षोडश 
उपचारों में से देवताओं को प्रसन्न करने का यह भी एक 
उपचार है। इस उपचार के करने से करनेवाले के ल्षिए 
सुखसमद्धि, सौभाग्य और मोज्ञ की प्राप्ति मानी गई है। 
धामिक दृष्टि से पवित्र करनेवाला कोई भी वर्णाश्रम- 
धर्मानुसार विधान संस्कार कहला सकता है। 
न्नी० (डि०) +(सं० स्त्री) वधू | 
वैसाशि (डि'०)८(सं० वेशन)- बिठलाई । देखो प्रयोग पृव दो० 
१३५ में “बेसारी” । 


दे० १५५-- 
आरोपित ८ (सं०) स्थापित, लगी हुई । 
मछे (डि०)८-(सं० मत्स्य)-मछलियों से । 
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गछह्दीत -- (सं०)-- पकड़ा हुआ, घिरा हुआ | 

अगणि -- (सं० अड्भडना) -- ख्रियाँ, औरतें । 

ओटे चढ़ि चाहै--छत पर चढ़ कर बड़े चाव (बड़ी चाह) से देखती 
हैं (निरखती हैं ) देखो नोट पूष दो० १३२ में “चाहै प्रज 
आटे चड़ी” १ 

मड़ल करि (डि'०) मंगलाचरण की रीति करके। देखो नोट 
पव दे० ४२ में “घवल मंगल”? । 

गरभ, ,... .. . .गहीत--द्वितीय पंक्ति में कवि ने जो उत्प्रेत्ञा कल्पित 
की है वह साहित्य में अनूठी है। मोलिक एवं तत्त्वदशिनी 
प्रतिभा का प्रत्यक्ष उदाहरण है | अत्यन्त मनाज्ञ एब. मनोहर 
है । सच्चे रहस्यवाद का लक्षण है । 

अलंकार - उत्प्रेक्षा । 

दो० १५६-- 

फेरा (डि ०)-(हि० फिराना, फिरना, फेरा (संज्ञा)- प्रदक्षिणा, 
परिक्रमा, भाँवर फिरना । राजस्थानी में “भाँवर” को “'फेरा?? 
कहते हैं । यहाँ पर कवि ने देशीय प्रथा का निर्दश किया 
है। राजस्थान में विवाह-वेदी के चारों ओर वर वधू चार 
भाँवरें देती हैं जिनमें पहली तीन में तो वधू वर के आगे होती 
है। ओर चौथी में बर वधू के आगे हो जाता है। तदुपरान्त 
आजीवन जीवन-यात्रा में पति-पत्नी का स्थान-क्रम यही 
रहता है। 

प्री (डि ०) - (सं० प्रिय) - प्रियपति, पति | 

आगले (डि ०) - आगे | देखो प्रयोग दे।० १८ में “आगलि पितमात” 
इत्यादि | 
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सांगुष्ट कर सूं-सांगुष्ठ कर से, अगूठे सहित परे हाथ के 
पंजे से । 

चम्पियो (डिं०) -(सं० चप) हिं० चँपना--दबना, दबाना - दबाया । 

अलंकार - उत्प्रेक्ञा--उत्तरा््ध में । 

दो० १५७-- 

पघरावि (डि9)-(सं० प्र+घ) हिं० पग॒ धारण, प्रेरणाथेक 
अथे में - स्थापित करके, बिठला कर । 

प्रभगावे (डिं०)--(सं० प्र + भण) (प्रेरणाथेक) - कहलाते हैं; उच्चारण 
करवाते हैं । 

लाधी वेला (डि ०) -(सं० लब्धवेला) 5 उपलब्ध सुकाल, पाया हुआ 

अच्छा अवसर । 

पाठक, नवे - यह पाठक”! और “नव” शब्द के एकारान्त बहुवचन 
प्रयोग हैं। एकारानत बहुवचन डिंगल में साधारणतया 
प्रयुक्त होता है । 

अथे ;---पाठकों ने नवों निधि 

माँगी > (हिं०) - मुंहमाँगी, इच्छाडुकूल । 

लाधी (डि ०) - (सं० लब्ध) प्रा० लब्ध - प्राप्त की । 


हि ० उदा०--इन सम काहु न शिव अवसाधे, 
काहु न इन समान फल लाधथे । 
(तुलसी ) 
वाच परसपर यथा विधि > ऊपर के कई दो० में कवि विवाह- 
सम्उन्धी देशीय अनुष्ठानों, प्रथाओं तथा विधानों का उल्लेख 
करते आये हैं। यहाँ विवाह-त्रेदी के सामने वर-क्धू के प्रतिज्ञा- 
बद्ध प्रश्नोत्त का उल्लेख किया गया है जो आरत, में 
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सावदेशिक हिन्दू-विवाह-वेदियों में प्रचलित है | इसे शाखत्र में 
सप्तपदी वचन कहते हैं, जो क्रमश: ये हैं-- 
पत्नी से पति को :--- 


तीर्थव्रतोद्यापनदानयज्ञान, मया सहाध यदि कान्‍्त कुर्या । 
वामाड्रमायामि तदा ल्वदोय , जगाद वाक्य प्रथम कुमारी ॥ 
पति से पत्नीं को :--- 

मदीयचित्तानुगतं स्वचित्तम, सदा मदाज्ञा परिपालनं च | 

पतित्रताधमंपरायणं चेत्‌, कुयो! तदा सबमिदं प्रदत्तम्‌ ॥ 

दो० १५प८-- 

सूणहर दिसि (डि०)>(सं० स्वप्न +ग्रह), प्रा० सुबण + हर, 
सृणहर (डि ०)-सोने के महत्नां की ओर, शयनागार 
को ओर । 

क्रम दीन्हा (डि ०)-(सं० क्रमण > चलना) - चल दिये, धीरे धीरे 
चल पड़े | 

चोरी (डि०)- राजस्थान में विवाह-मंडप के लिए साधारण बोल- 
चाल में “चोरी”-...चंबरी;” “चमरो” शब्द प्रचलित हैं। 
हिन्दी में भी यह शब्द इसी अथे में प्रयुक्त होता है। 
उदा० “रचो चोरी आप ब्रह्मा चरित खंभ ज्गाइ के |”? 
(सूर) 

अच्चला -- (सं० अंचल) साड़ी का छोर, पन्ला, वस्र का छार । 

मनबन्धे अच्चला मिसि-विवाह-वेदी से उठने पर बर के दुपटूटे का 
छोर वधू के अंचल के छोर से बाँध दिया जाता है। तब वे 
देवयात्रा, देवदर्शन इत्यादि धार्मिक कृत्य करते हैं। ऐसा प्रतोत 
होता है, माना अंचल के मिस दम्पति के मन बँध गये हैं। 

भ्रलंकार -- कैतवापहुति--उत्तराद्ध में । 
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दो० १५६-- 


केलिगृह (सं०)-- कीलिभवन, दम्पति के एकान्त में निवास करने 
का महल । 

करेण (सं०) ८ शुद्ध संस्कृत विभक्तियुक्त पद का प्रयोग । 
तृतीयाविभक्ति -- हाथ से । 

अगण (डिं०) ८ (सं०) आँगन | 

मारजण (डि'०)>(सं० माजन) साफ करना, खच्छ करना, धोना । 

वियाज (डि ०)८ (सं० व्याज) मिस से । अपहृ ति का चिह । 

तसु (डि'०)-- (सं० तस्य) -- उसके । 


नोट--यह दो० संस्कृतप्रयोगों से भरा है। कवि ने अपनी भाषा 
का ओजस्वी, अधिक परिमाजित एव' साहित्यिक बनाने 
के लिए जगह जगह संस्कृत शब्दावली का प्रयोग किया 
है । किसी भी भारतीय देश-भाषा का काव्य संस्कृत के इस 
देन से नहीं बचा है। यह संस्कृतभाषा के काव्य के उच्च 
आदर्शो' के कारण है; जिनका सभी देश-भाषाओं ने अनुकरण 
किया है । 
इस दो० में कवि ने भगवान श्रीकृष्ण के शेषशायी विष्णुरूप 
की ओर निदेश किया है। 


अलंकार -- कैतवापहुति । उत्तराद्ध में । 

दो० १६०-- 

सूध मणि (डि०) (सं० सौधमणि)- प्रासाद श्रेष्ठ, सवश्रेष्ठ 
महल । 


अनि अनि रंगि रचित -- अन्यान्य रंगों में या रहें से रचित; भिन्न 
भिन्न रड्ढों से चित्रित । 


४४८७ वेलि क्रिसन रुकमणी री 

मणि दीपक करि -- मणिमय दीपकों करके, अर्थात्‌ मणि-दोपकों से । 

अयभा -- (सं०) शोभा, कान्ति, प्रतिबिम्बित शोभा । 

माँडि रहे > मंडे हुए, चित्रित, खिंचे हुए, लिखे हुए । डिझ्जड्ल में 
'माँडशा?, लिखना, अश्धित करना, के अथे में प्रयुक्त होता 
है । संस्कृत में चित्रित करने के लिए “लेखनम्‌”? पर्यायवाची 
क्रिया का प्रयोग होता ही है । 

चन्द्रवा -- हिं० चेंदबा, चेंदोवा । 

(१) एक छोटा सा सुसज्जित मंडप जो राजसिंहासन या 
राजगद्दी पर चाँदी या सोने के चार चोबों पर खड़ा किया 
जाता है। चंदोवा, वितान । 

(२) मार पंख की चन्द्रिका। उदा० 'मोरन के चंदवा 
माथे बने राजत रुचिर सुदेश री । (सूर ) 

(३) (डि ०) मोारपंख की चंद्रिकाओं की आकारवालो, छत 
की दीवाल्ल पर चित्रित, चन्द्रिकाएँ। राजस्थान में राजाओं के 
अ्न्त:पुर के महलों में प्रायः इस प्रकार की चन्द्रिकाए 
छत के अन्दर की ओर चित्रित देखो जाती हैं। कवि को 
अपने महल्नों को चन्द्रिकाश्रों का स्मरण हो जाना अत्यन्त 
स्वाभाविक हे । उन्हीं की उपमा शेष के सहस्रफणों से दी गई 
है, जो श्रत्यन्त उपयुक्त है। “चन्द्रवा” के पहले दो अथ 

हिन्दो में अकसर प्रयुक्त होते हैं परन्तु यहाँ उनसे आशय 
नहीं हे । 
भरल्ंकार  कैतवापहृति, उत्तराध में | 
नोट---संस्कृत टीका “सूधमणि” का “शुद्ध मानसा” अथ करके 
उसका सम्बन्ध शेषनाग से संयोजित करती है, जो 
अनुपयुक्त है । 
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दो० १६१-- 
संसकृत (डिं०)- (सं० संस्क्ृति) - संस्कार । 
खिणन्तरि (डिं०)-( सं० क्षणान्तरे) > क्षणक के बाद, थाड़े समय 
के बाद । 


रति सु तणु संसकृत - रति है जो, उसके संस्कार करने--अ्र्थात्‌ 
रति-संस्कार करने । 


मिलिवा (डिं०)- मिलने के लिए । डिंगल्ल में वा? प्रत्यय क्रिया के 
अन्त में जोड़ कर, 'के लिए,” के निमित्तः--यह अथे लिया 
जाता है। देखो पूर्व प्रयोग दोे० १३६ 'पालिवा, करिवा? 
इत्यादि । 


विचित्रे सखिये - विचित्र सखियाँ। सखियों के लिए “विचित्र! 
विशेषण अत्यन्त आशय-गर्ित है । यहाँ उन विचित्र स्वभाव- 
वाली सखियों से मतलब हे जिन्हें साहित्य में नायिका- 
भेद के अन्तगत “दूती” भी कहते है । 
एकारान्त बहुवचन द्योतक है । 

मन्दिरन्तरि (डिं०)> अन्तर पर स्थित, प्रथक प्रथक्‌ मन्दिरों में 
अथोत्‌ जुदे जुदे महलों में । 

“अन्तर? शब्द संस्कृत में कई अर्थो' में प्रयुक्त होता है 

यथा--अवकास, भेद, दूसरा, पीछे इत्यादि । 
यहाँ दूसरे! का अथे लेना चाहिए, यथा--गृहान्तर, 
स्थानान्तर | 

नेोट--इस दोहले में सुहाग-रात्रि का वशोन है। यूरोपीय देशों में 
इसे [[07०ए700॥ पंष्रा)। कहते हैं। कवि ने अपने अनुभव 
से विचित्र सखियों--दूतियों--के कमे की बड़ी सूच्म विवेचना 
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की है। उन्होंने दम्पति का “मन्दिरन्तरि किया” प्रथक्‌ 
प्रथक मन्दिरों में रखा; उनका चिर-वियोग करने के मतलब 
से नहीं, बल्कि, “खिणन्तरि रति संसक्रित करण मिलिवा,?! 
क्षणक के बाद पुनः: मिलाने के लिए। रसज्ञ जानते हैं कि 
संयोग शड्रार का पूणे आनन्द तभी प्राप्त द्वाता है जब उसके 
पहले, थोड़े समय के लिए वियोगजनित प्रेम-प्रताक्षा हो 
चुकी हो । काव्य में इसी गुण को लाने के लिए कवि ने 
“बिचित्रे सखिये' द्वारा यह व्यापार करवाया है। 


दो० १६२-- 


संकुड़ित (डिं०)-(सं० संकुचित) हिं० सिकुड़ा हुआ -- संकुचित, 


संकाोचमय । यह शब्द वाच्य और लक्ष्य दोनों श्र्थो में 
प्रयुक्त हुआ है । सन्ध्या के संकोच के सम्बन्ध में तो सिकुड़ने, 
कम होने का अथे है और रुक्मिणी के सम्बन्ध में, लज्जा, 
संकाच, शील का आशय है । 


पंखियाँ (डिं०) - (सं० पत्ती बहु० व०) पंखधारियों, पक्षियों । 


उदा० “पंखिन देखि सबे डर खावा ।” (जायसी) 


किरणि (डिं०)-सूये की किरण । 


इकारान्त का प्रयोग 'रमणि? से तुक मिलाने को किया गया 
है । शब्द का लिंगभेद द्योतक नहों है । 


वब्छिति (डिं०) > (सं० वाब्छति) डिंगल में मध्यस्थित मिलित वर्णो 


के पूर्व आनेवाले दीध को हस्व कर दिया जाता है। 
- चाहती है। 

यदि दूँढाड़ी प्रति का पाठान्तर '“वब्छित” श्रह्कवण किया 
जाय ते इस द्वितोय पंक्ति का यह अथे भी द्वो सकता हे :--- 
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रुक्मिणी-रमण अथात्‌ भगवान्‌ श्रोकृष्ण के हृदय में भी रति- 
काज्न का सन्निकक आया जान, रति की इच्छा 


हो रही हे । 


नोट--मानव प्रकृति और बाह्य प्रकृति के अन्योन्याश्रित संकोच के 
भावों का कवि ने किस सृक्ष्मता के साथ विवेचन किया है, 
यह सहृदय रसज्ञों के मनन करने योग्य है। हम १६२ 
तथा १६३ दो० वाले वशोनों को एक उच्च रहस्यवादी 
प्राकृतिक कवि की प्रतिभा की उत्कृष्ट सूक समभते हैं । 


अलंकार > दीपक । 
दो० १६३--- 


पेखण (डिं०) ८ (सं० प्रेक्षण) प्रा० पेक्खण ८ देखने के लिए । 
हि ० उदा० “अश्रमकण सहित स्याम तनु देखे, कह दुख 
समड प्राणपति पेखे ।?? (तुलसी) 


निसा तणो मुख - (१) रात्रि का मुख। (२) निसा-मुख, सन्ध्या 
की वेला, गोधूलिवेला । 


निसाचर -- (सं० निशाचर) “रात्रि को चलने फिरनेवाले यथा, 
राक्षस, ःटगाल, गोदड़, उल्लू , सपे, चक्रवाक, भूत-प्रेत, 
कुलटा सत्री, अभिसारिका, पिशाच इत्यादि । 


दीठ (डि'०)-(सं० दृष्ट: ) प्रा० दिद्वदिखाई दिया। हिन्दो 
में भी इसका प्रयोग होता है । बहुधा संज्ञा की 
तरह दृष्टि के अथे में आता है। कभी कभी क्रियाथेक भी 
उपयुक्त होता है| उदा० “तहूँ शाख बैठो नीठि, तब परयो 
बानर दीठि ।?? (केशव) 
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निठ, नोठ (डि ०) 5 (सं० अनिष्टि) प्रा० अनिद्ठि--प्रथम अ” का 
लेप । > मुश्किल से, कठिनता से, अत्यन्त श्रम के बाद । 
हिन्दी-काव्य में भी यह शब्द प्रयुक्त होता हे। 


उदा० (१) चवकी जको सो ह्न रहो, बूफे बालति नीठि। 
(बिहारी ) 


२) सदा समीपिन सखिनहूँ, नीठि पिछानी जाय । 
(बिहारी) 


द्रवड़ित (डिं०) - हिं० दोड़ना । डिड्गुल में शब्दों में रेफ लगा कर 
उनको विक्ृत करने का साधारण नियम है। जेसे, 'कमे! 
से क्रम, “तूट?? से “दूटे? । इसी प्रकार हि ० दौड़ना से 


द्रवड़ण उ, द्रौड़णो । 


अभिसारिका -- (सं०) अवस्थानुसार नायिकाओं के दश भेद होते हैं । 
उनमें से एक यह भी है। वह स्त्री जो प्रेमी से मिलने के 
लिए स्वयं संकेतस्थल पर जाय या स्वयं उसे बुलावे उसे 
अभिसारिका? कहते हैं। शुक्काः श्रौर कृष्णा? ये दो 
अभिसारिकाओश्ों के भेद हैं | कई एक तीसरा भेद 
“दिवाभिसारिका? भो मानते हें। शुकुपक्ष को रात्रि में 
प्रिय से मिलनेवाली को शुक्ला श्रोर कृष्यापक्ष की आऑँधेरी 
भयावनी रात्रि में प्रेमी से संकेतस्थज्ञ में मिलनेवाली को 
कृष्णाभिसारिका कहते हैं। दिवाभिसारिका का लक्षण 
केशवदास ने यों लिखा है:--- 


(१) चकित चित्त साहस सहित, नीलवसनयुत गात। 
कुलटा सन्ध्या अभिसरे, उत्सव तम अधरात ॥ 
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अभिसारिकालत्तण :--- 
अभिसारिका बुलवे पियहि' के आपुहि चलि जाय । 
करि सिंगार भूषण पहिरि तिया चली हरषाय ॥ (भान) 
कुलटा -- (सं०) बहुत से पुरुषों से प्रेम रखनेवाली | पुश्चली, 
व्यभिचारिणी, स्वैरिणी । परकीया नायिका का एक भेद । 
लक्षण :--- 
कुलटा कुल बाोरनि करे, बहु लोगन सों प्रेम । 
फंर सरस जन द्रमन सों, हे विधि कर अस नेम ॥ (भानु) 
साहित्य में नायिका-भेद इस प्रकार माना गया है :-- 
(१) प्रकृत्यनुसार --(१) उत्तमा (२) मध्यमा (३) अधघमा 
नायिकाए । 
(२) धर्मानुसार--(१) स्वकीया (२) परकीया या अनन्‍्या 
(३) सामान्या या गणिका | 
(३) वयक्रमानुसार--(१) स्वकीया--मुग्धा, मध्या, प्रौढ़ा, 
धोरा, अधीरा, धीराधीरा, ज्ञातयीवना और अज्ञातयोवना 
उपभेदों-सहित । (२) परकीया--ऊढ़ा और अनूढ़ा 
(अविवाहिता) भेदों-सहित । 
(४) व्यापारभेदानुसार--नायिकाओं के अगशणित भेद और 
नाम हैं जिनमें दस मुख्य हैं, यथा--कलहान्तरिता, मानिनी, 
खण्डिता, प्रोषितपतिका, अभिसारिका, वासकसज्जा, विप्र- 
लब्धा, उत्कंठिता, स्वाधीनपतिका, प्रवत्स्यतृपतिका । 
नोट---इस दोहले में प्रकृति में विस्तार के भाव का दिग्दर्शन किया 
है। यह चित्र दो० १६२ वाले चित्रफलक की दूसरी ओर के 
दृश्य का प्रतिबिम्ब है। दोनों दो० को मिला कर प्राकृतिक 
विस्तार और संकोच के भावों का अध्ययन करना चाहिए 


ग्रेर साथ ही मानवप्रकृति में इन्हीं भावों का प्रतिबिम्ब 
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पृथक प्थक श्रीकृष्ण श्रार रुक्मिणी के हृदय में देखना 
चाहिए और उन दोनों के हृदय के भावों के सम्मिश्रण से 
क्या सुखद दृश्य उपस्थित होता है, उसको भी कल्पना करनी 
चाहिए। 


अलंकार -- दीपक | 


दो० १६४-- 

चक्रवाक (सं०)- चकवा चकवी का जोड़ा । कवियों ने रात्रि में इनका 
वियोग माना है । 

अनि (डिं०) - (सं० अन्य) - दूसरे | 

असन्धे (डिं०)- (सं० अ+ सन्धि) प्रथक्‌ द्वोगये, जुदा होगये। 

लाया दीपकाँ -- जलाये हुए दीपकों, लगाये हुए दीपकों । लाया, 
'लाये!, क्रिया का जलाये? 'प्रज्बलित किये? के अथ में हिन्दी 
में प्रयाग होता हे--हिं० 'लाय” ज्लाइ? -अप्नि | 
हिं० उदा० (१) तब लंक हनुमत लाइ दई। (केशब) 
(२) लगा लगी इन लोचननि, उर में लाई लाय । (बिहारी) 
(३) कबीर चित चंचल किया, चहूँ दिशि लागी ल्लाय । 

(कबीर) 

नोट--रात्रि के आरंभ का वन है | कवि ने कल्पना की है कि यह 
दिवसरूपी कामी पुरुष ओ्रोर रात्रि रूपिणी कामिनो खत्री के 
सम्मिलन का समय हे। 

अलंकार -- पर्याय---पूर्वाद्ध में । 
कैतवापहुति---उत्तराद्ध में । 
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दो० १६५-- 
ऊभी (डिं०) -( सं० उत्‌ +भव) प्रा० उम्भड, डिं० ऊभो, ऊभो 
(स्रोलिड्)-- खड़ी हुईं। हिन्दी में भी कभी कभी प्रयोग 
होता है :-- 
उदा० (१) विरहिन ऊभी पंथ सिर, पंथी पूछे धाय। 
(कबीर) 
(२) चौदह सहस सुंदरी ऊभी, उठे न कंत महा अभिमानी । 
(तुलसी) 
क्रितारथी -- (सं० कृते + अथे)-- लिए, निमित्त । दोनों अव्ययों का 
एक ही अथे होने से, एक यहाँ अनावश्यक है। 'कृते? या 
“रथ” दोनों में से एक भी अथे व्यक्त करने को पर्याप्तथा | 
(ऊभी) कृत - (सं० ) की गई--खड़ी की गई । 
अटत - (सं०) घूमते हैं; फिरते हैं । 
उदा० जाग जाग जप विराग, तप सुतीघ अटत | (तुलसी) 
स्रति ८ (सं०) कान | 
आहुटि (डिं०) ८ (हिं० आहट, संज्ञा, खो ० ) चलने का शब्द, पद-चाँप, 
पदध्वनि । उददा० “आहट पाय गोपाल की ग्वालि गली 
मंह जाय के धाय लियो है ॥?” 
सप्तमी इकारान्त होने के कारण -- आहट में, आहट पर । 
समाश्रित > (सं०) भत्नो प्रकार आश्रित, स्थित । शुद्ध संस्कृत 
प्रयोग । 
अलंकार - स्वभावोक्ति । 


दो० १६६-- 
बाधाऊआ (डिं०)-बधाईदारों । बधाई से डिं० बधाऊ, बधाऊ + 
आ (बहुवचने) 
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जेहो (डिं०)(सं० याहशी) जेसी, को भाँति, की तरह । 'जेहड़ी” 
जेहवी? का यह रूपान्तर-मात्र है। देखो प्रयोग दो० 
१६८ में । 


सूँधा वास (डिं०) > सौधे की सुगन्धि, सुगन्धित द्रव्यों की सुगन्धि । 
“स्ौंघे” का प्रयोग हिन्दी में भो होता है। 


उदा० (१) सोधे की सुवास आस पास भरि भवन रो । 
भरत उसास वास बासन बसत है । (देव) 
(२) सौंधे सनो सुधरी बिथुरी अलक हरि के उर आली | 
(बेनो ) 
नेउर( सं० नूपुर ) हिं० नेवर, नूपुर-पेंजनी, घुँघरू । उदा० 
“चींटी के पग नेवर बाजे |” (कबीर) 
सद (डिं०) - (सं० शब्द प्रा० सद्द ) - शब्द । 


क्रमि (डिं०) - (सं० क्रमू धातु - चलना) चलकर | देखो प्‌व प्रयोग 
“क्रमिया? १४३ दो० में । 


अने, थ्या (डिं०) > गुजराती प्रयोग, पृ दो० में भी हुए हैं। 


हँसा गति 5 (से०) हंसगमनि, हंस के समान मनोहर चालवाली | 
साहित्य में नायिका की मनोहर गति की उपमा हंस की 
गति से दी जातो है। यह काव्य-प्रसिद्ध रुढ़ि है । 


कट्दे (डिं०) -कहा । अन्यत्र एकारान्त क्रिया का ऐसा रूप 
पृवकालिक में प्रयुक्त हुआ है, परन्तु कहीं कहीं निश्चयवाचक 
भूतकाल को सम्पूर्ण क्रिया के लिए भी यह रुप प्रयुक्त 


द्वोता है । 
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अलंकार---उपमा--दूसरी, तीसरी पंक्तियों में | 
पर्याय--उत्तराद्ध में । 


दो० १६७-- 


मदवहती - (सं०) मद का धारण करनेवाल्ो | नायिका के पत्त में 
योवनमद से युक्त । गजपक्ष में मदजलयुक्त । 

गयगमणि - (सं० गजगामिनि) हाथी के समान (भ्रूमती क्रामती) 
चालवाली । साहित्य में यह बहुप्रयुक्त उपमा हे । 

लोह लंगरे- लोहे की बेड़ियाँ या साँकल जो हाथी के पैरों में उसे 
एक जगह स्थिर करने के लिए डाली जाती है। 

लाज लोह लंगरे लगाये -लाजरूपी लोहे के लंगर पैरों में डाले हुए । 


हिन्दी-काव्य में यह उपमा कई कवियों-द्रारा प्रयुक्त हुई है । 
बिहारी के एक दोहे में हूबहू इन्हीं शब्दों में यह भाव 
प्रकट किया गया है। ओर भी उदाहरण है :--- 


“ल्ाज़ की निगड़ गड़दार अड़दार चहूँ चोंकि चितवनि 
चरखीन चमकोरे है ।” (देव) 


गय (डि ०) - (सं० गज) प्रा० गय । हाथी । 

प्राणी (डि ०)- (सं० आ+नी)- लाई। उदा० “कपि मुद्रिका 
मेलि मुख आनो ।”? (तुलसी) 

परेट---उत्तराद्ध में कवि ने श्रीरक्मिणी के संकोचभाव की उपमा, 
“ज्ञाज लोह लंगरे लगाये गय जिमि” से दी है। यह अत्यन्त 
मनोहर श्रार समयोपयुक्त है। इस उपमा को ध्यान में 
रखते कुए कवि ने रुक्मिणी का 'पग पग?! पर 'ऊभी” रहना 
प्रौर 'अवलम्बि सखो कर! चलना बड़ी युक्ति श्रार कौशल 
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के साथ, उनको लब्जा के भाव को साड़ुपाड़ु चित्रित करने 
के लिए वशणित किया है तथा साथ ही उनकी हलचलों 
का मदमस्त हाथी की हल वलों से पृर्णरूपेण मिला दिया है । 


अलंकार -- रूपकगर्ित उपमा | 
दो० १ ६८:७०“ 


देहली > (सं०) हि ० देहरी > द्वार के चोखट के नीचे की लकड़ी 
अथवा पत्थर जिसे लाँध कर बाहर से भीतर और भीतर से 
बाहर आते जाते हैं | 


उदा० “एक पग भीतर सु एक देहरी पे धरे, एक कर कंज 
एक कर है किंवार पर ।” (पद्माकर) 


घसति (डि'०,(हिं० धेंसना) > घुसते, प्रवेश करते हुए । 
हिं० उदा० मकराकृत गोपाल के कुंडल सोहत, ........ 
धसत ड्योढ़ी लसत निसान | (बिहारी) 


जेहड़ि (डिं०) > जैसी ही, ज्योंहोी । सं० टीकाकार ने “चरणाभरगण- 
विशेष इति?? कह कर अनुमान लगाया है| 

अमाप (डि'/०)८(हिं० अ+ माप) नहीं है तेल जिसका; अतुल्तित, 
बेहद, अपरिमित । 

ऊपनौ (डि' ०) 5 (सं० उत्पन्न) प्रा० उप्पण्या, ऊपण 5 उत्पन्न हुआ। 
उदा० (१) वन वन वृच्छ न चन्दन हाइ, तन तन विरह न 
उपने घप्तोइ। (जायसी) ' 


(२) तस सुख में दुख ऊपने, रेन माँफ दिन हाय | (जायसी) 
ऊभा (डि'०) 5 खड़ा । देखो नेट पूर्व दो० १६४ में 'ऊभी? पर । 


राठौड़राज प्रिथीराज री कही ४७५ 


नोट---प्रेम में हृदय के उत्साह की सीमा नहीं रहती । भगवान ने 
पैरों खड़े होकर ही नहीं, बल्कि उनके शरीर के प्रत्येक रोम 
ने खड़े होकर प्रेयसी रुक्मिणी का स्वागत किया हे । धन्य । 

अलंकार -- अतिशयोक्ति-- पूर्वाद्ध में | 
पर्यायोक्ति---उत्तराद्ध में । 

दो० १६€-- 

दीहां (डिं०) (सं० दिन, दिवस) दीहड़ा, दिहाड़ा, दियश्नड़ा, 
दिवहड़ा इन रूपान्तरों का प्रयोग भी डिड्डल में इसी अथ 
में देखा जाता है । 

अन्तरे (डि ०)-(सं० अन्तर) बाद, पोीछे। 

आपे (डि ०) ८ लेकर, स्थापित करके। गुजराती में भी प्रयोग 
होता है। 

पधरावी (डि ०) 5 (सं० प्र+घ) > स्थापित को, रखी । 

अलंकार - प्रहषण । 


दो० १७०० 


माहव. ..... त्रिपतमन -- यद्यपि माधव, (विष्णुरूप भगवान) श्रोकृष्ण 
तृप्तमन हैं अर्थात्‌ वे सवदा निष्काम अथवा पणे- 
काम रहते हैं। भगवान्‌ का विगत-काम होना ऐश्वरीय 
गुण है । 


अतिरूप प्रेरित - अत्यन्त रूपवाली रुक्मिणी की ओर चल कर 
लगी हुई । इससे यह स्पष्ट दोता है कि रुक्मिणी की रूप- 
छटा ऐसी आकषक थी कि स्वभावत: निष्काम प्रकृतिवाले 
भगवान्‌ की आँखों का भी उसने आकर्षित कर लिया । 
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धण (डि'०)-खो । देखो नेट पूष दो० १४६ में । 
अलंकार < विरोधाभास--पूर्वाद्ध में। 
उपमा --उत्तराध में । 


दो० १७१-- 


आजाति जाति (डि ०) > (सं० आयाति+याति) -आते जाते हैं। 

घरंघट पट (डि ०)-(सं० अवगुंठन पट) > स्त्रियों के मुँह पर लज्जा- 
निवारणाथ अच्चल का छोर परदे की तरह ढका रहता है, 
उसे घूंघटपट कहते हैं। उदा० “घृंघट के पट खोल री, 
बोल री तेहिं राम मिलेंगे ।?? 

अन्तरि > (सं०) अन्दर । देखो दो० १६१, जहाँ पर यह अबव्यय दूसरे 
अथ में प्रयुक्त हुआ है । 
उदा० “बसत सुचित अंतर तऊ, प्रतिबिम्बित जग होइ । 

(बिहारो ) 

अमिली (डि ०) -(सं० अ+मिलित) हिन्दी में “अमिल” का 
प्रयोग होता है। उदा० (१) “हरखि न बोली लखि ललन, 
निरखि अमिल सँग साथ । (बिहारी) 
(२) निपट अमिल वह तुम्हें मिलिबे की जक, केसे के 
मिलाऊँ गति मोषे न विहँग की । (केशव) 

मेलग (डि'०)--(सं० मिल ) प्रेरणशाथक मिलाना, सपयुक्त 
करना इकट्ठा करना। उदा० “सिय जयमाल राम उर 
मेली ।” 

कटाछि -- (सं० कटाक्ष) हि ० कटाछ, कटाछि | तिरछी आँखों से 
देखना । उदा० “कटाछनि घालि कटा करती है ।” (बिहारी) 

नली -- (सं० नत्तिका) हि ० नरी, नली। जुलाहों का नली के 
आकार का एक यंत्र जिसमें सूत लपेट कर इधर से उधर 
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फेंकते हैं ओर कपड़ा बुना जाता है। ग्ँगरेज़ी में 3॥(॥0०-॥५ 
कहते हैं । 

सूत्र नियमन - धागे अथवा कपड़े के तन्‍्तुओं का क्रमबद्ध अथवा 
नियमबद्ध करनेवाली । 
सं० नियम - कोई व्यवस्थित परिपाटी अथवा क्रम । 
इससे क्रिया बनी “नियमन'” -- नियमबद्ध करनेवालो । 

दूृति (सं०) प्रेमी-प्रेमिकाओं का मिलानेवाली साहित्य-प्रसिद्ध 
सत्री को दूती कहते हैं। स्वभाव के अनुसार ये तीन प्रकार 
की होती हैं (१) उत्तमा, (२) मध्यमा, (३) अधमा | यहाँ 
रूक्मिणी के घूँघट-पट में इधर से उधर जानेवाले नेत्रों का 
कटाक्ष ही दूती का काये कर रहा है । 

मन -(१) नायक और नायिका के मन (“दूति मै” सम्बन्ध में) 
(२) सूत्र के ताने और बाने के दो धागे (“नल्ली” सम्बन्ध में) 

नेोट--दो ० १३२ में तो कवि ने अपनी मौत्तिक कल्पना के बल पर 

| लोहार के काये का उपमान के रूप में संयोजित करके 
चमत्कारपणं किया था । इस दो० में जुलाहे के काये को 
अमर किया हे । सच्चा कवि वही है जो जीवन के साधारण 
से साधारण व्यवप्तायों को काव्य में उपयुक्त करके अपनी 
प्रतिभा के प्रकाश से उन्हें सौन्दय्ये और प्रकाशपूण कर दे । 
कबीर ने भी इसी व्यवसाय को लेकर अध्यात्मविषय पर 
कविता बनाई--'म्रिनि २ बोनी चदरिया”? (कबीर) 

अलंकार - रूपक | 

दो० १७२-- 

विल्ासा -२ (सं०) अंग को मनोहर चेष्टायें, भाव-भंगियाँ, हाव-भाव, 


विकार इत्यादि । संयोग के समय अनेक प्रकार के हाव- 
7९ 63 
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भाव अथवा प्रेम-स्चक इतर क्रियायें शरीर के अंगों में होने 
लगती हैं, जे एक दूसरे प्रेमी की अनुरक्ति का कारण होती 
हैं। इन्हें “विलास” कहते हैं । हिं० उदा० “अ्रकुटि- 
विज्नास जासु जग होई”” | (तुलसी) 

जई (डिं०)-- (सं० यदा) जब, जिस समय | देखे पूष प्रयोग 
देो० ६२, १५१, में । 

हेक हेक हुई -- एक एक होकर, एक एक करके, क्रमश: । 

अलंकार -- स्वभावोक्ति । 
सूच्तम । 

दो० १७३-- 

एकन्त उचित क्रीड़ा -- एकान्तोचित क्रीड़ा। रहस्य में करने योग्य 
क्रीड़ा अर्थात्‌ रति-क्रीड़ा । 

कहणी आगे (डिं० मुहा०)- कहने में आवे, कहते बने । हिन्दी में 
भी यह मुहाविरा प्रयुक्त होता है। 

सुजि (डिं०) - वही ही अर्थात्‌ दम्पति श्रीकृष्ण-रुक्मिणी, देखो प्रयोग 
पूव दो० ७< में । सुज्जु, सोज इत्यादि इसके रूपान्तर हैं । 

दो० १७४-- 

प्रारथित -- (सं०) प्राथिता (कर्मबाच्य प्रयोग) -पथ्रर्थना को जाती 
हुई । 

केहवी (डिं०)--(सं० कीटशी) केसी। कंही, केहड़ी रूपान्तर भी 
मिलते हैं। जिस प्रकार--जेही, जेहड़ी, जेहवो । 

श्री -- (सं०) -- शोभा, कान्ति । 

विगलित -: (सं०) ८ शिथिल, म्लान, बिगड़ी हुई । 
उदा० “ऋतुपति तरु विगलित सुदल, तह कुरूपता वास ।? 

गति - (सं०) - दशा, हालत | उदा० “भइ गति साँप छलुंदर केरी ।? 
(तुलसी) 
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सुरत - (सं०) रति-क्रीड़ा, संभोग । उदा० “सुरत ही सब रैन बीती, 
कोाक पूरण रंग ।? (सूर) 
कल्ंकार -- उत्प्रेज्षा । 
दो० १७१--- 
मयण (डिं०)-- (सं० मदन) प्रा० मयण, मअण -- कामदेव । 
उदा० जाहि दीन पर नेह, करहु कृपा मदेन मयन ॥। 
(तुलसी ) 
कुंदग -- हिं० कुंदन - बहुत अच्छे श्रोर साफ सोने का पतला पत्तर 
जिसे लगा कर जड़िये उस पर नगीना जड़ते हैं। स्वच्छ, 
ख़ालिस, बढ़िया खणे । 
मिलिया (डि ०)- (सं० मिल्लिता) हि ० मिलाया - एकत्रित किया । 
अलंकार -- उत्प्रेज्ञा--रूपकगर्भित । 


दो० १७६--- 
प्रगध्रगो (डि०) ८ (अनुकरण शब्द) हिं० धगधगी। डिंगल में 
रेफ का आगम करने का नियम है। हृदय का धग्‌ धग 
करके धड़कना । 
उदा० (१) आवत देख्या विप्र, जेरि कर रुक्मिणि धाई। 
कहा कहैगे। आनि, हिये धगधगी लगाई ॥ (सूर) 
(२) दशकंधर उर धकधकी अब जनि धाबे धनुधारि। 
(तुलसी ) 
हुह (डिं०) - मिं० हुआ। हुव?, हुआ” रूपान्तर का भी प्रयोग 
होता हे । 


चख (डिं०)-(सं० चक्त) आँखों में । 
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कंठ-कुह - पक्षियों के मधुर औ्रार ललित स्वर से बोलने को 
'कुहुकना? कहते हैं। मधुरभाषिणी स्त्रियों की वाणी की 
उपमा कोयल के कुहकने से देते हैं। अतएव यहाँ पर 
रुक्मिणी के मधुर कोकिल्ञकंठ के खर को 'कुह” कहा 
गया है । 

निवारण -- (सं०), रोकना, हटाना, स्थगित करना । 
उदा० (१) पोछि रुमाज्नन सों श्रमसीकर, भौर का भीर 
निवारत ही रहे। (हसरिस्वन्द्र) 

(२) “सैनहिं लखनहिं राम निवारे?” | (तुलसी) 

नोट---इस दो० में कवि ने सुरतान्त में रुक्मिणी का वशेन करते 
हुए कुछक स्वाभाविक साक्तिक-भावों का निदशन किया 
है। दो० ५७-में भगवान श्रीकृष्ण के शरीर में साक्विक 
भावों का निदशन किया था । 
सातक्तिकभावा :--- 
स्तंभस्त्रेदो पथ रोमाआ्व: स्वरभंगोएथ वेपषथु: । 
वेवण्येम श्र-प्रलय इत्यष्टो सात्विका: स्मृता: । 
यहाँ पर पीतता (वेवण्यै), चित्तव्याकुलता, हिये ध्रगध्रगी 
(वेपथु) और खेद--साक्ष्विकभावों के लक्षण हैं । 

अलंकार -- समुशच्चय । 

देहरीदीपक--उत्तराद्ध में (निवारण करे)। 

दो० १७७ ०++« 

तालि (डिं०)-(सं० ताल्ठ) संगीत में समयसूचक विराम को 
ताल! कहते हैं। यहाँ पर सिफ 'समय में? का अर्थ 
लिया है। 
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घणा घाति वल्ष - बहुत से बल डाल कर, बहुत टेढ़ी होकर, हिन्दो 
में 'बल खाना? मुहाबिरा है जिसका अथे घुमाव के साथ 
टेढ़ा होना होता है। बल'--लचक, खभ की भी कहते हैं । 
उदा० बल खात दिग्गज कोल कूरम शेष सिर हालत मही । 
(विश्राम) 

केलि - (सं० कदली प्रा० कयली) हिं० कली (खत्री)। 

तेही (डि'०)--उस प्रकार, बेसी। तिहवो” का भी प्रयोग होता है । 
एहवो, जेहवी, केहवी श्रार एही, जेहो, कंही की तरह । 

अवलंब -- (सं०) ८ सहारा, आश्रय, आधार । 
हि ० उदा० नहिं कलि कर मन भगति विवेकू, रामनाम 
अवलंबन एकू । 

अलंकार -- उपमा । 

दो ७ २१७प++-- 

पधरावी (डि०)-हिं० पधारना! का प्रेरणाथेक - स्थापित 
की, पहुँचाई । 

कन्हे (डिं०)-पास, निकट, समीप। प्रचलित मारवाड़ी में 
प्रयक्त होता है। हिन्दी में भी कहीं कहीं प्रयोग देखा 
जाता है। 
उदा० (१) मोत तुम्हारा तुम कन्हें, तुमही लेहु पिछान । 
(२) खरी जरी तिनके कने, खोटी कहत गंवार । (विश्राम) 

त्रटी (डिं०)-(सं० त्रट) हिं० टूटी - टूट गई। अन्यत्र “त्रट” भी 


मिलता है। यथा--देखे पूर्वप्रयाग “त्रट कंध मूल 
जड़ त्रटे?? । 
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कस (डिं०) ८ (फारसी० कश) -- खिंचाव, यथा 'कशिश' -- आकषग | 
राजस्थानी में शरीर के वल्र का बाँघने के लिए कपड़े का 
बना हुआ रस्सी के आकार का जो ज्म्बा बंधन होता 
है उसे 'कस” कहते हैं। उसी अथे में यहाँ प्रयुक्त हुआ 
है । सं० टीका “कस इति कब्न्चुकबंधनानि” | 
ल्ुद्रघटिका - (सं० . क्षुद्रघंटिका) घूंघरूदार मधुर शब्द करने- 
वाली करपनी । 
सहित लाज भय प्रीति -- लज्जा, भय और प्रीति सहित। भाव- 
सन्धि का अच्छा उदाहरगा हे । मिलाओ :--- 
उदा० (१) '“नत मुख हो विहँसी पिया, नयनन में भय प्रीति।?? 
(रतिरानी ) 
(२) दुषुँ समाज हिय हष-विषादू। (तुलसी) 
दे० १७€--- 
मनरखिए (डिं०)- मन रखनेवाली, इच्छानुवत्तिनी । ढूँढाड़ी 
टीका--मन की राखणहार | सं० टीका--छन्दोवत्तिनीभि: । 
संघट -- (सं० संघट्ट)- समूह, पुंज, भुंड । 
चित्रसाली (डिं०)-(सं० चित्रशाल्ा) वह महल जिसमें दीवारों पर 
चित्र बने हों अथवा टेँगे हों । 
लका-कांड में तुलसी ने मंदोदरी की चित्रसारी का वन 
किया हे। 
चौकि (हिं०)-(सं० चतुष्क) प्रा० चउक्ष। आँगन; घर के बीच 
कोठरियों या बरामदों से घिरा हुआ वह चोरस स्थान जिस 
पर छत न हो; सहन । 
उदा० “कदली खेभ चोक मेातिन के, बाँधे बंदनवार” । 
(सूर) 
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कहकहाहट (डिं०)- (अनुकरण शब्द) अट्टहास, ठट्ठा, ज़ोर की 
हंसी | कहकहा मार कर हंसना | 

दे० १८०-- 

राता (डिं०)-(सं० रक्त)--अनुरक्त, रंगे हुए, तन्‍्मय, तल्लीन हुए । 
उदा० (१) जिन कर मन इन सन नहिं. राता, तिन जग 
बंचित किये विधाता | (तुलसी) 
(२) रँग राती राते हिये, प्रीतम लखी बनाय । (बिहारो) 

तत (डिं०)--(सं० तत्त्व) - तत्त्व, त्रह्म । उदा० “यह तत वह तत 
एक हे?” | (कबीर) 

बिन्हे.गण (डिं०)- दोनों प्रकार के समूह अर्थात्‌ पुरुषबर्ग । 

जामिए (डिं०)--(सं० यमी) - संयमी पुरुष | डिंगल में एकारान्त, 
संज्ञा शब्दों को बहुवचन बनाने के प्रयोग में आता हे | यथा 
दो० १७२ में “सखिए, मनरखिए”? । 

कामिए (डिं०)-(सं० कामी ) -- कामी पुरुष । 

जागरण -- (सं०)-- किसी धामिक उपलतक्त में जागना। देवताओं के 
स्‍्तुति-संकीतन के लिए मंदिरों में भक्त जागरण करते हैं। 
उदा० “बासर ध्यान करत सब बीत्यो, निशि जागरण करत 
मन भीत्यो?”” | (सूर) 

महानिशि-- (सं०) (१) रात्रि का सध्यभाग, अधरात्रि, निशीघ- 
काल | (२) कल्प के अन्त में होनेवाली प्रलय-रांत्रि । 
इस दोहले में कवि ने अपने दार्शनिक रहस्यवाद से परिपशे 
गंभीर आशय का परिचय दिया है। 'कामिए! श्रार 'जामिए? 
“बिन्हे गण! के विभिन्न सांसारिक लक्ष्यों की ओआर निवेश 
करके कवि ने प्रवृत्ति श्र नित्र त्ति माग के आदर्शो' पर अपने 
विचार प्रकट किये हैं। कवि के विचार से दोनों माग 


५०४ वेलि क्रिसन रुकमणी रो 
एक ही लक्ष्य के साधक हें परन्तु उनके साधनों में बहुत 
भेद है। हम नहीं कह सकते कि कवि कौन से माग के 
विशेष पक्षपाती रहे होंगे। उनके जीवनचरित से तो ज्ञात 
होता है कि वे दोनों मार्गो' पर पर्याप्त यात्रा कर चुके थे । 

अल्लंकार वझ यमक ८-८ पर्वाद्ध में | 

यथासंख्य । 

दे।० १८१-- 

लिखमीवर (डिं०)-- (सं० लक्ष्मीवर) -- भगवान्‌ श्रीकृष्ण ( विष्णु के 
अवतार में) । 

हरख निगरभर (डिं०)- [सं० हथष + निकर + भर (भरित)]-हष 
के समूह से भरे हुए; हर्षोल्लास-पूणो । 

रयणि (डिं०)- (सं० रजनी) प्रा० रयणी -- रात्रि । 

त्रूटन्ति (डिं० मुहा०) दृूटती हुई, समाप्त होती हुई। राज- 
स्थानी में 'हूटती रातः, “हूटता दिन”--रात श्रौर 
दिन के पिछले भागों के वास्ते मुहाविरे की तरह प्रयुक्त 
होते हें । 

किरीटी - (सं० किरीटिन) कोई मुकुटधारी जीव । यह इन्द्र, अजुन 
या राजा के लिए विशेषण की तरह प्रयुक्त होता है। कुक्कुट 
को भी 'किरीटी” कहते हैं । 

जीवितप्रिय - (सं०) जिसको जीवन प्रिय है । 

पेकार (डि ०)- हि ० पुकार - बोली । 


घड़ियाल - (सं० घटिकावलि) प्रा० घड़ित्रालि >समय-सृचना के 
लिए बजाये जानेवाज्ञा टकारा या घंटा । 
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एक दूसरे प्रकार से भी इस दे।० का अन्वयाथ किया जा 
सकता है । यधा--[हँरख निगरभर लिखमीवर त्रटन्ति 
रयणि (त्रटन्ति) आयु इम लागी, जिम क्रीड़ाप्रिय किरीटी 
पोकार, जीवितप्रिय घड़ियाल_] हर्षल्नलास से पूणे लक्ष्मीबर 
श्रीकृष्ण का टूटती (पिछली) रात्रि में बीतता हुआ समय 
इस प्रकार लगा जिस प्रकार वित्ञासी पुरुष को मुरगे को 
पुकार और जीवनप्रिय पुरुष का घड़ियाल का शब्द लगता 
है। (अर्थात्‌ बड़ा अप्रिय लगा) । 

अलंकार -- उपमा । 


ढूँढाड़ी टीका उत्तराद्ध का यों अथ करती है:--जिस्यो ज्याँहने घणा 
दिन जीवबो प्यारो होय त्याँहने घड़ियाल का साद लागे 
छ: तिसयो बुरो किरीटी कहताँ मुरगा का साद लागे छइ । 
परन्तु यह अथ इतना स्वाभाविक अथवा अनुभव-सिद्ध नहीं 
है जितना हमारा अन्वयाथ । 

दो० १८२-- 

गलन्ती (डि०)-(सं० गरण) > जीणे होते हुए, नष्ट होते हुए, धीरे 
धीरे नष्ट होते हुए---जिस प्रकार बफ पिघल कर धोरे धीरे नष्ट 
होता है | 'रयणि गल॒न्ती? उसी कोटि का मुहाविरा है जिस 
कोटि का “रयणि त्रूटन्ति ”....-ऊपर के दोहे में । 


मनन्‍्दा (डिं०)- (सं० मंद) -- धीमा, सुस्त, उदास, फीका अतएव 
अस्वस्थ । ( फारसी ० माँद )-थका हुआ, बीमार, अस्वस्थ । 
हिं० में थका-माँदा, भल्ता-माँदाः शब्द-युग्म प्रयुक्त 
होते हें । 

सइ (डिं०)- हि ० सती - सतो, साध्वी । 

बरि (डिं०) --(डिं० वर -- पति--खत्री ० वरि! - पत्नि) -- ख्री, पत्नि | 


झ, 64 
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दीप -- (सं० दीप) प्रकाशित करता है। उदा० द्वार में दिसान में 
दुनी में देस देसन में देख्यो दीप दीपन में दीपत दिगंत है । 
(पद्माकर ) 

नासफरिस (डिं०)-- नाश होगया हे 'फरिम!---शासन---जिसका | 
- (फारसी० फूरम) आज्ञा, शासन, हुकूमत । इस शब्द से 
बने हुए शब्द हैं:---फ््‌रमाबरदार, फ्रमाइश, फरमान 
फरमाना । 
दूँढाड़ी टीका;:--सफरिम पाखे जिसो सूरतन मरद को डील 
देखी जे छइ । 
सं० टीका:--सफरिम अदातृत्वेन (कंजूसी)। 
हिं० उदा० आमिलहू छिन पौन प्रवीन ले, नाफरमाँ फरमानु 
पठायो । (गुमान) 

स्‌ रतनि नरि--(सं० सु+ नररत्न) - नरश्रेष्ठ । 
रतन का अथे अपनी जाति में अ्रेष्टट का होता है। यथा 
प्रंथरत्न, कविरत्न इत्यादि । 

परजलतै इ (डिं०)-(सं० प्रज्वलतः अपि)- प्रज्बलित भी, जलता 
हुआ भी । 

अलंकार -- उपमा--पूर्वाद्ध में । 
विरोधाभास---तृतीय पंक्ति में | 
उपमा--उत्तराद्ध में । 


दो० १८३-- 
मेली (डिं०)-(सं० मित्तित) मिली, पूण हुई । 

साध, साध्र (डि०)-(हिं० साध) डिंगल को प्रथानुसार 'ध? में रेफ 
का आगम किया गया है | साध -- इच्छा, कामना, ख्वाहिश । 
उदा० “जेहि अस साध दहोइ जिब खोवा |? (जायसी) 
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“साध पूरना” अथवा “साध पुराना”,--मुहाविरे एक श्रौर 
विशिष्ट अथ में भी प्रयुक्त द्ोते हैं। गर्भाधान से सातवें महीने 
में गर्भिणी खी के लिए गरहर्थ में एक उत्सव मनाया जाता है 
जिसमें उसको 'दोहद” सम्बन्धिनी इच्छाओं की पत्ति का 
आयेजन किया जाता है । 

कोक -- (सं०)--(१) चकवा-चकवी । उदा० “कोक शोकप्रद पंकज 
द्रोही””। (तुलसी) 
(२) कोक देव नाम के पंडित जो रतिशासत्र के आचाये माने 
गये हैं । 
(३) संगीतशास्र का छठा भेद जिसमें नायिका-नायक, 
रस, रसाभास, अलंकार, उद्दीपन, आलंबन, समय, समाजादि 
का शाखत्र-विवेचन किया गया है । 

प्रथम पंक्ति के 'काक? का अथ (१) लिया गया है। द्वितीय 

पंक्ति के 'काकः का अथ (२) भार (३) लिया गया है। 

रही -- हिं० रह जाना-निवत्त दा जाना, रुक जाना। देखे पूष 
दो० में प्रयाग--रहिया हरि?! (७०) “रह रह. ...... . .वह 
रहे रह”? । (४६) 

ग्रहण -- हिं० गहना । डिंगल रेफ के आगम से रूपान्तर | 

प्रफूले फूल्ते - प्रफुल्लित पुष्पों ने। डिंगल.में एकारानत बहुवचन का 
चिह् होता है। 

अलंकार -- व्याघात । 


दो० १८७० 


अनाहत धुनि 5 (सं०) > योग का एक साधन । वह नाद या शब्द 
जा दोनों हाथों के अँगूठों से कानों को बन्द करके 


बग्प 
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ध्यान करने से अंत:करण में सुनाई देता है। कबीर के 
दोहों में तथा पदों में अनहद नाद? का प्रसंग बहुतायत 
से आया है । “अनहद की धुनि प्यारी, साधो” । 
यह हठयेग के अनुसार शरीर के छः: चक्रों में से एक 
है | इसका स्थान हृदय, रंग पीला, लाल और दलों की 
संख्या १२ हैं। 


जाग अभ्यास (डि ०)-योगाभ्यास की शाखरोक्त आठ विधियाँ हैं, 


जिन्हें अ्रष्टांग - योग कहते हैं। योगी लोग उन्हीं साधनों 
से योगाभ्यास-द्वारा ब्रह्म की प्राप्ति करते हैं :-- 


“मप्रे नियमश्वासनं च प्राणायामस्ततः परम | 
प्रत्याहारों धारणा च ध्यानं साथ समाधिना॥ 
अष्टांगान्याहरेतानि येगिनां येगसिद्धये” ॥ 


निसामे -- (सं० निशामय) रात्रिरूपी । 
मायापटल - (सं०) अविदया, अज्ञान अथवा भ्रम का परदा जो बुद्धि 


के वास्तविक ज्ञान का ढक लेता है। 


उदा० सुर मायावश केकई, कुसमय कीनन्‍्ह कुचाल । 
(तुलसी ) 


नेट---वेदान्त-दशन ने प्रकृति तथा असंख्य पुरुषों का एक ही 


परमतत्त्व ब्रह्म में अविभक्त रूप में समावेश करके, 
जड़-चेतन के द्वेतभाव के स्थान पर अद्वेत ब्रह्म की स्थापना 
की है। इस दशन में सांख्यों के अनेक पुरुषों का खंडन 
किया गया है श्रार चेतन-तत्त का एक श्रार अविच्छितन्न रूप 
सिद्ध करते हुए यह बताया गया है कि प्रकृति अथवा 
माया की अहंकार गुणरूपी उपाधि से ही एक के स्थान 
पर अनेक पुरुषों या आत्माओं की मिथ्या ८ प्रतीति होती 
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है। इसी मिथ्या-प्रतीति को इस दो० में 'माया-पटल? 
कहा है। यह अनेकता माया-जन्य हे--असत्य हे--- 
भ्रमात्मक है। योग-नद्वारा चित्तवृत्तियों का निरोध करके 
अष्टांग साधनों से योगी इस भ्रम, मिथ्याप्रतीति का नाश 
करता है--अर्थात्‌ “मायापटल॒” को हटाता है। गीता का 
भी यही उपदेश है। 


मंजे - (सं० मार्जन)- माजन कर देता है, साफ कर देता है, हटा 


देता है । 


प्राणायामे - (सं०) प्राणायाम में। अष्टांग योग का चौथा अंग 
प्राणायाम है। इसमें श्वास-प्रश्वास की गति का निराध 
किया जाता है। इसकी तीन वृत्तियाँ--बाह्य, आभ्यंतर और 
स्तंभ हैं, जिनका नाम रेचक पूरक श्रौर कुंभक भी है। 
इसके अतिरिक्त एक श्रौर शक्ति है ज़िसे बाह्याभ्यन्तर 
विषयाक्षेपी कहते हैं। इसमें श्वास-प्रश्वास की बाद्याभ्यंतर- 
वृत्तियों का निरोध करके रोक देते हैं। पात्जलि ने 
इसका मूल यह माना है कि इससे ब्रह्म-प्रकाश का व्यवरोध 
अथवा आवरण ('मायापटल”) क्षीण होकर “धारणा?” में 
स्थिति होतो है श्रौर “ज्योति:-प्रकाश”” की ओर प्रवृत्ति होती 
है । प्राणायाम त्रिकालसन्ध्या का प्रधान अंग है । शास्त्रों में 
इसे स्वेश्रेष्ठ तप कहा है । 


ज्योति प्रकाश - (सं०) परत्रह्मै की अखण्ड ज्योति का प्रकाश | 


नेट--दो ० २€< में कवि ने “ज्योतिषी बैद पैराणिक जोगी” इत्यादि 
के ज्ञान से वलि पढ़नेवालों की जाँच रखो है । वह मिथ्या- 
भिमान नहीं है। “योगी” के सम्बन्ध में यह दो० प्रमाण 
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है | अन्यान्य शास्त्रों के लिए अन्यान्य वेलि के दे० यथा- 
स्थान नोटों में निदिष्ट किये गये हैं । 

अलंकार -- रूपक | 

दे० १८५-- 

दिगयर -- (डिं०)- (सं० दिनकर) प्रा०  दिणअर, दिणयर - 
सूय्ये के । 

रई (डि'०)- मंथन-दंड । देखो प्रयोग पूब दो० ६२ में । 

केरव श्री - (सं०) कुमुदिनी की शोभा । 

एतला (डि ०)--इतनों को । 

माोखियाँ (डि ०) - (सं० मोक्ष) मोक्तप्राप्त वस्तुओं को, मुक्त चीज़ों का । 

बंध (डि ०)- (सं० बंधन) । 

हट ८ (सं० हट्ट) - हिं० हाट - दूकान, बाज़ार । उदा०-- 
“पंडित हाइ से हाट न चढ़ा”? (जायसी)। 

गोा-घोख - (सं०) - गोशाला । उदा० देखत रहो घोष के बाहर, 
काउ आयी सिसुरूप रच्यो रो । (सूर) 

ताल (डिं०) ८ हिं० ताले । 

ऊगि (डिं०)-(सं० उद्गमन) प्रा० उग्गवण, हिं० उगना ।- उदय 
होकर | उदा० “उगेहु तात देखहु रवि ताता” | (तुलसी) 

मोख (डिं०) - (सं० मोक्ष) मुक्ति। 

अल्ंकार--व्याघात । 
यथासंख्य । 


दे ० १८६-- 


वाणिजाँ वधू (डिं०)- वशिकों की स्त्री (बहुबचन)। कहीं कहीं 
समस्त पदों को इस प्रकार प्रथक्‌ प्रथक्‌ डिंगल में लिखते 
हैं। देखे। पूब प्रयोग 'जादवाँ इन्द्र” दो० ४५ में । 
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वाछ (डिं०)- (सं० वत्स)--बछड़े । 

असइ (डिं०)- (सं० असती) प्रा० असई-असे - कुलटा ख्री । 

विट-- (सं०) नाटक-साहित्य में एक प्रकार का नायक, जे विषय- 
भाग में सम्पत्ति नष्ट कर देता है। वेष-भूषा में चतुर और 
रसिक होता है । 

वेल (डिं०) -- (सं० वेला) समुद्र की लहर, तरडू । 

समपिया (डिं०) -- (सं० समपित)--समपंगा किया, दिया । 

अलंकार -- व्याधात | 
यथासंख्य । 

दे।० १८७--- 

राह किय -- राह करना” “राह बनाना?--हिन्दी मुहाविरे में भी 
प्रयक्त होते हैं, यथा:--रास्ता बनाया, माग बनाया । 
(फारसी० राह“ रास्ता) । 

दोह (डि० ) बम (सं० दीघ) प्रा८ दीह -- खूब, बड़ा । उदा०--- 
“बहु तामेह दीह पताक लसे?। मिलाओ प्रयोग 'दीहः? 
का दो० ६६ में, जहाँ दीह > दिन, दिवस । 

गाढ -- (सं०) गाढ़ापन, घनत्व, ठासपना | उदा० नेत्र अगम गढ़ 
गाढ़ सुहावा! । (तुलसी) 

द्रव -- (सं०) द्रवण का भाव, द्रवत्व, बहाव, तरलतत्व, पिघलने को 
योग्यता । 

सूर -- सूये । उददा०-- सूर सूर तुलसी शशी?”” । 

हेमगिरि (डि'०)-(सं० हिमगिरि)- हिमालय पवत, जो बफ से 
ढका रहता है। 'हेमः--सोने को भी कहते हैं। अतएव 
सुमेरुगिरि का भी अथ हो। सकता है। 'हेमसुता” पाव्ती के 
लिए भी प्रयुक्त हुआ है। इससे यही आशय निकलता है 
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कि कवियों ने हिमालय और सुमेरुगिरि में विशेष भेद नहीं 
माना है। ऋइयों ने तो एक हो दिशा--उत्तर--में दोनों को 
स्थित किया है। देखो प्‌व दे।० १२ में 'सुमेरुः पर नोट । 
डि० में “हिम” और “हेम” के उच्चारण में बहुत कम 
अन्तर किया जाता हे | अतएव यह साहश्य । 

अलंकार -- व्याघात । 

दी० १८८- 

विहित -- (सं०) -- ठोक, यथावत्‌ । सं० विहितमेव -- ठीक ही है । 

केहवो (डि'०)-- कैसा, कौन सा | कहो, केहड़ो, केहवों का भी 
प्रयोग होता है । 

हेम दिसि (डि.०)- (सं० हिम + दिशा) यहाँ भी हेम' हिम, बफ 
के अथ में प्रयुक्त हुआ है। हिमदिशा-- उत्तर । 

हेम दिसि सरण लीधौ - अर्थात्‌ सू्ये उत्तरायण में हे। प्रीष्म के 
आरम्भ में सूय्ये उत्तरायण में होते हैं । 


ब्रिख (डि ०) ८ (सं० वृष, वृक्त)--( १) वृषराशि, ज्योतिष के अनुसार 
मेषादि बारह राशियों में से दूसरी राशि । ग्रीष्म में सूये 
वृषराशि पर आते हैं श्रेर आतप बढ़ जाता है । 
(२) वृत्त । 


सूरिज हो ब्रिख आसरित - ब्रिख” पर श्ल्लेष होने से श्लेष की ध्वनि 
से यहाँ यह अर्थ भी निकलता है कि 'आकुल थ्या लोक! 
को ही छाया बंछित” नहीं है; अर्थात्‌ केवल मनुष्य हो वृत्तों 
का आसरा (छाया के लिए) नहीं देखते हैं, बल्कि सूये भी 
वृष (वृत्त) राशि का आश्रय ले रहे हैं। उनका वृष पर 
आना मानो गरमी से तप कर वृत्ष की छाया का आश्रय 
लेना है। 'सूरिज ही? पर ज़ोर इसी अथ की ध्वनि को 
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स्पष्ट करने के लिए दिया है। सूरिजः पद का 
दुहरराना भी यही आशय रखता हे । 


अलंकार -- परिकर---'हेमदिशिः-आरशयगमित है । 
श्तेष--ब्रिख? में । 

दो० १८८८--- 

श्रीखेड -- (सं ०) 5 चन्दन । 

कुमकुमो (डिं०) >गुलाबजल, देखो इसो अथ में प्रयोग पं 
दे।० १०२ में । 

सरि-(सं०) सर में। सप्तमी इकारान्त डिंगल में, में, पर का 
अथ देता है। 


दलि -( सं० दल्न 5अवयव, भाग ) शरीर पर । देखो प्रयोग दो० 
२३१ में । 

आाहरण (डिं०)-(सं० आभरण) -- आभूषण । 

जुगति (डिं०)-(सं० युक्ति) - प्रकार, ढक, उपाय से । 

एड्री -(हिं०) - इसी । उदा० “एहि विधि राम सबहि समुकावा ।?! 
(तुलसी) 


दलि मुगता आहरण दुति-इस पंक्ति का टीकाकार भिन्न भिन्न 
अथ करते हैं, यथा:--( १) हूँ० टीका--प्रहणा सब 
मोतियाँ का ई धारण किया छई | 


(२) सं० टीका--य्‌ ते: कान्त्या आहरणे आनयनाथ 
पीठिकामध्ये मोक्तिकानि दल्यित्वा संचृण्ये पिण्डीकृतानि । 


७9, 65. 
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(३) पश्चिमी मा० टीका :--शरीर दुतइ शरीर कान्‍्तइद करि 
बा पीठी उतारिबा भणी मुगता मोती दल्ति करी दुति कान्ति 
आहरण आशणवा | 
इनमें अथवेभिन्य विचारणीय है । 

ग्रल॒कार -- उदात्त । 

दा० १४०-- 

माह (डिं०) :5-(सं० माघ) माघ मास | राजस्थानी बाल-चाल भाषा 
में अब भी माघ! को माह? कहते हैं । 

माहुटि (डिं०) -- (सं० माघ + घटा) माघ मास के बादलों की घटा 
को डिंगल में माहुटि? कहते हैं । राजस्थानी बोलचाल्त में 
“माहुट-पोहट”? अर्थात्‌ माघघटा + पोषघटा प्रचलित है । 

मसि व्रन (डिं०)-(हिं० मसि + वर्ण) -- कृष्णवण , काली रंग को । 
“रण? को 'ब्रन! बनाने में डिंगल के साधारण परिवत्तन 
से रेफ का स्थान-परिवत्तन किया गया है। 
उदा० “जनु मुँह लाई गेरु ससि, भये खरनि असवार।” 
(तुलसी ) 

प्रति - संस्कृत अव्यय का प्रयोग - अपेक्षा । 

त्नीजनपणशि - ( हि ० निजनपना ) रेफ का परिवत्तन, यथा-- 
ऊपर '्रन?। 

तपन (सं०) -- सूर्य । 

अलंकार - व्यतिरेक । 

दो १६१--- 

नेरन्ति (डिं०)- (सं० नेऋत्य)- दक्षिण-पतश्चिम के बीच की दिशा या 
कोण--वहाँ से चलनेवाले वायु को नैऋत्य-वायु कहेंगे । 


राठौड्राज प्रिथीराज री कही ४१५ 

प्रसरि-- (सं० प्र+स्‌) चल कर । 

भकोल (डि' ०) -- अत्यन्त शीतल अथवा अत्यन्त उष्णय वायु--पाला 
अथवा लू--के चलने से वृत्त एकबारगी सूख जाते हैं । अतएव 
भोले की हवा वृक्षों के लिए एक रोग गिनी जाती है। 
“भम्रोला मार जाना”? हिन्दी का मुहाविरा यही आशय 
रखता है । 
हि ० उदा० (१) याकी खेती देखि के, गरबे कहा किसान | 
अजहूँ भोला बहुत है, घर आवे तब जान । (कबीर) 
(२) तिन अति बाोलि भमलोलि तनु डारयो, अनल अभेंवर 
की नाँ३ई ॥ (सूर) 

भंखर (डिं०)- (हि ० भंखाड़) अनुकरण शब्द प्रतीत होता है। 
पन्न पुष्प से रहित भड़ा हुआ विशीण वृत्त | 

वाइ (डिं०)- (सं० वायु)--हवा । 

लू लहर -- लू (अत्यन्त गरम हवा) की लहर या भोंका । 
उदा० सुनि के राजा गा मुरकाई, जानो लहर सुरज के आई । 
(जायसी ) 

लवली ८२ (सं०) एक छल्ताविशेष | यहाँ साधारणत: सभो लताओं 
के अथ में प्रयुक्त है । 
देखो उत्तरचरित में--.“मया लब्ध: पाणिललितल्तवली 
कंदलनिभ: ।?? 

निरधण (डिं०)-+नि: + धण - सखी रहित । (निधन नहीं !) 

धण (डिं०)- (सं० धनि) पत्नी, खी। उदा० “धन्ति वे धनि साँवन 
की रतियाँ? इत्यादि । 
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धणी (डिं०) - धण?” का पुल्लिंग | पति, स्वामी । 
उदा० "सो राम रमा-निवास संतत दास वस त्रिभुवन धनी ।?” 
(तुलसी) 
भजे - (सं० भजति) प्रा० भजइ - सेवन करते हैं । 
उदा० (१) विधि वश हठि अविवेकहि' भजहीं । (तुलसी) 
(२) “तजो हठ आनि भजो किन मोहि' ।” (केशव) 


नोट---निरन्ति, ...... .....नीकर”--का सं० टीका ने दूसरा 
अथ लिया है। यथा--“तत्र मासि निर्धना गिरिनि्भर- 
प्रसरे वहति पानीये नेरन्तीति सुखमनुभवन्ति” | 'नैरन्तिः 
शब्द का अथ ऊहा से “सुखमनुभवन्ति” लिया है । कष्ट- 
कल्पना है । 

दे० १€४२-- 

कसतूरी -5 एक प्रकार का सुगन्धित द्रव्य जे! हिमालय में पाये जाने- 
वाले एक प्रकार के मग की नाभि से निकलता है। 

गारि-- (हिं० गारा, गारना) जिससे मकान में ईंटों की जोड़ाई 
होती है उसे गारा” कद्दते हैं । 

विहाणै (डिं०)८ (सं० विधाने) - विधि, भाँति, ढ़, तरकीब से । 

परि (डि ०) - विधि, भाँति। वरि! का भी इसी के रूपान्तर में 
प्रयोग होता है । 

धवल॒दरि (डिं०)-- महल्त में | देखो नोट पृष दे० ४१ में । 

नोट---प्रथम पंक्ति के भाव--साहश्य को मिल्लाओ दो० ३< 
की प्रथम पंक्ति के भाव से । 

अलंकार -- उदात्त । 
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दो० १४३-- 

ऊपड़ी (डिं०)-(सं० उत्पटन) प्रा० उप्पड़ण, हि ० उपड़ना-८- 
उखड़ना, रेत का उड़ना । देखो पूर्व प्रयाग दे० ११५ में । 

घुड़ी (डिं०)-(सं० धूलि) रेत, (हिं० धूरि)। उदा० पद्चिनि गवन 
हंस गए दूरी, हस्ति लाज मेलहि सिर धूरी । (जायसी) 

अम्बरि -- (सं०):--आकाश में | उदा० अम्बर के तारे डिगः 
जूआ लाड़े बेल ।” 

खेतिए (डिं०) -- (सं० क्षेत्रका:) - खेतिहर, किसान । 

ऊजम (डिं०)- (सं० उद्यम) प्रा० उज्मम, ऊजम ८ उद्यम में 
लगे । 

खाद (डिं०)-(सं० खात्‌ या खड्) खडड , गड़ढे । 


वाजि (डिं०)- (हि ० बजना)- बज कर । राजस्थानी में हवा 
का बाजना? मुहाविरे की भाषा में प्रयुक्त होता हे - हवा 
चल कर । 

किंकर (डिं०)-(सं० किंकत्तव्यविमूढख) का अल्प रूपान्तर -- 
हका-बका, घबराये हुए । 

आद्र (डिं०) - गीली, तर, भीगी हुई । 

सृगशिर -- मगशिरा नक्षत्र २७ नक्षत्रों में पाँचवाँ नक्षत्र हे। इसके 
पूर्वाद्ध में वृष राशि और अपराध में मिथुन होती है।इस 
नक्षत्र के योग में चलनेवाली अत्यन्त उष्ण ओर तेज़ हवा 
को इस नक्षत्र ही के नाम से मरुस्थल में 'मिरग? कहते हैं । 
जब यह चलने लगती है तब सब कोई घबरा कर कहने 
लगते हैं “मिरग वाजे छ३”। मिरगों के बाजने की अवधि 
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सात दिन समभी जाती है श्रार उस बीच में थे जितने ही 
प्रचण्ड रूप में चलेंगे उतने ही भावी वर्षा के शकुन प्रबल 
समझे जायेंगे । यह लोकविश्वास है । 


आद्रा -- आद्रा--२७ नक्षत्रों में छठा है । प्राय: आषाढ़ के प्रारम्भ में 
लगता है। इस नक्षत्र से वर्षायोग प्रारम्भ होता है। 
किसान इसी नक्तनन्र में धान्य बोते हैं। उनका विश्वास 
होता है कि इस नक्तत्र का बोया हुआ धान्य श्रेष्ठ 


होता है । 


उदा० “अर्द्रा धान पुनरवसु पैया, गा किसान जब बोवा चिरेया?। 


नाट-- भरिया खाद्रः--का एक श्रौर अथे हो सकता है--- 
“किसानों ने खेती के लिए उद्यमशील होकर खेतों में 
खाद भरी” | 


अलंकार -- यमक + मृगशिर-स्ृग, आद्रा-आद्र । 


दो० १€४७--- 

बग' ' *' * 'बैठा - बगुले ग्रीष्म में पिपासित इधर-उधर पानी की खोज 
में डालते थे। अब पावस आई जानकर तालाबों पर स्थिर 
हो गये। ऋषि-मुनियों ने चातुर्मास्य के कारण भ्रमण 
स्थगित कर दिया। राजा लोग युद्धादि कार्यो से निदृत्त 
हो गये क्योंकि वर्षा-काल आने पर पानी से राज-माग रुक 
जाने से सेना का संचालन होना कठिन हो जाता है। 


सूता (डिं०)- से गये। हिन्दी में भो 'सूतना! क्रिया इस अथे 
में प्रयुक्त होती है। उदा० (१) “सूते सपने ही सहै, संसृत 
संताप रे” । (तुलसी) 
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(२) मोर तार मह सबै बिगूता, जननी गर्भ उदर महँ सूता। 
(कबीर) 
थिड (डिं०)- हुआ । घियउ, थियो रूपान्तर भी प्रयुक्त हुए हैं। 
सर (डिं०) - (सं० स्वर) -- शब्द । 
हरि- (सं०)- इन्द्र, आकाश का अधिष्ठात देवता, बादलों 
का राजा | 
बलाहकि -- (सं०) बादल । उदा० “गुणगाहक यार बल्लाहक जू , 
लगे नाहक पवन की बातन में |” 


ग्रम्बहर -- अम्बर । 'ह? का आगम बिना प्रयोजन किया गया है। 
मिल्लाओ दो० १४ के प्रयोग से 'डडियण वीरज़ अम्बहरि”? 
जहाँ डा० टेसीटरी इसी प्रकार 'अम्बरि! शब्द में निष्प्र- 
योजन 'ह? का आगम बताते हैं | परन्तु वहाँ हमने अम्ब + 
हरि प्ृथक्‌ पृथक्‌ शब्दा्थ किया है। 

सिणगारे (डिं०) - (सं० अज्जार्यति) प्रा० सिंगारइ ।- सजातोे हैं, 
सुसज्जित करते हैं । 

सूर सुता' ' '*** -- ज्योतिष के अनुसार विष्णु भगवान चातुर्मास्य में 
शयन करते हैं । कात्तिक शुह्ु एकादशी, जिस दिन भगवान 
जागते हैं, देवोत््यान एकादशी कहलाती है। 

दो० १€५-- 

कॉठलि (डिं०)- (सं० कंठ+ अवलि - कंठमाला) - गले का एक 
वर्तल्ाकार गहना; पक्षियों के गले का रेखाकार 
गंडा । राजस्थानी में वर्षा-सम्बन्धी यह विशिष्ट शब्द है 
जिससे आशय द्वोता है, “वत्तुज्ञाकार वर्षा-कालीन मेघों 
का समूह” । 
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ऊजल (डिं०)--(सं० उज्ज्वल) । 

कारण (डिं०)-- (हिं० कार, कारण) - किनारा, हाशिया, सिरा। 
यह शब्द भी राजस्थानी का वर्षा-सम्बन्धी विशिष्ट शब्द 
है। कार अथवा कारण (गाटन) के आकार के सफुंद 
बादलों के समृह का कहते हैं। यह शब्द अब भी 
प्रचल्नित है । 

धरहरिया (डिं०)-(अनुकरण शब्द) ८ धरहर” शब्द किया। धर 
धर करके गाजने लगे । 

घारे -- (सं० धार) एकारान्त डिं० बहुवचन का चिह्र है । > वृश्टिधार । 

गलि चालिया (डिं० मुहा०) -- गल चले, गलकर गिरने लगे। 

० ₹्‌ ९ में 

जल्ग्रभ - (सं० जलगभ) वह बादल जिसके गभ में जल है। 

थंभि न-- (सं०) रुकते नहों, ठहरते नहीं । 

नेट--काँठलि, कारण, जल॒ग्रभ,--ये राजस्थान के देशीय, वर्षा- 
सम्बन्धी आशय-गभित शब्द हैं । 


अलंकार हल्प रूपक--उत्तराद्ध ** (विरहिण-नयण थिया! ? | 
दो० १८६--- 


दड़ड़ (डिं०)- (अनुकरण शब्द) दड़ड़ शब्द करते हुए, बड़े जोर 
शोर से । 

नड़ (डि०)-(सं० नड- नरसल--नडिनी -- नदी) > नाले, श्रोत। 

अनड़ (डिं०)-पवत। 

बाजिया (डिं०) -बाजे # शब्दायमान हो गये। देखे पृव प्रयोग 
दो० ११५ में वाजन्ति? | 
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गुहिर (डिं०) -(सं० गंभीर)। उदा० “मन कुंजर मयमसंत था, 
फिरता गहर गंभीर” । (कबीर) 
(हिं० गुहराना, गुहार) - पुकारना, पुकार । उदा० “नीकोी 
दई अनाकनो फीकी परी गुहारि |”? (बिहारी) 

सामाइ (डिं०) - (हिं० समाना - आजाना) हिं० उदा० 'हरख न 
हिये समाय?”? । 

जल॒वाला ८८ (सं० जलबालिका) - बिजली, विद्य त्‌ । 

सदि (डिं०)-(सं० शब्द) प्रा० सद्द -- शब्द । 

अलंकार अधिक । 

दो० १४७-- 

निहसे (डिं०)-(सं० नि प) निर्षेष, शब्द करके। देखे पूव 
प्रयोग दो० ३८ “नीसाण पड़तो निहस”? | 

वूठा (डिं०) -बरसा, वर्षा की। देखे पूब प्रयोग “बूठे बाहविये 
आ वेला” दो० १२३ में । 

घण (डिं०) - (सं० घन) -- बादल्त--“घण”? अधिक के अथे में क्रिया- 
विशेषण प्रयोग में भी आता हे। 

बिण नीलाणी ८ (सं० विना+नीलायमान) बिना हरियाली । 
हरियाली रहित। डिंगल श्रार राजस्थानी भाषाओं में 
नीला! हरे रड्ड के लिए प्रयुक्त होता है। इससे हिन्दी में 
“अआसमानी? रड़् का आशय लिया जाता हे। वास्तव में 
दोनों रंगों में बहुत थोड़ा अन्तर है। घना हरा वानस्पत्य 
रड़ श्याम? द्वाकर आसमानी से मिलने लगता है। 

वसइ (डिं०)-(सं०_ वसति) प्रा० वसइन्है, स्थित है, 
पड़ा है। 


5, 066 
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प्रथम समागम > (सं०) 5 प्रथम-मिलन, संयोग, भेंट । 


बसत्र (डिं०)। 5(सं० वसल्र) / डिंगल में रेफ का स्थानविपय्येय 
ग्रहणा (डिं०) । (हिं० गहना) । होता है । 


पदमणी - (सं० पद्चिनी) सोदय्य श्रौर गुणों की दृष्टि से सर्बेत्करष्ट 
श्रेणी की स्री पद्चिनी? कहलाती है। स्त्रियाँ चार जाति की 
होतो हैं, पद्मिनी, चित्रिनी, शब्टडिनी, श्रौर हस्तिनी । 
“अल्प रोष रति सुन्दरी, पद्मिनि तन सुकुमार” । (भानु) 


लसइ (सं० लस्‌ ) शाभा देती है। उदा० 'ल्सत चारु कपोल 
दुहूँ बिच सजल लोचन चारु? । (सूर) 


अलंकार > उत्प्रत्ता । 
दो० १ एप 


तृण (डिं०)-(सं० ठृण) घास के तिनके | एकारानत बहुवचन द्योतक 
है। दे० १ में “त्रिण्हें? संख्यासूचक 'त्रि! से बना है अतएव 
सादइश्य होते हुए भी वह भिन्न शब्द है | 


नीलम्बर न्याइ नील वस्त्र के न्याय से अर्थात्‌ नीली (हरी) साड़ी 
की भाँति। जिस प्रकार हिन्दी-संस्क्रत में धुणाक्षरन्याय, 
अरण्यरोदनन्याय, काकताल्लीयन्याय. आदि दृशन्त-- 
पदों का रूढ़ अथे में प्रयोग होता है उसी प्रकार 
यहाँ जानो । 


अलंकार ८ रूपक । प्रथ्वी नायिका को कवि ने कैसे सुन्दर सुन्दर 
प्राकृतिक आभूषणों से सजाया है। शोभा देखते ही 
बनती है । 


दो० १€€--- 
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काजल गिरि- (सं० कज्जलगिरि) एक काट्पनिक काला पबत। 


काजल करि रेख- (सं० कज्जल + कृत + रेखा) स्त्रियाँ नेत्रों का 


सोन्दये बढ़ाने के लिए काजल का अंजन आँखों में 
लगाती हैं । 


कवियों ने नायिकाओं की काजल-रेख का बड़ चाव से 
साहित्य में वणेन किया है | 


डिं० उदा० “काली काली काजलिये री रेख, भूरोड़े बुरजों 

में चमकी बीजली” । (ग्रामगीत) 

सं० उदा० अद्यापि तां बिश्रतकजललोलनेत्राम्‌ ” । 
(चोरपंचाशिका) 

हिं० उदा० भकुटि कामकादण्ड नेन सर, कज्जलरेख अनी । 


(हितह्रि) 


करि - यह डिंगल में षष्ठी के विभक्तिचिह की तरह कभी कभी प्रयुक्त 


होता है। सं० 'कृत्‌ः--प्रत्यय से बना है--जिसका अथे होता 
है की--का-के! । हिन्दी में भी 'करि? का प्रयोग इस प्रकार 
मिलता है। यथा-- “राम ते अधिक राम कर दासा”?। 


(तुलसी ) 


कटि 5 (सं०) (१) कमर, लंक । 


(२) कटिप्रदेश अथवा पाश्वस्थ देश, सीमाप्रान्त । 


मामोलौ (डिं०) + (देशीय शब्द) हिन्दी में बीरबधूटी, इन्द्रबधू 


कहते हैं। यह एक छोटा रेंगनेवाला लाल चमकीला 
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मखमली रड् का कीड़ा होता है जे वर्षा होने पर ज़मीन पर 
इधर-उधर रेंगता दीख पड़ता है। बिन्दुल्ली को 'मामोला? की 
उपमा देना अनूठी और निरालों है। कवि की सूभू की 
प्रशंसा करनी चाहिए । 

बिन्दुलौ - (सं० बिन्दु) स्त्रियों के माथे में लगाने का गोल कुंकुम 
अथवा हिडगुल की बिन्दी के आकार का टीका | डदा० 
“बदन बिंदुली भाल की भुज आप बनाए ??| (सर) 

निल्लाट पटि  (सं० लल्ाट पट्ट) लल्लाट का चौड़ा स्थान । 
उदा० “तिलक लक्लाट पटल दुति कारी??। (तुलसी) 

अलंकार - रूपक । 

दो० २०००--- 

ऊपटि > (सं० उत्पटन) उमड़ कर, उपड़ कर । देखो पृष प्रयोग दो० 
११५, १४३ में । 

बिथुरी २ (सं० वितरण) हिं० बिथुरना, बिथुराना ८ छितराना 
बिखरना | उदा० “हार तेोरि बिथराय दयो, मैया पै तुम 
कहत चली कत दधि माखन सब छीनि लयो” । (सूर) 

घण, धणी -- पति-पत्नी । देखो नोट देो० १€१। 

धाराधर 5 (सं० धराधर) > पवेत । 

जमण (डिं०)-(सं० यमुना) हिं० जमुना | 

करंबित ८ (सं०) मिश्रित; गुथी हुई । 
उदा० स्फुटतरफेनकदम्बकरम्बितमिव यमुनाजलपूरं?। 

(गीतगोविन्द) 

वेणी २ (सं०) (१) त्रिवेणी, गंगा-यमुना-सरस्वती के सद्भम को 

त्रिवेशो? कहते हैं । 
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(२) स्त्रियों की चोटी । 


उदा० “मूँदि न राखत प्राति अली यह गूंदि गोपाल के हाथ 
की बेनो?” (सतिराम) 


वणो (हिं०)-शोामित है (सं० वगन, प्रा० वण्णन, हिं० बनना), 
सजना, चित्रित होना । 
उदा० (१) आजु नोकी बनी राधिका नागरी। 
(२) ब्रज नव तरुनि कदम्ब मुकुटमनि, श्यामा आजु बनी | 
(हितहरि) 
अलंकार > रूपक (उत्प्रज्ञा गर्भित) 
दे।० २०१-- 
स्याम तर ८ श्याम की भाँति। तर” अरबो “तरह” शब्द से बना 
प्रतीत होता है। 
घेघुँचे (डिं०)-(देशीय शब्द) मिल गये, आलिड्लित हो गये । सं० 
टीकाकार “घेघुज्चितो एकोमूतो”, अथे करता है। 
गलिबाहाँ 5 (सं० गल् + वाहु) हिं० गलबाँहो गले में हाथ डालकर 
आलिंगन करना | 
उदा: “सुमनकुंज विहरत सदा दे गलबाँही माल ।?” 
धाति (डिं०) > डालकर । राजस्थानो में इस अथे में अब भी प्रचलित 
है | मिलाओ मराठो--घित-घेतलें? । 
भ्रमि > भ्रम में, भ्रम से । 
रिखिय 5 (सं० ऋषयः:) ऋषिलोग । 
अलंकार 5 पूवाद्ध--उपमा । 
उत्तराद्ध-.भ्रान्तिमान । 
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नेोट---ऋषियों का इस प्रकार श्रान्ति में पड़चलर भूल जाना कविवर 
कालिदास ने अपने काव्यों में वणेन किया है; ““अकाल- 
सन्ध्यामिव धातमत्तां |? 


दो० २०२-- 

रूठा -- (सं० रुष्ट) अप्रसन्न हाना । उदा० (१) अजहूँ से देव मोहिं 
पर रूठा । (तुलसी ) 
(२) हरि के रूठे ठोर है, गुरु रूठे नहिं ठौर । (कबीर) 

पे (डिं०) -+ (सं० पद) प्रा० पय, पत्र । 

मनावि करे ८ हिं० मनाना, मनोझ्रा करना, सनावा करना । 
उदा० के तो मनावे पाँव परि, के ते। मनावे रोइ। 

हिन्दू पूजे देवता, तुरुक न काहुक हाइ। (कबीर) 

रस करे 5 (सं० रस - प्रेम) प्रंम करते हैं। उदा० “और को जाने 
रस को रीति??। (सूर) 
रस--प्रेमक्रोड़ा, विहार, कामकेलि, को भी कहते हैं । 

आभ (डिं०) 5 (सं० अश्र) > आकाश | 

अलंकार--हेतु । 

दे।० २०३-- 

काजल - (सं०) - कज्जल को तरह काले, श्याम। उदा० “यह 
मथुरा काजर को कोठरि जे आवहि ते कारे”। (सूर) 

जल जाल (डिं०) - बादल, जल का समूह है जिनमें । 

श्रवति -- (सं०) गिरता है। उदा० “रात दिवस रस ख्रवत सुधामय 
कामधेनु दरसाई” । (सुर) 
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राता (डिं०)- (सं० रक्त) लाल। उदा० “अ्रकुटि कुटिल नेन 
रिस राते” | देखे। पृ प्रयोग “राता तत चिन्ता रत” 
दे० १८० । 

पहल (डिं०) ८ (सं० पटल या फारसी० पहलू ) ८ पाश्वे, तरफ, एक 
तरफ, एक बाजू में। आपेक्षिक अथे में यहाँ “दूसरी 
तरफ” अथे लक्ष्य हे । 

आधेफरे (डिं०)- (देशीय शब्द) छाज्जों पर । 

ऊधसता (डिं०) 5 (सं० उत्‌ + धृषत:, उद्धषेण) रगड़ खाकर ऊपर 
चलते हुए | 

राजे ८ (सं० राजते, प्रा० राजइ) शोभा देते हैं । हिन्दी में प्रयोग होता 
है | उदा० (१) "मन्दिर मेंह सब राजहिं रानी” (तुलसी) 
(२) प्रकट ब्रह्म राजत द्वारावति वेद पुरान उचारेउ। (सर) 

नोट--“पहल” शब्द का अथे हमें स्पष्ट नहीं हे। अनुमान से 
उसका लाक्षणिक अथे किया गया है। टीकाकारों से इस 
शब्द के समभने में विशेष सहायता नहों मिलती । 


दे।० २०४-- 

पाँचि 5 (सं० पंचरत्न) 5 धामिक अनुष्ठानों में पूजाथे माने हुए पाँच 
रत्न यथा--सेना, हीरा, नीलम, लाल और मोती । 

पट > (सं० पट्ट ) हिं० पाट, पटड़े, पाटिये | छत में लगाने के लकड़ी 
के तख्ते, जो पंचरत्नों से जटित हैं । 

गोख - (सं० गवाक्ष) हिं० गौख, गोख, अटारी पर की खिड़की । 

पदमराग -- (सं० पद्मराग) - माणिक्य, अथवा लाल। माणिक्य 
कई रंग के द्वोते हैं। तोन जाति के माणिक्य प्रसिद्ध होते 
हैं:-(१) पद्मराग--जे लाल फमल के रह का होता है। 
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(२) सौगंधिक - गहरा लाल, नीलापन लिये रंग का । 
(३) कुरुबिन्द--जो टेसू के फूल के समान रंग का होता है । 
नीलमणि -- (सं०)-- नीलम । 
कादो (डिं०)--(धं० कर्दम) प्रा० कदम, कद्व-कादउ-कादोौ>कीच, 
कोचड़, गारा । 
कुन्दण -- निखालिस सुवरण, सोना । 
सिखि- (सं० शिखिन) मोर | उदा० “'सिखी सिखिर तनु धातु 
विराजति ।” (सूर) 
रमे (डिं०) 5 (सं० रमन ) क्रीड़ा करते हैं, रमते हैं । 
उदा० फल फूल सों संयुक्त, अलि यों रमें जनु मुक्त । (केशव) 
शिखरि 5 शिखर पर। मन्दिर के ऊपर गुंबज के सिर पर जो कल्लश 
होता है उसे भी 'शिखर” कहते हैं। 
लाल -(फारसी० ल्लाल) एक प्रकार की लाल वण की मणि, जो 
माणिक्य का एक भेद मानी जाती हे। 
“यह लल्ञित लाल कंधों लसत दिग्भामिनि के भाल को ।” 
(केशव) 
नोट--ढूँढाड़ी टीका अन्तिम पंक्ति का यों अथे करती हैं :-- 
“घराँ ऊपर मोर नृत्य करे छईइ” | हमने अंतिम पंक्ति का 
पाठान्तर इसी टीका के अधार पर लिया है | डा० टेसीटरी 
को इस अथ में आपत्ति है।न जाने क्‍यों ? हमारी समझ 
में अथे इतना स्पष्ट है कि संशय का कोई अवकाश नहीं है । 
अलंकार > उदात्त । 
दो० २०४-- 
घरिया (डिं०)-(सं० धू) धारण किये हुए। देखो पूव प्रयोग 
दो० &€५ में 'धरिया सु उतारे नवतनु धारे ।?” 
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साधा ८ (हिं०) - सुगन्धित द्रव्य, इतर, फुलेल  आदि। देखो 
पूव प्रयोग दे० १६६ में । 

प्रखोलित (डिं०)-( सं० प्रत्ालित )--छिड़के हुए, बसाये हुए। 
सुवासित । 

भर श्रावणि भाद्रवि - श्रावण भाद्पद भर । भर-पर्येन्त, समस्त में । 
हिं० में भर” का ऐसा प्रयोग मुहाविरे में होता है। उदा० 
अति करुणा रघुनाथ गुसाँई', युग भर जात घड़ी । (सूर) 

भोगविजे (डिं०)--(सं० भुज्यते) भोगणो! क्रिया का कमवाच्य प्रयोग 
में यह रूप बनता है । 'भोगा जाता है? यह अथे होगा । 

रुख 5 (फारसी) - प्रकार से, इस दृष्टि से, इस ढड़् से । 

दो० २०६-- 

वयणा वयणि (डिं०)-( सं० वचन, प्रा० वयण )-वचनों बचनों 
द्वारा अर्थात्‌ अनेक प्रकार के वचनों द्वारा | डिंगल में यह 
मुहाविरे की तरह प्रयुक्त होता हे । जिस प्रकार “दण्डादण्डि?? 
संस्क्रत में । 

बलुती (डिं०)८(सं० वलयन) आते हो, लोटते ही, लौट कर आते ही । 

वाखाणि (डिं०)-(सं० व्याख्यान) प्रा० वाक्खाण, डिं० बखाण+- 
बखान किया गया है। उदा० “ताते मैं अति अल्प बखाने |?” 
(तुलसी ) 

नीखर (डिं०) ८ (सं० नि+ क्षरण) मेल छेंट कर साफ, स्वच्छ, निर्मल 

हो जाना | यथा---“निखरी हुई चाँदनो ।”” 

निवाणें (डिं०) - (सं० निम्न) 5 नीची ज़मीन, जहाँ पानी ढठक्त कर 
एकतन्नित हो जाता है। राजस्थानी में प्रचलित शब्द है। 
ज़मीन के ढालूपने को “निवाण”” कहते हैं । 
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निधुवनि -- (सं०) > रति में, संभेगकाल में । 

अलंकार -- दीपक । 'रहिउ? का दोनों उत्तराद्ध पंक्तियों में प्रयोग है। 

दो० २ ० ७३-०-७०«« 

पीलाणी (डिं०) पीलो होगई, ज़द होगई। रक्ताभाव से निस्तेज हो 
जाने का भी 'पीला पड़ जाना” कहते हैं। 

जिस प्रकार 'नोला? से 'नीलाणी” उसी प्रकार पीला? 

से 'पोलाणी” बना है । 

ऊखधी (डिं०) -(सं० ओषधि) - वनस्पति, वनोषधियाँ । 

निसुर (डिं०) (सं० नि+ स्वर) शब्दरहित, मोन । 

सुत्री (डिं०) 5(सं० सु+ खली) सुन्दर ख्री । 

अलंकार--उपमा । 

दो ०७ २७ ८६-०+- 

वितए (डि०)८-(सं० व्यतीते) व्यतीत होने पर । 

गुडलपण (डिं०) ८ हिं० गुदलापन, गंदलापन । पानी का मैलापन, 
विलोड़ित होने पर मिट्टी से मिल्ले हुए पानी का भूरा और 
मटमैला रह हो जाता है, उसे 'गुदलापना? कहते हैं । 

मिल (डिं०) >हिं० मिल जाना । मिल कर अदृश्य हो जाना, 
विल्लीन हो जाना । 

ग्यान-दहण ८ (सं० ज्ञान + दहन) 5 ज्ञानाभि, ज्ञानरूपी आग। 

कलुख (डिं०)-(सं० कलुष) + पाप । 

दीपति (डिं०) 5(सं० दीप्ति) प्रकाश, आलोक । 

नोट--इस दोहले में कवि ने प्रकृतिवणन करते हुए उपमा के 
रूप में नोतिशाख के सिद्धान्तों का उपयोग किया है। 
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तुलसीदासजी ने भी किष्किन्धाकाण्ड में वर्षावणन में 
नीति के उपदेशों का उपमान रूप में प्रकट किया हे। 
एक श्रेणी के काव्याज्ञोचकों का कविता में इस प्रकार का 
नीति का प्रयोग खटकता है । परन्तु तभी तक, जब तक वे 
भावों की गहराई में नहीं पैठते । 

गलंकार -- उपसा | 


दो० २०४-- 


वली (डिं०) 5 (सं० वलयन) आई, लोटी । 

रस श्रवति (सं०) देखे, पूर्व प्रयोग दो० २०३ में, 'श्रवति! । उदा० 
“रातिदिवस रस स्वत सुधामय कामधेनु दरसाई | (सूर) 

उदगिरति -- (सं०) उगलती है, देती है, निकालती है । 
उदा० अरध उरध ले भाठी रोपी, ब्रह्म अगिन उदगारी । 
(कबीर) 

पोइशणिए (डिं०) 5 (सं० पद्मिनि) प्रा० पोइणी । एकारान्त बहु- 
वचन है। उदा० “पोइणि फूल प्रताप सी |” (पृथ्वीराज 
के दोहे) 

श्रगलोग वासिए (डिं०) - खर्ग-लोकवासी (एकारान्त बहुवचन)। 
डिंगल के नियमानुसार रेफ का स्थान-विपयेय हुआ है । 

पितरे (डिं०)- (सं० पितू) बहुवचन । भरे हुए पूर्वज जिनका प्रेतत्व 
छूट गया हो, जिनका श्राद्ध-तपेणादि दिया जाता हे, उन्हें 
“पिठ? कहते हैं । 

सृत लोक (डिं०)- (सं० मत्येल्लोक) मनुष्यलोक, पृथ्वील्ोक | 

द्वी (डिं०)-हछि० भी। 
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अलंकार -- समासोक्ति---पूर्वाद्ध में । 
दे० २१०-- 
तिसी (डिं०)- (सं० ताइशी) प्रा० ताइसी 5 ऐसी, तैसी । 
बे (डिं०)-(सं० द्वि)-दोनों । गुजराती में भी प्रयोग 
होता है । 
गम (डिं०) - (१) हिं० गुमना, गुमाना, गँवाना > खेोना, भूल जाना । 
(२) अरबी ग़म > शोक, दुःख रंज । 
हिन्दी में गम? का खोने के अथे में प्रयाग होता है। 
उदा० “कीनी प्रीत प्रगट मिलिबे की अंखियन शम गमाए” 
(सूर) 
राजस्थानी में खोने के अथे में 'गमना? क्रिया का इतना 
बहुतायत से प्रयोग होता है कि हमें यही अथे लेना उचित 
प्रतीत होता है, यद्यपि अन्यान्य टीकाकारों ने शब्द के अर्थ 
के विषय में आश्चयेजनक कष्ट-कल्पनायें की हैं। 
गमे > आत्मविस्मृति किये हुए, अपने आपको भूले हुए । 
मुहरमुह - (सं० मुहमंहु$) - बारम्बार । 
पासे - (सं० पार्श्वे) - नज़दीक, पास में । 
ग्रलंकार -- मीलित । 
दो० २११-- र 
उजुयाली (डिं०) 5 हिं० उजियारी, चाँदनो । 
उदा० (१) कबहुक रतन महल ॒ चित्रसारी, सरद निसा 
उजियारी । (सूर) 
(२) आय सरद रितु अधिक पियारी, नव कुआर 
कातिक उजियारी । (जायसो) 
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ऊजल (सं० उज्ज्वल) उज्ज्वल वस्तुएं । एकारान्त बहुबचन द्योतक 
है । उज्ज्वल” विशेषण शब्द का विशेष्य की तरह प्रयोग - 
हुआ है । 

सोलह कला ससि ८ चन्द्रमा की षोडशकला मानी गई हैं । वे ये हैं-- 
अमृता, मानदा, पृषा, तुष्टि:, पुष्टि, रतिधृ तिः । 
शशिनी चन्द्रिका कान्तिज्योत्सना श्री: प्रीतिरेव च । 
अंगदा च तथा पूर्णा पूर्णास्ता षेडश वे कल्ला ॥ 
कृष्णापक्ष में चन्द्र के संचित अम्रत का एक एक कला करके 
देवता पी जाते हैं श्रार उनके द्वारा वे कलाय पुन: प्रृथ्वों के 
पदार्थों में ओषधि, दूध इत्यादि के रूप में आती हैं । 


ऊजासहि - (हिं०) उजेला, प्रकाश | उदा० “नित प्रति पूनों ई रहै, 
आनन ओप उजास?”? । (बिहारी) 


अलंकार - मी लित । 
दो० २१२-- 


तुलि (डिं०)(सं०) तल्ला राशि पर । ज्योतिष को १२ राशियों में 
से सातवीं तुला” राशि है। मोटे तौर से सवा दो नक्षत्रों 
की एक राशि होती है। तुला में स्वाती श्रौर विशाखा के 
आद्य ४७५--७४५ दंड तथा चित्रा के ३० दंड रहते हें । 
इसका आकार तराज हाथ में लिये हुए मनुष्य की तरह 
माना गया है | अतएवं इस राशि में लोग तुलादान कर 
ग्रहों को तृप्त करते हैं। मनुष्य के तील के बराबर द्रव्य 
या पदाथे दिया जाता है । तीर्थो' पर राज़ा महाराजा लोग 
ऐसा दान करते हैं । 
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तरणि मद (सं० ) सूये | 

' तुलिया -- बराबर हुए । 

कगाय (डिं०) (सं० कनक) प्रा० कणअ, कणय - सोना । हिं० उदा० 


“कनक कनक ते सोगुनी मादकता अधिकाय” | (बिहारी) 


भाति -- (सं०) - शोभा देते हैं। हिन्दी काव्य में प्रयोग होता है। 
उदा० हय गय सहन भैंडार दिये, सब फेरि भेंट से भाति। 
(सूर) 

प्रामे (डिं०)-पाते हैं, प्राप्त करते हैं । 

गोरबव - (सं०)- वृद्धि । 

नोट---कवि के अनुभव-सिद्ध ज्योतिष ज्ञान की ओर ध्यान 
देना चाहिए । तभी तो उन्होंने दे० २€< में ज्योतिषी बैद 
पोराणिक जोगी” कहा है। 

अलंकार ८ श्लेष-- तुलि” में । 
हेत और व्याघात--उत्तराद्ध में । 


दो० २१३-- 


दीधा (डिं०) दिये गये अर्थात्‌ जल्लाये गये। “दीवा देना” अर्थात्‌ 
दीवा जलाना--मुहाविरा भी हे । 

थका (डिं०)-होते हुए, रहते हुए। घथका? का इस अथे में 
प्रयोग राजस्थानी भाषाओं में अब तक बहुत प्रचलित है। 

भासे 5 (हिं०) - प्रकाशित होते हैं। (सं० भासते, प्रा० भासइ) 

समाणियाँ (डिं०)5(सं० समान खसत्रो० बहुवचज) क्रियावि० 
समान? का विशेष्य की तरह प्रयोग हुआ है। जैसे हिन्दी 
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में-. समानों (पुँढिलंग) में वह श्रेष्ठ हे।” अर्थात्‌ समान 
पुरुषों में वह श्रेष्ठ हे। - समवयस्का सखियों में । 

ताजती (डिं०)-> हिं० ज्जाती । उदा० “जेहि तुरंग पर राम बिराजे, 
गति विज्ञोकि खग नायक लाजे” | (तुलसी) 


अलंकार---3प्मा । 

दो ० २१४-- 

मंडिये (डिं०) - (सं० मंडन) बनाये जाते हैं, सजाये जाते हैं, मनाये 
जाते हैं । 

कुमारी 5(सं०) १२ वष तक की उमरवाली कन्या को शाख्तर में 
“कुमारी? कहा है। 


थिर चीजन्रन्ति > स्थिर चित्त होकर चित्रित कर रहो है। 


चित्राम थई> खय चित्र बनी हुई अर्थात्‌ चित्रलेखन में इतनी 
तल्लीन कि निश्चल चित्र की तरह स्वयं दिखाई देने लगीं । 
उदा० राम बदन बिलोकि मुनि ठाढ़ा, मानहूँ चित्र माँ 
लिखि काढ़ा । (तुलसी) 


अलंकार - विरोधाभास । 

दो० २१४-- 

रासि- सं० रास । गोप-गोपियों की श्रीकृष्ण के साथ एक 
प्रकार की क्रोड़ा हुआ करती थी जिसमें वे घेरा बाँध 
कर नाचते थे । कहते हैं, इस क्रीड़ा का प्रारम्भ श्रीकृष्ण 


भगवान ने कात्तिकी पूर्णिमा की अधरात्रि से किया था। 
पीछे से अन्यान्य पूजायें भी 'रास” में मिल गई । 
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भुगति (डिं०)- (सं० भुक्ति) विषयोपभेग करना, लौकिक सुख 
भोगना । 


नवे प्रति नवा>नये से नये, नये नये, नित नये । 


जग चाँ मिसि वासी जगति><सांसारिक सुखों के मिस से 
संसार-स्वरूप द्वारिका के निवासी सेवन करते हैं । 


इस पंक्ति में कबि ने 'जगति? शब्द को साथेकता सिद्ध 
की हैे। इस प्रकार “जग चाँ मिसि?? यह पद “जगति! 
शब्द का अथे स्पष्ट करता हुआ उसका व्यंग्य अथथे 
द्वारिका? स्थापित करता है। कवि ने कोरी कल्पना 
के बल से ही “जगति? को द्वारिका का पर्याय-शब्द नहीं 
लिया है, बल्कि उसको साथेक भी प्रमाणित किया है । 


दे।० २१६--- 


भीरि (डिं०)-(हि ० भीर, भीड़) भीर पड़ना; मुसीबत, कष्ट पड़ना । 
भीर आना > विपत्ति में सहायताथे आना, दुःख में काम 
आना, मदद देना । 


भीड़, भोर - (१) कष्ट, दुख, विपत्ति । 
(२) पक्ष, मदद, सहायता । 

उदा० (१) अपर नरेश करे कोउठ भीरा, बेगि जनाउब धर्मज 
तीरा । (सबल) 


(२) भीर बाँह पीर की निपट राखी महाबी र। (तुलसी) 


कजि (डि'०)-(सं० काये) प्रा० कज् -- काये से, कारण से, द्वेतु से, 
के लिए, वास्ते। यहाँ विभक्ति-चिह्न को ठरह यह 
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शब्द प्रयुक्त हुआ है। हिन्दी में भी ऐसा प्रयोग 
मिलता है-- 


(१) राए कंत न बहुरे, तो रोए का काज । (जायसी) 


(२) परस्वारथ के काज सीस आगे धरि दीजे | (गिरघर) 
धनखअय -- (सं० धनंजय)--अजुन । 
जनारजन (डि ०) -- (सं० जनादेन)--विष्णु, कृष्ण । 


मोंट (डि ०) -(देशोय शब्द)--नोंद की कपकी । 'मींट लागणी)? 
राजस्थानो में मुहाविरा हे । 


भीर कजि आयाँ धनअय अने सुयोधन - महाभारत के आरम्भ में 
पाण्डकों की ओर से अजुनु और कौरवों को ओर से 
दुर्योधन भगवान्‌ कृष्ण के पास युद्ध में पक्त-याचनाथे 
आये थे। उस समय उन्हें श्रीकृष्ण सोते हुए मिलते। 
दुर्योधन ते अपने राज्यमद और प्रभुत्व के गबे में आकर 
भगवान के सिरद्ाने बैठ गया और अज़ुन पैरों के पास । 
जब भगवान जागे तो पहले-पहल उनकी दृष्टि अजुन पर 
पड़ी और तब दुर्योधन की ओर देखा। प्राकृतिक न्याय 
के अनुसार अजुन सहायता का भागी समझा गया 
और दुर्योधन को केवल भगवान्‌ के सैन्य की सहायता 
मिली । अतएव अजुन की विजय हुई। इसी प्रकार 
देवप्रबाधिनी एकादशी के दिन भगवान्‌ के चतुर्मास के 
अनन्तर जाग कर उठने पर मागशी्ष मास सामने आया । 
इसी लिए वह “मासे मगसिर भलउ”---मासानां माग- 
शीर्षों ५६” मासेक्तममास कहा गया। 
97, 68 
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दे।० २१७--- 

फिरियो (डि'०)-(सं० स्फुरित ) प्रा० फुरिय; हि! ० फिरा - बदला, 
दिशा परिवतेन की । उदा9--जे यह मारग फिरिय बहोरो, 
दरसन देब जान निज दासी” | (तुलसी) 

पलछिवाउ (डि ०)-८(सं० पश्चिम वायु) पश्चिम से बहनेवाली 
हवा । 

फरहरियो (डि०)-(अनुकरण शब्द) फरफराकर चला, वेग से 
चला । 
उदा० (१) भीमसेन फरके भुजदण्डा, अधर फरहरत रोम 

प्रचंडा । 
(२) सिर केतु सुह्ावन फरइरे, जेहि लखि परदल घरहरे। 
(सबल) 
सहुए (डिं०) - सभी । एकारान्त बहुबचन चिह्न है । 
सूहव (डिं०) ८ (हि ० सधव)---सधवा स्त्री । 


विकि. 


सं० टीका० “सवषां नराणां सघवस्रियामुरांसि” । 

सरग (डिं०) ८ (सं० स्व॒गं) | 

पुड़ (डि ०)-हिं ० परत, पड़त - पृथ्वी को सतह, तह। देखे 
प्रयोग दे० २८२ में । “जग पुड़ि वाघे वेलि जिम? 

विवरे -- (सं० विवर) (१) बिल, गदे, छिद्र, गुफा, गड़ढा । 

(२) लाक्षणिक अथे में तहखाने, तलघर । 

बरग (डि'०)-(सं० वग) एक जाति की वस्तु, जाति। 

भुयंग धनो, . ....वरग इन पंक्तियों में कवि ने धनियों और सर्पो' 
का एक कोटि में रख कर, प्रथमी पुड़ भेदे?, “बिवरे 
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पैठा”?, “बे बरग”? इत्यादि पदों का प्रयोग देनों के लिए 
किया है, जो सामभिप्राय है। इनसे हास्य की ध्वनि 
निकलती है। कवियों ने धनियों की हँसी उड़ाई है; यह 
स्पष्ट हे। रसवेभिन्य की दृष्टि से यह देहला तथा दे।० 
११३-११४ अत्यन्त चसत्कार-पणो हैं । 

अलंकार ८ परिकराडुर । 

दे० २१८-- 

हेम, हेमाल (डि' ०) > (सं० हिम, हिमालय ) दम? के बफ के अधथे 
में प्रयाग के लिए देखे दे० १८७ “गाढ़ धरा द्रव हेमगिरि! । 

वधण (डि'०)- (सं० बद्धन) प्रा० बढ़्ढण, डि'० वधणो -बढ़ने । 
देखे प्रयोग पे दे० १३, २३ में । 

थाये (डि' ०) ८ हुई, हुए (बहुवचन) । गुजराती में भी प्रयोग होता 
हे । 


थूल (डि ०) (सं० स्थूल) मोटा | 

थण (डिं०)- (सं०स्तन) प्रा० थण--उराज, कुच, वक्त । 
हिन्दी में गाय, भेस, चैौपायें के स्तनों का घण, थन 
कहते हें--स्त्रियों के नहीं । 

अलड्भार -- उपमसा | 
व्याघात--पूर्वाद्ध में । 

दे।० २१६-- 

भजन्ति -- (सं०) सेवन करते हैं, रहते हैं,। देखे “भजे! दे।० 
१४१ में । 

निसि मिल्ति > रात्रि के मिलने पर, अर्थात्‌ रात पड़ने पर | 


४७० वेलि क्रिसन रुकमणी री 


वहे (डिं०)-(सं० वह) चलते हैं। पते देा० में कई जगह इस 
अथे में प्रयोग हुआ है । राजस्थानी बोलचाल की 
भाषाओं में “वहणो”?”? चलने को कहते हैं । 

कम्बलि 5 हिं० कम्बल--स रदी में ओढ़ने का एक ऊनो वस्त्र । 

भारियों रहन्ति> भार से भारी रहते हैं, लदे रहते हैं। 
डा० टेसीटरी ने द्वितीय पंक्ति का पाठान्तर, “मलिन सुतनु 
केइ वहे मगि? लिया है, जिसका अथे इतना उपयुक्त एवं 
रोचक नहीं है। हमने हूं० प्रति का पाठान्तर अच्छा 
समभ कर लिया हे । 

दो० २९०-- 

रिणाई (डिं०) -(सं० ऋण + दायिन) - ऋणदाता । 

रिणी - (सं०) कज़वाला । उदा० “पूरब तप बहु कियौ, कष्ट करि, 
इनको बहुत ऋणी हों” । (सूर) 

क्रमि क्रमि 5 (सं०) क्रम क्रम से, क्रमशः, धीरे धीर। 
“क्रम क्रम करि डग डग पग धरे”? (सूर) 
दो० १६६ में “क्रमि?” का चलने के अथे में भी पृ प्रयोग 
हुआ है । 

संकुड़न (डिं०) -- हिं० सिकुड़ना । देखो प्रयोग पूबे दो० १६२ में । 
“संकुडित सम समा सन्ध्या समये? । 

नीठि (डिं०) - मुसकिल से, देखो नोट पूवे दो० १६३ में । 

करषणि (डिं०) ८ (सं० कषण) 5 खींचना, तानना । 

प्रोढ्ा - अधिक उमरवाली ख्रो । साहित्य में वह नायिका जो काम- 
कलाशओों में दक्त हो | इसकी अवस्था का परिमाण ३० से 
५० तक है। इस नायिका के (१) रतिप्रीता और (२) 
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संमेोहिता, दो भेद हैं। अन्य प्रकार से (१) धीरा, (२) 
अधीरा, (३) धीरा-धीरा तीन भेद और भी हैं । 


स्वभावानुसार (१) अन्यसुरतदु:ःखिता, (२) वक्रोक्ति- 
गविता श्रौर (३) मानवती--तीन भेद होते हैं । 


(१) स्वकीया, (२) परकीया, (३) सामान्या । तीन श्रौर भी 
भेद हैं । 


प्रोढ़ालक्षण - प्रोढ़ा ला ललित कछु, सकल केलि की खानि । 


तिय इकन्त में कन्‍्त कह, अंक भरति मनमानि ॥ (भानु) 


पड्गुरिशणि (डिं०)- देशीय शब्द > वस्र । 
अल्लंकार--उपभा । 


दो० २२१--- 


उल्लककाया 5 क्रि० सक० प्रेरणाथेक रूप । ( सं० अवरुन्धन) प्रा० 


ओरुब्कण ८ गुँथा देना, अटका देना, एक दूसरे में लिप्त 
कर देना । उदा० जीव जंजाले मढ़ि रहा, उल्लक्रानो मन 
सूत । (कबीर) 


बिहत ८ (सं० वि+ हन) दूर करने के लिए । 


मा० टीका० “विहत शीत गमायठ तन सन एकठा करी नइ”” 
सं० टोका० “यथा शीत विहित॑ दूरीकृतम्‌?” । 


वरि -- (सं० वर) पति, श्रीकृष्ण ने। इकारानत परि! के साथ तुक 


मिलाने को वर? को भी इकारान्त किया है। अन्यथा 'वरि! 
का पूर्व प्रयोग स््ोलिंग में पत्नी के अधे में हुआ है। देखो 
प्‌व दो० १पर में । 
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परि (डिं०) 5 भाँति, रीति से । 
धवाणि अरथ जिमि? से मिलाओ “वागर्थाविव संपृक्तो ।?” 

(रघुवंश) 

अलंकार----मालोपमा | 

दो० २२२-- 

मकरध्वज- मकरकेतु, मकरांक, मकरपति--कामदेव के नाम हैं। 
कामदेव की रथ को ध्वजा पर मकर के चिह॒वाली पताका 
मानी जाती है--न कि कामदेव का वाहन मकर माना 
जाता है। मकर, गंगाजी और वरुण का वाहन भाना 
जाता है। 

वाहणि (डि०)--(सं० वाहन) -- सवारी | 

अहिमकर > सूये । 

वाउ (डिं०)>(सं० वायु) हवा । 

वाए (डिं०)-बाजे (डिं०) का रूपान्तर > चलकर । 

बालि (डिं०)5 हिं० बारना, बालना 5 जलाना, प्रज्वलित करना | 
यथा: --दीपक बारना । यहाँ पृवकालिक रूप है। 

अम्ब (डिं०)८ (सं० आम्र)--आम का पेड़ । 

मकरध्वज वाहशि -5- मकर राशि। यह १२ राशियों में से १० वीं 
राशि है, जिसमें उत्तराषाढ़ा नक्षत्र के अन्तिम तीन पाद, 
पूरा श्रवण नक्षत्र ओग्रौर धनिष्ठा के आरंभ के दो पाद 
आ जाते हैं । 

अल्तकार--रूपक । 
व्याघात । 
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का बड़ा निकट सम्बन्ध है। गुजराती में “सूं?” प्रश्नाचक 
सर्वनाम है--कैसे, क्‍यों, क्रिस प्रकार--अ्रथ में प्रयुक्त होता 
है । यहाँ वही अथ है । 

भागीरथी - सूयेवंश के राजा भगीरथ गंगा को ख्र्ग से प्रथ्वी पर 
लाये थे, अतएब उसका यह नाम पड़ा। राजा सगर के 
साठ हजार पुत्रों को कपिल के शाप ने भस्म कर दिया था । 
अपने इन पूवजों के उद्धार के लिए अयोध्या के सूर्यवंशी राजा 
ओ्रौर सगर के प्रपोत्र भगीरथ ने बड़ा तप किया और गंगाजी 
की पृथ्वी पर लाये | पृथ्वी पर आने पर शिवजी ने गंगा को 
जटा में धारण कर लिया । वहाँ से गंगासागर की ओर जाते 
हुए जहर ऋषि ने इसे पो लिया । प्राथना से निमुक्त होने 
पर गंगा ने सगर के पुत्रों के। पुनर्जीवित किया | स्वर्ग, पृथ्वी 
ग्रैेर पाताल में गंगा की तीन धाराएँ मानी गई हैं। 
जिनको क्रमश: ( मंदाकिनी ) आकाशगंगा, भागीरथी और 
भोगवती कहते हैं । 

बे हरि हर भजे - गंगा ने विष्णु और शिव दोनों की सेवा किस 
प्रकार की यह प्रसड़ हरिश्चन्द्र की गंगा की शोभा? कविता 
में यों वशित है :--- 


“श्रीहरिपदनख चन्द्रकान्तिमणि द्रवित सुधारस । 
ब्रह्मममण्डलुमण्डन भ्रवखण्डन सुख सरबस ॥ 
शिवसिरमालति माल, भगीरथ नृपति पुण्यफल ॥”? 


ढूँढाड़ी टीकाकार ने इस दो० में गंगाजी की निन्‍दा होना 
समभ कर अथे देना उचित नहीं समभा है :---गंगाजी की 
निन्‍दा करी छी । ताके लियां या दुवाला को अरथ में नहीं 
लिख्यो छे ।” हमें तो इस दो० में किसी प्रकार से गंगा की 
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निन्‍दा नहीं दिखाई देती | इतना तो निश्चय है कि कवि कृष्णा 
की भक्ति का गंगा की भक्ति से उ्यादा व्यापक एवं श्रेष्ठतर 
समभता है, जो युक्त ही है। इसी लिए तुलना में 
भगवत्स्तुतिरूप 'बेिलि”? को गंगा से ज़्यादा व्यापक 
एवं श्रेष्ठ माना है। इससे यह प्रमाणित नहीं होता कि 
कवि को गंगाजी की भक्ति न थी। उनके स्फुट काव्य 
में भागीरथो” झर “जाहवी” के दोहे अत्यन्त 
भक्तिपूर्ण हैं। गंगाजी के माहात्म्य की स्तुति करने में भी 
कवि ने कोई कसर नहीं रखी है। देखो भूमिका में 
“जंगा के दोहे ।” 


अलंकार > प्रतीप | 

दो० २€१ 

वायो (डिं०)-(डिं० बाहना (क्रिया) )>खेत जोता, खेत बोया, 
जोता । देखो पूब दो० १२३,१२४ में प्रयोग “वूढे वाहविये आ 
वेला” । और “हलधघर काँ बाहताँ हलाँह” । 

घाणी (डिं०) २ (सं० स्थान) प्रा० घाण-ठाण, हिं० थाला, थाँवला 
>आलवाल, वृक्ष के चारों ओर का पानो रहने का 
नीचा स्थान | 

दास प्रिथु > भगवान्‌ का दास कवि प्रथ्वीराज राठौड़, भक्त प्रथ्वोराज । 
पृथ्वीराज अपने आपको भक्त कवियों की श्रेणी में मानते 
हैं। इसी प्रकार तुलसी, सूर, कबीरादि ने अपने आपको 
दास” कद्ा है। भक्तमाल में नाभादासजी ने इनको 
इसी श्रेणी में माना है। भक्त के हृदय की नम्नता इसी से 
प्रकट होती है कि “पृथ्वीराज” न कहकर “प्रिथु- 
दास” कहा । 
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भागवत 5 श्रीमद्भागवतपुराण, जो वेलि के कथानक का मूलाधार हे। 
देखो दो० €८--'भजति कि सुक मुखि भागवत ।” 


ताल 5 संगीत का काल-परिमाग | “ताल” इसलिए कहा क्योंकि 
“वेलि? का पाठ 'वेज्ञियो गीत” में गाया जाता है। इतर 
काव्य को तरह केवल पढ़ा जाने के लिए हो यह काव्य 
नहीं है। ताल सर से गाने के लिए “वेलियो गीत” का 
प्रयोग है । 


मंडहै (डि' ०) ८मंडप पर | उदा० मंडये तर की गाँठ में, गाँठ गाँठ 
रस होय । (रहीम) 

नेोट---इस दे० में कवि ने “वेलि?” के नाम के अन्तर्गत रूपक 
का अपनी कल्पना से स्पष्टीकरण किया है। यह भी 
स्वीकार किया है कि इस ग्रन्थ की मूलकथा श्रीमद्भागवत, 
दशमस्कंध से ली गई हैे। इस रूपक के विषय में विशेष 
ज्ञातव्य देखो भूमिका में । 


ग्रलंकार -- रूपक | 
दो० २&€२--- 


अक्खर (डिं०)- (सं० अक्षर) प्रा० अक्खर । शुद्ध प्राकृत भार 
अ्रपश्रश प्रयोग डिंगल में बहुतायत से मिलते हैं। इन 
प्रयोगों से यह स्पष्टतट: प्रमाणित होता है कि इस भाषा ने 
उस समय खरूप ग्रहण किया जिस समय प्राकृत शोर 
अपभ्र श काल का छोड़कर भारतीय देशभाषाएँ अथवा 
प्रान्तीय बोलचाल की प्राकृतें नवीन स्वरूप प्रहण कर रही 
थीं। यह वही समय हे जब पृष में अवधो, पूर्वी क्लार पत्मिम 
में त्रज-भाषा, राजस्थानी भाषाएं बनीं। 
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द्वाला (डि ०) - दुआला, देोहला | डिंगल में यह एक छन्‍्दविशेष 
है। वेलि का प्रत्येक छन्द दोहला है, जो वेलियों गीत के 
अ्रन्तगत पड़ता है। हिन्दी के दोहे! से यह भिन्न है। 
परन्तु दोहा श्रार दोहला नाम में इतना कम अन्तर है कि 
दोनों का एक होना अनुमानित होता है। 

उदा० 'सतसेया के दोहरा ज्यों नावक के तीर ।” 

रसिक - जिस पुरुष का रस-सम्बन्धी बातों में रुचि हो; सहृदय, 
रसज्ञ, काव्यममंज्ञ । 
उदा० सूरदास रास रसिक बिनु, रास रसिकिनी विरह 
विकल्ल करि भई है मगन । (सूर) 

व्रिधि (डि ०) ८ (सं० वृद्धि) - बढ़ना । स्थानान्तरित रेफ का प्रयोग । 

तन्तु ८ (सं०)- बेल के ताँते, डारे । 

नवरस - साहित्य में आत्मा का आनन्द देनेवाली वह चित्त-वृत्ति या 
अनुभव जो विभाव, अनुभाव और संचारी भाव से युक्त 
स्थायोभाव को व्यजित करने में समधे हो--'रस” कहलाती 
हैं। रस नव हैं :--- 

रस--€ गार,द्ास्य,करुण, रोद्र, वीर, भयानक, बीभत्स, अद्भुत, शांत । 


| |$. | | | | | | । 


स्थायीभाव--रति हास शोक क्रोध उत्साह भय जुगुप्सा आश्वये निवंद 
नोट--वेलि में इन नव-रसों का न्यूनाधिक रूप में जहाँ तहाँ 
उद्धास हुआ हे। विशेष स्थलों को रसज्ञ पाठक हूँढ़ 
निकालेंगे । हमने जहाँ तहाँ नोट में इनके सम्बन्ध में निर्देश 
कर दिया है। 
अलंकार -- रूपक--दो ० २<१ में प्रारम्भ किया हुआ “वेलि” का 
रूपक इस दो० में भी चालू है। 
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दो० २€३--- 

कलपवेत्ति ८ पुराणानुसार  देवज्ञोक का एक वृक्ष । समुद्रमंधन 
के समय १४ रत्नों में यह निकला था श्रोर इन्द्र को 
यह दिया गया । यह विश्वास है कि इससे जो बस्तु 
माँगी जाय, मिलती है। यह कल्पान्द में भी नाश नहीं 
होता | इसे कहीं कहीं लता श्रौर कहीं कहीं वृत्त भी 
कहा है । 

कामधेनका - यह भी देवलोक की एक गौ है, जो समुद्र-मंधन से 
निकली थी औश्रार अभीप्सित फल देती है। 

चिन्तामणि -- यह एक कल्पित रत्न है। पुराणों में यह विश्वास 
प्रख्यात है कि इससे जो कुछ माँगा जाय, मिलता है। 


उदा०-- रामचरित चिन्तामणि चारू??-.-तुछसी 


सोमवल्लि- (सं०) प्राचीन काल की एक लता का नाम जिसका 
रस सुवरण रंग का और मादक होता है। इसका रस 
यज्ञ में देवताओं का चढ़ाया जाता था और अग्नि में 
हवन किया जाता था। ऋग्वेद में सामरस का बड़ा गुण 
गान है। यह यज्ञ की आत्मा श्रार अम्रत कहा गया 
है। वैद्यक में सोमलता का दिव्यौषधि कहा है। 

चनत्र (डि ०)-(सं० चत्वार) - चारों, चार । 

पृथुमुख पंकज --इस प्रकार की कल्पनाओं को देखकर पाठकों 
को शायद कवि के आत्माभिमान और आात्मस्झछाघा का अनमान 
हो । वस्तुत: ऐसी बात नहीं है; दास प्रिथु! से यह आशा 
नहीं की जा सकती । कवि ने “वेलि” को इतना पविम्र 
स्वरूप दे दिया है कि उसके«्सम्बन्ध में सभी वस्तुओं को 
अलंकृत रूप देना पड़ता है | यह 'प्रथु? की प्रशंसा नहीं, 
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बल्कि भगवद्धक्ति की प्रशंसा है, जिसके लिए कोई भी प्रशंसा 
ग्रत्युक्ति नहीं है । 


अलंकार -- भ्रपहुति | 


दो० २४४-- 


मुगति तणी नीसरणी मंडी - मुक्तिप्राप्ति के लिए मानो निसेनी 
बनी या सुशोभित है। निसेनी से, ऊँची रखी हुई वस्तु की 
प्राप्ति सरलता से हो सकती है । 
उदा० “सुभग स्वर्ग सोपान सरिस सब के मन भावति” । 
(गंगा-शोभा “हरिश्चन्द्र?”) 


झागम -- (सं०) -- शाखप्रन्थ | 

नीगम -- (सं०) - वेद । 

नीसरणी (डि'/०)- (सं० नि:श्रेणी) हि ० निसैनी--सेपान, सीढ़ी । 

सेपान ८ (सं०) ८ सीढ़ी, निसेनी । 

कजि (डि.०)८(सं० कारय - काये-सिद्धये) विशिष्ट अथे में यहाँ 
'कार्ये”-कार्यसिद्धि के अथे में प्रयुक्त हुआ है। 


इल (डिं०) - प्रथ्वी, देखो पूषे दो० २३५ में नोट “आयो इलि बसन्‍्त।?? 


नोट---इस दो० में कवि ने अपने काव्य की स्वयं आलोचना की 
है । हमारा तो खयाल है कि जब कवि को श्रपने 
प्रयास की पूण सफलता का विश्वास हो गया है, तो 
आलोचना करना उसका भ्रधिकार है। तलसीदासादि ने 
भी ऐसा किया है । इसमें मिथ्या श्रात्मन्‍काघा का दोष नहीं 
लग सकता है । 

अलंकार -- रूपक । 
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दो० २€५--- 
बिसाहण (डि'०) ८ (सं० व्यवसाय (संज्ञा) से क्रिया बनी है)--हिं० 
बिसाहना ८ दाम देकर खरीद करना । 
उदा० (१) जिन एहि हाट न लीन बिसाहा, ताक॑ंह आन हाट 
किन लाहा | (जायसी) 
(२) मेरे जान जब ते हों जीव हे जनम्यो, तब ते 
बिसाहो दास ल्ञोभ कोह काम को । (तलसी) 
कुण, मूँके (डि ०) 5 कौन, छोड़े । देखो नोट पूर्व दो० २७७ में । 
अनूप -- (सं०) अनुपम । उदा० “अरथ अनूप सुभाव सुवासा |!” 
(तलसी) 
चालगी (डि०)८(सं० क्षरण, क्षरणी) दि ० छलनी, चलनी | 
-छानने का बत्तन-विशेष | 
सूप 5 (सं० सूप) + छाज, हि ० सूप । 
उदा० भरिगे रतन पदारथ सूप हजारहों । (तुलसो) 
सोाभण (डि ०)८(सं० शोधन) - शुद्ध करना, संशोधन । मिन्ना्थ में 
पूब प्रयोग “सोम” देखो दो० ४ में । 
उदा० सोधि अवनि जग्य ल्गि, जो जन चार प्रमान । 
कण -- (सं०) - मोती का कण; हि ० 'मोतो का दाना! प्रसिद्ध ही है । 
मूक (डि ०)८(सं० महामम्‌) प्रा० मज्कम हि ० मुज्क, मूक । - मेरा, 
मेरे । पूव दो० में कई बार प्रयोग हुआ है । देखो नोट दो० 
भ€ सूप और चालनीवाली यह सूक अनूठो है। कवि ने 
साधारण जीवन के वृत्तों का उपमाओं में प्रयुक्त कर अपनी 
सहृदयता एवं व्यापक प्रतिभा का प्रमाण दिया है। साधारण 
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जीवन से ली हुई ऐसा बहुत सी उपमाएँ “वेलि” में 
प्रयुक्त हैं--जेसे लोहार के व्यवसाय की उपमा दो० 
१३२ में । | 

सुकवि'*'** 'सृप > इसी प्रकार तुलसी ने भी अपने रामचरितमानस 
का सज्जन श्र दुजन दोनों प्रकार के आलोचकों के सामने 
रक्‍्खा है । 

अलंकार - दृष्टान्त । 

यथासंख्य । 

दो० २€६--- 

मूँ (डि'०) > मेरी । देखो प्रयोग पृथ दो० १०३ में “मति तै बाखाणण 
न मूं ।”? यहाँ पर सम्बन्धकारक में प्रयोग हुआ है। परन्त 
दो० ६२ “महणण मधथे मूँ लीध महमहण?” में “मूँ? का कमे- 
कारक में प्रयोग हुआ है । प्राकृत श्रार अपभ्र श व्याकरण में 
शब्दों का पष्ठी रूप साधारणतया प्रायः सभी विभक्तियों में 
प्रयुक्त होता था | देश भाषाओं में उसका कुछ आभास रह 
गया है । 

वाणी (डि ०)5(सं०)-कविता, काव्य-रचना । यथा कबीर 
को बानी! | 

असे--सई (डि ०) ८ (सं० अ+ सती, सती) - असाध्वी ,साध्वी ख्रो। 

दूषण -- (सं०) -- दोष, कलंक, अपमानारोपण । 

अलंकार ८ उपमा | 


दो० २€७--- 


भाषा ८ (सं०) > प्रचलित देश भाषा; देश को बालचाल को भाषा, 
उदा० “भाषाबद्ध करव मैं सेई ।?” 
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प्राकृत 5 (सं०) भाषा-विज्ञान में प्राकृत से दो आशय लिये गये हैं :-- 
(१) बेलचाल की भाषा जिसका किसी प्रान्त में प्रचार 
हो, या रहा हो; प्रकृति से उत्पन्न या प्रकृतिसम्बन्धिनो; 
स्वाभाविक, नेसर्गिक भाषा । 
(२) एक प्राचीन साहित्य भाषा जिसका प्रचार पुरातनकाल 
में भारत में था । यह प्राचीन संस्कृत-नाटकों में कई भिन्न 
भिन्न रूपों में पाई जाती है और स्त्रियों श्रेर साधारण श्रेणी 
के पात्रों द्वारा बोली जाती है। भारत की आधुनिक प्रान्तीय 
भाषाएँ पहले की बोल-चाल को प्राकृतों से बनी हैं। प्राकृत 
के वैयाकरणों ने प्राकृतों के कई भेद माने हें, जिनमें छ: प्रधान 
हैं :--महाराष्ट्री, सौरसेनी, मागधी, अधमागधी, पाली 
श्रेर अपभ्र श । इनके उपरान्त शकारी, चांडाली, आभीरी, 
ढकक्‍की, द्राविड़ी, और पेशाची, चूलिका पैशाची इत्यादि 
अनेक विभाषाएं प्राकृतों के भेद प्रचलित थे। महाराष्ट्र 
प्रकृष्ट प्राकृत समकी जाकर साहित्य में अधिक प्रयुक्त हुई । 
हेमचन्द्र प्राकृतों का प्रधान वेयाकरण है। 

संस्कृत - परिमाजित और संस्कार को हुईं आर्यो' को प्राचीन साहित्य- 
प्रयुक्त भाषा, जे कभी बोली जाती थी, परन्तु अन्त में साहित्य- 
स्थिर होगई । यह भाषा वेदों को भाषा से भिन्न हे। वेदों 
की संस्क्रत सबसे प्राचीन बोल-चाल की संस्कृत का रूप हे 
जो पीछे से संस्कृत होकर पाणिनि श्रार यास्क के हाथों 
व्याकरण-नियम-बद्ध हागई । यह व्याकरणबद्ध तब हुई थी 
जब भारतीय-इतर अनाये द्राविड़ादि भाषाओं का इस पर 
दूषित प्रभाव पड़ने लगा था। उन्हीं के दूषित मिश्रण से 
बचाने के लिए यह प्रयास था। अतणएव संस्कृत नाम 
पड़ा । 
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भारती २ (सं०) -- सरस्वती, वाणी । 

रसदायिनों ८ (सं०) > आनन्ददायिनी । 

रसदायिनी ...... भूमि सम इसी प्रकार का भाव जगन्नाथ पंडित- 
राज ने भामिनि-विल्ञास? में 'यबनी” के वर्णन में लिखा है: -- 
उदा० “यवनी नवनोतकामलांगो शयनोये यदि नीयते 
कदाचित्‌ अवनीतल्मपि साधुमन्ये . .... .. . . हा 

नेट--इस दो० में कवि ने, “भाव अनूठे चाहिए भाषा कोऊ होय?”? 
वाले सिद्धान्त का प्रकाश किया है | भाषा केसी ही क्‍यों न 
हो, परन्त उसमें रसपृर्ण काव्यमयी भावनाओं का समावेश 
होना चाहिए, तभी उस कृति को काव्य कह सकते हैं । 


अलंकार---उदाहरण | 
दो० २€ए-- 
करणि ८ (सं० करणीय) 5 करतूत, काम । 
उदा० (१) अपने सुख तुम आपनि करनी, बार अनेक भाँति 
बहु बरनी | (तुलसी) 
(२) देखो करनो कमल को जल्ल सों कीन्हों द्वेत । 
(सूर) 
प्रामिस्यी (डि'०) ८ (सं० प्राप्श्यसि,) पाओओगे, पा सकोगे | गुजराती 
में शब्द के मध्यवत्ती व! का “मम! उच्चारण द्वोता है, 
जेसे :---डि ० पावणी, गुज० पामण । 
ओोल्ले (डिं०) 5 न्‍्यून, कम, कमती । उदा० “आओरोछे बड़े न हे सके, 
लगि सदरोहें बेन ।” (बिद्दारी) 
इओे (डि ०) -(सं० इत:) > इससे, इतने से । 
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दो० २€€--- 

ज्योतिषी -- (सं०) ग्रहों, नक्षत्रों, शक्ुनों आदि का मनुष्य पर प्रभाव 
जाननेवाला; देवज्ञ । 

बैद 5 आयुवेदान्तर्गत वेद्यक-शासत्र का ज्ञाता और अनुभवी वैद्य । 

पौराणिक - पुराणवेत्ता; पोराणिक गाथाओं का जाननेवाला । 

जोगी, संगीती तारकिक ८ योगशासत्र, संगीतशास्र श्रार तकशांख-- 
इन सब का ज्ञान रखनेवाला । 

भाखाचित्र > भाषा का चमत्कार उत्पादन करनेवाला, चतुर कवि; 
शब्दालंकार, अर्धथालड्डरार और चित्रालंकार के प्रयोग में 
निष्णात कवि । 

भाट 5 एक जाति का नाम जो राजाओं का यश-वर्णन श्रैर कविता 
करती हैं। इनकी अनेक जातियाँ हैं । 

चारण ८ राजपूताने की एक काव्य-प्रिय जाति-विशेष | चारण लोग 
अपने आपको राजपूत कहते हैं। इनका व्यवसाय राजाओं 
की ख्यात लिखना ओर गुणगान करना है | हिन्दी में चारण- 
काव्य का बड़ा महज हे। चंदबरदाई श्रेष्ठ चारण कवि 
होगये हैं। प्राय: प्रत्येक राजपूत राज्य में राज्याअ्रत चारण 
कवि नियुक्त रहते हैं । 

एकठा (डिं०)>(सं० एक +स्था) हिं० इकट्ठा -- एकत्रित । 

नेट--“बेलि” का अथ समभने के लिए वास्तव में पाठक को 
अनेक शास्त्रों का ज्ञान श्रोर अनुभव होना अत्यावश्यक हे । 
यह केवल कवि की आत्मग्छाघापृण उक्ति नहीं है; बल्कि सत्य 
है। हमने नोटों के पूवांश में जहाँ तहाँ जिन जिन शास्त्रों 
का उल्लेख और प्रसंग आया है, व्याख्या करने की चेष्टा 
की है। कवि ने इस दोहे में जितने शात््रों के ज्ञान का द्ोना 
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वेलि-पाठक, के लिए आवश्यक बताया है, प्राय: उन सबका 
आ्तरिक प्रसंग कहीं न कहीं वेलि में आ चुका है। विशेष 
स्थल के लिए पाठक नोट देखे । 


दो ० ३००० 

ऊपग्रहिया (डिं०)>(सं० उत्‌ +ग्रहीत या उदगिलित) 5 उगलल दिया; 
वापिस निकाल कर बाहर कर दिया। 

मोटाँ > (हि ० मोटा) मोटे पुरुषों का, प्रतिष्ठित पुरुषों का । उदा० 
“मोटो दसकंधर सो न दूबर विभीषण सो |? (तुलसी) 

ऐठी (डि' ०) - भूठा, उच्च्विष्ट, स्पर्श किया हुआ, एक बार उपभोग 
किया हुआ । 

आतम सम -- (सं० आत्मसम) -- अपने समान | 

गिणि ८ (हि ० गनि ) ८ सोचकर, समभकर । 

प्रसाद ० (सं०) > वह वस्तु या पदाथे जो देवता या बड़े आदमा 
को भेंट की जाय या चढ़।ई जाय श्र बह प्रसन्न होकर उसे 
पुन: अपने भक्तों या सेवकों में बॉट दे । 
उदा० यह में ते ही में लखी भक्ति अपूरब बाल । 

लहि प्रसाद माला जु भो, तन कदम्ब की डाल । (बिहारी) 

नेट---जिन लोगों को वेलि के उत्तरांश में कवि की आत्मश्लाघा और 
मिथ्याभिमान पर आपत्ति द्वाती हो, वे इस दो० को कवि 
की विनयोक्ति पर मनन करें । नम्रता और विनयशीलता की 
पराकाष्ठा है। इस 'वलि? की सफलता अ्रथवा रचना का 
गोरव कवि अपना न समझ कर, “अहिया. ... . .ऊ्रहिया”? 
कौर “मोटाँ तणों प्रसाद”ः समभते हैं। आल्लोचकों की 
शंकाओं का पूर्णतः: परिहार हो जाता है। 

अलंकार ८८ उल्लेख । 
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दो० २२३-- 
पारथिया (डिं०)  (सं० प्राथित:) याचित, माँगने पर, माँगा हुआ । 


अम्बह विण (डिं०)(सं० आम्रस्य + विना) आम्रवृ्त के बिना, 
या अम्बः का छोड़ कर। ठीक अपभ्र श भाषा को तरह 
यह “अम्बह” षष्ठी का रूप हैे। यथा उदा० “तुझञ्न पुण 
अन्नह रेसि ।” यहाँ अन्नह” का पषष्ठी प्रयोग अम्बह” की 
भाँति हो हुआ है । 


जलण (डिं०)-(सं० ज्वलन) >अप्नि । 


प्रति - (सं०) अव्यय । यहाँ कम विभक्ति के चिह् की तरह प्रयुक्त 
हुआ है। 'ल्लोग प्रतिः--लोगों का। हिं० उदा० “दूती 
का वचन नायिका प्रति ।” 


वण (डिं०)-(सं० वन) । 


पारथिया कृपण वयण दिसि८ प्राथित क्रपण के वचन की दिशा की 
ओर अर्थात्‌ “उत्तर दिशा की ओर। प्राथेना अथवा याचना 
करने पर कृपण क्या वचन कहता है ? वह खाली उत्तर देता 
है। राजस्थानी में “उत्तर अथवा 'ऊतर? का रूढ़ अथे 
“जाहीं” का होता है। यघा?----उदा० 'डणाँ ते उत्तर देय 
दीन्हों?---का मतलब होता है, “उन्होंने ते नॉही दे दी ।” 


कवि ने सीधे आशय को एक शब्द में न कह कर घुमा 
फिरा कर एक जटिल वाक्य में कहा है। सूरदास के 
कूट पदों' का स्मरण द्वोता हे । 


गलंकार-- चित्र” अलंकार-.प्रथम पंक्ति । 
विरोधाभास---अन्तिम पंक्ति। 
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दे ० २२४--- 


निय (डिं०)- (सं० निज) अपना | 

नीला (डि०)-(सं० नील ) हरे । देखो नोट पूर्व दो० में 
“नीलाणी ।? 

थकी (डिं०)-८ स्थित । देखो पूरब प्रयोग दे० २१३ में । 


पातिग (डिं०) -- (सं० पातक) पापकर्म, वह कर जे! नरक में गिराने 
का कारण हो । 


पैसे (डिं०) ८(सं० प्रविशति) प्रा० पइसइ-पेठता है, प्रवेश 
करता है, घुसता है । 


मेजिये (डिं०) 5 (सं० मज्जन) घाना । हिं० उदा० मंजण फल पेखिय 
ततकाला । (तुलसी) 


मलि (डिं०)5(सं० मल) कल्मष, देष। उदा० “कलिमलहरणि 
तुलसी कथा रघुनाथ को ।” (तुलसी) 


नेट--सीतः को पातकी केसे ठहराया ? उसका नाम 'शीतः है, 
उसे तो पदार्थों को शीतल करना चाहिये । परन्तु वह 
अपनो प्रकृति के विरुद्ध जलाने का काये करता हे । इसी 
लिए ऐसे पातकी को द्वारिका जैसे पुण्य स्थान में प्रवेश 
कर देना मना है। बात भी वास्तव में सत्य है, द्वारिका में 
समुद्र के समीप द्वाोने के कारण सरदी श्रौर गरमी कम 
पड़ती है। यह एक भौगोलिक तथ्य है। परन्तु कवि ने 
कल्पना के बल्ल पर विचित्र हो कारण बताया है | 


अलंकार---विभावना---पूर्वाद्ध में । 
हेतूत्पेत्ता--उत्तराद्ध में | 
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दो० २२५०- 


प्रतिहार करे > प्रतिहारपने का काये करता है; पहरेदारी करता है । 
प्रताप - (सं०) (१) (प्र +ताप) >सूये की तेज़ धूप । 
(२) पराक्रम, पोरुष । 
उदा० “बल्ल प्रताप विक्रम बढ़ाई, नाक पिनाकहिं संग 
सिधाई । (तुलसी) ' 
सी (डिं०)-सं० शीत, प्रा० सीअ >सरदी। प्रचलित राजस्थानी 
में प्रयोग द्वोता हे । 
उदा० (१) कोन्हेसि धूप सीउ ओ छाँहा । (जायसी) 
(२) जहाँ भानु तहँ रहा न सीऊ। (जायसी) 
पाले (डिं०) + बरजता है। राजस्थानी भाषाओं में इसी अधथे में अब 
तक बोल चाल में प्रचलित है । 
बारे (हिं०) निछावर करता है, उत्सग करता है। 
उदा० “चितै रही मुख इन्दु मनोहर, या छबि पर वारत॑ 
तन कोा।” (सूर) 
अहोनिशि > (सं० अहनिश) रात-दिन । 
उदा० “भुयाो मुयो अहनिशि चिन्लाई ।”” (जायसी) 
घूप - (हिं० धूप)---(१) सूर्यातप, सूरज की धूप । 
(२) धूप, “धूपदीपनेवेथ ??---पूजा के समय 
जलाने का सुगन्धित द्रव्य श्रार उसका धुआँ | 
अलंकार > कैतवापन्हुति--उत्तराध में । 
रूपक---पूर्वाध में । 
दो० २२६-- 
कलसि ८ (सं० कलश-'कुंभ” का पर्य्याय शब्द) > कुंभ राशि पर। 
यह ११ वीं राशि है; धनिष्ठा नक्षत्र के उत्तराद्ध में ओर 
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शतभिष और पूर्वभाद्र के ठ्तीय चरण तक रहती है। प्रति 
बारहवे' वष जब सूर्य कुंभराशि पर होता है तब हरिद्वार में 
पव पर कुंभ का मेला लगता है। 
पालट (डिं० )+ (स० पय्यस्त, प्रा० पलट्ट ) परिवत्तन | 
उदा० (१) बिनहो प्रिय आगमन के पल्टन लगी दुकूल । 
(बिहारी) 
(२) नर तनु पाय विषय मन देहोी, 
पत्नटि सुधा ते सठ विष लेही । (तुलसी) 
ठरे (डिं०) - (देशीय शब्द) अत्यन्त शीत से ठिठुरना। 
ठंठ (डिं०)-हिं० ठंठ, हूँठ >सरदी से डाली ओर पत्तियाँ सूखा 
हुआ वृक्ष; टरंठ । उदा० “तस सिंगार सब लीन्हेसि कीन्दहेसि 
मेोहि ठंठार। (जायसी) 
डहकियो (डिं०)-(अनुकरण शब्द) पुनर्जीबित हो जाना, 
पुन: फूलना-फलना, फैलना । हिन्दी में भी 'डहकना” इसी 
भ्रथे में प्रयुक्त होता है | देखो, उदा०-- 
(१) चंदन कपूर जल्॒घात कलघेत धाम, 
उज्ज्वल जुन्हाई डहडहो डहकत है। (देव) 
(२) फिरत सबन में डहडही वहै मरगजी बाल । (बिहारी) 
नोट--डा० टेसीटरी ने “डहकियो” की जगह  “द्रहकियौ? 
पाठान्तर लिया है, जिसका अथे संस्कृत श्रार मारवाड़ी 
टीका के आधार पर यों किया है--सं० टीका--(१) “द्रहा 
हुदा ठण्ठीकृता अ्रकम्पनकरा कृता यतः कुम्से शीत च 
जजेरम्‌ रु 
(२) मा० टीका० “पाणी का द्रह निवाण ठण्ठ कद्दताँ जारी 
नइ पालउ थयउ |? 
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पाठक दोनों अर्थो' को विचार कर देख सकते हैं कि 
कान से पाठान्तर का अथे ज़्यादा स्वाभाविक श्र ऋतुपरि- 
वत्तन के अनुकूल पड़ता है । 
ऊडण (डिं०)-- (सं० उड़यन) उड़ने के लिए । 
कलु॒कंठ -- (सें०) मधुर कंठ अथवा बालीवाली । रुढ़ाथे में कोकिल । 
हि ० उदा० “काक कहहिं कलकंठ कठारा |” (तुलसी) 
समारि (हिं०)-(सं० संव्शन)-- ठीक करना, अल्ंकृंत करना, 
सजाना । 


इस दाह। में ऋतुपरिवतैन के प्राकृतिक लक्षणों का बड़ा 
स्वाभाविक चित्र अ्रैकित किया गया है। 


गलंकार--सभावोक्ति । 


दे ० २२७--- 


बीणा डफ महुयरि बंप्त - वाद्यों के नाम | वीण।, डफ, महुअर नाम 
का बाजा और बंशी या बाँसुरी । 


महुवरि--हिं० उदा० “सूरश्याम जानि चतुराई, जेहि अभ्यास 
महुवरि को |” (सूर) 

करि रारी ८ हाथ में रोली । रेोली-हलदी श्र चूने से बने लाल 
रंग के गुलाल को कहते हैं । 
उदा० मुख संडित रोरी रंग सेंदुर माँग छुह्दी । (सूर) 
डा० ट्सीटरी ने “री रो”? पाठान्तर लेकर संस्कृत श्र 
मारवाड़ी टीका के आधार पर “रीरी इति बाढ़खरेण?”” 
अधे लिया है। 'रो री? करके गवैये राग को अलापते हैं 
यह अथे भी लिया जा सकता है । 


एप वेलि क्रिसन रुकमणी री 
दुतरणि (डिं०)- (सं० दुस्तरण, दुस्तर ) बड़ा कठिन, दुःखदायी । 
फाग (डिं०)-(सं० फाल्गुन) हिं० “फाग?--फाल्गुन मास का 
बह उत्सव जिसमें गुलाल डाल डाल कर प्रेमी परस्पर क्रीड़ा 
« करते हैं श्रेर साथ साथ वासन्तिक गीत गाते हैं । 
उदा० “आहछंद सदा सुगंध, वह जनु वसंत शओरो फाग?। 
(जायसी ) 


पंचमराग -- संगीतशासत्र के सात ख्वरों में से पाँचवे स्वर 'प? को 
पंचम कहते हैं। इसका उच्चारण नाभि, उरु, कंठ, हृदय 
और मूद्धां पाँच स्थानों की वाथु का संचारित करने से 
होता है श्रार संगीताचाय दामादर के मतानुसार प्राण, अपान, 
समान, उदान श्रौर व्यान ये पाँचों वायु इसमें लगते हैं। 
अतएव पंचम? नाम पड़ा। पंचम स्वर जिसमें प्रधान हो 
वे सब रागिनियाँ साधारणतया पंचम राग कहल्ला 
सकती हैं । 


(२) कई आचायो' के मत से पंचम राग? वह राग है जो छः: 
रागों में तीसरा राग हे। इसके विषय में मतभेद है। कई 
इसे हिंडाल राग का पुत्र मानते हैं श्रौर कई भैरव राग का । 
कुछ लोग इसे ललित और वसंत के योग से बना हुआ 
श्रोर कुछ हिंडोल, गांधार श्रार मनहर के योग से बना हुआ 
मानते हैं। सोमेश्वर शऔर ब्रह्मा के मतानुसार इसके गाने 
की ऋतु शरद्‌ और प्रात:काल समय है। इसकी छः 
रागिनियाँ ये हैं :--विभास, भूपाली, कर्णाटी, बड़हंस, 
मालश्री श्रेर पटमंजरी । कुछ लोग इसे ओड़बव जाति 
का (अर्थात्‌ पाँच खरों का) राग मानते हैं और इसमें 
ऋषभ, कोमलपंचम और गांधार वजित मानते हैं । 
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(३) छः रागों के नामों के सम्बन्ध में संगीताचार्यों में बड़ा 
मतभेद है। कइयों ने “पंचम” को छः रागों में गिनाया है, 
कइयों ने नहीं। हनुमत के मत से--भेरब, काशिक 
(मालकाश), हिंडेल, दीपक, श्री श्रार मेघ--ये छः राग हैं । 
ब्रह्मा के मत से--श्री, बसंत, पंचम, भेरव, मेघ श्रौर नट- 
नारायण । नारद-संहिता के मत से-माल्व, मल्लार, श्री, 
बसंत, हिंडाल श्रार कर्णाट । 

स्व॒रभेद से राग तीन प्रकार के होते हैं :--( १) सम्पूें--सात 
स्वरों का राग, (२) षाड़व (छ: स्वरों का), (३) ओडव 
(५ स्‍्वरों का) । 

मतंग के अनुसार (१) शुद्ध, (२) छायालग या सालक 
(जिसमें दूसरे किसी राग की छाया मिल्ली हो), (३) संकीरो 
(कई रागों के योग से बना हुआ राग)--ये रागों के तीन 
विभाग हैं । 

प्रत्येक राग के छ: रागिनियाँ होती हें--यह सोमेश्वर का 
मत है श्रार यही आज तक प्रचलित है । 


दे।० २९८-- 
अजहुँ - (सं० अद्यापि) हिं० अजहेँ, अज्यों, अजों । 


उदा० अजहेँ सो देव मोहिं पर रूठा । (तुलसी) 


थाड़ (डिं०)-(सं० स्तोकम्‌ ) प्रा० थाञअ (डिं०), हिं० थोड़ा । 
गादरित (डिं०) 5 (अनुकरण शब्द) गदगदाना, स्थूल है। जाना। 


(हिं० गदराना) युवावस्था के आरम्भ में शरीर का पुष्ट 
श्र सुडाल द्वोना । 


अकीधे (डिं०)- (सं० अ+कृत) प्रा० अकद, अकिद, अकिध। 


+ नहीं किये हुए। 
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साहति (हि ०)5( सं० शोभते ) उदा० “साहत ओढ़े स्थाम पट 
श्याम सलोने गात” । (बिहारी) 
अलंकार--उपमा, विभावना--उत्तराद्ध में । 
दो० २२४--- 
समापित (डिं०)-(सं० समाप्त) - समाप्त होने पर । 
मुगणन्ति (डिं०) - (अनुकरण शब्द)--गुंजार करते हुए | श्रमरों 
के मुन मुन शब्द करते हुए । 
कूजति -- (सं०) मधुर बोलना, गूंजना, कूजना, ध्वनि करना । 
उदा० (१) जल खग कूजत गुंजत भ गा । (तुलसी) 
(२) कल्लरव कूजत बाल मराल । (सूर) 
(३) कोकिल कूजति कुंज कुटीर । (हरिश्चन्द्र) 
कठिण वेयणि -+ (सं०) -- कठार (वेदनापूर्ण) वचन । 
उदा० “महाकष्ट दस मास गर्भ बसि अधेामुख सीस रहाई । 
इतनो कठिन सही तब निकस्यो, अजहूँ न तू समुझाई ॥” 
(सूर) 
प्रसवती 5 (सं०) बच्चा जनती है, पेदा करती है । 
डा० टेसीटरी ने 'रति? पाठान्तर लिया है । हमने 
ढूंढाड़ी टीका के अर्थानुसार “रित” पाठान्तर ज्यादा 
उपयुक्त समझा है । 
इस दोहे में कवि ने वनस्पति देवी की प्रसववेदना का 
अत्यन्त स्वाभाविक चित्र अंकित किया हे। “मन व्याकुत्ष” 
“मुणणन्ति??, “कठिण वेयणि?”” शब्दों को आयेोजना उस 
वेदना के भाव को व्यंग्य करने के लिए अत्यन्त 
उपयुक्त हे । 
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अल्ंकार---समासोक्ति । 
दो० २३०--- 
कसटि भेंगि-- (सं० कष्ट + भंग) राजस्थानी में “कसट” विशेषरूप 
से “प्रसव वेदना?”ः का व्यक्त करने के उपयोग में 
आता है । 
८ प्रसव वेदना के दूर होने पर । 
प्रसूतिका -- (स०) जश्चा, प्रसव करनेवाली स्त्री । 
होलिका प्रब -सं० होलिका पवे । 


कवि ने अपने कल्पनानुसार कथाप्रसंग से होली” के 
त्याहार की उत्पत्ति मनगढ़न्त कर ली है। परन्तु कल्पना 
इतनी वास्तविक प्रतीत होती है कि सत्य मालूम पड़ती है। 
मानो वनस्पति देवी की प्रसव-वेदना-शान्ति के उपलक्ष 
ही में होलिका पवे का हम इस प्रकार मनाते हैं। पुरातन 
प्रथा के अनुसार प्राचीन काल में मदनोत्सव अथवा 
वसनन्‍्तोत्सव होता था। उसी की परम्परा आज तक मानी 
जाती हे। साथ ही होलिका राक्षसी की शान्ति का वृत्तान्त 
भी मिला दिया गया है । 


प्रब (डिं०)-- सं० पवे | डिंगल के नियमानुसार 'रेफ? को स्थानानन्‍्तरित 
किया गया है । 
धमे-पुण्य काये अथवा उत्सव आदि मनाने के पुण्य अवसर 
का पव कहते हैं। पुराणों के अनुसार चतुर्दशी, अष्टमी, 
अमावस्या, पूर्णिमा और संक्रान्ति ये सब पव हैं, जिनमें 
उपवास, नदीस्नान, दान, जपादि किया जाता है । 

वनसपती -- वनस्पति को यहाँ प्रकृति देवी का स्वरूप देकर उसके गभ 
से वसन्त॒कुमार की उत्पत्ति कराई है। 
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दो० २३१-- 

दलि (डिं०)-- (सं० दल - शरीर के अवयव, भाग)-शरीर पर। 
देखो पूव प्रयोग दो० १८< में “दलि मुगता आहरण दुति” | 
“दल? का अथे पत्ता, किशलय भी द्वोता हे । 
ढू० टीका--“ दल कहता शरीर थी”? | 

त्रिगुण -- (सं०) सत्व, रज, तम, प्रकृति के तीन गुण (सांख्यमता- 
नुसार) हैं । वायु के सम्बन्ध में त्रिगुण बायु--शीतल, मन्द, 
सुगंध वायु को साहित्य में त्रिगुण वायु कहते हैं । 

प्रिस -- (डिं०) -- (सं० ठृषा) प्यास । उदा० देखि के विभूति सुख 
उपज्यो अभूत काऊ, चलल्‍ये। मुख माधुरी के लोचन तिसाये 
हैं । (प्रियादास) 

रूँख राइ (डिं०)-: (सं० वृत्तराजि) प्रा० रुक्ख राइ--बूक्षों कौ 
पंक्ति, श्रेणी । 

नोट--लागे? श्रौर “परसतै” दोनों का एक ही अथे है। 
अतएणव प्रस्तुत अथे में एक का उपयोग अनावश्यक सा 
प्रतीत होता है| परन्तु कवि ने, संभव है, रूपक के दोनों 
अंगों का स्पष्ट करने के लिए ये दे पतमानाथवाची शब्द 
प्रथक प्रथक्‌ प्रयुक्त किये हैं। । 

अलंकार -- कैतवापन्हुति । 

रूपक । 

दो० २३२-- 

घराधघरि (डिं०) -- घर घर में | 

रमे (डिं०)- (सं० रमू )-- रमण करता है, विहार करता है । 
उदा० गोपिन संग निशि सरद की, रमत रसिक रस 
रासि । (बिहारी) 
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बास -- हिं० वास, सुवास - सुगन्धि, सौरभ । 
नेोट---श्रर किसी राजकुमार के जन्म को बधाई ते कान से सुनी 
जाती है परन्तु सुगंधिरूपी बधाईदार ऋतुराज के जन्म 
की बधाई की सूचना लोगों का नासिका के माग से देते हैं । 
यह भी विचित्रता हे । 
अलंकार--रूपक । 
अनुप्रास की छटा पूर्वाद्ध में देखते ही बनती है। 
दो० २३३-- 
मै।र -- (स० मुकुल) प्रा० मउल। हि० मोर -- मंजरी । उदा०--- 
“मनो अंबदल मौर देखि के कुहकि कोकिला बानी है?” । 
(सर) 
तेरण -- (सं०) गृहद्वार की एक प्रकार को विशेष सजावट जो मंगल- 
अवसरों पर की जाती हे। 
राजस्थान में वैवाहिक घरों के द्वार पर एक विशेष 
प्रकार की सजावट की जाती है। लकड़ी का बना हुआ एक 
“तारण? जिसमें मोर चित्रित होते हैं, ग्रहद्वधार के ऊपर 
लटकाया जाता है । 
साधारण अथे में तारणः--बन्दनवार को भी कह 
सकते हैं । 
अजु (डिं०) - श्रार जे । 
मंगल करि कलस -- मंगल? अर्थात्‌ धवल-मंगल प्रथा करने का 
जलपूर्श कलश, जिसमें हरी डालियाँ रहती हैं | इसे “मंगल- 
कलश?” भी कहते हैं । 


४. 70 
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वन्नरवाल (डिं०) - (सं० वंदनमाला) फूल, पत्तों, दूब आदि की बनो 
वह माला जो मंगल कार्यो के समय द्वार पर लटकाई 
जाती है। 

वल्ली - (सं०) लता । 

बिये - (सं० द्वितीय) दूसरे । देखो नोट दो० ५ में । 

अलंकार-रूपक । 

दो ० २३४-- 

वानरेण -- (सं०) शुद्ध संस्कृत विभक्तिप्रयोग । 

फुट (डिं०) - (सं० स्फुटनं, स्फोटनं) फोड़ा हुआ | 

कच (डिं०)-हिं० कच्चाः--का अल्प रूप | 

नालिकेर फल -- (सं० नारिकेल)--नारियल का फल पवित्र माना 
जाकर पजा में काम में आता हे। राजस्थान में मांगलिक 
पूजाओं में इसका सबत्र प्रयोग होता हे | उदा०-- 
“नालिकेर फल परठि दुज, चौक पूरि मनि मुत्ति । 
दई जु कन्या वचन वर, अति अनंद कर जुत्ति” । (चन्द) 

मज्जा -- (स०) भीतर का भाग, गूदा | साधारणत: हड्डियों के अन्दर 
के गूदे का मज्जा कहते हैं । फक्ष के आन्तरिक भाग के लिए 
यह बहुत कम प्रयक्त होता हे । 

तिकरि (डिं०) 5 (सं० तत्कृते) तिणि करि (डिं०), हिं० “तिन करि?? 
>> उनकी, के लिए | यहाँ सम्बन्धकारक षष्ठी विभक्ति के 
चिह को तरह प्रयुक्त हुआ है। देखो पूबे प्रयोग दे।० 
१४३, २७८ 

अखित (डिं०) ८ (सं० अक्षत) 5 चंदन वा केसर में रंगे हुए चावल 
पूजा के लिए काम में लाये जाते हैं । 
उदा०---'सेवा सुमिरन पूजिबो पात अखित थारे ।?? (तुलसी) 


अलकार--रूपक | 
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दो ० २३५-- 

इलि (डिं०)5(सं० इला) - पृथ्वी पर । 

पाइणि (डिं०) ८ (सं० पद्चिनी) 5 प्रा० पेयणि । उदा० “पायण फूल 
प्रतापसी?? । (पृथ्वीराज) 

भामिणि (डिं०)>(सं० भामिनि) सुसज्िता सर्त्रियाँ। 

मे।तिए थाल भरि. , , 5 राजस्थान में राजकुलों में बधाई देने की 
यह प्रथा है कि थाल में मोती भर कर बधाई दी जापी हे । 
राजस्थानी साहित्य में 'मोतिए थाज्ष” का प्रसंग अकसर 
उपलब्ध होगा । 

काचमे वश - काँच के बने हुए । 


अलंकार -- उ्प्रेत्षा । 


दे।० २३६--- 

करणि (डि'०) (सं० कशिकार) 5 कनक चम्पा, एक प्रकार का 
पुष्प, जा पीले रड़ का होता है । 

केसू (डिं०)5(सं० किंशुक) > ढाक, अथगा टेसू के पुष्प । 

करि >षष्ठी का विभक्तिचिद्र- के? । हिन्दी में भी प्रयोग होता है । 
“राम ते अधिक राम कर दासा |” (तुलसी) 

कामदुधा - (सं०) पुराणों के अनुसार समुद्र मंथन के उपरान्त १४ 
रत्नों में निकली हुई एक गाय, जो मनोवांछित पदार्थ 
माँगने पर देती है । 

कामा 5 (सं०) कामनाएँ, मनारथ । 

वरखन्ती (डि'०)- (सं० वर्षन्ति) > बरसाती हुई, बीछाड़ करती हुई, 
बहुतायत से देती हुई । 
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पीला वबसन - पीत बस्र, पीले रंग के वस्र | पीला रंग मांगलिक समभा 
जाता है । राजस्थान में प्रथा हे कि प्रसव-अवधि की समाप्ति 
हो जाने पर माता को पीले मांगलिक वस्त्र पहनाये जाते हैं। 
उसी का उल्लेख कवि ने उपमा के रूप में यहाँ किया हे । 

कामा, ,,,,,कामदधा वसंत ऋतु में वनस्पतियों में अनेक प्रकार 
के फल-फूल लगते हैं। जिसकी जेसी रुचि होती है उसको 
वैसे ही फ़ूल-फल्लों की प्राप्ति इस ऋतु में होती है। अतएब 
वनस्पति देवी का 'कामदुधा” होना असंदिग्ध हे । 

अलंकार--उपमा । 
वनस्पति देवी की प्रसूति का ऊपर के कई दो० में वशित रूपक 
प्रकृतिसिद्ध एवं स्वाभाविक है | कवि की सूझ अनूठो है । 
साहित्य में यह एक नवीनता है। 


दो० ३३७-- 

कणियर (डि ०) ८ (सं० कशिकार---प्रा० कणियार) हिं० कनियार 
या कनेर 5 कनक चम्पा | यह कणिकार की जाति का एक 
पुष्पवृक्त होता है। 

सेवंती (डिं०)-( सं० ) एक प्रकार का पुष्प, गुलाब का एक 
भेद, सफूद गुलाब, चेती गुलाब, शतपत्नी । 

कूजा (डिं०)- (सं० कुब्जक) - मातिया या बेले का पुष्प | उदा० 
कोइ कूजा सतवग चमेली, काई कदम सुरस रस बेली । 
(सूर) 

जाती -: (सं०) माल्नती, चमेली । देखो पूर्व प्रयाग दो० &€ में :-- 
“कौर सु तसु जाती क्रीड़न्ति |? (वेलि) 
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सावन -- हिं ० सोहना । एक कार का पुष्पवृत्त विशेष । भारत के 
दक्षिण के जंगलों में पाया जाता है । 

गुलाल ८ (फारसी गुल्ञ + लाकज्ष) एक प्रकार का लाल पुष्प | 
उदा० जेहि चम्पकबरनी करे, गुल्लाला रंग नेन । (बिहारी) 


ईए (डिं०)--इसने (अर्थात्‌ वनस्पति देवी ने)। मारवाड़ी भाषा में 
अब तक इस सवनाम का इसी अथे में बालचाल में प्रयोग 


होता है । 


नेोट--तठृतीय पंक्ति में वयशसगाई का यथावत्‌ साधारण प्रयोग न 
करके कवि ने आन्तरिक वयणसगाई का प्रयोग किया हे। 
इसके स्पष्टीकरण के लिए देखो भूमिका । कवि ने वनस्पति- 
वन में अपने वानस्पत्य वस्तु-ज्ञान के अनुभव का पर्याः 
परिचय दिया है | हिन्दी कवियों में जायसी को दक्षता इस 
ओर खूब बढ़ी-चढ़ी है। प्रत्येक प्रकार की वस्तुओं का 
सविस्तर वणन पद्मावत में खूब मिलेगा । पाठकों का यह 
बन जायसी के पुष्पणन से मिलाना उपयोगी सिद्ध 
होगा | 


अलेकार - उत्प्रेज्षा । 
दा० २ ३ पए०-+ 


बधावे (डिं०) > हिं० बधावा, बधाई | बधाई देने की विविध प्रकार की 
रस्में, प्रथाएं | देखो पूर्व प्रयाग “विधि सहित बधावे बाजित्र 
बावे ।” दोहा १४८। 

हुलरावण / (डिं०) > अनुकरण शब्द | हिं० हुलराना - प्यार से 

हुलरायो । भुलाना, गीतवाद्यादि के साथ बालक को प्रसन्न करना | 
“हुलरावण? (संज्ञा) भूले के अथे में भी प्रयुक्त होता हे । 
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राजस्थानो में 'हुलल हुलल” शब्द के साथ माता के बालक 
के लोरी देने का भी “हुलराना” कहते हैं। 
उदा० (१) मदन महीप जु का बालक बसंत, 
ताहि प्रात हुलरावै गुलाब चत्कारी दे । (देव) 
(२) ले उछंग कबहुक हुलरावे, 
कबहु पालने घालि भुलावे | (तुलसी) 
(३) जसुदा हरि पालने भुलावे, 
हलरावे, मल्हरावे जोइ सोइ कल गावे । (सर) 
भालिम (डिं०) - भलापन, अच्छापन। सौन्दय्ये, कान्ति आदि 
सभी गुणों में भलापन होने को 'भालिम” कहते हैं । 
सं० टीका--'भालिम इति भाषायां भव्यतया ।?? 
भरण (डि'०)- हिं० भर जाना । लाक्षणिक अथे में--शरीर का भरा 
पूरा होना--मांसल और शक्ति-सम्पन्न होना। हिन्दी में 
प्रयोग होता है । यथा “पहले ते व अत्यन्त कृश थे परन्तु 
अब ते शरोर में कुछ कुछ भर गये हैं ।” 
गहवरिया (डिं०)-(सं० गहर) हिं० गहराना, गहरा होना - 
सघन हो जाना । पत्तों से लदा हुआ सघन वृक्ष जिसको 
छाया सघन हो | किसी प्रकार की गहराई अथवा सघनता 
के लिए उपयुक्त हो सकता हे । 
सं० टीका “गहवरिया इति गवितै: पुष्पादि समृद्धिमद्धि- 


स्तरुभिस्तरुणैरिव । 
अलंकार---परिकर--.“ तरुण”? अभिप्राय गभित है। 
दो० २३४६--- 


मयण (डिं०) 5 (सं० मदन) प्रा० मयण > कामदेव । 
धर सधर (डिं०)-सं० धराधर-पवेत । 
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माथे (डि ०) -( सं० मस्तके ) सिर पर, ऊपर । 
उदा० “सो जनु हमरे माथे काढ़ा, 
दिन चलि गयहु ब्याज बहु बाढ़ा |?” (तुलसी) 
मंडाणा (डिं०)-(सं० मंडित)-मेँडे हैं, सजे हैं, लगे हुए हें, 
तने हुए हैं । 
चमर -- (सं० चामर) हिं० चमर, चाँवर, चामर। सुरा गाय की 
पूँछ के बालों का गुच्छा चाँदी सोने की डाँड़ी में लगा कर 
राजाओं या देवताओं के सिर पर पीछे से अथवा बगल से 
डुलाया जाता हे । 
उदा० “चँवरदार दुइ चँवर डालावहिं ।” (जञायसी ) 
ढलि (डि ०) ८ हिं० ढुलाना >इधर उधर हिलाना, डुलाना। 
उदा० (१) “धुजा फहराइ छत्र चार सो ढुराइ, बागे वीरन 
बनाइ, यों चलाइ दाम चाम के |? (हनुमान) 
(२) सूर श्याम श्यामावश कीन्हो, 
ज्यों संग छाँह ढुलावे हो । (सूर) 
अलंकार---रूपक । 


नोट--इस देहे से कवि मदन महीपति के वासन्तिक दरबार का 
रूपक स्थापित करता है । 
दो० २४०--- 
दाड़िमी (सं०) अनार | 
दीसे (डिं०) ह्ड (सं० दृश्यते, प्रा० दोसइ, डि० दीसे) न 
दीखते हैं । 
उदा० “विदुसन प्रभु विराट सम दीसा ।”? (तुलसी) 


५६० वेलि क्रिसन रुकमणी री 


निर्देद्धावरि (डिं०) - (सं० न्‍्यास+ आवत्त; न्‍्यासावत्त), (अरबी० 
निसार), हिं० न्‍योकावर । किसी प्रेमी अथवा श्रद्धा- 
भाजन के ऊपर किसी बहुमूल्य द्रव्य का उत्सग करना। 
प्रथा यह है कि आनन्द के अवसरों पर प्रेमी अपने प्रेम- 
पात्र के ऊपर से द्रव्य, रुपया, पेसा, अशर्फी अथवा अन्य 
प्रकार का कोई मूल्यवान्‌ द्रव्य घुमा कर डाल देता है 
अथवा भाट, बन्दीजन की दान कर देता है। राजस्थान 
में त्रेवाहिक अवसरों पर यह प्रथा अच्छे कुलों में अब 
तक बरती जाती है। 

नाँखिया (डिं०)-(सं० नाश)-- (१) नष्ट किया। (२) फेंका । 
राजस्थान में बोलचाल की भाषा में अब तक फकने के 
अथ में यह शब्द प्रयुक्त होता है । 

हि ० उदा० जो उर कारन ही भरसी मठ मालतो माल 
वहै मग नाखे । 

नग (डि ०) 5(फारसी० नगीना), (सं० नग) बढ़िया शीशा अथवा 
कीमती पत्थर जो जड़ने के काम का हो। नग-> रत्न | 

लुश्चित । शुद्ध संस्कृत प्रयोग । कवि ने अपनो भाषा को पाण्डित्य- 

चुम्बित पूर्ण और परिमाजित करने के लिए संस्कृत- 

मुचन्ति | प्रयोगों का बहुत कुछ सहारा लिया है। कई आअंशों में 

सिच्चन्ति | डि'गलकाव्य में यह आपत्तिजनक है । 

अलंकार---रूपक । 

दो० २४१-- 

एण - (सं०) एक काले रड् का हरिण जिसकी अंखें बड़ी श्रौर 
पैर छोटे द्वोते हैं । 

पदाति - (सं०) > पेदल सिपाहो । 
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हय लास - (सं० हय + लास्य--लासक) ल्ञास्य -एक प्रकार का 
नाच, अतएव हयलास्य >घोड़ों का नचानेवाला, घुड़सवार 
या सईस । लास (डि'०)- पोडों का लासने अर्थात्‌ बाँधने 
की घुड़ंसाल, पायगह । 
डां० टेसीटरी प्राचीन मा० टीका के आधार पर -- 
“घेड़ानो ल्हासि घेटकशाला पायगह” अथे करते हैं। 
सं० टीका--लासिरिति मन्दुरा। (अगरेज़ी में “लेसिड्ड”” 
जहाज़ बाँधने अथवा जानवर बाँधने के मोटे रससे को 
कहते है )। 

पूठि (डिं०)- (सं० पृष्ठ) प्रा० पुट्ठ या पिट्ट, डिं० पूठ, हि ० पीठ; 
पृष्ठ । 
उदा० देखादेखी पकरिया, गई छिनक के छाटि । 
कोई विरला जन ठहरे जाकी ठकोरी पूठि ॥ (कबीर) 

दलकावे (डिं०)- (हि ० ढरकावे)- किसो आधार से गिराना, 
लुढ़काना । 

गय (डिं०)-(सं० गज) प्रा० गय, हि ० गज ८ हाथी। 
उदा० हय गय बसह हंस मझूग जावत ।” (सूर) 

खजूरि -- (सं० खजूर) हिं० खजूर । एक प्रकार का ताड़ की 
जाति का वृक्ष जो गर्म देशों में समुद्र के किनारे मैदानों 
में होता हे । 

सिणगारिया (डिं०)-(सं० # गारिता)-शशगारे हुए, सजाये 
हुए । 

अलंकार -- उपमा । 


नोट--यहाँ से आगे ऋतुराज वसंत की सेना का रूपक बाँधा गया 
है। राजा के सेना भी होनी चाहिए । 


५६२ वेलि क्रिसन॑ रुकमणों री 


दो० २४२-- 

पप्तरन्ता (डिं०)-(सं० प्रसरत:) हि'० पसरे हुए; फैलते हुए, 
पसरते हुए । 

सरला - (सं० सरल) - सीधे, एकदम सीधा ऊँचा गया हुआ 
(वक्त) 

तरला -- (सं० तरल) - हिलता डालता, चंचल, अस्थिर, चलाय- 
मान । 
उदा०--लसत सेत साड़ी ढकक्‍्यो, तरल तरयौना कान । 


(बिहारी) 
तड़ि (डिं०)-(से० तट) डिंगल में “तड़ी”?--ल्म्बी छड़ी को 
कहते हैं। जिसके मारने से 'तड़तड़” शब्द हो, ऐसी 
लम्बी लकड़ी को तड़ी? कहते हैं। 
डिं० उदा० तड़ी तड़ी कर तड़ी ध्रीवियाो, बड़ी बड़ो बालियो 
बपु । (प्रथ्वीराज) 
सरगि (डिं०) ८ (सं० स्वग) स्व में; आसमान तक । 
उदा० “मूल पताल सरगि वहि साखा” । (ज्ञायसी) 
पाटि (डिं०) --(सं० पट्ट) सिंहासन, राज्यासन, राज्यपाट, गद्दी । 
जगहथ पत्र (डिं०) -- जगत को हस्तगत करने के लिए घोषणा-पत्र । 
संसार का दिग्विजय करने के लिए चुनोती देते हुए 
घाषणा-पत्र । 


प्राचीन काल में भारतोय चक्रवर्ती राजा दिग्विजय करने 
के लिए घोषणा करते थे। यह घोषणा कई प्रकार से हुआ 
करती थी । या तो राजसूय अथवा अश्वमेध जेसा महा- 
यज्ञ किया जाता था जिसमें आधिपत्य स्वीकार करनेवाले 
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तमाम राजाओं को निमंत्रित किया जाता था, अथवा श्र 
किसी रीति से अथवा पत्र-द्वारा घेषणा की जाती थी। 

ऋतुराज वसंत ने भी इसी प्रकार दिग्विजब को घोषणा 
को हे । 


सं० टीका० “जगद्धर्ता: पत्रावलम्बनानीव बद्धा इव अस्माकं 
यो जयतु तेनागन्तव्यमिति ।?? 
अलंकार -- उत्प्रेत्ता । 


सम्बन्धातिशयोक्ति--.पूर्वाद्ध । 


दो० २४३--- 


आगलि (डिं०) 5 आगे । देखे नेट पूर्व दो० १८ में---/आगलि पित 
मात रमन्ती?? उदा० “आगल से पाछल भयो, हरि सों 
किये न हेत” | (कबीर) 
मंडियो (डिं०) -- (सं० मण्डित:) सुसज्जित हुआ | देखो पूव प्रयोग 
दो ० चः० में | 
अवसर (डिं०) - (सं०) - समय, विशेष अवसर । प्रसंग से यहाँ 
लाक्षणशिक अथे में-... महफिल”, उत्सव” का अथे है। 
मडप -- (सं०) किसी उत्सव या समारोह के लिए ऊपर से छाकर 
बनाया हुआ चारों ओर से खुला स्थान, शामियाना | 
रड् बसुद्द (डिं०) 5८ (सं०रड़ + बसुधा - रड्रभूमि) अभिनय, समारोह 
अथवा उत्सव होने का स्थानविशेष । 
मेलगर (डिं०)- (सं० मेलक -- समूह) -- मेला, जमावट, मिलनेवाले 
अर्थात्‌ दशक गण---जाणगर - जानेवाले 
मेलगर -- मिलनेवाले ( 


५६४७ वेलि क्रिसन रुकमणी री 


नायक ८ महफिल, उत्सव अथवा अभिनय का प्रधान पुरुष 
अथवा पात्र । 

नीभरगा (डिं०) - (सं० निज्भरण) - भरना , निधर | 

पंचबाण ८: (सं०) कामदेव । कामदेव के पाँच बाण पूर्व दा० १०४ 
के प्रसंग में नोट में दिये गये हैं । 

अलंकार - रूपक । 

दो० २४४-- 

कलहंस - (सं०) ८ राजहंस । उदा० “सजि सी सिंगार कलहंस गत्तो 
सी, चल्ति आइ राम छबि मंडप दीसी” । 

जाणगर (डिं०)-८ हिं० जानक।र “कलाविज्ञ, ज्ञाता, चतुर, कला- 
कुशल | मिल्लाओ “मेलगर”?! दो० २४३ । 
सं० टीका--'“कलहंसा ज्ञातारों भव्यभव्येति भाषका”?। 
अर्थात्‌, वाह वाह”, क्या ख़ूब?, वल्ला?, “बहुत अच्छा” कह 
कह कर सराहना करनेवाले चत्र द्रष्टा या श्रोता । 

आरि (डिं०)- (देशीय शब्द) - भिल्ली, भींगुर । 
सं० टीका--“अआरिशब्देन काचिच्चटिका जातिविशेष:”?” 
इस प्रकार अनुमान से “कोई पत्षीविशेष” अथे लिया है। 

तन्तिसर (डिं०) - (सं० तंत्रीस्वर) तार के वाद्यों का खर, सितार, 
सारड्री, बीणा, वेला, दिल्रुबा इत्यादि का शब्द । 
उदा० “तंत्री नाद कवित्त रस सरस राग रति रड्अ”? | 

(बिहारी) 

ताल ८ (सं०) ८5 (१) संगीत में “ताल”--समय-विराम का कहते 
हैं। अतएव “"तालधर”” - ताल का समय देनेवाले । 
(२) करताल, मजीरा इत्यादि ताल देने के बाद्यविशेष । 


राठौड़राज प्रिथीराज री कहो ५६५ 


मोट--नाचने या गाने के समय काल श्रौर क्रिया का परिमाण 


बताने के लिए बीच बीच में हाथ पर हाथ मार कर करतल- 
ध्वनि द्वारा सूचना देते हैं। भरताचाये के अनुसार (१) 
माग और (२) देशीय, दो प्रकार के ताल हैं। पहले क॑ 
६० और दूसरे के १२० भेद हैं। इनमें से बहुत थोड़े ताल 
प्रचलित हैं । 


उदा० कूजहि काँख बजावहि ताला | (सबल) 


उपंगी - (सं० उपाड़्) - नसतरड़ का बजानेबाला। नसतरड् एक 


वाद्य-विशेष का नाम हे । 

उदा० (१) उघटत श्याम नृत्यत नारि | धरे अधर उपंग उपजें 

लेत हैं गिरधारि । (सूर) 

(२) चंग उपंग नाद सुर तूरा, मुहर वंस बाजे भल्ल तूरा। 
(जञायसो ) 


उघट -+ (सं० उत्कथन या उद्घाटन) - हिं० उघटना । संगीत में ताल को 


जाँच के लिए, मात्राओं की गणना करके शब्द संकेतों द्वारा 
नियमानुसार “बोल” बोले जाते हैं श्रार उनके अनुसार 
ताल दी जाती है । इसे “उघटना” कहते हैं। 

उदा० “ कोउ गावत कोउ नृत्य करत, कोड उघटत कोड 
ताल बजावत। (सूर) 


तीवट (डिं०) ८ (सं० त्रिक्ट) (१) सम्पूर्ण जाति का एक राग- 


विशेष, हिंडोल राग का पुत्र, दोपहर के समय गाया 
जाता है । 


(२) 'तिरबट” नामक एक राग 'तिज्लाने! का भेद भी होे। 
(३) एक जाति का ताल जिसे तेवर, तेवरा भी कहते हैं । 
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यह १४ मात्राओं का माना जाता है| इसके तबले के बोल 


न ३ ० 
ये हैं:---धिन, धिन, धाककंटे, घिन, धिन्‌ धा। तिन, तिन 


ताकेटे, घिन धिन धा ॥ 

चकोार -- चकोर एक पतक्षोविशेष का नाम है। इसकी बोली तीन 
भागों में विभक्त होती है और “्रिवट” ताल के बोलों से 
मिल्ञती है। अतएव साम्य स्पष्ट है। कवि की कल्पना सराह- 
नीय हे । 

नाट--इस दो० में सड्लीतशासत्र का आन्तरिक अनुभव भरा पड़ा 
है । कवि के सड़ीतशासत्र के अनुभव के सम्बन्ध में कोई 
सन्देह नहीं हो सकता। दोहा २€€ वालो--'सड्रोती 
तारकिक?”! वाली गर्वोक्ति ? अत्यन्त सत्य है। 

अलंकार -- रूपक । 

दो० २४५४-- 

विधि पाठक ८ (सं०) शासत्र को रीति, नियम, प्रणाज्ञी का पाठ करके 
बतानेवाला | 

काबिद ८ (सं०) - पंडित, विद्वान, कृतविद्य, चतुर, कलाकुशल । 

खंजरीट -- (सं०) (१) खंजन पक्षी। यह पक्षी बहुत चंचल होता 
है । आँखों के उपमान की तरह साहित्य में प्रयुक्त 
होता हैे। (२) सड्जीत में एक प्रकार के ताल का नाम 
भीहे। 

गतिकार -- (सं०) -- तालस्वर के अनुसार अंगों के संचालन को 
गति? (हिं० गत) कहते हैं; गतिकार > गरतें बतानेवाला । 
नृत्य की कई गतें होती हैं। यथा, मेंढक की गति, थाल्तो 
की गति इत्यादि । 
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उदा० (१) सब अंग करि राखी सुधर नायक नेह सिखाय । 
रस जुत लेत अनंत गति पुतरी पातुर राय ॥ (बिहारी) 
(२) अनुहारि ताल गतिहि नट नाचा । (तुलसी) 
पारेवा (डिं०) (सं० पारावत) हिं० परेवा -- कबूतर । 


लदा० हारिल भई पंथ मैं सेवा, अब तेहि' पठ्यो कौन पारेवा । 
(जायसी ) 


प्रगलभ -- (सं० प्रगलल्‍भ) - चतुर, विज्ञ, ज्ञाता | 


विदुर - कोरवों के सुप्रसिद्ध मंत्री, विदुरजी राजनीति, धर्मनीति 
ओर अधेनीति में परम निपुण थे । ये धमे के अवतार माने 
गये हैं । महाभारत के अनुसार जब सत्यवती ने अपनी 
पुत्र-वधू अम्बिका को दूसरी बार कृष्याद्नेपायन के 
साथ नियाोग करके पुत्रोत्पज्ति करने को आज्ञा दी, ते 
वह उनकी भद्दी शकल देख कर घबरा गई ओर अपने बदले 
अपनी दासी का उनके पास भेज दिया। इस दासी से विदुर 
का जन्म हुआ। अतएव विदुर शब्द-दासीपुत्र-विदूषक, 
राजाओं के चाकरों का भी कहते हैं । “विदुर” के पर्याय में 
“बिदुष” का भी प्रयोग होता है। वेश भूषा और नकल 
करने में चातुरी द्वारा ल्ञोगों का हँसानेवाले, राजा लोगों के 
“प्रिय वयस्य” का भी, विदूषक, विदुष, विदुर कह 
सकते हैं । 


ल्ञाग दाट (डिं०)- नृत्य की दो प्रकार की भाव बत्षाने की क्रियाएं । 
उदा० अरु लाग धाड़ रायड रंगाल् । (केशव) 

सं० टोका-“दाटिगुटककथन प्रगल्भल्ञागिश्न मरीस्फुरणवृत्त्या मूछना 
विष्क रण |?” 


५६८ वेलि क्रिसनं रुकमणो री 
ढें० टीका:--'लागदाट पारेवा ल्‍ये छै भाँति भाँति की जैसे 
नटवा संगीत की लागदाट ल्‍ये तिहिं तिहि भाँति की मानों 
पारेवा ल्‍ये छे । 
कोविद, ..... गतिकार ८ खंजन पक्षी की चाल अत्यन्त मनोहर 
होती है अतएव उसका गतिऋर होना उपयुक्त हे । 

अलंकार -- रूपक | 

दे० २४६--- 

तिरप ८ नृत्य में एक प्रकार का ताल जिसे त्रित्तम या तिहाई भी 


कहते हैं । 
उदा० 'तिरप लेति चपला सी चमकति भरमकति अंग” । 
(सूर) 


उरप - (देशीय शब्द) -- उड़प, उड्डप उरप। एक प्रकार का नृत्य- 


विशेष । उदा० बहु उड़प तियगयति अति अड़ाल, अरु ल्ञाग 
धाड़ रायड रंगाल । (केशव) 


मरुत चक्र ८ (सं०)- वातचक्र, बगूला, बवंडर । 


मरू (डिं०) - (सं० मूच्छना) संगीत में एक ग्राम से दूसरे ग्राम तक 


जाने में सातों स्वरों का आरोह अवरोाह करना, “ मूच्छना १? 
कहलाता है | ग्राम के सातव॑ भाग का नाम मूच्छना है। 
भरत के मत से गाते समय गले को कॉंपाने से ही मृच्छना 
होती है श्रार किसी किसी का मत है कि स्वर के सूक्ष्म 
विराम को भी मूच्छना कहते हैं। तीन झ्राम षड़ज, मध्यम 
और गांधार के अनुसार २१ मूच्छेनाए होती हैं। 

उदा० सुर मूच्छना ग्राम ले ताल्ना, 

गावत कृष्ण चरित सब काला । (रघुराज) 
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लियत (डिं०)-ली जाती हे । 
रामसरी -- (१) एक राग जो हिंडोल का पुत्र गिनाया जाता है। 
(२) एक प्रकार की चिड़िया । 
खुमरी (डिं०)--(अरबी) पंडुख को जाति की एक चिड़िया जो 
सफेद कबूतर ओर पंडुख से उत्पन्न होती है। इसके गले 
में कंठी अथवा हँसुली होती है। इसको बोली बड़ी गंभीर 
शग्रेर मधुर होती है। यह “केशव तू २९ रटन लगाया 


करती है । 

माठा धूया (डिं०) -- (सं० मधुर ध्रुपद)। यह ध्रुपद राग का एक 
भेद है। 

चन्द धरु (डिं०)-(सं० चन्द्रक भ्रुपद) यह भी धुपद राग का 
एक भेद हे । 


नेट--धुपद संगीत-शालत्र में एक राग है जिसे ध्रुवक अथवा 
घरुवपद भी कहते हैं| ध्रुपद एक प्रथक वाल भी होता है। 
इस गीत के चार भेद हैं--अस्थायी, अंतरा, संचारी और 
आभोग । द्रत श्रेर वित्लम्बित दोनों लय में गाया जाता है। 
ध्रुपद सब चेताल ताल पर गाये जाते हैं। इसके भेद, धुपद 
कान्हड़ा, ध्रुपद केदारा, धुपद एमन इत्यादि अनेक हैं 
जिनमें से दे! वेलि में बशित मधुर (माठा) और चन्द्रक 
(चन्द्र) धुपद भी हैं। संगोताचाये दामोदर के अनुसार ध्रुपद 
के १६ भेद हैं यथा :---जयन्त, शेखर, उत्साह, मधुर (माठा), 
निर्मल, कुंतत, कमल, सानन्द, चन्द्रक, सुखद, कुमुद, 
जयी, कंदपे, जयमंगल, ललित, तिलक । 

माठा (ढिं०) -ठस बोलनेवाला, मन्‍न्द या मधुर बोलनेवाला । 


जैसे. ““तबला माठा बोलता है ।” 
४0, 72 


५७० वेलि क्रिसन रुकमणी री 
रट -- (सं० रटन) -- बेलना | उदा० केशव वे तुहिं तोहिं रंट, रट 
तोहिं इते उनहो को लगी है। (केशव) 


नोट--कवि ने 'तिरप, उरप, मरू, धुआमाठा, चन्दधरू” संगीत- 
शासत्र की विशिष्ट शब्दावली का प्रयोग करके अपने संगीत- 
कला के आन्तरिक ज्ञान का परिचय दिया है। देखो दे।० 
२<<€ की गर्बोक्ति (१) 


अलंकार - रूपक । 

दो० २४७-- 

निगरभर (डिं०)- (सं० नि + गहर) खूब सघनता से भरे पूरे हुए । 
देखे। प्रयोग पूवे दो० १८९ । 
“लिखमोवर हरख निगर भर लागी |” (वेलि) 

सघण छाँह -- घनी छाया | उदा० “सघन कुंज छाया सुखद शीतल, 
मंद समीर |”? (बिहारी) 

दीपगर (डिं०) - (सं० दीपगृह)--दीबट, दीपकों का समूह । 

मोरिक -- (सं० मुकुलित)--मंजरी युक्त । 
उदा० विलोके तहाँ अम्ब के साखि मोरे, चहूँधा श्रमैं हुंकरे' 
भौर बारे । (गुमान) 

रीक- (सं० रंजित) हि ० रीभना -मोहित होना, मुग्ध होना। 
उदा० (१) रीभहि राजकुँवर छबि देखी । (तुलसी) 
(२) जा तन हेरों निमिष के रीभहु रीक्री जात । 

(रसनिधि) 


अलंकार -- रूपक । 
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दे० २४८--- 


काोक - संगीतशाख्र का छठा भेद जिसमें नायिकाभेद, रस, 
रसाभास, अलंकार, विभाव, अनुभाव, समय समाजादि का 
शाखविवेचन किया गया है । देखे पूव प्रयोग दे।० 
श्पर३ में । 

जवनिका -- (सं० यवनिका)--नाटक का परदा। प्राचोन काल में 
नाटक के परदे संभवत: यवन देश के ढड़ू पर अथवा यवन- 
देश से आये हुए कपड़े पर बनते थे। इसी लिए यवनिका 
नाम पड़ा | 

पात्र ८ (सं०) अभिनेता, नाटक के पात्र, कार्य-कर्त्ता । नट, नत्तक 
आदि । 

नाँखी (डिं०) -- डाली, गिराई । देखो पूब प्रयोग दे० २४० में । 

पहुपंजलि (डिं०)-सं० पुष्पाजलि; पुष्पों से भरी भेंट; पूजाथे 
अजलि । 

निज, ,,. ..परि -- प्राचीन काल में राजाओं के दरबार में जब 
अभिनय होते थे ते राजा स्वयं देखने आते थे । अभिनय 
के प्रारम्भ में सूत्रधार प्रधान पात्रों सहित आकर राजा का 
उचित अभिवादन कर उसको पुष्पांजलि भेंट करता था। 
तदनन्तर नाटक द्वोता है । उसी प्रथा के अनुसार ऋतुराज 
के आगे महफिल में अभिनय हो रहा है । 


अलंकार -- रूपक | 
दो० २४७--- 


उदभिज -८ (सं० उद्धिज) -- वृक्षलता गुल्मादि पृथ्वी फोड़कर उस 
पर डठगनेवाले सृष्टि के पदार्थो' को उद्धिज कहते हैं; 


५७२ वेलि क्रिसन रुकमणी री 


वनस्पति । सृष्टि के चार प्रकार के प्राणियों में से यह 
अन्त:सत्व श्रेणी की सृष्टि कह्टो गई है। इनमें ऐसी 
संवेदना या चेतनाशक्ति है जिसे यह प्रकट नहीं कर सकते । 
अब तक आधुनिक पाश्चात्य वेज्ञानिकों का भी यही मत 
था। परन्तु श्री जगदीशचन्द्र बोस को इस ओर खोजों 
के बाद में अब इस श्रणी के पदार्थों में भी अन्य जीवधारी 
प्राशियों की तरह संवेदना और चेतनाशक्ति मानी जाने 
लगी है । 

प्रज (डिं०) -- (सं० प्रजा) प्राणीसमूह; ऋतुराज वर्सतत के सम्बन्ध 
में सृष्टि के सभी प्रकार के जीव और पदाथे “प्रजा” 
ही हें। 

दुरीस - (सं० दु: + ईश) ८ दुष्ट शासक, दुष्ट राजा । 

ऊथापिया (डिं०)--(सं० उत्थापित:) उखाड़ दिया; स्थान, पद 
अथवा अधिकार से च्युत कर दिया । 
उदा० “उथपे तेहि को जेहि राम थपे, थपिहे पुनि को 
जेहि' वे टरिहें ।?? (तुलसी) 


असनन्‍्त -- (सं०) - दुष्ट, अनिष्टकारी । 

ऊतर (डिं०) ८ (सं० उत्तर) - लाक्षणिक अर्थ में--उत्तर दिशा का 
पवन अर्थात्‌ शिशिर का शीत वायु जो उत्तर दिशा से 
चलता हे । 

प्रसन (डिं०) ८ (सं० प्रसन्न) प्रसन्नता-उत्पादक, सुखद, प्रसन्न 
करनेवाली । 


प्रबस्यों 5 (सं०) प्रवत्तित किया, प्रचार किया, चलाया । 
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अलंकार--रूपक । 
अपहुति (केतवा) । 

नोट--डा० टेसीटरी ने “ऊतर” शब्द का संस्कृत और मारवाड़ी 
टोकाओं के आधार पर (१) उत्तर दिशा का पवन और (२) 
“उत्तर? अधधात्‌ “नाॉँही?”--अध्वीकृति-दोनों अथे लिये 
हैं, जो सम्भव हैं। पिछले अथे का प्रयोग पृव दो० २२३ 
में हुआ है । “प!रथियां कृपण वयण दिसि?--- 

दो० २५०-- 

खाडिया (डिं०)- (सं० खात्‌) खड्ड, खड्डा, गड़हा, गते (संज्ञा) । 
क्रियाप्रयोग में, खड्ड में गड़ा हुआ। हि ० “उखाड़ना” 
शब्द इसी का उल्लटा हे। खाड़ना--उखाड़ना । 

द्रव (डिं०) ८ (सं० द्रव्य) धन, सम्पत्ति, दौलत । 


- मांडिया (डिं०)-(सं० मण्डिता:) किये, बनाये, सजाये, 
प्रकट किये । 
उदा० (१) मनोज मख्र मांडयो नाभि कुड में। (देव) 
(२) हों तुमसे फिर युद्धहि' मांडों | (केशव) 

ऊखेलि (डिं०)-:(सं० उत्‌ + क्ञालनम्‌ ] हि० उखाड़ना, उखेलना । 
हि० उदा० “कियो उपाय गिरवर धरिबे को, महि ते पकरि 
उखेरो ।”” (सूर) 


दोपक दोधा (डिं० मुहाविरा)- दीपक दिया, दीवा जलाया, 
दीपक लगाया । 


काड़ि (डिं०)-(सं० कोटि) ८ करोड़ों । 
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नोट--.प्राचीन काल में लक्षपति धनिक लोग अपने खज़ाने पर 
अखण्ड दीपक जलाया करते थे श्रार करोड़पति ध्वजा 
गाड़ते थे। उसी प्रथा के अनुसार ऋतुराज की धनिक 
प्रजा के लखपतियों और करोड़पतियाों ने किया । चम्पक 
के पुष्प प्रज्वलित दीपक के समान होते हैं श्रार कदली के 
पत्ते ध्वजा से समानता रखते हैं अतएब उपमा अत्यन्त 
युक्तिसंगत है । 

अल्लंकार -- रूपकातिशयेक्ति--उत्तराद्ध में । 
अपझृ ति (कैतवा)। पूर्वाध में । 

दे।० २५१-- 

मलयानिल -- (सं०) मलय पवत से बहनेवाला सुगन्धित वायु । 
साहित्य में यह त्रिविध--शीतल, मंद, घु्गंध प्रसिद्ध है । 
इसे वसंत वायु, दक्षिण वायु भी कहते हैं। 

वाजि (डि ०) ८ (सं० वाद्य) हवा के ज़ोर से शब्द करके चलने को 
डिंगल में “बाजना” कहते हैं। राजस्थानी में, “हवा बाजे 
छई” प्रयोग प्रचलित है । 

सुराज -- (सं०)- अच्छा, उत्तम राज्य, जिस राज्य में प्रजा 
सन्तुष्ट हो । 

विज्ञागी (डि ०)-(सं० विलग्ना) >लगी। 

अडु भरि (हिं० मुहा०) अड्ड. भर लेना -- आलिटड्ल्‍डन करना । 

नोट---ऋतुराज के सुराज्य में प्रजाजीवान के आनन्द, चेन 
श्रेर सनन्‍्तोष का केसा अच्छा चित्र दिया है। जिसमें 
प्रजाजन पारस्परिक प्रेमबन्धनों से बँधे हों श्रैेर उनके हृदय 
में आनन्द उत्साह हो, वास्तव में वही सुखी राज्य है। 
वृत्त पति है और वेलें पत्नियाँ । 
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अलंकार -- रूपक । 
समासोक्ति । 
दे।० २५२-- 
पहिलो -- (हिं०) पहले का, विगत, व्यतोत, गुजरा हुआ। हिन्दी 
में भी यह शब्द बहुधा इस अथे में प्रयुक्त होता है । 
दाखि (डि ०) - देख कर । 
टाललौ -- (देशीय शब्द) टाल दिया, दूर कर दिया, हि ० टारा? 
'टालए । 
उदा० “करम गति टारी नाहिं टरे |” (हरिश्चन्द्र) 
व्याए (डिं०)-- (सं० विवाह) हिं० ब्याहना, ब्याहे। 
(१) विवाह करना (२) सन्‍्तान उत्पन्न करना । विशेषत: 
पशुजाति के लिए इस (२) अथे में प्रयुक्त होता है यथा-- 
“गाय व्याई छी ।?? 
राजस्थानी में यह शब्द दूसरे अथे में ही बोलचाल में प्रयुक्त 
होता है । हिन्दी में भी प्रयोग मिलता है । यथा उदा०-- 
न तरु बाँफक भल्रि छाँडि बियानी, राम विमुख सुत ते 
हितहानी ॥ (तुलसी) । 
वेसाखि -- (सं०) (१) बैसाख का महीना, (२) शाखाओं से 
जिसकी उत्पत्ति है । 


नोट--हेमनत श्रोर शिशिर के अन्याययुक्त शासन के नीचे वृक्ष- 
लतादि वानस्पत्य प्रजा अत्यन्त दुखी थी । ऋतुराज के 
राज्याभिषेक से वह दुख दूर हुआ। प्रजा सुखी हुई. 
लताएँ निभय होकर अपने पतियों-बक्षों के संयोग में 
दाम्पत्य-सुख-लाभ करने लगीं। इस सम्मिलन के फल- 
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स्करूप बेसाखरूपी सन्‍्तान का जन्म हुआ। चेत मास 
के बाद बैसाख का जन्म होता ही है। वह्दी मानो चेत 
में लताओं के वृक्ष की शाखाओं का सहवास करने से 
शाखा-जात बैसाख” मास के जन्‍म का कारण है। 
इसी कारण इस मास का नाम “बेसाख” पड़ा। यह 
कवि को कल्पना है । 


अल्लंकार ८- परिकराडकुर--' बेसाख” अभिप्राय गभित है । 
दो० २४३-- 


डंक (डिं०)- (सं० दंश) हिं० डंक ८ विषैज्े जन्तुओं का काटना 
और काटकर शरीर में ज़हर का प्रवेश कर देना | 


ग्रहणि -- (सं० ग्रहण) ग्रहण करने में (डिं० सप्रम्यन्त इकारान्त) 

मवरि (डिं०) ८ हिं० मोर (सं० मुकुल--प्रा० मउर, मउल्ल--डिं० 
मवर, मोर ) 

गानगर (डिं०) ८ (सं० गानकरा:)--गायक, गानेवाले, यथा--पू् 
दो० में जाणगर” निरतगर इत्यादि । 

परवरिया (डिं०) - (सं० प्रवत्तिता)--डोलने लगे, फिरने लगे । 

करमप्राही - (सं०) कर, राज्य का लगान लेनेवाले, लगान उगाहनेवाले । 
डा० टेसीटरी ने 'डड्डून” का एक शब्द मान लिया है और 
संस्कृततीका के आधार पर “डड्डन सस्‍्तोक॑ स्वादुमात्र दीयते 
दण्ड: सवंधा लुण्टनरूप न दीयते””--यह अथे लिया है। हम 
नहीं समभते कि 'डड्डन! का अथ्थे “थोड़ा स्वाद देना” केसे 
हो सकता है। हमने “डड्डून”? को प्रथक्‌ प्रथक करके “डड्डू 
नहीं दिया जांता?? अथे किया है जो अत्यन्त सरल शब्दाथे 
है। हँढ़ाड़ी टीका ने यही अथे लिया है यथा:---““वनस्पती ने 
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कोइ डंक न देये छः: जैस प्रजा न सुराज्य माह डण्ड 
नहीं ले ।१? 

अलंकार -- रूपक । 

दो० २५४-- 

पसाइ (डिं०) -- (सं० प्रसाद) प्रसाद से, कृपा से, अनुग्रह से | 
उदा०--भरा मंजु मंगल सगुन गुर सुर शंभु पसाउ | 


(तुलसी ) क्‍ 
भरिया ८ (सं० भरिता) भर गये हैं, लद॒ गये हैं, समायुक्त होगये हें । 
देखो पृव प्रयोग दो० २१८ “भालिम, ,... .भरण ।” 


वहे (डिं०)- (सं० वह) ८ चलने से, हिल ने से | देखो पूर्व॑प्रयोग 


दो० ४७६ में “रह रह कई वह रहे वह।?”! 
वेसन्नर (डिं०) - (सं० वैश्वानर) -- अप्नि। 
भुरड़ीतो (डिं०)- (हिं० भुरता, भुड़ता) किसी वस्तु के दब कर, कष्ट 
पाकर अथवा अप्नि में तप कर अथवा कुचली जाकर 
विक्ताकार प्राप्त कर लेने को “भुड़ता हो जाना” कहते हैं । 
हिं० मुहावरा भी है। 'बेंगन का भुरता” | यहाँ पर अथे 
हे--अप्नि तापते हुए। 
रहे - श्क्षिष्टथे में प्रयोग है (१) भुरडीता रहे - ताप रहे हैं । 
(२) ” ”>तापने से रह गये हैं। 
- तापना बंद कर दिया हे। 
“रहे” के इस प्रयोग के लिए देखे पूव दो० ४६ में “रह 


रह कोइ वह रहे रह ।” 

बलि ......जगि - “रहे” का र्क्षिष्टाथ लेने पर दूसरा अथे यों दो 
सकता है -- वसंत में ऋतुराज की कृपा से लोगों ने शीतकाल 
की तरह अप्नि से तापना छोड़ दिया है परन्तु अब वे एक दूसरी 
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प्रकार की अप्नमि से तापते हैं--वह है कामाप्नि। यहाँ 
“वेसन्नर” का अथे “कामाप्मि?ः लिया जायगा। 
अ्रल्लंकार -- उत्प्रेत्षा | 
पर्यायोक्ति---उत्तराद्ध में । 
दो० २४४-- 
तिम - (हिं०) त्यों । उदा० “तिमि तुम्हार आगमन सुनि भये नृपति 
बलहीन ।” (तुलसी) 
ज्ञिमि--तिमि--आपेक्षिक हैं। 
कालाहल -- (सं०)-- शी रगुल । 
सेव (डिं०)- सेवा । 
अलंकार -- व्यतिरेक---ूर्वार में । 
उत्प्रेक्षा--उत्तराद्ध में । 
दो० २५६-- 
ओरोटि (डिं०) -- (सं० उठ ८ घास फूस) हिं० ओट -- आड़, व्यवधान, 
रुकावट; मिस से, बहाने से। उदा०--'ठ्ण धरि ओटि 
कहति वेदेही |?” (तुलसी) 
सं० टीका ''कुसुमायुधस्य कामस्येयम्‌ू, ओटिरआश्रयस्थानं ।?” 
मा० टीका० “ओटि कहता आश्रय बिशेष ठाँमइ ।?? 
ढूँढारी टीका ने “श्रोटि” के स्थान में “उदे, उदौ” पाठान्तर 
लियो है जिसका अथे यों किया है :--“कुसुमायुध कहताँ 
कामदेव ते के उदे करि केलि विलास खेल ।” 
कंत -- (सं० कान्‍्त) + पति। उदा० “ईंचे खिंचे इत उत फिर ज्यों 
दुनारि का कन्त |?” (पद्माकर) 
कृत -- (सं० कृते) - के लिए, वास्ते। 
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किंसुख -- (सं० किशुक) ८ टंसू | पलाश के फूल सुग्गे की चोंच की 

तरह टेढ़े श्रैर लाल होते हैं, इसलिए उनका देखकर 

सुग्गे का भ्रम होता है। इसी लिए कि शुक ? यह नाम 

पड़ा | यहाँ पर कवि ने अपने कल्पनानुसार इस शब्द को 
“किंसुख” ९ व्युतत्ति की है |? 

पल्लास -- (सं०) टसू । “पत्नं मास अश्राति इति पल्लाश:?” - मांसाहारी । 


नेट--कवि ने संयोगिनो और वियेगिनी नायिकाओं की 
भावनाओं की अच्छी कल्पना की है । एक ही टेसू का वृत्त 
उन्हें अपनी अपनी भावनाओं के अनुसार सुखमय श्रौर 
दुखमय दिखाई दिया । “पलाश?” को दो प्रकार से व्युत्पत्ति 
बड़ो युक्तिपूर्ण है । 


अलंकार - उल्लेख । 
श्तलेष- पलास”-'किंसुख” श्क्षिष्ट शब्द हें । 
दो० २५७-- 


मालिणि (डि ०) ८ हिं० मालिन | साहित्य में एक विशेष प्रकार का 
दूती जिसका वन कहीं कहीं बड़ा सुन्दर किया गया है । 
उदा० “मद सों भरी चलि जात मालिनियाँ ।” 


वोणति (डि ०) ८ (सं० विनयन - चुनना) हिं० बीनना; चुन चुन 
कर एकत्रित करती है। उदा० “सुन्दर नवीन निज करन सों 


बीनि बोनि येल्ा की कली ये आजु कोन छीन लीन्‍न्हीं है |?” 
(प्रताप) 


करपल्व ८: (सं०) हाथ के वाचक शब्दों के साथ 'पन्चव”! का समास 
होने से, “डँंगलियाँ”? का श्रथ होता है। यथा:--पाणि- 
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पल्लव । रूपक की साथेकता स्पष्ट है; खुले हाथ की उँगलियाँ 
श्रौर 'पल्चव? के आकार में बहुत सादश्य है । 


वणि वणि- सज सजकर । देखे, पूव प्रयाग दो० २०० में । 


तसु (डि ०) ८ (सं० तस्य) उसके | हिन्दी में “तासु”, 'तसु” का 
प्रयोग काव्य में इस अथे में होता है । 

केसरि -- (सं०)-- (१) फूल के बीच में बाल की तरह पतले पतले 
पीले रड् के सींके होते हैं-- उन्हें केशर कहते हें। 
(२) एक प्रकार के फूल का केशर जिसका पौधा बहुत छोटा 
होता है श्रार पत्तियाँ घास की त्तरह लम्बी 'ग्रर पतली 
होती हैं। यह फारस, स्पेन, चीन और कश्मोर में होता है । 
कश्मीर का केशर सर्वोत्तम माना जाता है। इसका फूल 
बेंगनी रंग को भाई लिये हुए कई रंग का होता है। पौधे 
में फूल लगने के बाद पत्तियाँ आती हैं। प्रत्येक फूल में 
केवल तीन केशर होते हैं। इसलिए आधी छटॉक केशर के 
लिए प्राय ४७००० फूल की आवश्यकता होतो है। कंशर ले 
लेने के बाद फूलों को सुखा कर कूटते और पानी में डाल 
देते हैं। जे अंश नीचे बेठ जाता है उससे मध्यम श्रेणी 
की केशर, “मोंगला?”” निकलती है। ऊपर का अंश पुन: 
सुखा कर श्रार कूट कर पानी में डाला जाता है। उससे 
जो केशर बनती है उसे “नीबल?” कहते हैं । 
म० प्रथ्वीराज ने स्वय॑ अपनी आँखें से कश्मोर में केशर 
की खेती होती हुई देखो होगी । इसी कारण इतना स्वभाव- 
सत्य चित्र अंकित किया है। कोई चित्रकार यदि रंगों में 
इस चित्र को बनाता तो कितना रोचक चित्र बनता, अनुमान 
करना चाहिए । म० प्रथ्वीराज के जीवन-चरित से मालूम 
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होता है कि बादशाह की प्रेरणा से उन्हें काबुल जाना पड़ा 
था | अतएव राह में कश्मीर-यात्रा करना सम्भाव्य हे। 


+ ९ में 
अलंकार -- उपमा --पूर्वाद्ध में । 
€ में 
भ्रान्तिमान--उत्तराद्ध में । 


दो० २५८-- 
सबल॒ > (सं०) बलयुक्त, मन में विश्वास और सन्‍्तोष का बल 
लिये हुए । 


जल सभिन्न (डिं०) > जल से भीगा हुआ । हिं० भीना, भीगा हुआ । 
उदा० कौन ठगोरी भरी हरि आजु बजाई हे बाँसुरिया 
रसभीनी ।? (रसखान) 

डिगमिगि (डिं०) 5 हिं० डिगना, डिगमिगाना, डोलना, लड़खड़ाना। 
उदा० “डिगमिग हाले मोरी नेया रे कन्हेया बिनु |?” 

'हूँत (डिं०) - प्राकृत विभक्ति - चिन्ह “हिन्तो” का डिंगल में रूपान्तर 
अवशिष्ट है - से | पुरानो हिन्दी में यह पंचमी श्रे।र तृतीया 
के विभक्ति-चिह्न की तरह प्रयुक्त होता था । 
उदा० “जब हूुँत कहिगा पंखि विदेशी, तब हूँत तुम बिन 
रहे न जीऊ |” (जायपी) 

कामदूत - कामदेव का संदेशवाहक । 

हालियो (डिं०) 5 (सं० हन्नान) हिलना डोलना, भ्ूमते चलना । 
उदा० (१) “हाल्षति न चंपल्॒ता डोलत समोरन के, बानी कल 

कोकिल कलित कंठ परिगा १ 
(२) “भूतल भूधर हाले अचानक, ,आप भरत्त्थ के 
दुंदुभि बाजे ।? (केशव) 
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नोट--साहित्य में मलयानित् अपने त्रिविध-शीतल, मंद, सुगंवगुणों 
के लिए प्रसिद्ध है। इस दो० में कवि ने उसे (१) “जल- 
भिन्नः, (शीतल) (२) “सुगंध भेंट सजि? अतणब सुगंधित 
ओर (३) “डिगमिग पाउ वाउ क्रोध डर?-अतएव मंद-वशित 
किया है । इसके अतिरिक्त कवि ने इस मलयानिल से दूति- 
काये कराया है । इसे शिव भगवान को प्रसन्न करना 
है । पहले कामदेव ने उनको समाधि भंग करके शिवजी को 
क्रद्व कर दिया था | फल्लत: भस्मसात्‌ किया गया था | उसी 
अपराध के प्रक्तालन करने का उपाय किया जा रहा है। 

अलंकार -- समुच्चय । 
परिकर---'कामदूत!-सा भिप्राय है । 
स्वभावोक्ति । 

दो० २५७-- 

तरतेा > तैरता हुआ । 

ऊतरतो - (सं० उत्तरण क्रि० सक०) नदो पार करके उतरता 
हुआ | उदा० लखन दीस पय उतरि करारा ।? (तुलसी) 

विल्ग्ग (डि०)-- (सं० विलग्न) प्रा०वितग्ग - लगते हुए | 

परग (डि'०) ८5 (सं० पदक) प्रा० पञ्रग -पाँव, पैर । 

तणाँ, तिणि (डि ०) -देखो० प्रयोग दे।० ३०३ में । 

आवते (डि०)-हिं ० आवत - आता हुआ | 

वहे (डिं०)-(सं० वह) चलते हैं। 
उदा० अस कहि चढ़यो ब्रह्म रथ माँहों, श्वेत तुरंग बहे रथ 
काहीं । (रघुराज) 
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नेट--इस दो० में भो शीतल, मंद, सुगंध त्रिविध-पवन का वशन 
है । कवि ने पवन को शठ नायक बनाया है, जो अन्यत्र 
विहार करने के कारण अपनी प्रेयसा से मिलने में संकुचित 
और लज्जित होता है। 
शठ नायक का लक्षण :--- 
शठ साधत निज काज, मुख मीठो हिय कपटमय । 
प्यारा गारी आज, मिसरी ते मीठी लगे ॥ 


(भानु) 
अलंकार -- समासोक्ति । 
दो० २६०-- 
कुंद, केबड़ा, केतकी >ये सभो फूल सफ़ेद रंग के और एक ही 
मै।सम के हैं । 


(१) कुंद--जुही की तरह का एक पौधा जिसमें सफ़ेद 
पुष्प लगते हैं। इनकी सुगंध बड़ी मीठी होती है। यह 
कात्तिक से फाल्गुन तक फूलता है । 
उदा० “कुंद इन्दु सम देह, :भ'*व करुणायतन?? ॥ 
(तुलसी) 

(२) केतका का भाड़ या पौधा छोटा द्वोता हे जिसको 
पत्तियाँ लम्बी, नुकीली, चिपटी, कोमल, चिकनी, श्रौर 
किनारे और पीठ पर काँटेदार होती हैं। केतकी दो प्रकार 
की होती है। (१) सफेद (२) पीली | सफूद को हिन्दी 
में केबड़ा (सं० केविका) कहते हैं श्रार पोल्ली या सुबर्णे 
रंगवाली को केतकी कहते हैं। इसके बरसात में फूल 
लगते हैं । 

श्रम-सी कर -- (सं०) पसीने के बिन्दु या कण । उदा० “भ्रम स्वेद 
सीकर गंड मण्डित रूप अ्रम्बुज ।?” (सूर) 
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गन्धवाह -- (सं०) - गन्ध को ले जानेवाला अधात्‌ पवन । 
गन्धवाह--नाक, नासिका को भी कहते हैं । 

नोट---इस दे० में भी पवन के त्रिविध गुणों का प्रथक प्रथक 
कथन किया हे । हे 

अलंकार - देतु--उत्तराद्ध में । 

दे।० २६१-- 

रेवा  (सं०) रेवा नदी; नमंदा । उदा० “रेवारोधसि वेतसीतरुतले 
चेत: समुत्कण्ठते ।”” (काव्यप्रकाश) 

रसलोभी ८ रस का लोभो | 

सरति -- (सं०) चलता है। शुद्ध संस्क्रत क्रियारूप का प्रयोग । 

सापराध पति --अन्यत्र रतिक्रीड़ा करके अपनी नायिका के पास 
आये हुए अपराधी पति को “सापराध” कहते हैं। नायकों 
में यह एक प्रकार का नायक माना जाता है और 'धष्ट? 
नायक के भेद के भ्रन्तर्गत आता है। यथा:-- 
“धृष्ट कलंकी निलज पुनि, करे दोष निरशंक । 


ज्यों ज्यों बरजत ताहि तिय, त्यों त्यों ज्ञागत अंक ॥” 


(भानु) 
अलंकार -- उपमा । 
दे।० २६२-- 
पुहपवती (डि ०)--(सं० पुष्पतो) (१) फूलोंवाली (२) रज- 
सखला, ऋतुमती । 


सं० उदा० पुष्पवत्यपि पवित्रा । (कादम्बरो) 
पमूँके (डिं०)-(सं० प्रमुक्त) प्रा० पमुक, डि'० पमूक-छोड़ता है। 
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मधुपान -- (सं०) पुष्पों की मदिरा का पीना, पुष्पासव का पान । 

मिलाओ :--“मधु द्विरेफ: कुसुमेकपात्रे पपो प्रियायामनु- 
९ 

वत्तमान: |” कुमारसम्भव: 

पय (डिं०) --(सं० पद) प्रा० पत्र ८ पैर, पग, पद । 

ठाइ (डि'०) -- (सं० स्थान) प्रा० ठाण । उदा०--“नाहिन मेरे श्रौर 
कोउ बलि चरन कमल बिनु ठाँह ।?”? (सूर) 

मंडे (डि'०):-(सं० मंडन)-माँडता, स्थापित करता, धरता, 
रखता है । 

बमन करते - गिराता हुआ, उद्विरण करता हुआ । 

मतवालौ - मदमत्त, नशे में चूर, मदिरा में धत्त । 

नोट---इस दो० में भो शीतत्न, मन्द, सुगन्ध त्रिविध पवन का 
उल्लेख है । 

अलंकार--समासोक्ति । 
श्लेष-- पुहपवती” में | 

दे।० २६३-- 

तोय -- (सं०) -- जल । 

छंटि (डि'०)-(हिं० छाँटना) छाँटता हुआ, फैल्ाता हुआ, 
छींटों छींटों में विस्तरण करता हुआ । 

ऊघसत (डि'०)-(सं० उत्‌ + घषत:) घिसता हुआ, रगड़ खाता 
हुआ । देखो नोट पूष दो० २०३ में “आधोफरीे 
मेघ ऊघसता ।? 


मलय तरि-- (सं०) मलयाचल पर बहुतायत से उगनेवाला चन्दन- 


वृत्त । कहते हैं इसकी शाखाओं पर सॉप लिपटे 
रहते हैं । 
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रजधूसर -- (सं०) धूल से भर कर धूल के मटमेले रह का 


हो जाना। 
उदा० धूसर धूरिभरे तनु आये, भूषति बिहँसि गोद बेठाये | 
(तुलसी ) 

मातंग 5 (सं०) बड़ा हाथी । उदा० “मदमत्त यदपि मातंग संग”? | 
(केशव) 


मल्हपति (डिं०)5(सं० आलपति) आनन्द की मोज में कुछ कुछ 
शब्द करते चलना । हिं० मल्हाना, मल्हराना, मल्हारना-- 
प्राय: इसी प्रकार के अथे में प्रयुक्त होते हैं :--- 
उदा० हलरावे दुलराइ मल्हावे, जाइ सोइ कछु गावे। 
(सूर) 

नेट--इस दो० में भी शीतल, मंद, सुगंध पवन का वशन है। 

अलंकार - रूपक । उत्तराद्ध में अनुप्रास की छटा देखने योग्य है। 

दो० २६४-- 

उभयपख > (सं० उभयपक्ष) - दोनों पक्षों में अर्थात्‌ संयोगिनी और 
वियोगिनी दोनों के सम्बन्ध में प्रथक्‌ प्रथक्‌ । 
हिं० उदा० उभे बीच अन्तर कछु बरना । (तुलसी) 

भख -- (सं० भक्ष्य) हिं० भख -5 खाद्य पदा्थे । उदा० (१) “पट पाखे 
भख कॉकरे, सफर परेई संग ।” (बिहारी) 
(२) अब भख जनम जनम कहें पावा | (जायसी) 

गिलि (डिं०) 5 (सं० गिलन) ८ निगलकर, खाकर । 

ऊगलित (डिं०)-(सं० उद्गिरन) प्रा० उग्गिलण, हिं० उगलना । 
वापिस निकालना; वमन करना; निकालना । 

गरल -- (सं०) - विष । 
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बाद -- (सं० वाद) हिं० वाद - बहस, हठ, तर्क 
उदा० प्रभु सों विवाद के के वाद ना बढ़ायहों | (तुलसी) 

ए (डिं०) -- (सं० एबघ) -- यह । हिन्दी में भी प्रयोग होता है । 
उदा० (१) दुरै न निघट घटे दिये, ए रावरी कुचाल | 
(बिहारी) 

(२) “ए हलधर के बीर” । (बिहारी) 

भुयंग ८ (सं० भुजड़) हिं० भुयंग -- सप , साँप । 

नोट---इस दो० का उत्तराद्ध ठीक दो० २४६ के उत्तराद्ध के ढड़ 
का है। 'कंत सँजेगणि किंसुख कहिया, विरहणि कहे 
पलास वन |?” 

अक्षंकार -- उल्लेख । 

वृत्त्यनुप्रास की छटा समरत दो० में देखने योग्य है । 

दो ० २६५--- 

किहि (डिं०) --(सं० कस्मिन) प्रा० कहिं, हिं० किंदि-- किसी । 

सरस -- (सं०)- रसयुक्त, आनन्दयुक्त । 

बे-बिहूँ-- (सं० द्वि) हिन्दी में “बे-बिहूँः का दो--दोनों? के 
अधे में बहुतायत से प्रयोग होता है। देखो नोट पूवे दो० 
पर में। 

ताइ (डिं०) - [(सं० सवनाम ता+हि (भ्रत्यय)] हिं० ताहिं, 
ताइ । देखो नोट पूब दो० ४ में । उदा० “ताइ प्रात हुलराबे 
गुलाब चतकारी दे” । (देव) 

सूधति (डिं०) - (सं० शोध) - शुद्ध कर देता है । हिन्दी में इस अ्रधे 
में प्रयाग होता है। उदा० “सिय लॉ सोधति तिय तनहि' 
कगनि अगनि की ज्वाल |? (बिहारी) 
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सारिखो (डिं०) --(सं० सटशक:) प्रा० सरिखउ, हिं० सरीखो। 
सै समान | 

नेट--डा० टेसीटरी “सूधति” क्रिया पद को प्रथक्‌ प्रथक करके 
“सूध ति” पाठान्तर लेते हैं। इससे उनका क्या आशय है, 


हमें समझ में नहीं आता। इस पाठान्तर के अन्यथा 


स्पष्ट अथे के सम्बन्ध में अनावश्यक संशय उत्पन्न द्वो 
जाता हे । 

अ्रत्॑ंकार -- व्यतिरेक । 

दो० २६६-- 

निमभिख पल ८ (सं०)-दानों समय के सूक्ष्म परिमाणसूचक 
शब्द हें । 

दाखे (डिं०) ८ दिखाते हैं, बताते हैं | देखो नोट पूव दो० २५२ में । 

थाये (डिं०)- धिउ, थियउ क्रियाओं का सम्मानसूचक प्रयोग है । 
- हो गये, हो रहे । गुजरातो में भी प्रयोग द्वोता है। 

ग्रलंकार -- अन्योन्य । 

दो० २६७--- 

झोटण (डिं०) --(सं० उपवेष्टन) प्रा० ओवेडढडण, हिं० ओढ़ना । 
झोढ़ने का व । उदा० 'सावत ओढ़े पीत पट स्यथास 
सलोने गात |?” (बिहारी) 

पाथरण (डि ०)-(सं० प्रस्तरण) प्रा० पत्त्थरण, हिं० पाथरण -- 
बिछोना । तुलसीकृत रामायण में इस शब्द का कई स्थानों 
पर प्रयोग हुआ हे । 

हिण्डति (डि ०)-(सं० हिण्डनम्‌ )- भूलते हैं। देखो द पूव॑ दो० 
€२ में “मणिम ही डि हींडले मशिधर” | 
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हि डेलि (डि०)- (सं० हिन्दोल) - भूले में । 

पुद्रपाँ सरणि (डि ०)-- (सं० पुष्पशरणा) - पुष्पों की शरण; पुष्पों 
पर आश्रित हैं। अर्थात्‌ सखियों को पुष्प लाने ले जाने 
का ही काये रहता है। अ्रतएव उनकी जीविका पुष्पों पर 
निभर है, वे पुष्पों को शरण में हैं । 


ग्रलंकार -- उदात्त | 


नेोट-इस दो० के 'सरणि” शब्द के विषय में डा० टेसोटरी को 
सन्देह है। शब्द का अथे ओर दो० में प्रासंगिक प्रयोग 
इतना स्पष्ट हे कि किसी प्रकार के संशय का अवकाश नहीं 
हो सकता । 


दो० २६८-- 


पौढाड़ (डि'०)-(हिं० पौढ़ना) प्रेरणाथेक--पौढ़ाना -- लेटाना, 
सुलाना । डिड्डल में क्रिया का प्रेरणाथे रूप बनाने में अड़, 
आउड! प्रत्ययों का प्रयोग होता है | हिन्दी में इनके स्थान में 
अल?” “आल?! का प्रयोग होता है। दोनों में भेद थोड़ा ही 
है । भाषा में 'डः ओर “'ल” का अमेद माना गया है। यथा-- 
हि० बैठना--बिठलाना या बैठालना। डि'० पौढदणा-- 
पीढाड़णो । हि'० उदा० “एक बार जननी अन्हवाये, कर 
सिंगार पालन पौढाये” । (तुलसी) 


परबोधे (डि/०) ८ (सं० प्रबोधनम्‌ ) (१) जगाना (२) समभ्काना, 
चेताना | 


बाग -२ (१) (सं० वाक)-वाणी, सरस्वती (२) बाग, बगीचा | 
ढूँढाड़ी टीका बाग? का द्वितीय अथे लेकर यह अथे करती 
है:--““नित्य बागाँ के विषे बिहार कहताँ निवास करे छै” । 
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परन्तु “नाद” श्रौर “वेद”? के ओजस्वी प्रसंग के देखते हुए 
हमने प्रथम अथ का प्रयोग किया है--अ्रर्थात्‌ जहाँ 
भगवान को “नाद पौढाड़े” और “वेद परबोधे” वहाँ बाग” 
सरस्वती देवी का नित्य विलास होता है। सरस्वती देवी 
भी भगवान्‌ के गुणानुवाद करने का रात दिन मोजूद 
रहती हैं । 

माणे-- माणग (डि ०) -- रसिक; 'माणने! वाला अर्थात्‌ सुख-समृद्धि 
का भोग करनेवाला । राजस्थानों में “माणे? क्रिया *ंगार- 
रस-सम्बन्धी सुखों का उपभेाग करने के अथे में श्रब॒ तक 
प्रचलित है। 'माणग? का रूपान्तर “माणीगर” भी डिंगल - 
काव्य में प्रयुक्त द्वाता है। 

मयशण (डि ०) ८ (सं० मदन) प्रा० मयण० हिं० मैन -- कामदेव | 

अलंकार -- उदात्त । 

दो० २६४--: 

अवसरि - (सं०)- (१) काल, समय, (२) श्रवकाश में, भीतर, 
अन्दर । प्रथक प्रथक्‌ यहाँ दोनों अर्थों में प्रयोग 
हुआ है । 

पसतरि (डिं०) ८ (सं० प्रसर) - पसर कर, बढ़कर, विस्तृत होकर । 

गया -- (सं० गता) गये हुए, नष्ट हुए, खोये हुए । 
उद।० “गई बहोरि गरीबनिवाजू ।” (तुलसी) 

जुड़िया (डि ०)-- (सं० युक्ता) प्रा० जुत्ता० | हिं० जुटना, जुड़ना । 
> संयुक्त, जुड़े हुए । उदा० “हग उरक्त टूटत कुठुम, जुरत 
चतुर चित प्रीत”ः । (बिहारो) 

जठरि ५- (स०) पेट में 
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अनेग -- (सं०) कामदेव | हरकापालन से कामदेव भस्म द्लोकर 
ग्रगविहीन हो गये थे। अनंग के वे विश्व खल्तिते अग अब 
रुक्मिणी के गभ में पुन: संयुक्त हुए । 
माहिया (डि ०) ८ (सं० मोहिता) - मोहित कर लिया | 
उदा० “मोद्दे श्याम धनी?” | (हितहरि) 
हाइ भाइ -- (सं० हाव-भाव) 'हाव? का परिभाषा साहित्यकारों ने 
इस प्रकार की हे--- 
“ग्रीवा रेचकसंयुक्तो श्र_नेत्रादिविकासकृत्‌ 
भावादीपत्मकाशो य! स हाव! इति कथ्यते ॥! 
(उज्ज्वलमरणि) 
भाव की परिभाषा :---“निविकारात्मके चित्ते भाव: प्रथमविक्रिया |?” 
.._ (सा० दपण) 
और भी --प्रकट सुभाव तियान के, निज सिंगार के काज। 
हाव जानिये ते सबे, यों भाषत कविराय॥ 
(भानु) 
साहित्य में हाव १२ गिनाये गये हैं:--लोला, विलास, 
विच्छित्ति, विश्रम, किलकिच्चित्‌, ललित, मेट्टायित, विव्वोक, 
विक्रत, कुट्टमित, हेला श्रार बाधक । 
भाव-विधान में हाव “अनुभावों” के अन्तगत हैं। 
विश्वनाथ हाव को व्याख्या यों करते हैं :-- 
श्र नेत्रादिविकारेस्तु संभेगेच्छाप्रकाशकः । 
भाव णएवाटपसंलक्ष्य विकारो हाव उच्यते ॥ 
ए 
( सा० दपण ) 
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(२) भाव के साहित्यकारों ने तीन भेद माने हैं :--(१) 
स्थायोभाव (२) व्यभिचारीभाव (३) सात्विकभाव | 
क्रमश: इनकी संख्या €, ३३, श्रार ८ है । 


स्थायीभाव :--रति, हास, शोक, क्रोध, उत्साह, भय, जुगुप्सा, 
विस्मय औ्रार निवद । 


व्यभिचारीभाव :--निवेद, ग्लानि, शड्ढ्रा, असुया, श्रम, मद, 
भृति, आालस्य, विषाद, मति, चिन्ता, मोह, ख्प्न, विबाध, स्छति, 
अमष, गये, ओऔत्सुक्य, अवहित्था, दीनता, हष, त्रीड़ा, उम्रता, 
निद्रा, व्याधि, मरण, अपस्मार, आवेग, त्रास, उन्‍्माद, जड़ता, 
चपलता, बितक । 


सात्विकभाव :--स्वेद, स्तंभ, रोमांच, स्वरभंग, वेपथु, वैवण्य, 
अश्रु और प्रलय । 


दे ० २७००--त- 


बसुदेव -- यदुवंशियों के कुल् के एक राजा । ये श्रीकृष्ण के पिता थे । 
इनके पिता का नाम देवमीढ़ शऔ्रार माता का नाम मारिषा 
था। अपने पिता के ये ज्येष्ठ पुत्र थे । इनके १२ ख्त्रियाँ थीं। 
जिसमें से रोहिणी के गर्भ से बलराम ओर देवकी के गर्भ 
से कृष्ण का जन्म हुआ था। वसुदेव की बहन कुन्ती थी, 
जिसके पाँच पाण्डव पुत्र थे । 

प्रदुमन - प्रथ मन; श्रीकृष्ण के बड़े पुत्र का नाम । ये कामदेव, कंदप, 
अनंग के अवतार माने गये हैं। 

देवकी -- वसुदेव की स्त्री और श्रीकृष्ण की माता । जब वसुदेव के 
साथ इनका विवाह हुआ था तब नारद ने आकर मथुरा 
के राजा कंस का कहा था कि तुम्हारी चचेरी बहिन 
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देवकी के आठवं गभ से तुम्हारा मारनेवाला उत्पन्न होगा। 
कंस ने एक एक करके देवकी के छः: बच्चों को मरवा 
डाला । सातवें गर्भ को याोगमाया ने देवको से आकर्षित 
करके रोहिणी के गर्भ में स्थित कर दिया, जिससे बलराम 
उत्पन्न हुए । आठवें गर्भ से भादों ० ८ को कृष्ण जन्मे । 
उसी रात नन्‍्द की स्त्री यशोदा के कन्या जन्मी । वसुदंब ने 
रातों रात पहुँच कर पुत्र कन्या का अदला बदला कर 
लिया । इस कन्या की कंस ने पछाड़ मारा । कृष्ण बच 
गये । 

रामा -- लक्ष्मी का अवतार रुक्मिणो | पुराणों के अनुसार सीता, 
रुक्मिणी, राधा--ये लक्ष्मी के अवतार में विषणुपत्नियाँ 
मानी गई हैं । 

रति - कामदेब की खत्री श्रार दक्षप्रजापति की कन्या थी। दक्त ने 
अपने शरीर के पसीने से उत्पन्न कर इसे ऋामदेव को अर्पित 
किया था | यह संसार की सबसे अधिक रूपवती स्त्री मानो 
गई है । इसे देखकर सब देवताओं को अनुराग उत्पन्न हुआ । 
अतएवं इसका नाम “रति” पड़ा। शिवजी के तृतोय नेत्र 
की अग्नि से भस्म होने पर अपने पति कामदव के लिए 
अत्यन्त विल्ञाप कर इसने शिवजी को प्रसन्न किया । शिवज्ञो 
ने वरदान दिया कि अब से वह सदा के जल्षिए अनंग काम- 
देव के साथ रहेगी। 

सासू (डि ०) -(सं० श्वश्र) हिं० सास । 

सु बहू > (सं० सु+ वधू ) यहाँ बहू का अथे पुत्रवधू से है। दूसरे 
“बहू” का अथे बधू? अर्थात्‌ पत्नी है । 

नोट---इस दो० में कवि ने भगवान्‌ के प्रशस्त कुटुम्ब की वंशावली 


वर्णन की है| भगवान्‌ की वंशावली वर्णन करने के लिए 
|, (8 
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भक्त कवि को यदि बहीभाट” भी बनना पड़े ते उसे सहष 
स्वीकृत द्वोता हे । 

दो० २७१--- 

लीलाघणं (डिं०) -(हिं० लीला + धनी) - लीला के स्वामी, सांसा. 
रिक लीला करनेवाले, मायापति। श्रीकृष्ण का विशेषण है । 

वेदान्तिक मायावाद के अन्तर्गत भगवान्‌ के अवतार को 

संसार में आत्मविलासह्देतुक श्रार लीलामय माना है। 
राम को मर्यादा-पुरुषोत्तम श्लौर कृष्ण को लीला-पुरुषोत्तम 
कहा है । 

मानुखो-लीला -- संसार का मनुष्योचित उपभोग करना । मनुष्य के 
समान संसार का सेवन करना । 

जगवासग वसिया जगति 5 'जगति” शब्द को द्वारिका के अथ में 
पुष्ट करने का यह दूसरा प्रमाण हे । जो संसार तथा समस्त 
ब्रह्माण्ड को अपने शरीर में बसाते हैं वे “जगति?”? संसार- 
स्वरूप द्वारिका में बसे । अथात्‌ आश्रयदाता आश्रित होकर 
रहे अथवा आधारस्वरूप भगवान आधेय बन कर रहे । 
यही आश्चय्ये है । यही भ्रगवान की मानुषी-लीला का 
उदाहरण हे । 

अनिरुद्ध - ये श्रीकृष्ण के पोते और प्रद्य म्न के पुत्र थे । 


ऊषापति > बाणासुर की कन्या उषा, कृष्ण के पोनत्र अनिरुद्ध के साथ 
ब्याही थी। देखो कथा---'अनिरुद्ध-उषा-आख्यान?” प्रेम- 
सागर में । 


वासग (डिं०)- (सं० वासक:) वास करनेवाला; बसानेवाले । 


अलंकार - विरोधाभास । पूर्वाद्ध में । 


राठोड़राज प्रिथीराज री कही पर 
दो० २७२--- 
कहिसु (डि ०) --(सं० कथयिष्यासि)- कह सकूंगा, कहूँगा, 
कहूँ । 
नारायण -- मनुस्म॒ति में इस शब्द की व्याख्या यों की है :--- 


आपो नारा इति प्रोक्ता आपो वे नरसूनव: । 
रण 
ता यदस्यायन पूष तेन नारायग: स्मृत:। मनु० १। १०। 


अ्थात्‌ नर! परमात्मा का नाम है। परमात्मा से सबसे 
प्रथम जल की उत्पत्ति हुईं। अतएव उसका नारा? नाम 
पड़ा। जल जिसका प्रथम अधिष्ठान या अयन है वही 
नारायण” हुए। और कई प्रकार से भी इस शब्द की 
व्याख्या की गई है । 
निरगुण - सत्त, रज, तम, प्रकृति के इन तीन गुणों से परे । 
निरलेप - रागद्वेषादि सांसारिक गुणों से निमुक्त; अनासक्त । 
अलंकार--अतिशयोक्ति (सबन्धा) पूर्वाद्ध में । 
दो० २७३--- 
लोकमाता -- विष्णुपत्नी होने के कारण लक्ष्मी जगज्जननी हुई, 
क्योंकि विष्णु संसार के पालनकर्ता हैं । 
सिंधुसुता - समुद्रमंथन से उत्पन्न हुईं लक्ष्मी । 
उदा० चौंर ढारत सिंधुजा जय शब्द बालत सिद्ध ।” 
(केशव) 
लक्ष्मी - सौन्दय्येयुक्त, शोभायुक्त (शब्दाथ) । 
उदा० '“मलिनमपि हिमांशोलक्ष्मलक्ष्मीं तनाति ।” 
(शकुन्तला, मालतो-माधव ) 
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अवरग्रहे अस्थिरा -- (सं० अपरग्रहे अस्थिरा)-- विष्णु के सिवाय 
दूसरे किसी के घर में स्थिर न रहनेवाली अतएव 
“चंचला ।” ह 
इन्दिरा ८ प्रभुवशालिनी ( सं० इन्द ८ प्रभुत्व, जेसे इन्द्र” में) 
रमा -- (सं०) भगवान जिसमें रमण करते हैं। 
श्री -- शाभा, सौन्दय्ये, ऐश्वय इन गुणों का स्थान --लच्मी । 
प्रमा -- (सं०) न्याय और तकशासत्र के अनुसार---प्रमाः यथार्थ 
ज्ञान का कहते हैं । 
अलग अलग श्रेणी के दाशनिकों ने प्रमा! के प्रथक प्रथक्‌ 
साधन अथवा कारण जिन्हें प्रमाण” कहते हें, माने हैं । 
यथा :-- 
नैयायिकों ने 'प्रमाः के साधन :--(१) प्रत्यक्ष, (२) 
अनुमान, (३) उपसान, (४) शब्द । ये चार प्रमाण माने हैं । 
सांख्यकों ने (१) प्रत्यक्ष, (२) अनुमान, (३) शब्द । तीन प्रमाण 
माने हैं । इसी प्रकार दूसरों दूसरों ने । 
अमरकोश में लक्ष्मी के पय्यायवाची नाम इस प्रकार गिनाये हैं । 
लक्ष्मी पद्मालया पद्मा कमला श्रीहरिप्रिया । 
इन्दिरा ज्ञोकमाता मा कज्षीरोदतनया रमा ॥ 
कवि की नामावली उपरोक्त नामावली से बहुत कुछ 
मिलती है । 
दो० २७४--- 
कंदपे -- इसकी व्याख्या और व्युत्पत्ति यों की गई है :--- 
कंदपेयामीति मदाज्जातमात्रो जगाद च। 
तेन कंदरपनामानं त॑ चकार चतुमुख: ॥ 
हि ० उदा० “कंटपे अगशित अमित छबि नव नील नीरज 
सुदर ।”” (तुलसी) 
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संबरारि -- कामदेव ने शम्बरासुर का मारा था। रामायण और 
महाभारत में इसे कामदेव का शत्रु माना है। 
उदा० “शम्बर ज्यों शम्बरारि दुःख देह को दहे ।” 
(केशव) 


समर - स्मृतिजन्य अर्थात्‌ प्रेमस्वरूप कामदेव; समर । 
मदन -- (सं० माद्यति अनेन--.मद्‌ करणे ल्युट) मदमत्त करनेवाला । 


मार - (सं० म्-घधञ_ ) मारक, मारनेवाला | 
देखे प्रयोग:--श्यामात्मा कुटिल: करातु कबरी भाराएुपि 
मारोद्यमं ।?? (गीतगेाविन्द) 


पंचसर -- कामदेव के पाँच बाण पूव दो० में प्रसंगवंश गिनाये गये 
हैं । देखा दो० १०४ का नोट। 


तनुसार -- (१) (सं० तनु+ स (धातु) ) (१) शरीर में व्याप्त हाकर 
रहनेवाला (२) बलवान शरीरवाला । 


मिज्ञाओ अमरकाोष की नासावली :--- 


मदने मन्मथो प्रारः प्रद्यम्नों मीनकेतन: । 
कंदर्पों दपऋाउनंग! कामः पञ्चशरः समर! । 
शम्बरारि! मनसिजःकुसुमेषु रनन्यजः | 
पुष्पधन्वा रतिपतिमकरध्वज आत्मभू! ॥ 
दो० २७५--- 
चतुमुख, . .इत्यादि -- अनिरुद्ध की पर्यायवाचिनी इस नामावली से 
प्रतीत होता है कि कवि ने अनिरुद्ध को ब्रह्मा अथवा ब्रह्मात्मा 
का अवतार माना है। इसकी पुष्टि के लिए हमका कोई 
प्रमाण नहीं मिलता । ऐसा प्रतीत होता हे कि कवि ने अपनी 
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कल्पना के बल से अनिरुद्ध को ब्रह्मा का अवतार मान 
लिया है। जितने पर्य्यायों का उल्लेख है वे सभी ब्रह्मा पर 
घटते हैं । 

दो० २७६-- 

सुन्दरता, ..... इत्यादि -: लक्ष्मी की अवतार रुक्मिणी में सवदा स्थायी 
इन विशिष्ट गुणों का कवि ने अपने कल्पना-बल्न से सहचरी 
का रूप द दिया है । पुराणों में इन सखियों का कही 
नामोल्लेख नहीं मिलता | 

दो० २७७---- 

सुपह (डिं०) बज (सं० सुप्रभु) हट श्रेष्ठ प्रभु । 

ग्रह-संग्रह -- (सं०) ग्रहस्थ के श्रेष्ठ गुणों का संग्रह करना; ल्लॉक 
संग्रह देखा, “ लोकसंग्रहमेवापि?? इत्यादि (गीता) 

गिणरि - (सं० गणना) हिं० गनि >- गिनकर, समभकर । 

मूँकिया (डिं०)- (सं० मुच ) हिं० मूकना - छोड़ना, त्याग देना । 
उदा० पाल्यो तेरे टूक को परेहू चूक मूकिये न ।”” (तुलसी) 
देखो पूब दो० २६२ में “पमुूके” का प्रयोग । 

चंडालि 5 (सं० चाण्डाल) पतित, दुष्ट, दुश्धत्मा, दुरात्मा । 
'चाण्डाल? एक नोच शूद्र जाति का नाम विशेष भी है। 

अलंकार -- रूपक-उत्तराद्ध में । 

दो ० २७ए्---- 

रस ८ (सं०) - प्रेम; शटड्भराररस (रतिमूज्ञक) । 

खेन्र 5 (सं० क्षेत्र) 5 (?) रणत्षेत्र (२) खेत । 
उदा० “हतिहों खेत खिलाइ खिलाइ” “-(जायसी) 
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बैसे (डिं०)(सं० वेशन)>बैठना, बैठकर | देखो अन्यत्र पूव 
दो० ११२, १३४५ में प्रयोग । 
लदा० देखा कपिन जाइ से बैसा, आहुति देत रुधिर औ 
भेंसा । (तुलसी) 

पारकी (डिं०) 5 (सं० परकीय) दूसरों की । 

खगि (डि ०)८5(सं० खड़ग) प्रा० खग्ग । तलवार । 
डि० उदा० “दुईइ सेन उदग्गन खग्ग सुमग्गन बग्ग तुरग्गन 
अग्ग लई ।” 

चात्रण (डि ०)-सं० चात्र (संज्ञा) >अग्निमंथन यंत्र; आरशि? 
का एक अवयव । यहाँ 'चात्र” (संज्ञा) का अकमेक क्रिया 
प्रयोग है । अतएव यह अथे हुआ :---जिस प्रकार चात्र 
यंत्र से अम्रि मो जाती है उसी प्रकार शत्रुदुल का मंथन 
करना । 


नोट-इस दो० से वेलि-पाठ का माहात्म्य प्रारम्भ होता है। मिलाओ 
भठ्‌ हरि का फक्लोक--“'यदि हरिस्मरणे रति: स्यात्‌”?.,..... 
इत्यादि | कवि का यह दावा कि वेलि-पाठ से मनुष्य रसज्ञ, 
योद्धा और वक्ता बन सकता है--कहाँ तक सत्य है, हम 
नहीं कह सकते । पाठक स्वयं प्रमाण ढूंढ़ । 


दो० २७४--- 

भावी - (हि ०) भविष्यतृकाल, आनेवाला समय । भवितव्यता। 
उदा० “भावी काहू सों न टरे |? 

भुगति (डि ०)- (सं० भुक्ति) भोक्तव्य, संसार में भोगने योग्य सुख, 
विषय इत्यादि; लोकिक साधनों का उपभोग और सुख- 
लाभ । 
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ज्वरि (डि'०) (सं० उदर (सप्तम्यन्त) ) उदर में, हृदय में, अन्तः- 
करण में | सं० टीका--उवरि अभ्यन्तरे । मा० दीका-- 
हीयइ । 

तिकरि (डि'०) (सं० तत्कते, त्वत्कृते)-क लिए, के वास्ते, देखे 
पूष प्रयोग दो० १४३,२३४ में । 

त्याँ (डि'०) -- उनका, उनके । 

दो० २८०-- 

सुइ (डि' ०) ८ हिं० सोाइ! -- सोकर, लेटकर । 

अपरस (डि'०)-- (सं० अस्पृश्य) - अछ्यूत, शुद्ध । 

पढन्‍्ताँ (डि' ०) >पढ़नेवालों का, के लिए 

बंछित (डि ०) ८ (सं० वांछित) ८ इच्छित, इंप्सित । 

नोट--पूर्वार्ध में कवि ने उपासना--माग के कर्मकाण्ड का जिस प्रकार 
उल्हेख किया है उससे उनके वेष्णाव भक्त होने में किसी 
प्रकार का संदेह नहीं रह जाता । 

दो० २८१-- 

ऊपजें (डि'०) -- (सं० उत्पयते) - उत्पन्न द्वाती है । 
उदा० उपजे बिनसे ज्ञान जिमि पाइ कुसंग सुसंग । (तुलसो) 

आप आप में (डि'० मुहा०)-परस्पर । हिन्दी में भी यह मुहावरा 
प्रयुक्त द्वाता है। यथा :---'यह वस्तु आप आपमें बॉँट कर 
खा लो ।?? 

रति-- (सं०) प्रेम, प्रीति । 

लहै -- (सं० लभ_) हि ० लहना- प्राप्त करना । 
डदा० “नाचत ही निसि दिवस मरयो, पे नहि सुख 
कबहूँ लद्यो |?” (सर) 
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परणी (डि'०)--(सं० परिणीता) - ब्याही हुई ख्री । 
कुमारी ८ (सं०) अविवाहिता कन्या | 
नोट--वेलि-पाठ के माहात्म्य के इस अंश को अक्षरश: सत्य माना 
जाय अथवा नहीं यह पाठकों की रुचि पर निभर है| परन्तु 
इतना अवश्य सत्य है कि कवि ने भगवान्‌ श्रीकृष्य और 
रुक्मिणी के प्रेम के रूप में संसार के सामने आदश दाम्पत्य 
प्रेम का जो विशुद्ध एवं उच्च आदश स्थापित किया है वह 
मानव-समाज एवं वेलि-पाठकों के लिए अत्यन्त हितकर है । 
अलंकार -- अन्योन्य-पूर्वाद्ध में । 
दीपक---उत्तराद्ध में । 


दो० २८२-- 
पड़पोत्रे (डि'०)--(सं० प्रपौत्र) पौत्र का पुत्र । 


साहण (डि ०)--(सं० साधन -: सिद्धि के सहायक हेतु) 
सं० उदा०--“शरी रमाद्र खलु धमेसाधनम्‌ ?। (कुमार) 
हि ० उदा० “आये निशाचर साहनि साजे ।”? (रघुराज) 
'साहण” के कई अथे हैं :---(१) साथो, संगी । (२) सेना, 
फोज | (३) परिषद, (४) हाथी-घोड़े इत्यादि विजय या 
सफल्षता-प्राप्ति के साधन । 
यहाँ. अन्तिम अथे में प्रयोग हुआ प्रतीत द्वोता है। 
सं० टीकाकार भी “'साहणैगजाश्वरथरूपे? अथे करके इसी 
आशय का समथेन करता है। 


जग पुड़ि (डि ०)-संसार के पुड़त, प्रथ्वीतल, जगतीतलल पर । 
'पुड़ि! के इस अथ में प्रयोग के लिए देखे पूव प्रयोग 
दो० २१७ में। 
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बाधै (डि'०)-- (सं० वद्धंते) बढ़ते हैं। पूर्व दो० में कई जगह प्रयोग 
हुआ है । 

अल्लंकार -- उपमा | 
विशेष (दूसरा) । 

दो० २८३० 

पेखे (डि ०) ८८ (सं० प्रेक्यव) देखकर । 
हि ० उदा० “भमज्जन फल पेखिय तत्काला |” (तुलसी) 

वगि (डि'०)-(सं० वग) प्रा० वग्ग -वर्गक्ृत, एकत्रित, इकट्ठा । 

कवण (डि'०)-हि ० कवन - कौन, कौन से । उदा० “कारण कवन 
नाथ मोहि. मारा ।” (तुलसी) 

क्रम (डि०)-( सं० कमे ) डिंगल के प्रधानुसार रेफ को 
स्थानान्तरित किया गया है । 

जाणिये (डि'०)- (सं० जाने) प्रा० जाणें-ऐसा प्रतीत होता है, 
जाने । 

अल्लंकार -- अनुमान प्रमाण । 

दो० २८४--- 

चतुरविध वेद प्रणीत चिकित्सा-वास्तव में आयुवद में अ्ष्टांग 
चिकित्सा गिनाई गई है । परन्तु कवि ने उनमें से मुख्य चार 
लेकर यहाँ पर अपने ही ठढड़ से गिनाई है । 
शास्रोक्त अ्रष्टांग चिकित्साओं के नाम ये हैं । 
(१) शल्य, (२) शालाक्य, (३) कायचिकित्सा (४) भृतविद्या, 
(५) कौमारशृत्य, (६) अंगदतंत्र, (७) रसायनतंत्र, (८) वाजी- 
करणतंत्र । 

चिकित्सा :--आयुर्वेद के दो विभाग हैं, (१) निदान, जिसमें 
रोगों की पहिचान झोर उनका वर्णन है । (२) चिकित्सा, जिसमें भिन्न 
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भिन्न रोगों पर भिन्न भिन्न ओषधियों की व्यवस्था बताई गई 
है | चिकित्सा के ३ उपभेद हैं। (१) देवी जिसमें पारदादि 
रसायनों का प्रयोग हो, (२) छ: रसों द्वारा को हुईं मानवी 
चिकित्सा, (३) आसुरो--अख्रप्रयोगद्वारा चीर-फाड़ कर 
की हुईं चिकित्सा । परन्तु कवि ने इन चिकित्सा के विभागों 
का न मानकर स्वयं अपना काल्पनिक विभाग किया हे । 
यथा :--(१) शस्त्र (२) ओषधि (३) मन्त्र (४) तनत्र । 

उपचार - (सं० ) -- उपाय, दवा, इलाज । 
उदा० “ग्रह ग्रहीत पुनि वातवश, तेहि पुनि बीछी मार । 

ताहि पियाइय वारुनी, कहहु कौन उपचार ॥” 
(तुलसी) 

सुवि (डिं०)-हिं० सभी । 

हुवि (डिं०)- होता है । 

तन्त्र - यह हिन्दुओं का उपासना-सम्बन्धी एक प्राचीन शास्त्र हे। 
इसे शिवप्रणीत माना है। तंत्रशात्र तीन भागों में विभक्त 
है । (१) आगम, (२) यामल, (३) सुखतंत्र । 
जिसमें, सृष्टि, लय, मन्त्रनिणेय, देवताओं का संस्थान, 
यन्त्रनिणय, तीथे, आश्रमधर्म, कल्प, ज्योतिषसंस्थान, 
ब्रत, कथा, शौच, अशौच, खी-पुरुष-लक्षण, राजधर्म, 
दानघमे, युवाधमे, तथा इतर आध्यात्मिक विषयों का 
वर्णन है, वह तंत्रशाख कहलाता है। इस शास्त्र का सिद्धान्त 
है कि कलियुग में बैदिक मंत्रों और यज्ञादिकों का कोई 
फल्त नहीं होता। इस युग में सब प्रकार के कार्यो की 
सिद्धि तंत्रशासत्र में वशित मंत्रों और उपायों से हो सकती 
है। इसके सिद्धान्त बड़े गुप्त रखे जाते हैं । इसके लिए मनुष्य 
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को पहले दीक्षित होना पड़ता है। प्रायः आजकल लोग 
मारण, उच्चाटन, वशीकरणादि तथा इतर हीन सिद्धियों 
के साधन के लिए हो त्त्रोक्त क्रियाओं का प्रयोग करते हैं । 
यह शास्त्र प्रधानतः शाक्तों का है और इसके मंत्र प्राय: 
अधेहीन और एकात्तरी होते हैं। यथा: ऊँ हों, हीं, श्रीं, 
शूं इत्यादि । तांत्रिकों का पंचमकार मद्य, मांस, मदिरा, 
मुद्रा और मैथुन हे। प्रसिद्ध चक्रपूजा में उपरोक्त पदार्थों 
का प्रयोग होता है | यद्यपि अथर्वसंहिता में मारण,मोहन-- 
उच्चाटन, वशीकरणादि का वन है परन्तु आधुनिक तंत्र से 
उनका बहुत थोड़ा सम्बन्ध है। भारत में चोथी पॉाँचवीं 
शताब्दी में इस मत का प्रचार हुआ था । 

अलंकार -- विशेष (दूसरा) 

दो० २८५-- 

आधिभूतक आधिदेव अध्यातम त्रिविधताप "शास्त्र में तीन प्रकार 
के सांसारिक दुख अथवा ताप गिनाये गये हैं। 
उदा० देहिक, देविक, भोतिक, तापा, रामराज काहुहि नहिं 
व्यापा । (तुलसी ) 

(१) आधिभोतिक > व्याप्र सर्पादि जीवधारियों द्वारा प्राप्त 
दुख । सुश्रत में रक्त तथा शुक्रदोष अथवा आहार-विहार 
से उत्पन्न व्याधियों को भी आधिभोतिक ही कहा है। 

(२) आधिदेविक -- देवतां, यक्ष भूत प्रेतादि-द्वारा प्राप्त दुख । 
सुश्रत में सात प्रकार के दु:ख गिनाये गये हैं। उनमें से तीन 
इसी वर्ग के अन्तगत हैं यथा :--(१) कालबलकृत--बफ, 
ओले, वर्षादि से उत्पन्न, (२) देवबलकृत यथा :--बिजल्ली 
पड़ना, पिशाचादि लगना, (३) स्वभाववल कृत यथा :--भूख 
प्यासादि लगना । 
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(३) आत्मा, मन एवं देह-सम्बन्धी दुःख, यथा:--शोक, मोह, 
ज्वर इत्यादि हो जाने को आध्यात्मिक ताप कहते हैं। 
पिंड - (सं०) शरीर । देखो पूवे दो० ११३ में । 
प्रभवति -- (सं०) - होनेवाले । 
कफ वात पित रोग त्रिविधम -वैद्यक में ये तीन प्रकार क॑ रोग 
माने गये हैं । 

(१) कफ - वेद्यक के अनुसार शरीर में एक धातु जिसके 
रहने का स्थान आमाशय, हृदय, कंठ, शिर ओर सन्दधियाँ हैं । 
इनका क्रमश: नाम छेदन, अवलम्बन, रसन, स्नेहन श्रौर 
श्लेष्मा हैं। आधुनिक पाश्चवात्यमत से इसका स्थान साँस 
लेने की नालिकाएँ या आमाशय हैं। कुपित अथवा 
अनवस्थित होने पर “कफ” दोष गिना जाता हे और रोग 
का कारण बन जाता है | 


(२) वात - वेद्यक के अनुसार यह शरीरस्थ एक वायु है । 
इसके कुषपित होने से अनेक रोग होते हैं। शरीर में इसका 
स्थान पकाशय माना है। शरीर की सब धातुश्रों श्रैर मलादि 
का पाचन इसी से होता है। श्वास, प्रश्वास, वेग, चेष्टा 
श्रार काये भी यही करती है। 


(३) पित्त - वेद्यक के अनुसार पित्त शरीर के स्वास्थ्य और 
रोग के कारणभूत तीन प्रधान तत्त्वों और दोषों में से एक है । 
जिस प्रकार रस का मल कफ होता है, उसी प्रकार रक्त का 
मल पित्त होता है, जे! यकृत अधवा जिगर में उससे प्रथक्‌ 
किया जाता है। यह उष्ण, द्रव,लघु, सत्तगुणयुक्त, स्निग्ध श्र 
कटु होता है। यह अम्ल, अग्निस्वभाववाला, तरल पदार्थ है 
जे शरीर के अन्दर यकृत में बनता है । अग्निस्वभाव होने के 
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कारण इसे श्रग्नि, उष्ण, तेजस भी कहते हैं । इसकी बनावट 
में कई प्रकार के लवण और दे। प्रकार के रंग पाये जाते हैं । 
यकृत के कोष्ठों से रस लेकर दो विशेष नालियों-द्वारा 
पक्काशय में आकर यह आहाररस से मिलता है श्रार वसा 
ओर चिकनाई को पचाने में सहायक होता है। इस क्रिया 
के लिए उसमें पित्त का यशथेष्ट मात्रा में मिलना अत्यन्त 
आवश्यक होता है। इसके कई काये हैं। आमाशय से 
पक्काशय में आये हुए आहाररस की खटाई को दूर करना; 
आँतों में भोजन का सड़ने न देना; शरीर का तापमान 
('९४9०थशापाए) स्थिर रखना । पित्त को कमी से पाचन- 
क्रिया बिगड़ जाती है श्रार मन्‍्दाग्नि, कब्ज और अतीसारादि 
रोग हो जाते हैं । इस प्रकार के विकार में ज्वर, दाह, वमन, 
प्यास, मूच्छा ओ्रार चमेरोग होते हैं। जिसका पित्त बिगड़ 
जाता है उसका रंग पीला पड़ जाता है। 


शरीर में पित्त के पाँच स्थान हैं--अमाशय, यक्ृत-प्लीहा, 
हृदय, दोनों नेत्र, और त्वचा । इनमें रहनेवाले पित्त के क्रमश: 
नाम ये हैं :--पाचक, रेचक,साधक, आलोचक श्र श्राजक । 
शरीर में इनकी प्रथक्‌ प्रथक्‌ क्रियाएँ एवं कर्तव्य हैं। 
अंगरेज़ी में पित्त को !3।० कहते हैं, जो क्रोधप्रधान प्रकृति 
माना गया है। अरबी में सफरा और फारसा में तलखा 
कहते हैं । 


नांट--दो० २€<€ 'जोतिखी वेद पोराशिक जोगी” में कवि ने 
वैद्यय के ज्ञान की चर्चा की है। इस दोहले में वैद्यक 
शासत्र की कुछ सूक्ष्मताओं का उल्लेख है । आंशिक रूप में 
गर्वोक्ति सत्य है । 
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दो० २८६-- 
रुषमिणी-मंगल- जिस ग्रंथ में श्रीरक्मिणी का मंगल अथ्थात्‌ 
श्रीकृष्ाया के साथ विवाह वशित है; अर्थात्‌ “विलि?। 
“'हक्मिणी-संगल”ः कवि के समसामयिक एक चारण कवि 
के काञ्य का नाम भी था । कहते हैं यह ग्रंथ वेलि? की 


तुलना में बादशाह के सामने रखा गया था। कथा के लिए 
देखो भूमिका | 

थाइ (डि'०)- द्वोता है । गुजराती में भी प्रयोग होता है । 

दुरदिन -- (सं०) बुरा समय, आपत्तिकाल । 

दुरप्रह - (सं०) ज्योतिष के अनुसार दुष्ट ग्रहों का कोप । 

दुरदसा -- (सं०) बुरी दशा । 

दुसुपन - (सं० दुःस्वप्त)-- निमित्तसूचक बुरे बुरे स्वप्न । 

दुरनिमित- (सं०) भविष्य में होनेवाले अनिष्ट को सूचित करने- 
वाला अशकुन; बुरे शकुन । 


नोट--हमें ज्ञात है कि राजस्थान के कई धामिक प्रकृति के पुरुष 
“वेलि?? का नियमपूर्वक पाठ करते हैं और उनका विश्वास 
है श्रेर कथन है कि वेलि-पाठ से उनका बहुत से आध्या- 
त्मिक एवं भौतिक लाभ हुए हैं। यह असम्भाव्य नहीं है । 
कलियुग में विश्वास श्रोर जप का बड़ा माहात्म्य है | इसमें 
किसी को सन्देह नहीं है । 


दो० २८७--- 


छलन्ति, भणन्ति, नभसि -- (सं०) शुद्ध संस्कृतप्रयोग । 
अलंकार - अत्युक्ति । 
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दे० २८प-- 
सनन्‍्यासिए, जोगिए, तापसिए-ए एकारान्त डिंगल में बहुवचन- 
दयोतक होता है । संन्यासियों, योगियों, तपस्वियों को। 
(१) संन्‍्यासी - गीता में इसकी व्याख्या यों की गई है :-- 
काम्यानां कमेणां न्यास ( त्यागं ) संन्यास कक्‍यो विदुः । 
(गीता) 


ज्ञेय:स नित्यसंन्यासी यो न द्वृष्टिन कांक्षति। (गीता) 

सांसारिक प्रपंचों के त्याग की बृत्ति को सिन्यास” कहते हें; 
बैराज्ञ । प्राचीन भारतीय आर्यो' के जीवन की चार अवस्थाओं 
में से अन्तिम अवस्था । पुत्रादि के सयाने हो जाने पर मनुष्य 
ग्रहस्थाश्रम का छोड़ कर एकान्तवास और ब्रह्मचिंतन के 
निमित्त परलोकसाधनाथे जंगल में निवास करता था । किसी 
आचाये-द्वारा दोक्षा लेकर सिर मुंडा कर, दंड ग्रहण कर 
भिन्षावृत्ति से आत्मनिवाह करता था । संन्यास दो 
प्रकार के माने गये हैं:--(१) संक्रम --अ्धात्‌ क्रमागत काल 
में ब्रह्मचये, ग्रहस्थ श्रार वानप्रस्थ जीवन के उपरान्त संन्यास 
प्रहण करना । (२) अक्रम---बीच ही में जब वैराग्य हुआ 
तभी संन्यास ले लेना । 


(२) योगी :--आ्रात्मैपम्येन सर्वत्र सम॑ पश्यति यो५जुन । 
सुख वा यदि वा दु:ख स योगी परमा मत: ॥ 
(गीता) 


जो भले, बुरे, सुखदुखादि द्वन्द्दों को समान समझे, उनमें 
आसक्त न हो। वह आत्मज्ञानी जिसने योगाभ्यास-द्वारा 
सिद्धि प्राप्त की है। योगदशन में अवस्था भेद से चार 
प्रकार के योगी माने हैं। यथा :--(१) काल्पिक--जिसने 
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योगारम्भ किया हे, (२) मधुभूमिक जो भूतों झौर इन्द्रियों 
पर विजय चाहते हैं, (३) प्रज्ञाज्योति--जिन्होंने भल्ती भाँति 
इन्द्रिय-निश्रह कर लिया है; (४) अतिक्रान्ल भावनीय -- 
जिन्होंने सब सिद्धियाँ प्राप्त कर लो हों। परन्तु अब तक 
चित्तलय बाकी है । 


(३) तापसी -- तपस्वी, तप करके शरीर को कष्ट देनेवाला; 
कठोर ब्रत नियमादि का पालन करके चित्त को शुद्ध और 
इन्द्रियों को विषयों से निवृत्त करनेवाला । 


प्राचीन काल में हिन्दुओं, बौद्धों, जेनों, यहूदियों भार 
इसाइयों में बहुत से लोग ऐसे होते थे जो इन्द्रियों को बश में 
करने श्रोर सांसारिक विषय-वासनाओं से मन को हटाकर 
चित्त-शुद्धि करने के लिए, धामिक विश्वास के अनुसार 
नगरों से दूर जंगलों, पहाड़ों में जाकर रहते थे | वहाँ घास- 
फूस का आवास बना कर कंद-मूल फल्त खाते श्रार तरह 
तरह के कठोर बत्रत उपवासादि किया करते थे। पुराणों 
में इस प्रकार के तपस्वियों की कथाएं भरी पड़ो हैं | कभी 
कभी किसी अभीष्टपप्राप्ति के ज्ञिण अथवा किसी देवता को 
प्रसन्न करके वराघप्राप्ति करने के लिए भी तप किया जाता 
था | यथा--गंगा को लाने के ज्ञिण भगोरथ का तप, शिव 
को ब्याहने के लिए पावती का तप। पतंजलि के अनुसार 
ऐसे तप को क्रिया-योग कहा है। गीता में हीन प्रकार के 


तप गिनाये हैं, ( १ ) कायिक, ( २ ) वाचिक, और (३ ) 
मानसिक । 


हूठ-निग्रह ८: हठयोग; बह योग जिसमें चित्त्वृत्ति हृठात्‌ बाह्य विषयों से 
हटा कर श्रन्तमुख की जाती हैं भौर जिसमें शरोर का साधने 


क्र, पा 
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के लिए कठिन कठिन आसनों और मुद्राओं का साधना पड़ता 
है । नेती, धाती आदि क्रियाएं हठयोग के अन्तगंत हैं । इनके 
लिये देखे। हठ-प्रदीपिका--स्वात्मारामविरचित, जो इस योग 
का प्रधान ग्रंथ है। मत्स्येन्द्रनाथ, गोरखनाथादि योगीश्वर 
इसके आचाये हैं। पतअत्ति के योगसूत्र के दाशनिक अंश 
को छोड़कर 'साधना?, अंग पर हठ-येग आश्रित है । 


काँड (डि'०)८ डिंगल में प्रभवाचक सवनाम है- क्या | राजस्थानी 
बाोलचाल की भाषा में अब तक प्रयुक्त होता है । 


इबड़ा (डिं०)-- ऐसा, इतना । 'ऐहड़ा” का भो प्रयोग होता हे । 


पार थिया पार थिया-इन शब्दों की पुनरावृत्ति निश्चयाथद्योतक 
है। अर्थात्‌ निश्चय ही पार होगये ! जेसे हिन्दी में “पार 
हो गये श्रर फिर होगये |” अर्थात्‌ इसमें सन्देह नहीं है। 

डा० टेसीटरी ने अन्तिम पंक्ति “तरि पार” के स्थान में “ऊतरेः 
पाठान्तर लिया है। पुनरावृत्ति को बचाने के लिए उन्होंने 
इस बहुसम्मत पाठान्तर को छोड़ दिया है। हमारी समझ 
में काव्य में उपयुक्त स्थान पर पुनरावृत्ति करने से चमत्कार 
की वृद्धि ही होती है--जेसी कि इस दो० में । 


ग्रलंकार -- प्रतीप । 
दो० २८€-- 


जोग < पतंजलि का योगदर्शन समाधि, साधन, विभूति और कैवल्य 
इन चार विभागों में विभक्त है। समाधि-भाग में योग के 
उद्देश्य और लक्षण और उसका साधन बताया गया है; 
साधन-भाग में कझुश, कर्म-विपाक और कर्म-फलादि का 
विवेचन किया गया है; विभूति-भाग में योग के अड्भज, उनका 
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परिणाम कया है और उनके द्वारा अशिमा महिमादि 
सिद्धियों की प्राप्ति केसे होती है इत्यादि का विवेचन है। 
केवल्य-भाग में मोक्ष का विवेचन किया गया है। 
योगदशन का संक्षेप में यह मत है कि मनुष्य को अविद्या, 
अहंकार, राग, ट्रंप ओर अभिनिवेष--ये पाँच कृश होते हैं । 
उनसे बचने के उपाय पतंजलि ने योगसाधनोंद्वारा बताये 
हैं। योग के अंगों के। सिद्ध कर मनुष्य श्रन्त में मोक्ष पा 
लेता है। योग दो प्रकार का माना गया हे | (१) संप्रज्ञात 
श्रेर (२) असंप्रज्ञात। जिस अवस्था में ध्येय का रूप 
प्रत्यक्ष रहता है उसे प्रथम और जिसमें किसी प्रकार की 
चित्तवृत्ति का उदय नहीं होता अर्थात जिसमें ज्ञाता श्रौर 
ज्ञेय का भेद नहीं रहता, केवल संस्कार-मात्र बने रहते हैं, 
उसे असंप्रज्ञात कहते हैं । योगसाधनों का सिद्धान्त 
यह है कि प्रथम स्थूल्न विषयों का आधार लेकर क्रमश: 
सूक्ष्म विषयों पर चित्तवृत्ति का स्थिर करना ओर अन्त में 
विषयों का इन्द्रियों से परित्याग करना, जिससे आत्मा में 
चित्तवृत्ति का निवेश किया जा सके | आठ प्रकार के योग- 
साधन हैं, जिन्हें अष्टांगयेग कहा है, यथा-- 


यमोी नियमश्वासन प्राणायामस्ततः परम । 
प्रत्याहारो धारणा च ध्यानं साथ समाधिना । 
अप्ठांगान्याटरेत।नि येगिनां येगसिद्धये ।। 
जाग -[ यज्ञ (सं०) ] प्राचीन आर्यो' का एक प्रसिद्ध वैदिक 
कृत्य जिसमें प्राय: हवन-पृजन होता था। देवताओं को 
प्रसन्न करने, पुत्रजन्म, विवाह, अन्य समारोह, अन्त्येश्टि- 
क्रिया, पितरों का श्राद्ध आदि के समय पर यज्ञ करने की 
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प्रथा थी । यज्ञ कई प्रकार के होते थे, यथा--सेमयज्ञ, 
अश्वमेध, राजसूय, अग्निष्टोम इत्यादि । ब्राह्मणों की नित्य- 
क्रिया में पंचमहायज्ञ का निर्देश था। वैदिककाल में 
यक्ष में पशु-बलि की प्रथा भी पड़ गई, जो पीछे बहुत 
बह गई कौर जिसका विराध करने के ल्षिए बौद्धमत का 
प्रचार हुआ । ब्राह्मणों श्रेर श्रौतसृत्रों में यज्ञविधि श्रौर कमे- 
काण्ड की विवेचना की गई है । 

जप ब् किसी मन्त्र का बार बार धीरे धीरे पाठ करना। यह भी 
उपासना का एक साधन है । पुराणों में जप तीन प्रकार के 
साने गये हैं--(१) मानस, (२) उपांसु, (३) वाचिक। 
प्रथम में, मन ही मन मन्त्र का अथे मनन करना श्रौर धीरे 
धीरे ऐसा उच्चारण करना कि होठ और जिहा न हिलें; 
द्वितीय में जिहा श्रार होठों को कुछ कुछ हिलाते उच्चारण 
करना, जो थोड़ा सुनाई दे । तृतीय में वर्णो' का स्पष्ट उच्चारण 
करना होता है। जप करते समय जप की संख्या पर 
ध्यान रखना होता है। अतएवं “जपमाला”? की आवश्यकता 
पड़ती है । 

तो रथ - वह पवित्र या पुण्यस्थल जहाँ धमेभाव से लोग यात्रा, पूजा 
झौर स्नानादि के लिए जाते हैं। यथा--काशी, प्रयाग, गया, 
जगन्नाथ, द्वारिका इत्यादि । 
हिन्दू शाख्रानुसार तीथे तीन प्रकार के हैं--(१) जंगम-- 
ब्राह्मण साधु आदि, (२) मानस--जेसे, सत्य, क्षमा, दया, 
दान, त्रह्मचये, ज्ञान, पेये, मधुरभाषणादि गुण, (३) स्थांवर 
जैसे, काशी, गया, प्रयागादि पुण्यस्थान । 

ब्रव-- किसी पुण्य तिथि का अथवा पुण्यप्राप्ति के निमिक्त 
नियमपूर्वक उपवास करना | हिन्दू ब्रत के दिन प्रायः कुछ 
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नहीं खाते या कोई विशिष्ट पदा्थ खाते हैं। साधारणत: 
प्र्येक एकादशी को त्रत रखते हैं। किसी ब्रत में केवल 
फलाहार होता है; प्रदोष के ब्रत में अन्न भो खाया जाता 
है । निजला एकादशी को जल भी नहीं पांते । कुछ ब्रत ऐसे 
हैं जे महीनों चलते हैं, यथा--चांद्रायण, चातुर्मास्य आदि । 
स्त्री और पुरुषों के लिए प्रथक्‌ पथक्‌ ब्रत निदिष्ट हैं। ब्रत 
के दिन आचार-व्यवहार विचारादि को पवित्रता पर उ््यादा 
ध्यान दिया जाता है। 

दान --वह धर्माथ कृत्य जिसमें श्रद्धा या दयापूर्वक धर्मभाव से 
अप्रत्युपषकारी का धनादि पदाथे दिया जाय। स्मृतियों में 
इस पर बड़ा विचार किया गया है। दान देते समय दान- 
ग्रहोता की पात्रता पर बड़ा ध्यान रहना चाहिए। दानों का 
विशेष विधान यज्ञ, श्राद्धादि धर्मकृत्यों के बाद होता है। 
दान देते समय दाता में श्रद्धा होनी चाहिए। गीता में 
साक्तिवक, राजस और तामसी--तीन प्रकार के दान कहे 
गये हैं। 

आश्रम--स्मृतियों में हिन्दू-धर्म के चार आश्रम बताये हैं,-- 
ब्रह्मचये, गाहस्थ्य, वानप्रस्थ और संन्यास । 

वरणा > प्राचीन आयी ने हिन्दू -समाज के चार विभाग किये--त्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र । ऋग्वेदीय काल में भारतीय श्राये-जनता 
के दो बग थे--- (१) आये (२) दस्यु । 
आझागे चल कर यही वर्गीकरण व्यवसाय के आधार पर हुआ 
है । पुरुष-सूक्त में श्रालंकारिक ढड़ से पहले पहल चार वर्गो' 
का सून्न-पात हुआ है । ब्राह्मण इश्वर के मुख से, क्षत्रिय बाहु 
से, वैश्य जंघा से और शूद्र पेरों से उत्पन्न हुए। अलग अलग 
वर्णो' का धर्म और कक्तंव्य, व्यवसायादि भी प्रथक्‌ प्रथक्‌ 
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निदिष्ट हो! गये | वर्णाश्रम की व्यवस्था हिन्दू-धर्म को खास 
व्यवस्था है। अतएव हिन्दू अपने धर्म को “वर्णाश्रमधमे”! 
नाम से कहते हैं । 
कलपसि -- (सं० कल्पन -- (दुख की) उद्धावना करना) बिलखना, 
विषाद करना | उदा० "नेकु तिहारे निहारे बिना कलपे जिय 
क्यों पल धीरज लेखें |” (पद्माकर) 
सं० टीका - “कि कलपसि कि याचसे इत्यथ:।?” 
अलंकार - प्रतीप । 
दो० २४०-- 
भजे -- (सं० भजति) - सेवन करती है, सेवा करती है, आश्रय लेती 
है। उदा० “तजो हठ आनि, भजा किन मोहि ।” (केशव) 
अतारू (डि'०)--अ + तारू- नहीं तैरनेवाला | देखा “तारू” का 
प्रयोग पूव दो० ६ में “तारू कवण जु समुद्र तरे |” 
बोले (डि'०)-हि'० बोरना -- डुबोना, जलमग्न करना । 
उदा० (१) कपट बारि बानो मदुल, बोलेउ कपट समेत । 
(तुलसी) 
(२) लागी जबे ललिता पहिरावन, कान्ह को कंचुकी 
केसर बोरी | 
ग्रव (डिं०) - (सं० गब) देखो डिंगलप्रथानुसार रेफ का स्थानांतरित 
होना । 
म्‌ (डि ०) ८ सं० मा (निषेधात्मक) का अल्परूपान्तर । 
वाहणी (डिं०)-(सं० वाहिनो)- (१) बहनेवाली, (२) सेना । 
आया (डिं०)- (सं० अन्यत्‌, प्रा० अण्ण, हि० आन) > दूसरा, 
: अन्यत्र । 
सूं-- गुजराती प्रयोग । गुजराती के बहुत से प्रयोग राजस्थानी और 
डिंगल में पाये जाते हैं। वास्तव में इन पड़ोस की भाषाओं 
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दो० ३०१-- 

हालिया (डिं०)> चले । देखो पू्वे प्रयाग दो० ३७ में । 

अम्हीणा (डि ०)5(से० आत्मानकं  प्रा० अम्हाणगं या अस्माक॑ - 
प्रा० अम्हाओ) -< हमारा | देखो दो० ६< में नोट । 

तम्हीगै (डि' ०) - “अम्हीणा” के साथ मिथ्या-सादश्य [० :. ' ,६ 
के प्राकृतिक भाषाशाख्र-नियम के अनुसार--तम्हीणा!! 
बना - तुम्हारे । 

मे (डिं०) - (सं० मम, में) मेरा, मेरी । उदा० मे संपत्ति यदुपति 
सदा, विपति विदारनहार ।?” (बिहारी) 

वीनती (डिं०) -- (सं० विनय) हिं० बिनतो 5 विनयपूर्वक निवेदन । 
उदा० “विनती करत मरत हों लाज ।? 

सदेख -- (सं० सदोष)--दोषयुक्त, अपूर्ो । 

नोट---कवि ने विनय की पराकाष्ठा कर दी है । 

अलंकार -- समासोक्ति 

रूपक---“श्रवणती रथे” में । 


दो० ३०२-- 

रहसि-रस - (सं०) रहस्य--एकान्‍्त में की हुईं केलि का आनन्द । 
रहस्य---एकान्त के अथे में हिन्दी संस्कृत में बहुधा प्रयुक्त 
होता है । 
उदा० “मिले रहस चाहिय भा दूना?? (जायसी) | 

तासु - (हिं०) > उसके [सं० ता (सब ० सत्री)+ सु, विभक्तिचिह्ृन 
षष्ठी] हिन्दोकाव्य में “तासु” का बहुतायत से प्रयोग 
होता है । 

महे (डि ०] ) ०० (सं० मध्ये) प्रा० मज्क्े, महे, हि ० मह न्में हे अन्दर | 
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तैम (डिं०) ८ हिं० तिमि । गुज० तेम। उदा० तिमि तुम्हार आगमन 
सुनि, भये नृपति बलहोन । (तुलसी) 

रस -- (सं०) कामकेलि, कामक्रीड़ा । इस अथे में हिन्दी में प्रयोग 
देखो, उदा० “दलित कपोल रद ललित अधर रुचि रसना 
रसनि रस रस में रिसाति है |?” (केशव) 

सरसे (डि'०)--(सं० सरस्वती) प्रा० सरस्सई । 

नोट---कवि ने पाठकों के मन में सम्भाव्य इस सन्देह को दूर करने 
की चेष्टा की है कि जगन्माता और जगत्पिता श्रीरुक्मिणी 
कृष्य का अनुचित अआऋगार वन करके उसने अपराध 
किया है। अतणएव कवि ने सरस्वती की शरण लो है। 
कवि का कुछ अपराध हुआ या न हुआ, यह ते रसज्ञ जानें । 
परन्तु यदि कल्पना से किसी दोष का परिहार हो सकता हे, 
तब तो यह अच्छी दलील है । 


दे।० ३०३-- 

कुण (डिं०)- “कवण” का भी पूव-प्रयोाग कई बार हुआ 
है। राजस्थानी बोल-चाल में 'कुण” का खूब प्रयोग 
द्ोता है। 

क्रम (डिं०) 5 (सं० कर्म) उदा० “भूंडा क्रम भागीरधी” (पृथ्वीराज)। 

भल्तौ 5 (सं० भद्र | प्रा० भन्न) - हि ० भत्ता > हितकर, अच्छा । 
उदा० “एकहि भाँति भलेहि भल्न मारा? | (तुलसी) 

भूंडो (डिं०)- राजस्थानी देशीय शब्द 5 ख़राब, अनिष्टकर । 
उदा० “भूंडी जको हमीणो भाग |? (प्रथ्वीराज) 

माहरो (डिं०)-मेरे, हमारे। उदा० “माहरे सदा ताहरी माहब | 
रजा सजा सिर ऊपर राम”? ॥ (पृथ्वीराज) 

अलंकार - काकु वक्रोक्ति । पूर्वाद्ध में । 
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दो० ३०२ में वेलि-निर्माण में सरस्वती ने कवि को जो 
सहायता दो है, उसी के प्रति धन्यवाद के भाव कवि ने इस 
दो० के उत्तराद्ध में व्यक्त किये हैं । 

दो० ३०४०-७७ 

कहिवा (डिं०)--इस शब्द का स्वरूप अवधी रूप से मिलता है । 
तत्लसी में ऐसे बहुत प्रयोग हैं | + कहने के वास्ते । 

सामरधोक (डि'०)-(सं० समथे + अक (प्रत्यय)- सामथ्येबान्‌ । 

जाइ (डि ०) (सं० यानि) प्रा० जाणि>जितने (गुणों) को। 
देखो प्रयोग दो० १०४ में । 

तिसा (डिं०) - (सं० ताहशा) प्रा० ताइसा । हि ० तैसा - वैसे ही 
अर्थात्‌ उतने हो । यह शब्द जाइ? के आपेक्षिक 'ताइ? अर्थ में 
प्रयुक्त हुआ है । डि० जाइ-ताइ, जिसा-तिसा । 

जम्पिया (डि' ०) - (सं० जल्पिता) प्रा० जम्पिया,जम्पिदा, जम्पिआ -- 

बके हैं, कह्दे हैं, भद्दे ढड़ से कद्दे हैं | विनयोक्ति है । 
उदा० “जनि जल्पसि जड़ जंतु कपि, सठ विल्ञोकु मम॒ बाहु” 
(तलसी ) 

राणी -: (सं० राज्ञी) (हि ० रानी) प्रा० रण्णी । 

गोविंदराणी -- भगवान्‌ गोविन्द-कृष्ण की रानो -- रुक्मणी। 

दो० ३०५--- 

अचल - पर्वत । पुराणालुसार पंत असंख्य हैं। परन्तु प्रधान पवतों 
की संख्या सात मानी जातो है। वे सात प्रसिद्ध 
पव॑त ये हैं--महेन्द्र, मलय, सद्य, शुक्ति , रिक्त, विन्ध्य भार 
पारिपान्र | अतएवं ७ की संख्या हुई। 
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गुण - गुण तीन हैं | सत्त्व, रज, तम | अतएव ३ संख्या । 

आग -- वेदाड़ से आशय है। वेदाड़ छ: हैं--शिक्षा, कल्प, व्याकरण, 
निरुक्त, छंद, ज्योतिष | अतएवं ६ की संख्या । 

ससी - चन्द्रमा एक संख्याद्योतक हे । | 

नाट--काव्य में संवत्‌ की संख्याएं उल्तटी लगाई जाती हैं। यह 
काव्य-प्रथा है । अतएव ७३६१ का उतल्लटा १६३७ 
संवत्‌ कहुआ। 

तविया > (डि ०) - (सं० स्तवन) प्रा० तवण -स्त॒ति की । 

कंठ करि (डि ० मुहा०) -- कंठ करना, कंठस्थ करना । हिन्दी में भी 
मुहाविरा हे । 

पामै (डि०)-हि ० पावे गुज० पामै >पावे, पाता है। “प्रामै” 
का पूवे प्रयोग हुआ है। 


डिंगल शुब्दकाष 


शब्द-काष । 


अप 
ञ्र 

ध;्रक भरि आलिंगन करके २५१ 

अकमाल आलिंगन, अंकवार १४३, १६४८ 

ग्रेकुर कॉपल २२८ 

ध्रग वेदांग २८, शरीर के अंग €६, २६१, 
२६३, २६5८, छः: संख्यासूचक ३०५ 

अगगण आँगन १५४ 

अगशि आँगन में १८, २३५, भूमि १२२, 

अंगणि अगनाय, स्रियाँ १४५ 

अगि अंगे में, शरीर में १८, १०१, 

गअगुली अंगुली से ८४ 

अचला आँचल, गँठजोड़ा १५८ 

अंतर विभेद <€४ 

अतरजामी अन्तर्यामी, घट घट का बात जाननेवाला 
५४, ६४ 

ग्रेतरि में १५८, १७१ 

श्रन्तरिख आकाश १०६, ऊँचा स्थान हिंडोला 


इत्यादि २€७, अभ्यन्तर €१ 
_ काट १६७ बीच में १११ 
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अतहकरण 
झ्रेतहपुरि 
श्ंति 
ध्रेधारी 
अरब 

ध्रब 

धअबर 
शबरि 
अबह 
ग्रबहर 
अगबहरि 
श््रबि 
ग्रेबिका 
अबिकालय 
अँबु 
श्रबुज 
शभ्रउर 
अकरण 
अकास 
अकीधे 
अक्खर 
अखरावलि 
अखित 
अखियात 
अ्रगनि 
अगर 
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अन्त:करण, हृदय के भाव १७२ 
अन्त:ःपुर में ५२ 

अन्त में १७७, २०७ 

कुंभस्थल का आवरण <€० 

आम के पेड़ ५०, २२२, २३४८, २४७ 
माता ७< 

आकाश ८५ 

आकाश में १«<३ 

आम्र वृत्त २२३ 

आकाश वृत्त १८४ 

आकाश में १४ 

आम्र में ५० 

अंबिका देवी ७€, १०८ 

अंबिका देवी का मंदिर ६६ 

पानी ३४ 

कमल २३३ 

ओर २२२ 

असंभाग्य, अघटनीय १३७ 
आ्राकाश १४४७ 

बिना किये, नहों किये हुए २२८ 
अक्षर २७८२ 

अक्षरसमूह, अनश्वर वस्तु-समूह, २€३ 
अक्षत, चावल, लाजा १४२ 
स्तुत्य, आश्रयेजनक १३३ 

अप्नि में ६०, अप्नि १५३, २२४ 
एक सुगंधित द्रव्य १५३ 


अग्रज 
अग्नि 
अधचंभ 
अचिरज 
अचल 
अछेह 
अजहँ 

अज्ञु 

अजे 

अटत 
अगामारिबा 
अगशियाला 
अगणी 
अतारू 
अति 
अतन्रिपत 
अदरसणि 
अदिठ 
अधम 
अधिकार 


अधोगञ्रधि 


अध्यातम 
अलग 
अनंत 
अन्त 


ऊँ, 80 


राठोड़राज् प्रिथीराज री कहद्दो ६३३ 


बड़ा भाई १३५, १३६ 

आगे €प 

आश्चयेजनक ३४ 

आश्चये ७३, ७८, ९८८ 

पवत, सात संख्यासूचक ३०५ 
निरन्तर, अ्रधिक १५३ 

अभी तक २२८ 

जो, और जे। २३३ 

अभी (तक) १२३ 

घूमता है १६५ 

नहीं मारना १३३ 

अनोदार, तोच्षण ८६ 

नेोक १३१ 

तैरना नहीं जाननेवाला २€० 

बहुत, १०, १<, २२ इत्यादि 

अतृप्त १७० 

अदशन (हो रहा है) २११ 

अदृष्ट, जो कभो देखा नहीं १७३ 
नोच ३०० 

योग्यता, गति, आधिपत्य २८ 

आधे आध, बीचोंबीच, ठीक मध्य 
में ८५ 

आध्यात्मिक, आत्म-संबंधी ताप २८५ 
कामदेव २६८, प्रयुम्न का नाम २७४ 
अनन्त, बहुत २८ 

विष्णु, कृष्ण १२१, २८ 
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अनड़ 
अनाहत 
अनि 


अनिरुध 


अने 


अन्नथा 
अबल 
अबी रमई 
अभिन 
अमरावती 
अमिली 
अमाप 
अरक 
अरगजो 
अरजुन 
अरगी 


अरथ 


अरथ 

अरध 
अरपगण 
अरपण कीधे 
अरि 
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पवेत १<€६ 

अनहद नाद १८४७ 

श्र, दूसरे १३, ४२, ७७, १६४, भिन्न 
१६० 

अनिरुद्ध, कृष्ण के पौत्र का नाम २७१ 
ओझोर ११, ६४५, १२१, १६६, २१६, 
३०३ 

अन्यथा, और तरह १३७, 

अवली, पंक्ति १०१ 

अबीरमय १४५ 

अभिन्न, एक ही १४८ 

इन्द्रपुरी ५१ 

नहीं मिले हुए १७१ 

असीम, मापरहित १६८ 

सूये ११५, २२५ 

अरगजा १००२ 

बाँस, सोना चाँदी १५३ 

अग्नि उत्पन्न करनेवाले दो काष्ठ-खंड 
१५३ 

मतलब, अथ ६७, २२१, २८१, २<८, 
र२<र 

मनारथ ७३ 

आधा «३ 

अपेण, देना १३४ 

दिये हुए, लगाए हुए, १३७ 

शत्रु १११ 


अरू 
अरुण 
अ्ररुणोद 
अल्तंक्रित 
अलक 
अलगी 
अलल 
अवर 
अवल्ंबि 
अवसरि 
अवसर 
अवलंब 
असंत 
असंधे 
अस 
असरण 
असुभकारियो 
असे-असइ 
अश्रुत 
अर्ि 
अधहिसकर 
अहोर 
अच्दी राँ 
अचहोनिसि 
अहम 

अच्यां 
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ओर २८२ 

लाज १६ 

अरुणोदय १६ 

सुसज्जित १€२ 

केश, अलके ८< 

दूर ११६ 

बहुत से आला दज के ११३ 

ओर, दूसरे ६०, ७६, २७३ 
सहारा लेकर, पकड़कर १६७ 
समय २६७ , भंतर २६ 
महफिल २४३ 

सहारा १७७ 

दुष्ट २४७ 

जुदा हुए १६४ 

अश्व, घोड़े १११, ११४ 

जिसकी कोई शरण न है| ५८ 
जनता का अहित याहनेवाले १५० 
असती, कुलटा १८६, २८६ 
अश्रतपूवे १७३ 

शेषना . १०, २७२ 

सूये २२२ 

ग्वाल्ल, गुवाल १३० 

अहीर जाति के लोग, गुवालों के ३२ 
दिन रात १६४, २२५, २६६, २४२ 
हमारे ६० 

हमारे ३१ 


४६२६ 


अह्यी णा 
अह्यीणो 


आंगणि 
आँसू 
श्रा 
आइयो 
आइस 
आइस्ये 
आ्राउध 
आउथि 
आदेस 


अआकरपषगण 


आकृति 


अआखर 


अआखाठसिध 


आाखे 


अआागम 


आगमन 


आगमि 
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हमारा ६< 


त्प्ा 


आंगन में २७६ 
अश्रु, आँस ७३ 
यह (खस्री०) ५१, ६६, १२३ 
आया, आगया ६५ 
आज्ञा ३६ 
आद्या १०४ 
आयुध १३१, १३३ 
युद्ध में १३३ 
अआज्ञा १३४६ 
आकषगश , कास का एक बाण १०७ 
आकृतिवाले, शकल के १२२ 
अतक्तर ३०० 
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परिशिष्ट (क) 
हूं ढाड़ी टोका 


परिशिष्ट क 
( हूं ढाड़ी टोका स॑ १६७३ में लिखित ) 


१--प्रथमही परमेस्वर कों नमस्कार करे लछै | पा सरस्वती कौ 
नमस्कार करे छे। पाछे सदगुरु को नमस्कार करे है। 
ए तीने तततार छे। मंगलरूप माधव छे । ते को गुणानुवाद 
कीजे छे । या उपरांत मंगलाचार को नहीं है । 


( संवत्‌ १६७३ की ढूंढाड़ी ( पूर्वीय राजस्थानी ) टोका में प्रथम 
देहले की टीका नहीं मिलती | इसलिये यह टीका संबत्‌ १८२६ में 
खुवास श्री आसांजी द्वारा लिखाई हुई असली ढूँढाड़ी टोका की 
नकल से ली गई है |--संपादक । ) 
२--कवि कहे छे । जि मुने उपायो। जे परमेस्‍्वर सुगुणां की निधि 
छे। जाके गुण को पार कोई न पावै | में निगुण थको ते 
को गुण कहिवा को श्रारंभ कीयो | ता कौ दृष्टांत | जैसें 
काठ की पूतली को कारीगर करे | फेरि कारीगर कों 
पूतली चित्रण चाहे । तेसें परमेस्वर कत्तमकर्त्ता मुनें उपायो। 
अर हों परमेस्वर को गुण क्यो चाहे । प्रंथकर्त्ता इच्द 
आंपणी लघुता करे छे । 

३--कमलापति जु इस्वर । तिहि की कीरति कहिवा को जु में 
आदर कियो छे। सूजीभ विना जाणें सरस्ती सूं वाद 


करे छे। 


४--कवि आपणा मनने कहे छे जा वात को सरसती पार न पाने 
लछे।ताबात कोंतू सामे छै। आंपणा मनने कहे छे। ठुं 
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वाउलो हुओ छे। जेसे पांगुले मन की बराबरि दोड्यो 
चाहे तो कहां पुहचे । 


५---जिणि सेषनाग रे सहस फण ले । फणि फणि दोइ जीभ छे | 
दोय हजार जीभां करि नित नवों जस कहे छी। तिण पणि 
त्रीकम जे परमेस्वर का जस को पार न पायो तो मो मोडका 
को किसी वस छे | जा मीडका के ऐक हो जीभ नहीं छे । 


६--कवि कहे छे । श्रीपति इसी कुंण की मति छे ज ॒तुहारो गुण 
कथे | अर इसो कुण तारू छी जु समुद्र तरे। अर इसो 
कवण पंषी छे जु गगन कहतां आकास लग पूहचे। अर 
इसे। कुण गरीब सामथे छे ज॒ सुमेर ने उठावे। जो श्ैसो 
असामथे छे तो बेसि रहे जस न कहे । ताको जबाब आगला 
दुवाला मांहि कहे । 


७--कवि कहे छे । जिहां परमेस्वरि पहिले जन्म दीयो | जिण मुष रे 
विषे जीभ दीधी । पाछे भरण पोषण करे। तिहां परमेस्वर 
को गुणान॒वाद आपशणि मति के सारे श्रम कोधा विश केम 
सरे । वुधि के अनुमान कह्यो चाहिजे। 


८--कवि कहे छी । सुषदेव व्यामदेव जइदेव आदिदे अनेक सुकवि 
हुआ छी | पणि रीति सब हो की येक ही छे | श्री कृष्णदेव तें 
पहिला ज रुकमणी जी का वर्शन कीयठ। सुया वासत जु 
आ'गार ग्रंथ कीजे तो पहिले श्री के वणेन कीयो चाहीजे | 
श्रगार श्री को सोभित विसेष छे। बडा बडा कवियों 
कहिआ छै। 


€---पहिलें माता दस मास उदर विषे गर्भ धारण करे । पछे दस 
बरस लगि पालण पोषण करि बडो करे । इतनो ऐक 
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परिपालै । तो पुत्र कों हेत विचारतां पिताथी माता वडो | 
तेहि हित करि माता को वर्णन पहिलउ कीयउ | 


१०--दषिण दिसा | तिहां विदरभ नामा देस अतिहो सौभत | ता देस 
माहे कुंदणपुर नाम नगर। सु नगर अति इसउ उतम। 
तिहां राजाजी भोषमक नाम राज करे। सु राज किसउ 
विराजे छे। नागलेोक का राजा थ॑ सिरहर। नरत्ोक | 
देवलोक । असरतलोक। सब हो तद अधिक अधिक 
सोभति ले । 


१९--तिहि राजा रे पांच पुत्र छठी पुत्रो। एक कउठ नाम रुकम । 
दूजी रुकमबाह । तीजेो रुकमाली। चेथों रुकमकेस । 
पांचमे। रुकमरथ । ऐ पांच बेटांका नाम कह्मा छै | 


१२--रामां कहितां लक्ष्मी जी तिहकाो अवतार। ताकउ नाम 
रुकमणी । सु किसी छइ | जिसो मानसरोवर विषै हंस कड 
बालक होय । के सुमेरु के विषै जिसी सुवर्ण की वेलि। 
दुर्दू पानां हुई होय। इसी रुकमणी जी देषीयइ छे। 
बाल अवस्था माह इसी सोाभित छे। 


१३--ओर बालक जितरों वरसदिन माहे बधे । तितरे रुकमणीजी 
एक महीना माहें वधे। ओर महीना माहे वधे। तितरो 
रुकमणीजी ऐक पुहर माहे वधे । लषण बतन्नीस संयुक्त । 
बाललीला माहे राजकुआरि ढलडिया रमे छइ । 


१४--रुकमणोजी कइ साथि जु सषी छे सु सीले करि कुले कर ने वे 
करि एक समान छेै। जैसें कमत्त नी पांपूडी स्व वराबरि छे । 
राजकुआंरि राय आंगणि के विषे सषो विचि इसी सोभा 
पावै छे | जिसी आकास के विषे तारा मध्य द्वितीया को 


चंद्रमा को सोभा पावे । 
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१५-- सेसव कहतां बालक अवस्था । तें माहे थकर बालक जाण सता 
बराबरि छे। जावन आवबे तब जाणे जाग्यो । सु इह तौन 
बालक अवस्था माहे सूश्रे छे । ने योवण आये जागे छे। 
इहि विचि की संधि सु वयसधि कहावे। जेसें सुपिनो। 
न साबे छे न जगे छे । आगें पल पल्ल चढता होसी । पिणि 
हिवे बेसंधि का इसौ प्रथम ग्यांन ताकी इसी परिव्े। 

१६--पहिलें मुषक विषे अरुणता दीसण लागी। जैसे सूर्य के उदय 
पूव दिसा को आकास देषीये । इसी मुषि विषै आरक्तता 
दीसइ छे. | पयाहर जु उख्या छे । योवन अरु बाल अवस्था की 
संधि माहे केसे उठ्या छे । जेस॑ रिषीखवर राति अर दिन की 
संधि संध्याव्दग उख्या होइ । रिषिस्वर की ओपमा कुचां ने 
दी । सु ए आवास ते। जु राति अरु दिन की संधि संध्या 
बंदण उठे | अर ए बाल अवस्था यावन की संधि उठ। तातें 
या भाव लोीयाो। दूसरा यो भाव जु रिषिस्व॒रां को नाम 
सदृवृत कहीजे छे | इति अथे: । 

१७--जोवण आवंतो जाणशि जीव नइ जंप नही छे। सु किसे आटे । 
योवण आवबे छे । पणि जावणहार छे । योवण आसी रहसी 
नहीं। ते आंट ता जीव नें जंप नहीं। अरू विलषी देषी 
जे छे सु कुंण वासते। बालसंघाती बालपण बीछड़ छे। बाल- 
संघाती बीछड़ छे । तातें घण' विलपी छ। सुए आंटे छी । 

९८--माता पिता के आगे पेलतां। कामरा जु विराम छे । सु छिपाया 
चाहिजे । सु कामरा विराम कुण । जु ऐक तउ कुच प्रगट 
हुया । नेत्रां चंचलता हुई । नितंब भारी दीसे लागा। ए काम 
का विराम। पहिलें बाज़कपणें निषंक पेलती थी। अब 
इया बातरी ल्ञाज कीधी चाहोजे | एती क्‍यों डील में लाज 
जु ज्ञाज करंता जल्ञाज आवे लागी । 
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१€--सेसव जु ब्राल्कपगों सोई तो ससिर रिति हुई। सीत रिति 
स॒तो वितीत हो गये। हिवइ रितिराउ कहतां वसंत रिति 
सरूपियो जोबन सु आपणा नाना प्रकार गुणगतिमति 
सहित यों परिगह ले आयो । 


२०--हिवे वसंत आयो | योवन फूलिजे छे त्यां सरीर फ़ूल्यउ। 
नेत्र सोई कमल हुआ । मधुर वाणी बोले छे | सु कोकिला 
हुई कंठरे विषे। पलक छे नेत्रां की इही तऊ पांष हुई । 
श्र स्‌ अमर आये बसंत का परगह । 


२१--मलयाचल पवेत साई ते रुषमणीजी को सरीर। उठे ज्यों 
मलयतरू मौरजे छे | त्यों अठे मन मौर्यों मौरयां पाले 
कली हुवे । कुच येही कली हुई | कांमकी जो दषिण दिसा 
हुती त्रिविध पवन सीतमंदसुगंध प्रगटे छे। त्यों चतुर को 
नाम दक्षण कहावे छे। तों रुषमणीजी छी सु चतुर जे । 
तिन रउ जु ऊध सांसु उहे पवन हुवो । 

२२-....दहाँ रूपमगी ज़ी कउ भुष पूणे चंद्र करि वशोश्रे छे | रुपमणीजी 
का यावन आया अगगंद प्रकट हुओ । इहाँ ते चंद्रमा का 
८दो। रुषमणीजी का मंद हास्य छे । सोई चंद्रमा को प्रकाश 
भये | रुषमणीजी की दंति पंकति सोमित छे। सोई तारा 
हुया । नेत्र प्रफूलित हुआ सुइ है कमेादनी । राति के विषे 
दीप चाहिजे। सु रुषमणीजी को नासिका इहो दीप। 
राति कउ अंधकार चाहिजे। तो केसपास छे सौइ राति 
भई । राका कहतां पूणिमा ताका ईस चंद्रमा सोई मुष 
हुओ | 

२३-----अइ तो सरीर रे विषे वधोया। अर उवबे सरोवर रे विपषे 
बंधे । सु आपणी वधती बेस विषे। अइ जोवन रे जोरि 
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बधोया । नइ उठे पाणी रे जोरि वधे । सु वधीया सु कांय 
वधाइया । हाथ वधीया......सु कमल करि वशेया। अर 
ए बाह सु कमलरी नालि वणई | कामरा बाण कह्मया ले। 
सु कमल । 


२४--एजु रुषमणीजो के कठिन स्तन छे सु करि कहतां हस्ती तिण 
का कपोल करि वशोया छे। नबी वेसका कवि कहे छीे | 
वागी करि रूड़ा वषाणी । स्तनां उपरि स्यामता सोम छे । सु 
जाणो जोवन का दाण दिषालिया हरे | 


२५--धरधर कहावे सुमेरु सु ए रुषमणीजी का स्तन छे। समेरु 
का आग करि वरणोया छ | कटि छे सु घणा षीणए छे अरु 
अति ही सुघट छे। पदमनी रुषमणीजी को जु नाभि सु 
प्रियाग करि वणेयो । नाभि के विषै जु त्रिवलि छै सु त्रिवेणि 
करि वणेवों छे | श्रोण कहतां नितंब साई तट हुउ। 


२६---जंघरथल किसो छे। जिसो करभ । करभ कांई कहिजे हाथरो 
चीटी आंगुली थी ले अर पुंहचा तांई इह तो गूदों | इच्द 
करभ कहीजे। दूसरा दृष्टांत जिसउ केलि कौ पेड़ होय । 
विपरोत रुष कहतां उत्नटरठ कीयउ | आगई पींडी कइसो 
जैसे! केलि कौ गर्भ | विदुष कहतां पंडित सुबचना करि 
वषाण | 


२७--पद पतलव कहता पगां को आंगुली | पुनरभव कहतां नष । 
आंगुलि उपरि नष छे । सु किसा सोमे छे। जेसइ उजल 
कमल उपरि जइसी पाणी को बूंद होय । बहुरि दूसरो 
इृष्टांत। कि इह तेज करि रतन हुइ। वीजो दृष्टांत | कि 
तार कहतां रूपी ह्‌३। किना इह तारा छे। कई हरिहंस 


राठोड़राज प्रिथीराज री कही ७५७ 


कहता सूये के ताक के ससि कहतां चंद्रमा । सावक कहतां 
बचा छे | के ए हीरा छे । 


२८--कोई कहसी रुषमणीजी श्रोकृष्णजी सों अनुराग हुअडउ सु 
विण देष्यां क्योकरि हुओ। तिकौ जबाब देई छे | रुषमणी 
जी व्याकश पढया । पुराण पढ़या । ईतनां सबही मांक ऐक 
परमेसवर ही को अधिकार पायो। तब कह्मो सु परमेस्वर 
कोंग | तब॒ पंडिता कह्मड सु श्रीकृष्णजी । वसुदेवजी रा 
पुत्र । मनुष्य के विचारि करि तो इहि' भाँति अनुराग 
हुआठ | अर उबद जातिस्मर हू ता ही। उनको पहिलां 
जनमां को पहिचाणि ह॒ताही । 


२४८--सास्त्र माहे सांभलि सांभलि रुषमगीजी रे कृष्णजी में अनुराग 
वध्यो। वरप्राप्ति हुआ वर की वांछा करे छे तिहे समय 
परमेसर रा गुण भणि जिकाई इच्छा उपनी छे। तिण पार- 
बती अर महारुद्र की पूजा करण लागा। इच्छा सोई हर 
कहिजे । 


३०---ईपषे कहताँ देषितां माता इसा चिह्द देष्या। तब वोबाह 
करगा रो घणउ विचार हुवी | तब कट्यो संदर सोल कुल 
करि सुध । इतरां सिगलां थोकां करि ऐक कृष्णजी छे । 
ओरतउड इसो बींद सूकइ नही । रुषमणीजी का माता पिता 
यो विचारयौ जु कृष्णजी ने दीजे। 


३१--रुषमणीजो कड भाई रुकमइयो। से राजा भीषसम सों अरु 
माता सु कहे छ। जु मुने तौइह्द अकल उपजे छी। जु 
राजवियां ने ग्वाज्ञां किसी ग्याति। कुण जाति कुण पांति | 
राजवीयां री सगाई तो राजबीयां सुं बूके छे। 


धज्प्८ वेलि क्रिसन रुकमणो रो 


३२--बले रुषमइयो कहे छे । इतना राजवबंस छोडि ने अहोर स्‌|' 
सगाई करे | सू बूढा हुआं की वेसास को मत करो । देषी 
माता पिता कितरउ चूके छे । 


३३--रुषमणीजी कउ पिता माता बेटा सों जबाब करे छे। कहे 
वे तं पातरि मां भूलि मां। सुरनर नाग तीन्यों ज्ञोक जाकी 
सेवा करे सोई इह वासदेव कृष्णजी। जा रुषमणी छेस 
लषिमी | त॑ अह सगाई वरजि मां | 


३४---तब रुषमइयो म्रजाद मेटि बोल्यो | सु ससिपाल बराबरि वींद 
कोई नहीं। अति रोस करि जेसड उलटयो ज्यो वरसाला 
कड वाहल्यो उफणइ | ताका अथे जो पूर्ण गंभीर नहीं। 
हलूओ छे । 


३५--तव रुषमइयो गुर के घरि गयो। पणि वात समझो नहों। 
चूक गुर कहतां निगुरुड थकड गया। दमघोष इसो नाम 
परोहित तका घरि जाय बोलयो । कह्यठ परोहित । वडो हित 
यो ही छे । सुसा कहतां बहिनि । जईड ससिपाल्त ने ब्याही 
जे तो ए षारिसउ हित बीजो नहीं छे। 


३६--आहमण ढील न कोधी | हुअम रे सारे थो। क्‍यों भज्ी बुरी 
बात विचारी नहीं। जल्गन ले सिप्त॒पाल के नगरि प्रोहित 
चंदेरी पुह्ृतउ । 


३७--तव घणो आशंदित होइ ससिपाल विवाहण चालयो। ज्यों 
ग्रंथि विषे गाया छी । जितना एक परिगह कहट्यों छे । तिहिं 
भांति होय चाल्यो | अनेक राजा देस देसिका ससिपाल 
साथे चाल्या । जाण चाल्यां री गणती कोण करि सके | 
वडा देसाधिपति साथि होइ ने चाल्या | 
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३८--ससिपाल आवतो सुणि । राजा भीषभक के अनेक उछव होण 
लागा । अनेक बाजा बाजे ले | पटंबर का मंडप छायजे हे | 
कुंदगपुरि सुवण का कलश चहोडीजे छे । 

३€--घरि घरि के विषे भीति। हीगुंलुरी गारि सों लीपे छे। 
फिटक की ईटां सों भीति चुणे छे। पाट चढीया ही सु 
चंदण का छी । पृभी सु पंना की छे | थांभा छे सु प्रवाली 
काहे। 

४०--रंगरंग रा समीयाना उभा कीया छी | साई माॉंनुं बादल हुआ । 
दमामां ढोल नीसाण अनेक नाना भांति का वाजा बाजे छे। 
सोाः मानु मेघ गाजे छे । प्रोलि प्रालि तेरण परठीया छे। 
साईं मानु मोर नृत्य करे छे । 

9०१---ससिपाल के संगि जु राजा हुंता। सु कुंदणशपुर के निकट 
आया । तब निलाडि हाथ दे देषण लागा । कहे छे । दूरि तें 
देषिजे छैे। सुऐ नगर छे | कि बादल छे । कि धवलागिरि 
पव॑त छे | कि धडलहर छे । 

४२--अस्त्री अनेक गांषां चड़ी छे | मंगल गावे छे । ससिपाल छे । सु 
सूये आवे छे । यों जाणे छे सकल श्री जितनी छे। तितनी 
कमल पदमनी सूर्य के उदे फूलों त्यांस मस्त फूले छो । एक 
मूपमंगोभी कमोदिनी ज्यों सूये कइ उदइ सकुचे। त्यों 
सकुचे छे । 


४३--जाल्ली के पेंडे बेठी रुषमणी देषे छे । जाणे छे इसो कोई लहां 
जु कागल कृस्नजी ने लेई जाय । रुषमणीजी रो तन मन 
छे । स॒ कसनजी ने मिल रहीयो छे। कागल लिपि राष्यो 
ले । नष ही लेषणी । आंसू अरु काजल मिलि त्या ही मसि 
(हुईं) तासुं कागल लिप छी । 
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४०--तितरे ऐक पवित्र ब्राहमण जनेऊ सहित देष्यो | तने नमस्कार 
करयो। एक म्हारड संदेसउ द्वारिका लगि जाय कहि। 
भाई ब्राहमण जाय कहि । 


४५--रुषमणोजी ब्राहमण ने कहे छे | तू ढोल मतां करे । एक 
मते हो या काये कई तांई । जहां जाददवँंद्र श्रीकृष्ण छे । तहां 
तुं जाजे । माहारे मुषि हुतां तुं पगबंदण कहिजे। अन॑ यो 
कागल दीजे | 


४६--सूये अस्तमित हुओ धरां के विषे गहमहाट होइ रहे छे । 
मारग मारग थें पंथा आय विश्राम कीयठ। पंथ चालता 
रह्मा । ब्राह्मण पुर हुंतां बाहरि चाल्यो । पणि राति पड़ो तबे 
सूतो । आगे चाल्यो नहीं । 


४७--बतबराहमण सूतेा थकोा सेोंच करण ल्ञागो । लगन को दिन नेड्ड 
आयउ अर द्वारिकाजी दूरि। क्यों पुहचीजसी । इसो 
सेचि बत्राहमण कुंदणपूरि सूतउ। प्रातकाल जाग्योी ते 
द्वारिकाजी माहे जाग्यो । 


४८--आहमण कुंदणपुर सूतो थो। सू द्वारिका माहें जाग्यो | तब 
वेद धुनि सुणे लागो। संघ घुनि भालर बाजती स॒णी। 
दमांमा वाजता सुण्यां। हंक तरफ द्वारिकाजी को कह 
कहता सोर नगर रा लोकां (री) सूरो । हेक तरफ समुद्र की 
लहरि को आघात सूणो । नगर को अर समुद्र कौ एक सब्द 
होइ रहो छे । आहमण मनि इसे अचरज ? होण लागी। 
जु हैं| यह कासु सुण छो । उठि करि देषै लागा। 


४४--पाणीहारयां का समूह देषै लागे। त्यांह को वरण चंपाके 
फूल सारिषो सो सबही पणिहास्यां के माथे कलस छी। सु 
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स॒वर्ण का छै। अर सही कां हाथां कमल छे। तोरथ जिद्तं 
घाट घाट तिहां जंगम तीरथ कहतां अनेक तपसी देषीयत 
हइ। विमल कहतां उजल ब्राहमूण । अरु उजल ही जल । 
तिहां धणा व्राहमण स्नान संध्या करे छे। तब नगर कों 
चाल्यी । 


५०--आगे देख्यउ ते हि गहि गहि विषे जग्य द्वाय छे | जग्य जग्य 
रे विषे तप जाप होइ छे । नगर का माग विषैअंबा मारयां 
छे | आंब आंब रे विषे कोकिला बोले छे। ब्राहमण कं 
बिस्मय दोण लागो । 


५११--ब्राहम्‌ण कहे छे। ए वात देषां छे सु सही छे । कि सपने छी । 
कि हु' अमरावती कहतां वेकुंठ आयो छू । इसो भ्रम ज 
उपज्यो । तब एक कों पूछये । जु हैं। कोण ठार छो । तब 
उनि कट्यो जु देवता या श्रीद्वारिकाजी छे । 


५२--जब इह् वात सुणो जु हों टद्वारिका आयो तब मन माहि 
संतोष हुओ । जिण द्वारिका कही तिण ने नमस्कार करि आधो 
चाल्यो | बहुरि पूछते। (पूछते) दरिबारि गया। जातां ही 
श्रीकृष्णजी का दरसण हुओ । 

५३--कंवल सरीषो मुष श्रोगाविंद देव रठ देषि। आपणा मन स्थं 
श्रालोच त्राह्मण आलोचे ज्ञागों। जु रुषमणोजी कृतारथ 
होस्यें । हों ते कतारथ हुश्रो । 


५१७४--अरतरजामो पूर्ण ब्रह्म उचां पहिले ही जाण्यो | जु यो ब्राहम्‌ण 
यें ही काम आयो जो जाणि ने उठीया । दूरंतरी आवतड दंषि 
ब्राहमण का पगां वंदनां कीधी। करि नह जिहि भांति वेढ 
कह्यो छेै। तिहि भांति ब्राहमण को आगत स्वागत आतीथ 
ध्रम कीघो | 
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५५--श्री कृष्णदेव ब्राहमण ने संहस्कृत भाषा करि पूल हछे। 
तुम्हारा आगमन कक्‍्यां हुओ। कह कहता कहि। किल कहतां 
निश्चय । कस्मात्‌ कहतां कुण थल थे आयो। किमथ 
कह्दतां कुण काये। केन कहता कुणे मेोकल्यो । कितीक दूर 
थे आये छे। परिजंति कति को यो अथे | जु तुहारो ग्राम 
कितीक दूरि छे । ब्रहि कहतां कहि । जनेन कहतां जिहां तुम्हा- 
रइ हाथि संदेसे कह्मो है। हे ब्राहमण पुरतो अम्हे कहतां 
मेरे आगे जिहां पठयो हइ। अर जु कुछ संदसउ कट्मो 
सुकहि। श्री ऋृष्णाजी पूछे छे । कहां थे आये । कण काये । 
कगाइ मेल्यों | कुण कन्हा आयो। किसे कामि ये बात 
तुम्ह कहि । 

५६--तब ब्राहम्‌ण बोल्यो । कुदणपुर हुतां आये । वसु॒पणि कुंदण- 
पुरि। यों कहि ठाकुरजी के हाथि कागल दीयो। यों क्यो 
राज लगे रुषमणीजों मेल्हीयो। समाचार इणि कागल 
माहि सह छे। 

५७--कागल हाथि लेतां ही महा आशणंद उपज्या। रोमांचित होण 
ल्ञागी । आष्यां आँसू आवण लागा | कंठ के विषे गदगद 
वाणि हुई ए अति हों हष्ष का लष्यण छे। तिण कागल 
बाच्यो जाय नहीं । तब कागल क्ृष्णाजी ने ब्राह्मण रे हाथि 
दीयो । 

५८--देवाधिदेव श्रीकृष्णजी की आग्या पाय कागल॒ वाचण लागौ। 
विधि पूरवक जक्ये। कागल माहे वडाई लिषजे छे सु वांची 
आगे इह्द वीनती । जु असरणस रण तुम्हारो विरद छे । अर 
हुँ तुमारे सरणि आई छो  । 

५८--ए कागल का सम।चार रुषमणीजी वीनतो करे छे। जु बलि 
वंधण इद्दो जु संघ की बलि छे । सु स्याल षासो । जो मुन 


राठौड़राज प्रिथीराज री कही ७६३ 


बीजो कोई परणास्ये | तो इह महा अजोग्य वात होसें। जेसें 
कपिल्ञा गाइ दान दीजं | अर कसाई को दीजे। के जाण 
तुलसी का दल चंडाल के हाथ दीजें। इसी अजोग्य होस्य 
जो मुने काई ओर परणास्ये । 

६०--रुषमणीजी कहे छे | तुंम बिना यो कोई और कोई भरतार म्हारे 
कारण आगशसी | ईसे अजोग्य छे। जिसे अग्नि माहि 
उचष्टि होम करे छ। कि जिसे साल्िग्राम सूद्र का ग्रह के 
विषे | कि जिसे मल्लेछ के मुषि वेदसंत्र । 

६१--रुषमणीजी कागल माहे लिषोयो छे । जु हरिजा तुम्ह 
वाराह रो रूप घरि। हरिणाकाप्ति मारि। अर पाताल थे 
म्हारो उधार कीयो | करणामय कहो ते। तदि थाने कुणे सीष 
दीधी हुती । 

६२--देव दाणव भेला करि सृप को नेत्रों करि। मंदराचल पवेत 
को मंथाण करि समुद्र माह थी काढि लीधी । तब थांने कुंणे 
सीष दीधी जु यो काये कीज्यो । 

६३--रांमा अवतार के विषे। रावण मारयो। सु थाने कुंणे सोष 
दीधी । त्रिकुटगढ जो लंका तिहि माहि थो माहरो उधार 
कोयो । अरु वेज्ञाहरण कहता समुद्र बाध्यो। 

६७--रुषमणीजी कहे छी । ज्यों उवे तोनि वेर म्हारा उधार कीयो 
थो त्यों चोथी या वेलां आवणी छे। च्यारि हूँ भुजा। च्यारि 
हूँ आहुध लेहु | संघ चक्र गदा पद्म ले अर म्हारी बाहर 
करो । तुम्ह ते अंतरयामी छी । थांस मुष करि किसी वात 
कहोजे | जु आप हो थें अंतगंति जाणो। 

६४--कोई कहसी जों अ्तरजामी छे | तो इनसूं तु कांई कहे । रुष- 
मणीजी कहे छे। तथापि हुँ रहि नहीं सकों छों। अर 
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बकों छू कहतां कहों छों | एक ते हैं स्री अर प्रेम करि 
आतुर हुईं । अर द्वारिका दूरि छे। सु राजि तहां विराजी 
छो । अर विवाह रठ दिन नेड़ी आयो । अर दुसमन आय 


नेड़ो बइठो । 


६६--जब कागल लिए्यो छे | तब लगन आडा तीन दिन था।या 
घात छे | घणउ किसे कहूँ । इसी घात ओर नहीं छी। पूजा 
रे मिसि अंबिका रे देहरे नगर बाहिरि हूँ आवु छ । 
इतनी सहेट बताई। कागल का समाचार इतना सुण्या । 
समाचार सुणत ही चल्‍्या । 


६७--सा रंग धनुष हाथि लीयो। सिल्लोमुष वाण लीयो। सारथी 
साथि लीयो। ब्राहमूण आयो थे सु साथि ल्ोयो। 
कागल क अरथ सुणी करि तत्‌काल रथ बैठा। कृपानिधि 
रथि बेठि चाल्या । 


६८--ऊष्णाजी रे रथि घोड़ा जूता छे | त्यांह रा नाम सुग्रीवसेन | 
मेघपुहप सम उ बलाहिक (सम) महावेग सुं चाले छे। 
त्रिभुवन कहता अ्रीकृष्णजी षांति लागा रथ घणा उतावला 
पेड़ छे। जाणिजे छै' धरतों पर्वत रूप साम्हा देडया आवै 
छे । जाय पुंहच्या । 


६<४--सारथी ने कद्यो जु रथ ऊभो राषि | ब्राहम्‌ण ने क्यो रथ थी 
उतरि । कृष्णजी यों कटल्यो जु याही कुंदणपुर छे । 
व्राहमण स्युं कहो हमारो नाम ले आया कहि। ज्यो रुषमणी 
जी सुष माने । 


७०--रूषममणीजो जाण्यो जु क्ृष्णजी रह्मा इतनी ढील म्हांहर 
सहाइ ने दोड़तां कदेन कीधोी थी। चिंतातुर हाय महा दुषघ 
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करि चिंतवन लागा । तितरेई छींक हुईं। छींक होत हों रुष- 
मणीजी धीरज वांध्यो । तितरे ब्राहमूण आवतउ रुषमणोंजी 
री दृष्टि पड्यो । 


७१--ब्राहमण दृष्टि पढ़यो तव रुपमणी को मन ज्यों पीपलपान 
वाड को मारयो डोले त्यों डोलिवा लागी। न तो बूमे न 
रहो जाय । लोक पासे बेठा छी। त्यांह के संकाचि 
पूछयाो न जाय। अर मन माहि डर छे। कदाचित यों 
कहे जु नाया। ज्यों ज्यों ब्राहमण नजीक आगे छे। 
त्यों त्यों स्पमणीजी ब्राहमूण का मुष की धारणा ताके छे | 
यो ले आये होसो। तो मुष की धारणा रूड़ी होसी। 

७२--तब्राहमण आये सु विचार करण ल्ागो। रुषमणीजी रे 
संगि सखी संत जण बेठा छे। ब्राहमण मन विचार 
कीयो । जु इहि भांति कह्मयों जिह भांति ए आदमी यो 
न जाणगैे। जु ऋृष्णाजो ने ब्राहमण लेण गयोथों। तब 
कह्यो ब्राहमण जु द्वारिका त॑ कृष्णजी कुंदणपुर पधारीया 
छे। लोक इसो बात कहे छे । इतनो दुराव राष्यो | 

७३--तत्र रुपमणी जी बांभण कुं नमस्कार कोयो | लोकां जाण्यो 
ब्राहमण निमित वंदणा कही । पणि हेत इहे जु ब्राहमण 
कृष्यजी ने ले आयो। इह हेत वंदना करी । ब्राहमण 
री कही कांन सुणी। कोई कहसी वब्राहमण ने क्यूं 
दीया । जो लक्ष्मी ओरां सू एक कटाक्ष चित्तबे ताका 
दलिद्र दूरि होय । तो जाके पाय लष्मो आप ल्ञागा। 
तिण रे अथे रो कौण अचिरज । 


७४--कऋष्गाजी ने चह्या सुगि। बलिभद्रजी चढीया। उतावल्ति 
सुं चड़िया। सु साथ बलिभद्रजी पणि। एकठो करि न 
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सकक्‍या। अर साथि लिया तिके इसा लिया। जो उण 
माहे एक ही होय तो इतरा कांम एकलोई करे । इसा 
चर 
कलह विष साथी । आषाठसिध ल्ीया। 
विष रु र्माः हर 
७५--मारग विषे भला होय न सकक्‍या नगर मांहि पैठा तब दून्यो 
भाई एकठा होय पैठा। सजन दुरजन नर नारी नाग 
रिषोस्वर राजा समस्त देषे लागा । 


७६--कऋष्णजी का जुदाजुदा रूप देषण लागा। कामिनों कहइ 
काम आयो। श्र कहण लागा काल आयो। और 
जिकेइ विरोधी न था त्यांह श्री नारायण का सरूप जाण्यो । 
वेद कां अरथो थां । त्यांह कह्मो मूत्तवंत बंद आयो । 
योगीस्व॒रां जाण्यो जागतंत योही । 

७७--वसुदेव कुमार.श्रीकृष्णजी को. मुष देषि। लोक आप माहि 
परस्पर बात कहण लागा । रुषमणोजी सो यो वर 
परणीजसी । और राजा हर मत करी । 

७८--वडे महलि ले जाय उतारया । इकेक ठाकुर आगे दोइ 
दोइ आँशि आऑँणशि हाथ जोड़ि ऊभा रह्मा छे। बलिभद्रजी 
अर श्रीकृष्णी राजा रे आया। तो मजनुहारि री कुण 
अचिरज है । 

७€--रुषमणोजी आपणी सघी सिषाई रांणी पासि मोकली | जो 
आज थे मुने हुकम करो ते अंबिका री जात्र करि आवों | 

८०--राणी दुओ दोधौ । रुषमणीजी ने । पति पूृछि सुत पूछि । 
समस्त परिवार पूछि । दुओ,औ दीघे। कहट्यो अंबिका की 
जात्र करि आवो। पूजा कामिस छीै। काये छै। सु 
श्रोकृष्णजो परसण को छी । रुषमणीज्ी श्टगार 
आरंभिय। । 
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८१--कुमकुमा कहतां गुल्ञाब रो पांगो । तिहां सूं स्नान कीयो। 
धोया वस्र अंगोछिवा निमित्त पहिरया। त्यांथे पांणी की 
बूंद पड छे। सु किसी देषिजे छौ। जंसे मषतूल को 
डोरो तूटो छे अर गुणमाती छछहा कह॒तां उतावला छिटकि 
छिटकि पड छे। इसी सोभा देषिजे छे। 

८२--रुषमणीजी स्नान कीयाो। ता पाछै सषी धूप देई छे केस 
पास मुगता करे छे। दुह्-ुं हाथा से केस पास जु उरला 
करि धूप देवे छे। ताकी दृष्टांति। म्ग स्वरूपी ओ मन 
बांधिवा ने कांमदेव की वागुरि मांडी छे । 

८३--वाजेट थी उतरि रुषमणीजी गादी आय बेठा। सिंगार 
के रसि इतरे इक सथोी आरसी ले मुह आगइ आय उभी 
हुई । 

८४--पइहिली हो पोति आंशि गले बांधी। ताको दृष्टान्त । 
जेसे कपोत कहतां कंमेडा का कंठ को स्थाह लोक देषीये । 
दूसरो दृष्टात । जिसोौ महारुद्र के विषे विष की स्यांमता । 
तीसरो दृष्टात। जु सुमेर पाषती कालिंद्रो फिरे छे । 
चाथे। दृष्टांत। समै भाग करि संष कृष्णजी एके आंगुली 
सुं पकड्यो छे । 

८५--कवरी कहतां चोटी फूल दे दे गूंथी छे। सु मांनु यमुनाजी 
के उपरि उजल फेंग चढया छे। उतिमंग कहतां माथो । 
तिह के अधाअ्धि मांग सवारी छेै। सु जेसो अंबर 
कहतां आकास विषै कुमारमग इसी सेोमित छे । 

८६--अ्रणियाला तीषा नयण । सु ए बाण करि वणया छे। तीर 
रो लोह तब हो तेज होइ जब षुरसाण चढ़ाईये । सु 
कुंडल हो घुरसाण हुआ । अर सिलो कर नेत्रांजण करे 
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कछै। सुपाथर की सिली करि हथियार बाढि दोजे । 
सु इह्ीं सिल्ली करि नेत्रां नू वाढ दीयो छे। हथियार 
संवारे छै। तव कहे छे जु पांणी नोको चालो छे। सु 
काजल दोयो स॒ योहो जाणे पाणी चालोयो छे। 


८७--कमनीय कहतां सुन्दर कुंकुं को तिलक जु कीयो छे। सु 
प्रतषि महादेव का मुष का आरष कहतां चिहन । आंपणो 
मुषि आशि वणाया छ& । रुषमणीजी को निलाट सु योही 
चन्द्रमा हुऔ । महादेव के तीसरे नेत्र अश्नि बसे छे। 
तिहि की जु ज्वाला उठे छे । इहै तिल्षक हुआ । महारुद्र के 
ललाटि चन्द्रमा छे । ता उपरि अग्नि की सिषा नीकल । 
गुटी थे तितह्कक कोयो छे । निलाट लगे इचह चंद्रमा थे 
कलंक दूरि कीयो छै। अर अप्नि निधूम की छे। उबा 
चन्द्रमा मांहे कलंक छे। अप्नि माहे धूम छे । सु इहां 
कलंक अर धूम दून्यों काटथां सुदृरि कीया छे । इसो 
तिल्लक को भाव क्यों । 


८प--निल्लाट अर मस्तक की संधि के विषै। जड़ाव कौ टीको 
दीया छे । माना इह् टोको नहीं छे। ससिपाल के 
आगमि भाग्य गुदी पाछे जाय रह्यो था । सु कृष्णाजी रे 
आगमि । मांग के पेंडे होय । सनमुष आई भालीयल 
विषे भाग्य उदे हुओ छे। ये टीको नहीं छे। 


८€--चन्द्रमा प्राय सरीषो मुष छे रुषमणी को । सु रथ करि वशोयो 
ले । भूहां ले सु जूड़ी हुओ । चन्द्रमा के रथ हिरण छे । सु 
नेत्र छे सु ये ही मग हुवा लै। चन्द्रमा के रथि रासि सर्प 
की छे । सु इह्दां कुटिल अलक छीे सु इहै रासि हुई । 
गाडी के वांकीया हुहि छे | सु वाली कानां की एई वांकीया 
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हुआ । चन्द्रमा रथ हुओ (९) कुंडल छे सोई रथ 
का पहीया आछे। तथा चन्द्र छ साई सारथी हुओ छे । 


€०--रुषमणीजी कंचुकी पहिरो छे सुमांनु इभ कह्दतां हसती ते के 
कुंभर्थल उपरि अंधारी राषी छे। दूसरो दृष्टांत। जाणे 
महादेव जी कबच पहिरयो छे। काम सों जुद्ध करिवाके 
ताई । तीसरो दृष्टांत । श्रीकृष्गजी का मन के तांई 
मंडप छायो छे। जु मन आय वइसिसी। चोथेा भाव 
या। जु मन वांध्यो चाहिजे। त्य के कारण या वारिगह 
दीधी छे । 

&€?१--हिरणाषी रुषमणीजी त्यांका कंठ के विषे। अंतरि जु 
सरसती थी । सु मानों बाहरि ज्ञाल रूप करि प्रगट हुई 
छे। जुइह कंठसरी गले बांधो छ&। सु कंठसरी के दू हुँ 
तरफां कु मोती लागा छ। सु परमेस्वर की कीरति छी । 
कीरति छे सु उजल छे | मोतीयां सरूपिणी कोरति लीयां । 
सरसती कंठ थे बाहरि प्रगट हुई छे । या कंठसरो नहीं हे । 

€२--वाजूबंध बाहा जि बाध्यां छै। सु गोर बांहो छी । मषतूल 
सों पोया छै। सु गौरता उपरि स्यामता किसी सोमे छे। 
जेस्ये मणीमै हीडोले मन घरि होींडे छे । मणि को 
हीडोलो वांध्यीो छै। मणिधर सप होडे छे । अर 
श्रीषंड चन्दन की साषा हीडोलो बाध्यो छे । 


&३---गजरा नवग्रही पुंचीया ए प्रोंचा के विषि। आपणो आपणो 
ठाड़। विधि विधि सो वणाया छै। ता को दृष्टांति। 
हस्त नषत्र जाणों चन्द्रमा के वीचि वेध्या छे | दूसरो भाव । 
जाणे आधा कमल के विषे। अलि कहतां अ्रमर तांहकी 
पंकति फिरी छै। हाथ कों आधो कमल करि वर्णायो छी। 
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<४--रुषमणीजी मेतीयां कौ हार पहिरयो छे। इहां घणा 
फरष पड्यो छे । हस्ती के कुभस्थलि | अर रुषमणीजी 
के उरुस्थल्ि । तिसौ ही मोत्यां को हार रुषमणीजी का 
कंठ के विषे छै। अर तिस्या ही मोती हस्ती का कुंभस्थल 
विषै छै। पणि सोभा वैसी नहीं । जेसी रुषमणीजी 
का उरुस्थल विषै छै। तिसी सेभा न पाई। तबे हों 
घुणस का लीर्या। हस्ती माथा ऊपरि रज नांपै लागो। 

<५---जु धोया बसत्र स्नान करि पहिरीया था। सु ऊतारिया 
नौतन वसत्र पहिरीया त्यांह का वर्शन करिवा कवि कहे छे। 
हों सामथे नहीं। तथापि दृष्टांत कहे छै। भूषण जि 
प्रहणा तेई तो पुष्प हुआ। अर स्तन ऐई फल हुआ 
रुषमणीजी का सरीर याही वेलि हुईैं। वस्त्र एई पान 
हुआ। नीलंबर वसनत्र पहिरया छे। पहिले जु रुषमणीजी 
कनक वेलि करि वर्णी थी त्यांह को यो निरवाह 
कीयो । 

<६ --रुषमणीजी कटि विषै। कटि मेषला जु पहिरी छे। कटि 
किसी छ। महा कृस छ। करला ऐक के मापि छे 
उपरि कटि मेषला छै। सु किसी सेभित छै । जाये नवे 
प्रह। जाग के प्रमाणि करि। भेला होय सिंघ रासि 
आया छ । कटि प्रदेश तो संघ को लंक ताकी उपमा दी 
जे छै। ताते संघ रासि कौ भाव कहट्मो छे | 

€७--चरणां विषै चामीकर कहतां सुवश का नूपुर । अर घूंघरा 
बाध्या छे। चन्द्राशणि कहतां चन्दवदनी रुषमणीजी । 
ए मानो घूघरा नहीं छे । ए पीला श्रमर छे । ए पहिरायति 
कै । चोकीदार छै । रुषमणीजी का चरणकमल त्य को 
मकरंद जि रस । त्यें का रषवाला छे । 
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€८--दधि कहतां समुद्र सु समुद्र सोधि | अर जु मेती लोयोथो । जु 
वणतौ देष्यो सष्यात । गुणमे सु सत्यं या बात सहो । 
नासिका आगे मोती जु भूले छे । सु किसो सोभा पावे छे । 
जैसे सुकिदेवजी के मुषि श्रीभागवत सोभे छे। 


€€--रुषमणीजी का मुष विषे। छंबोल को जु रस | काकनद कहतां 
कमल । कमल सरूपी या मुष माह । कमल माहदे कंजुलिकं 
हुभे तैसें ए माद्दे दंत | दुति कहतां सोभा कांति | वांम करके 
विषे एक बीड़ो सु किसो देषिजे छे । जिसी कौर कहतां 
सुझर । सु जातां हाथि सोभे छे। केलि का पातकोौ षेषरो 
तासों बीड़ो | सु मानुं सुओ हाथ के विषै क्रीडा करे छे। 

१००---रुषमणीजी समस्त श॒ गार संपूरण करि देविका देहरा दिसि 
मन कीयो । मेतीयां जड़ित पाणही पहिरी छे | सु ए पाण 
ही नहीं छे | ए मांनु चालि चालिवा की होड छांडि | हंस 
आशणि पगां लागा छे । इसी चालि हमारे कहे चाली नहीं (९) 
इसी जाशि हंस आगशणि पगां लागा छै । 

१०१---रुषमणीजी नीलम्बर पहिरीयो छे। तिहि माहे जु ग्रहणा 
पहिरीया छे | सु अंग अंग के विषे । सु नग रतन उदोत करे 
छे । सु किसा देषिजे छे | मांनु सदनि कहता घर घर के 
विषै | कामदेव दीवाली कीधी छे | आनंदित होय के । 

१०२--कुमकुमा कहतां गुलाब | एक के हाथि केसरि एक के हाथि 
फूल । एक के हाथि कपूर | एक के हाथि पांन। एक के 
हाथि अरगजड । एक के हाथि धूप । ए सषी सब सांमग्री 
लीयां छे । 

१०३--चेडेोल लगें रुषमणीजी जिहिं भांति चाल्या छे । सु कवि कहै 
छे । इद्चि भांति वशिवा तों मेरी मति समथे नहीं। सपषीयाँ 
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का घणा समूह मांहे | रुषमणीजी किसी देषिजे छी । जेसें 
घणा लाज रे बीचि सील देषीज्ये । 

१०४-- जिके रुषमणीजी का साथि ने चढि चढि आया । ले ले घोडां 
का ठंग । जेसें ताक कहतां ताल्ला सा जडीया ली । इसा 
टढ़ तंग लीया छे | जाधा जि बड़ा बड़ा घोड़ा चढ़ी आया । 
सु सिलह मांहि इसा गरकाब हुया छे। जेसे आरसी मांहि 
प्रतिबंब लोह बीचि समाइ जाइ छे । त्यों लोह मांहि नष 
सिष लगे गरकाब छे | 

१०५--जु रुकमणीजी का साथ कों रष्यां का पाइदल पाइक बिदा 
हुया छै | हलवलीया कहतां घणो उतावला छे । हाथी जु 
साध ने मोजूद कीया छे | हालीया छ आगे' होइ सु किसा 
देषिजे छीौ। ठोड़ ठोड़ चाल्या छे मदि बहता देषिजे है त्यां 
का गात्र जिसा पहाड़ गति जिसी सरप (?) की सी छे । 

१०६--घोड़ा छे सु महावेगवंत छे । रथ छे सु महा अंतरिष वहे छे । 

चन्दाणणि कहतां रुषमणीजी के साथि ए चालीया | सु किसा 
दीसे. छे । जिसा अयोध्या का वासी बैकुंठ ते । देही चालता 
दोसे छे | सारा दधि मांहि सनान कीयो | अर विमांण बैसि 
बेकु ठ ने चालता दीसे छे | इसी सोभा दीसे छी । 


१०७--भ्रेबिका को पारस पाषाण को जु देहरो छै । त्य॑ं कौ जु 
सेन्‍्या घेरि रही छे सु किसी दंषिजे छे | जेसी चन्द्रमा के 
पासि जलहरी सोभे छे । कि सुमेर पाषती नषत्रां की माला 
सेोभे ले । किना महादेव के कंठि जेसी रुंडमाला 
सोभे छे । 


१०८--रुषमणीजी देवाला माहि पधारि अंबिकाजी कौ दरसण 
कीयो । पूजा को घरण्ण भावसूं । घरण्णी प्रीति सूं। अबिकाजी 
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आपणा हाथ सूं पूजि | जु वस्त आपणा मन नई प्यारी 
थी । सु वस्त अपणे हाथि की । पूजा कौ फल हाथि आयो। 


१०४--रुषमशीजी जाण्यो पहिली ही लड़ाई पड़सी। ठाकुर को दरसण 
विणहीं कोयां तब पहिले ही रुषमणीजी सेन्यां चितलाया । 
देवालाथे. बाहरि आइ । समस्त सेनां दिसि दृष्टि करि 
देष्यौ । पाछे' क्‍यों थेड़ो से हस्या । पछे क्‍यों थोड़े सौ 
आलस कीयो। अंग विस्फोटता कीया । जंभाई आई पाछे' 
क्यों थोड़ा थोड़ा (१) चाल्या गति दिषाई । पाछे क्‍यों एक 
संकुच्या । ए पाँचों बाण सेनां ने लागा। देषतां ही मन 
आपर पिल्तीयो। हस्तां वस्य होइ गया। आलस्य के मोड़ि 
वे मतवाला हुआ । चलिवे' जेती सेना हुंती तेती सहु पघलि 
गई । सकुचि वे सबही की देह सोषी | निरजोब हुआ दंहरा 
के द्वारि आइ । ए ता उद्यम कीयो। 


११०--रुषमणीजी के देषतां हो सगल्ली सेना जि हुतो तितरां मन 
पंग हुआ | सह्ु सेना मूरछित हुई । देषतां ही कहुंने संग्या 
रही नहीं । सु उबे किसा देष जे छे मांनु जिंहि दिन देवालो 
कराया थो । तिन दिन एही पाषाण का घड़ि के वशाय 
राष्या छे । 

१११--तितरे श्रोकृष्णजी घोड़ा तेज षड़ि के। सत्र की सेन्याकों 
मंडल थौ ते माहि आया । यों न जाण्यौ जु पृथ्वी के पेंडे 
आया कि आकास के पेंडे आया । एसे तेजि आया तीन 
लोक का नाथ के रथ की आवाज सुणी कि दृष्टि हो देष्यो । 
इसी तेजि आया । 


११२--वलि को बंधणहार । सब ही बात सामथे। श्रीकृष्णजी 
रुपमणीजी को बांह पकड़े रथ उपरि बेसाणी । तब वाहर 
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वाहर हुईं। कहण लागा जु कोई होय सु दोड़िन्यो । 
हरणांघी कहतां रुषमणीजी हरि कहतां कृष्ण हरि 
ले गयो । 


११३--जहाँ जहाँ बेठा धवल मंगल सर सांभलिता था। तहाँ तहाँ 
पुकार सांभलोी । जिके अलवेला ठाकुर जुवांन तिके 
केसरिया वागां पहिरे बैठा था त्यांह वेगिदे सघलां द्वो बगतर 
पहिरया । ताका इष्टांत। जेसें बहुरूपिया सांग बदल । 
त्यंस सांग बदलि गया । केसरियां पहर॒यां था सु बगतर 
पहिरयां दीसे लागा। 

११४--चढि दौड्या छै। बडा बडा जे जाधा आगे पाछे जु देडया 
छे | सु असवार किसा दीसे छे | जिसा चित्रामइ लिषोया । 
निहपरता कहां तेजि जावे छे। मुहडे बकता आवे छे। 
जु हिवें जानीजसी । 

११५--धूलि जु ऊडी छे। त्य षेह माहे । सूरज किसो देषिजे छे । 
जैसे वढ़्लिया ( वधूलिया ? ) माहे पात दीसे । निवे हजार 
वाजित्र वाजे छे | सु सूणिजे न छें। सु कुण वासते जु घोडांरी 
नासा वाजे छे | त्यांहरो आघात सबद होइ ले । जु इतरों 
कटक भेलौ हु आयो छे । 

११६--जु घणी छेती हुंती बिहु' कटकां सु घोड़े तेज चालते नेड़ी 
कीधा । बिहू फोजां आय देठालो हुओ । जब कृष्णाजी के 
साथि घाडां का मुंह फेरि साम्हां किया । तब बाहरू तेज 
उतावला आवता था। सु वागां पाछा सु साम्हा हुआ। 

११७--धिके चाल्ी । आम्ही साम्ही सुती जाणे काली घटा मेघ के 
हुई | सु मेघ का'आड़ंग जाणे जोगिणी आवी छे | रत कहतां 
लोही वरससी वेपुड़ी कहततां बादल को पशि बेपुड़ी बहे छे। सु 
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देवड़ा वादक्ल श्राम्हां साम्हां हूया | तब कद्दे जु मेघ वरससी 
तैसे फाज पणि बेपुड़ी वहै छे। सु जाणीजे जु रगति 
बरससी । 


११८--हथनालि हवाई कुहक बांण यांको सार आधात होण लागौ 
बोरजु वडा वडा जोधा। त्यांको वीर हाक होण लागी । 
गय हस्ती त्यांकी गहणि हुई । गहण कहतां भीड़ हुई । 
सिलह का लोह ऊपरि | ज॒ बीरां का लोह लागौ छे । सु 
मेघ की बूंद समुद्र माहि पड़े । ज्यों पाणी माहे पाणी मिलती 
जाय | त्यों ्ञोह माहें लोह तीर का मिलतौ जाय छे | 


११€-बरछीयांरा अणी चमचमाट जु करे छे | सु ए जाणों किरणां 
तपईं छे। जबलग तपइ नहीं तबतल्नग बरसे नहीं | किरण तपे 
ले सु बरछी किरण हुई कलि कहतां लड़ाई उकलिवा लागी । 
काइरता थी सु दूरि करी । जैस वाउ़ थंमे तो मेह वरसे । 
त्यों अठे असषपणो दूरि हुआ ? ( संवत्‌ १८२६ में की 
गई इस टीका की नकल से इस पंक्ति का अ्रथे इस प्रकार 
है- त्यों श्रठे विसिष कहतां तीर चलावणों रहि गयो--?? 
जो शुद्ध और स्पष्ट है )। धड़ां उपरि ऊजलोी धारां तरवाग्यां 
की चमकण लागी। सु याही मानों बीजली चमकण लागी 
ले | श्रेठे काला जीणसालिया का डीलइ है वादला । धड़ां 
उपरि तरवारि चमके छे सुइ है बीजुली । 


१२०--कायर दी त्यांका हांथ कांपिवा ल्ञागा। जु असुभकारी यो 
बरसण लागो । ढोल दमामां नीसाण वाज छे। सु योही 
मेघ गाजे छे। ऊजल धारां जु बरसे छे | सु जांणे मेघ धारां 
ले । शसत्र वृष्टि होय छे। परनाला सु एही जोधां का 


>> 


शग्रेग त्यां ज लोही पड़े छे। स योही जल । (सं० १८२६ 
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की नक॒ल में इस प्रकार दिया है--अबे संग्राम अरु वर्षा 
बराबरि करि वणणवे छे। अठे कायर छे त्यांह का उर 
कांपण लागा। धड़घड़ाट करण लागा। उठे वर्षा विषै असुभ 
कारिया कहतां वाणीया जिके दुकाल हुवा चाहे धांन संचे। करे 
यौं जाणे दुकाल पड़े ते अन्न रो घणो द्रव्य उपजे । त्यांहरा मेह 
बरसतां उर कांपण लागा । अठे नीसाण कहतां जुद्धरा वाजित्र 
वाजता । उठे मेध घड़ड़ाट करतां। उठे ऊजली धार कहतां 
तरवारां सूं लोही पड़ ले। उठे ऊजलीधार_ कहतां 
जलुधारा त्यांसूं परनालां विषै पाणी पड़ छे ।” ) 


१२१--रुघधिर षेत माहे एकठो हुश्ौ छे । अर ऊपर जु रुधिर की 
बूंद पड़े छे । त्यांह की'जु ऊँची वूंद ऊछल छे । सु चोटीयाली 
कहावे इहे चेससठि योगणि हुई | हरषत हुइ नाचे छे। माथा 
छिटकि पड़े छेै। अर धघड़ उठि उठि ऊभा हुआ हछे। 
अनंति जु श्रीकृष्णजी अरु ससिपाल ओग्रोकड़ां को भाड़ 
लागो छे । 


१२२--रणि का अंगण के विषे घणो जु रुघिर वहि चाल्यो छे। सु 
कुगा वासते | जु घणा हाथां थे घणा जाधा पड्या। इसी 
लोही की नदी वहि चाल्लो । त्यां ऊपरि जागण्यां का पत्र ऊधा 
पड्या वद्या जाय छे | स्‌ किसा देषिजे छे । मानों नदी माहि 
पाणी का बुदबुदा दोसे छे। त्येंसे' जेगण्यां का पत्र वहिया 
जाय छे । 


१२३--अआरपणा जु॒ बेली कहतां साथो था तांहने बलिभद्रजी 
पचाग्या । कहीयो जु देषां अजेलग सत्रां रो साथ साबतोा 
ऊमी छे । वृठे उपरि वाह देणरी इह्दे वेला छे । सेई जीपसी 
जु हाथ वाहसी। 
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१२४--बलिभद्रजी फिरि दूसरे जु लोहीरो (१?) उथलोौ दोयीो। 
सु जाणे वाह उपरि बोज ने अर जसरी बीज बीजजे छी । स॒ 
धरतो किसी बीजजे छे। जु दुसमनां ने षारो जहर लागे छे। 
बलिभद्रजो कां हलां सुं दुसमनां का माथा टूट छे। जैसे 
बोजां हलां सों रूषां का मूल जड़ त्रूटतां आघात ड्ोय । इगि 
भांति हलिधरिजो का हल वहै छे। 


१२४--घर्णां डील। जोाधां कां घणां घाउ ल्ञागा। घणां घावां तें 
घणी लोही नीसरीयो । घणां धड़ां थे ऊंची छींछ 
ऊछल छे। षेत मांहि जु लोहो मेला हुओ छे। सु लोही 
नहीं छे मानों प्रवाली का षेत नींपनी छे। अर ऊंची 
छींछ ऊछल छे स्‌ जाणे प्रवाली को कांवां छे। जहां पेती 
पाके तहां सिरा नीसरे सु ऐ जोधां का हंस नीसरे छे। 
सु मानों सिरा नीसरे छे । 


नोट:--दे० १२६-१२७ की टोका छोड़ दो गई । 


१२८--पषेती नीपंजे तहां ता कण आवे। ?, वडा बडा जाधा मारया 
सु एही मान कण लीया । भाजि गया सु जाणें कण कण 
किया। फोजां का समूह भागा सु एहि नाज का गाडा 
षांच्या । भर पंच्या | जहां षत्तो होय तिहां चुशिवाने आय 
बैठे । बलिभद्र रे पलो । वल कहतां दुरजनां ऊपरि ग्रीध आणि 
बेठी छे | मांस चुगे छे। ग्रीधणि हो चिड़ी हुईं। अर मांस 
ही नाज हु्रो । 


१२४--समस्त लोक यो कहे छे। जु जरासंधि ससिपाल सरीबां। 
बलिभद्र सो लोहे साहोये। अने वडे विरथ ऊपजते भागा 
छे। तो श्र श्राधाणो साचा छे । जु वडां वडी प्रथमी एक 
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बडां थे' बडा पणि छ | जरासंधि ने ससिपाल भागा छे | 
ते या श्रौषाणा सही । 


१३०--बलिभद्रजी जुध कीयो। कृष्णजी रथि बैठा रुषमणीजी 
ने लीयां आगे अकेला ही लीया जाता था। रुषमइयो 
रुषमणीजी का भाई। अकंलो ही फिर आगे ऋृष्णाजी ने 
पुह्ती । मु हडा थी यों वाक्य बोल्यौ | अवला असत्री ने लियां 
घणी भोंय अ्रहीर तू आयो छे। अब हू' आयो छू । 
पगमांडि नहीं जाण पावे । कृष्णजी सो कहते हुओ | 


१३१---जब रुषमइये कृष्णाजी वाकारे। तव कृष्णाजी को मुहडो तेजि 
होय आये । धनुष हाथि लीयो। बाण पुणच सुं साध्यो । 
सु काहे को बाण सांध्यों। रुषमइयां का बाण काटिवाकी 
तांई । सिस्ति बांधी । अणी मूठि द्विढि एक सिस्ति की । 


१३२---जब क्रष्णजी रुषमइये ओऔड देष्यं छे। तब ते मन तपि उठे 
छे । जाणे छे जु मारू । अरु रुषमणीजी की ओड देष्यें छे' । 
तब मन ताढो (सं० १८२६ 'सीतल” ) होइ छे । जाणे छे जु 
ए का भाई ने क्यों मारूं। ताको दृष्टांत । जेसे लोहार लोहा 
घड़ें छे । जब आगि माहे लोह पकड़िने संडासो देई तबते 
बचुत तप आवे। अरु ढिग पाणीं को वासण रापे छे। 
तिहि मांहि दे संडासी ताढी करे। सु लोहार को जु वामोा 
हाथ । सोइ ऋृष्णाजी रो डील हुओ । रुषमइया को तरफ 
देषे छे तब तपि आवे। रुषमणीजी की तरफ देद्यें सीतल 
होय आये | 


१३३--एकताी सगाई की सनस मन मांहि आवे लागी। और 
रुषमणीजी गोडि वैठा छे | सु मारिवा कौ तो मते छोडयो । 
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जु न मारू. इह् अदभुत ज वात छे | जोई बांण रुषमइयो 
सांध्या । सोई बांण सुं काटि नाषे । 

१३४--सेना का नाम छे रुषमइयो निराउध कीयो । आवध काटि 
नांच्या । पकड्यो पकड़ि केस उतारया । तब विरूप दोसे 
लागा। आंपणों जोव षिज्यां थका जु रुषमइया को जीव छोड्यो 
स्‌, रुषमणीजी को अंतकरण जाणि के । जु ए दुष पावसी । 
रुषमणीजी का मन राषिवा के आंटे जीव न मारयौ। 

१३५--इहि समे बलिभद्रजी लड़ाई जीति के आ्राय पुहता । स्‌, 
अग्रज वडो भाई कहावे । अनुज लहुड़ो कहावे। बलिभद्रजी 
कृष्णाजी ने कहे छे। जु या अयोग्य वात करी। तिहि ने 
इसी सजा दीनो । दुष्ट सासना कहतां बुरी सजा दीन्‍न्दोी। 
तिहिं की बहिन पासि वैसारी छे। भत्तो काम कीयो 
भ्तेंजी । यों कहि उल्लाहणों दीयो । 

१३६--जब बलिभद्रजी आई उत्ताहणो दीयो । तब कृष्णजी लजाय के 
नोची दृष्टि करी। पंडरीकाष षहतां कंवल नयण प्रसंन 
हुआ । कुण कारण प्रसन्न हुआ | प्रथम तै। बलिभद्रजी की 
आज्ञा मानी चाहियद | बीजो रुषमणीजो का मन राध्यो 
चाहिजे। 

१३७--करता अकरता कोयो होय सु मेटे सबही बातां सामथे। 
कृष्णजो जु हाथ साला न महकम करि लगाया था सेई 
हाथ माथा ऊपरि दीया । थाप्यो निवाजि चाल्यो | 

१३८--एक ते बडी लड़ाई जीपजे । तब बडो आशणंद होय छी । अर 
एक रूड़ो विवाह होये छे । तब बडो आगंद हुये छे | सु 
दून्‍्यो ही आणंद एक ही दिन भेला हुआ । जरासंधि सस- 
पाल जोता अर रुषमणीजी सारीषी परणी । इसमे आशंद 
देषि के कटक माहे थे वधाऊहार आगें वादोबादि दोड्या 
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१३८--द्वारिकाजी मांहि । ल्ञोगांने' घरां का कारज भूलिगा घरघर 
के विषै महाग्रह सो पड्यो छे । जोई आवे ले । त्यांने पूछि 
ज॑ छे। महा चिंतावंत हुआ छे। सघलां हो का मन उवे 
पेंडे लागो छे । जिहि पेंडे श्रोकृष्ण पधारया छे । समस्त प्रजा 
उंच्यां अटाल्यां चढि चढि मारग जोवे छी । मनां मांहि जाणे 
ले । सु थोड़ा साथ स्युं पधारया छे। अर आगे दुसमण घणा 
छै। तिण द्वारिकाजी माहें लोग चिंतातुर हुआ वाट 


जोये छे । 


१४०--पेंडो देषतां केई जु घण तेज उत्तावला आवता देष्या | तब 
पेट मांहे कल उठी । जु ए उतावला आवे छी। न जांणां कांई 
कहसी । तब उणांरे हाथां नीली डाल देषी। तब कुसस- 
थली कहतां द्वारिकाजी का वासी नींलाणा कहतां षुसी 
हुआ। मन मांहि आनंद हुओ। सही नीली डाली हाथां 
ले सु कुसल छे | जब कोई बधाईहार भली वधाई ल्यावै। 
तब नीली डाल हाथि ले । इद्द रीति हुई सदाही मुषकरि 
कितना एक आदम्यां ने जवाब दे । डाल देष्यां सब ही को 
मन आंगांदति द्वोय । 


१४१--कऋष्णजी की आगम सुणि । नगर मांहिं सहु किंही लोगा ने । 
उदम हुओ छे । कृष्णजी रुषमणीजी का वधावण के कारण | 
सहु कोई नगर मांहें फिरे छे | महा आणंद हुश्नो छे । सु 
किसो देषिजे छे । जिसो पूणिमासी के विषे दिन चंद्रमा के 
दरसणि। समुद्र लहरें लेतो देषिजे। तैसो नगर देषि 
जे छे। 

१४२--जके वधाईहार आया था । तांहारे घरे द्वारिकारा वासीयां 
दलिद्र कौ दलिद्र दीयौ। बांरे घर विषै दलिद्र न रघ्यो। 
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उछव मंगलाचार हुआ । अषत हरी द्रोब केसरि हलिद्र स्यु 
लोग पेले छे । घर घर मंगल हुश्रै छे। 


१४३---एके' मारगि पुरष येके मारगि सखी | उछाह करि के साम्हा 
चाल्या छे । श्रीकृष्ण रुपमणीजी .साम्हां चाल्या छे | जाण्यौ 
ए साम्हां नहीं चाल्या छे । ये द्वारिकाजी दून्यो बाहां पसारी 
छे । कृष्णजी ने मिलिवा ने । 


१४४--छलत्र जु रंगरंग का ऊभा कीया छै। त्यांह का डांडा जु 
जड़ाव का । तिणि का नग चमके छे । सु याही मानुं बीजली 
चमके छी | मोती कालरियां थें भड़ि पड़े छे। सुही मानु 
मेघ की बूंद पड़े छे । छत्र रंगरंग का इतना उभा हुआ्ना हे 
सु आकाश आछादित हुओे छे | सु जाणे अनेक रंगरंग का 
बादल हुआ छे । रंगरंग का बादल छे सु येही मेघ हु । 


१४५--जहां जहां प्रोलि छे तहां झारसी ही की प्रोलि। जितना 
मारग छी तितरां सघलां प्रोलि छे | पंडा जितना छे॑ । तितना 
सघलां ही रंगरंग का अबीर बिछाया छे। रज उडे सु 
अबीर ही उड़े | सैन्‍्या सहर मांहे पेसती किसी सोमे छे । 
ताको दृष्टांत । जेसे' समुद्र मांदे नदी आय मिले छे । 


१४६--धवल॒हरां चढी गीत गावे छे | नागर कहतां चतुर ख्री छे । 
सु जसि करि ऋृष्णजी उजल हुआ लछै। आवबता देषि गीत 
गावे छे । सु धण रुपमणीजी सहित कुसल सहित । बलि- 
भद्रजो सहित । सिघली ही सेना सहित । इसा श्रोकृष्णजी 
आया देषि ऊपरि पुहप वृष्टि द्वोय छे । 


१४७--सिसु कहतां बालक बेटों । तिकाई जुध रे विषे। ससिपाल 
ने' ज़रासंधिने जीति ने घरे आया छे | तब आरती उतारे 
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ले । अर वसुदेव देवकी श्रीकृष्णजी को मुष देषि । वार वार 
पाणी उआआरि पीये छे । 

१४८--यथा विधि छे त्यां करि वधावों कीयो। वाजित्र अनेक 
बजाया। समस्त मनुष्यां के मुष एक भाँति मंगलाचार बोले 
छ। कहे छे इद् जोड़ी अविचल द्वोहु आदर करे छे। 
राजांन छे सु तो श्रीकृष्णजी री भ्रगति करे छे घर के विपे 
पधराया ढे । 

१४८--सप्रस्त जोतिगी बुलाया वसुदेव दवकी मुंहडा आण बुलाय 
बूमया । जु लगन नीको देखि देउठ जोतिष ग्रंथ देषि विचार 
कहो । जु रुषमणीज्ञी को किसे दिन विवाह हाय । 

१५४०--जु वेदवंत भला ब्राह्मण था। त्यां वेदरो वेदोकित विचारयों । 
वात पणि कही चाहीजने अर मन मांहे भय उपनो छे | मत 
वसदेवजी बुरो मांने पणि जरूर हुई | ब्राह्मण जु कछु धम्म्म 
हाय कहे | तब कह्यो एक सत्री सु वार वार पाणीग्रहण 
न होय हथलेवो एक ही वार होय । 

१४१-- ब्राह्मण जके त्रिकालदरसी हुँता । ज्यां ने तीन काल री बात 
सूझे । भूत भविष्यत्‌ वतमान । भूत स पहिलो होय गयो। 
भविष्यत से! जु पाछे होसी । वतमान सु जु हिवे होवे छे । 
ऐ तोन्यो काल जांने सूझता था तिए निरणै करि कह्यो । जब 
रुपमणीजी रो हरण हुओ छे। तब सगला देाषे रहित 
निरमलो साहो थो । 

१५२--वसुर्देवज्ी सौं देवकी सोौं ब्राह्मण आप माहे विचारि कह्यो । 
हथलेबो ते हरण के समे होइ नींबड्यो | भर जकेई संस- 
कार करणा होइ सु करौ। 

१५३--अब विवाह को आरंभ भयौ । ब्राह्मण विवाह करण ने किसा 
आगि बैठा छे जिसा साक्षात मूतिवंत वेद । बेदी छे सु रतन 
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जड़ित छै । नोंला बांस छे। अरजन ( अरण ९ ) कहतां 
रूपा का कला की वेह छे | काष्टमयो ततकाल अगनि 
काढी छे सु अगनि । लाकड़ी अगर की छे। आहति देण ने 
घी अर कपूर घणा होमज्ये छे । 

१५४४--पछिम दिसा अरु पूरब सनमुष पाट मांड्यो छे। ऊपरि 
छत्र ऊभा कीया छे। मधुपरक आदि दे। अर सब 
सहसकार सासत्र कीया । वर कन्या तहां बेठाड़ि सब विधि 
कीधो । 

१५५--समसस्‍्त मनुष्य छे त्यां सिघलां हरी भ्रांषि श्रीकृष्णजी रा मुष 
सों दृष्टि ल्ञागि रही छे । ताको दृष्टांत । जैसें समुद्र के विषे 
चंद्रमा का प्रतिबिंब ने मछली सब लागि रहें छे । आंगणि पासि 
घेरि रहे छे | इह भाँति सबही का नैत्र कृष्णजी का मुषार- 
विंद ने आरोपित कोया छे। अर अठाल्यां चडिचडि यों 
मुष दंषे छे । अर सुषि करि मंगल गीत गावै छी । 

१५६--त्रिण्हि फेरि फैरीया | चौथे फेरे दुलह आगें हुओ | दुलहणि 
पाछी हुई। हथलेबौ कृष्णजी आंगुंठा सहित पाकड़यो | 
जेसे' हाथी सुंड सूं कमल पाकड़ । इह दृष्टांत । 

१५४७---तब रुषमणीजी डावे पासे बेसाण्यां । ज्यों विधि छी त्यों बोल 
बाचा ले | ज्यों कही छ त्यों करि ने विवाह पूरण कीयो। 


तिहि वेलां वेद का पठणहारां | मुंहमांगी सु नव ही निधि 
पाई । 


१५८--श्रीकृष्णनी आरगे। रुषमणों जो पाछे होय रहवा कौ महल 
थो तेने' चाल्या । चोरी छोड़ी हथलेबो छौडयो | प्ंचल गांठि 
दीधो छे । सु जाणे या मन की गांठि छे। अंचल नहीं 
बांभ्या छे | सु जाणे कि मन बांध्यो छे । 
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१५८--सषीयां आगे जाय केलिग्रह कहतां रहस्य मंदिर सयन 
मंदिर तिहिको अंगण मारजण कहतां संवारयो। सेज 
विछाई छे । सु मानो षीर समुद्र छे। ऊपरि फूल बिछाया 
ले सु मानो समुद्र का फंण छे । 


१६०--आभा कहता सोभा सु तो महल माहें। अनेक अनेक रंग 
का चितराम छै | त्यांह्द की कांति सोभे छे | मणि छे | वडा- 
बडा रतन छे । एही माना दीपक हुआ | मनि सहि करि 
कीया छे | चंदूआ ऊपरि ऊभा कीया छे । सु एही मानो सेष 
नाग का फण छे । जलसाई पोढे छे । तव सेष नाग फणकरि 
छाया को छे | 


१६१---इहां कृष्णनो केलि मंदिर विषे बैठा छे। रुषमणीजो ने 
सषीयां बीजे मंदिर पधराया छे | जुदा तो कोया छे | पणि 
वेगा मिलवा के अधि । चतुर सषी छे त्यां मिलिके विवाह रो 
सहंसकार समस्त पूरण कीयो। अब रति को सहंसकार 
करिवा के अरधि सषीयां उद्यम कीयो छे | 

१६२--संध्या कौ समय हुओ छे । कृष्णजी रति वांछें छे | जिहि' 
संध्या के समय इतरी वात संकुड़ी छे । ज्यांका भरतार परदेसी 
था | त्यांह की दृष्टि पडा दिसे पसरी थी सु संकुड़ी जाण्यो 
जु आज नाया। बीजी पंषीयां की पांप पसरी थी सु संकुड़ी । 
कमलां की पांषुड़ो विकसी थी सु संकुड़ी । सूरज को किरण 
पसरी थी सु संकुड़ो । 

१६३---कृष्णजी छे | सु रूपमणोजो का सुष देषण ने। अति आतुर 
हुआ छी। रात्रि को सुष चाहि करतां नीठ पायौ छे। ज्यों 
पहिला दुआला (दोहला) माहें कही जु च्यारि बात 
पसरी थी । सु संकुड़ी कद्दी | त्यों ये दुआला माहदे च्यार 
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वात संकुड़ी थी सु पसरी। चांद किरण संकुड़ को 
पसरी । कुछटा कह्दतां विभचारिणो की दृष्टि संकुड़ो थी ७ 
पसरी । निसाचर कहतां राति के विषै जु विचरे छे। त्यांद 
की दृष्टि पसरी । अभिसारिका कहतां जिह ने सह्देट बदी 
थी । त्यांह को दृष्टि पसरी । 

१६४--बीजा तौ पंषी छै। तितरा भेला हाय संजोग हाय । चकवा 
छे सु बोछुड़े । नेस कहतां घरां के विषे। राति अर दिन की 
संधि | कामनी जु स्रो तहां जु दीपक जगाया छै। सुए 
मानुं दीपक नहीं छे । जके कांमी पुरुष छे | तिणग को कामा- 
गनि करि मन जगाय+ छे | त्यांह का मन जगाया छे । 

१६४--जठे सूशहर छे | तठा न रुषमणीजी ने सषी पधरावे छे । 
मन माहे भय उपनो छै। तिहिं के लोये उभा हुई रहीया 
छे । सषी प्रसंसा करे छे । सु रुपमणी कृतारथ ते हुई छे । 
आपशणा प्रीय मिलण रौ कृतारथ रह्यो छे । रुषमणीजी ते 
इचत्त भाँति छे । अर कृष्णजी छे सु षवास पासवान सब दृरि 
कीया छी | वाट चाहे छे। एक वार ती द्वारे आय कान दे 
आहाट सुणे छे । बहुरि सेज छे। तठे पधारे छे। पैसे 
द्वारि अर सेज विचि पधारिबो करे छे। वार वार फिरे छे। 
कब जुं सिज्या आय वैसे छे । कब जु द्वारे' आय कान दे 
सुणे छ । 

१६६--हंसागति जु रुपममणीजी । तिहि ने देषवा के तांई आतुर 
हुआ छीे । श्रीकृष्णजी जेसे' काई आशि बधाई दे छे । तइसे' 
सॉधा के वासि। अर नूपुर के सब्दि। आँशि वधाई 
दीन्ही । आगम क्यो । 

१६७---सष। जु लीयाँ आवे छे। तांह का हाथ षांचि षांचि उभा 
रहै छे । ज्यों मदिवहतै हाथी ब्रीष (पैंड) देय चले। अर 
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(५८-- बल मुरड ने ऊभो रहै | त्यों रुपमणोजी ऊभा रहता जाय 
छै। अर सषी चलावे छे। लाज का लोह लंगरां लगाया | 
ज्यों मदवहते हाथी आशणीजे। त्यों गजगमणी रुषमणीजी ने 
सषी ले आई | 

१६८--जब देहली भीतर रुषमणीजी आया | तब देहली लांघतां 
पग आघधघो दोयो । तठे जेहड़ि पग की श्रीकृष्णजी की नज़रि 
पड़ी | जे हरि देषतां जु काई आशणंद उपज्यो! तिहि की 
मरजादा नहीं। इतरो आशणंद अधिक उपज्यौ। जेहड़ि के 
देषत हीं कृष्णजी के रौमांचि हुओ । से ए मानों रोम ऊभा 
नहीं हुआ छे | ये आदर देश कूं आपही ऊभा हुआ छे। जेस 
कोई ओर भी वल्हम हित आये छे | त्यों ते ऊभा ह॒ज्यै छे। 
त्यों इहां रुपमणीजी के आयां ते क्ृष्णाज़ी रोमांच के उठिवे 
आदर दीयो । 

१६€--जिंह घड़ी ने घणु' वांछता था घणा दिन लगें। सु घड़ी आण 
मिली । आंपण कृष्णजी अंकमाल भरि के रुषमणीजी सेज 
ऊपरि पधराया | 

१७०--कृष्णजी को आंपषि जु रुषमणीजी के रूपि करे प्रेरी छे। सु 
आधष्यां ने देषिवा की त्रिपति होय नहीं | जदपि मनने त्रिपति 
हुई छे। वारंवार मुषकी ओड देष्ये छे। जेसे' निरधन को 
धन प्रापति द्वोय । अर वारवार देखिवो करे । 

१७१---जु रुषमणीजी के पट घूंघट छे | ति माहि एक बार कटाछि 
करि देपे छे अर बहुड़ि दृष्टि दुरावे छै। कटाछि एक वार 
उहां जाय छे एक वेर फिरि इहां आवे | तो जाणिजे छे इच् 
दुहं का मन दंपति छे तो ये कटाछि नहीं छे। ए दूती छै 
विचि फिरे छे। यनि मेलि एक करणा । याँ दुहुं का मन 
सूत छे तो या नली लै। तो पणि वणाई एक करसी । 
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१७२--ये जु पासि सषी त्यां जब श्रीकृष्णजी अर रुषमणीजी को 
आपषिया थे अर मुष का विलास थें अंतहकरण ज्ञाण्यो । तब 
ये श्रहां ही में थोड़ो थोड़ो हसि । अर एक एक ह्ोय गृह थें 
स जु वाहरि गई । 

१७३--एकांति के विषे जु विधि छे | तिह करि क्रीड़ा कौ जु आरंभ 
हुओ सु न किन ही देवतां दीठी । न किन हो रिषीस्वर 
दीठी । तो कवि कहे छोे। अणदीठो। अणसुण्यो क्‍यों 
वरण्या जाय । उहि सुष ने वे इंस्वर ही जाण्या। 

१७४--तब श्रीकृष्णजो पवन चाहे छे। घेलहर के छाजे आय ऊभा 
हुआ छे । रुषमणीजी सिज्या विषै पउढ़या छे जिसे कोई 
निजोव माग्यो थका पडयो हाय । सुरत के अंति सिज्या 
विषे पौठ्यां किसा देषिजे छे। जेस' मदोनन्‍्मत्त हस्ती समुद्र 
माहे पेलती थको कमलनी ने त्रोड़ि जाई। अर कमलनी 
पाछे' पाणी उपरि थरकि रहै। इसी सिज्या विषे रुषमणीजी 
देषजे छे । 

१७४---रुषमणीजी का लिलाट के बिषे । जु कुंकुं की विदुंली 
छे। अर आसि पासि प्रसेद का कण चढ्या छ। सु 
किसा देषिजे छे। जेसे मध्य नायक ते मांशिक छे। 
अर कुंदण के बीचि जडयो छे। आसि पासि होरा लागा 
छे। इसेा निलाड़ साभा पावै छे। जुती कुंकुँ की 
बिंदली उह्े ता माणिक हुओ । रुषमणीजी को निलाट 
उहे कुंदण हुआ | आसि पासि प्रसेद का कण छे। उहे हीरा 
हुआ। अर उही को कारीगर जड़णहारो कामदेव हुआ्री । 

नोट:--दे।० १७६ की टीका छोड़ दी गई है। 

१७७--तिहि समे सषी के गलि ल्ञागि सिश्या थें रुपमणीजो उख्या 

छे। ताकौ दृष्टांति। जेस भमर आई बैसं। अर भमर 
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का भार सूं वल्‍ली की लता धरती पड़े। केलि का पेड को 
अवलंब लहि। पेड सों लपटाय बले ऊची चढे। तैसे 
रुषमणीजी सषी के गलि ल्ञागि ऊभी हुई । 

१७८--मंदिरांतर विषे सषी श्रम मेटिवा ने ले गई थी । सु प्राण- 
नाथ श्रीकृष्णजी त्यां कन्हे वल स्पमणी को ले आई । 
कैसी ल्ञाज भय प्रीति। तीन्यों वातां सहित ले आई। 
माथा का केस मुगता हुआ | बूटी छे मुगता निबाल हार 
थे सु छूटो छै। कंचुकी की कस ह्यूटी छैे। अर कटि 
मेषला बंधण थे छूटी छी। 


१७६--केलि कहतां क्रीड़ा त्यें की घणो सुष पायो। स्थाम 
कृष्याजी | स्यामा रुषमणोजी के संगि। सषी जु मन की 
राषशहार त्यां को घेरउ जुड़ रद्यो छै। मनये समये उपरि 
बात कहि के जु हासि करे छे चित्रसाल्ी के विषे येक कह- 
कहाट द्वोय रह्यो छी । 


१८०--येक ते तत चिंता सों राता छै। परमेस्वर सयूं लीन हुआ । 
अर दूसरा रति सों राता छै। जु ख्री विषे आसक्त- हुआ 
ले। वे ता गिरि कंदरि विषे | अर ये आपणा गृहि 
विषे। ये बिन्हे गण जांहरा। समस्त संसार निद्रा के 
वसि हुआ छै। महा निसि कहतां अध राति के विषै सब 
कोई सोये छे। तब के जोगीस्वर जागे छे। के कामी 
जागै छे । वांका मन परसेस्वर सों लागा छे। यांका मन 
रति सों लागा छे | ये दून्‍्यो जागे छे । 

१८१--लषमी जु रुषमणीजी श्रीकृष्णनी का हरष आशणंद का 
समूह माद्दे मगन होय रहें छे। ज्यों २ राति घट छे। सु 
जाणे आउरदा (आयु ९) घटे छे । मत प्रभात होय अर घड़ी हो 
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का विछोड़ो हाय । इह् बीचि अरणोद होश लागी। 
मुरगो बोलि उख्यो । जांह ने विषै रसि करि पेलिवो प्यारी 
लागता था। त्यांह ने मुरगा कौ साद किसा लागो। 
जिसो जांह ने घणा दिन जीव ता प्यारी बहुत होय । 
घणो दिन जीवी चाहित होय। तिहा ने जिसो घड़िया 
बलि का साद लागे। यैसी बुरी किरीट कहतां मुरगा 
को साद बुरो लागे छै । 


१८२--प्रभां कहतां जाति सो चंद्रमा की गई। जब राति वितीत 
होण लागी । तब चंद्रमा किसा दीसे छे । जिसा भरतार 
असमाध्यां थकां सतो को म॒ष देषिज्येै। जब पिड वे 
माहे सक्त छै। चंद्रमा माहि ज्योति छै। श्रौदुष का 
मारयां अर ये दिन की जाति नजीक आयां। दृन्यो 
बिसेोमित सा देषिजे छ। दीपक समीप सांभे जिसो 
जलती थे। तिसो ही जल छै। पणि सोभा न पावे किसे 
देषिजे छे। सफरिम पाषे ? (विना) जिसे सरतन मरद 
के डोलि देषिये । दीवा पाछिली राति इसौ भांषो 
दीसे छी । 

१८३--अरणादे के विषे चकवां की साध ( कहतां वांछा) मिल्ली 
संजोग हुओ।। अर काोक का रमणहार। तांह की 
साध रहित हुई । प्रभात हुओऔ । और ही उद्यम लागा। 
फूल जु संकुच्या था। अर वास ने ग्रही रहीया था। 
त्यांह तो वास छोडो । विकस्या | अर ग्रहणा हुता तेहे 
सीतल्षता ग्रही ठंढां हुआ । 


१८७४--संष धुनि अर भेरि सबद जु हुआ। येही मांनुं अना- 
हत सबद हुओ। अरणादे हुओ सु इहि जोगाभ्यास 
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हुओऔ । जेसे जोगेस्वरां के माया का पटल दूरि वे छे । 
तैस ही ते रात्रि दूरि हुई छै। अर प्राणायाम योगेस्वरां 
का इहे जाति प्रकाश हुश्री । 


१८५--जांह का भरतार ता घरे था। तांह ख्रीयां का तो वस्त्र रई 
कहता मथाणी जिहि सुं दही मधिजे। चंद्र विकासी 
कमल । त्यांह को श्री कहतां सोभा। ये तीन्यों बस्तु 
छूटी थी सु सूये के उदे बांधी । अने घरां हाटां का ताला 
भमरां की पांपष । अने गऊ ये तीन्‍्यो वस्तु बांधा था । सु 
सूर्य के उदे छूटो। अर वे तीन्यो छूटी थी सु बांधी । 


१८६--जके व्यापार करे छै। त्यांह की खी गाय अर बछड़ा । 
विभचार ही करणहारी खत्री अर लंपट। ये तीन्‍्यो रात्रि 
के समे मेला हुता त्यांह ने वियोग हुओ । चोरां की ख्री 
अर चार चकवा अर चकवी ब्राह्मण अर तीरथां का जल । 
ये तीन्यों वीछड्या था सु सूरिजि के उदे मिल्या । अर 
वे तीन्‍्यो मिलल्‍या था सु वीकछृड्या। सूये के प्रकासि मिलया 
था । त्यांह वियाग हुओ । वियोगी था त्यांह ने 
मेल हुओ । 


१८७--नदी अर दिन वधन लागा तलावां रो पाणी अर राति घटण 
लागी। धरा कहतां प्रिथो गाढ पकड़यो कठार हुई । 
हेमाचल पवत परघल्यो। जगत कहतां संसार का मुष था 
सु रूंपां की छाया माथे राषण लागा | सीतकाल माहे सूरिज 
तिरछे पंडे चलतो थौ । सु धूपकाल के विषै सूरज माथा 
ऊपरि चालण लागा। ते आ्रांटे माथा रूंषा की छांह 
नोचे राषण लागा। राह कहतां पंडो सूधोी आकास 


पाकड्यो । 


राठौड़राज प्रिथीराज री कही ७६४ 


१८प--मनुष्य जु गरमो करि व्याकुल हुवे छे। अर रक़ए की 
छाहवांछे छै। सु ये बात रो न्‍्याउ छे। इसी गरमा हुईं 
लछे। जु सूये पणि हेमाचल कौ सरणीा पकड़े छी। अर 
सूरज हो वृषि आया छै। श्रौर ता सब मनुष्य ते रूंषे 
आबे ही आवे। माल सूरज वृष रासि नहीं आयो छे । 
ब्रिष कहतां रूप की छांह आयों छे। 

१८८--जल्क्रीड़ा को वशेन हुओे छे। श्रीषंड कद्दतां चंदण को 
कादे छे। कमकमो गुलाब ते के पाणो तलाउ भरयो छे । 
ग्रहणा सब मोतीयां ही का छे। जेठ मास के विषे इ 
भांति जलक़ीड़ा श्रीकृष्णजी करे छे । 

१८०--आसाढ का दिनां का तपन कहतां स्रजि | इसा अधिक 
ताप्या छे। दुपहरा की वरीयां यैसो नीजण होय गयो 
छे जु कोई मनुष्य फिरे डोले न छे केसी भांति जेसो माह 
की राति हाय । मेघ बरसते होय । अर अंधारो पष्य 
होय । वैसी आधी राति जो कोई फिरतीा देषिजे ते कोई 
आसाढ की दुपहरो फिरता देषिजे छे। इसो धूप तप्यो 
छे । नीजणि कहतां कोई मनुष्य चले न देषीयो। वैसी 
माह की अधराति जेसी नोजणि होय छे । तिण थी अधिक 
दुपहर आषाढ को नीजणि हुआ छे। 

१€१--निरति कूण को वाउ वाजे छे। जु निरधषन लछे। सु 
परवतां का भरणा छै। वहा जाय वास कीयो छे अर 
धनवंत छै सुषी छे। सु आंपणे गृह के विषे। अखीयां 
का पयोधर सेव छे । सु जिसो अग्नि की लपट द्वदोय । 
तिसी लू वाजे छे । 

१€२--मंदिर किसा छ। कसतूरी की गारि। कपूर की इट | 
नित नित नवा महल सवारिजे। फूल्लां की माला सों 
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चागरद आहछादित कीया छ | इसा महल माहें श्रीकृष्णजी 
क्रीड़ा करे छी। 


१४३--धघूलि उठी लै। अंबर कहतां आकाश जाय लागी। पेत्री 
छे जु किसाण त्यां पेत्री रौ उद्यम कोया छे। षाडा नाडा 
भरीया देषि। सहु किसाण पेत्री को उद्यम करण लागा 
ले। मसगसिर नक्षत्र वाउ वाज्यो सु झगां को बइरी हुआ 
छै । त्रिषा करि व्याकुल हुओ छे । इहि बीचि आद्रा बूठो 
छे। सु भुंइ सह ञआाली कीधी छे । 

१४४---बग रिपीसर राजा | ये तीन्‍यो पावसि वैठा। सुर कहतां 
देवता पोढ्या । मोर बोलण लागा। बाबीहा ( पपीहा ) 
बोलण लागा । बुगली फिरण ज्ञागी। उद्यम कोयो चाहो 
जे। अनेक रड्ढ २ का जु सिहर उठे छे । सुये मेघ मालुं 
आपणा घर संवारे छो। भांति भांति की विचित्र रचना 


करे ले । 


१€५--काली काली घटा करि। उजला वादल । वाड सों डोलता 
उबे आगे । श्रावण का मेह धारां वरसण जल्ञागा। दिसा 
दिसा हुता जु जल॒ग्रभ गलि पड़े छ। सु थंमै नहीं छे । 
जिसी विरहणी का नेत्र बिरह व्याकुल थका थंभे नहीं । 
इहि भांति श्रावण को धारा बरसे छै। 


१८६--मेघ जु वरसण ल्ञागा । तांह का पाणी पवतां कां कंदरा 
थें अर नालांथें पाणी चाल्यो ले। सु आघात सबद 
हुये छै। गुहिरे सादि मेघ गरजे छे। सु समुद्र माहे 
पांयो समावे नहीं। इतरां जल हुआ छे। बीजुली 
सहरां मांहे समावे नहीं छे। सहरां बाहरि कब ऋंबाट 


करि रही छे । 
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१€७--मेघ घणा वूठो । धरती अजें नोली नहीं हुई छे । त्रिणि 
अकुर नहीं हुआ छे । जहां कहीं ऊंठे ची भुंइ छै। वदे 
भुंई उचाड़ी छे। नीची भुृंद जहां छे तहां पाणी भरि रहो 
छे। कहूँ ठाड़ उघाड़ी छे। तहां भुंईइ गारो छे। कहां 
ठे पाणी भलके छे। जेसे' प्रथम समागम के विषे। 
नाइका का वस्त्र उतारि लीया हुईं | अर- कहुं। कहुं गहणा 
रहि गया हुई। तैसी प्रिथवी देषिये छे जु ते! उघाडी 
धरती छे सु ते जांणे गौरा आंग हुओ । अर पांणी छे सु ते 
जांणे प्रहणशा पैहिरयो छे । इसी सेमित छे। 

१४८८--रूषांवलीयां पल्लव फ़ूटा। विणा श्रेकुर हुआं धरती नोली 
दीसे लागी । सु मानों प्रथमी नीला बस्त्र ऊढ्या ले। ठाड़ 
ठोड़ थें नदी चाले छे | सु ये ही मांना कंठ विषै हार पहिरया 
छै। दादुर कहतां मींडका बोले छे। सु येही मांना 
प्रिथवी पगां नूपुर पहिरया छे । 

१८४--जु ते काल पवतां की धार छै सु प्रथमी का काजल की रेषा 
हुईं। समुद्र एही प्रथमी कटि मेषला हुई। मांमोल्या 
राते सेई प्रथवो के कुंकुं की बिंदली हुई । 


२००--दूनों तटां जु नदी उपरि वही छी सु जाणे चोटी विथुरी छे । 
विथुरो कादे ते। प्रथो जु ख्रो त्येने धाराहर मेघ जब 
भरतार मिलीये छे। तब चोटी विथुरी । जमुनांजी 
रे स्यांम जल । सु ता जाणे केस हुआ । गंगाजी रो जल 
ऊजल सु फूल हुआ । जाहां त्रिवेणी हुई तहां जाणे चोटी 
गुंथी इच्च पृथ्वी की चोटी हुई । 


२०१--धरती जु प्रथी तैसो स्यांम जु तर वृक्ष । जलधघर मेघ गजे 


रब कीया। आपसमे मिल गया छे लपटाय रहा छे। 
*, 400 
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ऐसी अंधारो हुय गया छे । जु रषीस्वर छो सु संध्यावंदण 
कौ समय चूक चूकि जाय । रिपीसर पणि राति अर दिन 
की षवर नहीं पावै छे । 

२०२--जके नाइक नाइका आपस मांहे रूठा था। तांह तो पगां 
लागि लागि मनावणा कीया। कहछ्यो देही लाधी को ते 
लाहो ये! ही छे। जु इसी हवा माद्दे मिलीये। परसपर 
अ।लिंगन देन लागा। जब आकास अर धरती आंपण 
मांक आलिंगण देन लागा। 

२०३--जल रा जु वादल । सु जलां नू श्रवे छी येक स्यांस येक 
सेत। येक पीला। येक लाल। इसा जु रंग रंग का 
वादल छी । महलां का दुहुं तरफां लागि लागि ने चले 
छे छाजां सों। ताह करि महाराज श्रीकृष्मजी का महल 
धवलहर छे। सु बिराजे छे। महल किसा छे। 

२०४--नोलमणि की इट। कुंदण को गारि। लाल का धंभ । 
पाचि का पाट । सु धरीया छे । जु थिर छे। मंदिरां 
विषै गोषा छे । सु पदमराग मणि का छे। धरां ऊपरि 
मोर नृत्य करे छे। आशणंदित हुआ बोले छे। सोमित 
दीसे छी+ 

२०५--बसत्न जु पहिरया छे सु कुमकुमा कहतां गुलाब । तिंह सों 
घाईजे छे । अनेक सुगंध वस्त सुं अरगजा सों षवलित 
कीजे छे। महलां के विष अनेक सुष भागविजे छे। 
श्रावणि अर भाद्वे के विषे रुषमणीजी अर कृष्णाज्ञी इच्द 
विधि विल्ास करे छे । 


२०६--बरिषा रित हुती सु गईं। सरद रित आबवी । कवि कहे 
छे। ते को वर्णन करों छों। प्रथी समस्त जलमई द्वोय 
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रही थी। सुं पांगी छोड़ि के तलाव माहे जाय रो । 
नोषरि कहतां धरती निर्मेल हुई। ताको दृष्टांत। जेसे 
निधवन कहतां सुरत सु भोग के विषै अखी को लाज सव 
सरीर छोड़ि के नेत्रां माहे जाय रहे छे। वलैसें पृथो 
छांडि तलावां पाणी जाय रहो छे । 

२०७--धरती हरी थी सु पीली हुई। त्रिण अन्न समस्त पाका । 
सरद काल के विष प्रथी की सेोभा किसी देषिजे छे। 
काकिला बोलती रही । कोकिला जु बोलती रही । 
सु मानों नायका रति समे घणो बोलती सु बोलती रही । 
श्लौस जु पड्यो छे सु मालुं नायका ने प्रस्वेद का कण हुआ 
छे। सुरत के अंत जिसी नायका को मुष देषोये। तिसी 
सरद के समे प्रथी देषिजे छे । नायका कौ मुष पीलो 
हुओ सुरत के अंति तैसे पृथी की पीलाई की । फोकिला 
बोलती रही । सोही जाणाो निसुर हुईं। झोस कां कण 
इद्दे मानों प्रसेद का कण छे। इष् आरिष करि प्रृथी ने 
नायका को दृष्टांत कीयो । 

२०८-- आसाज आवतां ही नभ कहतां आकास थे वादल दूरि 
हुआ। प्रथी ते पंक कहतां कादो दूरि हुओ जल की 
गुडलता दूरि हुईं। निम्मेल हुओ। ताकौ दृष्ांत जिम 
सत गुरु मिल्यां थे। जाणीजे छे मनुष्य कौ सत गुरु 
मिल्यां ग्यान की दीपति हुई। इहां आसोज मिल्या थै' 
आगनि माददे जोति अधिक हुई छे। सु इहे मानों ग्यांन 
की दीपति हुई छे । 

२०७---गऊ छे सु अधिक दूध श्रवै छे। धरा कहतां प्रथी अनेक 
भांति का रस दे छे। (पाइणी विषै भली सोभा हुई छे) । 
अज्ञादिक सुं पितर छे तिशि कौ मरतलोक प्री लागे छे। 
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२१०--मुहरमुह कहतां बारंबार हंस अर हंसणी बोलें छे | विरह 
ऊपजे है सु बोलि बोलि के विरह टाल छे। सरदकाल की 
इसी उजत्ती राति छे जु एकठां बैठा हंसणी हंस ने न 
देषपे। हंस हंसनी नें न देषे । जब न देषे तब विरह होइ। 
जाणे कि इहां तो नहीं । जब बोले हैं तब विरह जाय छे । 
सबद करि जाण छे जु इह्वां छे । 


२११--उजली जु बसत छी सु काई निजरि आवे नहीं। इसो 
उजल राति और घणा किमो वषाण कीजे। जो सेलह 
कला संपूर्ण पृणिमा कौ चंद्रमा था। सु पणि आपणी 
उजलता करि आकास सों मिलि गया है। एती विगति 
नहीं लामै छे। जु इह आकास छे। कि चंद्रमा छे। 
सरदकाल की इसी रात्रि उजल छे। 


२१२--सूये तुल संक्राति आयो । तेज कहतां दिन। तम कहतां राति। 
ए दून्यों बराबरि तुलीया | श्र राजा छे सु सवशे सों तुले छे । 
नाना भाँति के। तातें दिन तीं नित नित संकुचिवा लागो। 
अर राति वधिवा ल्ञाागी। सु काहेतें। दिन कों ते इच्द 
संके।च भया। जु मोकों राति बराबरि तोल्या। ताते 
घटिवा लागी। अर राति को इचद्द फूलि भई। जु देषो 
हैं। दिन की बराबरि जुषी। इहि हरष ते रात्रि बढिवा 
लगी। अर उहिं दुष तें दिन घटिवा लागौ। 


२१३---मणि मै जु मंदिर छे। तां मांहे जु कात्तिक के विषै दीपक 
जा छे। छे ता वे घरां मांहे पणि वांकी जाति बाहर 
देषीयै छे। जेसे सषियां का समूह बोचि बैठी नाइका लण्या 
करि आपणो सोहाग दुरावें छे । अर उवें की भलक मुष 
विषै पाईये । तैस घर मांहे थकां दीपकां की जाति बाहिर 
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देषिजे छे। जैसें नायिका लज्या करि दुराबव छे। अर 
उवह सोहाग की कांति मुष के विषै जैसें प्रगट होइ छे । 
स्‍्यों घरां मांहे थका दीपक बाहरि दोसे छे। सु दुराबे 
काहे तं। जु अपणी समाणी सषी। तांह का समूह 
माहे छे । तांह का लीयां दुरावे छे । 


२१४--नवी नवी सोभा सहित प्रथी के विषे नवा नवा महोच्छव । 
आशंदमई हुई छे। इसों जु कात्तिक छे। विंहि के 
विषै आरपणा आपणा जु मंदिर छे । तह को जु चित्राम 
करें छे । सु वे कुमारिका। आपणा आपणा घर का द्वारां 
चित्राम करतो उवे ही चित्र की सी लिपषी देषिज्ये छे । 


२१५४--नाना प्रकार का जु सुष | नित नित नवा नवा । संसार का 
सुषां कै मिसि वैकुंठ का सुष छी। सु द्वारिकाजो का 
वासी भागवै छे । अर रुषमणीरमण अश्रीकृष्णजो । 
सरद रिति को जु राति छे। सु ता रास की क्रीड़ा करि 
समस्त वितोति हुआ छे। राति रासां करि दिन भगति 
करि । 


२१६--अरजण अर दुरजेधघन सहाव मांगिवा के काजि । 
श्रीकृष्ण नी कन्हे आया । तब पणशि इहे विधि हुई । कट्यो 
थे जु कोई पहिली आणि मिलसी तेंह की भीर हैं। आविस । 
श्रीकृष्णनी पोढ्या था। दुरजेाधन पहिलो ही सिरहांणा 
दिसि आई बैठो। अरजुन पगगां की तरफ आईइ बैठो। 
जागतां ही पहिलें श्ररजुन दृष्टि प्यो। तब अरजुन की 
सहाइ हुआ | अरजुन ही की अधिकार हुओ। तैसे 
चैमासे ठाकुर पैह्या था। अर कात्तिक सुदि एकादसी 
को जाग्या। जागतां ही मासां मांहि मागसिर पहिले हों 
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आये । ते मागसिर भला मास। तो न्याय बडाई पाई 
उह्ल॑ं अरजुन बडाई पाई । इहां मागसिर बडाइ पाई । 

२१७--स रद के विषै पछि बाउ जु वाजता सु थंभीया तिशणि थंभ्या 
उतर वाउ वाजे ल्ञागा। तब सूहव जु नायिका तांह का 
उरस्थल वैकुंठप्रायथ हुई रहोया छे। अर उहि रिति के 
आवशे भुजड़ जुसपथा। अर धनवंत मनुष्य थात्यां 
पृथी का पुड़ विवरण करि ऊंडी ठौड़ां सबांरि तहां ए दृश्यों 
वरग विवर कहतां भुंहिरा निखात ठाड़ तहां जाइ रहवासि 
कीधा । 

२१८--नदी जु पूर वहतों थी सु घटि द्वोण लागी। अर हिमांचल 
पर्वत का ऋग वधण लागा । जेसे जोबन के आये 
नायिका की केटि षीण होइ | त्यों नदी षोण हुई। अर 
नितंब कहतां जंघस्थल अर उरस्थ कुच ए वढे। ज्यों कटि 
षीण होइ | त्यों नदी षोण हुई । ज्यों जंघस्थल अर उरस्थल 
वे । त्यों हेमाचल का *ट ग वधे लागा। 

२१€--मनुष्य छे सु सबे कोई घर सेवे छे । हेमंत जु महा सीत तेंके 
डरि कोई निसि कहतां राति के पडे नहीं चाले छे । कोई 
कोमल नरम वसत्रां करि अर कोई कांबलां करि | सब कोई 
मनुष्य भार लीयां फिरे छे सीत की रिष्या निमित्त । 

२२०--दिन ते यैसे' संकुचिवा लागो जेसे रिणाई को देषे' दाम 
कौ देणहार संकूचे। क्रमि क्रमि यों दिन सकुचे छे अर 
पोस के विषै रात्रि छे सु आकास कों निठि छोड़े छे । जेसे' 
प्रऊढा नाइका नाइक को । आकष मोड़ा छांडे । (सं० १८२६ 
की नकल में इस प्रकार-.“जेसे' प्रऊढा नायिका को बस्त्र 
भर्त्तारा आकर्ष कहतां बचे सु मौड़ो छाटे” ) तैसे' रात्रि 
आकास को मौड़ो छांडे छे । 
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२२१--सीतकाल के विषे श्रीरुषमणीजी अर कृष्णजी आपणा तन- 
मन उलभाया कहतां लपटाया छे। सु एक हु रइया छे | 
केसे वाणि कहतां सबद ने अथे। पराक्रम ने पुरुष । पुष्प 
ने वास | गुण ने गुणी । ज्यों श्रो एक द्वाय रघ्या छे। त्यों 
नाइक नाइका आपणा तनसन एक कीया छ । 

२२२--अहिमकर कहतां सूये जब मकर सक्रांति आणि चढयो। तब 
उतर को वाउ प्रबल वाजण लागो । तिशणि वाउ कमल था सु 
बालि इस कोया जु । जिसो विरहणी को मुष | आंब था सु 
इसा कीया जिसे संजोगिणी को उरस्थल । 

२२३--कृपण ने जब प्रारथज्यै मांगजे छे । तब उहिका मुह माहें थे 
वचन कुण नोंकल । उतर । तिदह्दि दिसा को पवनि आंबा बिना 
जितना वृष्यथा तितना सब जल्लाया। माघ के लागतां हीं। 
लोगा ने पाणी थे। सु इसे लागे छे । जिसी अ्रगनि छे । अर 
अगनि यैसी लागे छे जिसा सीतल पाणी । 

२२४--नांम कहावे सीत अर जलावै नीला रूष । अर पाणि मांहि 
थकी नलिनी जाले श्रैसो कपटी नाम सीत कहावे। ते' दोष 
का लीयां द्वारिका जी तांई पुह्चचि न सके । (हि) रिदा कौ 
मल दूरि करि न सके। कपट दूरि न करे ते बासते' 
द्वारिका लगि सीत जाण न पावे । 

२२५--ठाकुर को प्रताप ज हुओ तिशिही ते सीत पाल्यों आघो 
आवशण न दीयो । रुषमणी अर श्रीकृष्ण ऊपरि दसो दिसा 
आपणो सरीर उवांरे' छे। भैर अगनि अर सूरज ए आपणो 
सरीर उवांरे छे। अगनि धूप के मिसि सरीर उवारे छे। 
सूर्य दीपक के मिसि सरीर उवबांरे छे। रात्रि दिन उवांरे ले । 

२२६--सूरज कलसि बैठो सु कुंभि आयो। रिति पालटि द्ोण 
लागी। समस्त सीत बालीया था सु ठंढा दोण लागा। 
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भमर हछं सु उडण ने पांप संवारी छे। काोकिला बोलिवा ने 
कंठ संवारि रहो छे । 


२२७--बीणा | डफ | महअरि वंस बजावे छी। पंचम राग मुष करि 
सुर नीके करि गावे छें। तरुणी ख्री अर तरुण पुरष | जु 
फागुण विरही जण ने दुस्तर छ। ते फांगण के विषे घरि 
घरि फाग पेले छे । 


२२८--बृष्यां के विषै अजहुँ फूल नहीं हुआ छे । पल्चव नहीं नीकल्या 
छे । थुड़ कद्दतां पेड़ डाल ए गादरित कहतां हस्या हुआ 
छे । सोभित दीसे ल्ञागा छे। जेसे' भरतार के आगमि। 
विना सिशणगार कीयां ख्री सोभा पावे। तैसे पानां फूलां 
विना हीं बसंत के आगमि सकल वृक्ष सुंदर देषिज्ये छे । 

२२€--वनसपती गर्भवती जु हुई थी सु दसमास पूरा हुआ | जु 
वनसपती गर्भ धारयो थो | जारां गर्भ पूरण हुई छे। तब 
गभवती का मन व्याकुल हुये छे ।ए जु भमर बोलिबा ने 
मणगणाट करे छे । सु मानुं गभवतो व्याकुलता जणावे छे। 
जब बेयण लागे छे प्रसूत हुइवा की तब गभवती कूजे छी । 
विल्लाप करे छ । सु ए काकिला बोले । साई मानूं वनसपती 
ने वेयण लागी छे । अर कूजे छे । इहि' समे वनसपती बसंत 
जायो । 

२३०--वसंत कौ जनम जब हुओ | तब जेसे दाई ने बवसत्र द्रव्य 
देहि अर उहि' की पूजा करे छे। तैसें इहां दोली सोई 
दाई हुई। अर वनसपती को कष्ट भंग हुओ।। तब पकवान 
पान फूल । जु द्ोली ने चढ़ावें छे । सु ए होली नहीं छे ए 
दाई छे। वनसपती कौ कष्ट भंग हुआ छे । सु ए दाई ने' 
संतोषै छे । मन॒हारि हवे छे । होली नहीं पूजे छे । 
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२३१--दल कहूतां सरीर ए जु बालक जब उपजे छे तब कलि रो 
जु वाउ लागे छे तब ही उह बालक नुं भूष त्रिस लागि छो। 
झैसे त्रिगुण कहतां। सीत। मंद । सुगंध। मलयानिल 
लागोौ सोई । त्यांही वसंत ने जनमत ही भृष त्रिस लागी ले । 
ए जु भमर बोले छी। सु ज्यों बालक रोवे छै। त्यों बसंत रोये 
ले । अर वनसपती जु रस चुवे छ। सु जाणो माता दूध 
श्रवे छे । 


२३२--अब वसंत जनमी त्याका वधाईहार दोड़ छै। वन वन के 
विषै। नगर नगर विषै | घर घर के विषे। रूंष रूंष के विषे। 
सरोवरां के विषे। पुरष करि | असत्री करि। नाक के पेंडे । 
वर्सत जायां की वधाई । वास हो वधाई दीनी । और वधाईहार 
रथि चड़ि दौड़े' ये के पवन ही रथ हुश्रा । पवन हो चड़ि 
दौड़ी श्रौर बधाई कांन के पडे सुणिज्यै। इह वधाई वासकरि 
नाक के पडे मालूम हुई। समस्त ही जाण्या। सु वसंत 
जनम्यो | 


२३३--घणां जु आंब मोरयां छे। सु एही तारण | कमल को जु 
कलीं नोकलो छे | साई कलस हुत्रा । वेलि जु एक रूंष थे' 
दूसरे रूंष जाइ लागि छे सु बंदरवाल बंधाणी छे । 


२३४--वांनरे जु आलि करतां जु काचा नालेर फाड़ि २ नाषीया 
लै । सोई दधि मड़लिक हुप्नी । कुंकुं अर अषित चाही 
ये तहां पराग अर किंजलिक। एहो कुंकुं अर अषित 
हुआ । कमल के विषे पराग अर कंजुलिक हुये छे' एहो 
कु कु अषित हुआ । कोकिला आनंदित अतिही बोले 
छै। सोई मानुं गीत गान करे छे। 
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२३५४--वसंत जनमीयो छ। तैने वधावण ने आवे छे। पोइण्यां 
का जु पत्र छे ता उपरि पाणी की जु बूंद छौ। सु जाणे 
भामिनों कहतां असत्री सेई मानूं मोतीए थाल भरि काच 
का आंगणा के विषे आणंदित थकी वधावाने आवी छे। 


२३६--नाना प्रकार का जु वनसपती फल दिये ल्लै जेसे' कामधेन 
मनवंछित अथे देद। तैसे' पुत्रवती वनसपती मन प्रसन्न 
हुआ। जोई जिसो फल मांगे छ। तैने' तिसी दे ले । 
करणकार कंसु कहतां। वनसपती नाना प्रकार का। रख 
रड़् का फूल हुआ छे । सोई वसत्र पहिरया छे। अर 
केस फूल्या छे। सु प्रसवती ने' पीला वसत्र पहिराया छे। 


२३७--कणंरर वृक्त करणी सेबंत्री। कूजा जाय। सावन जाइ। 
गुलाल | जु फूलि रहद्मा छे। सु वनसपतो के पुत्र प्रसव 
हुओ। सु मानो रड्ढ रड् के बसत्रे आपशो परिवार पहिरायो 
छे। वरण २ का वसत्र पहिराया छीे । 


२३८--इहिं विधि सों बसंत को बधावो कीया । दिन दिन भल्ताई 
का समूह वडवा गया । ए जु फाग लोक पेले छे । अर 
फाग का गीत गावे छे। सु मांना वसंत हुलाइजे छे। 
तरु कहतां जि वृत्षां गहवर पाकड़ यो छे। सु बसंति 
तरुणिता पाकड़ी हछे। 


२३<८---हिबै वसंत की साहिबी वरणीे छे। वसंत महीपति कहतां 
राजा हुओ्र। कामदेव मंत्री प्रधान हुश्लो। पव॑तां की 
सिला आछी सुन्दर रहे गई छे। यही सिंघासण हुआ । 
आंब जांह की बराबरि साषा मिली छ। छत्राकारि जु हुइ 
रमा छे। एही मानों माथे छत्र धरे हे। वाउ का 
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मकोल्या । आंबा का मंजर गिरि गिरि पड़ छेै। एहो 
मानू चमर हुआ । 


२४०--पाका दाड़िमां का बीज । जु छिटकि पड़या छे । एहो 
वसंत पाट बैठे नै निवछावलि कीया लछौ। सु ए मान नग 
जवाहर विधुरो छे । शोर जु भांति भांति का फल वृष्यां 
के विषै लागा छे । तांह ने पंषी पगां की नहरां सों तोड़ 
छे। मुषि चांचां सों करि तोड़े छै । तांह को जु रस चुइ 
पड़े छे साई मानों छिड़काव हाइ छे । माग छांटिजे । 


२४१--हिरणां का जु जूथ देषीजे है सोई मानों पाइदल हुआ। 
वृत्तां का जु कुंज वण्या छे। एही रथ हुआ । हंसां की 
माल पंकति देषीय छे। एही घोड़ां की पाइगह हुई। 
पर्वतां के ऊपरि षजूर चढो छे । एही जाणे हाथीयां उपरि 
ढाल मांडी छै । अर ए जु पवत छे सेई हस्ती सिणगारों 
या छीे। 


२४२--ताड़ का वृक्त जु वध्या छे |. सु अति ही डैचा वधीया छै। 
जु सरग ने पसरयो चाहे छे। ए मानों ताड़ नहीं छै । 
वर्सति पाटि बैठे। ए जगहथ ऊभीया छीौ संसार ऊपरि 
हाथ उठायो छे। जु मेरी बराबरि। कहां बात कोई 
करि सके नहीं । 


२४७३--अब वसंत के आपषाड़ो द्वोात है। तिहें आषाड़ा कौ वशणेन 
दोति है। आपषाड़ा का मंदिर चाहिये। वृत्षां कौ वन 
समूह इष्दि तौ मंडप घर हुआ। पाणी का नीभरणणां चले 
छें। ताह का जु सबद छोे। इहे मानों पषावज हुो्री । 
नाइक चाहोये। सु कांम का पंचबाण छ। इहे नाइक 
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हुआ । कोकिला ही गायण हुई । प्रथ्वी पै रंग भोमि हुई । 
पंषी है इंहे मेलगर हुआ। मेलगर इहे जु आषाड़ी की 
सब सामग्री ताइफी। 


२४४--हंस तो सब विधि को जाणनहार हुश्रा। मोर नृत्यकारी 
नाचे । पवन तालधारी हुओ। रूंषा का पत्र एही ताल 
हुई। आडिजु बोले छे इहैे तंति को सुर हुओ। भमर 
बोज्मत है। सोई उपंगी हुड। चकोर बोले छे सोई जांण 
तेवरि उघटत है । 


२७५--विधि बतावे छे सूआ इहे पाठक वकता हुओ। सारस 
छे स रस वांछक छलछै। श्रोता छे। कोाविद कहतां 
चतुर। इसा जु षंजरीट कहतां कौडीया। सौई गति- 
कार हुआ। गति नींकी चाले छ। प्रगलभ कहतां 
विस्तीणें लञाग दाट परेवा लयैछे। भांति २ की। जेसे' 
नटवा संगीत की ल्ञाग दाट लय । तिहिं तिहिं भांति को मानों 
पारेवा ल्‍ये छे। लाग। दाट। जु रमई। दोंकी। 
अडवाई। तिरप। उपर ( (उरप)। सुक्षप । वाली | 
मुरू। डलथा। पत्लरथा। ए संगीत का भाव छे। सु 
समस्त गति प्रगट करे छे । विदुर वेस कहतां। चकवा 
कहें । इहे विहार हुआ। विहार कहतां विचित्र चालि 
चालता हुआ। 


२४६--आंगण माहें जल लछै। सु पवन कौ प्रेरयो चाले छो। इहै 
तिरप उरप हुई। मरुत चक्र कहतां वाउ को चक्र वधू- 
लियौ। इहै मुरू हुऔ। रामसरी बोले इहै मानों धूबा 
माठा हुआ। पूमरो बोले छै। इहे मानों चन्द धुरू 
संगीत का सबद हुआ | 
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२४७--अ्रब आषाड़ो राति बूकियों । सु जु वृक्षों को समूह घमंड 
छे त्यांह की जु छाया साई राति हुई। राक्नि माहे दीवे 
चाहोजे सु पलास फूल्या छे केसूं झे। सेई मानों दीवा 
हुआ। जहाँ आपाड़ो होइ तहां कोई रीभया चाहिये । 
अर जहां रीभी तहां रोमांचित होइ ते ए अंब मोरया छे । 
सु ए रीक के रोमांच हुआ छे। अर बहुरि रीकि माहे 
हास्य चाहिये। तो ए कमल विकस्या छें सु ए मानों 
वसंत हरषि ने हस्यो छे । 

२४८--मधिकाक कहतां बसंत प्रगटि वै संगीत अनेक भेदां करि प्रगट 
हुओ छै। जब आपषाढे पात्र आवे छे। ०ब जवनिका छै 
परीयदछि को नाम । सु आडी दीयां राजा के आगे पात्र 
आवै छ | सु रिति छे ससिर इहै जवनिका हुई। पात्र पुह्रपां 
सुं अंजलि भरि। अर मन्त्र पढ़े छे। बोचि थें परीयचि 
पांचि ल्यैले । तब पुह्ठपांजली होइ छे। सु राजा उपरि 
नापै छे। ससिर रिति थी जवनिका सु ते दूर कीधी। 
या रिति हो पात्र हुई तिशि मन्त्र पढि अर पुहपांजली 
वनसपती उपरि नांषी छे। 

२४४--उदभज कहिजे रूष एही तो प्रजा हुई। सुसिर जु रिति 
जे का राज मांहे। प्रजा ने दुसमन थको दुष देता थेा। 
सु उतर वाउ असंत कह्दतां दुष्ट सु ता उथापीओ। दूरि 
कीयो । जु वनसपतो सरूपिणी । प्रजा ने दुष देती 
थो । जुरूड़ी राज हुओे छे। ने पहिल का राज को 
अनीत मेटि नें प्रजा नें सुष दे छै। त्यों इह प्रसंन वाउ 
वाजे छै। वृत्षां ने सुष देई। सु जाण प्रजा माहे न्‍्याव 
प्रवस्त्यों छै। त्यों जाणे बसंत बन वन के विषे राज करे 
छें। नें प्रजा ने सुष दे छ । 
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२५४०---एक ती वृक्त फूलीया छं। एक ज्यां उपरि पांन था सु 
पानां करि. हर॒या हुआ छे। राज जब बुरो हाइ। तब 
द्रव्य सब कोई गाडि राषे छै। राजा का डरपता। सु 
ए जांणे फूल्या छे । अर एपांन नहों छो। ए द्रव्य जु 
आपणो आपणो डर का लीयां गाडि मेल्हयो | सु भलो राज 
जाणि न। द्रव्य उपषेलीयो छौ। बारे काढि मांड्यों छे। 
एजु चंपा फूल्या छे । सु ए लपेस्वरी छो। त्यांरे ल्ाष 
उपरि दीवा बल छ | अर ए जु केलि का पान फहरावै छे । 
सु कोड़ि द्रव्य ज्यांका घरां मांहे छै। त्यें के कोड़ि 
उपरि धजा बांधी छै। या कहावति छीे। जे रे लाष द्रव्य 
दवाई । तेहरे ल्ञाष उपरि दीवो बले छे। अर कोड़ि द्रव्य 
होइ। ते के काड़ि उपरि धजा बंधाई छे। 

२५११--मलयाचल पत्रत छ | तहां थे पवन आवे छे। सु मलया- 
निल पवन कहीजे। सु वाज्यो छै। अर वसंत को भलो 
राज हुओ छै। वनसपती नें डर थो सु भागो। रूड़ो 
राज हुओ | ग्रहणा काढि काढि प्रजा पहिरे लागी , वृक्ष 
छें एही पुरव हुआ | वेलि छे सु अखी हुई। सु वेलि 
नेसंक हुदैं। आप आपणा भरतार नें आलिंगण देण 
लागी | वेल्ि छ॑ एही नाइका कुई । फूल छे एहो ग्रहणा 
हुआ। वृत्षां कों लपटाणी छे सु जाणें भरतारां नें आलिं- 
गन देये छे । 

२५२--सुसिर रिति के विषे। हेमंत कहतां सीत । तिणि वृत्तानें 
बहुत पीड्या था | दुष दीयो थो। सु बसंत आई हित देने 
दुष दूरि कीयो । वेली थी सु व्याई। साषा वृष्यां को पसरी 
छे । सु जाणां बाहां को ओलादि वैसाष हुई। बेसाष मासि 
साथां को विसतार हुओ। 
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२५३--इहि वनसपती नें कोई डंक न देये छे । जैसें प्रजा नें सुराज 
मांहे डंडे नहीं छे । मवरित रू ष छे । एह्दी ता लेषागर हुआ 
अर भमर छें एहो उगाहा हुआ । अर भत्ता भल्ता फूलां को 
वासल्ये छे । सु एह्री हांसिल कर लीजे ढे। 


२४४--वृक्ष पुहपां रे भारि भारिया था सु भार उतर यो | पुषह्ठप ले 
सु काम रा बांग छे। सु काम आपणा बाण हाथ लीया । 
रितिराइ कहतां वसंत तें के पसाइ करि जन मनुष्य आगि 
सों सपरस करता था सुतें दुषतें रहता हुआ । समस्त नर 
जगन्न वेसानर परसतेी रहोयो | 


२५५--वरिषा ज्यो सरवत्र वरसे । अर चात्रिग नें नचाहे त्यां वसंत 
रे विषे कोई भूष्यों तिस्यो न रहे छे । पंषी जु वसंत के विषे 
पांपां फूलावे छे तांह झापणी सेवा को फल पायो छीे। 
राज हु छे तठे वंदीजन बोले छे। घु इहां पंषो बोलें छे । 
सु जांणे बंदीजना को कोलाहल होइ छे । 


२५६---कुसमित कहतां फूली । कुसमायुध कहतां कामदेव तें के उदे 
करि कफेलि विल्लास षेल तें के अरथि जांहका भरतार घरे छे। 
सुतैवध्षत विषे फूली छे। काम कौ उदो देषि देषि । अर जहां 
का भरतार परदेसो छे । सु षीण हुई छे । संजागिणी कहें छे' 
ए फूल्यां सु केसू छे। अर विरहणी कहे छे ए पलास छे। 
पलास राक्षस को नाम छे संजोगणियां ने प्यारा लागे छे। 
अर विजोगणियां ने ते राषस सारीषा लागे छे । 


२५७--जांह का सरीर के विषे कंसरि का रंग कौ वासो छे। 
केसरि कौ सो ज्यां को रंग छी। केसरि किसी वास छै। 
करपल्लव कहतां हाथां की आंगुली किसी छे नरम जिसा 
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फूल इसी । (इसी) जु मालिण ले सु वनि वनि रे विपै 
केसरि चुणे छै । त्यांह का इसा उजला नष हे । ज्यां मांहे 
केसरि की पॉषुड़ोयां रो प्रतिबिंब दीसे छे। तांह कौ उबां 
ने भ्रम उपजे छी । जांणे छे ए केसरि ही की पांषुड़ी छे । तांह 
न भूलि हाथ वाहें छे । 

२५८--कांम को दूत जु प्रधान महादेवजी कन्हे जाइ छे। पवन 
जाइ लछै। प्रसन्न कहतां संतुष्ट करण ने जाइ छे । तीन गुण 
सहित | सीत । मंद । सुगंध । ए तोन्यों गुण कहे छे । जल 
पीवन ने साथि लीयो छीै। यो हो ता सीत हुआ | भेट के 
तांई सुगंधता ले चाल्यो छे। अर मन मांहे डरे छे। जु 
महादेवजी कांयुं कहसी | सु इसो डगमगाट करे छे। इहे 
मंद गुण हुओ। ए तोन्यों गुण सहित। मलयाचल हुता। 
पवन द्देमाचल ने चाल्‍यो छे। 


२५७--पवन जु चाल्यो छे | सु नदिनदि के विषै तिरता आवे छे । 
रूष छे त्यां के विषे विलंबता आवे लछै | वेल्यां सों लपटातीा 
आवबे छे। दक्षण हुंता जु उत्तर दिसा ने चालयो छै। सु 
पवन का पग आघा नहीं पड़े छे। नदी का परस तें सीत 
हुओ। वृक्ष वल्ली का परस ते सुगंध हुओऔ। लतां कां मन 
मांहे संकोच छे | पग न वहे इहे मंदता हुई। एही त्रिगुण 
कहिजे । 

२६०--कंबड़ा केतको कुंद | यांका वास को भार लोयो छे। सर्ग॑- 
धता ता भार ही मांक हुई । श्रम हुओ छोे। एहो सीतता 
हुई । अर घणौ भार कांधे लोयो छे। तिहिं थी मंदगति हुई 
ले । ए तीन्यों गुण सहित पवन चाल्यों छे। यां दून्यों दुवाला 
के! भाव एक ह। छे । 
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२६१--वनसपती को वास्त लोयो छी। इहें रसलोभ हुओ | रेवा 
नदी के विषे जल परस कीयो है। सोई जांणे सोच कीयो 
है | दक्तण दिसा का पवन उत्तर दिसा ने आवै छै।सु 
मंद भाव सो आवे छे | जेसें सापराध नाइक नाइका सनमुष 
आवे। इहां तीन्‍यों भाव आया। सीत मंद सुगंध । 

२६२----लता जु पुह्रपवती छे | सु ए रजस्व॒ला कही छे। तांह सों 
पवन परस करे छे | इच्ठ मतवाला को अंग छे । जु वेलियां 
सें परस करे | सु आलिंगन दे छे। पग डगमगाट कर हे । 
सु एही मतवाला को भाव छी। मतठ्वाला का पग आघा 
पाछा पड़ । रस जु लीयौ थो वनसपती की। तें कजु वास 
का भोला नांपतो जाइ छी। सेई मांनूं पवन वमन करे हे | 
परस सयै छैत्यों ही पांन करता जाइ छै। ए मतवालो 
करि वणोयों । एही तीन्‍यो गुण करि वशणोया । 

२६३--इहां पवन हस्ती करि वणोयों के । जहां पाणी का भरना 
छे । तहां डोल छांट लै । इहे सीत गुण आये। मलयतरु 
चंद (न) का वृज्ञां सों घ से छे | इहे ता सुगंध गुण आयीो। 
पराग जु पुष्ठपां सों लागा छे | इहै हस्ती धूलि धूसर हुश्री 
छे | (मकरंद ले छे पुष्रपां को रस) इह्े हाथी मदि चुश्रे 
छे | मंदगति वहतो मारुत कहता पवन हरती करि वबशोयो । 

२६४--इहां पवन उपरि वाद हुओ छे | जु संजोगिणो छे । सु कहे 
छै' चंदन छै। विरहणी कद्दे छै जु ए विष वाउ छै। सप 
गिल्यो थेासु पाछो नांष्ये छै। एक कहे छे सगंधको 
गुण छी सु ग्रहद्मो छे | दूसरी कहे छे । ए विष गल्‍यो थो सु 
पाछी उगल्यो ले । ए दुहुँ वात को वाद होइ छै। श्रीषंड 
कहता चंदन सु संजोगिणी कहे छे ए चंदन को संजोग छे । 
विरहणी कहे छे भुजंग को विष ले । वाउ नहीं छे । 
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२६५---एक रिति इसी छी जु दिन के विषे रस पाईजे लै। कोई 
रिति राति के विषे रस पाईजे लैे। किंहि रिति संध्या के 
विषे रस पाईजे छै | कवि यो कहि गया छे। विहुँ पर्ां | 
बिस॒ध । बिहुँ मासां | बिहुँ राति दिन । वति सारीषा रस 
निरवाह छे । 


२६६--निमिष पल्न वसंत रे विषे राज़ि अर दिन सरीषा निरवहे छे 
एके थे एक कहूँ वात जणावे नहीं छे। ताको दृष्टांत | 
जैसे नाइक रे गुणि करि नाइका वसि हुओ नाइका रे गुणा 
करि नाइक वस हुआ । श्रेस राति दिन वसंत रे बिषै एकसा 
रस दाईंक छे । 


२६७--बसंत रे विषे। श्रीकृष्ण रे घर पुक्तुप ही का छे। ओढगणा 
विछावणा पणि पुहपां ही का छें। पुद्दपाहिं के होींडोलै 
श्रीकृष्ण हींडइ छे । सषी छे से। भी सब पुष्ठपां माहें छे । 


२६८--मूरतिव्ताी नाद छे। सोई ते पोढाड़े छे । वेद मूरतिवंत छी 
सु जगावे छे। रातिदिन वाग के विषे | विहार कहतां विज्ञास 
करे छे। अनेक रस को माणिक मयण कहतां कामदेव 
को सी मूरति इसा जु श्रीकृष्मजी अर रुषमणीजी वसंत रिति 
रे विषय विलास किया ( करे छे )। 


२६<८--इहिं समे के विषे रुषमणीजी सों श्रीकृष्णजी के महा प्रीति 
अधिक वधी छे । मन लीन हुऔ छ । जेता एक नाइका का 
हाव भाव कह्मा छे। तांह करि के मोहित हुआ छे। 
सु कुणी रै हाइ भाइ करि मोहिआ छी | कामदेव का अंग 
भंग जु टूट दूट जुदा हुआ छीो। जें के पेट वसि नें उबे 
जुड़ीया । अनंग जु काम तें का अंग महादव जुदा जुदा कीया 
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था । सु जे का जठर कहतां पेट के विषै बसि ने जुड़िया । 
श्री रुममणीजी के हाइभाइ -करि । श्रीकृष्णजी 
मोहित छो । 


२७०--वसदेव पिता हुआ तेंके घर बेटों हुओ ते वासदेव 
श्रोकृष्ण जी हुओऔ। देवकी सासू हुई | त्येंके घरि बहु हुई ते 
रामा कहता लषमी ते को अवतार रुषमणीजी के घरि 
बहु हुई ते रति हुई प्रदमनजी की ख्री। 


२७१--लोलाधण कहतां इश्वर जग का वसावण हार। सु मानुषो 
लोला को संग्रह करि । अर जगती रे विषे वसीया सु कोण 
पितामह ते। जगदीस श्रीकृष्ण | पिता ते प्रदिमन पोत्रों 
अनिरुध | उषा का पति जें के भारज्या उषा हुई। 


२७२--कवि कहे छे तों किताो एक कहिसि अहि जु सेष देव जेंके 
दोइ हजार जीभ छे । साई कहि कहि थाकौ छे । नारायण 
जु निरतेप निराकार । तें की वशेन कौंण करि सके । रुषमणि 
प्रदिमन अनिरुध का नामां को संषेप मात्र | अर सपीयां 
कौ नाम कहे छे | 


२७३--समस्त रुषमणो का नाम । लोकमाता । सिधु कहतां समुद्र की 
सुता। श्री। लिषमी । पद्मालया | अपर ग्रृह्टे कहतां और 
घर के विषे अधिर छीे। धिर रहे नहीं। इंदरा। रामा। 
हरिवल्लढभा । रमा । ये रुषमणीजी का नाम क्या । 


२७४--ए प्रदिमन का नांम जु कामदेव को अवतार। दरपक | 
कांम | कुमायुध । संवरारि । रतिपति। तनसार | समर । 
मनोज | अनंग | पंचसर। मनमथ | मदन । मकरधज | 
मार। ए प्रदिमन का नाम | 
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२७४--ए अनिरुधजी का नांम | चतुरम॒ुष । चतुर वरण । चतुरात- 
माविग्य । चतुर जुग विधायक | सवेजीब विस्वकेत | ब्रह्म 
सू। नरवर हंस देहनायक । 


२७६--ए समरत सपषीयां का नाम। अधष्टादस सपषोीयां का 
नांस कह्या | 


२७७--अषिल जु संसार रे धणी । तिशि जब ग्रह संग्रह कीयो छे । 
तें द्वारिका माहें । ए पांच चंडाली करि राषी छे | एक ते 
गालि | एक मदिरा | एक रीस। एक हिंसा। एक निंदा । 
ए पांचो चंडालीं करि मूंकी छे । 


२७८--परमेश्वर की भगति की चाहे। हरिणाषी जु नायिका को 
रस समभ्यो चाहे । पेत्र चढ़ि दुसमन जीत्यो चाहे । 
पराई सभा माहे वैसि बोल उपर कोयो चाहे। इतरी बात 
चाहे छे ते! वेलि पढ़े । 


२७७--कहे छे । वेलि पढयां इतरा थोक हुश्ले। कंठ रे विषे 
सरसती को वासो हाइ । आगे अनायास ही मुगति पावे । 
घरि लषमी होइ । मुष रे विषे सोभा होइ। मुगति हाथि 
होइ। उदर विषे ग्यान पावे ? आंतमा छे सु परमेस्वर 
की भगति सौ लवलीन छ। वेलि पढ्यां इता पदारथ 


पावे । 


२८०----अब ए वेलि पढ़िवा की जुगति कहे छै । छ मास लगि 
धरती सयन करे। सवारों हो उठि प्रात स्नान करे। 
अपरस थको इंद्रिजित। इहि प्रकार जो वेक्षि पढ़े। ख्रो 
पढ़े ता मन वांछित भरतार पावे । पुरष पढ़े तो मन वांछित 
स्रीपावे 
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२८१---वांछित वर पायां पाले । आप माहे प्रीति राति दिन इसी 
उपजे । जिण सों सुष पावे। अर भलो पुत्र पावे। 


२८२--इतरा थोक वेलि पढंतां बधै। परिवार पूत पोतन्रां करि 
पड़पोतां करि। घोड़ां करि द्रव्य करि। जन जु मनुष्य 
सु जो रुषमणि अर कृष्णाजी की वेल्लि पठे तो । इतरो थोक 
यो वधे । ज्यां वेलि वधे । 

२८३--- कवि कहे छै। केई एक देोइ मनुष्य आपमाहे वातां करे 
ले । कहूँ के घरि अनेक मड्ुलचार । अनेक सुष 
एकठा देषि। अर कहे छे ये इतरा सुष एकठां लाधा ली । 
सु कुण पुण्य कीयो था । दूसरा कहे छे जाणिजे सु वेलि 
पढ़े छे । तिंहि पुन्य हुंता इतरा पदारध पावे । 

२८४ष्टे----चारि विधि की चिकिछा वेदे कही छी। जितनां एक 
सरीर मांहे रोग छे। त्यां सिघलां ऊपरि। सु कोण 
चिकछा । एक ता ससतन्न कम जासों चीरें। पाले दागे। 
दूजो प्रकार औषध अनेक प्रकार का। तीसरो मन्त्र | चोथों 
तंत्र । सु कहे छे ए च्यारों विधि को चिकिछा सरीर न 
उपचार कीजे छै। अर जु फल गुण दोइ छ। तिसों 
एकही वेलि जो पढ़े ता चिहुं बराबरि को एकली वेलि थें 
गुण होइ । 

२८५--आधिभूतग । आधिदेव | अध्यातम | ए तीन्‍यों ताप छे। 
संसार माहे कफ वात पित | ए तीन्‍्यों रोग छे। सु कहे छे 
जिकाई नित उठ के वेलि पढ़े ता । ए तीन्‍्यों ताप न द्वोइ । 
अर तोनन्‍्यों रोग न व्यापें। 


२८६---मन सुध एकाग्रचित करि रुषमणीजी कौ। जु मड्जल 
वेलि तैने जो पढे ता इतरा थोक होइ। निधि संपति होह | 
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सदा कुसल हाइ | इतो वातां हुए। प्रर इतरी वातों दूरि 
हुश्ने। दुर दिन कहतां बुरा दिन जांइ । बुरा ग्रह होइ त्यांको 
नास हेोइ। बुरी दिसा होइ सु जांइ । बुरा सुपना दीठा 
होइ सु टलो । और ज कोई बुरा निमित्त होइ सु टल । 


र२८७--मन्त्र तंत्र जंत्र । अमडुल | वेलि पढतां कोई न होइ। 
काई विघन करि सके नहीं। थलि जलि आकासि कोई 
छल छिद्र होंग न पावे। डाकिणि साकिणी। भूत प्रेत 
समस्त उपद्रव वेलि पढ़तां भाजें । 


२८८--संन्यासिए जागीए तपसिए। ए बडा हठ निग्रह काहे को 
करे। जु प्राणी मात्र छ। ते ने जु संसार स्वरूपी यो 
सागर ले । ते ने' जु वेलि पढे छे हतां 8 ता संसार सागर 
पार हुइ। श्रौर हठ निग्रह काहे कौ करे । वेलि पढ़े थे 
पार होइ । 


२८< -जोग काहे कूं साथे । ज्याग काहे कों करे । जप तप तीरथ । 
ब्रत। दांन। आश्रम। वरण घरम | ए किती एक वात | 
जु रुषमणी कृष्ण रो मंगल जु वेलि | त्यें ने मुष करि 
निरंतर पढिवों करे। प्राणी ने कहे छे। रे प्रांणी 
कृपण तू काहे कों कलपे छे । 


२€०--मगंगाजी की निन्‍दा करी छै। ताके लीयां या दुवाला को 
अथे में नहीं लिष्यो छ। (टीकाकार ने इस दोहले में 
गंगाजी की निन्‍दा होना« समझ कर इसका अथे देना 
उचित नहीं समझा। परन्तु यह कहने में कि गंगा एक- 
देशीय है श्रौर 'वेलि? सावदेशिक है, गंगा की कोई निन्‍दा 
नहीं दिखाई देती । सं० १८२६ को टीका में इस दोहले 
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का अथे इस प्रकार दिया हे--हरि कहतां श्रीकृष्ण | हर 
महादेव । इयां बे ऊँने सेवे छे। अतारू ने बोड़े। 
गंगाजी री लघुता अर वेलिरी बडाई माने कहणो युक्त न 
थो। पिण गंगाजी एक देश वहै। ने वेलि सगल देस 
पसरी छै। तिण वासते कहूं छू । जु भा भागीरथ 
राजा तू गंगाजी आणी यैरो मन में अहंकार मत करे। जु 
गंगा एक देस बाहणी छे । ने म्हारी कोधी वेलि सिगल 
देस प्रसरे छे। तिण करि न सुरसरि वेलि बराबर नहीं । 
किडं कि वेलि अधिकी ) 


नोट--वेलि की संवत्‌ १६७३ की ढूंढाड़ी टीका में केवल २€० दोहले 
तक की टीका पाई जाती है और इससे आगे १४७ दोहलों का 
मूल पाठ दिया गया हे--टीका नहीं की गई। इस प्रति 
में केबल :०४ दोहले पाये जाते हैं। इसके अन्त में संवत्‌ 
श्र कवित्त इस प्रकार दिये हैं-.-- 


संबत १६७३ वर्ष मार्गशिरमासे शुक्षपरो पृणेम्यां तिथो भूमवासरे 
घटी १€ पतल्ष १२ म्गसिरनषित्र घटी ३६ पल्ल ३ शुभ 
नामा योग घटी २४ पल ३६ महाराजाधिराज महा श्री २ 
सृयेसिंहजी विजे राजे ॥|श्री॥ 


कविच 


वेलि बाज जल विमल सकति जिशि रोपी साद्धर 
पत्र दोहा गुण पुष्प वास लोभी लषमीवर ॥ 
प्रघटी दीप प्रदीप अधिक गुहिर आडंबर 

जे जांण मन शुद्ध उच्च फल पांमे अम्मर ॥ 
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विसतार कीध जुग जुग विमल 
धणी क्रिसन कहणार धन।॥। 
अमृत वेलि पीथल अचल 

ते रोपी कल्याण वन ॥। 


संवत्‌ १८२६ को प्रति में इसकी टोका इस प्रकार है--- 

वेद तै बोज हुओ । वचन रूपी यो जल हुओऔ। जसरूपी यौ मांड 
हो हुवो । द्वाला जिके पत्र हुआ | गुणरूपो या फूल हुवा । 
फूलां री वासना रा लैणहारा श्रीकृष्णजी हुवा इसी वेलि 
दीप प्रदीप रे विषे प्रगट हुई छे । जिके इण वेलि ने मन 
सुद्ध समरण करे | तिके अमर फल कहतां स्वर्ग फल पावे । 
जुग जुग विस्तार कीयो छे। इसी अमृत वेलि अचल । 
ते परथीराज कल्यांणमन्लन रा पुत्र । वेलि रोपी छै। यह 
कलश किण हो कवाीश्वर चद्दोव्यो ले । 


संवत्‌ १८२६ को प्रति में ३०२ दाहले पाये जाते हैं श्रार सबकी 
टोका भी दी गई है। परन्तु आगे के दोहले सरल होने 
के कारण १८२६ की प्रति में की हुई उनकी टोका देना 
यहाँ उचित नहीं समझा गया । 


परिशिष्ट (ख) 


सुबोधमंजरी (संस्कृत) टीका 


श्रीपाइवेजिनमानम्य गोपेज्यं दशजन्मकम्‌ । 
पृथ्वोराजः शुभावल्लीं विवत्रेष्यफलाप्तये ॥१॥ 
गुणिनो बहव सन्ति संस्कृतज्ञा महाशयाः । 
परं प्राकृतलोकोक्तिभाषास्वल्पधिये। बुधा। ॥२॥ 
तेषां प्राथनया55रम्मे। मया स्त्रमतिसारतः । 
हषप्रकषमाश्रित्य कृतो ब्राहम्यनुभावतः ॥३॥ 


लाक्षाभिधेन भाषायां चतुरेश विपश्रिता । 
चारुणोन कृतो बालावबोधोज्थसुलब्धये ॥४॥ 
पर न ताद्गर्थोक्ति-पठुत्व॑ वितनेात्ययम्‌ । 
तेन संस्कृतवाग्युक्तां टीकामेनां करोम्यहम्‌ ।।५॥। 
चतुःश्लोके सम्बन्ध:-- 

१--तत्रादी प्रथमे द्वाले तावद्‌ अ्नन्थकर्त्ता मड्जडलादिचतु:प्रकार- 
कथनाय, प्रथमं॑ मड़ुलाथ च, चत्वारि मड्डलाचरणा- 
न्‍्याविःकरोति । मड्जलरूपो माधवा मया गीयते वसण्येते 
इत्यन्वय: । कि कृत्वा परमेश्वरं प्रथम्य अलक्ष्यरूपं नत्वा। 
अआदरेण बवीप्सति वचनात्‌ प्रत्येक नमस्कारवाक्यम्‌। पुन: 
सरस्वती प्रणम्य, सद॒गुरु विद्यादातारं च प्रणम्य । एतानि 
त्रीणि तस्वसाराणि इहलोक-परलोक-सुखदायीनि । चतुथ 


मड़ुल मडुलरूप: साक्षात्‌ माधव एव गीयते। अतश्वत्वायेपि 
5, ]03 
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मडलाचरणानि अभिधेयानि परमेश्वरसरस्वती गुरुमाधवानां 
नामानि, सम्बन्ध: तस्त्व-प्ररूपणं, प्रयोजन श्रीभगवद्गुणवर्णनम्‌ । 
यदुक्तमू-- 
मड़ले चाभिपेयं च सम्बन्धश्च प्रयेजनम्‌ | 
चलारि कथनीया नि शास्रस्य धुरि धीमता ।। 


इति प्रथमद्वालकाथ: । 


२--कवि: खगवंपरिदहारं कुवन्‌ ट्वालकत्रयमाह---येना(हं उत्पादित: 
त॑ गातुं, तस्य यशों निरूपयितं, मया५९रंभ: कृतोस्ति। त॑ 
कर्त्तारं कीटर्श, गुणनिधिं समस्त-गुणयुरत सक्त्वरजस्तमोरूपस्‌ । 
कीहशेन मया, निमुणेन न किंचिदपि ज्ञानवता। अतो 
विपरीतविधिकरणे दृष्टान्तं दशयति--किरोति उप्ल्ेक्ष्यते, 
ऋआष्ठघटिता चित्रपुत्तलिका स्वकरेण, स्वहस्तेन, स्तनचित्रकारं 
चित्रितु ल्ग्ना, प्रवृत्ता, इति असंभावन इति रहस्यम्‌ । 


३--कमलापते: श्रीपते: कीत्तिकथर्न मया5५दरं कृत्वा आहत तदा 
किमारब्धमिति दृष्टान्त:--अ्रह॑ एवं जाने वाग्हीनेन मूकेन 
वागोश्वयों सरसख्त्या सह स्वयं जेतुमनसा वाद: प्रारब्ध 
इवेत्यपि असंभावना । 
यदुक्तम-- 


मन्ये जाने ध्रुव शझ् यथा खलु बतिव वा | 
नन्विवेतीति तु प्राज्ञाः उद्रेक्षारूपक विदुः ॥ 
४--अथ सर्वथा सवंधां असामथ्येमाविर्भावयितुं कथयति--- 
सरस्वत्या यन्न शुध्यति, वागपि स्तेतुमशक्ता, तद्यश: कथन 
त्वे शोधयसि झंगीकरोषि तदा रे वबावला त्व॑ कि गग 
इव जात: । ततन्न रृष्टान्त:--मनोवेगेन धावन उद्यायन समेरुगिरि- 
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मुद्दिश्य पथि मार्ग पंगु: पादहीन: कर्थ मेरुं यावद्‌ गच्छति, 
एतदपि असंभाव्यम । 

५--यस्मिन्‌ शेषनागे सहस्तफणा:, फणे फण द्वे द्व जिह्ने, जिह्ायां 
जिहायां नव नवं प्रथक प्रथक्‌ यश: संस्तैति तेनापि हे 
त्रिविक्रम, तव यश: पारो न प्राप्त, तदा बचने: मण्ड्कानां, 
यश: प्ररूपयितुं कि वशित्व॑ं कि सामशथ्य, न किंचिदपि 
मण्डकानां जिह रिव ना(स्ति इति कविसमये लोकोक्ति- 
रवधारया । 


६ पुनविज्ञप्तिदारेण वदति--हे श्रोपते हे प्रभा, स कः कवि: तव 
गुणान्‌ यः स्तैति इति। स कस्तारका नदी तडागादिजल- 
तरणाज्ञो य: समुद्र तरति। कश्च पत्ती बहवुच्चेगतिकार: 
परं गगनांत॑ ज्योतिष्कादिमंडल यावद्‌ याति। को रंक:ः 
लघुपवंतमुत्पाटयितुमशक्त:, कथान्‍्तरे गावधन कैलाश कृष्णेन 
रावणेन उत्पाद देभ्यों धृत इति श्रुयते, मेरुमुत्याटयितुं को 
रंक: कर प्रसारयति न काएपि इति तच्त्वाथे: । 

७---डदानीं कीत्तिकरणे स्व श्रमं सफल कत्तुमग्रेतन द्वालकं वक्ति येन 
कृष्णन भवश्रमणते जगति दुष्प्राप्य सर्वोत्तम नरजन्म दत्तम्‌ । 
मुखे जिहां दक्वा निष्पाद्य तथा आनिषेकान्मातृजठरबसति 
मर्यादीकृत्य भरणमाहारादिपूरणं, तता जननानंतरं पोषण 
शरीररक्षादि । भुक्तिवखसमद्धिप्रदाना सावधानत्वमंगी- 
कृत, तस्य कीत्तनकथनाय कीत्तिकृते स्वजिहाँ सफलीकत्तु 
श्रमकरगां विना कथ स॒रद इति अल कथ भवेदित्युपदेश: 
परेषामपि । यदुक्तमू-- 


दृह्द--सेंण बयरिण न संतेषोय३। पट मिठ लोन न साउ । 
जिहदीं जगदीस न जंपीयइ । सु रसना किन जरि जाउ ॥ 
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८--भ्रथ चास्मिन ग्रंथे प्रथम रुविमणीवरशन कृटम्‌। तप्र स्वकामु- 

कत्वसोल्लुठवचनप्रपंच॑ निराकरोति । 

शुकदेव: व्याससुत: व्यासोपि अथ च गीतगोविंदकर्ता जयदेव 
इत्यादयो नये एपि विष्मएभक्तिपरायणा: सुकवयः: अनेके वाल्मीकि- 
शनकशंकराचार्यादय; स्वएपि एक सुंथ इति एक: केवल: पुरुष- 
प्रधान: श्रीगोविंद: तस्यैव स्तुति कृतवन्त:, आदे भगवद्गपवणोने 
कृतोश्मा:, परं मया तावत्‌ ख्रीवशेनमत: क्रियते यतः *ह गारमंथा 
प्रथ्यते, यदुक्त श गारे ख्रीप्रधानत्वम्‌, अते मह्य॑ दूषणं न देयम्‌ । 
९--अथ च प्रकारान्तरेश पुनः ख्रीवणन दृठयति । 

हा इत्यकस्मादाश्चयमंत्रणे। 'हे सुजन, त्व॑ पश्येःत्यध्याहार:, 
प्रतिभूकरणवचन विचारय चेतसेत्यपि शेष: । पुत्रोपरि हेतु स्नेहकारणं 
समीक्षतां नृणां पितु: स्वभावात्‌ मातेव बडीति पूज्यत्वेन मान्या। 
तत्र देतुमाह। या माता मासदशक॑ यावत्‌ उदरे धरति कष्टेन 
रक्षति | पुन: प्रसूत्यनंतर' दशवर्ष लाल्लनपालन करोतोत्याधिक्यम्‌। 
यवुक्तमू-. 

पतिता गुरवस्त्याज्या माता नेव कदाचन। 

गर्भधारणपे।षाभ्यां तेन माता गरीयसी ॥ 
पुनश्च । 


सुधा मधु सुधा ज्यातिम द्वीका शकरादपि । 

वेधसा सारसुद्धत्य जनित जननीमनः ।। 
१०---अथ पारंपर्येश ग्रंथे कथाप्रसंगं वक्ति। 

दक्षिणस्यां दिशि विदभनामा देश: दीप्यतीति सर्वेत्कर्षण 

शोभते। तत्र देशे कुंडिनपुर' नगर' राजतेतरां सर्वेद्धर्या 

पूणंमू। तत्र भीष्मकाभिधों राजा राजते राज्यं करोति। 
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कीरशो राजा । अहयः: शेषनागादय: तेषामपीत्यनेन 
पातालवासिनामपि मान्य:, नरा: मनुष्या: असुरा: भूत- 
व्यंतरादय; अथ च देैत्यराक्षसादय: सुरा: देवा: स्वगेवासिन:, 
एतेषां सिरहर; स्वयशः प्रसिद्धूया प्रकटनामान्वय: कारण- 
विशेषे मान्योएपीतितस्वाथे: । 

११--तस्य राक्ष: पुत्रा: पंच, षष्ठी पुत्री । अनुक्रमेण पुत्राणामभि- 
धानानि प्रथम: कुमारो रुकक्‍्मनामा नामांतरेश विसलक- 
थेाषि कथ्यते । द्वितोयो रुक्मबाहु: पुनस्तृतोयो स्क्ममाली । 
चतुर्थो रुक्मकेश: | पंचमेा रुक्मरथ:, एते पंचापि। 


१२--पष्ठी पुत्री ख्लोलिंगतावतारेण तस्यां नाम रुक्मिणीति प्रसिद्धो 
लक्ष्म्या: अवतारोाएपि द्वितीयोएथे;। तत्र जननसमयबालय॑ 
वर्णशयति । 'हे लोका: यूयमेव जानोते त्यध्याहायेम्‌ । उत्प्रे- 
क्तते। मानसे सरसि तत्कालोत्पन्ना हंसबालिकेव | किंवा, 
मेरुगिरा निगंता कनकवल्लीव श्रेकुरिता, पत्रह्यसंयुता 
जातेव । अतो भाविनीवृद्धिः समीचीना संभावयतेति । 


१३---अ्रन्या कन्या वर्षेण यावन्‌ मात्र वद्धते शरीरावयवान्‌ पुष्णाति, 
तावन्मात्रमियं मासेन वद्धंते पुष्टा रश्यते। अन्‍्या मासेन 

( ९ ० 
बद्धंते तद्‌ बृद्धूया प्रहरेण वद्धंते। अधिक सामुद्रलक्षणद्वा- 
त्रिंशता युक्ता केनाप्यंगगुणनान्यूना सती बाललीलामयी 
बालक्रोड़ापरायणा_ राजकुमारी ढूलडोमि: वल्लादि- 
परिकररचितपुत्तलिकामभि: रमते स्मेति। शैशवे सर्वोंप॒पि- 


जनश्च थ्वलत्वमावि: करोतीति वय:स्वभाव: । 


१४--सा५थ किमेकाकिन्येव रमते, इति शट्डभानिराकरणायातो वक्ति | 
संगे सवसार्थ सख्य: सब्तीति । कीरृश्य: शीलमाचार: 
कुल बेश इति वयः, ते: समाना साहश्य: ताभि: क्रीडतेस्मेति 


पप्र२ वेलि क्रिसन रुकमणों री 


सुसंगतिदशनम्‌ । तत्समयं वोक्ष्य जना: एवं जानन्ते सम । 
पद्चिनी कमलिनी केलिकाभिव्‌ तेव उपमा | तथा राजकुमारी 
राजांगणे रमती राजते एवं शोभते, ननु उड्धगणं तारकगण- 
मध्ये अबरे नमस बीरज इति द्वितीया चंद्रस्य लेखेवेति 
शिशुत्वं दशितम्‌ । 
१४५--अधुना वयःसंधिं वशेयति । ऊमायानमिति (१) 

शेशव बाल्य॑ तत्‌ तनी शरीोरेश सुसुप्तं गतप्रायमिति, 
तथा च यीोवने न जाग्रतं न तादर्श प्रकटितम्‌। अतो वय:- 
संधि: समुत्पन्न: कियद्वारं स्थायी सुहिणा सुबरशोति 
स्वप्नप्राय: यथा वरि शब्द श्रौपम्ये स्वप्न दृष्ट स्तोककालं 
तिष्ठति तथा वयोयुगांतरमपि तल्लक्षएं चेदम्‌ । यदुक्तम्‌ । 


न दंतुरमुरस्थलं वचसि नाश्रिता चातरी । 
विकारि न विलोकितं श्रुति न वक्रिमोपक्रमः || 
तथापि हरिणीदशो वपुषि कापि कांतिच्छटा । 
पटाहतमहामणिय्र तिरिवाभिसं लक्ष्यते ॥ 


परसेव ज्ञायते। सांप्रत॑ यावन पलेन पलेन घटी- 
पष्टिभागमात्रेण वृद्धि करेष्यतीति । कवि: खनाम्ना 
पिथमेति प्रथ्वीराजस्येटशं ज्ञान परिस्फुरतीति परोपदेश- 
वृषत्या स्वसंदेहनिराकृति: । 


१६--अधुना तत्कालागते योवन व्याख्याति। प्रथम मुखे रागो 
रक्तत्व प्रकटित तत्‌ ज्ञायते प्राची भाग: सरागो जात: इति। 
समये प्राक्‌ पूवदिशि रक्तत्व॑ं भवति। उद्प्रेच्ते । अंबरे गगने 
अमरुणोदय इव रविसारथिरुदित इबं। तत: प्रातः प्रभातं 
ज्ञात्वा प्रेक्य । उच्छिती पयोधरोी ऋषीश्रराविवेति साम्यम्‌ । 
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प्रात: संध्यावंदनाथ ऋषय:  समुत्तिष्ठन्तीति नित्य- 
कमप्राधान्यम्‌ । 

१७--वय:संधो जीवस्य जंप इति सवारथ्यं नास्ति तत्कथमित्याह । 
यावनरूपं प्राधूणिकं जने यायिन॑ स्तोककालं स्थायिनमिव 
चलनपरं इव ज्ञात्वा विचिंत्य यातु मनसा साद्ध का प्रीति: । 
बालमित्र इब बाल्यत्वे गतवति सति एवा बाला बहुवरं 
विल्नक्षिता उन्मनोभूता । यतो बाक्लकालिकवयस्य विरहे 
चिंतातुरत्व॑ युक्तमिति। उभयोरपि प्रीत्यलब्धी मनसि 
उद्देंग: । 
तथाहि-- 


मातमें न भुशं शरीरपढ़ुता, काश्ये कटो रक्तता- 
5च्स्पे श्याम भृठुटीयुग कुटिलितं नेत्रहये दीघेता। 
द्वों जाते हृदि गोलकावतितरां गुर्वी नितम्बस्थली, 
वेद्स्ते दयितः सुतेतिचतुरस्तस्मे तनु दशेय ॥ 
१८--अथ च पुष्ट जात॑ तारुण्यमिति ल्ज्ञा प्रकारं कथयति। 
प्रथम॑ बालये माठ्पित्रोरपस यथाकथमुद्घाटितदेहावयवा 
सत्यरमत क्रोडामकरोत्‌ । अधुना कामस्य विरामा 
उल्लसितानि नवनवांगानि, तेषां गोपनझते दशयितु- 
मनिच्छतोी सती लज्जावती जायते। यत: शरीरांतर्भावानां 
वर्तलादिभिराच्छादनं तदेब प्रथम लब्जानिदानं मां गोपितांगां 
दृष्टा कि वितक यिष्यत: पितराविति त्रपांप्रसंग: । 
१८--श्रथ यौवन वसंतोपमं प्रदश्ये वशयति । यत्‌ शैशवं व्यतोतं तत्‌ 
शिशिर ऋतुरिव गत:। तन्निगंतं ज्ञात्वा विगणय्य सब 
स्वकोयं परिग्रहई। समुदाय नवकुसुमश्रमरकाकिला- 
जल्पनादि छत्तणं लाता, योवनपक्षे तु शरीरावयवबचिटह्- 
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लक्षणसामग्रीं, ग्ृदह्दोत्वा तारुण्य देद्ांतरलक्षणे बने ऋतु- 
राड्रूपं समागतमिवेति द्वयो: साम्यम्‌ । 


२०--अधुना तयुश्रिह्वान्युपक्रमान्युक्तया दशयति । वसंते बने 
दलानि नवपल्लवानि पुष्पाणि च विमलानि सद्यस्कानि जायन्ते 
तथस्या: शरीरे नयनकमलदले प्रफुल्ले निर्मले दीर्षे- 
प्रादुभूते । कंठे वाग्मधुरत्वं कोकिल्वत्‌ जल्पनमेव कोकिला । 
खोणां मधुरस्रत्वं प्रसिद्धमू । पुनः पॉपिणीलि नयन- 
पक्मरूपा: ता एवं पक्ताणि सज्जीकृत्य । नवोनयुक्तया 
भकुटीद्वयं श्रमरवद्‌ भ्रांतमू अतएवं श्यामत्व॑ कुटिलत्वं 
सुशोभितमिति द्वयो: सदृशचिह्ोपमानम्‌ | 


२१--पुनरुभयो: साम्यम्‌ू । अस्या रुक्मिण्या: शोभना तनु: सेब 
मलयाचलस्तत्र मन: मलयर्ज चन्दनमिव मुकुरित सुष्ठृतया 
प्रादुभूत॑ कुचद्वयोत्थानं. किंचित्तीक्षणाग्रभागं कामांकुरस्य 
कलिके इबनिगताग्रभागवत्‌ । तथास्या: ऊद्धूबश्वास: 
दाक्षिणात्पवन इबव । कीहृश: पवन:, गुणन्र्यमय: 


शीतो मंद: सुरभिश्च चिन्त्य:, उच्च: ऊध्वे: स्थित्यावहमान: । 
शासे सोरभ्य पद्चिनीलक्षणम्‌ । 


२२--अ्रत्र चन्द्रोदय साम्यरूपतया मुखस्येवोपमानं वदति । 
मनस्यानंदो योवनस्वभावो$यमेवासन्नोदय: । अथ च हास्य 
स्मितरूपं अवकाश: प्रदृष्टं चन्द्र प्राक्‌ प्रकाश: तत्र रदा: 
दंता: स्मितेन प्रकटिता एव, रिखपंलि रुखेति, नक्षत्र- 
तारापंक्तिसटटदशा राजन्ते । तन्न॒ नयने कुमुदिनोीप्राये 
चन्द्रोदये प्रफुल्लित । नाशिकादीपशिखेव दीपोपमेया । 
मेनकेसेलि । केशा: रात्रिरूपा: इत्यपि । मेनशब्देन 
चारणभाषया भुजड्गसदशा:, प्रायः शरदि दोप्तिमति रवौ 
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दिने सर्पाणां बहिन निगम: राज्रावेव प्रकटन 
पश्चाद्भागे स्थिताया वेण्या अदशनेन | नाशादीपस्य विच्छायत्व॑ 
न स्यादिति नौोपम्ये देषप्रसंग: | मुख राकेश इव विशेषेश 
शारदो पूशिमा चन्द्रसटशम । 

२३--ठनुरूपे सरसि सरोवरे वद्धिते वयसि यौवनरूपजल्लस्य 
ओर इति बल्लेन कामिन्या: करगा: हस्तद्ये दशांगुलीरूपा: 
कामस्य वाणा: वद्धिता इब यत: कामस्य बाणा: कुसुममया: 
करयेरपि कमलोपमा सोकुमारयंणति, एकेकस्मिन्‌ हस्ते 
पंचांगुलीरूप बाणपंचकं व्याख्येयम्‌ । अथ चोपरि भागे 
बाहुद्रयस्य डोरिशणोपमानमितति किं रृढ़रब्जु सरशमिव 
आलिड्गनसमये श्रीकृष्णास्य कंठे बंधनं कृते आनीतमिवोत्प्रेक्ष्यते 
वरुणस्य प्रचेतस: पाशाविव | वरुणस्य शस्त्र पाश एव ८ 
दूरीकत्तु'' जगतापिन शक्‍्यते तदिवेदसपि बंधन कृष्णास्य 
ह॒र्ठ भावीति रहस्यम्‌ । यदुक्त कुमा रसंभवे--- 

शिरीषपुष्पाधिकसोकुपाये। बाहू तदीयाबिति मे वितकः । 
पराजितेनापि कृतों हरस्य यो कण्ठपाशे। मकरध्वजेन ॥ 

२७--क्रमेण कामिन्या: कुचौ स्तनों पीनो जाता। कीहशो कठिनौ 
उत्प्रेच्यते । करिण: गजस्य कपोलो कुंभाविव । कदा, 
बेस नवीति चटितयोवनवयसि अतो विधिनारष्टरीत्या 
वाण्या वचनचातुर्यण व्याख्यान वशेन क्रियतामिति शेष 
अथ तयोरुपरि अतिश्यामता श्यामचूचुकयुगं किमिव भाति। 
उत्प्रेक्यते । यौवनेन कुंतारूपेणश दाने मद: प्रदशितम्‌, प्रादुः 
कारितं पुंतारास्तु करिणां मैषज्यादिप्रयोगेण असदपि दान 
मर्द प्रकटयन्तोति सत्यम्‌ । 

२४--अ्रथ तस्या: अंगेषु तोथेभाव॑ दशयति ।  त्स्या: पोनोौ 


९ * 
पयोधरो सत: कीटशो धराधर: पवत: तसय #गे इब। 
॥'., ]04 
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प्राया गिरिश्टगं देवतीथेमयं स्थात्‌। अत: कीटदशो स्तनों 
सधरोी माहात्म्यदंती, स्पृष्टो दुष्कर्मंहारिणाविति। कवि 
(कबे:) राधिक्ये सदशोपमाने स्थूलवत्तुलोश्वत्वगुणेन अतिश- 
याश्वयकारि वाक्येन न दोष: | कवीनां वशेनसमये सविशेष- 
भावादिति | घन क्षीणा मुष्टिग्राह्मा। यदपश्र बक्ष्यति 
कृशाड़ि मांपित करलेति, पुनरतिसुघटातिसुन्दररूपा, 
कटितट गिरितटमिव चिन्त्यं तदपि पुण्यक्तेत्रमिव द्वोयम्‌ | 
अ्रथ च पद्मिन्या: नाभिमण्डलं गभीरं प्रयागतोथम्‌। यदुक्त 
सोन्दयेलहरी रटोश्रे । 


तत॑ लिड्राकारं किमपि तव नाभीति गिरिजे। 
बिलद्वार सिद्धेगिरिशनयनानां विजयते ॥ 


विलोकनयोग्य न त्यजनयोग्यमिति । तदुपरि बलित्रयं 
त्रिवेशीनां गंगायमुनासरस्वतीनामेकरथाने मेलस्तत सरशम्‌ । 
श्रोणिनितंब: नदीनां तटमिव सेवनयोग्यं पापदुष्कहरम्‌ । 
एतत कथनेन, स्वमात्रा सदृश्यां रुक्मिण्यामकामुकत्वेन, 
तीथेभूतोपमा पातकश्छेदनीति विज्ञाय । हगाररसभाव॑ 
पुपोषेति कवे: निष्पापलम । 


२६---नितंबिन्या: जंघायुगं लोकोक्त्या ऊर्बोयुंग कीहरश करभवत्‌ 


करभोस्यादाकनिष्टं मशणिबंधादारभ्य कनिष्ठांगुलिं यावत्‌ 
चटाहोत्तारेण साम्यम्‌ । अथवा अधोमुखीकृतो रंभास्तंभाविव 
द्वितीयोपमा । कीदृर्श निरूपम॑ आभ्यामप्यतिसुंदरं तदध:रुथथं 
जंघायुगलम्‌ । जुअलिनालोति नाम्ना लोकप्रसिद्धं, 
कीहर्श, तस्या: कदल्या: गर्भसदृश बिशेष-सौकुमायंण 
नीरोमत्वमपि प्रकाशितं श्रतो विद्वांस: शाखज्ञा: एवं बणयन्ति 
व्याख्य(यन्ति । 
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२७--पदपल्लवानां चरणांगुलीनामुपरि पुनभवा: नखा: प्रतिभान्ति । 
तत्र किमुपमानम्‌ । यथा निर्मल स्वच्छ, कमलपत्राणामुपरि, 
नोरं जलविंदव: तेषां तेज: सुश्रीकत्नमिव विराजते इत्यथे: । 
अथ च नखानां तेजस्वितया रक्तताश्वेतत्ववतु ल्यादिगुणैरुटो- 
क्तापट्कम्‌ । तदेवाह । उत्प्रेक्ञते । रत्नानोव, तारं रोप्यमिव, 
तारका इव, हरिहंसश्वारणभाषया सूययनाम: हरिहंस- 
सावका: सूर्यस्य लघध्वपत्यानीव अशणुसूर्या., शशधराश्चंद्रा 
इब, हीरा: वजरत्नानोवेति। स्वस्वगुणस्वभावो विचाये:। 


२८--अथ रूपातिशयोपेता परमपठिता विद्याविहीना तदा कि 
बण्येते । यदुक्तं--- 


रूपयोवनसंपन्‍ना विशालकुलस भवाः । 
विद्याहीना न शोभन्ते निगंधा इव किशुकाः ॥ 


अ्रथचातुयेमूल॑ विद्यापठनमावि:करोति । व्याकरणा- 
न्‍्यष्टी, पुराणा: अष्टादश, स्थृतयो पष्टादश, अन्य: शाख- 
विधि: धर्माधमेकाममेत्षमय:  चत्वारों वेदा:, अंगानि 
पट, तेषां विचार: अर्रीत्या विवेचन संरव्यामोलनेन 
तया ज्ञानवत्या चतुदेशापि विद्या: चतुः:षष्टिसंख्या: कला: 
अ्पि ज्ञाता: तासां मध्ये अनेके अनेके(धिकारा: स्वयं ज्ञातु 
योग्यास्तेपि शिक्षिता: इति बुद्धिमर्व॑ प्रकाशितम्‌ । 


२€--सांप्रत॑ वर-प्राप्यवस रो जातस्तदा किमजनि। कदाचित्कयापि 
सख्या हरिवंसुदेवपुत्रो वशित:। तदगुणान श्रुत्वा तदुपरि 
अनुरागो वरशेच्छा जात:, वरखवांछत्या: रूक्मिण्या: । 
दरिगुणभणनेन या हर; मनसि वांछा उत्पन्ना तया वांछया 
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गौरीं पांवतीं हरं शंभु च बंदते स्म। अद्यापि होलिकानंतरं 
कन्याभिगौरीपूजिते ब्रत वितन्यते ईंप्सितवरप्राप्तिनिमित्तम । 


३०--पिता च माता चेदशान्‌ देहावयवान्‌ दृष्टा विवाहकृते विमलं 
सम्यक सुख-कारिणं विचारं विमशेनं कुरुत: स्म। सांप्रतं 
कुत्रापि पुत्री विवाह्मते तदेव चारु। यदुक्तम्‌ -- 


पाता चेव पिता चेब ज्येष्ठी श्राता तथेव च । 
त्रयोउपि नरक॑ यान्ति दृष्टा कन्यां रजःस्वलाम ॥ 


तन्न विचारणं । कन्यानिमित्त नाथों वर: कृष्णतेएधिक: न मनसि 
परिस्फुरति कौटश: कृष्ण: सुंदर: रूपवान्‌ सूरो बलवान, 
शीलं आचारस्तेन शुद्ध, सदाचारवान कुलेन वंशेन शुद्ध: 
सुवंशजात: करेण शुद्ध: त्यागवान्‌ एतैगुगी: पूणे: अश्रयमेवेति 
निर्णीतम्‌ | यदुक्तमू-- 


“कुल च शीलं च सनाथता च विद्यां च वित्त च” विचाये 
अयेष्पुत्राय निवेदितम्‌ । आवाभ्यामिद विचारितम्‌ | तदाकपण्ये पुत्र: किं 
प्रस्तुतमाचचच्दो तदेवाह । 


३१--पुन्रा वर्दति मातरं पितर' प्रति चेतत्‌ | किमित्याह--हे पितरो! 
अस्माक॑ पंचानामपि पुत्राणामीहशी वासना मंत्रबुद्धि: 
यद्‌ राज्ञां ज्षत्रियकुलजानां नृपाणां ग्वालानां गुजरजातीनां 
परस्पर च का ज्ञाति: कि सज्जनवत्वम्‌ । तथा जात्यंतरेण का 
कुलपंक्ति: एकत्र जेमनादिकं॑ कर्थ स्याद इति मंत्रो 
दशित: । 


३२--पुनरपि पुत्रा: कथयंति । यौ मातापितरों एतानि पड़त्रिंशद्राज- 
कुलाुल्लंध्य अवगणय्य यद्‌ अहोरैगजेरे: साक॑ सज्जन- 
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बत्व॑ं कुरुत:, तदेवं ज्ञायते वृद्धत्वे कस्यापि केनापि न विश्वसनीय: 
विश्वासा न काये: तत्कृतो मंत्रो वृथा भावीति । कथमित्याह: 
यदास्माक॑ मातापितरोी अपषि पांतरीक्षा इति बुध्या 


विहीनोी जाता तथा चलकाख्यानं...... । साठीका सर- 
कलीया (९) इति सत्यम्‌। परं॑ एतेषां साल्लु ठवचनमव- 
धायेम्‌। यदुक्तम---- 


यदेक! स्थविरों वेत्ति न तत्तरुणकराटयः । 
यो जप लक्तया हंति हृद्धवाक्यात्‌ स पूज्यते ॥ 
३३--एतद्गचन श्रुववा बहुहठकरं ज्येश्ठपुत्र॑ प्रति मातापितरो 
प्राहतु: । रे पुत्र रे रकम | त्व॑ मा पॉतरीति मा मुद्यथा 
मा मूर्खो भव । तत्र कारणमाह । यस्य कृष्णस्य सुरा: देवा: 
नरा: मनुष्या: नागा: पातालवासिन: शेषादय: सेवां कुब- 
न्‍्तीति त्रिभुवनपतित्वमुक्त तस्य निंदाकरणं वृथेति मूखत्व- 
द्ेतु: तत्र॒ परिणीता रुक्मिणी कन्या लक्ष्मी समाना वधूभ- 
वित्रा यतः वसुदेव-पुत्र: वासुदेबों वेकुंठठासी तेन सम: 
सहृश: | यदुक्तम- अन्येत्वं शावता रास्तु कृष्णस्तु भगवान्‌ स्वयम्‌।! 
३४--तथापि मूर्खोपदेशो न श्रेयानिति । 
माठ्पिन्रो: मयांदां मान्यलक्षणरूपां विमुच्य मुखे एवं 
जल्पितवंत: किमिति | अ्रद्य पृथ्वीमंडले शोभनाो वर: शिकशु- 
पालापर: प्रधान: काएपि नास्तीति | तदाहमेवं जाने | कुमारो९- 
तिकोपेनेवमुच्छलित: करो प्रास्फाल्योच्छित: यथा वर्षाकाले 
अबुबलेन वाहलस्तुच्छनदी बहिस्तट्ट वहतीति भावाभे: । 
३५--अधथाकथनकर _ पुत्रमवेत्य ग्रहकलिमाकलय्य पितृभ्यां मौन- 
मालंबित्म्‌। यदुक्तम्‌--- 


धिक्कष्टं जरसाभिमूतपुरुषं पूत्रोषपि नाज्ञायते । 
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पुत्रसतु तदा कि कृतवानित्याह । रुक्‍्मनामा सुतः खगुरु: पुरोहितो 
दमघोषनामा नृणामानंदकर: तस्य गेहे सद्यनि गत: कि 
कृत्वा गुरो: पितु: गुरुच्चकसिति महामौख्य ज्ञाल्रा। 
त॑ गुरु प्रत्येयमवादीत्‌ हे पूज्य, एक महत्‌ हित सुखदायि 
काय भवति यदास्मा्क स्वसारं भगिनीं शिशुपाल्ो बरति 
परिणयति, अतस्तत्र--भवता गंतव्यमित्यादेशो निवेदित: । 

३६--विप्रेणति बच: श्रत्वा विलंबा न कृत: । तत्काल चलितु प्रवृत्त: । 
येन कारणन सत्वादेशवशः । यदुक्तमुपाख्यानम । आदेशेन 
ज्योतिषसिति | पर भव्याभव्यत्वमविचाये नो विमृश्य । 
यदुक्त--आज्ञा गुरूणां हविचारणीया। प्रथममेव लग्न 
लात्वा पुरोहितश्चंदेरीनामनगरीं प्राप्तवान । 


३७--शिशुपालेनोदंतं श्र॒त्वा कि कृतमित्याह । जातहषभरेण 
संजात-निवड़ानंद यथा स्यात्तथा भूत्वा शिशुपालश्वलित: | 
प्रंथे माधादिशास्त्रे यथोक्तस्तथेव । पर' का जानीते, 
कः संख्ययति, यत्‌ कियंतो देशदेशानामधिपा सार्थे; 
भूबत्‌ । 


३८--अथ चागामिनं शिशुपालं ज्ञात्ता कि जातमित्याह। शिकु- 
पाल्नस्यागम प्राक्‌ कुंडिनपुरे उत्सवे! मंड्यते स्मेति विवाहवर्द्धा 
पनक॑ प्रारबव्यधम्‌। किमिति । विविधवादित्रा्णा निर्धोष: 
समजायतेति । पटमंडपा: छायाथ यत्र तत्रोद्भाविता:, पुनः 
कांचनमया: कुंभा: कल्शा: मंगलाथ स्थाने स्थाने 
निवेशिता: । 


३€--अथ ग्रहाणि वर्शयति | ग्रहग्रहाणां भित्तिनिस्पादने, गारि 
शब्देन प्रलेपनेपाय:, हिंगुलूकस्यैव क्त:, इष्टिका: रफटिकमया- 
इशचुणिता; खचिता: कोदृश्या शसंभा: (१) सुधटिता:, पट्टा: 
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सुचंदनतरुमया:, कपाटान्यपि चंदनजानि, स्तंभवले खु भो- 
पना नाम्नो रत्नदलस्य तदुपरि स्तंभा प्रवालीमया: । 
एवं पुरस्य बहुसामद्धू यं निवेदितम्‌ । 


४०--जोइ इति स्त्रीपर्याय: ! ख््रीणां श्यामोण््वलरक्तपीतनोल- 
रंगानि वल्लाण्येव, उत्प्रेस्‍्यते, जलदपटलानीव प्रथकवर्णा- 
न्यश्रवू दानोव । तत्र वादित्राणां निनाद: स एवं धनघोरो 
गजेनमिव | प्रतोल्यां प्रतोल्यां तोरणानां परिष्ठापनं बंधनम्‌ । 
तत्‌ उत्प्रेक्यते। मेघागमे हृषिता: मयूरा: एवं गिरिषु 
तांडबं नृत्यं मंडयंतीव। अन्न सवन्न मेघागमेन साम्यं, पुर- 
रूपवशेन ज्ञेयम । 
४१--अथ च शिशुपाले नगरासन्नसमागते कि वितकणमभूदिति 
दशयति । ये राजान: शिशुपाल राज्ष: जानोलि परिणयन- 
समये स्वजनसंबंधिबंधुवगंसमुदायः तत्संगे मेल्ञायके आगता 
आसन ते तु नगरं दूरतो दृष्टा ललाट कर धृत्वा एवमवदन 
इद नगर दृश्यते बाथवा कारण” नवीनमेघवषणसमया- 
त्लाक्‌ सरजोबायुशुभ्राश्रदशनमिति . शंकात्वमंगीकुबेति 
साश्चयेविलोकनेन मतिश्रम: । तथा कि धवल्लगिरि- 
हिंमाचलो दरृश्यते। किमथवा एतानि धवलगृहाण्येव । 
त्रिचतु:पंचसप्तभूमिकानि सुध।धवल्ितानि हम्मांणीत्यपि मनो- 
आंति: । किमित्युट्प्रेत्नापदम्‌ । 


४२--तत्रस्था: पुरखिय: मंगलाचारपुर:सरं गवाक्ष चटित्वा 
समारुह्म गायंति गानमारभंते ता: ल्लियो दृष्टमात्र शिशुपाले 
तन्मुखं सूयंसटश' मन्‍्य॑ते प्रोद्ामतेजसूचनया सूर्यद्श नमिव 
जानंति श्रत: पद्िन्य इव प्रफुल्ल्यंते सम हृषविकाशमाप्जु- 
वंत्य:_॥ तथा कफेनाप्युपायेन. रुक्मिणी शिशुपालवदन 
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रविरूपं॑ पश्यंतों कुमुदिनोब विलक्षीभूता । कुमुदिन्या: 
रविदशने म्लानिजनकमिति तत्त्वाथे: । 

४३---अथ च रुक्मिण्या चिंतातुरया तदा किमकारोति | सा कुमारी 
गवाक्षजालिकामाग वारंवारं चटित्वारुदह्म. भुवने जगति 
सत्रेत: पांथ॑ प्रेष्यरूप॑ नरं विल्ञोकयति | यतस्तया सुतनुना, 
मानसेन तस्मे हरये मिलितया, नखरूपया लेखिन्या 
कृत्वा साश्रनेत्रकज्जलरूपमस्या कद्गलं लिखित्वा पा£शचे- 
रक्षितमासीत्‌ । कंचित्‌ इष्टा प्रदास्यामि इति वितकितम्‌ । 


४४--तस्मिन्नेव क्षण एकस्तु प्रेष्य वेषभाक पवित्र: षट्कर्मच- 
तुरो गलिच्षागु इति विप्रो दृष्ट: । तस्मे प्रणिपतिं कृत्वा एवं 
जल्पिवती वक्त लग्ना। किमुवाचेत्याह हे वोर | इति श्रातृ- 
पर्यायव्च न दे श्रात: हे वद्ाऊ हे प्रवासिन आदरेण वीप्सेति 
है ब्राह्मण मत्प्ररणया त्वे द्वारिकां यावत्‌ गत्वा मम संदेशं 
भगवते देहि समपयेति । 


५५--ब्राह्मणेनापि तस्या मह्खदानेन अविमशितकृत्यं यथा स्यात्तथा 
पत्न॑ गहीतं तदा रुक्मिणी त॑ शिक्षयति | हे देव, ल्वमेतत्पत्र- 
प्रदाने विलंब मा कृथा: । संप्रत्येकचित्तवृत्तिमाश्रित्य यत्र 
यादवेंद्र: श्रीमुरारिस्तत्र याहि, गत्वा च मम मुखात्‌ श्रतं 
चरणवंदन त्वया स्वमुखेन कथयित्वा पत्र देयम्‌ । 
इति शिक्षा | 


४६--अ्रधुना रविकिरणा: गता: लंबमाना: जाता:, ग्रहेषु तारकंषु 
गहमह्देति ज्योति: प्रादुभूतम्‌। रह रह इति यो यत्रोषितुमना: 
सस तत्र गंतुकामा भूत्ता चिन्तितं स्थानमास्रयत्‌ | श्रतो 
मार्गवहन॑ लेकैनिरस्तम्‌ । सोापपि द्विज: पुराज्निगत्य 
चलचित्तो बहि: सुप्त: | निशा पतिता, तेन न चलित: । 
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हेऊ--तत्र शयनादनंतरं गतनिद्रश्वि तापरोाभूत । यदुक्तम्‌ । 


अष्टो मनुष्या; न लभंति निद्रां । प्रवासिका व्याधिनन: सरोषी । 

विद्याथंवांडी. परनारिरक्तः । प्रियासुसक्तश्र वियागितेउपि ॥ 
इत्यनिद्रताहेतु: तत्किचतानित्त (९) इत्याह। सांप्रत॑ विप्रेण 
विमशित । लम्मस्यांतरे त्रीशि दिनानि। पुन: द्वारावती तु 
दूरेपस्ति बहुदिनैगमनयोग्या । भऊ इति सभयाश्रर्ये, कया 
रीत्या प्रकारेणश अहं प्राप््यामीति । स ट्विज: संध्यायां 
शोाचयित्वेति विचिंत्य कुंडिनपुरे सुप्त:। पर श्रीपुरुषोत्तम- 
प्रभावत: प्रभाते जगति द्वारिकायामजागरीत्‌ समीपं प्रबुद्ध: 
एब महतामतिशय: । 


४८--अधुना द्वारिकास्वरूपमाह । कुनत्रचिद्रेदध्वनिं शणोति । 
कुत्रचिच्छंख-स्वन च | कुत्रचित्‌ भन्लरीनिनाद । कुत्रचित्‌ 
वादित्राणां निर्धषाषे। एकत: कथाप्रसंगं कहकह झ्ूत॑ एकत: 
होलेहल जनानां संघट्टविधि, समाकर्णयतीति सर्वन्न 
योजना | सागरस्य च नगरस्यथय च सहश: शब्द:। पार्शवे 
स्थितस्य जलधेगंजन लहरीभिजंलोत्पतन॑ जलचरजीवनिनादे- 
व्याप्र । ईह॒शं स्थानमस्तीति । साहश्यवणेन विचाय 
ब्राह्मणस्याश्वयेप्रसंग: । 
तदा द्विजेनात्थाय सविशेषमालोकनं कृत | यावत्‌ द्विज: पश्यति 
पुर , तावतू 

४<८--जलहारिणी पटल समूहस्तस्यापि यत्नततन्न दल्लं ज्ञारिबंध पश्यति 
स्मेति बहुजलाश्रयवरत्व यासां वणणोश्व पककुसुमोपमा मस्तकेषु 
कुंभा: कलशा: समीचीना: बहुमौल्या: सौव्शिका: रत्नखचिता: 
इति यावत्‌ करे कमलानि करृत्वा मंद मंद चलंतीतिशेष: | 


तथान्याथ, करा सौकुमायन कमलसहशा: इत्यपि । पुनश्च 
0". |06 
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तीथ तीथ जंगमतीर्था इति योगध्यानलीना योगीश्वरा: अ्रथ च 
ब्राह्मण: विमला: वेदशाख्रपाठका: निषपापा: । जलमपि 
विमले पापहर गोमतीसभुट्रसंगम अम । 


५०--गहे गृहे यज्ञान गरयंति याज्षिका: शाश्रताप्नि निधूमं 
प्रकाशयंति | यज्ञे यज्ञे जपा:तपांसि च क्रियंते । मार्गे मार्ग 
वायु दक्षिणत: आम्रा: मंजरिता: आम्र आम्र कोकिला- 
नामालाप: कुह्ू कुषह्ट शब्द: मधुरजल्पनमिति पुर्या: विशेष- 
शोभावाचकोक्ति: । 


५१--तदाश्नयैनिरीक्षण विप्रश्चित्तमति । इद सांप्रत्यक्त द्वारका- 
दशनम्‌ | क्रिमिति वितर्क । एन॑ स्वप्रमहं लभे किंवामरावत्यामा- 
गतो एस्मीति चिन्तते | कश्चित्पुमान्‌ नगरवासी दृ४: तस्मे इति 
पृष्ट इयं का पुरी । ततस्तेनोाक्त हे देव, एवा द्वारावति संदेह- 
निराकृति: | 


५२--अथ च मागहिंडन विना चिंतितस्थानप्राप्या कि. जात- 
मित्याह । एतद्टचन पूर्वाभिसकाशात्‌ श्रत्वा मनसे अंतः- 
सुख समजायत । तस्य नरस्य प्रणाति कृत्वा अग्रे क्रमितश्च- 
ल्ित: पुरांत: प्ृष्ट पृष्ट श्रीकृष्णस्यांत:सभासन्मुख 
गतवान । तत्र हरे: सुष्ठुतया दर्शनमजनि | 


बी 


५३--ततन्न श्रीहरि दृष्ट्रा विप्रेण कि तरिचिंतितमित्याह | श्रीगाविंदस्य 
बदनकमले वीज्षिते सति विप्र: स्वयमात्मना सहालेाचयति। 
अहो मम भाग्य, यत्त: रुक्मिणी अतः पर' कृतार्था सफल- 
जन्मका भाविनी, परमहमस्या: प्रेष्यभावेन संप्रति प्रागेव 
कृतार्थो एभूवे. सफलजन्मा जात: मर सकलपाप- 
चयो$भवदिति। 
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५४--श्रथ च विप्रं दृष्टा अंतर्यांमिना परमेश्वरेण ज्ञातमयं रुक्मिणीदृत 
इति विचिंत्य किमसकारि तदाह । श्रीजगतपतय: आसना- 
दुत्थिता: पृज्यत्वे बहुबचन॑ कीहशा: प्रंतरयासिन: पर- 
चित्तवार्ता ज्ञानविशेषत: जानन्तीति शंकानिराकार: , कि कृत्वा, 
दूरांतराद्‌ द्विज॑ आनच्छन्तं हरृष्टा उत्थाय च वंदन नमस्कार 
कृत्वा अतिथिधमे:. प्राघुशिकायमहस्त्वदानं॑ यथाविधि 
वेदोक्त कृत | ब्राह्मणाय क्षत्रियाणां वंदना भप्रथेपूजादिकरणां 
न्याय्यम्‌ । 


५५४--अथ च संस्कृतभाषया श्रोकृष्णदेवो भूदेव परिप्षच्छति सम । 
किमुवाचेत्याह । हे मित्र त्व॑ कश्सिन्‌ पुरे वससि, किमथ्थ- 
मिहागम:, केन सह तव काय; अग्ने कुत्र परियासि, तरव 
ब्रह्ि ममाग्रे निवेदय तब करस्थं पत्र केन जनेन फस्मे प्रेषितम्‌ 
इति देवभाषा, संस्कृतमेव प्रभ्मम्‌ । 


भ६--अधोत्तरं । बयं कुंडिनपुरादिहागमाम:, आगतास्म:, तत्रनेव 
वसाम:, इति आत्मनि बहुबचन पामरोक्ति: | एवमुत्तवा कल 
श्रीकृष्णाय प्रदत्त । दत्वावक्‌। रुक्मिण्या भीष्मकपुत््या 
भवत: सकाशे पाश्व५ह प्रेषित: सर्व समाचारा: कार्यसाधका: 
अस्य पत्रस्य मध्ये संतीति प्रस्ततप्ररूपणम्‌ | 


५७--श्रानंदलक्षण रोमांचे जाते सकरकंपं॑ सहर्षाश्रनयनत्वेन 
श्रीकृष्णस्य कट्ूल॑ वाचयित न वणद इति न शक्यत्व॑ 
संभवति तेन कारणन करुणाकरेण तस्येव द्विजस्य करे तत्पन्न 
वाचनाय प्रदक्तम । 


५८--अ्रथ देवाधिदेवस्य आदेश प्राप्य ब्राह्मण: पत्र वाचयितुमारेभे । 
कि कि लिखितमिति कथयति। हे पश्रशरणशरण, विधि- 
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पूवंक मम जन्मनि-जन्मनि तवेब शरणां अन्य: कोापि रक्षा- 
करो नास्तीति स्वदीनत्व विज्ञप्तम । 

५१४--अथ च स्वविज्ञप्तिविधि: लिख्यते | हे बलिबंधन, एतदामंत्रणे 
नारिमहिकत्वमुक्त | यदि मां कोप्यन्य: परिणयति तदा 
जंबुका बल॑ बद्ध्वा सिंह प्रासद इति खादेदित्यनाहूत- 
विधि संभावनं । वाक्य पुनः । कपिलाधेन: शौनिकाय पात्र 
मत्वा :समर्प्यत इति चिंतन घटमानसेव । अथवा चंडालस्य 
करे तुल्लसीमाचनमित्यप्ययोग्यम्‌ । 


६०--अथ च स्वश्रातरमुद्िश्य पेशुन्यवचा वक्ति । हे खामिन 
सदर्थ त्वां परित्यज्य ये अपरमन्य वरं. शिशुपालसंज्ञ- 
मानयंति ते उपत्प्रेज्ञते अग्नो उच्छ्लिष्ट होतद्रव्य॑ होमयंति 
जुहुयुरिवेति, अश्निस्तु साक्षाईवमुख तत्रानुच्छिष्ट हुत॑ 
देवानां प्रीत्ये। तत्न बैपरीत्यं नाचिं । पुनरनुचितकर्मारंभं 
वक्ति । शालिग्राम॑ गल्लकोनयुत्पन्न शूद्रयृहे संग्राहयंति 
ददते इवब, म्लेच्छानां मुखे वेदमंत्रपाठनं, तदष्ययुक्त इति 
श्रातणां देषषनिदशनम । 


६ १--अधुना लेखोदंतै: स्वाथेविधिक्रते हरिं प्रेरयति । हे हरे, 
त्वया वाराहरूपेण ठृतीयावतारं भूत्वा हरिणाच्यं (ज्षं) दैत्यं हए 
इति हत्वा प्रथ्वीरूपाह पाताले गच्छंती दाढाग्रणोद्ध॒ता 
स्वस्थानं स्थापिता। हे केशव, हे करुणामय, दे कृपानिधे, 
त्वमेब कथय तदा भवतां केन शिक्षा प्रदत्ता। यदयुयमेवं 
कुरुत दीनबंधुत्वेन स्वथ॑ कृतवान | इति कारुण्यं दशितं । 
पुन: स्वभक्तरत्षातत्परत्वं वक्ति | 


६२---सुरांश्व असुरांश्व आनीत्वा एकत्र मेलयित्वा शेषनाग नेत्रक- 
रूप॑ नहि इति प्रकल्प्य चर्मरज्जुबत्‌ कृत्वा | मंदरोमेरु: रई 


राठौोड़राज प्रिथीराज री कही ८३७ 


इति मंथे च रक्षित: जल्ञांत: ज्िप्त: एवं विधिना महण इति 
समुद्र प्रमथ्य हे महमहेणेति ऋष्णानाम्ना त्वयाहं लत्नमी- 
रूपा बहिनिष्कासिता तई इति तदापि यूय॑ केन शिक्षिता: 
न केनापीति स्वत: कार्येकारित्वं प्ररूपितम्‌ । 

६ ३--अथ पुनवक्ति। रामावतारे बेलाहरण समुद्र बद्ध्वा सेतु- 
बंधे रचयित्वा रण संग्रामे रावगां बहे इति हत्वा च अहं 
सीतारूपा बत्रिकूटगढ़ता लंकादुर्गादर उद्घता पश्चादा- 
नीता तदापि हे कृपानिधे युष्मभ्यं कस्य शिक्षा न कस्या- 
पीति तत्त्वम्‌ । प्रधानपुरुषभावेन सवत्र बहुवचनम । 

६४--हे चतुभुज, त्व॑ मम चतुर्थ्या मपिवारं वेलायां वाहरि . ग्रह्ममाण- 
वस्त॒नः पश्चाद्रालनो पायं कुरु शंख चक्र गदां कमलं च 
घ॒त्वा इति भुजचतुष्टये आयुधशग्रहर्ण वोररससूचक । अथ है 
माधव मया मुखेन कृत्वा किमालोचन मंत्रणं कथ्यते त्वया 
सहेति, यत: कीहशेन, अंतर्यामिना सवषामंतवत्तिवार्तो 
जानता, इति स्वल्ज्ञाप्रतिपादकबच: । 

६५--वर्दांतर्यामित्व॑ जानंत्या त्वया पत्र कथ अ्रप्रेषोति शंका- 
निराकरणाय पुनलिखति | जानंत्यप्यहम्‌ अधतिमती सतो 
तेन कारणन बकु इति स्वदीनत्व प्रकाशितवती येनाहं 
सत्रीत्वधारिणी प्रायश्चपलवृत्ति: अन्यच्न प्रेमणातुरा व्याकुली- 
भूता यत: श्रीकृषा: मस  कायविधये नायात्यपीति 
वितकवशत: । पुन: हे राजन हे प्राणशनाथ भवानपि द्वारि- 
कायां विराजमानोएस्ति । अनासन्नवसनेन चेतसि अश्रांति- 
रिति । अय॑ मम ल्ग्नसमयरय दिवसो समोपमायातो(९रस्ति 
कोदृश: सांप्रत॑ दुरीति दुष्कोत्पादक: त्वदागमनमन्तरेति 
अस्वास्थ्येन सरणरणक कद्गलं प्रेषितमिति स्वदोषनिवारणां 
साभिप्रायं वाक्यम्‌ । 
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६६---दिनम्य आसमश्नत्व श्राववति । तस्य लग्नस्य वेल्लाया: अंतरे 
त्रोशि दिनानि वत्तन्ति इत्याधिदर्शन । कि' बहुनेक्तेन | या 
चाल इति अयमेव मम शीघ्रचिताकरणसमय: तत्र 
मिलनाथ संकेतस्थानं दशयति । मम नगरस्य आरात्‌ निकट 
बहि: अंबिकायतनसस्ति | तत्राहं पूजाव्याजेन । अचेन- 
मिषेशायास्यथामीति । निश्चितम्‌ सया गन्तव्य भ्रवदागम- 
श्रव्यनतरम्‌ । 


६७--अ्रथ च श्रीकृष्ण एवं निशम्य किमकरोदित्याह। शाड्रधनु: । 
शिलीमुखान बाणान, ग्रहोत्वेतिशेष.. एकसारथिसहाय: 
सन्‌ क्ृपानिधि: कद्गलस्य. परमसा्थ श्रुत्वा पुरोहित 
& €ः ० (५७ 
पथा मागस्य ज्ञातार रथे स्थापयित्वा स्वय्मपि निविलबं 
रथेएतिप्ठत्‌ विलंबा न कृत: । यदुक्त । 
कार्याकायेविचारणा यदि कृता स्नेहाय दत्तो एआलि: ! 


६८--चा रणनेवमुक्तमस्ति । सुग्रोवसेन: १ मेघपुष्प: २ वेगवान 
३ बलाहक: ७ एते कृष्गास्य रथे चत्वाराएश्रा:। पर मस 
मनसि नेवं॑ स्फुरति यता ज्ञायते सर्वेमप्येतद्रथस्य चपलगति- 
बगोन। तेन रथ: कीहशो वहति याहशम्‌ वानरसेन्य- 
मुत्सुकं। अथ च नद्द सेघ पुहप इति नदीजलं प्रसमये 
यारग्वहति । अथवा बलाहकानां वर्षाआ्राण॑ यादशम्‌ 
वेगवत्व इति रथगतिराधिक्य । तत्र सारधि दूर कृत्वा 
स्वेच्छ॒या त्रिभुवबनपति: स्वयं रथं खेटयितु लग्न:। अते ज्ञायते 
धरापृथ्वीगिरय: पवेता: पुराणि मार्गनगराणि श्रीकृष्ण- 
सन्मुख'*'***“'** '*“समागच्छेतीव । महति जने अश्या- 
गतवति सन्मुखमागमर्न महत्त्वप्रदानं । अनयोक्तया महा- 
वेगवत्तया रथस्य निर्गमो वर्गंतव्य; | 
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६€--अतन्र  श्रीकृष्णतिशयानुभावत: तत्काल मार्गातिक्रमो ज्ञात: 
तदा कृष्ण: कि कृतवानिति। है सारथे, त्व॑ं रथ थम्भि 


चलंतं रक्ष । है विप्र त॑ं रथं छूंडि'*''' **' * । एवं 
श्रुत्वा विप्रे साश्वय जाते पुन: हरिरबोचत्‌ किमिति हे विप्र 
इृद तब पुर समायाते इति****** रह के तव॑ गत्वा रुक्मियणां 


प्रति अस्माक॑ नामाक्तता कथय यत्‌ हरि: आगत: इति 
श्रावयित्वा श्यामाया: सुख देहि। 


७०--त त्प्राक्‌ समये रुक्मिण्याश्िन्तन कविवक्ति । रुक्मिण्या- 
चिन्तितं। हरय: स्थिता: अन्न नागता: तत्कथं | पूब रक्षा- 
समये एतावन्मात्रा विलम्ब: कदापि न कृत: । इति चिन्तातुरा 
चेतसि चिन्तयंती कयापि कृतां छिंकां चुत श्रुत्वा धीरा जाता । 
विश्वस्ता छिंकाशकुन॑ सत्यमवगम्य | कृष्णागमने प्रत्यय: 
समागमिष्यंतीति निर्णीतम | 


७१--तल्नक्षणं चेद दूता विप्रो दृष्ट: तदा किंजातमित्याह | द्विज 
रष्टायांतं तस्याश्रित्त चलपत्र: पिप्पलतरु: तस्य पत्रवत्‌ 
चपल॑ विहल॑ समभूत्‌। तदा मौनमवलंब्य स्थातुमपि न 
शक्तोति। अ्रहं पृच्छामीति ब्याकुक्ता पर प्रष्टमपि न शक्ता। 
येनाग्रे वच्यति। महत्तराभिववेष्टितेिति। तदा कि कृतबती 
यथा यथा स दूत: आसज्नो निकट समायाति तथा तथा अस्य 
मुखस्य धारणां कांति' तकयति सविशेष॑ पश्यति | दूतस्य 
मुखे निर्मलता कार्यसिद्धिलक्षएं । भ्रतीत॑ सुमुख विर्ध 
बीच्य हषितेति तत्त्वाथे: । 


७२--दूतो एपि चतुर: समयोचितमाह च। रुक्मिण्या: संगे पार्श्वे 
सखीजन: तथा पूज्यस्थानीया: महत्तरा: स्त्रियः: संतीति 
समय॑ विचाये मंदवचसा एबमवादीत्‌। किमिति। सांप्र- 
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तमेब श्रयते किंवर्दत्या यत्‌ ज्ञॉका: वर्दति। कुशस्थलोत 
द्वार्कात: श्रोकृष्णदेव: समागते५त्रति । वाग्युक्तया अन्यासा 
मनसि शंकानिवारणम्‌ । 

७३---एतत्‌ श्र॒त्वा रक्मिणी प्रसज्नास्या स्वकार्येसिद्धिमवेत्य किंकृत- 
बतीत्याह । उत्थाय ब्राह्मणमिषेण सनन्‍्मुखदिशमुद्दिश्य बंदते 
पर' हेतु रन्‍्य: कृष्णाय नमो स्त, ब्राह्मणनोक्ता कथा प्रियागम- 
रूपा वात्ता श्रवण श्रता:। किंचित्‌ किंचिदपि लघुरीत्या पुन: 
स्वयमपि परिपृच्छय निर्णीत । ततो ५$नेन दूतन कि  प्राप्तमिति । 
यदा साक्ताह्नक्ष््येब रूक्मिणी नतिपव चरणयोलग्ना पतिता 
तदाथेल्लब्धे किमाश्चय परिपाद्य प्रियागतो (१९) बहुधनप्राप्ति- 
लब्ध्चा। तथा च लोकोक्ति: स ब्राह्मणों जात्यानंदबाणक: 
अद्यापि तेषामयाचकब्रतमिति प्रसिद्ध दृश्यते । 

७४--अथ च॒कियत्काक्ञानंतरं हरि' श्रीकृष्ण चटितं श्रुत्वा संकषण- 
बलिभद्रोएपि चटित: । पर कटकबंध: सेनासमुदायो 
बहुन कृत: कीदशा: सार्थे गृहीता एके ये उजाथरदइ इति 
संग्रामे धीरा:, पुन: खवाहा इति अग्रेसरणयोग्या:, स्वामि- 
भक्ता: श्राखाढसिद्धा इति द्वित्रिचतर्वार' जितशत्रपक्षा:। 
एवमवधाय, तेन रामस्यातिशयसेवा भक्तित्वं ज्ञेयं । 

७४--पथि मागे अग्मत: पश्चात्‌ प्रथक प्रथक्‌ चलनेन वीराविति 
द्रावषि श्रातरो । भिन्नावमिलितावेव समायातो पर कुंडिन- 
पुरमध्ये एकत्र भूत्वा प्रविशत: स्मेतिबलिन: विशेषेणोत्सुक- 
तया गमनमुक्त । प्रविष्टो तो प्रति, जना: आगमनहृष्टा: 
लोका: सज्जना: अथो दुज्जना वीक्षणन बाढसुद्गरजिता । 
सर्वेदपि विलोकयितुं लग्ना: साश्चय दृष्टवंत: आसन, पुन: के 
नरा: अन्यग्रामवासिन:, नाय: स्त्रिय:. नागरिका: कुंडिन- 
पुरोया:, नरेशा: स्थानस्थानादागता: नरेशा: राजाना९पि । 


राठौड़राज प्रिथीराज री कही पछ१ 


७६--तदाहृष्टमात्रे यदुनाथे लोकानां का भाषा संजातेत्याह । 
कामिन्य: तरुण्य: कथयंति अयं कि' काम: । केवी दुज्जेना: 
काल यमरूपं कथयंति। अपरे नरा: श्रोनारायण ' ब्र॒वंति 
वेदविदो द्विजा: साक्षाद्वेदाथे एबागत इति बदन्ति। योगी- 
श्वरा: जिर्तेद्रिया: योगतत्व स्वप्रणशिधानफलमेवामन्यन्त | 


७७--पुन: कि कि' जल्पंति जना:। जना: द्रश्रो लोका: शाप 
पर इति परस्परमेवं पुर्णि (९) इति कथयंति रण्वन्ति 
चान्योक्ति । कि कृत्वा । वसुदेवपुत्रस्य मुख वीच्य 
विज्लोक्य । कि किमित्याह | रुक्मिण्या: वर: परिणंता 
सांप्रतमय समागत: अते ५न्‍ये राजान: शिशुपालादय: हर इति 
वांछा मा कुरुष्वं । अन्येषामागसन निष्फलं तकितम | 


७८--अथ च भीष्म: सनन्‍्मुर्ख गत्वा प्रविश्यानन्तर आवास म्थित्यां 
अवताय राजसाथे: सर्वेपुपि जना: तस्य सवजनानामग्रे करान 
संयुज्य नमस्कृतिपूव कमेकरा इब म्थितवन्त आसन, यत: 
रामकृष्णो द्वावपि,.. 
यदुक्त । दृहा । 


आइति सारू आंपणी, कीजई त्यांकी सेव । 
जिके जिआंरइ पाहुणा, तिके तिआंरइ देव ॥ 


७४--अथ च रुक्मिणो हरिमागतं श्रत्वा किमकरोत्तत्कथयति | 
तत्लणे रुक्मिण्या: सख्य: विज्ञप्तिद्वारेण स्वयं शिक्षितास्ता: 
गत्वा जननीसेवं प्राहु:। है राक्षि, तव पुत्रों प्रच्छति है 
मातर्यदि यूय कथयत तदाहं स्वयं अंबाया: यात्रायै चेत्यं गत्वा 
त्वरितमागच्छामीत्यादेशमाग णम्‌ । 
9, 406 
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८५०--राज्ञा तदादेशा दत्त: पुत्रीप्रेमवकत्वेन । कि कृत्वा पति 
राजानं सुतं॑ रुक्‍मनामान दृष्ठा (प्रष्टा)। पुनः: परिवार 
स्वजनवगंमापरच्छय । अथ च्‌॒॒प्राप्तादेशया तया श्यामाया 
रुक्मिण्या--(यदुक्त श्यामालक्षण --- 


श्यामा थे श्यामवणा च श्यामा मधुरभाषिण। । 
अप्रभूता भवेत्‌ श्याम श्यामा पोडशवापिंकी ॥ 
या शीते चाोष्णशरीरा उष्णे शीतशरारिणी। 
मध्यकाल भवेन्पध्या सा श्यामा इत्युदाहता॥ 

प्रम्तावाल्लिखित॑ श्लोकयुग्म' ) पृजाव्याजेन अचनछड्नना 

प्रयभ्य कृष्णस्य दशनकृते मिलनाथ तया ःगारा: समारब्धा:, 

यतश्चत्रा: स्त्रिय: प्रायो मंडनप्रिया भवंति तथाहि, “' आदी मज्जन 

चारुचीर”, प्रसिद्ध । 

८१--अथ शट॒गारपद्धति: । प्रथम जलस्थाने कमकमेन सुगंध 
पुष्प रस विशेषेण मज्जन स्नान कृत्ता। ततो धौतान्युज्ज्व- 
लानि वस्त्राशि परिधाय। स्थिताचेति शष:। तदा चिकु- 
रेभ्यो बालेभ्यो जलबिंदवश्चोतितु ज्ञरितु क्ग्ना ता इति 
वितर्क्याहमेब॑ जाने । गुणमुक्ता त्तीगैनिबलैमकतूलगुणेः 
श्यामपट्टटवरके: छिछोहा इति शिथिलं प्रोता: छुटिता इब 
पतितु ल्ग्ना इव | साहश्ये उत्प्रक्ष्या | 

८२--अथ केशेषु धूपनक ग्रहीतुकामा रुक्मिणी स्वयमेव द्वाभ्यां 
कराभ्यां केशपाशस्य प्रथक्‌ करण प्रवृत्ता। बालान्‌ भिन्‍ने 
कत्त लग्नेत्यपि उत्प्रेक््यते। मनेरूपसगस्य बंधनकृते मद- 
नस्य कामस्य वागुराया: जालिकाया: विस्तरणमिव केशपाशो 
विरलीभूत: संलक्ष्यते प्रियस्थ गमनन एबं म्ृग॑ बशीकरत्ते- 
मिति । 
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८३--अनुक्रममासनादुत्तोये राजकुमारी गादींति वस्त्रमयी सतभता 
तस्यामासीना किमर्थ । शगाररसकृते । तस्मिन क्षण सेवा- 
परायणा एका आल्ली इति सखी आननाग्र मुखसन्मुख 
आदश लात्वा आगतोदुध्व स्थिता | 

८७--कंठे प्रथम सोभाग्यचिहं पोतशब्देन चोडीउं इति नामाभरणां 
बद्धमितिशेष: तदुपमां वशेयति । उत्प्रेक््यते । कपोत: पक्षि 
विशेषस्तस्य कंठ इब कंठो भातीव श्यामलत्वेन साह॒श्यं । अथवा 
हरस्य शंभो: कंठ इब विषावस्थानात श्यामत्वयुगिति । 
तथा वडगिरों हिमाचले कालिंदी यमुनापरितो बलितेब । 
अथवा श्रीशंखधरेण एकया तजिन्यंगुल्या समभागेन मध्य- 
भागेन शंखा ग्रहीतस्तोलित इब । कंठस्य कंबुनासाम्यं 
कवी नामिति उत्प्रज्ञा चतुष्टर्य वाच्यम्‌ । 

८५--अथ च । कुसुमैमिश्रिता कबरी इति वेणी ग्रथिता बद्धेति । 
उत्प्रेद्यते । जगत्पावन्या गंगाया: फेनयुक्तया यमुनेब ततः 
उतसंग इति उत्तमांगं अद्धाद्ध समभागत: कृत्वा मध्ये 
सीम॑तो मुक्तामयाो रचित: तत्रोस्प्रेच्यते । अड्ुं अद्ध५म्बर 
आकाशसमभागाध कुमारमाग: स्वगंदंडक इब आशिवने- 
कात्तिके मासि नीरजस्के गगने श्वेत्दंडो दरृश्यते । 

८६--अथ लेचनवणन | नयने आकरणोंते तीक्षणाग्र तस्या:,किमिति, 
बाणाविव । कीरशो बाणो । कुंडलरूपेण खरसाणेन सज्जिता- 
बुल्लिखिताविव, पुनः रंजनशलाकारूपशिलया. सविशेष 
निषृष्योत्तजिताविव । तदनु कजलरूपं॑ जले वालितं 
दत्तमिव । अतएव विशेषलक्ष्यभेदकत्वेन. नयनयोबोण- 
साम्यम्‌ । 

८७--अथ च कामिन्या: आत्ममु्खे शंभूपमे तत्र ललाटे राल्या: कुंकु 
मस्य तिलक उद्भासितं, कलंक॑ धृम्र' चर ट्वयमपि काट शब्देन 
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दार्ष नि:कास्‍्य । अतस्तदेव विवृणोति तदेव॑ तक्‍्येते । रक्तत्वेन 

श'भुतृतीयलेचनरूपे तिलके अग्नो तदंगो धूमे निर्दधा- 

रित: | निधूमस्तृतीयलेचनापझि: । कृत इबं। अथ च ललाट- 
रे ( ,०-६ + ५ 

रूपे (द्धचंद्रे कलंक: श्यामत्वं दूरीकृतमिवेति भावाथे: । 


८८--मुखशिसासंथे। मर्यादायां तिलकोद्धव रत्नजटितं॑ तिलक 
मंडितं बद्ध॑ तत्‌ रृष्टीब वितक्येते । इदं रुक्मिण्या: भाग्यमिव 
भलिझलि इति ललाटे समायातमिव | किमिति यत्‌ 
शिशुपालागमे भाग्य नष्टा प्रष्ठो कंधरास्थाने स्थितिमकारीत्‌ । 
यथालेाकोक्ति । “निल्लाड सु गुदड़ो गयुं?। इति। तत्‌ 
कृष्ण समायाते सांगसंगि इति सोमंतमार्गेण पश्चाद्व लित्वा 
सांप्रत। पुनललाटे. स्थित । अनेन. शुभदशासमयो 
निरूपित: । 


८द--अ्थ च पूणेमुख वर्णयति । श्र वो भू सरे इव नयने झूगाविव 
युक्त: स्मैव बकरा: अलका: ललाटोपरि सद्य: प्रथक्‌ निगता: 
विषधराणां राशि; रज्जुरिव | बाल्य: स्वणमय्य: कशेरोपिता 
बांकिया इति रथस्येकतरमंगमिव । चंदरथी इति चंचद्रस्य 
सारथिसाहृश्यं ताटंक युगलं करणोेकुंडले चक्राविब पेटका- 
विवेति । पूर्णमुखस्यथ सर्वांगे: रथेन साहश्यं । यदुक्तम्‌ । 
“जूआ वशणावत चंद्रमा । चपल हेंति सारंग??। इति। 
“रथ बेठड मांनु इंदु” । 

<€०--अथ स्तनवणन । तया कंचुकी निविडुबंधैबद्धा परिहिता। 
तत्रोपमिति: । उत्प्रेक्यते । गजकुंभोपरि श्धारो इति 
शु डाच्छादनविशेषाभर' ढालितमिव । अथवा शा भुना 
हरेण कामेन सह कलिं कत्तमनता कवच: सन्नाहो 
धत इव | प्राकृत कविसमये कुचस्य श भूपमा प्रसिद्धा। 
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अथवाहमेव मन्‍्ये । उत्प्रेक्यते । हग्रागमे मंडपो छायायहे 
चवरकरूपं निस्यदिताविव । तथा च बारगहृशब्देन 
पटकुटी युगल रचितमिव उत्प्रेक्ष्या चतुष्टयं । 

<?१--अथ च । हरिणाक्ष्या: मृगनयनाया: मुक्तासरो आभरण- 
विशेष: मोक्तिकमय: | अधापि। कंठसिरो सापि प्रथक्‌ रचना 
विशेषत: मौत्ति काभरणं । ट्वयमपि कंठे स्थितसेव॑ प्रतिभा- 
सते सम । उत्प्रेच्यते । ग्रंतरिखहुंता इति पूव कंठांतर्गुप्त 
अरृश्ये अधुना तु सद्धभाग्यभाविते द्वे अपि बिंबरूपे 
रूपांतरिते बहि: प्रकट । एका सरस्वती द्वितीया हरिकीति: 
गुगस्तुति: प्रकटिते आविभूते इब दत्तदशने इबं। यत: कवि: 
सरस्वती कीत्ति' च उज्ज्वले वणेयति इति ज्ञेयम । 

<२--द्रयोगै रयेबाहोरुपरि बाज़ूबंधे श्रंगदेव द्वे श्यामपट्टसूत्रेण 
ग्रथिते । अतस्तयो:स्थिति: कीहर्शी श्रियं दत्त । उद्प्रेक्ष्यते । 
मणिमय होंड इति दोलयो: हिंडोलयेरुपरि श्रोखंड- 
श्चंदन॑ तस्य शाखयोबंद्धया: मणिधरो कृष्यासपेा: हींडूल 
ईं इति प्रेंखत: हिंचत इब स्वोगिशापमेयम्‌ । 

€३---नवीन गजरेति सेोहतीनामाभरणं मुक्ताखचितं हस्तबाहुसंधो 
कल्लाचिकायां नवीन सदस्क॑ महोज्ज्वलमिति यावद्‌ आरापितं। 
पुन: प्रचोया इति मकतूलमया तथा च वलय: श्यामपट्ट- 
सूत्रम्रधित: विधिविधि यथास्थान निवेशिता: चंद्रेंण हस्त- 
नक्षत्र विद्धमिवेति। गजरा हस्तसंगोपमा। अथवा पुन: 
उत्प्रेक्यते । कमलाद्ध अलिभिश्र मरैराबृत॑ व्याप्तमाच्छादित- 
मिव । हस्तकमललप्रोंचिकवलयसंयोगापमा । 


€४---अ्थ चोरसि हारे मुक्तामयं आरोपिते सतति। अद्येति तस्मिन 
समये उर; स्थल:---कुंभस्थलये साम्योपमेययो: । पर 
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बढ्ंतरसति प्रथक _त्व॑ जातमिति कथमिति | तत्‌ भ्रद्रजातिक- 
करिदकुंभद्व्य सुजु समातो लहि इति अतगु प्तानि मुक्ता- 
फलानि लब्ध्वा बहि: प्रकर्ट लोकावलेोकनयोग्यां शोभां 
नालभत, स्तनद्रयेन स्वत: असत्तयापि मौक्तिकानां श्रीलब्धेति 
दुष्कफदुखित: करी स्वशिरसि रज: ज्षिपतोवेति चिन्त्यम्‌ । 


€५--अतः प्रथर्म धृतान्याभरण्यान्युत्ताय. विशेषशोभानिमित्ते 
नवीनानि धृतानीति । तेषां भूषणानां कविरत्र ग्रंथे कि 
व्याख्यान कुयोतु। अतः कथाश्रोरितिसूचन । तथापि 
किंचिदाह । रुक्मिण्या: गात्र वल्लो च भूषणानि पुष्पाणीव 
पयोधरी फलभति इति फलसरशो बस्त्राणि पत्राणि वेति 
वल्लीसाम्येन | ग्रथस्यापि नाम वल्लो प्रसिद्धम । 


€६--अथ च श्यामया कसत्यां कटिमेखला विविधरत्नखचितेति शेष: 
समपिता । कीहशी कटिः । अंगेन कृशा तन्‍वी अता 
मापित करल इति मुष्िग्राह्मा | किमेतदिति | श'का- 
निराकरणाय वक्ति | उत्प्रेच्यते। भावोसूचका: अनागत- 
भाग्याविर्भावकथका सिंहराशो ग्रहगण: सकल इति स्व 
ग्रहा: अवस्थिता: इव कस्या: सिंहकटिसाम्ये सिंहराशित्व- 
मेवाक्त । यतो रुक्मिण्या: तुल्लाराशि: तस्या: सिंहस्था: सब- 
ग्रहा: एकादशा: ज्योतिः:शास्त्र  श्रेष्ठफलदायिन: मनो- 
वांछित ददते। अत: श्रीकृष्णाश्योत्संगे निवेश भावीति 
महद्भाग्यादयत्वं दशितं अयमेकाथे; । एकस्यां राशो स्थिता 
सर्वे ग्रहा: जन्मसंज़्का:। भावीशोचका: इति पाठे दुदंशा 
दश का: । तस्‍्या: राशे: क्षीणत्वप्रतिपादक: अत: कटिक्षीणा 
जातेतीदमपि वितकंणां न्‍्याय्यं। ग्रह्मगामपि विविधवशेत्वं 
अवगंतव्यम्‌ । 
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<७--चंद्रानना रुक्मिणी स्व चरणयो: चामोकरं स्वगा तन्‍्मये नू पुरे 
मंजीरे पुनश्च चूघरा इति लघुधंटिका: विनस्य स्थिते- 
तिशेष: । उत्प्रेक्षयते । ये श्यामा: स्वाभाविका: भ्रमरास्ते तु 
कमलरसग्राहिण: अत: स्ववशीकृतवस्तु दृूषका:, एवं 
वितक्ये रुक्मिण्या पदकमलमकरंद रक्षाये नवीना पीता: 
भ्रमरा रक्षितारो यामिका: कृता इबं। यतेा(ननुभृत स्वादु- 
रसिकत: सुवस्तुनि न दोष: संपयते इत्यबसेय । 
द्वितीयेथ उत्प्रेच्यते । पदकमलस्य रक्ितारो भ्रमरा: श्यामा: 
कंजेन कमलेन स्वयं मकरंदेन पीता: वर्णातर' प्रापिता 
इब यथा कश्चित्‌ सुस्वामी स्वभक्तिपरायणान सेवकान 
यथाकथंचिद्रंजयति अवस्थांतरं प्रापयतीत्यपि तत्वाथे: । 

ूप--अथ च नासाग्र मुक्ताफलं वेसरसंज्ञक॑ ज्टकदासीतू तत्‌ 
दधित: समुद्रात्‌ चुणित्वा चारुज्ञात्वा ग्रहीत। शोभमानं 
सुश्रीक॑ साज्ञात्‌ त्रिगुणरूपं श्वसत्‌ इतस्ततश्चलदृष्टं ततः 
उत्प्रेक्यते । शुकदेव मुखे भागवत शास्त्र मजते इब । यथा 
शुकमुखनिगर्त भागवत पुराण रसदायि जातमिति 
श्रयते । मुक्ताफलं भागवतोपमं॑ नासाग्र॑ शुकमुखेपमं 
तत्वाथे: । 

<€<€ -कोकनद रक्तकमलं तदुपमे मुखेन्त: तंबोल इति सकाथचूणे- 
पूगारू चबितानि नागवज्ली दलानीति व्याख्येय: स एव मक- 
रंदरससद॒श: तत्र दंतद्यति किजल्क॑ पराग: तदिबव दीप्यते। 
अथ यद्‌ वामा रुक्मिणी करे बीटिकां कृत्वा पुन: स्वमुखे 
सन्मु्ख ऊदृध्ब' नयति तत्‌ किमिव दृश्यते । उत्प्रेक्ष्यते । 
बीटकरूप: कोर: शुकः तस्य मुखकमल्तस्य मध्ये स्वजात्या 
नाशारूपया शुक्या सह क्रीडां कत्तंमुय्रतो (स्ति। करकमलस्थ: 
शुक: मुखे स्थितनाशा-शुक्या स्वेच्छया रंतु प्रवृत्त इवेति 
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चिंत्य। तथा द्वितोयेएथें। वामाया: करे बोीटक॑ शुकरूपं॑ 
तम्य मुखकमलस्य जात्या करकमलरूपया क्रीडवे इत्यपि । 


१००--श्यामया # गारं कृत्वा देव्या: प्रासाददिशि गमनकृते मन: 
कृत मनसि चिंतितं। तदा पादया: पनहोति उपानह युग्मं 
मैक्तिकखचितं परिधत । तत्किमिव । उस्प्रेक्ष्यते । 
म्वगतिगव' परिहत्य हंसावेवाचरणयोलंग्नाविव । अतस्वगति- 
साम्य लब्धु हंसा: अशक्ता: इति नतिकृतिनिरूपिता । 
अथ चोत्थिता सा गंतुमुद्यता तत्समयं निरूपयति | 

१०१---आभरणा।नामुपरि अबलाया मह४' स्वच्छ नीलांबरं भातिस्म । 
बहि: प्रकट उदितं प्रथक प्रथक्‌ नगं इति अंगे अंगे जटित- 
रत्नानां शोभा बहि: प्रत्यक्च दृश्यमाना । किमिव दृश्यते । 
उत्प्रेक्यते । मुदितेन मदनेन स्वगृहाभ्यंतरे आलके आलके 
दीपमालिका दीपसमूह: संयोजितेब मुक्तवेति। रुक्मिगी- 
शरीर मदनग्रहमिव । आभरणाद्युति दीपमालिकेति तात्पयेम्‌ । 


१०२--अथ च सखीसमूह: सार्थ चलितस्तं वणेयति । करस्या: 
सख्या: करे कमकम इति सुगंधकुसुमरस कुंपकं, कस्या- 
श्चित्करे कुंकुम॑ तिलकऊते रोलीति प्रसिद्ध अथवाचनाथथ' 
केशरं सचंदनमित्यपि, कस्या: करे कुसुमानि पुष्पाणि, 
कस्या: करे कपूरं, कस्याश्चित्‌ करे पत्रभाजनं, कस्या: करे 
खरगज इति सुगंधवस्तुमिश्रितं भाजनस्थ विलेपने, कस्या: 
करे घेतति इति देवीपृजनयोग्यानि वस्राणि, ता एतानि 
ध॒त्वा सार्थे चलिता: । अत्न राजकुमायां: समृद्धिमर्व 
दर्शितम्‌ । 

१०३--सा तु कियंति पदानि पदभ्यां चलिता इति पृष्ठ: शह्कानिरा- 
करणे वक्ति। तत: सा चकडोल नरवाह्ययानं यावद्‌ 
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परित: सखी परिकरमनया पूर्वोक्ति रीत्या सप्ताष्ट पदमात्र 
चलिता। तद्गति वरशनाथे' मम मतिन स्फुरति यत: गति- 
नितरां मनोहरा मे मतितुच्छेति, पर, स्वमत्यनुसारेणाहमेवं 
जाने। अन्‍न्तःस्थिता सेव शोभते । उप्प्रेक्यते। शील: 
सदाचारता लज्जाभिराबृत्ता वेशितेव । 


१०४---पृष्ठतो विप्नरक्षाऊते तस्या: सार्थ ये केचिदागमिष्यंतीत्या- 
देशितास्ते शीघ्र चटित्वा समायाता:। किं कृत्वा । स्वस्व- 
योग्यान्‌ तरगान्‌ वेगवन्ते$श्रान्‌ प्रथमं वितक्ये ततो ग्रहीत्वा ते 
योधा उत्तजित सन्नाहांत: तथा गरकाब इति प्रतिमग्रासंत: 
परस्परमेव विध्या दृश्यन्ते। उत्प्रेक्यते । मुकुरेषु दपणेषु 
प्रतिनित्रितरूपा इब । 


१०४--अथ च | पद्दिन्या: रक्षितार: केचित्‌ पदातिकसमूहा इत- 
स्तता भ्रमगाशीला पदचारिण:, पुनः: केचित्‌ पादिका: अग्ने- 
संचारका: पदुगा: हिलविलोया इति बहुसघन विस्तृता: 
पुन: हम्तिन: छावका: प्रचलिता गस्ेगसे वामदत्तिणमार्गे 
केचित्‌ गज्जोरवब॑ विदधत: मदोन्मत्ता: करिणः ये तु गात्रे: 
अत्युच्चत्वेन गिरिवरप्राया: गत्यानागा: इब सपंवत्‌ घृणेमना: 
गंभीरवेदिन: मंद मंद गमनपरा: चलिता: इति कन्याया: 
सभयतावि:करगं प्रदशितं । यदुक्तं । “श्रेयांसि बहु 
विप्नानि ।? 


१०६--अथ च क्रमेणा,, अश्वा: वेगवत्तया वह॑ति रथा: सारथि- 
भिरंतरे कृता: वहंति संकटे भड्डभयत्वात्‌्**' । एवं 
सर्वएपि चंद्राननाया: रुक्मिण्या: मागमनुलक्षीकृत्य चटिता: । 
ते केइब । उत्प्रेक्यते। अयोध्यावासिना नरा: सरयूनदो- 
मध्ये मज्जन कृत्वा वैकुंठवासमुद्दिश्य चल्िता: इवेति ज्ञेयं । 
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१०७--सव सैन्यसंघ॑ परित: प्रासादं परिवेष्टय स्थितं। किमिव 
इति। अहमेव जाने । उत्प्रेक्यते। म्गांकश्चंद्रफ जल- 
हरोलि परिवेषेण वेष्टित इब । अथवा मेरो: पार्श्वे प्रदक्षिणी- 
भूता नक्षत्रमाला तारकमंडलमिव, पुनश्च शंकरेण धूमाला 
नर-कपालहार: धत्तेवेत्युट्मेत्षा त्रयमपि कायम्‌ । 


१०८--अथ च । रुक्मिण्या: स्वमनेो वांछित फल श्रीपतिसंयोग- 
लक्षगं हस्तप्राप्य॑ स्वहस्ते समागतकट्पं कृतं। कि कृत्वा | 
देवालये देवीगरृहे प्रविश्य अंबिकां दृष्टवा बहुभावेन बहु- 
हितेन च पवित्ररीत्या बहुप्रीत्या एकचित्तवृत्तिव्यापारेण 
स्वहस्तेन तां पजयिलेति प्रसन्नकरणविधित्वे चिंत्यम्‌ । 

१०€--अधुना निगत्य प्रासादद्वारे समायाता । तदा किंजाव- 
मित्याह । चतुदिक्त नयनप्रक्तेपंणेन कामस्य पंचापि बाणा 
स्वांगेंगगीकृता:। किमिति पंचबाणनामानि । आकषोणं १२, 
वशोकरणं २, उन्मादने ३, द्राव्ण ७, शोषणं ५ एते पंचशरा: 
कुत्र कुच्न॒ परिठिता: । प्रथम चिंतनतया मनोाधारणया । 
हास्यकरणन द्वितीय । लसणि स्वांगमोटनेन ठतीय॑ । 
स्वतनुदशेनेन चतुथे! । सकुचणीति अथ स्वशरीराच्छाद- 
नेन पंचर्म इति परिपाद्या । संच: प्रपंच: कृत: । 


११०--अथ च सव सैन्य” मनसा पंगुरचेतन्यवत्‌ मूच्छितं जात॑ं, 
कथमिति रुक्मिणीवीक्षणन तेषां शरीरे तह इति 
शक्तिन स्थिता शक्यत्वं गतमेव । उत्प्रेद्यते । स्वमपि सैन्य' 
प्रासादनिष्पक्तिसमये निकुटीए इति सूत्रधारिभि: मठपृतली- 
रूप पाषाणमय' रचितमिवेति सैन्‍्यस्तंभो निवेदित: । 


१११---तत्लण कि जातमिति कथयति । अश्वान्‌ खेटयित्वा अरि- 
सैन्यमध्य' प्रविश्य दरि: समायात: । किमिति प्रथवीगत्या 
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किंवाकाशपथ्या गगनादुत्तीणं: यतस्तदूवेलायां त्रिभुवन- 
नाथस्थ रथस्य रवः शब्द: श्रुटः किंवा रथ एव रृष्ट: | इति 
न संदेहनिराकृति:। अकस्मादागमनमेवेति रहस्यम्‌। 

११२--बलिबंधक: कृष्ण: समथेतया रुक्मिणीकरं स्वकरेण संग्रह्या- 
नंतरं तां रथे स्थापयित्वा एवमुक्तानासीतू । यत: 
अजल्पनग्रहगां क्षत्रियाणामधमे: । रे लोका: यूयं श्वणुत यः 
कश्चिट्वर: परिणयनाथेमागतोपस्ति । स वाहर वाहरिति 
रुक्मिणी प्रतिवालयितुमादर॑ कुयोदिति निःश्ूप्रेरण 
वोप्सा। हरि: हरिणाक्षी हत्वा स्वाधीनां कृता यातीति 
बाढमुक्तया श्रावण स्वेषां कृतमिति । 

११३--अथ च तदा किमभूदित्याह। तत्र लोकेरपि पूत्कत॑ (१) 
ये राजानो धवल्लानि मंगलगीतानि श्रुतवंतः: आसन ते 
साहुलिं कूकू खं श्रुता खलला इति बहवः शालूदाः 
सज्जोभूता: केशरिकवसस्थाने पडे २ स्वदेहे २ ग्रृहीत 
किंगला परिधतसन्नाहा मूल वेषरूपं परित्यज्य बहुरूपा: 
योगीद्ररूपा: जाता: इवेति वेषपरावतैनमुक्तम्‌ । 

११४--सांप्रत॑ तत्समये अश्वा: लारावर्रि इति श्रेणिबंधेन निसृता: 
भान्तीतिशेष:। उत्प्रेक्यते। चित्र लिखिता इब। तत्कारणमाह । 
नखें: खरतरेरुत्पत्यमानैरश्रेनरा: नरं वृण्यते ते प्रेरयंति स्मेति 
स्वस्ववेगाधिक्यदशेर्न । तत्र मुखे योधा एबमवादन। हे 
माधव इये ग्वालिन्या: अग्रतः सांखणरूय नवनीतस्य चोरी 
स्तेये नास्ति । इमां रुक्मिणीं सहोयारीं गूजरीमिव हे 
महर इति हे गूजेर त्व॑ मा मन्‍्यथा । अस्याः ग्रहण 
दुष्प्राप्यमस्मत्सकाशादिति स्वगवत्वम्‌ । 

११४--उत्पतितरजोन्तरे अके: एवंविधे दृश्यते स्म। उत्प्रेक्ष्यते । 
वातचक्रें वातूलिकमध्ये बसत्‌ स्थितिमत्पनत्न शुष्क॑ तरुपणे- 
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मिव | विच्छायतया इंषदशन । तथा वरिहासां इति चाश्व- 
नाशास्फुरणी: नवतिसहस्रवादित्राणां स्व॒रो न श्रयते स्मेति 
सेन्‍्यबाहुल्यम्‌ । 

१ १६--दूरं स्थितापि भमि: सोत्सुकं वहद्धिर्धवारे नेडी रासन्ना 
समीपं कृता द्रयोरपि दलयोरन्योन्य द्रंठालउ इति दृष्टि- 
प्रसरत्व॑ परस्परप्रेत्णं जातं। ततो वाहरिकेः एथसंप्राप्त- 
योधे: बागां इति वल्गुरजव: ढेर्वोयां इति शिथिलं मुक्ता । 
मार्गिके: स्तेयं विधायाग्रे गच्छड्धिभंटे: मुखानि प्रतिपक्षिभ्य: 
फेरीया इति सनन्‍्मुख मंडितानीति। दृष्टो रृष्टे साम्प्रतं गमन 
क्षत्रियाणां लांछनमिति सेन्यट्रयस्य योजना । 

११७--ठ्र अपि घटे सेन्यरूपे कालाहणीति ऋष्णवर्ण 
मेघाध्युदयस।मयिक्याविव सन्मुखे कठठी इति उत्पतिते 
सज्जीभूमस्थिते । अथधातों मेघसेन्ययो: साहृश्यं । तत्र च 
योगिन्य:  ख्ाडड्भमति वषणशसमर्य रुधिरमयमिव 
विज्ञाय तत्र रक्तवर्षणं वषतिस्म कोहशम्‌। स्थानद्रयेप्रपि 


वहनशीलम । 
११ ८--हथनालि हवाई कुहक बागा: सर्वाण्यपि श्लातयबाजाी 
लक्षणानि तेषां हुविरित्युच्छलन जात॑ । वीराणां 


सुभटानां हक्का (इति) स्वस्ववलवत्ताया: बाढस्वरेण प्रकाशन- 
मभत गहणमिति रणभूमि: सूरेग होता । तत्र बहत्सु 
आयुधेषु सन्नाहलोहानामुपरि शखलोहानि वार॑ वार 
पतंति दशानि रृश्यंते । उत्प्रेक्यते । माहों महण इति समुद्र- 
मध्ये सेघरय बिंदव इवेति परस्पर लोहमोचन । तथा च प्रथम 
मेघे५पि उत्कल्नयित्वा वषति तथात्र किमिति। 
११<८०कुतानां भन्लानां किरणा: तेजांसि झात्कारा: इदमेव कलकलन- 
मुत्कलनं कलो रणें वरजित विशख्त्र इति शरमोक्षणं तस्य 
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पक्तवात: स एवं वात: उत्तरदिग्जः इब | तथा चडे चडे 
पिंडे पिंडे योज्वज्धारा: लोहधारा धारया मिलितां सैव 
जलधारेव । तासां लोहधाराणामुद्योत: स्फुरणं तदेव सहरे २ 
अभ््र २ प्रथक_ २ संमरवि इति विद्युत सिलाउ इति 
विस्फुरणमिवेति साम्यम्‌ । 

१२५०--तद्वेंलायां कातराणां निबलानां उरांसि हृदयानि कंपितानि 
सभय॑ चकितानि आसन तैज्ञातमर्य समया कालिकसमेत 
मेघवत्‌ अशुभकारी उत्पातिक: कथ्थ येन गरजंद्विवादिन्े: 
गडडद इति सगज: सन्नधिकमधिकं वढ्धंते उज्बलाभि 
उवडोड इति बधितुं लग्न: प्रणालेष्विवातच्च॒स्थाना ज्निम्र- 
प्रदेशषु जल स्थानोयं रुधिरं पततीति कंपनिदानम्‌ । 

१२१ --अत: चे।उंडीआल्यु इति छुटितवेशिका: विरलकेशा: 
चतुःषष्टियोगिन्य: चाचरे रणभूम्यंगण कूदंति नुृत्यंति 
स्वाशाघूरणत्वेनेति तत्र पध्रवे शिरसि पतिते सति धड़: 
कबंध: ऊकसति योद्धू प्रवत्तयति शूरताधिक्यमिद । 
तत्रानंत: कृष्ण: शिशुपालश्च तयो: परस्परं उभडां इति 
शस्त्रमेक्षविवादे भकडमातउ इति वर्षा: । 

१२२--तत: प्रवृद्धे संग्रामे रगांगण रुघधिराणि रलतलोया इति 
बहुतरं चलितानि अतो योगिनीनां हस्तेभ्यो बहुश: पतितानि 
पत्राणि पानभाजनानि प्रवाहे वेगवत्तयाधामुखानि जातानि 
अतस्तरीत्वा तत्तरीत्वा गच्छंति । कोहशानि रश्यंते सम । 
उत्प्रेज्यते । जलप्रवाहे बुदबुदाकारा: पंपोटकरूपा: इब तेएपि 
संभूता: बहुबृष्टि सूचयंति वणेतोपि श्वेता: पत्राण्यपि नृकपाला- 
न्येवेति साम्यम्‌ | 

१२३--तदवसरे कृष्णेन कि कृतमित्याह । स्वर्य रुक्मिणी 
गृहीत्वा निगतुं प्रवृत्तः । तदा बल्लभद्र भ्रातर' बेली इति 
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आत्मन: द्वितोयं॑ साम्येन धूधर' बलवंतं पौरषण्ण व्याख्याय 
स्वयं कष्णेन बापूकारित: सज्जीकृत: हे हलधर सांप्रत॑ भवत्स- 
मयोपस्ति । अद्यापि यावत्‌ शत्नसार्थोरिसैन्य॑ अविनष्ट 
युद्धं कत्तु! तत्पर: त्वयापि निःशह्ढ योद्धव्य यतो बूठद 
बाहवीद इति वृष्टे मेघे हलधराणां हलं वाहयितु' या वेला 
सा दुष्प्राप्या प्राप्ता्तेिति । हि£व इति अधुना यो हस्ता 
वाहयिष्यति स एवं जेष्यतीति प्रतिबोधनम । 


१२७--अथ च द्विवार' खेटन कृत्वा आत्मन: क्षेत्र यशर्सां बीजानि 


विस्तारितानि वाप्य॑ते सम बीजानां वपने भविष्यतीति ज्ञेयं | क॒दा 
हलधरस्य हले वहत्सु सत्सु आयुधस्याक्षयत्वात बहुबचन 
द्वितीये । शत्रगां पत्ते तद्वोंजे खलानां दुजनानां हालाहलावत 
महाविषवत्‌ कदुक्षयकारि स्वरूप संभविष्यति | तत्रारिवगस्य 
स्कंधान्‌ प्रहारेण त्र॒त्य॑ति ते त मूलात्‌ नि:शेष॑ जड़ा: इतस्तत: 
प्रसृता: अपि जटा: हलवहने त्रत्यन्ति स्मेतिभाव: । 


१२४--तत्र बोजवपनानंतर । नित्तिकृते नारस्थाने रक्तानि निः:संख्य 


अतिप्रचुर' वहंति सम ऊद्धृव' शझ्रचचंच इति विप्रषो- 
त्यंतमुच्छलंति । उद्मेक्षते । पिडोति रणभूम्यां प्रवालानां 
क्षेत्राणि निष्पन्नानीव तत: हंसा: जीवा: नि:सरन्ति 
किमिति। तत्र शिरो नामानि फलानि इव तत्रापिधान्या 
विभवि शिरा: निस्सरंति। कथं। सत्वेन सारवत्तया | 


१२६--रणभूमिक्षेत्रे ननवीनविधिना भुजाबलेन कृत्वा महाबले 


महारथेपमे बलदेवे प्रहार' कुबेति द्वितोयेएर्थ जागरूकत्व 
सतीत्यपि तानि क्षेत्राणि बेजड़ां महे करवालानां धाराभि: 
प्राक बेडिता निकत्तितानि शिरपुजा: शीषसमूहा: ये 
चर्या कतैस्तु सवरीति एकत्रकृता धान्यशिरां राशि: नाम 
प्रापिता: । 
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१२७--रामे भुजाभ्यां रणं डोहमाने खला'*'सथाने रणे 
सपरीवारचरगणा: स्थिरा: कृतास्‍्ते एव मेढीभूता: यत:ः क्षेत्र- 
गाहटनस्थाने मर्यादार्थ स्तंभाएुपि तस्य नाम सेढीति 
प्रसिद्ध । पुन: पुनस्तन्र चटनेन संहारं फेरयति सति बवृषभ- 
स्थानीय वाजिपादे: सुष्ठु गाहटं कृत॑ । 


१२८--गाहटकरणानंतर किंजातमिति | तन्र कणनिष्कासनसमये 
ग्रद्धिणी पक्षिणां विशेषरूपा; चटिका: बलिभद्रस्य खले क्षेन्र- 
धान्यराशो खलानां वेरिणां शिरस्सु शीषषु इब समागतास्ताभि: 
कि कृतम्‌ | तन्न पल मांसमेब चारउ इति भक्ष्य ग्रहीत॑ | पुनः 
के कणा: इत्यनेन सेन्‍्यनायका: भक्षिता:। केचित्‌ कणकण- 
कीझा इति प्रथक्‌ पृथक विरलीकृता: रणे भार 
खंचयित्वा भिड़ इति शत्रुसंघटूरूपो धान्यसमूहो 
भंजित:.. शिधिलीकृत: अत: शरत्रुसैन्ये विमनस्कत्वं 
दशितम्‌ । 


१२€--अधघुना पुनबलभद्र वशेयति। तदा बलभद्रो युधि संग्रामे 
सघरैमेहारियोघे: साद्ध निःकासितेन. खड़े पुनः 
वडफरि ऊछजीद इति हृदयाग्रन्यस्तखेटके गृहीतेषु 
परमुक्तलोहेषु सत्सु विरुद्धो यमो भृत्वा त्न्न:ः यत एवं 
ज्षायते । ननु सत्वेन बतलेन भलाभलो पृथ्वीत्याख्यानेन 
एकस्मादेकान्योधिका भवतीति सत्य चिंत्य। तदेव बलिना । 
युधि संग्रामे जरासंधशिशुपालप्रश्बतयो राजानो अंजिता: 
जिता एव । 


१३०--अथ च शिशुपाले सदले भरन्न सति अतितीरुणत्वेन रुक्मनाम्ना 
कि कृतमित्याह | रुक्मिणीवौरों रुक्मनामा एकाएक- 
मित्यकस्मात्‌ स्राडेोग्नडोलि तियंक्‌ तियेक्‌ भूत्वा हरि- 


८५६ 
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मापतित्वा कृष्णा समीपं प्राप्य बाठमेवमवादी त्‌ | किमुवाचेत्याह । 
रे अहीर, रे गूजर, सेल्लुंठमार्मत्रगं, त्व॑ अबलां मड्भगिनीं 
ग्रहीत्वा बहुभूम्यंतरमाएगतोसि । परमधुना मा पलायथा: 
श्वरणी मंडय, वीरत्वं धरेति यावत्‌ । यतोहमागतेस्मि अतम्तव 
गमन दुष्करमवेहीति श्रावितम्‌ । 


१३१-्यदा तेनेवं वाकारितः सरोषप्रेरित: तदा कृष्गो बदनेन 


विलकुलितो रक्तत्वमाश्रितवान्‌ सन्मुख स्थित इति शेष: । 
कि कृत्वा। धुराततज्यं करे सशर' संग्रह्म ग्रहोत्वा शर- 
मोक्षणं तत्परो जात:। पुन: कि कृत्ता । रुक्‍्मण: आयुध- 
वेधनकृते बेलक पुंखसस्‍्थान अणी शराग्रभागं मुष्टि च दृढ़ 
बंधयित्ता पाणि' षटिकामुखी कृत्वा तेन महाधनुधरत्वं 
दशि तम्‌ । 


१३२--माधवेन तत्कण स्वंगमन: संडसोति उद्धारयोग्य शस्त्र लोह- 


कारस्य तत्सदश कृत्वा। कि कृत्ता । रुक्‍्मकं लोहमिव 
रणरूपे स्रारणे लोहकृन्महानसे तप्तमसूया ज्वलितमिव दृष्टा 
पुनः पाश्वस्थां रुक्मिणीं प्रसन्नजल विध्यापनाथ जलभ्रतकुंड- 
कामिव निरीक्ष्य आत्मना निञ्रतनुना लोहकारसहशेन 
वामकरेण तप्त' लोहं विध्यापयितुं शीतल्लीकत्तु मनसा नीरोषो 
जात इति भाव: । 


१३३--सज्जनताया: संनसि लज्जया अय॑ श्यालकोा लगतीति 


लज्जया, अथ रुक्मिण्या: सन्निथधि इति पाश्वस्थाया: मुख 
सन्मुख प्रत्षणेन श्रीकृष्णेनेषा आख्यातिराश्चर्य करता स्तुति- 
योग्या वात्ता चेति यदायथुर्धथ रुक्मक: सज्ज करोति तदेव 
स्वेनायुधेन धनुःशरेण हरि: छिनत्ि खेडयतोति । किमिति । 
ममाय न वध्य इति वितकण आलोचनाभिप्राय: उक्त: | 
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१३४--एवं क्रमेण सेोनानामी रुक्माभिधो निरायुधों भग्नशस्त्र: कृत: 
कृष्णेनेति शेष: । ततो ग्ृद्दोत्वा केशानुत्ताय शिरो मुंडयित्वा 
विरूप: कृत: दुर्देशनक: कृत: पर' क्षणिके जीविते स्वाधीने 
तज्जीविते यदय ज॑ब०-८ :' तत्‌ हरिणाचंया: हृदर्य शांतिवृत्ति 
बोक्ष्येति स्त्रियो दाक्षिण्य कृतम्‌ | 


१३४५--अग्रजा ज्येष्तत्नाता बल्ली अनुज लघुभ्रातरं कृष्यां एबमभा- 
षत। हे अ्रनंत त्वयेतदुचित कृतमिति सोपालंभवचन वक्रा- 
क्तया दुश्स्य भव्याबासना महस्वं दत्त, पर यस्य भगिनो 
पार्श्वे स्थापिता: तस्येतत्‌ कृत्य कि भ्व्यभित्यपि बक्रोक्ति: । 
है भव्य भ्रात: भवतैतदयोग्यं काय क्ृतमिति भावाथे: । 


१३६--(१३८)--तदा इहलिना स्व्रय॑ नोक्त मया जितमिति। स्वकीत्ति - 
कथन नकायमिति दशयज्नाह। तत्लण वहत: कटकस्य 
मध्ये वर्दधापयितारो बद्धितुं लग्ना अहमहमिकया। उद्यातुकामा 
खासद इत्यनेन जयोज्ञपित: कि कतुमनस: परदलं बैरिबर्ग 
जित्वा रुक्मिणीं परिणीय शत्रुणां शिरस्सु अधिक सार लोह- 
घारां वाहयित्रा विजयिन: संत: समागच्छतीति वक्त 
द्वारिकां प्रति गंतुमनस: अन्योन्य स्पद्धित्वमकुर्वनित्याध्या- 
हाय । 

१३७--( १३६ )--श्री पुंडरीकाक्ष: प्रसन्नो$भूत्‌ हास्यमिषेण सुस्मित 
त्रपया सुनभित॑ सज्जनवत्तया सुप्रीतः बदन कृत्वेतिशेष: 
रुक्मोपरीति। तलक्थमित्याह | प्रथम तु अग्रजस्य ज्येष्ठ- 
भ्रात: आदेश' पात्षयितुं कथन सफल कत्तु | अन्यञ् 
सगा्या: रुक्मिण्या: मन: रक्षितु मनसि सुख दातुमिति। 

१३८--(१३७) तदा कृष्णेन किंकृतमित्याह । कतुंमकतुमन्यथा 


कतुसमथे: प्रभुरिति सर्वे: प्रकारे: समर्थन प्रभुणा परमेश्वरेंण 
०७, 408 
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हा इतिखेदमाकल्प्य ये केशा: अलगाया हुंता: दूरीकृता: 
आसन ते तु शालकशिरसि स्वहस्तं फेरयित्वा स्वहस्तेन 
शिर: प्रस्पश्ये आलीया इति धरितन्रीभाषया पश्चाद्चत्ता: 
पुननवीकृता इति भावाथे: अथवा हालीया इति देशविशेष- 
भाषया प्रकटिता: इत्यपि । 

१३€--अथ च बहुकालं विलम्बसवगत्य प्रजाभि: कि चितितमित्याह । 
लोकानां ग्रहकार्याणि विस्मृतानि । गृहे गृहे गणकान्‌ ग्रहगति' 
ग्रामस्वामिदशां प्रष्ट!. परायणा यतश्चिता जाता कि 
भविष्यतीति वितक्यैमाना: प्रजा: ओटे उच्चके: स्थाने 
चटित्वा विलोकयितु लग्ना: । कि कृत्वा | हरिमार्ग 
श्रागमदिशि मन: अपयित्वा चिक्तेकाग्रय कृत्वाएपश्यन्निति | 

१७०--तत्रावसरे कि जातमिति वक्ति। दूरातू पथि मार्ग पथिकं 
उल्ललंतमागच्छेतः इष्टा जना: मंखाणा इति बविल्षक्षीभूता: 
उरसि कराला ज्वालोत्थिता: यत: कि वच्ष्यत्ययमागमिक: 
तत आसन्न समायाते करे नीला डालों इति सुतरु शाखां 
गृहीतां वीक्ष्य लोका: अपि नोलांणा इति सानंदा: प्रोत्फुल्नचित्ता 
जाता यता एनेना भिज्ञानेन कुशलमस्तीति कुशस्थलो द्वारिकापुरी 
कुसुमैवासिता कमलोत्करे: सुगंधाकृता । 

१४१--अथ च तन्मुखात्‌ हरेरागमने श्रृत्वा सर्वेमपि नगरं 
सेद्यममभूत्‌। किमथ । रुक्मिणीं कृष्ण च वर्द्धापनस्या- 
रशि इति वांछया वर्द्धापययितुकामा: सन लहरी आनंदलीला: 
गृहणते स्मेति। क इवं। लहरीरव: समुद्र इब यथा समुद्र: 
राकाया: दिने इचंद्रस्य दशेन दृष्टा लहरीकल्लोलान प्रकट 
(यति) इति । 

१४७२ -तरेद्धापनदातणां गृह्दे गृहे पुुवासिभि , . , तहतलि- 
द्राय अकिंचन पक्त दरिद्र बिनाशोदत्त:। अतस्तेषां दरिद्रं 
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दूरीकृत। पुनलेंकानां गृहे आनंदा: मंगला:,........... 
गीतगानादिप्रारब्ध | यत्र तनत्र अक्षता उच्छलिता: 
हरोद्रोब आद्रेदूवांकेशर हरिद्रादि यथाविधि स्थापित- 
मिति । 

१४३--अथ च प्रवेशसमय वक्ति। नरा नायेश्व एकेकमार्गे वाम- 
दक्षिगमुद्दिश्य क्रमया इति प्रथकनू चलिता:। कि कृत्वा । 
विशेषेणोत्साह शटंगार वेषपूव जवारककुंभध्वजादि सज्जी 
कृत्येति । उत्प्रेच्यते । हरिनगरेण स्वस्वामिने अंकमालं 
आलिंगन इति आलिंगितमिच्छुना ढ्र बाहू प्रसारिते इव । 

१४४--तदा विविधवर्गों: छलत्रे: गगने आकाश एवमाच्छादितं निर- 
वकाशीकृतं। उत्प्रेक्यपे । नवीनान बहून वर्णान्‌ कृत्वा 
मेघा: समागता इब। अतो मेघलज्षणसाम्योक्ति: छत्राणा 
दंड्युति: रत्नखचिता । उत्प्रेक्ते । विद्युदिव। तेषां 
भालरीत: मुक्ताफलच्यवन वर्षाबिंदव इब । 


१४७४५--अथ च हरिसेनापुरे एवं प्रविष्टा । तत्कथं। प्रतोल्या 
मुकुरमया बढ़े: आदर : शोभमाना: । मागों: प्रोलिमया; 
यत्र तन्न स्तंभान निवेश्य तोरणे: कांश्यमयेउद्धासिता: मार्गा: 
अवांतरस रणय: अबीरमया अतिरंगगुलालादिचूए: प्रतिनिधी- 
कृता: । उत्प्रेक्यते । नीरोश्ररि इति समुद्रपर्याय: नद्यः समुद्र 
प्रविशन्‍तीव नदीरूपा: सेना: नगर' समुद्रसटृ॒श इत्युपमापि | 


१४६--नागरिका ख्तरियः धवलग्रहेषु उज्ज्वलं यश: समुद्िश्य चव- 
लानि मंगलगीतानि ददते गायंति सम । कि कृत्वा । स्वामिन 
सुधर्ण सुखोक॑ परिणीत समीक्ष्य रृष्ठा। पुनः उपरिषश्टात्‌ 
श्यामलस्य कृष्णास्येति वधूवरया: सकिशलय सदल सबलम- 
संख्य पुष्पवषणं समपतत्‌ । 
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१४७--अधुना स्वकोर्य ग्रहं प्राप्ती वधूबरो | तदा किमभूदित्याह । 
वसुदेवदेवक्याी वार वारं॑ अपि पुनः वारि पानोमं 
अर्थाल्तृगपानीय उबारि यत: शिरस: उपरि परि- 
भ्राम्य दूरं॑ ज्षिपत इति दृष्टिनिवारणापाय: | किंकृत्वा । 
प्राक वधूवरयोरुपरि आरातिकां समुत्ताये। तत्किं कारणे 
नेत्याह | यतः युधि संग्रामे शिशुपालं जित्वा तथा च जरासिंधु 
निजित्याक्षमेण सर्व गृहमागता: इति। 


१४८--श्रथ चान्ये नरा: राज़ान: राजराजश्र कृषास्य रुक्मिण्याश्च 
भाजनाच्लछादनरूपां भक्तिमातन्वते सम | कि कृत्वा । प्रथम 
विधिवत्‌ द्रव वर्द्धापयित्ता । पुनः वादित्राणि वादयित्वा 
भिन्नां भिन्नां वाणी नवीनां नवीनां गुणस्तुति अभिन्नां मंगल- 
रूपामेव मुखेन संजल्प्य तदनु स्वस्वग्ृद्दे निमंत्रणपूव्क 
रक्तयित्वेति महत्त्वप्रदानहेतु: । 

१४€---वसुदेवदेवक्ये। सुसंगता देवज्ञान्‌ ज्यातिषिकानाहूय प्रथम 
एतत्‌ प्रश्रमकाष्टां | किमित्याह । हे गणका: ज्योतिषग्रंथान 
निरीक्ष्य सुरष्य्या विचारयित्वा लग्न ददध्वं यूयं कथयतेति। 
रुक्मिणीं कृषा: कदा परणद इति अनयोविवाहन कदा 
क्रियते इति पृच्छा । 


१४०--ते तु कि प्रस्तुतमाचक्षंते स्मेत्याह । वेदोक्तथर्म विचाये ते 
वेदविदो ब्राह्यय: कंपितचित्ता: सभय॑ एवं जल्पितवंत:ः 
आसन्‌ | एकया खिया सार्थ पुन: पुनः पाणिग्रहणं कर्थ 
अबवतोीति प्रश्नोत्तर । 

१५१--ते . देवज्ञाखिकालदशिन: भूतभविष्यवक्तमानवार्त्ताज्ञा: 
तत्काल॑ रुक्मिणीह रणसामायिकं क्षण निरीक्ष्य पुन: शास्त्र 
दृष्णया निर्णोय मनसा निणय विधाय कथयिंतुं लक्मा: । 


राठौड़राज प्रिथीराज री कही ८६१ 


हे पितरो यदा रुक्मिण्या: कनन्‍्याया: हरणं जात॑ तत्समये 
सर्वे: दोषैविवजितं लग्नमपि सत्‌ आसीत्‌ इति सत्य । 


१५२--अथ च ब्रह्मपुत्र राजराज्ञोरस एवं परस्परमालोच्योक्त । 


तत्किमित्याह । हस्तमेलका हरणसमये एवं जात: स एवं 
प्रमाण | अत: पर स्वसमृद्धितानुरूपं यथा स्यात्तथा 
शेषा: संस्कारा: आरिसकारिमा: लेकप्रसिद्धा: भवंत । इति 
शिक्षावच: श्रुत्वा तावपि हृष्टो । 


१५३--अधुना नवीनरीत्या विवाहस्तस्य सामग्रीं निरूपयति। विप्री 


मूत्तिमान वेद इब मान्य:। बेदी सा त रत्नै: पूरिता: । 
बंशा: आर्द्रो वेहीति। म'गलकलशा अजुन स्वण तन्‍्मया: । 
अग्नि: अरणीतस्त्वरितमुत्पादित:, इंधनानि अंगारकाष्ठान्येव 
घृत, , , घनसारः कपूरं श्राहुतिः होतद्वव्यं ्रेहु 
यथेच्छे नत स्तेोकमिति भावाथे: । 


१४१४--पश्चिमायां दिशि प्रष्टं, पूवसन्मुख, स्त्रोवर पट्टके आसने 


निवेश्य द्वयोरुपरि आतपन्नं छत्र घतं । तता मधुपकादय: सर्वे 
विवाहसंस्का रा: मंडिता: प्रकटोकृता: | 


१५५ --तस्मिन समये सर्वएपि नरनारीजन: हरेरानने चक्तूषि समारो- 


पयंति सम ददते । उतप्क््यते। समुद्रस्य गर्भ मध्ये स्थित: 
शशी म्स्यैग्रहीतो वेष्टित। इव । कृष्णशरीर समुद्रमध्ये 
शशीमुख । मत्स्यसट्शानि जनलोचनानि । तज्न प्रजा- 
सुखांगणेषु तथा खोटेषु उच्चवतिषु स्थानेषु स्थित्वा पश्यंति । 
पुन: मंगलानि कृत्वा मुखे गीतानि गायंति सम | 


१४६--त्रीन्‌ वारान्‌ चबरिका पार्श्वे स्त्रीमग्नेंसरी कृत्वा हुत॑ हुताश 


प्रदक्तिणी कृत्य चतुर्थ आरंभे अग्रे पति: पृष्टे स्त्रीति विधिवद्धि- 
धाय विवाह: प्रारबव्ध:। किं कृत्वा। स्त्रिय: सांगुष्ठस्य 
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करस्य ग्रहणं कृत्वा श्रांतवान। उत्प्रच्यते। करी हस्तो 
करेण शुंडदंडेन कमल चंपयन परामृशन भ्रमतीवेतिशेष: । 
पुरुषस्त्रो क रयो: सुकुमारकाठिन्यकथन । 


० बए ५ 

१५७--अ्रथ चतुथ मंगले पू्ण कि जातमित्याह। स्त्री प्रत्युक्ता 
बामे पार्श्वे स्थापिता । तेन प्राय: स्त्रियो नामवामांगी । तत्न 

+ + र ९ 
दम्पतीयुगल निवेश्य परम्पर' बा ग्राहिता: उभयोनिविड़ा 
र ० न न 
प्रीतिरस्त इत्याशीवंच:। तत्र लब्धायां प्राप्तायां वेल्लायां 
के + दि 4 प 
प्रस्तावात्‌ यात्वाकाले निगमपाठके: परिणापितु प्रवृत्ते: शास्त्रज्ञे: 
नवापि निधयो लब्धा: इति निः:संख्यदानं प्राप्तमिति भावाथे: । 


१५८--तत: समुत्याय सांप्रत वर: अग्ने भूत्वा कन्या पृष्ठ भूत्वा द्वाभ्यां 
क्रमाश्वरणा: शयनग्रहदिशि दत्ता:। चवरिकां त्यक्त्वा हस्त 
मेलो मुक्त: पर' परस्परमंचलबंधने अन्यो९नयं मनेयुगलं बद्ध- 
मेवेतिप्रीतिप्रवनद्धिदशिता: । 


१४८---अथ च सख्यश्रवतुरा: अग्नतों गत्वा कलिग्रहांतरे शयनग्रहांत: 
करे: अंगणशमाजन कृत्वा शय्या सज्जिता उज्ज्वलबस्त्रावता । 
उत्प्रेक्यते । क्षीरसमुद्र इव उपरि पुष्पाणि विरलीकृतानि | 
उत्प्रच्यते | तस्य फेनानोव । अन्र व्याजशब्द: उत्प्रेत्ना वाचक: । 


१६०--तत्न ग्रहे चित्रे: रचिता याहशी आभा शोभा विविधवर्णा 
तैरेवरंगे: विविधवर्णा मणिमया रत्नान्येव॑ दीपा: मुक्ता 
उपपरि उज्ज्वल उल्लोच चंद्रोदयो बद्ध:। कामुकानां सबे- 
मप्युज्ज्वलं प्रियं। अत: उत्प्रेक्यते । सहस्रफण: शेष: सहस्त्र 
फणानि शुद्धमनसा सुभक्तया मंडयित्वा प्रसाये स्थित इव । 


१६१---अ्थ च अन्यग्रंहांतरे विचित्राभिः सखीभि: क्षणांतरे मेलनार्थ 
समावृता परिवृता सा पुनस्ताभि: प्रथम विवाहसंस्कारे 
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कारयमलकादि परिधापनरूपे कृते । अधुना पतिसंगाय 
रतिसंगाय रतियोग्या: संस्कारा: *गारविधय: कार्या इति 
मत्वा सुतनुरिति रुक्मिणीश्ट गारितेति भावाथे: । 

१६२--अथ च रुक्मिणी रमणो रति सुरत वांछति । स कः समय:, 
यस्मिनसंध्यासमये एते पदाथा: समसमा इति युगपत्‌ 
संकुड़िता: अप्रसरणशीला: जाता: । के ते । पथिकवधूनां 
द्श्यः चक्तूंषि किंचिन्मिलिता: । पुनः पक्षिणां पत्ता: 
पिच्छानि । अथ च कमलानां पत्रागि | सूर्येस्थ किरणा:। 
अतो दिवसास्त: रात्रिमुखं वशितं । 

१६३--संसारे पतयो रसिका रमर्णी ख्रोमुख निरीक्षितुमुत्सुका- 
स्तैरतु निशामु्ख निठ इति कथमपि रृष्ट । पुनश्चंद्रकिरणे: 
अथ च कुलटामि: स्ेन्छाचारिगीभि: खत्रोभि निशाचरे: रात्रि- 
चरे: पशुपक्ष्यादिभि: द्रवडिकेश्वोयेघाटीकारके: अभि- 
सारिकादृशिमि: । यदुक्तं 


या दृतिकागमनकालमपारयंती | 
सेाढु' स्मरज्वर्भरात्ति पिपासितेव ॥ 
नियांति वहक्लमजनाधरपानले।भात | 
सा कथ्यते कविवेररभिसारिकेति॥ 


एषां रात्रो बलवत्त्व । 
१६४--अ्रन्येषां पक्तिणां पक्तो बद्धो उड़्डोतुमशक्यों। चक्रवाकयुगल 
खसंचधे इति अमिलित रात्रो वियोगित्वात्‌। अहोनिशमपि 
प्रदोषे दम्पतोव मिलितो कालद्वयसंधित्वात्‌ । कामि- 
कामिनीनां मनसां कामाग्नयो नान्‍्तभूता बहि: प्रकटिता इब 
केन दीपकोद्योतमिषेश । अये न दोपोद्योत: पर 
दम्पतीमनो प्रि; | 
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१६५४५--अथ च सकलसखीभि: प्रशंस्य प्रेरयिता । हे सखि, त्व 
अतिकृतार्था संसारसुफलमनभाविनी यस्या: पति: श्रीकृष्ण: । 
एवमुक्ता प्यिस्थ मिलनकृते ऊद्धवीकृता । पर हरे:गृह 
समीपमाओिता आसन्न गतापि शब्यद्वारांतरे श्रुतिं दत्वा 
किंचित्‌ कम्पमाकत्प्य ख्राहुट्येति पश्चाद्वलित्वा पुन- 
स्‍्तत्र गंतुकामा भवतीति कललज्ञा निदान । 


१६६---अ्रथ च वद्धांपनदायकाबिव वहित्वा शीघ्र पुरता गत्वा एक: 
सुगंधवास: द्वितीयो नूपुरशब्द: हंसगामिन्या: रुक्मिण्या: 
आगम वक्तुं गताविवेत्यन्यय: । उत्प्रेक्ष्ते चेयं। फेन सह 
वक्त । हरिणा सह | कर्थ भूतेन । आतरीभूतेन विहृृल्लेन यत्‌ 
कदा समागमिष्यतोति तन्मार्गान्‍्वेषणं कुबेता चिंतापरेशापि | 
बांछितवस्तुबद्धोपनया मनस: संतोषावाप्ति: । 


१६७--अथ च गजवत्‌ गजगामिनी कथंचित्‌ सखोभि: शयन- 
ग़हांतरे आनीता । तत्कथं। पदे पदे सखीकरमवल्तंब्य 
ऊद्ध वस्थितिमती यथा मर्द क्षरन्‌ हस्ती पदे पदे करिणी- 
करमवलंब्य ऊद्ष्व॑स्थिते मंद मंद प्रयाति । हस्ती लोहल्ं- 
गरेवेष्टित: इये तु क्ज्या वेष्टिता अतएबं शने: शलने: 
रु 
सपतीति साम्यापमा । 


१६८--भ्रथ च देहली उंबरं तत्र स्थापिते चरण दरिणा जेहडोति 
चरणाभरणविशेष रृष्ट । तदा ऊसाप इति कोप्यनिर्वाच्य: 
आनंद: समुद्धृत: | तेनानंदेन स्वयं रुक्मिण्या: आदर: 
कारित: । किमिति। आत्मनि रोमांचरोमोट्रम समुत्पाय । 
अत: रोमणा आदराथथ ऊद्धवीभू्त । 

१६€--तदा कृष्णनेव चिंति । तदाह। मम सा घटिका वेला 
मिलिता या वेज्ञा मया बहुतरं वांछिता । बहुदिनानामंतरे 
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स्वगृहे लब्धा वेलेति नि:शंक॑ स्वेच्छया रमगा मनेावांछितं 
हेलायामेबाविलंबं॑ अंकमालमित्यालिंगन॑ दक्षता सरणरणक- 
मुत्यथाय. स्वयमालिंग्य ख्री शय्योपरि सुस्थापिता पाश्व 
नीतेति | 


१७०--तदबवसरे यद्यपि मिलनेन माधवर्य मनस्तृप्त जातं । पर तसया: 
७ बच की प्र 
रूपेण अतिशयेन प्रेरिते नेत्र न तृप्त सक्षधात्त एवास्तां। अतः 
कृष्णो वार वार॑ तथा सत्रीमुखस्य विज्ञोकनं कुरुते यथा रंको 
बार बार धने विज्ञोकयति | 


१७१---घूंघटपटांतरे कटाक्षरूपा दूतो आयाति च पुनर्याति गतागतं 
कराति. दम्पतिमनसेरमिलितये।मेलनाथ. एकीभूतकर- 
णाथे' | अथवा द्वयोमेनसि सूत्रिते तांणवाणकरूपे कटाक्ष- 
मेो्तो नलिकाक्षेपणं इति वस्रगुंधनविधि: । 


१७२--बर नाये: निजनेत्राणां वदनयेश्र विलासेश्चेश्टिति: यदांत:- 
करा चित्ताभिप्रायेण ज्ञातं तदा सर्वा: अपि सहचर्यों भ्रूभि: 
भ्कुटो संज्ञया परस्परं हसित्वा हसित्वा गुप्तमनस्कतया मौन- 
मवलंब्य एकेका पृथक प्रथक्‌ निगत्य ग़हाहृहिगता: | यत; 
उक्तंच | 


आकारेरि गितेगत्या चेष्टया भाषणेन च। 
नेत्रवक्तविकारेण. लक्ष्यतेलन्तग्त॑ मनः ॥ 


१७३--तत: किंजातमित्याह । एकांते जाते य: कश्थित्‌ क्रीड़ाया 
आरंभ: सुरतलक्षण: स तु केनापि देवेन अथवा द्विजेन 
तयोन दृष्ट: यत्‌ केन विधिना तत्‌ कृत । तदा मया अदृष्टमश्र॒तं 


वस्तु किमिति कथयितुं शकयते। ममाकथ्यमिति गोपन- 
#£, 409 
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त्वाभिप्राय: | परं तत्सुखज्ञातारो तावेब दंपती । अत: महत्‌ 
सुख संजातं भविष्यतीत्युक्तमपि | यदुक्त । 


अभिनव सुरतारमभे | ज॑ सुस्क होइ पोढ महिलाणं। 
नवरस विलास हासं। जाएणत न जंपए जीहा।॥ 


१७४--अथ सुरतांते ख्रीशय्यायां निर्णिश्चासमिव भूत्वा निपतिता। 
कीहशी । पत्या पवनेन वातकरणेन प्राथिता दत्तसुखोपाया । 
तत्समये तसया: श्री: स्ररूप॑ कीहर्श भाति यथा नीराशये 
सरप्ति गजेन्द्रक्रीड़तिन मर्धिता अध: पतिता कमलिनीव 
पद्चिनीव । अतिसुरतप्रसंगेन प्रथमसमागमे विचेतनत्वम्‌ । 


१७५--तत्र सुरतश्रमात्‌ श्यामाया: लल्लाटे ख्रणेवर्ण स्वदकणा: 
प्रस्वदबिंदव: संजञाता: तन्मध्ये कुंकुमबिंदु: टिकिका भाति सम | 
तत्‌ सर्वमपि कीहक विराजते। उत््रेक्ष्वे। मिलितेन मदनसंज्ञेन 
स्णेकारेण कुंदनरूपस्वण मध्ये माणिक्यं रक्तरत्ने कृत्वा 
विरच्य हीरका: जटिता इवेति नवीननिष्पन्नाभरणविधि: । 


१७६--पुनः रतांतरवरूपं वशेयति। ख्रियो वदने पीतत्व। चिक्ते 
व्याकुलता विहलत्वं | हृदये प्रिगध्रिगीति अति विस्फुरण- 
मुच्छलनमिति यावत्‌ । खेद: श्रमेण श्रांतवमजनि चक्षुषोलज्जा 
धृता। अते घुंघटादिकरणमिति । चरणयो नूपुरध्वनि- 
निवारण । कंठे कुह्ुस्वस्य निवृत्तिरिति नि:स्वस्त्वम्‌ | सर्बाण्यपि 
लक्षणानि समुत्पन्नानि । 


१७७--अत: सहसत्कारेण समुत्याय बहिगता ततन्र कि कृतमित्याह । 
तस्मिन्‌ क्षण सा श्यामा सखीकंठमालिंग्य बाढं विज्षग्ना सती 
शोभते सम । उत्प्रेक्यते । भरेण स्वतनुभारदानेन वारिजमा- 
श्रित्य भ्रमरो विलग्न: इवं तथेयमपि विलीयस्थितेति। पुनः 
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ऊध्द्वीभूत्वा प्रचुराण्यंगुलीवबलकानि निविड़ कंठे निन्षिप्य 
स्थिता | उत्प्रेक्षते | कदल्या: अवल्लंब॑ समीपवरत्त्व॑ प्राप्य लतेव 
यथा तदाधार प्राप्य ठंतुभिवन्ली विल्लगति न त्यक्तुमिच्छतीति 
तात्पय । 


१७८--सखीभि: पुनरपि समाथ्रास्य शिक्षां दत्त्वा प्राणपते: कृष्ण॒स्य 
समीपे मुक्ता: । सा कीहशी | लजया भयेन प्रीति साव इति 
स्वादु पर्याय: खादुना संयक्ता। लज्जया न यामीति चिंतन । 
भयेन कि भविष्यतोति। प्रीति-स्वादुना अन्न यत्‌ सुख तत्‌ 
कुत्रापि न प्राप्यते इति त्रयाणामपि भिन्नभाव:। तदागत- 
वत्या: तसया: कि जातं | केशामुक्ता: विशेष॑ विरक्ञी- 
भूता: । मुक्तावल्लो त्रुटिता। कंचुकबंधनानि छुटितानि | क्षुद्र- 
घंटिका प्रथक्‌ प्रथय्‌ू पतिता इति निदयत्वेन नि:शंक- 
सुरतरमणम । 


१७४--श्यामया श्यामसंगेन क्रोडाया: सुखे लब्धे सति मनोरक्षकाभि: 
छंदोवत्तिनीमि: सखीभि: संघर्ट गुप्तनिरीक्षणं कृत । तत्र 
कि ज्ञातं। चित्रशाला उपरि चतुष्के २ कहकहाहट इति 
प्रतिशब्दत्वं भूत्वा स्थित निःशंकमेल्लो जात: इति तस्वाथे: । 


१८००«अथ राजत़िजागरणं | महानिशे अधरात्रिसमये जगत्‌ सब 
निद्रावश सनिद्रं जायते। परं तदापि यामिके: यमोनियम: 
ब्रतादिक॑ तत्परा: योगीश्वरा: तैरिति पुनः कामिके: काम- 
रसवद्धि: रात्रिजागरणं निद्रानिवारणं प्रारब्धं। कथंभूतै- 
यामिके: । तत्त्व त्रह्मज्ञानं तदथ' रक्तैस्तपरे: । कथंभूतै: कामिकै: 
रतचिंताये सुरत-क्रीडाये रक्ते: एकचित्ते:। तेषां स्थाना- 
न्याहु: गिरिकंदरासु कृतस्थाने: । गृहेषु अवस्थिते:। द्वयमपि 
गणयित्वा यथायोग्य विचाय | 


प्प्ध्ष्प 
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१८१००लक्ष्मीवरस्य हषगरभ इति निभरेण लग्ना इष्टा रात्रि: 


तस्या: त्र॒टनमीटक यथायुस्तुटधि आयुष: क्षये यावन्मात्रा 
दुष्क॑ तावद्दुष्कमस्या: त्रटनेनेतिभाव: पुनः क्रोडाप्रियस्य 
नरस्य किरीटी इति कुक्क टस्य पूत्कार कूकू जत्पन दुष्करं 
अथ च जीवितप्रियस्य बहुजीवितुमनसो जनस्य घटी पूत्ति - 
समाएय भल्लरीध्वनि: दुष्कहेतु: अतेएखिला अपि प्रकारा: 
राज्रिनिगमनवेल्लायां प्रादुभवंतीत्यवधाय । 


१८२--अथ रात्रि प्रान्तं वशेयति। गलत्यां रात्रो पार्श्वात्येसमये शशी 


पकपलाशवत्‌ गत प्रभो जात: यथा वरे पता मंदे रोगिणि सति 
स॒द्द इति सत्या: खत्रियो मुख विल्षक्ष भवतीत्युपमा | तस्मिन 
समये दीप: प्रज्वलन्नपि न दीप्यति न शोभनो दृश्यते यथा 
नास फरिस सूरतनि अदाठत्वेन महानपि सूर: तेजसा 
ज्वलन्नपि यश:कारणविहीनो न तादशो विराजते याचकजन- 
मनस।मिच्छापूरणमंतरा शूरतरस्यापि नाम न प्रकर्ट भवतीति 
शोभाक्षति: | इयमप्युपमा । 


१८३--तस्मिन समये विरहावध्यतेन काकस्य मनसि साधिरिति 


बांछा मिलिता प्रादुभूता। कामिकानां मनसि रमणानां 
चित्त केाकेन चतुरशीत्यासनसूचकंन शास्त्रण क्रीडाया: 
इच्छा निवृत्ता दूरीभूता। यतो दिवसोदयेपघुनाभावीति कर्थ 
नि:शंक॑ रंतुं शक्यते इति । अथ च फलल्‍ल: कुसुमेर्वास: 
सुगंधत्व॑ त्यक्त म्नानित्वात्‌। ग्रहणेराभरणेमंक्तामयादिके 
शीतलता शैत्यं गृहीतेति । 


* ९ 
१८४--अधुना योगमार्गमुदिश्य प्रातः: कालय-समयं वशति | अथ च 


श्रुणोदये ये।गाभ्यासे इव जाते सति शंखपणवपटह- 
भल्लरोभेरीणा ध्वनिरुत्थिता प्रकटिता । उत्प्रेक्ष्यते। 
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खप्रनाहत ध्वनिरिव सातु देहस्था अंतरभूता स्वयमेव 
जायते अत: उद्यों ज्ञात | तत्किमिव | प्राणायाम: श्वास- 
प्रधासरोधने: निशामय रात्रिसंबंधरूप॑ साया पटल 
अज्ञानतिमिरमिव प्रसृष्टा दूरीकृत्य ज्योति: परमज्योति: 
हृदय।भ्यंतरे प्रकटितमिति | 


१८४--अथ सर्योदयवर्गन । सूर्य उदयं प्राप्ति सति। एतेषां 
माक्षितानां निबेन्धानां छुटितानामिति यावत्‌ बंधोज्ञात: 
निम्रहणमजनि । कंषामिति । संयेगिनीनां चीरां: 
परिधानवल्लाणि रई इति मंधान: खजका:, कैरवाणां 
चन्द्रविकाशिनां श्रीविकाश: प्रफुल्नता, एपां पदार्थानां । तथा 
चेतेषां बद्धानां माक्षो जात: । केषामिति । गहहट्वानां 
रक्षाकृते तालकानि, कमलेषु श्र मरा: षटपदा:, चाषे गोकुले 
गाव: धेनव:, एत्तेषामिति | 


१८६-पुन: सूरे प्रकटिते एषां मिलितानां विरहः: अमेलो जात: । 
केषां केषामिति । वशिजां किराटानां बध्वा, गवां वत्से:, 
तणके:, असतोनां विटे: साद्धमिति सर्वत्र योज्यं तेषामिति । 
अथ चेतेषां विरहितानां प्थक्रिथतानां मेल: संयोगे जात: । 
केषासिति। चौराणां, चक्रवाकानां, विप्राणां तीथेवेलया 
सह | अमिलितानां मेल: । 


१८७--अथ ऋतुवर्णन | तत्र ज्ञायते ज्येप्ते सासि अनयोविवाहो 
जातस्तेन तावतू ग्रीष्मऋतुवरणन । जेछ्ट मासि नदीनीराणि 
वद्धितानि हिमगलनात्‌। कानीव दिनानि न्‍्यूना भवंति। 
धरा पृथ्वी कठिना जाता नीरसवत्तया | हिमगिरिद्रवीभूत: 
गलनशीक्षत्वात्‌ू । तरिमन समये जगति सिरि ईति 
द्वारिकाया: उपरि सुतरूणां चूतादिवृत्ञाणां छाया दत्ता 
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ज्येष्ठमासेनेति अतः सुच्छायापुरी । पुनजेगतो लोकानां 
शिरसि सूर्यण राहुरिव उत्पात इव कृत: महादुष्कावहो 
लगति । अन्याथ सूर्यण जगत्सिरसि राहोर्मांग: कृत 
सवागान्मर्तके तपने बहुल भवतोत्यवगन्तव्यम्‌ । 


१८८--क्रेचित्‌ लोका: घमण व्याकुलीभूता: केचित्‌ साश्चया: जाता: 
कीहक्‌ तपतीति वांछितछायायां विहिताः: आश्वय ऋत्वा 
स्थिता: सूर्यणापि स्वकिरणोत्तापतया हिमवदिरा: शरण कृत 
उत्तरायगणवत्तित्वात्‌ । सूर्य एपि पुनव षरमाश्निता वृषराशिं गते 
यतेन्या(पि आतपेन तप्तों वृक्षमाश्रयति छायालब्धो लोक 
भाषायां व्रषापि वृत्षनासेति । 


१८४--ततन्र मासि जगत्पति: श्रोकृष्णो जल्लक्रोड़ायामनया युक्तया 
वच्यमागविधिना रमते स्म। तत्कथमित्याह । श्रीखेड- 
चंदन तस्य कदेमं। कमकस रूप॑ जल्ल॑ सरसि स्थापिते 
अतस्तस्य जलेनेव. ग्रहदीधिका भ्तेति, युते: कांत्या: 
आहरण आनयनाथ पीठिकामध्ये मौक्तिकानि दलयित्वा 
संचूण्य पिंडीकृतानि तत्पोठिका महनेनांगस्य तेजर्विता 
शेत्यमपि । 


१६०--श्रधुना आषाढ वशेयति । माघमासे यत्‌ साहुदिः 
हिमगर्भो जात: पषरण्मासावधि: तरय संभूति: तेन गगने 
मधीवरश श्याम भाविवर्षालत्तणं मिलित आषादस्य सूर्यो 
बहुतरं परितप्य-यत्‌ मध्याहं कृत तत्‌ जनैनिरतरं मध्यरात्रिरध- 
निशेव वत्तते इति ज्ञातं कस्मात्‌ त्रीजणपण इति निजनत्वात्‌ 
तस्यां वेलायां सर्वे लोका: गहं प्रविश्य स्थिता: अ्रतः का५पि 
बहिनायाति तवैबंविधि: प्रति मध्याद्र महानिशातोप्यधिकं 
ज्ञातमिति भाव: । 
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१€१--तत्र मासि निद्ध ना: गिरिनिभरप्रसरे वहत्पानीये 
नेरतीति सुखमनुभवंति । घनिनः सामद्धिमंत: स्त्री 
पयेधरी भजंले सेवंते सबाहुकंठ॑ निभरं ख्त्रियं परिरभ्य 
स्वपंति । वायुफेल: पवनस्फुरणे: तरव भंखराः 
पत्रविहीना: ता: लूलहरीभिः संतप्ततायुचलने: 
लवलीनां लतानां दहन ऋत॑ अग्निज्वालावदुष्णता: 
प्रज्वालिता: । 


१€२--अथ च हरि: स रमणीकरतर्मिन चबलगुहे सुधाधवलिते 
मन्दिरे क्रीडते सम ।. यत्र गारिरिति चुणनसमये 
लेपनं कस्तूर्या एव, इष्टिका: कपूरमय्य:, प्रतिदिन नवे नवे 
निष्पादिने स्थाने पूर्वंदिनभुक्त परित्यज्य सद्यस्कमड्ीचक्र । 
कुसुमानि मालिती प्रभ्तीन कमलदलानि सरोज- 
दल्लानि तेषां माला समूहस्तेनालंकृते गहे अथवा पुष्प- 
पत्नग्नथिता माला वनमालेत्युच्यते तयालंक्षतः इति क्ृष्णस्य 
विशेषशमपि येन मालीत्यमिधानं । 


१४३--अथो वर्षासमयवणन । उत्पतिता घुडीरब इति 
वाउली रूपा: तस्या: रज: अंबरे लम्नम्‌ । क्षेत्रिकानां 
द्वालिकानामुद्यममो जात: हलसमुदायं सज्जीकुवति | किंचित्‌ 
किंचित्‌ वर्षणे खाद्रा: लघुसरांस भृतानि। सगसिर- 
नाम्ना सूर्यभेग्यनक्षत्रेण वायुं मुक्तवा म्रगा: फिंकरा: 
कृता: दुबेलोकृता: विहल्ततया इतरततो अश्रमणशीला: । 
तत:  आद्रया नक्षत्रेण व्षयित्वा धरा पृथ्वी श्ार्द्री- 
कृता छेंटितेति । 


१८४०-ब का: बलाका: ऋषयो योगोीश्वरा: राजान: धरापतय- 
स्तयोएपि पावसबेठा इति चतुर्मासावधिस्थिता: नान्यश्र 
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गमनपरा: | सुरा: सुप्ता: अतो हरिशयन। मयूरेषु स्व॒र- 
संभव: । चातका: रटंते । जलप्राप्ये जल्पयन्ति | बक्य- 
श्चपला स्वयं चुगरूरणाप्रवणा: । हरिरिंद्रो भअर्थात्‌ 
मेघांबरं गगने शऋ्गारयति भिन्नभिन्नवण: सुश्रीकं करोति। 
तदप्यग्न वच्यति । 


१&८५--एकत: श्यामां कंठलीं मेघघटां कृत्वा एकत: उज्ज्वलं 


कोरण वातयुतमश्र' कृत्वा धाराभि: श्रावणो धरहरीया 
इति भूमिसिंचनकरो भूतू । दिशोदिशोति सर्वासु दिक्ष 
गलितेगभ ; जलानि चल्लतानि प्रवाही भूतानि न स्तंभ 
यंतीति नित्य॑ वहनशीलानि कानीव तहती । विरहिणी 
नयनानीव, यथा तान्यपि साश्रृणि न स्तंभयंति नित्य वषत्येवं 
साम्यं । 


१८६--प्रचु रघाराभिवर्ति मेषे ग्ननडानां नड़ा: पर्वतानां नि्र- 


प्रवाहशब्दा: बाढं प्रादुभूता: सघनेा जल्लभ्र॒ता मेघ: गंभीरश- 
ब्देन गजित॑ तदा समुद्रमध्येपि जलं न समाति न स्थिरी- 
भवति बहिनिगच्छति तदान्यजलाश्रयाणां का वार्त्तेति। 
पुन: जलबाला: विद्युत: जलदे मेघे न समांति सर्वेथा 
विद्यन्मयं सभात्कार' जगज्जातमिति बहुवषत्व । 


१८७--अत: स्त्रीपुरुषसंबध कल्पयित्वा वसंतावधि पुनत्नजन्मसमय 


वक्ष्यति। निहसे बृठडठ इति अत्यंत बृष्टो मेघ: तते 
वसुधायां नीलरंगत्वम्‌ प्राप्तायां स्थले जलानि वबसंति स्मेति । 
उत्प्रेच्यते। पतिना सह प्रथमसंगमे वस्त्रेष खेचितेषु उद्घा- 
टितशरीरा: रूची ग्रहणराभरणै: परिहिता मुक्ता सती 
यादशी भाति ताहशी पूर्वोक्तत्त्षणा वसुधापि विराजते स्मेत्यु- 
पमयापि साम्यम्‌ | 
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१€८--तदनंतरं समय वणेयति । तरव:ः वृत्षा: लता: वीरुध: पल्ल- 
विता: नवपत्रयुता: जाता:। ठणे: बालतृणैरंकुरिद अतः 
पृथ्वी नीलरंगा जाता केव नीलांबरा स्त्रीव। अथ च वह- 
क्दौमये। हार: परिधत: । पादयोर्दादुररूपो नूपुरो परि- 
धाय ज्षिप्वा मोहिनोव जाता । “*! गाररहस्य । 


१<€€--वर्षणन अंजनाचलधाराश्यामत्व॑ तदेव मंजन कज्जलीमिव 
कृत । पयोधे: मेखला: तटभूतैव कटिमेखलेव । सांमोलु 
इंद्रगे।प: कुंकुमबिंदुरिव प्थिव्या: स्त्रिय इब लक्लाटपर्ट दत्त: । 
अन्न सवन्नोपमान । 

२००--धराया: रस्त्रियः धाराधररूपे स्वामिनि मिलिते सति नदीनां 
तटा उत्पटिता: पानो यैबहिनिंगर्त तत्‌ केशा: विरलीभूता: 
इति स्वरूपं॑ दर्शयति। केशा: लट्धप्राया: यमुनेव कुसुमै- 
मिश्र॒त्व॑ गंगेव अग्रेवेणी समुदाय: | उल्प्रेक्यते । त्रिवेणी- 
संगम इव प्रतिभासते | 


२०१--धरा पृथ्वी श्यामा रत्रीव वर्शनापि श्यामा। जलघर: पतिं;: 
से।५पि स्थामतर: द्वावषि निव़ं गलकंठपरस्परं बाहनिन्षिप्य 
चेचु चितौ एकीमूतो नांतरं दृश्यते। तेन अमेण दुद्दिन- 
प्रसंगेन ऋषयोपि नित्यकमेरता अपि संध्यावंदनकृते भूला 
इति अ्रांता: दिवा रात्रिसंधिं न लक्ष्यन्ते सम | 


२०२--दम्पतीमभि: अत: परस्परं आलिगन दत्त । किमिति। तत्र 
हेतमाह। किंकृत्ता। धरासेघं परस्पर आहलिंगितं दृष्टा । 
मेघागमे विशेषेश कामत्वप्रसंग: | कि. ऊत्वा। परस्पर रुष्टान 
पादो लगित्वा मनावीति मानयित्वा कथं पुनारसान्‌ कामो- 
दीपकान्‌ पदार्थान्‌ अंगीकृत्य । लब्धस्य देहस्यायमेव लाभ: 

यत्‌ प्रीत्या परस्पर' मिलन गणयित्वा मनसा विचायंति। 


तक 
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२०३--अधुना मेघाश्रवर्णान व्याख्याति। अ्रथ च अधमार्ग गगन- 
मध्ये उत्पतिता: मेघाञ्रा: शुशुभिरे। उत्प्रेच्यते। महारा- 
जस्य परमेश्वरस्य राजे महल इति क्रीड़ायेग्यानि मुख्यगृहा- 
णीव तेषां वर्शना । कीदशानि ग्ृहाणि। जलजालैजलयंत्र- 
रिव जलानि स्रवंतीव इति द्वयो: पक्ष, कानिचित्‌ कज्जलवत्‌ 
श्यामानि कारणान्युज्ज्वलानि तान्येव सुधाधवलत्वं। कानि- 
चित्‌ पीतान्यशभ्राणि हरितालितानि ग्रहाणीव। कानिचित्‌ 
रक्तानि हिंगलूकरं गितानीवेति ग्रहमेघाभ्रये। साद॒श्यं 
पहलपरयाये: अंतरे अंतरे प्रथक प्रथक्‌ स्थितान्यश्राणीति 
ज्ञ्य | 

२०४--तत्सरशत्वेन श्रोकृष्णयृहाणामपि निरूपणं । नीलमणिमया: 
इष्टिका: कु दनस्य रसीकृत स्वशेस्य कद म॑ लेपयोग्य' स्तंभान 
लालमयान्‌ माशिवपमयान पट्टान पाचिरत्नरूपान स्थिरान 
सुबद्धान कत्वेति सबन्न योज्यते । मंदिरेषु गवाक्षास्ते तु पद्मराग- 
रत्नमया: उपरि स्थितानि शिखराणि ग्रहशीषकानि शिखरम- 
यानि होीरके: कृत्वा रचितानि। इति पूर्ंद्रालकोक्ता: विवि- 
धवर्णा: । गहेष्वपि अन्न राजद्धिरुदीरिता । 


२०५-०रुक्मिगणीयुक्तेन वरेण  श्रीकृष्णन श्रावणभाद्रपदयोमा- 
सयो: भरो मध्यसमय: सुखेन योग्यवस्तमृहणन शहवोी 
रुखि इति अनया रीत्या वो भुज्यते सम । तत्कथमित्याह । 
कमकमेन ज्ञालितानि धौतानि वस्त्राशि ध॒तानि सुगंधद्रब्ये: 
प्रबलितै: प्रकटवासने: गद्दे स्थित्वेति शेष: । 


२०६--अ्रत: वर्षानंतरं शरद वर्शेयति । वर्षातुग्येतीता शरत्‌ समा- 
गता तस्या: वर्णन बचने: भूयो भूयो ५हं व्याख्याश्यामीस्यन्वय: । 
तन्र॒ जलानि निर्मलीभूत्रा निवाणे सरोनदीलक्षणे जलाश्रये 
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स्थितानि। उज्ज्वलत्व॑ दशितं। कानीव । निधुवने 
नाति सुरतन लज्जितानि स्त्रीणां नयनानोव | यत: सुर- 
तांते नेत्राशि श्वेतानि भवन्ति । 


२०७--अथातो धरा पृथ्वी पीतवर्णा जाता येनीषध्य: धान्यानि 


पका: तत्समये शरत्कालस्येटशी श्री शोभा दृश्यते पुन: 
केाकिला निः:स्वरा: मैनधारिणीति शोषकणरूपा: 
प्रस्देदबिंदयों जाता: । किसिव । सुरतांते स्रीमुखमिव । यथा 
रतांते ख्रीमुखे पीतता कंठे निःस्व॒रत्वं श्रमात्‌ र्वेदबिंदूद्रम: । 
साम्यापमा । 


२०८--अआश्िनमासेन संगम्य एतानि वस्तूृनि वितछः इति 


व्यतीतानि गतानि कानि कानि चेत्याह । नभसि आकाशे 
बदुंला नि अश्नाणि प्रथिव्यां पंफरच जले गुडलत्व॑ 
रजस्वत्व । यथा सद्गुरो: संयोगे मिलिते एवं जायते जनानां 
कलिकल्मषानि कलियुगपापानि नश्यंति ज्ञानोद्दीपकत्वं 
परमज्याोति: प्रकटनं। अथ साम्य श्यामाभ्राशिपापरूपाशि 
निष्पंकत्व ज्ञानदी प्रति: जलोज्ज्वल्ञता ज्योति: प्रकाश इति। 


२०€--अआखिने मासि गाव: त्तीराणि स्रव॑ति। धरा प्रथ्वी रसान 


उद्गरति प्रकटयति । पद्चिनीभि: सरांसि सुश्रीकानि 
जातानि | पुनरपि शरदि श्राद्धकाले सख्वगंलोकवासिनां 
पितणामपि मृत्युलोक: प्रियो वल्लभे लग्न: । तत्समये दत्तपिंड- 
प्रहणाय पितर: समागच्छंतोति लोकोक्ति: | 


२१०--शरदो रजनो ताहशी शुद्धा बत्तते यत्र पार्श्व स्थितां हंसीं 


हंसे। न पश्यति समीपस्थं हंस हंसी न पश्यति | सर्व जगदु- 
ज्ज्वलं प्रतिभातीति चिंत्य तदा तयाबिरहोद्भतिरितिशंका 
निराकरत्तमाह मुहुमुहुः वारं वार जल्पंता शब्द कुर्बाणी दंपती- 
परस्पर विरहं गमयतोन्योन्यं जानंतोौ संयोगमेवर्मकल्पयतां | 
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२१२१-८५ पि पुनः कारणमाह । यतो महोज्ज्वलञायां निशि उज्ज्वल- 
वस्तूनामदशनमिति बहुतर' व्याख्यान किं क्रियते । यदधिकं 
वर्णशनीयं तथापि किंचित्‌ विशेष वक्ति। उत्प्रेक्ष्यते । शशी चंद्र: 
पेडशभिकलामि: भिन्न भिन्न प्रथक उद्योते समातिस्म 
मिलितोस्तीति । 

२१२--तरणि: सू्यस्तुक्ञायां राशी अर्थात्‌ तुलाकृते स्थित: काम्यां 
तुलित: तजोतमोभ्यां। अतस्तन्न दिनरात्रिसमसमे भवत: 
यथा कश्थचिद्राजा कनकेन तुलते। भू प्रथिवी तस्यामिति 
रीत्येदमपि तुछने तेन कारणन सहृश तुलामारोपितो ते 
द्रावपि कीटशौ जातावित्याह दिन सवकायैकरणेक्त्म 
ततो दिने दिनेपमषतया लघुत्व॑ यातीव । राजत्रि: ख्रीरूपा 
लक्षण: तुच्छा ततो गविता सती रात्रौ राजत्नरी गौरवभावं 
प्रोफुल्ठभावेन बृद्धत्वं यातीवेति। यदुक्तं। “संप्रोकुंभो न 
करोति शब्द” । 

२१३--समानाभि: सहशवयोरूपावस्थाभि: सल्रोभमि: मणशिखचितेषु 
मंदिरेषु कात्तिकदीपा: दीपमालिका: ग्रहांत: गृहम्यं दत्ता: । 
किमथ । सुखाय स्वमन: प्रसन्त्यथेमित्यन्वय: । तेषु मध्ये 
स्थिता गवाक्ष जालिकादिविवरेषु बहिरेव प्रतिभासंते। 
कानोव । सुहागमुख इति सोभाग्यवती मुखानोव । यथा 
मनसा चित्तन लण्जंतीनां स्वाधीनपतिकानां मुखानि घूंघट--- 
पटांत: स्थितानि बहि: प्रकट प्रतिभांति तद्गदिमा: अपि | 

२१४--नवोना नवीना छवि: शोभा मंड्यते नवान्‌ नवान्‌ महोत्सवान्‌ 
कुबंति अतस्तन्‍्मासि आनंदवत्यो हषकुमारिका: अपरि- 
णीता: ग्ृहयृहद्वारेष स्थिरा: निश्चला: चित्राणि रचयन्ति ॥ 
उत्प्रेच्यते । बालिका: चित्रलिखिता शालिभंजिका; इवेति 
रूपसोंदर्य । 
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२१४--नवा:ः जना: अर्थात्‌ नररूपेण देवा: इव जगतां त्रिभुवनानां 
नवानि श्रभुक्तान्यपि सर्वांणि सुखानि सेवंते स्मेति । जगद्वास- 
मिषेण । वय द्वारिकावासिन: इति व्याजेन | यदुक्त । 


तम्बूलमन्नं युवतीकटाक्षं गवां रसो बालकचेष्टितानि । 
इक्ष विकाराः मतयः कवीनां सप्त प्रकारा न भवन्ति स्वर्ग ॥ 


पुनः: सेवां दशेयितुं रुक्मिणीरमणस्य शरहते दीपालिका- 
नंतरं भुक्तिराशिभि: नवैनवै: पकानन: सुगंधद्रव्यादिभिव॑स्त्रेश्व 
निशिदिन दिवारात्रौ भक्ति कुवते स्मेत्यथे: । 


२१६--श्री ऋष्णस्यैषैव रीतिर्जाता यदा सुयेधन दुर्योधनमुद्दिश्य 
आयोधनाथ धनंजयस्याजनस्य सहायत्वे समागतस्तदापि 
सुप्त एव जागरित: अनिद्रो५भूत्‌ तद्विधिना मासेषु मार्गशीष: 
भठ्य समागतो मिलितो यत्र जनादेना निद्राविद्योत्थितवान्‌ 
तत्र “देवऊठणो”” इति लोकोक्ति: । 


२१७--अतो द्वेमंत: । पश्चिम्ज वार्त निवाये दूरीकृत्योत्तरादिग्वात 
प्रसृत: तत्समये शीतागम सहुए दति सर्वेषां नराणां 
स्वश्रियामुरांसि हृदयानि स्वगंतुल्यानि जातानीति। कुचापी- 
ड्मालिंग्य स्लीनरा: सुखे शेरते। ततो५न्र भुजंगा: सपा: 
धनवंतो जनाश्र प्रथ्वीपुर्ट भित्ता अधोध: स्थान कृत्वा द्वयो- 
वर्गा: गणा: विवरेषु प्रविष्टा: । सर्पा: बिलेभ्यो बहिन 
नि:सरंति। जना: ग्ृहाभ्यंतो भूमिगृहाणि सेवंत तत्नोषितु 
ल्ग्ना: | 


२१८---हिमसमय हिमालयनदस्तुच्छजला: समभूवन विमला- 
न्युज्ज्वलानि हेमानि शड्राणि वद्धिंतुं लग्नानीत्यन्यय: । 
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तत्रीपमा | यथा योवनागमे ख्ीकटय: कृशा भवंति नितवा: 
स्तनाश्च स्थूला भ्रवंतीति साम्य॑ । 


२१€--हेमंते शोतमीत्या जना: स्वगहाणि भुंजंति न त्यजंतीति। 


स्वतनुना मलिना संत: केएपि माग वहंति | यतः आलस्येन स्तोक॑ 
स्‍्तोक॑ स्तायद्धिजने: तनो मालिन्यमेवांगीक्रियतें। जिणि 
इति येन कारणन धनिने जना: सुकुमारेबेहुमोल्यैवेस्त्रे- 
भारिता: शझ्ावृता: केचिदितरे निःसस्‍्वा: कंबलीभिरावृता- 
स्तिष्ठति । कुत्र सवेस्मिन जगति सत्युलोके । इत्यक्ता। स्वर्ग 
पावाले न शीतवमिति ज्ञातब्यम्‌ | 


२२०--अ्रथ तत्र दिवसा क्रमेण क्रमेण प्रतिदिन लघुत्वमाप्नुवंति के 


इव ऋणिन इव देयपरधना इबं यथा तेएुपि सर्व धनदापिने 
दृष्टा चरण क्षण संकुचिति दीनत्वमाप्त्‌ ब्तीति यावत्‌ तदा 
पोषी निशा कथंचिदम्बरमाकाश त्यजति। राज्रीणां गौरव 
दशितं केब, प्रौढांगनेव, यथा प्रगल्भा ख्री पत्याकर्षण समये 
पंगुरणस्‌ वरत्र कथमपि मुंचति दूरं क्षिपति यथा। 
“अख्ली एह सुभाठ | नाना करंति बद्धे ए नेद्दो!” । 


२२१----रुक्मिण्या वरेण च स्व देह मनश्च पररपरं खलुभाया इति 


एवं अंधिरीत्या निवड़ं बद्धे यथाशीत॑ विहोतस्‌ दूरीकृतं । 
कर्थ तनुमनसी एके कूते इत्याह। अथन संगता वागिव 
यथाधन वागमिलितैब भवेत्‌ । यदुतक्तं--वागर्था विव संपृक्तो” 
यथा शक्तिमति शक्तिरवस्थिता यथा पुष्पेषु गंध: यथा गुणिनि 
गुणा: पररपरं मिलिता: बत्ततें तथा ते द्वावपि मिलितीो अन्न 
प्रमाणकल्पना । 


२२२--अथ शिशिर:। कामस्य वाहन मकर: तत्र राशो अहिसकर: 


सूयेश्चटित: उत्तराबणं जात॑ तत्नोत्तरदिशो बातों बाढ॑ बात: 
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तेन कमलानि प्रज्वाल्य विरहिंशी वेदनानीक कृतोनि तच 
विरहिंगीमुखानि विलक्ताणि भवंति। ऑर्ग्रों: मंजरिता: 
भव्यंतया रक्षिता: कानोव संयोगिनोनामुरांसॉक । तत्न 
प्रियतममिलनेन तासामुरांसि समुल्लसंति । 


२२३ -प्राथित्रंथ कृपणस्‍्थ कि वाक्य । उत्तरमेव । नोरित कथन । 
तत: शब्दच्छलेन तन्नाम्ना दिक. उत्तरदिक्‌ तरंयां: पवनेन 
सहकारं॑ कला अन्यांगि क्‍्सोनि ज्वालितासि। निरस्‍्य वहति 
वायों हिसानां संभव:। अतो माघे लग्ने सतिं लोकान 
प्रति नीरमध्यात्‌ू शीतलोाएग्निरुत्थित: ज्य्लमंवत्‌ लग्न 
इति यदुक्त # 

दूहा' 


ताढउ शीतल वन दहइ | जल पत्थर भेदंति । 
अबल बिरुद्धीत॑ करइ। ज॑ देवों न करन्ति॥ 


२२७--निजनाम्रा: शीत: पर नीलानि' क्नानि ज्यालयत्। जलरिथता: 
पद्मिनी: पुन: दहि त्वां (दगध्वा) अतः पातकी जातः तेन शीत: 
स्वमन्ते: मल॑ मंजयित्काः दूरीकरुण बिना. द्वास्किंत:सध्ये नेः 
प्रविशति:। पापिनां द्वास्करिप्रवेशो दुघट: तत्न. धर्मिजनस्यैव- 
निवासित्वात्‌ | द्वास्किमण्ये शीतः स्तोकइति क्ोकः प्रसिद्ध- 
मे । 


२२५--.ददुगच्छन्नेवाफे: अग्निरूप कृत्वा दिवारात्रो खैंध्यॉह्रिये दंपत्यो: 
श्रीकृष्णरुक्मिण्यो:, उपरि प्रथम धूर्प विधायाशेत्रिकामिषेण 
निज शरीरं व्ास्यलिःकरद्॒थेन श्रामयित्ता तदकीन- करोति 
कर्थ दशसु दिकु आशत्रिक' अम्:। कि हृत्क, स्वयं प्रता५ 
प्रतिहार्ीझत्वः शीतामस निवाये! पश्चात्‌ स्वयं सेवितमना: 


प० वैलि क्रिसन रुकंमणी री 
एवं विदधातीवेति एका(थे: । द्वितीयार्थे लोकाः सूर्याय प्रत्य- 


पकारकृते आराजत्रिकामिषेण निजरतनून तदधीनान कुव॑ता- 
वेत्यपि । 


२२६--अथ सूये: कुंभे स्थित: तदा ऋत्व॑ंतर' जातं। कथमित्याह 
हिसं ठरित इति किंचिदूनीभूत॑ द्रहा: हदा: ठंठोकृताः 
अकंपनपरा: कृता: यतः कुंभे शीत च जजेरं!। अलयो 
भ्रमरा: पक्तान्‌ सज्जीकृत्य उड्डीयनाथमुथ्ता:। कल्कंठा: 
काकिला: सुस्वर्वत्तया कंठं गले सज्जीकृत्य जल्पितुं 
सोद्यमा: बभूवु: । 


२२७--भ्रथ होलिकागम: । तरुण्यस्तरुणाश्च फाटंगुने ग्रह्े गहे 
फागं गानविशेष॑ गायंति | कि ऋव्ा । वीणा डफ़ महु 
शरिवंशकसंज्ञान वायविशेषान वादयित्वा समुदीय। 
पुन: कि ऊत्वा | मुखे रीरोति बाढंस्वग्ण पंचमरागमालाप्य ! 
तंत्र काकिलोक्तिसमये पंचमरागस्य प्राधान्य। कथ भूते 
सासि । विरहिजनानां दुरुत्तरे दुरंते इति फाल्गुन- 
विशेषणं । 
२२८--इयत्कालं यावत्‌ तरुषु पन्नवा नवपत्रागमास्तारशा न संभूता 
पुष्पाण्यपि न जातानि तथा नवांकुरा अपि न प्रादुभूता: । 
स्तोक॑ स्तोक॑ शाखा ग।दरिताः मंजरिता: तथापि वनभूमी 
राजते इति शेष:। केव। यथा प्रियस्यागमे विलासिनी 
अकतेषि शगारे मनसि कृतहर्षा सती मुखकांत्येव शोभते 
तथेयमपीति भाव: । 
२२४--श्रथो वरंतः । प्राकमासदशर्क यावत्‌ऋतुसमयेनेब स्वप- 
तिना गर्भोा दत्त: वनस्पत्या: खीलक्षणाया: यन्मासे मासे 
भिन्‍ने भिन्‍ने चिहानि जायन्ते वनस्पत्यामिति गभवत्या 
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लक्षण । सांप्रत॑ वनस्पतीरूपा वधू बसंत सुत श्रसवंती 
जनयंती कि कि चेष्टितं कुरुते । तदाह । मनसि व्याकुला सती 
तुच्छपीडयेवषत्‌ मन्मनतां विलंब्य विल्तंब्य कूकूरव' अ्रमर- 
मंकारमेव कृतवतीवेति तदनु कठिनवेदनया कोकिलाशब्द- 
मिषेण कूजतीव पूत्करोतीव इति प्रसवसमयचेष्टा । 


२३०--अथ दाई स्थाने प्रसूतिका प्रसवकारयित्री होलिकापदबेति- 
जेयमिति वक्ति तां प्रति सुख प्रसवकारितत्वेन विशेषेण 
वन/पत्या कष्टनिवत्तनसमयादनुपूज्यत । के: के: वस्तमि: । 
पकानने: पुष्पे: फले: पत्र: तद्गपेरेव सुरंगेवस्त्रे: नवीननवीन- 
वस्रपरिधापने: दाने: सवे द्रव्ये: करणभूते: होलिकामुद्दिश्य 
जना: ईहशा: सोत्साहा: पूर्वोक्तरीत्या कुबते तत्‌ सूतिक- 
निमित्तमिति कल्पना । 


२३१---अथ च मधूकबृक्षमिषेण गलत्पुष्पतया वसंतपुत्र: शिशुरूप: 
रोदितोव कथ यतो दलेषु मलयानिले लग्ने सति कल इति 
रोगविशेष: समुत्पन्न: । कीदृश मलयानिले | त्रिगुण प्रसरति 
पानीयतृषेव लग्ना यथा तृषितो बाल: कलिते भूलाश्रुणि 
मुंचति तथायमपि | ततो मातेब वनसस्‍्पती दुग्धमिव मकरंद॑ 
मधु श्रवति सप्रसव॑ क्षरति। रुदनरक्षणार्थ स्तनदानभिव | 
अन्याथ पाठांतरे मधुपो श्रमरों रिषरिषाट रवमंगीकृत्य 
रोदितीवेति, शेषा व्याख्या सेव । 


२३२--अथ च। वासाः: गंधा: पुरुषनारीणां नासिकापथम ,श्रित्य 
पवनरथे चटित्वा रमंते सम उद्यांतिस्मेवेति सब जगदबसंते 
सुवासित जातसित्यमिप्राय: । 


२३३---अथ वरद्धांपन | प्रत॒रा: आम्रा: अतिशय तेरणानीव । या: 


अबुजानां कमलानां कलिका: ता एव मंगलाथेकलशा: कुंभा 
के, 44 


प्र वेलि क्रिसंन रुकमंणी रो 
इब । एकंस्माद वृक्तादारभ्य समीपस्थमन्य वक्त या: लता: 
चंटिता: ता एवं बंद्धा: वैज्वेर मालिक इंवेतिं पुत्र॒जन्मोत्सवे 
सर्वपि प्रकारा: | 

२३४---वॉर्नरियानिं स्फीटितान्यपकनालिंकेरफंलानिं तेषां मज्जा 
मध्यस्थितो ज्ज्वला । उत्प्रेक्ष्यते | मंगंलाथ दधोनींव महोत्सब- 
प्रारंसे दधिदशन महाकारयेसिद्धिनिदांने । पंरागी: कुसुम- 
रजांसि किंजल्का: मध्यर्थितकंशिका: तंत्कुंकुर्ममिंव अक्षता- 
श्चेव | पिका: काकिला: प्रमुदिता: उंन्मत्ता: यद्वंदति ता: स्त्रिय: 
इव गाल गायतीव | साहश्यापभा । 

२३५४---स रसि इति शेष: पद्चिनोनां पत्रेषु स्थितानि जलेलोनि प्रषतः 
एवं विभांति । उत्प्रेक्षते । काचमये प्रांगण भाभिन्य: सि्रियः 
स्थालेषु माक्तिकानि ज्षिप्वा सानर्द वसेत॑ प्रथिव्यामागतं 
मत्वा वर्धांपयितुमागता इबं। कीश्श्य:। बणे इति कृत- 
श्वगारा: । सरः काचमयमंगणं समोक्तिकानि जलबिंदब: 
पत्राणि स्थालानि पद्मिन्य: खस्रिय: कुसुमानि अगारः इति 
रीत्या साम्यमनुभाव्य | 

२३६--अथ वनस्पती कासा कमनीया कामधेमुरिव वषती रस- 
मुद्रिरसी अह पुत्रवततीति मनसि प्रसन्ना जाता। तदा 
श्ट्ड्राराथ किंशुकपुष्पाणि पीतानि तदासन्‌। उत्प्रेक्यते। ते 
करणि करि वशशेक्रिययेति केसरिकानि वर्राणि कऋृत्वा 
परिधत्तानीव ख्रोणां “ड्रारविशेषे पीतवसनानां शोभास्तीति। 

२३७--कणंधौ र पुष्पाणि रक्तानि करणपुष्पाणि श्वेतानि सेबंती 
पुष्पाणि घृतवर्णानि कूजां इति पुष्पजातिविशेष: सुवशनाम्नी 
जाती पीतपुष्पा गुलशाला इषत्पाटलवर्णा यत्र वसंते आसन । 
उत्प्रेक्षते । सर्वोप्ुपि परिकेर: विविध-वंगव॑स्त्रेयेथायोग्यं 
परिधोपित इवे । 
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२३८०-०अनेन विधिना विधिवद्वद्धांपने: कृत्वा वसंतो वर्धापित: । स तु 
भालिश इति भाषया भव्यतया दिसे दिने भरणन बलेन 
चटित: बद्धित:। तत्र गहबरिया इति गषितै: पुष्पादि- 
समरद्धिमद्धिस्तरुमि: तरुणीरिव फार्ग दत्ता उल्लापित: 
यथा बाल्दह्वारा: गानाद्ि कृत्वा बाल रजयम्ति | 


२३४--अधुना राज्यामिषेक॑ वणयति । तत्न राज्ये मनत्री प्रधाना 
मदन: काम: वसंतो महीपती राजा कृत:। कि कृत्वा | 
सधर्रा शिलामेव सिंहासन ध्वा । मस्तकोपरि आम्रा: 
एवं छत्नाणि मंडितालि। वायुना चला मअर्यव चामर- 
ढालन । सव५पि राज्यसामग्री । 


२४०--दाडिसीपकबीजानि बहुनिष्पत्तित्या यत्र धत्र पतितानि 
रश्यन्ते। उत्प्रेच्यते। निठंछावरि झते वद्धांपना् नगा: 
रत्नानि चित्तान्युच्छालितानि इबं। खगे: पक्षिभि: चरणै- 
श्चंचुभि: कृत्वा फलानि लुंचितानि । तते मधुन्षरणं 
रसनिगमस्त्रंप॑ मार्गछंटने यथा राज्ञाप्र. रजोविनष्टयै 
धरासिंचन क्रियते । 

२४१--तन्र एणा: हरिणा: पदातय: पादचारिण इव राजतेतरां 
कुंजा: कुडंगा: रथा इबव । हंसानां मालाबंध: श्रणि: 
हयानामश्वानां लासिरिति मन्दुरा। गिरिवरा: गजा: इब 
कीदशा: खजूरीरूपा ढल्ली पृष्ठाभराणं पढि ढलकावे 
इति उपरि सज्जीकृत्य शड्भारिता: । पवतविशेषज्यम्‌, | 


२४२--अथ च लि इति तटे मूलादारभ्य तरक्षाः स्थला: उच्चा 
उद्ध्वीभूता सरला इति मध्ये अवांतरशाखारहिता: एवं- 
विधास्वाइवला: उपरि चचयुसाः, किं बह कथ्यते, स्वर्ग 
य्रावत्‌ प्रल्लता: भांति स्म्रेति । उत्प्रेक्षयते । वसले पट्ट स्थिते 


प्पछ वेलि क्रिसन रुकमणशी रो 


राज्षि जगत: उपरि जगहथ इति जगद्धस्ता: पत्रालंबनानीव 
बद्धा इव, अस्मा्क यो जयतु॒तेनागंतव्यमिति स्वगवपूब्बक 
रिपणां भयोत्पादन । 

२४३--अथ राक्षोग्र नाट्यारंभ: । ऋतुराज्ष: (ऋतुराजस्य) वसंतस्याग्रे 
ख्रवसर इति नाटारंभा मंड्यते। तत्कथमित्याह । वनमेवमंडप: , 
निभ-रशब्द: सृदंग: इब, पंचबाण: काम: स एवं नायको 
रंगाचाये इव, कोकिला गानकरत्री अथवा पुंस्काकिलस्त- 
दा गायक: गाइन इव, विविधवर्णा बसुधा रंगसमुदाय 
इव, विहंगा: पक्षिण: सेलगरा: कोतुकप्रेत्चको जन- 
समुदाय इब । 

२४४--कलहंसा जाए गरा;: भव्यभव्येति भाषका:,अथ च याने गति: 
तत्करा: नानागतिकारिण: इत्यपि । मयूरा: नृत्यकरा: 
इव । पवने वायु: तालधर इबं। पत्राणि ताडवृत्षादि- 
पर्णान्येव ताला: कांस्यमया इब । अथ प्पारिशब्देन 
काचित्‌ चटिका जातिविशेष: तस्या: जल्‍पने तंत्रोस्वर इबं 
वीणव । श्रमरा: उपांगिन: शरोरचालनचेष्टाकारिण 
इब। तत्र चकोारा: पक्षिण: तोबट उचट इति शब्देन 
ताज्षविशेष: तस्यथोद्धाटका: कर्त्तार: । 

२७४--तत्र विधिपाठक: इंहशं नृत्यनृत्येति शास्ता शुक्र एवं । 
रसवांछका: सारसा: इव। कोविदाो विचक्षण: लीलया 
यानपर: खंजरीट खंजनपत्तो वेति। पारावतस्य दाटि: 
गुटकन प्रगल्मला गि: भ्रमरोसफुरणवृत्त्या मूच्छनाविष्करणं | 
चक्रवाकस्य विहारो गतागतं विदुरस्य शिक्षितस्य वेषपरा- 
वत्तनमिव । 

२७६--अंगण छंटनजलं रिथितं ततन्न श्रमरा: पिबंति ते कीदशा: 
तिरप उरप तालस्वरभेदकारका: इब। चक्राकारो 
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मरुत्‌ अर्थ द्वातुलक: तिमरू मूच्छनाविशेष: अथवा ताल- 
भेद: त॑ गृहाति इति संभावना। रामसरो खुमरी ठठ 
अपि चटिकाविशेष: ते रठटितु जल्पितु लग्ने। उद्प्रेक्ष्यते । 
घूश्ा सीठा चंद्रास्तालहस्तकभेदास्तान धरत इवांगो- 
कुवते इवेति । 

२४७--तन्‌ नृत्यं कदा भातीति काल॑ दशयति । निगरभर इति 
बाहुलयेन मिश्रीभूता तरूणां सघना निविडा छाया सेव निशेव 
रात्रिरूपा । पुष्पिता: पलाशा: दीपधरा: इवं । मंजरिता: 
आम्रा एवं रंजनेन रोमांचिता इब। फुल्लानां विकाशः 
उत्फुल्लन॑ तन्मध्ये उज्ज्वलतराणां दशन तत्‌ हर्षण हास्यकरण- 
मिव । 

२४८--अथो वसंते प्रकटिते काकशास्त्र संगीतशास्त्रमिव प्रकटितं 
तस्मिन्नवनसरे रसिकानां कोकशास्त्रेष्वादर इति। र्या 
क्रीडासुखरूपया पात्रेशण. नत्तक्येब शिशिरतुसंबंधिनी 
जवनिका परियष्टि: तां दूर निन्षिप्य पश्चात्कृता रहस्या- 
लेचनमेव निजमंत्र पठित्वा वनशज्या: देवग्या इव 
उपरि पुष्पांजलि: त्षिप्तवाच्छालितेव नृत्यावसरे देवदेवी- 
प्रसत््ये सम' आपुष्पांजलि: ज्षिप्यते इति प्रवृत्ति: । 

२४€८--नृ त्यारं भवणेने  यत्किचिदप्यसंबद्ध॑र ततू शाखानभ्यासत: 
आगत भविष्यति | तद्दोष: क्षम्यतां। यदुक्त-- अनभ्यासे 
विष शाखत्रमिति” । भ्रथ नाटके पूर्ण अनंतरं सुराज्यभाव॑ 
दशयति । पूव शिशिरतुरूपा दुरीश: कुनरेन्द्र: अंबुज्ञानि 
कमलानि तद्गरपा एवं प्रजा इव॒ पीडयन दुखी कुबन ज्ञात्वा 
उत्तरेणानंगीकारेश असत्‌ दुर्जन इवोत्थापिता दूरीकृत: 
इवेत्युट्प्रे्ञा । तदा प्रसन्नानुकूलः सुखदाता त्रिगुणमयो 
यो वायु: तत्मसरणमिषेण बने वने नगरे नगरें इव न्यायो 
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ढंडेरक: प्रवत्तते इब वादयतीव । किमुक्त्वेति | सांप्रस॑ राजा 
वसंते(स्ति केनाप्यन्याये न प्रवक्तितव्यभिति कारण । 

२५०--श्रथ सुराष्ट्रे जाते कि ज्ञातमित्याह | एकेब्न ज्षै््यावहारिकै- 
रिव पुष्पाणां मिषेण, एके: पत्राणां मिषेण, तत्र तेषां बाहुलय- 
मिति उत्प्रेक््यते, धरामध्ये संचितानि द्रव्याणीव निष्कास्य 
संडितानीव । यत: प्राक_ तेषामदशनमभूत्‌ संप्रति दृश्यब्ते इति 
देते: । केश्वित्‌ चंपकवृत्षेरिव चम्पककुसुमाम्येव लक्षधन 
सूचका दीपा: प्रदीपा: दत्ता इब । कदलीपत्रस्येतस्तत: 
स्फ्रणमेव कोटीश्वरत्वसूचका: ध्वजा इव । अतों निर्भया: प्रजा: 
समजनिष्यतेति तात्पयम । 

२५१--अथ च वल्ल्य: स्लिय इवब पुष्पाणां भार: समूहस्तद्रपा- 
ण्याभरणानीव परिहित्वा परिधाय इति कारणात्‌ प्रकर्ट 
तरुवराणां स्वस्वामिनामिव वेष्टनरूपतया गले कंठे अंके 
भूरि इति आहिंगनमिव कृत्वा विलग्ना इबव बाढमाश्निता 
इब । इति मलयानलरूपपटहूवाजनानंतरं भह्यां प्रथिव्यां 
सुराज्ये जाते सति नि:शंकिता इवाभवन । 

२५२--अथ च चिंतातुराणां दंपतीनां न ताहग़पत्यर्सभवा जायते इति 
दशयज्नाह---प्राक्‌ राज्यद्वयं हेमन्‍्तशिशिरलक्षणं तरुलतारूप- 
प्रजानां पोड़क॑ उद्बंगकरमासोीत्‌ । पझतो वसतन्तराज्ञा 
हित प्रदश्ये प्रजानां दुरक॑त्याजितं दूरीकृत सदा वेशाखमासि 
वल्ली भिरवरुद्धि: खी भिरिव कुसुमावलिं पुष्प-संचयं झपत्यमिव 
ठयाझए इति प्रसूय तरवः शाखा प्रशाखाभिविंस्तारिता: परि- 
बारपखिवृता: कृता इब संततिपरिषाट्या गोन्र-समुदायो वधित 
इति युक्तम्‌ । 

२५३--थे तरव: पूब पुष्पेभारिता: संघन भृता: ते तु आर बहित्वा 
साम्प्रतं छूटा इतवि अपहरितभारा इब जावा: यत: कामेन 


राठोंड्राज प्रिथोराज री कहो पर्दे 


करे पुष्परूपा: बाणा: ग्रहीता इति चिन्त्यं | पुम: खुराज्ष: प्रसा- 
देनादेशित: वैश्वानरोएपराधकारीव जनैर भरशड्ीत इति 
निवायेमसाण इब जगति तिष्ठतति यतस्तदा वाथुबाहुल्याद 
वैशवानरों लोके स्तेकमंगीक्रियते तस्य न्यूनत्वमेव वर 
इति तात्पयेमू । 

२५४--तत्र राज्ये तरुसमूहदे मंजयांदिषु ग्रहण डंकरन स्तोक॑ स्वादु- 
मांत्रे दीयते, दंड: सर्वथा लुंटनरूपो न दीयते । कैरिति 
आह-गानगरे:ः कलूसंशितेलिपिलेखकेरिति भ्रभरेरेव । पुनस्ते 
एवं अमरा! गशनासाकलय्य करपग्राहिण: सन्त: परिवृता: 
यत्र ततन्नागता: राजदेयभागग्राहिण इव समागता: तेषां तरवः 
कृषिकझृत इव॒ कुसुमानां गंधा मकरन्दो रस: तद्द्॒यरूपं कर 
स्वामिदेयभागं ददते । 

२५१--यथा वर्षाकालेन वषता दातुमुयतेम खामिनेव अ।शाकरा: 
चोतेका एवं वंचिता: तृवात्ता एव रक्षिता: यदुक्तं--- 


अदातरि समद्धंडपि कि कुयुरुपजी विन! 
किंशुके कि शुकः कुयोत्फलितेउपि बुश्रुक्षितः ॥ 


तथा वसन्‍्तस्य राज्ये काएपि न वंचित: नो सिराश: कृत: 
यत्‌ पत्षिभि: लघुपतन्षिति: सेव्या कृत्वा सुकुमाराणि फुल्लानि 
स्वयं भज्षितु' योग्यानि लब्धानि कोलाहलं कुवंद्धिमेहद्धि: 
पक्षिमि: बंदिभिभंट्चारणादिभिरिव महन्ति फलरूपाणि 
दानानीव लब्धानि अतः स्वं से योग्य दाने संवरपि 
प्राप्त इति भाव: । 

२४६--नारीद्वयं एकां बृक्षपंक्ति पुष्पितां समकालं दृष्टा श्रन्यदन्यद्‌ 
बचने नामग्राह वक्ति सम । कि तदिस्याह--कान्त- 
संयोगिन्या स््रिया नान्ना किंशुक: . कथित:, किमिति वितर्के 


्प्बप्र 
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दृष्टमात्रोएप सुख करोतीति किंशुक:, सुखकारी अयम्‌ । 
अथ विरहिण्योक्तमू--इदं पलाशवन, पल॑ मांस अश्नातीति 
पलाशो राक्षसरूप:, दृष्टोपपि असुख ददातीति द्वयोरपि 
भिन्नभिन्नवाक्यम्‌ । अथाएस्य पाठान्तरे--- 

कुसुमित कुसुमायुध ओटि केलिकृत 

तह देखे थी3 खीण तन 
इत्यपि पाठ: तत्न--कुसुमायुधस्य कामस्येयं झ्ोटि: आश्रय- 
विशेषो यतः कुसुमित दृष्टा सविशेष॑ कामक्रीडा समुत्पग्यते । 
अतो(यं किंशुक:। तथा ते दरृष्टा वियागिनोतनु: क्षोणा 
सेदुष्का (? स दुःखा) जायते अत: पलाश: । 


२५७--अथ काचिन्‌ मालिनी सुरूपा कमलकोमलकरा केसराणि 


केशरपुष्पाणि बने वने उपलक्षितस्थाने वीणयनन्‍सी चिन्वन्ती 
स्वनखप्रतिबिम्बेन खनखानां प्रसृुतच्छायया श्रान्तवा, 
ज्ञातमेतदपि केशररूपमेव यतः तस्य रंग: तत्सदश: करनखा 
अपि रक्ता: कंशराण्यपि रक्तानि तच्चुण्टनसमये नखानां 
वासो गंधा५पि तत्सहश:, करपल्लवा अपि कोमला: रक्ताश्च, 
कुसुमान्यप कोमल्ानि रक्तानि च, अतः सादश्येन 
भ्रान्ति:। तदा प्राप्तषु केशरेषु तत्स्थाने शंकानिराकार: । 


२५८--भश्रथ वायुं वशेयति--वायुमेलयाचलाद हिमालय प्रति 


प्रस्थित। यतो वसन्‍्ते दाक्षिणात्यो वायुरुत्तरां दिश प्रयाति । 
तत्र कविना वायस्‌ त्रिविधो वण्येते शीतो मन्‍्दः सुरभिश्चेति 
त्रिगुणत्वे उत्परेच्यते--हरस्य शंभो: प्रसन्नकर: मिलयितु- 
मिच्छु: कामस्य दूत इव यत: शंभुना सार्थ मेलकते प्रेष्यो 
मुक्त: कामेनेव इत्युट्प्रेच्या । कीदशो वायु: कि कृल्वेति 
सबलेन जल्तेन भिन्नो निभरादिमध्ये निगमाद्‌ अतः शीत: 
स तु सुष्ठुवास: कुसुमानां परिमलः ते सज्जीकृत्वा स्ववर्श 
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प्राभतसिव विधाय अतः सुगंध: । पर हसरक्रोधभयेन 
डिगमिगित पढे: मन्द मन्द गच्छन अग्ने गतस्य मम किं 
भविष्यतीति चिंतावान्‌ शने: शने; गच्छति इति मन्दत्वम्‌ । 


२५४७८--दक्षिणात: उत्तरामागच्छत: पवनस्य चरणावुत्तालतया न 
वबहत: शीघ्र चलितुमुन्मना: इति मन्दत्वं। तत्र कारण- 
माह--किं कुवत: वाये: नदीं नर्दी तरताएबगाहने विदधतः 
तरी तरोी चटित्वा उत्तरत: वल्लीनां गले गले मध्ये विलगतों 
निस्सतरत: अता जानातोहद॒र्श स्थान स्वेच्छया क्रीडनयोग्य 
अत्रेव नाएन्यत्रेति चरणावहनहेतु : । 


२६०--केतकथपुष्पाणि कुसुमानि विविधानि च कुन्दाः मुचुकुन्दा: 
केतक्य: रंगेण किंचित्पीता: सर्वेषां गंधभारं परिमलभर 
ग़हीत्वा स्कन्धाद्रहनेन श्रान्त: सन्‌ श्रवतां वहनशीलानां 
निर्भराणां शीकरान खवाड़े: प्रस्पश्य. पुनश्चलितस्तथापि 
बहुभारभारितो गंधवाहदो वायुस्तेन कारणन मन्दगतिरासीन 
मन्द मन्द चलितु प्रवृत्त:ः अन्याप्रपि भारोद्राहकः शीघ्र 
गन्तुमशक्य एवं स्थादिति गुणन्रयमुद्भाव्यम्‌ । 


२६१---दक्षिणाया: अनिलो वायुरुत्तरस्यां दिशि समागच्छन मंद 
मंदं सरति चल्लतीति सपत्नीद्वयवेधवचनम्‌। क इब, सापराध 
पतिरिव यथा पति: अन्‍्यां स्त्रियं परिभुज्य श्रन्याया: गृह- 
गसने सभयं शरने: शरनेर्याति इत्युपमा। तत्कारणमाह-- 
तस्या: अंगवासना देहविलेपगंध: तस्या: लुब्ध: मोक्त॒मक्षम: 
तत्र चन्दनपरिमलाधिक्यात्‌ पुनस्तस्यां रसमपि मोक्तमक्षम: 
यते दक्षिणदिक भोगिनां रसदायिनीति प्रसिद्धि:। रेवाया: 
जले रत्या: सुरतक्रोडाया: शौच्ये कृते श्रत: प्रक्तालिते काम- 
लत एवं इषन्मज़्ने कृत्ा अतः शरीरे वासक्षयो न स्वाद 
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इति चिन्तन स्वयमपराधोी कृतापराध: सन्‌ गतिमन्दत्व- 
माश्ित: इति भाव: । 


२६२--पुष्पबतीनां लतानां परस्परमिति एकां मुक्तवा भ्रम्यां प्रति अंगे 
अगे आलिंगन ददन ता: प्रस्पश्य प्रस्पश्य निच्छन (?) स्वयं 
मत्त: मद्यप इव असिद्धस्थानवत्तया चरणों न सिद्धों वहन्माग 
मण्डयति श्रामं श्राम' गति' कुरुते। कि कुबन पवन:, 
मधुपानं पूर्णकंठ कृत्ता आचमन्निव योन्योपपि मद्यपानी बहुल॑ं 
भमन्द पिबति सोएपि वाति करोत्येवब। अथ वाय: नव नवं॑ 
सचधरक मधुमकरन्दरसरूप॑ मर्य पिबन्‌ मन्द मन्द गच्छ॒ति । 


२६३--अथाय वायुरुत्प्रेक्यते। कस्यविन्महीपते: राज्ञ: मदोन्मत्तः 
मातंग इब गज इब। कीदशो मातंग: । तत्र लक्षण- 
साम्यता । निभराणां तोयानि जलानि परिशभुज्य मुक्त्वा 
मलयतरुं चन्दनबृत्त आश्रयन देहं निधंषंयन पुष्पपरागे: 
कमलरजेमभिरतिधूसराड़: सन्‌ पुनः मकरन्दरूप मधुमदं 
स्रनू सन्‌ वातश्चलतीति सवचेष्टित: करीसाम्यम्‌ । 


२६४--पवनमुद्दिश्य ख्रीद्विकस्योभयपतक्षाभ्यां सदसल्लक्षणासभ्यां 
वाद: परस्परविरोधिवाक्यकथनमजनि अर्थादभूत्‌ । 
एकयोक्त--की हशो ये पवन: ग्रहीतगंधगुण: चन्दनादिवास- 
युक्तः प्रधानतर: ।  अन्ययोक्तं--विषेषम: यते भुजंगे- 
पीत्वा पश्चादुदूगालित: अर्थात्‌ वान्‍्तः तेनायमपि गरलीभूत 
एवं अन्न विरहिणीवाक्यं। संयोगिन्या एबमुक्त श्रोखेड- 
शैज्षसंयोगी मलयगिरिसंगी अते। भव्य: विरहिण्योक्त' 
अ्रय॑ भुजंगभक्य इत्यभव्य: । इति द्वयोवांद: । 

२६५४--कस्यांचिद्‌ ऋतेा दिबस: सरसे लगति हिमशिशिरयोरे 
वेति। कस्यांचिदता रात्रि: सरसा शरदि ग्रीष्मे च । 
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कस्यांचिहता संध्यावेशला सरसा लगति विविधवर्णाश्नरंगे: 
वर्षा एवेति ककय: कथयन्ति । परन्तु बसब्तः: पक्त- 
दयेपपि शुद्ध: सटशदिवसरात्रिभावेन द्वयारपि पक्षयो: 
साम्यं मासद्येएपि सरसवत्तया अ्रहनिशं सदृशो वहति 
दिवसेएुपि सुखकारी रात्रावषि सुखकारीति यथा सुपक्षो 
नरोपि सवकालं सुखदाता इति भाव: । 


२६६--निम्मिपैपलषश्ध घटिकाभिश्वाहनिश दिवानक्त' वसंते सहृशे 
समाने इईंषद्‌ घटने वृद्धि: परस्परं नरसादाभावादित्यपि 
किंचिद्‌ बीनाधिकत्वं (१) लेोकेपि प्रसिद्ध अत: एकस्य एकाया 
परस्पर अन्तभिन्नलमसाह॒श्य इति यावन्‍न . दशयत: 
परस्पर स्नेह्वृद्ध्या मित्षिताविव उपलक्येते परं प्रेमरीत्या- 
धिकमनुभवत: यथा दम्पतीव । कान्तस्य गुणै- 
वशीकृता कान्‍ता तथा कान्ताया: गुणैवंशीकृतः कान्‍्तः 
परस्पर स्नेद्रभेदलत्षणं अन्त न दशयत: । सबंदा सहृश- 
रोत्यैव तयोनिर्वाह: । 


२६७--तस्मिन्‌ वसन्‍्ते ग्रहाण्यपि पुष्पे: कुसुम: रचितान्येव । 
गहणानि आभरणान्यपि पुष्प्यानि उपरितना पटी 
अपि पुष्पैग्नथिता प्रस्तरणं॑ तूणिका: तदपि पुष्पसयमेव 
होजति इति स्वेच्छया हिंडोलके हिंचनं। सापि दोला 
पुष्पवेष्टित । सर्वासां पाश्वेस्थितानां सच्चरीणामपि 
पुष्पाणामेव शरणं । येन तेन विधिना पुष्पाणां बाहुल्यमेव 
कामिजनप्रियमिति । श्रीक्ृष्णकृते सर्वाएपि रचना समी- 
चीना इति भाव: | 


२६८--रुक्मिणीयुत: कान्त: श्रीकृष्ण: साणग इति सुखभोक्ता 
वसन्ततु ” अनेन विधिना माणयति भुनक्ति । कथघ- 


प्र वेज्लि क्रिसन रुकमणी रो 


मित्याह--यस्य नांदा: गीतगानरूपा: स्वापयन्ति 
निद्राये प्रेरयन्ति अतश्चतुषु प्रहरेषु गोतगानमिति भोगिनां 
लक्षणम । पुन: प्रातवंदा: वेदपाठकथका: प्रबेधयन्ति 
जागरयन्ति। नित्य' प्रतिदिन निशायां दिने च वनवाटिका- 
गृहोद्यानादिषु विहार: क्रीडाकरणं । अतो बविस्प॒ता 
न्‍्यकरणीय: श्रीपुरुषोत्तमः: कामसुखमनुभवतीति भागवता- 
मन्येषासमपि सर्वेषां अयमेव व्यवहार: । यदुक्तम्‌-«« 


सुगध वनिता वस्र गीत ताम्बलभेाजने । 
सुख शय्यामलस्नानमष्टो भे।गाः प्रकीत्ति ता।॥ 


२६<--तस्मिन्ननसरे वसनन्‍्तसमये मनसोद्वयोरपि परस्पर प्रीति- 
प्रसरणन स्नेहाधिक्येन अवसरेण लोकोक्तया आश्चर्येण 
नादाद्यपायेन पुना रुक्मिण्या: हावे: मुखमाटनकटाक्ष 
अ्रभंगरूपे., भाव: आभरणरचनादिभि: संवेरपि कत भूते 
हरि: कष्णो मोहिते वशीक्ृतो$त: ज्ञात हरक्रोधज्वालावली- 
ढानि निजान्यड्रानि गतानि स्वयमनड्रेंन योजितान्येकी 
कृतानि तानि सर्वाणि पूर्वोक्तानि मोहनिमित्तानि कामाड्रानि 
अवगम्यानि इति यतो मदन: प्रद्यम्नत्वमंगीकृत्य रुक्मिण्या 
उदरे उषित इति निवास कृतवान्‌ ततः श्रोनन्दन 
इति ख्यातः । 

२७०--अथ परिवारं व्शेयति--पिता वसुदेवस्तस्य सुतो बासुदेव- 
सत्य सुतः प्रद्यश्नः यत: पिता कृष्णो जगत्पति: । स्वश्र्‌ 
देवकी वधू रामा रुक्मिणी अथ च रामा स्श्र_तत्र रति: 
वधू : । सर्वोप्ुपि परिकर: श्रष्ठट: । 

/२७१--अ्थ च यदुवंशे भाग्याधिक॑ वक्ति--लीलाधने वेकुंठवासी 
परमेश्रो जगवासको जगन्निवासो मानुषी भमनुष्य- 
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सम्बन्धिनी लीलां सुखानुभूति मनसि विचिन्त्य अवतारं 
कृत्ता जगति द्वारकायां वसुदेवगृहे देवक्या उदरे निवास 
चक्रे। प्रद्यन्नस्य पिताएयमेव अतो जगदीश्वरो $नंगस्य पिता 
पितामहस्थाने जात: । ऋृष्णस्यानिरुद्ध: पोत्र: पुत्रसुतः। 
कीटशोएनिरुद्धू, उषानामख्रिय: पति;। इति बंशस्य 
महद्‌ भाग्य प्रतिपादितम्‌ । 


२७२--तेषां सर्वेषां तसस्‍्यैव वा यशः अहं कवि: किं कथयेयं, संभावना, 
यस्य यश: कथयितुं शेषनागोएपि श्रान्ते निरुग्ममो जातो न 
पारं प्राप्तु योग्यापए्भवत्‌ । अतो भक्तिमानत्र नारायण इति 
वारं वारं नामग्राहं वरददेत्युपदेशः । कीहक। निगुण: 
सत्त्वरजस्तमे।मयैगंण: स्रथ॑ रहितो निरंजनरूपत्वात्पुनरः 
निरलेप: पापैरस्पृश्यमान: । पुना रुक्मिणीं कथय प्रय्ुम्न' 
कथय तथाएनिरुद्धंकं कथय अर्थाद्‌ वणेय सहचरीभि: 
स्वस्वपत्नीमि: सह नामर्ध्षेपेण. नाममात्रमेव प्रोबरेति 
गुणस्तुतावशक्यत्व॑ प्रकटित । पूज्यानां परिवारो५पि पूज्य 
इति सर्वषां स्मरण न्याय्यम्‌ । 


२७३--अथ लक्ष्मीनामानि---ल्लोकमाता १ सिंधुसुता २ श्री: ३ 
लक्ष्मी: ७ पद्मा ५ पद्माज्ञया ६ प्रमा ७ अपरागां गृद्दे 
अस्थिरा इत्यपि ८ इंदिरा € रामा १० हरिवन्लभा ११ 
रमा १२ इति नामानि । 


२७४--अथ प्रयक्ननामानि--दपक १ कंदप २ काम ३ कुसुमायुध ७ 
शंबरारि ५ रतिपति ६ तनुसार ७ समर ८ मनोज <€ 
अझनंग १० पंचशर ११ मनन्‍्मथ १२९ मदन १३ मकरबष्वज 
१४ सार १५। 


प्पडछ बेलि क्रिसन रुकमणी री 


२७५४--अ्रथ ब्रह्म नामानि--चतुमंख १ चतुववेशें २ चतुरात्मक 
शः 
३ व्यक्त ४ चतुयुग-विधाता ५ सर्वजीबकृत्‌ ६ विश्वद्धत्‌ 
७ ब्रह्मतू ८ नरवर € हंस १० देहनायक ११। 


२७६--ते सुष्ठु पदाथा:--सुन्दरता सौन्दर्य १ लज्जा २ प्रीति: ३ 
सरस्वती ७ माया ४ कान्ति: ६ कृपा ७ मति: ८ सिद्धि: € 
बृद्धि: १० शुचिता १९ रुचि; १२ श्रद्धा १३ मर्यादा १४ 
कीक्ति: १५ महति: महत्त्व॑ १६---एते पदार्था: द्वारकाया- 
मवरिथता: । 


२७७--प्तसारसुप्रभुणा परमेश्वरेण गृहसंग्रहं अर्थाद्‌ द्वारकां कुव॑ता 
रचितवता एता: पंचापि ज्ञानस्य विद्वत्ताया: चंडाल्य इब 
अस्पृश्या इव ऋत्वा मुक्ता: दूरीकृता: अते यत्र ज्ञान तत्नेतासां 
दूरीभाव: एवं बरं | ता आह---मदिरापान १ रौख इत्यसूया 
२ हिंसा जीववध: ३ निंदामति: परापवादजल्पन ४ 
एताश्चतस्र: पंचमी गालि: विरुद्धशंसनं ५। अतो द्वारकाया- 
मेतासां न स्थितिरित्यभिप्राय:ः । तत्र तु ज्ञानवत्त्वमेव 
प्रसिद्धम्‌ । 


२७८--अश्रथ श्रीकृष्णास्तुतिरूपा वेलिसंज्ञा कीत्तिरत: सा पठनीयेति। 
तस्या: वलवया: वर्णने कवेगर्वो न चिन्त्य: इति तदाह । 
पुन; कवि: परोपदेशमुद्िश्य स्वात्मानं शिक्तयति--रे प्राणिया 
है ममात्मन्‌, यदि लमेवं वाउ्छसि तदा त्वमिमां वल्ली पठ 
इति मुखे कुरू । एवमिति किम्‌ । प्राक हरिस्मरणं १, 
हरिणनयनाया: म॒गाक्ष्या: क्रीडारसावगमन २, रशाक्षेत्र- 
माश्रित्य खड्डेंग खलानां बैरिणां खंडन निवापणं ३, पुनः 
परसभायां राजसंसदि तथा गुरुजनसमुदाये वा स्थित्वा 
जल्पितुं 8, वाउछसि इति तत्त्वाथ: । 
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२७<---पु]नपुनवेल्लया: स्मारणमिति दशयन्नाह--वल्लीं जपत: 
स्मरतो नरस्य अथवा यदा त्व॑ं वल्लों स्मरे: जपेस्तदा तुभ्य- 
मेतेविधय: पदार्था: संभवन्ति । तदाह | कण्ठे सरस्वती, गृहदे 
लक्ष्मी:, मुखे शोभा लोकवशीकरणं, भाविन्या: भविष्यन्त्या: 
मुक्तें: त्वत्करे भुक्ति: परिभाग:, उबरि अभ्यन्तरे ज्ञान, 
आत्मनि हरिभक्ति: इति तात्पय्येम । 


२८०--यः कश्चिज्न: पण्मासावधि महद्यां प्रथिव्यां सुप्त्वा 
भूमिशयन कृत्वा पुन: प्रातजले तीर्थस्थाने मज्जनं कृत्वा स्नान 
विधाय स्पश जितेन्द्रियो अत: आत्मना स्वयमेकक: सननेकान्ते 
मौनावलम्बी इति यावत्‌ अन्र जगति तत्कृत्यप्रभावत: 
खोवाज्छक: पुरुषाो यादर्शी खरोमवाप्रोति स एवं वल्ली नित्त्य 
वार वार' पठन्‌ तदेव फलमवाप्नोति इत्यलं प्रयासेन । 


२८१--अहनिश' दिवारात्री आत्मनि आत्मनि दंपत्यो: परस्पर 
रुक्मिणीकृष्णयो: सहशी रति: सुखाप्ति: संपयते । तत्कथम्‌ । 
वल्लीं जपन्ती स्मरन्ती कन्या कुमारी वाडिछतं वर लभते 
परिणीता सत्री पते: खामिन: सौभाग्य मान्‍्यतां पुन: 
पुत्रमपि लभते यतः सत्री सदभाग्या सोभाग्यवती पुत्रवती 
कथ्यते ।. 


२८२--रुक्मिणीह रिस्तुतिरूपां वल्लीं नित्य पठतां जपतां जनानामेव॑ 
परिवारे गोत्रसमुदाये। स्मिन्‌ जगति वर्ण्यो वद्धते दिने दिने 
सबांड्ें: । के; केरित्याह--पुत्रे: पौन्ने: प्रतिपौत्रे: पनः 
साहरेः गजाश्वरथरूपेर्भाण्डागारे: कोशे: इयन्मात्र तेषां 
शाखा: वद्धन्ते। का इवं। वर्षासु वल्लय इब यथा वल्लय: 
दिनेदिने पंचांगे: अंकुरेम्य: समारभ्य पत्रपृष्पफलादिभिनित्यं 
दिनेदिने(धिर्क वृद्धिं यान्ति इति तत्त्वाथे: । 


८्रूद वेलि क्रिसन रुकमणी रीं 


२८३--पुनः समय प्रेदय एक: कश्चिद्‌ एकमर्न्य कंचित्‌ कथयति। 
किमित्याह--तत्रेकस्मिन वगि इति पक्षे गृहे विमलानि 
मंगलानि कुविति प्रेरणेन एतानि आचरतां कुबंतां जनानां किं 
शुर्भ कम भाग्य भवेत्‌ तत्कमे वल्लीं जपतां जनानां जगति एवं 
भवति इत्ययमेव पाठा मुख्यमंगलमेव इति चिन्त्यम्‌ । 

२८४--श्रायुवेंदे प्रणीता उक्ता चिकित्सा दोषप्रतीकारश्चतुविधा 
वतते या चिकित्सा शखस्राणि लोहकर्माश श्रौषधानि 
क्वाथचूणांदीनि मंत्राणि तंत्राणि सुवद्द इति सृते जनयति 
अर्थात्‌ देषदूरीकरणाय प्रकटयति। केषां--कायाकृते शरोर- 
सज्जीकारे उपचारं कुवेतां वेयानां इत्यन्वय-योजने 
तैश्चतुविधप्रकारे: सुखमुत्पयते तत्सुख बल्लीं जपतां त्वरित- 
मुत्पयते । 

२८५-०अआधिभतिकं स्यादाधिमौनसीव्यथा शोकादि ततो जातम्‌ 
१ आधिदेव भूतोन्मादादिक॑ २ अध्यात्मक॑ पूवकर्माजितं 
३ तापन्नयं, तथा पिंडे शरीरे दोषत्रय॑ प्रभवति ज्ञायते कफ- 
वातपित्तल्क्षएं सर्वे रागा न भवन्ति ये पुरुषा: नित्य वल्ल्ीं 
स्मरन्ति तेषां शश्वन्नी रोगता इति भाव्य श्रीमगवत्कृपात: । 

२८६--मनस: शुद्धभावेन रुक्मिणीमंगलं अर्थाद्‌ वल्लीसंज्ञकां 
स्तुतिं जपतां जनानां निधयो नवनिधानानि, संपत्‌ संपदा 
स्वशेरोप्यरत्नवाहनादिलज्ञणा, कुशलं कल्याणं च सदा 
संभवन्ति सम्पयन्ते तथा चेतानि नाशयन्ति तदगृहं मुक्तवा 
दूर' पल्लायन्ति | कानिकानीति आह--दुदिन दुरक (९ दुःख) 
दिवस, दुगह ग्रहगणितगोचरे ग्रहाणां वेषम्यं, अथ च 
दुःसहा दुरनता दुदेशा जन्मपत्र्यां रविराहुशनिभोमानां 
वर्षदशा, तथा दुजना: पैशुन्यकारका:, पुनः पापकर्मणि 
मतिबुद्धिप्रसरः, एतानि वस्तूनि इति ज्ञेयम्‌ । 
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७--मणिबलं, मंत्रबलं, तंत्रबलम्‌ , यंत्रबल तत्कतानि अमड- 
लानि अशुभकारीणि कम्माण्यादीनि न प्रभवन्ति न लगंति 
कृतान्यपि विफल्लीभवन्ति । जले स्थले नभसि अवकाश- 
स्थाने किमपि छल॑ छटद्य देवदेव्यादिकृ॒त॑ न भ्रवति अथवा 
डाकिनीशाकिनीभूतप्रेतानां. भीतयोएपि न॒प्रादुभवन्ति 
ना$भव्यं कत्त, शक्यन्ते । पुनरुपद्रवा: द्विपदचतुष्पदकृता 
विलायन्ते। कि कुवतां। वल्लीं भणतां नुणां इति 
सवत्र योज्यम्‌ । 

प्--सान्यासिकेदेशनामधारिमि:, योगिमि: प्रथकृप्थगासन- 
धारिभि:, तपस्विभियत्यादिभि:, तपसि तपो५$थ एतावन्तो 
हटादुगृहस्था श्रम परित्यज्य देशान्तरअ्रमण-गिरिकन्दरादिवास- 
रूपा: अथ चनिग्रहा: स्वात्मना दुष्दु:खोपाया अधेमुखतया 
अग्निसंयोगादिलकज्षणा: कि कंता: यदा पार स्थिताः 
आसज्नभवका;: सन्‍त:ः यते दृरभविनां वल्लीपाठाएपि न 
स्थांदेति। वल्लीं पठन्‍त एवं संसारसागरस्य पारमुत्तरन्ति 
स्तोकायासेन वबेकुंठं लभनन्‍ते इति भाव: । 

<--अधुना स्व मन: शिक्षयति--रे मम सनस्‌, त्वं कृपणान 
वांछितवस्तुदातुमसमर्थान कि कलपिसि कि याचसे 
यत: कृष्णरुक्मिणी-स्तुतिरूप॑ संगल॑ अर्थाद्‌ इसां वच्लीं 
कंठे कुरु पठ इति शिक्षा। तेन योगेन आत्मध्यानरूपेण 
किम्‌, जपेन मैनवृक्त्य जपमालया स्मरणेन किम्‌ , तपसा 
ब्रतादिकरणेन किम , तीथेगमनेन किम्‌ , दानतकंणेन (?) 
इति बाढं त्यागेन किम , वर्णानां आश्रम: ब्रह्मचर्यदीक्षा- 
द्पायैरपि किमू। सर्वाण्यपि श्रमकारोणि श्रन्न सवन्र। 
किम्‌ अव्यय: कुत्सिद्वाची । दरिचरणस्मरणमसात्र- 
मेव वरं अन्न कवे: स्वकृतिसंबंधिगवों ना गण्य: 
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श्रीकृष्णना मस्तुत्यंगी का रशिज्ञावचसे। देषाभाव: । 

२८०--वल्ल्या: सह सुरसरिता गंगाया: समसर्रि इति साहश्यं 
अहं कर्थ आनयामि। अ्रथ द्वयोर लक्षणानि--द्वे अपि 
हरिहरो भजत: बल्ली तु हरिभक्तिवाचका सुरसरित्‌ 
शंभुमस्तकानत: स्थिता तेन चध्ररिभजनं मोक्षदायी इत्यत: 
इयमेवाधिका । गंगा तु स्वेषां मान्यमपि पुनर अतारक॑ 
तरीतुमशक्य॑ बुडयति, वलली तु अतारक॑ मुग्धमपि 
भक्तिमत्तया भवसागरं तारयति इति व्यसेवाधिका। 
पुनर्भागीरथोी एकदेशवाहिनी पू्वेसागरगामिन्येव, वल्ली तु 
सर्वासु दिक्ष, प्रसृता अतः मा इत्यव्ययो निषेधवाची अपि तु 
नानयामि इति तत्त्वाथे: । 


२€१--अथा एस्य॒ग्रंथस्य वल्लीस्वरूपमुदिश्य व्शेयति--इय नाम्ना 
वल्लीति तत्र भागवतोक्तलक्षणं सुबीज वापितं, मह्यां परथिव्यां 
आलतवालं प्रथिवोराजमुखे, गानसमये ताला मूलरूप:, अर्था: 
जटा: पृथर्भूता:,. सुस्थिरकशेरूपे मंडपे चटिता छायारूपं॑ 
श्रुतिसुखम्‌ । 


२८२---लघुपत्राणि अक्षररूपाणि, द्वालकरूपाणि दलानि वृद्धपणानि, 
ख्यातियेश: कृष्णसंबंधि तदेव परिमलं वास:, अस्यां 
नवरसपोषणं तंतुविधि,, अस्या: बृद्धिरहनिश' दिवारात्रो 
श्रव्णन पठनेन चेति, रसिका: नरा: मधुकरा: इव, मंजरीरूपा 
हरिभक्ति:, फुल्लरूपं मुक्तिप्रापणं, फल तु तन्न बेकुण्ठे अनन्त- 
सुखानुभवन । इति स्ेमपि बल्लीसाम्यम्‌ । 

२€३--पुनराधिक्यं व्शेयति--कलो युगे प्रथ्वीराजकबिमुखकमले 


अक्षरावली वशोप॑क्तिस्तस्या: मिषेण व्याजेन प्रथिव्यां एकत्र 
सथाने भूत्ता चत्वार: पदार्था: प्रकटिता: । तत्सवेमपि 


राठौड़राज प्रिथोराज री कही परूर 


असंभावनीय' आश्वयेवचन विचाय। ते के । कल्पलता 
कल्पवृत्त:; १, कामधेनु:ः २, चिन्तामणि: ३, सेोमवल्ली 
बांछितप्रदा वललीविशेषा ४, चत्वारोपि पदार्था: वाब्छितप्रदा: 
सत्ययुगयोग्या: इत्यस्था: वल्ल्या: सेवनस्य बहु माहात्म्य 
प्रकाशितम्‌ । 

२€४--इयं वल्ली किमिति, पंचविधागमानां शाख्राणां रसनिगमाय 
प्रसिद्धा प्रकट अखिला अखेडा प्रणालीव । अथवा किमिति, 
मुक्ति प्रति चटनाय आमिता दीर्घा पृथ्व्यां मंडिता निसर. 
णशीव। अथे। किमिति स्वगलोकारोहणकंते सेपान- 
पंक्तिरिव 'पावडियालु ? लोकप्रसिद्धम्‌ । 

२८५४--मौक्तिकानां व्यवसाये व्यापारे एकत: एकमनुप्म दृष्ट्रा 
को मोक्त॑ किंचिदपि त्यक्तुं प्रभु: क्षम: स्यात्‌, सर्वाण्यपि 
ग्रहाति तथा मम वचनानां कणरूपाणां किल इति सत्ये तेषां 
शाोधन ममैव मुख न्‍्याय्य परमन्यसुकवय: कुकवयश्व 
शोधनकृते न चालिनीरूपा न शूप्परूपा तेना(त्र ग्राह्मांग्राद्यत्वं 
नास्ति सर्वाणि वचांसि शोधितान्येव इति सगवंवाक्यम्‌ । 

२€८६--पिंडे शरीरे नखात्प्रारभ्य शिखां यावत्‌ तेन आद्यन्तं यावत्‌ 
भूषणैराभरणैरथाक्षररूपभूषण: परिदधती सती मह्या 
पृथिव्यां मम वाणी वाक्‌ वेलिमयी वल्लीरूपा शखद असती 
इव कुलटेब जगत: संसारवासिजनस्य सवेस्य गल्ते कंठे ल्ग्ना 
सती नित्यमहनिश' स्थितवत्यास्ते परं दूषणानि कलंकान्‌ न 
सहते आत्मनि दोष॑ नानयति । केव । सतीव यथा सती 
ख्रो दोष॑ नानयति ततः सर्वत्र प्रीतिपरा पर॑ नो व्यभिचारपरा 
इति तत्त्वाथे: । 

२€७--क्वचित्‌ प्राकृमाषया भणत: क्वचित्‌ संस्कृतभाषया पठतो 
जनस्य मस भारत्यां वाण्यां इद मर्म ऐषा रीति: अवधायम्‌ । 
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किमिति । रसदायिनीं सुन्दरी रमयतां जनानां शबय्यान्तरे 
सुखशय्यापरि अथ भूम्यां वा क्षस्तरेषपि सदर्श सुख स्यात्‌ । 
अ्रते। मम वाणी प्राकृतमणता संस्कृतभणते सदहृर्श रखस॑ 
ददाति परं॑ तत्र॒ूसुखासुखत्ववितकेणं न चिन्त्यमिति 
तक्त्वाथे: । 


२४८--है रसिका:, यदि यूयं वल्लया: विवरण” आमूलमूलाद अर्थ 


वाब्छयथ तदा करण ममोक्तां कथां वा्च कुरुत। पूर्ण : 
सुब॒द्धिभिस्तमथ पूण प्राप्स्यथ पुनः शोदे: तुच्छमतिकेस्तमर्थ 
न्‍्यून किच्चित्सत्य॑ किचिदसत्य प्राप्स्यय इति साशंक॑ 
शिक्षावच: । 


२<€६---तदास्या: अथलब्ध्यै के के प्रष्टव्या: इति शंकानिराकरणाय 


वक्ति---एतान्‌ सर्वान एकत्र कृत्वा संमील्य विचारपूव॑क॑ 
त्वमर्थ कथय इति विधि: । ते के । ज्योतिषिका: गणका:, 
वैद्या: चिकित्सका:, पौराणिका: पुराणवाचका:, योगिनो 
योगाभ्यासपरा:, . संगीतिनो. नाट्यशाखज्ञाट, तांक्का: 
प्रामाणिका:, चारणा:, भट्टाः, सुकवय: प्रथक जातीया:, 
भाषाचतुरा नानादेशभाषाज्ञातारस्तानिति योज्यं । एतेषां 
शाख्राां किंचित्‌ किंचिद्‌ रहस्यं अस्यां समागतं कुन्नचितृ- 
कुनत्नचिन निवेदितं। तेनैकशास्त्राभ्यासी अस्या: अ्रथेकथने 
मुह्मयतीति रहस्यम्‌ । 


३००--पुनर्ममाय ग्रंथो ग्राह्म: इति दशयज्नाह--ममाक्षराणां गुणस्य 


इति ममे इद रहस्यं यतोईयं गुण: मुखमुखात्‌ नवनवजन- 
मुखात्‌ श्रुतमात्रो ग्रहीत: गिलित्वा पुनग्नथग्रथनरीत्या 
उदगालित: पश्चान्‌ निष्कासित: । अतो महतां पूज्यानां 
प्रसादा भुक्तशोष: भक्तिपरायणानां ग्राह्म एव । परमात्मनो 
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भुक्तरोष॑ समुच्छिष्ट मत्रा काएप्यथमा मूख: न भ्राद्यमिति 
कथयति तेना५त्र विषये शंका न कायो इति बोद्धव्यम्‌ । 


३०' --अथ प्रंथस्यान्ते स्वगव परिहत्य पंडितेभ्यो विज्ञापपति--हे 
पंडिता:, ममैषा विज्ञप्तिरेका तस्या: मोख इति भाषया 
विधिरिति तथा मोतक्त: कथनमवधाय इत्यध्याहार: । 
अस्माक्क वचनानि सदेषानि लग्नदूषणानि विशुद्ध यर्थ भवतां 
श्रवणरूपेषु कश्णलक्षणतीथंषु समागतानि । तीर्थ गमने 
देषनिवृत्त्यर्थ इति प्रसिद्धमू । अतो भवद्धिमम वचनानि श्र॒त्वा 
तेषां देषा दूरीकाय इति विज्ञप्ति:। तदा निर्भावनया 
तीथेगमने का फलाप्तिरिति शंकां निवारयति । कोदृशानि 
मम वचनानि । हरे: कृष्णास्य रस: तद्रपं साइसे बल अंगीकृत्वा 
चलितानि यदवुक्तम्‌ू--हरि-भक्ति प्रसंगातू॒ सपापा अपि 
निस्तरन्ति-.- 


हरिहरति पापानि दुष्टचित्तेरपि स्पृतः। 
अनिच्छया5पि लेकानोां स्पृष्टी दहति पावकः ॥ 


३०२--अथ, . ...... . .. .. « « यदुक्तमसमंजर्स तदेद॒शी कवेबहुतरं 
वक्त प्रवृत्तिरिति शंकितानां भ्रर्म निवारयति--- 
रहसि एकान्ते रुक्मिण्या सह रममाणस्य जगदीश्रस्य मया ये 
रसो दृष्टमात्र इब निवेदितों जल्पित: । तन्मध्ये मिथ्यावचने 
ना9वगनन्‍तव्य॑ सब सत्यमेव चिन्त्यम्‌ । तत्कथमित्याह--- 
रुक्मिणीसहचरी पाश्व॑स्थायिनी सरसद्ध इति सरस्वती तया 
मह्य' निवेदितानि गुद्मप्रकटमिव प्रकाशितानि माँ स्वकीय॑ 
जने मत्वा मदुपरि कृपापरयेति । तन्मुखान्मया श्रुत्वा तथेव 
कथितानि स्रंथे ज्ञिप्तानि इति निर्दोषता यदुक्तमू-- 
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सरस्वत्या; प्रसादेन काव्यं कुबेन्ति मानवा। । 
तस्मात्‌ निश्वलभावेन पूजनीया सरसखती ॥ 


३०३--अथ च प्रंथप्रान्ते विशेषेण स्वमशक्यत्वं प्रतिपादयति--हे 
केशव हे स्वामिन्‌, त्वदीयानि कर्माणि करणीयानि विविधानि 
इति, पुनन्‌ तब स्ियापपि कर्माणि कथयितुं वर्णियितुं कः 
शक्नाति कः समर्थो न का$पीत्यथ: । ततो युवयोगुणर्तुतौ 
यद्‌ भव्य स॒ तु भारत्या: शारदाया: प्रसाद: कप, यत्‌ 
किंचिद्‌ अभव्यं अयुक्ततयोक्त स तु ममव भ्रमे मतिश्रान्ति- 
माखर्य इति यावत्‌ । पर॑ च गुणेषु नाएशुद्धता । 


३०४--अथ पग्रग्थान्ते मंगलाथ स्वामिस्वामिन्योर्नामग्रहणम--- 
रुक्मिण्या: रूप लक्षणानि गुणांग्व वक्तः स्तोतुं क: समथे- 
तरोएस्ति न काएपि पर मया स्वमत्यनुसारत: यादशा: ज्ञाता: 
गोविन्दस्य राज्ञी तस्या: गुणा: ताहशा अन्न ग्रन्थे कथिता: 
निबद्धा जल्पिता इति यावत्‌ । तेन मुग्धस्यापि मसोपरि कृपा 
कत्तव्या इति यदुक्तमू-- 


दृहा--बेण विसम्माँ केसवां के अमरम्प मरम्म | 
घाटन जोवइ जग घडन जोवइ प्रम परम्म | 


तदा हरेर येन तेन प्रकारेश नामग्रहशमेव वरम ।ै 
तथा हि--- 


जितं तेन जित॑ तेन जित॑ तेनेति निश्चितम्‌ । 
जिहाग्रे बसति यस्य हरिरित्यक्षरद्ययम्र ॥। 


इति श्रीकृष्णरुक्मिणीवेलि: प्रथ्वीराजकृता समाप्ता । 
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३०५--तत्र कदाएयं ग्रंथ: संजातस्तत्‌ कथयति, द्वालक:--बरसोति । 
इति सुगमम्‌ | 


इति संपूर्णयमस्या: टीका सुबोधमंजरी नाम्नी । 
श्रोर॒स्तु । कल्याण भूयाल्लेखकपाठकयो: ॥ 
अथ च टीकाया; प्रशस्तिरवधार्या--- 


श्रीराठाड-कुलावतंस-विज्सन्की त्तिमंहादानकृत्‌ कल्या- 
सामिधभूपलि: समभवत्‌ श्रीविक्रमाख्ये.. पुरे 
तत्सूनुगृंणिनां वरो ननु प्रथीराजा महींमण्डले 
विख्यात: सुरसदगुरूपममतिरनीत्यां कवि: सत्कवि: 


लक्ष्मी नाथक-भक्तितत्परतया ऋत्वा गुणोत्कोत्तनम्‌ 
वल्लीसंज्ममिद स्वपातक-चर्य हवा फल जन्‍्मन: 
प्राप्त येन सीजभैवन्‍मधुतरि प्राल्ते पद सोक्तिकस्‌ 
लब्ध तस्य कऊृते कृता च मयका टीका सुबाधामिधा 


श्रीमद्विक्मराजता वसुमुनि क्रोचारितुंडावनी-- 
संख्ये संवति-येमास्यध्रिकतां प्राप्त सिते पक्षके 
प्राक तिथ्या मुशनाहि पाल्हणपुरे पेरोजनाम्ना नृपे 
राज्य शासति पद्मसुन्दरगुरों: शिष्येण टोका ऊता 


सारंगाभिधवाचकेन सुतरां शिक्षावचश्चातुरी- 
मंगीकृत्य सुशिष्यवगकथन श्र॒त्वा तथेतिकृतं (९) 
अस्मिन्‍्न्यद्वितर्थ वचा विवरण संशोध्य शुद्धाशयै- 
स्तत्सत्यं क्रियतां ममाअलिमिमां दृष्टासुहृ्टथितै: (१) 


(इति चतुभि: संबंध:) 
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श्रती न करत्तुमुंखतो कदाचिल्‌ 
लोकोक्तपाठेपि न भाति ताह॒क 

श्रुताश्॒ताएोयं रचितो मयार्थो 
विशोधनीयो... विबुधेवरेण्यै: 


सुबाधमंजरी नाम्ना टीकोपकृतिकारणम्‌ 
गुणिनाम्थवत्येषां चिरं॑ नन्यात्सुसोख्यदा 


इति सुबाधमखरी टीका संपूणो' (संपूर्णा) ऊृता वांचक सारंगेण । 


[ संवत्‌ १६८३ श्रीवेशाखमासे कृष्णत्रयोदश्यां लिखितं सम्पू्णम्‌ ] 


शुद्धि-पत्र 


हमारे सावधानतापूवक प्रफ देखने पर भी हिन्दी श्रेस वालों का 
डिंंगल्न भाषा और शब्दों की विशेषताओं से अपरिचय होने के कारण ग्रंथ 
में स्थान स्थान पर कुछ अशुद्धियां रह गई हैं। उनका संशोधन निमश्वत्षिखित 
शुद्धिपन्रह्वारा किया गया है । 

कुछ साधारण भूल ऐसी भी रह गई हैं जिनके इस शुद्धिपन्न में देना 
उचित नहीं समझा गया। उन्हें पाठक स्वयं सुधार कर पढ़ने की कृपा करें । 
वे साधारण भूले ये हैं-. 

(क) डिंगल और राजस्थानी भाषाओ्रं में मराठी, ग्रुजराती,आादि की भांति 
मूधन्य लकार--छ' (लु) भी द्वोता है | उत्तर भारत में हिन्दी प्रसों में 
'! टाइप का प्रचार नहीं होने से अ्रनेक स्थत्नों पर “र! के स्थान में 
'ज्ञ' छुप गया हे । 

(ख) डिंगल ओऔर राजस्थानी भाषाओ्रों में प्राचीन हिन्दी की तरइ लिखित 
मूधन्य 'ष? का उच्चारण “ख” होता है, यथा 'रुषमिणी” और 'घुधा! का 
उच्चारण 'रुखमिणी” और 'खुधा! होगा । हमने उच्चारण का अनुकरण 
कर ख ही रखा हे, पर कहों कष्ठीं ष भी रह गया हे । 

(ग) भूमिका लिखते समय लेखक के सामने डा० टेसीटरी का छुपा हुश्रा 
संस्करण था। अ्रतएव प्रासंगिक उदाहरणों का पाठ उसी प्रति के 
अनुसार भूमिका में दे दिया गया हे । पाठक वर्तमान संस्करण के मूल पाठ 
से मिल्ला कर उस पाठ को शुद्ध कर ले । 
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